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ПУ "о 1. ОУ ЫВВАВУ 


“------..--ς-. ὡξωύξες πεν τυιαν δος αν ρευ δ σι ее Те 
УИПОГРАФЯ Т. Ρ СЪ, ВЪ МОСКВВ, ВА САДОВОЙ, У дДУЭСК. Ч., ἃ. МЕДЫВЦЕВОЙ. 


ἘΞΕΒΕΣ ΙΈΣΕΞΤ ΤΕΣ. 


ДревнЪйпие письменные памятники Греци—Ижада 
и Одиссея. Хотя въ Малой Ази эпичеежя произведе- 
н1я уже въ глубокой древности были многочисленны, 
но до насъ дошли только эти дв болышя героиче- 
свя поэмы, приписываемыя Гомеру (Ὀμηρος). биъ 
06% вытекають изъ Троянской войны. Героическое 
время является въ этихъ поэмахъ во всей своей кра- 
с0т$, 60 всеми своими подвигами и страдан!ями. Какъ 
первые письменные памятники, какъ идеачы эпиче- 
ской поэзш, какъ учебники древней резими и исяо- 
ри, он составлаяютъ предметь удивлен!я и изучен!я 
не только прошлыхъ вфковъ, но и нашего времени. 

Мнфн1я о проиесхождени Иджады и Одиссеи чрез- 
вычайно разнообразны, но воть важнёйшия: 1) 060%. 
он, за исключешемъ нфкоторыхъ прибавленй, суть 
произведен!я древияго поэта Гомера. 3) Имада и 
Одиссея — произведеня не одного поэта, но нзеколь- 


ΚΗΧΈ, ЖИВШИХЪ ВЪ дня вфка. Это мнЁн!е распро- 
; о 1: 


ТУ ВВЕДЕ НТЕ. 


страняли въ особенности Александр!Йск!е ученые Ξένων 
и‘ Ἑλλάνικος (οἱ χωρίζοντες). 3) Поэть Гомеръ ни- 
когда не существоваль; слово Ὅμηρος есть собира- 
тельное имя, и Илмада и Одиссея суть ничто иное 
какъ собране множества отдфльныхъ пфеней, систе- 
матически соединенныхъ, но сочиненныхь разными 
поэтами и въ разныя времена. 1) Подвиги и судьба 
Троянскихъ героевъ воепфвались пфвцами и цфлыми 
обществами пфвцовъ въ отдфльныхъ эпическихъ по- 
эмахъ до тВхъ поръ, пока одинъ даровитый поэтъ, ко- 
тораго современники назвали “Ὅμηρος (ὁμοῦ, ἄρειν), 
не сгруппировалъь важийшихъь изъ этихъ пеней 
коло двухъ героевъ, съ творческой силой связалъ 
въ одно цфлое и свое и чужое, и такимъ образомъ 
создалъ дв поэмы — Иладу и Одиссею. 

Во время слЪпой довфрчивости и энтузазма, когда 
всв предан1я были допускаемы, пикто не сомнфвался 
въ священной и идеальной личности Гомера (ϑεῖος 
ποιητής). Во ве древшя времена до Александра Ве- 
ликаго твердо вЪрили, что Гомеръ (прозванный Νίαιο- 
νίδης, какъ сынъ или ученикъ Меона) былъ единствен- 
ный авторъ Имады и Одиссеи; но ΜΗΒΗΪΑ͂ объ отече- 
етв% Гомера и объ эпохВ, въ которой онъ жихъ, были 
разноглаены уже въ древности: болфе семи городовъ 
приевоивали себф честь мфета его рожденя: 


Ἑπτὰ πόλεις μάρναντο σοφὴν διὰ ῥίζαν “Ὁμήρου 
Σμύρνα, Χίος, Κολοφών, ᾿Ιϑάχη, Πύλος, Αργος, 
᾿Αϑῆναι. 


ВВЕЦЕШТЕ. У 


/ 


ИЛИ 
‘Етла πόλεις διεοίζουσι περὶ ῥίζαν “Ὁμήρου. 
Σμύρνα, Ῥόδος, Κολοφών, Σαλαμίν, ΄Ιος, Ἄργος, 
᾿Αϑῆναι. 


ИДИ 
Ἕπτά ἐριδμαίνουσι πόλεις διὰ δίζαν “Ομήρου. 
Κύμη, Σμύρνα. Χίος, Κολοφὼν, Πύλος, ἤΑργος, 
᾿Αϑῆναι. 


Одни изъ этихъ городовъ приевоивають (οὔδ Го- 
мера, потому что Гомеровская поэз1я въ особенности 
процвтала у нихъ; друге основываютъ свои права 
на связахъ съ колонями. Самыя древыя свидЪтель- 
ства указываютъ на [оничееке берега и сосфдве 00- 
трова, какъ ва отечество Гомера, преимущественно 
на ΧΙΟΟ и Смирну, и дЪйетвительно нзть сомнфня 
въ |оническомъ происхождени Гомера. 


По сказаню однихъ, Гомерь жилъ.во время Тро- 
янской войны; друге говорятъ, что 80 лётъ спустя, 
а нзкоторые предполагаютъ, что онъ жиль 100 лёть, 
140, 240 и такъ далЪе, насчитывая до 500 яъть, по 
разрушени Трои; но важнёйшее евидфтельство и бо- 
а$е другихъ заслуживающее ΚΟΒΈΡΙΗ есть свидВтель- 
ство Геродота (450 ко Р. Х.), который говорить, что 
Гомеръ жиль за 400 181} до него (слфдовательно за 
850 181 до Р. Х.): ᾿Ησίοδον γὰρ хо Ὅμηρον ἡλι- 
χίαν τετραχοσίοισι ἔτεσι ἑοχέω μεὼ πρεσβυτέρους γε- ΄ 
γέσϑαι кой οὐ πλέοσι. 


УТ ВВЕДЕНТГЕ, 


Илада и Одивсея не были написаны, но передава- 
лись слушателямъь въ пфеняхъ. Гомеровскя пфени 
распространяли пфвцы (201901), которые на царскихъ 
пирахъ и священныхъ торжествахъ пфли отрывки от- 
дЪльныхъ пфеней возвышеннымь и торжественнымъ 
голосомъ, сопровождая пзве игрою на цитр*. ΠΈΒΠΗ, 
по обычаю тогдашняго времени, играли на этомъ ин- 
струментЪ предъ началомъ ΠΈΗΪΗ, во время промежут- 
ковъ и по окончани пфени. Въ Х106%, для сохранения 
и распространеня ихъ, образовалась школа Гомери- 
ДовЪ, ἀοιδοὶ “Ομηρίδαι, пе потомковъ Гомера, но об- 
щество эпическихъь пфвцовъ, которые обработывали 
эпическую поэзю какъ наелвдетво. Мало по малу ци- 
тра перестала сопровождать ине. Зат®Ъмъ начинает- 
ся время рапсодовъ, ῥαψῳδοί᾽ οἱ та ᾿Ομήρου ἔπη ἐν 
τοῖς ϑεάτροις ἐπαγγέλλοντες, которые распростра- 
нили ΓΟΝΘΡΟΒΟΚΙΗ пфени собственно въ Грещи (ῥα- 
Ψῳδοί оть ῥάπτειν ὠδάς, ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί). Они 
нашли себф приверженцевъь преимущественно въ Пе- 
лопоннез®, а потомъ и въ Аеинахъ. Здесь Солонъ 
объявилъ, что рапседы могутъ распространять Гоме- 
ровскую поэз!ю не иначе какъ ἐξ ὑποβολῆς Τ. 6. 60- 
образно съ опред®леннымь и написаннымъ текетомъ 
въ рукахъ. Наконець Пизистраты, самъ Пизистратъ 
(560—527) и Гиппархъ (537—514), приказали уче- 
нымъ, которые были въ тоже время и поэтами, 0со- 
бенно Ономакриту, собрать пфени Гомера, привести 
ихЪ ВЪ ОДНО Н$л06, и ΒΟ зрешя Панаеенеевъ, празд- 
нествъ въ честь Аейны, поочередмо нёсколькимъ рап- 


ВВЕЦДЕ НГЕ. УП 


содамъ пёть ихъ по порядку, ἐξ ὑπολήψεως ἐφεξῆς. 
ΟἹ этого времени появляются названия: Ιλιάς и’Обус- 
σεία, какъ собирательныя имена цфлаго ряда ἀριστειῶν 
 νόστων. 

Въ посявдующе вЪка, критики (οἱ Διασχευασταί) 
поступали произвольно съ Гомеровскимъ текстомъ, д%- 
лая измфненя, прибавленшя и опущеня но личнымъ 
мн*нямъ безъ веякихъ основанй. Во времена (о- 
крата были уже различные тексты. Точнымъ исправ- 
ленемъ текста мы обязаны Александрийскому ученому, 
Аристарху Самосевому, который соединялъ глубокое 
знан!е Гомеровекаго языка съ изящнымъ вкусомъ и 
строгимъ изслВдовашемъ. Онъ уничтожиль въ текстф 
хожное, указать ша сомнительное и заставилъ обра- 
тить вниман!е на прекрасное. Онъ же раздфлилъ 06% 
поэмы, каждую на 24 книги, по числу буквъ грече- 
ской азбуки. 

ρον Имады и Одиссеи Гомеру приписываютъ 
еще: 1) 33 гимна ὕμνοι, 9) 16 мелкихъ стихотворе- 
ἰὴ ἐπιγράμματα, 8) Βατραχομυομαχία, войну мы- 
шей съ лягушками, паролю на Изаду, около 300 


. СТиХОВЪ. 


Гомеровская поэзия была очень важна для истори 
греческой образованности. Она составляла главное 
основан!е веЁхъ наукъ и искусствъ этого народа. 
Это была первая книга, которую давали въ руки юно- 
шеству; оно почерпало изъ нея нравственность, че- 
ховфкъ зрфлаго возраста — энтуз1азмъ для высшаго 
блага отечества, старикъ находилъ въ ней отдыхъ и 


УП ВВЕДЕЗЧТЕ. 


и уховольстве. Гомеръ и Гезюдъ, по сказаню Геро- 
дота (2, 53), создали греческихъ боговъ. И еще те- 
перь. вл!ян1е великаго поэта на образоваше не мене, 
{ἘΜ}. въ древности, потому что его произведеня елу- 
жать образцами своего рода для вс$хъ временъ. 

Поэзя Гомера отличается неисчерпаемымъ богат- 
ствомъ Фигуръ. Она представляетъ намъ олицетворен- 
ный мръ боговъ и героевъ просто, естественно и 
правдоподобно, между тфмъ какъ личность самого по- 
эта исчезаетъ. Удивительно разнообраз1е характеровъ 
этихъ героевъ; хотя храбрость есть ихъ общая черта, 
но между тёмъ каждый изъ нихъ имфетъ свою 06о- 
бенность; одинъ отличается великодуциемъ, другой— 
мудростью, трет!й — хитростью, нёкоторые гордостью, 
скромностью и т. д. ТЖ-же страети, которыя господ- 
ствують на звмлф, приписываются и беземертнымъ 
жителямъ Олимпа. Языкъ Гомера простъ, звученъ и 
полонъ изящества. Онъ служилъ образцомъ для позд- 
нЪйшихъ эпическихъ писателей и основашемъ лири- 
ческой и драматической ноэзи и даже прозы. 


ии ими ли или 


0 ГОМЕРОВСКОМЪ ДАЛЕКТВ. | 


Длалекть, на которомъ написана Гомеровская по- 
э31я, называется оническимъ по ΜΈΟΤΥ своего: 
происхожденя, эпическимъ по роду сочиненй, и 
наконецъ Гомеровскимъ по имени поэта. 


. Этотъ далектъ отличается богатетвомъ гласныхъ, 


откуда вытекаетъ мягкость, гибкость и гармон!я 
словесныхъ Формъ и сочетанй звуковъ, напр.: 
ϑεάων, ϑεοῖο, ἱεροῖο, δόμοιο, ἠὐχόμοιο, ἐπιέλπεο, 
ἀγλαΐηφι, δεδαίατα', ἑκατηβελέταο. 


. ВромЪ обыкновенныхъ буквЪ, древне-гречесвй 


Языкъ имЪ ль еще знакъ #, который, по своей Фор- 
ΜῈ, назывался дигаммою (ὀΐγαμμια) двойная гамма), 
а по произношеню К*б, и выговариваяся какъ ла- 
тинское у: Кеспера, вечер (уебрега), позднЪе 
ἑσπέρα; Εῆρ, весна (уег), позднЪе ἦρ (ἔαρ); Εἴς, сила 
(Υ15), позднЪе ἴς; χλα!ίς, каючъ (018}18), поздн%е 


. χλαΐς, χλείς; δῖξος, божественный (ив), поздн%е 


610$; ὄξις, баранъ (0918), позднЪе ὄϊς; Еотуос, хо- 
101 (№1603), поздифе ῥῖγος, ξένξος. поздние ξεῖνος. 


Хотя дигамма не пишется боле въ Гомеровекой. 
поэзии, но нельзя сомнфваться въ томъ, что она. 


О ГОМЕРОВСКОМЪ ДТАЛЕКТВ. 


существовала когда-то. Это видно изъ того, что 
а) часто слово, оканчивающееся гласною, имфетъ 
за собою другое, начинающееся съ гласной, что 
безъ дигаммы произвело бы зяне (Маз): τε ἄναξ 
т.е. τε Βάναξ: μάλα εἰπέ τ. е. μάλα Βειπέ; ϑεοὶ 
οἴχονδε Т.е. ϑεοὶ Βοΐχονδε: №) краткая гласная 
въ концф слова иногда дЪлается долгою, какъ бы 
по положению, предъ простою согласною, что объ- 
ясняется только дигамною: ἦτοι μὲν οἰχέοιτο, ГДЪ 
слогъ μὲν бываеть долгимъ, потому что прежде 
писали μὲν Ἐοικέοιτο: κατὰ ῥόον, 0 νεφέων. 

. Особенноеть “Тоническаго далекта заключается 
въ частомъ употреблени звука е; вотъ почему у Го- 
мера многя слова имвють букву Ἢ, которыя 
въ АттиЧческомъ д1алект® имфють α. ВмЪето долгой 
& веегда употребляется Ἢ: χλισίη. σοφίη, αἰσχρή; 

τριήκοντα, διηκόσιοι; ἡ ἴησομαι, περήσω; νηός, 
χρήτηρ, πρῆξις.--- ΒΜ ΒΟ ΤῸ краткой а иногда упо- 
требляется ἡ: ἀληϑείη, κνίσση, Σχύλλη вм. ἀλή- 
ϑεια, х\ооя, Σχύλλᾶ. — Иногда въ двугласной 
о, гласная о переходить въ Ἢ: γρηῦς ВМ. γραῦς, 
γηῦς ΒΜ. ναῦς; ВМВСТО ΚΒΥ͂ΓΙ. αἱ ВЪ дат. мн. 1-го. 
скл. унотребляется ἢ: μεγάλησιν вм. μεγάλαις..--- 
Иногда = замфняеть краткую я: βέρεϑρον вм. 

βάραϑρον. ῤ 
. У Гомера ἃ иногда растягивается въ αἱ: αἰεί вм. 
ἀεί, παραί вм. παρά, ναίω вм. νάω. 

. Е переходить то въ Ἢ, то въ εἰ, но ΡΈΚΚΟ замЪ- 
няетея гласными х или τ: Πηλήιϊος, βασιλῆος, 
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᾿Αχιλῆα, 106, ἠὐύγένειος; χρύσειος, ἐμεῖο, Фе, 
πλείω, εἰλήλουθα, δειδέχαται, μείλας. εἵνεκα: 
τάμνω. τράπω, ἱστίη (вм. τέμνω, τρέπω., ἑστία); 
о растягивается въ Οὐ и 0, очень ΡΈΚΚΟ въ ὦ и 
αι: οὐλόμενος, μοῦνος. οὔνομα, х00роб. νοῦσος: 
ἀλοία, πνοιή, φοίνος; φοίνιος; δύω. Διώνυσος. 
ὑπαί. 

Очень часто въ Гомер. длалектВ ветрёчается пере-- 
ходъ долгихъ гласныхъ въ нратмя: Ἢ переходить 
ВЪ ε: εἴδετε, λάβετον вм. εἴδητε, λάβητον: от- 
Двльно ветрёчаются ἀργέτι и ἀργέτα вм. ἀργῆτι 
и ἀργῆτα, ἀχηχεμένη вм. ἀχαχημένη. ξερός вм. 
ξηρός;-ττῷ переходить въ о: ἴομεν, εἴδομεν вм. 
ἴωμεν, εἴδωμεν; отдьльно ветрёчаетея: εὐρύχορος 
(01 χὥρος);--οει переходить иногда въ =, иногда 
въ τ: βαϑέη. ὠχέα вм. βαϑεῖα, ὠχεῖα; Αἰνέας 
вм. Αἰνείας, χερός ВМ. χειρός; ἴκελος при εἴχελος, 
ἰδυίῃσι 01. εἰδώς; — двугласная оу въ словахъ 
СЛОЖНЫХЪ СЪ ποὺς и ВЪ глаг. Формахъ переходить 
въ о: ἀρτίπος, τρίπος; βόλεται, ἐβόλοντο (оть 
βούλομιοαμ):-τ ΒΥ ΓΙΔΟΗΔΑ 0 переходить ΒΒ α: ἕτα- 
ρος, ἑτάρη, при ἑταῖρος, ἑταίρη. 

Вмфеть двугаасн. о и οὐ употребляются иногда 
другя, ἣυ вм. αὖ. εὖ вм. οὐ (первоначально =0): 
γρηῦς ВМ. γραῦς, ἐμεῦ или μεῦ, σεῦ вм. ἐμοῦ, σοῦ. 
Гаасныя α, в, у употребляются, по требованию 
стиха, то какъ кратюя, то какъ долмя: ἵλᾶος и 
ἵλαος, ὄρνις πα ὄρνις, ϑύοντα и ϑῦε. 

ботласныя у Гомера также замфняются ὑπ8} дру- 


ΧΙ 
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гими; тт. замфняются буквами ос: γλῶσσα, τέσσα- 
ρες, πρήσσω;---ὖὸ и 3 передъ 4 ве измфияютея: 
ἴδμεν ви. ἴσμεν, χεχορυϑμένος ВМ. χεχορυσμέ- 
γος; — У ВЪ ἀν = ἀνά при сочетани передъ с 
также не измфняется: ἀνστάς, ἀνσχεϑέειν 075 ἀνα- 
στάς, ἀνασχεϑέειν, ---- передъ губными, у нерехо- 
дить Въ м: ἄμ βωμοῖσι, ἂμ. πεδίον, ἀμβάλλειν, 
ἀμινεύσας; у ассимилируетея съ Δ въ ὁπο8} ἀλλύ- 
ἐσχεν {01} ἀναλύω) и передъ х переходить въ ΥὙἹ 
ἀγχρεμάσας ВМ. ἀναχρεμάσας:---τ ВЪ 6408% хат 
(хата) ассимилируется съ сл6дующею согласною: 
χὰγ γόνυ, хаб δώματα. χὰκ κόρυϑα, χὰμ. μέσον, 
хат πέδιαν, χὰρ ῥόον какъ въ сложныхь χαῤόῦ- 
σαι, 'καμμονίη, κάππεσεν:-- такимъ же образомъ. 
πὶ въ ΠΡΕΚΤΟΓΒ ит (ὑπό) ассимилируетея съ В въ 
6108} ὑββάλλειν. 

ВмЪето густаго придыхан!я иногда ставитея тон- 
кое: ἅμαξα ви. ἅμαξα, ἴοηξ при ἱέραξ; αλσὸ и 
ἄλτο 015 ἄλλομαι; часто вмЪетв съ этой ΠΟΡΕΜῈ- 
ной краткая гласная ΠΟΡΟΧΌΒΕΤ въ долгую: ἠώς. 
вм. ἕως, οὐδός вм. ὁδός, ἠέλιος вм. ἥλιος, или 
гласная замЗияетея другою и слёдующая согласная 
удвоивается: ἄμμες, ὕμμες ВМ. ἡμεῖς, ὑμεῖς. 
Нерфдко случается перестановка (шефа 6518) р 
съ предыдущею гласною: χάρτος и χρᾶτος; βραδύς, 
βάρδιστος, χραδίη, καρδίη; ἔδρακον ἔπραϑον (от. 
δέρχομαι, πέρϑω). 

Гласныя употребляются и для растяженя, 0016. 
веего &, раже м, о, ими м; такъ а) 8 въ δέ, 
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ἔεδρα, ἐέλδωρ, ἐείχοσι, ἀδελφεός:᾿ Ατρείδεω, Πη- 
λυμάδεω, πυλέων. γαυτέων: ἔην (εἰμί), ἐέλδετο 
(ἔλδομαι). ἔειπον (εἰπεῖν) и др.: ᾿) а въ Πηληι- 
άδιες. Τελαμωνιάδης: δράᾳς, μνάασϑαι и ΚΡ.» 6) 
о ВЪ φόως (φῶς), ὁρόω и пр.; @ 1 ΒΡ ὁμοίως, 
ὥμοιιν; ποδοῖιν и др.; 6) Ἢ ВЪ εὐηγενής, ἐπηετα- 
γός, ἐλαφηβόλος, и др.; ἢ ὦ въ δοώωσι, ἡβώω- 
σα и ΚΡ. 

Согласныя удвоиваются или вставляются; удвои- 
ваются ἃ) обыкновенно Л, №, 2, ©, рЬдко у: ἔλ- 
ЛаВе, ἔμμαϑον, καταῤδῥέω, 0926, ποσσί, πό- 
δεασι, ἐγέλασσα; ἔννεον, ἐννέπω: 8) обыкновенно 
кит, рёдко хи ὃ: ὁπποῖος. ὅττι; πέλεχχον. 
ἔδδεισα и кр. Ветаваяются часто у, м, с. рЁдко 
В, т. $: ἀἁπάλαμνος, ἀμφασίη, ὄρεσφιν, ἔνισπον; 
μέμβλωχα (06Н. μ9λ), πτόλις, πτόλεμος, διχϑά, 
ἐγρηγόρϑασι. 

Чаето гласныя опускаются въ начал, въ срединЪ 
и въ ΚΟΗΠῈ слова. Въ началь слова опускаются: α 
въ ῥα (ἄρα), στεροπή, στεροπηγερέτα, στάχυς 
(ΒΜ. ἀστ.); & ВЪ χεῖνος, χείνῃ, хе χεῖϑεν, 
χεῖσε (ΒΝ. ἐχεῖνος ит Κ.]. — Въ срединЪ слова 
опускаются (зупеоре;: ἃ въ γλαχτοφάγος (ви. γαλ.), 
εἰληλουϑμεν, ἐπίπυϑμεν; Е ВЪ κέκλετο. χεχλό- 
μενος (ВМ. χεχελ.), ἔπλεν, ἔπλεο, ἔπλετο (011 
πέλω и πέλομαι); πτάμενος, ἐπιπτέσθαι (01. πέ-, 
τομαι), ἱρός, ἴρηξ (вм. ἱερός, ἱέραξ ; овъ τίπτε 


ΒΝ. τί ποτε, — Въ ΚΟΗΠῚ слова (Δρ060068) ошус- 


ваетея «въ бо (вм. ἄρα), πάρ, бу, кат (вм. та- 


ΧΙΥ 
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ρά, ἀνὰ, κατα): р8ёдко ветрёчаетея опущен!е о въ 
предл. ἀπό и ὑπό какъ въ словахъ ἀππέμψει и 
ὑββάλλειν (вм. ἀποπέμψει и ὑποβάλλειν). — 
Опущенше гласныхъ въ конц слова поесредетвомъ 
элизши ветрфчаетея очень часто у Гомера: μυρί 
᾿Αχαιοῖς, τ ἄρ, δ᾽ ἐμοί, ἠδ᾽ αἰγῶν, $ ἱερῆα; 
ΟΟΟύΘΒΒΜ6 случаи элиз1и суть слВдующе: ἃ опус- 
кается въ односложномъь ῥά ---δ᾿ : ‹—въ глаголь- 
ныхъ Формахъ #06, #0’, φιλοῦδ ит. Ц., въ дат. 
мн. 3-го скл. и въ метоимешяхъ личныхъ: χέρα, 
χείρεσό и т. κ., ἀμμ’, 69; въ суфеикев 3: ἀλ- 
Ао’, 5$; въ числительн. εἴχοσ вм, εἴκοσι, въ 
от вм. ὅτι αὶ отт вм. ὅττι. —0о, какъ =, почти 
всегда подвергается элизи (исключая древнихъ 
окончан! род. пад. αὐ и οἱ). — Двугласная αἱ 
опускается посредетвомъ элиз!и въ глаг. ононч. 
-μαι, -σαι, ται и -σϑαι: οἶμ᾽, 16, γενήσετ᾽, δια- 
γωνιεῖσθ᾽ и т. д.; — иногда двугласная οἱ опус- 
кается въ словахъ №2 и τοι. 

Часто элиз!я не употребляется и тогда образуется 
з1яще (4 68). З1яне бываеть только кажущееся 
между словами, начинающимися съ дигаммы: μάλα 
εἰπέ, τε ἄναξ ит. Ц. см. 3. и 4. Оно допускается 
ἃ) послВ долгихъ гласныхъ и двугласныхъ въ ар- 
сис® и въ тезис (въ послднемъ случаз долгая 
гласная или двуглаевая произносятся кратко): ἂν- 
τιϑέω ᾿Οδυσῆϊ — πλάγχϑη ἐπεί; Ъ) посл мяг- 
кихъ гласныхь сит въ такихъ Формахъ, въ ко- 
торыхъ не принята элизя: παιδὶ ὄπασσεν --- ἄστυ 
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ἀελπτέοντες; 6) ΠΟΟΧΒ знака препинания и нося 
женской цезуры: χάϑησο, ἐμῷ δ᾽ — νήπιοι, οἵ — 
᾿Ολύμπιε, οὗ νύ. 4) когда одна изъ гласныхъ пер-- 
ваго слова уже выпущена посредетвомъ элизи: 
μυρί ᾿Αχαιοῖς ἀλγὲ ἔϑηκχεν. 

Согяасныя танже выпадаютъ, но р$фдко; въ нача- 
1 слова αἷα (γαῖα); — въ средин$ слова: Ὑ вЪ 
фару об (вм. φάρυγγος отъ φάρυγξ), ὃ въ μόλι- 
Вос (вм. μόλιβδος), р въ ποτί (вм. прот πρός),. 
с ΒΡ» Отифе (см. ое τ въ χάχτανε (вм. ха- 
τἀχτανε), χάσχεϑε (вм. χατέσχεϑε), λ ΒΡ Αχιλεύς 
(Αχιλλεύς), с въ ᾿Οδυσεύς (Ὀδυσσεύς); — въ 
хонцф елова обыкновенно выпадаютъ $ въ нар$- 
Чяхъ и ν ἐφελχυστικόν : πολλάχι и πολλάχις, 
ἄμφι и ἀμφίς, ἰϑύ καὶ ἰϑύς: ἄνευϑε, πρόσϑε, ὄπι- 
σϑε й ἄνευϑεν, πρόσϑεν, ὄπισϑεν: ἄμμι, ὕμμι и 
ἄμμιν, ὕμμιν ит. ἃ. —У всегда сохраняется въ. 
словатъ πόϑεν, ὅϑεν, ὁπόϑεν и ὄλλοϑεν. 


: Двугласныя часто разлагаются на свои составныя 


гласный (41аегез1з), особенно же въ тёхъ словахъ, 
въ которыхъ между этими гласными находилась. 
дигамма; часто это случаетея и по требованюо ети- 
ха: 95 (первоначально 015), παῖϊς (πάξις) и παῖς, 
αὔτμη, ἀΐω и т. д. 


. Смяше въ одну долгую двухъ глаеныхъ, иэъ ко- 


° торыхъ первая оканчиваетъ слово, а другая начи- 


наеть слово (Кгаз18), у Гомера ограничивается Не. 
многими случаями, именно: ‚оброс, ὥριστος,ωὐτος 
(ὁ ἐμός, ὁ ἄριστος, ὁ αὐτάς); τἄλλα (τὰ а. 


92, 


29, 
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0 ГРОМЕРОВСКОМЪ ΠΊΑΊΒΚΤΦ, 


χαὐύτός (καὶ αὐτός), οὕνεχα и τούνεχα (οὐ ἕνεχα, 
τοῦ ἕνεχα). ἦν πα ἐπὴν (εἰ ἂν κα ἐπεί ἀν). 

Чаще ΒΟΤΡ чается ΒγΠ120815 т. 6. смяне въ произ- 
ношени двухъ глаеныхъ въ одну; въ одномъ сло- 
ΒΒ: δαέρων, χρέα, т πολέας, γνώσεαι, ἴσχεο. ϑεοῖ, 
χρυσέου, Πηληϊάδεω, στηϑέων, πο снах, Αἰγυπτίην 
᾿Ἰστίχια, πόλιος, ὄγδοον, δαχρύοισι, ВЪ ΚΒΥ͂ΧΕ 
ΟΥ̓ ΒΙΒΗΗΧῚ словахъ, сливая въ ΒΗΤΟΒΟΡ посяВд- 
в елогь перваго слова и первый втораго: ἢ οὐχ, 
Я . εἰπέμεναι, δὴ ἂν ἀντίβιον, δὴ ἔπειτα, δὴ Ри 
ἐπεὶ οὐδ᾽. 

Количество. У Гомера шуа сиш ᾿ἰχυϊἀἃ вать 
предыдущий слогь по воложеню полгимъ, въ ере- 
динЪф слова веегда, въ начал» слова и притомъ 
въ арсисв также всегда, въ тезис» часто: πέπλος, 
πότμος, τέχνον, βότρυς; палёра κλυτον, ἄνδρα 
ϑνητόν, πρόφερε χρυσέης и др. Въ тезизЪ этотъ 
слогь бываетъ и краткимъ: ὅϑι πλεῖστα. τινὰ 
πρῶτον и ΠΡ. | 

Въ н$фкоторыхъ словахъ въ арсис® даже простая 
Паша, также ди с составляють положене: 
въ конць слова ‚вала λίσσοντο, τέ μεγάλη; διὰ νε- 
φέων, κατᾶ ῥόον, ἔτι δήν, τὲ σεύαιτο; въ ὁρο- 
дин слова: χαταλοφάδια, ана, χατανεύων, 
χαταριγηλά. 

По требованю стиха посл ΚΗ изъ трехъ крат- 
кихъ ологовъ на ΚΟΗΠῈ слова въ арсис главной 
цезуры также прехъ согласною и предъ глаеною 
растягивается: ἀμφηρεφέᾷ τε, νηπύτιξ τί, Τηλέ- 
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μ΄χξ ποῖον, тёхЕто Πολυφείδεα; Πυλαιμένεᾶ ἑλέ- 
τὴν, ὄνομα Οὐτιν. 

Также по требован!ю стиха растягиваются ἃ) пер- 
ВЫЙ ИЗЪ трехъ краткизъ слоговъ въ словахъ мно- 
госзожныхъ: ἄϑανάτων, ἀνέφελος, ἐπίτονος и др. 
}) ΒΡΔΤΑΙΗ͂. слогь между двумя долгими: ἰστί ἧς 
ἀγρίου и пр. 0) первый слогъ 07} ἐπεί и ἐπειδή 
въ началь гексаметра. 

Долгая гласная или двугласная въ конф слова 
передъ другимъ словомъ, начинающимся съ глас- 
ной, переходитъ въ произношейи въ гласныя крат- 
αἶα, если онф находятся въ тезис: χρηνὴ ὑπό, 
ἐκηβολοὺ ᾿Απόλλωνος. 


. Также въ средин® сдова иногда долгая гласная 


или двугласная передъ другими гласными перехо- 
дить въ произношени въ краткя: такъ Ἢ въ βέ- 


ВА ви (-“.), ὦ въ ἥρῶος (-ч-), εἰ веегда въ ἐπειή 
| в αι ВЪ ἔμπαιον (-“υ)ν οἱ ΒΡ οἷος (“.), и часто 


въ υἱός (чч). 

Наконецъ передъ нфкеторыми собственными имена- 
ми съ краткимъ первымъ слогомъ, начинающимся 
съ Си сх, послЪдый слогь предыдущаго слова 
остается краткимь: ἀστῷ Ζέἔλείης, ἠδὲ Уха- 
μανδρος. | 


ПЕРВОЕ СКЛОНЕНИЕ. 


Ἢ вместо долгой ἃ въ конц слова употребляется 
веегда, а выЪето праткой ох, часто: σοφίη, ἀγορή, 
νεηνίης, χνίσση. Слове θεά и собств. имена Мау- 
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σιχαα, Φειά, Αἰνείας, Ἑρμείας, удерживаютъ α.--- 
Зват. падежъ слова γύμφη: νύμφα. 

Мног!я имена мух. р. на Ὡς принимаютъ сокращ. 
окончане ἃ: αἰχμητά,, ἱππηλάτα, ἱπποτά. 
Родит. пад. ед. именъ мужеск. р имфетъ оконча- 
Ня 20, ὦ (=40) и вю: ᾿Ατρείδαο, ἑκατηβελέταο: 
Αἰνείω, Βορέω; ᾿Ατρείδεω, Πηληϊάδεω 

Родит. пад. мн. везхъ именъ имфетъ ΟΚΘΗΊΔΗΪΗ͂ 
ἄων, ὦν, ἔων: ϑεάων, χλισιάων; ϑεῶν, χλισιῶν; 
ναυτέων, πυλέων. 
Дательный мн. оканчивается на γσι(ν) или ἧς. 
χοίλησιν, χοίλης. " 


ВТОРОЕ САЛОНЕНШЕ. 


Родит. ед. имфетъ окончаня 212, 0%, во: ϑεοῖο, 
ἀλόχου, Πετεῶο (им. Πετεώς). 

Родит. и дат. дв. имфютъ окончане ойу вм. οἷν: 
ἱπποιῖν. 


. Дат. мн. оканчивается на οισι(ν) и οἷς: οἰωνοῖσι, 


σοῖς ἑτάροισι. 

Сокращевыя Формы 9-го склон. ветрёчаются р®д- 
Ко: νόος И νοῦς, χειμάῤῥοος И χειμάῤῥους. 
Н»которыя имена 2-го Аттич. склон. на ὡς иног- 
да принимаютъ ветавку о: ᾿Αϑόως, Κόως, γαλόως. 


ТРЕТЬЕ СКЛОНЕВШЕ. 


Родит. и дат. дв. оканчиваются на ой: παδοῖϊν. 


. ! 
Дат. ин. иметь окончаня : 0%, ἐσσι(ν), ἐσι: χυ- 
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О ГОМЕРОВОКОМЪ Д1АЛЕЕТВ. ΧΙΧ 


νεσσι (015 ходу), παίδεσσι (015 παῖς), βελέεσσιν 
(оть βέλος); ἀνάκτεσι (01: ἄναξ), βέλεσι (отъ βέ- 
№0$); χυσί (01 κύων). βουσὶ (015 βοῦς). Вм. ἐσσι 
принимается окончан!е ὅσὶ почти исключительно 
корнями, оканчивающимися гласною: νέχυσσι (отъ 
γέχυς), δέπασοι (01 δέπας). 

Въ словахъ на “ηρ. гласная =, по ΤΡΘΟΟΒΔΗΪΟ сти- 
ха, или выпускается или удерживается: μητέρος 
и μητρός. μητέρι и μητρί. 

Имена на -ἰς род. ἰδος, въ особенности же соб- 
ственныя имена, въ род. принимаютъь оконч. ἰός, 
въ дат. и μῆνις, μήνιος, Θέτις, Θέτιδος, Θέτι, 
Θέτιν: πόλις имЪеть род. πόλιος и πόληος. дат. 
πόλι и πόληϊ. 

Имена на ус имфють въ дат. ед. всегда сокращ. 
оконч. υἱ: πληϑυῖ, ϑρηνυῖ. Винит. ед. иногда 
оканчивается на α: ἰχϑύα (вм. ἰχϑύν), νέα (вм. 
ναῦν). Въ дат. мн. вотр$чаются окончан1я υεσσι (у}, 
υσσι(ν) и υσι(ν): νεκύεσσιν. νέκχυσαιν, ἰχ ϑύσι. 
Во мнегихъ основахъ на εὖ. ΠΟΘΙ опущеня о, 
обыкновенно = переходить въ Ἢ: βασιλεύς, зват. 
βασιλεῦ, но род. βασιλῆος, дат. βασιλῆϊ, вин. 
βασιλῆα: ᾿Αχλλεύς. ᾿Αχιλῆος,᾿ АНА, ᾿Αχιλῆα. 
Друг!я собственныя имена имфютъ -705 и -ἔος, 
ВИН. 54—97: Πηλεύς. Πηλῆος и Πηλέος, Τυδέα 
и Τυδῆ. .— ᾽᾿Οδυσσεύς иметь въ род. Οδυσσῆος, 
᾿Οδυσσέος, ᾿Οδυσεῦς, и въ вин. ᾿Οδυσσῆα, ’Обус- 
σέα и ᾿Οδυσῆ. 


ΗἩΒΚΟΤΟΡΜΑ͂ слова на -ὡως, род. -ωὠτος, выбрасы- 
11- 


хх 
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О ГОМИРОВСКОМЪ ДТАЛЕКТЬ. 


вають ти подвергаются сокращению: γέλως, дат. 
γέλῳ, вин. γέλω. 

Имена среди. рода на -ος имфють въ род. ед. вм. 
2$ ИНОГДА εὑς: ϑέρευς (вм. $=200$), γένευς (вм 
γένους). 


СУФФИЕСЫ. 


Три суфоикеа. означающе ΜΈΘΤΟ, -%, -ϑὲν и -δὲ 
у Гомера ветр$чаются очень часто: οἴκοϑι дома 
(Фот), и въ соединен съ наръчемъ πρό: Ιλιόϑι 
πρὸ передъ Иономъ; οἴχοθεν изъ дома (дошо). 
οὐρανοϑεν съ неба; иногда съ предлогами: ат 
οὐρανόϑεν, ἐξ οὐρανόϑεν; — πόλινδε въ городъ, 
χλισίηνδε въ палатку, и съ предл. εἰς ἅλαδε въ 
море.— ΒΜΈΟΤΟ δὲ встрёчается еъ такимъ же зна- 
чен1емъ (ё въ ἔραζε на землю и ϑύραζε въ двери. 
Особенный суюфиксъ Гомеровскаго языка есть φι(ν); 
онъ присоединяется къ основз именъ и зам няетъ 
окончан!я род. и дат. какъ въ ед., такъ и во мн. 
Въ первомъ склон. онъ присоединяется къ конеч- 
ной гласной ἡ: род. пад. χεφαλῆφι, ἀπὸ νευρῆφιν; 
дат. пад. ἀγέληφι, κλισίηφι.---- Во второмъ склон. 
онъ присоединяется къ конечной гласной о: род. 
пад. ᾿Ιλιόφι, ἐκ ϑεόφιν (ἐκ ϑεῶν), дат. пад. ϑεό- 
фу (ϑεοῖς), ἐπὶ αὐτόφι (ἐπὶ адтФ).—Въ треть- 
6Μ1 склон. онъ просоединяется къ основной глас- 
ной, почти всегда съ ветавкою с: род. пад. ἀπὸ 
ναῦφι (ἀπὸ νεῶν). хат ὀρεσφι(χατ' ὀρέων): дат. пад. 


παρὰ ναῦφι (παρὰ ναυσί). συν ὄχεσφι (σὺν ὄχεσι). 
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О ГОМЕРОЕСКОМЪ ДТАЛЕЕТЗ. ΧΧΙ 


НЕПРАВИЛЬНОСТИ СКЛОНЕНИЯ. 


Слфдующия имена имфютъ особыя Формы склоне-` 
ня: ἀήρ, ᾿Αἴδης, ἄναξ, ἀνγρ, Ἄρης, γόνυ, δόρυ, 
δῶμα, 205, Ζεύς, ϑέμις, ἰχώρ. χαρά, ход, 
λᾶς, μάστιξ, ναῦς, 0%, χείρ, υἱός. См. въ еловар®. 


ИМЕНА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЯ. 

Н®которыя прилагательныя на ос, ΠΝ ΒΙΟΙΠΙΗ три 
окончан!я, у Томера употребляются какъ прилё- 
гательныя двухъ окончан!й: ἄγριος, χλυτός: и на. 
обороть многя сложныя прилагательныя имфютъ 
особенную Форму женск. р.: θη τι: ὑποδεξίη, 
ἱππηλασίη. 

Прилагательный на ὃς оканчиваются въ женск. 
р. на ἔα или ἔη вм. ао: βαϑέη. ὠχέα. Иногда 
окончаше υς употребляется какъ окончане женск. 
р.: Ἥρη 375$ ἐοῦσα. --- Винит. ед. мужеск. р. 
оканчивается на =“ 5: Όγ: εὐρέα πόντον. 
Прилагательныя на ἡεῖς, ἤεσσα, ἧεν, употребля- 
ются и въ полной Форм$ и въ сокращенной: 
τιμήεις и τιμῆς. τιμιήεντα и τιμῆντα; прилага- 
тельныя на 65, ὀεσσα, Оу сокращаютъ оЕ ВЪ. 
εὐ: πεδία λωτεῦντα. 

Прилагательное πολύς въ мужеск. и средн. род. 
склоняется по основамъ полу (πουλὺ) и πολλο» 
женск. р. всегда: πολλή, сит. д. См. въ словарё. 


СТЕПЕНИ СРАВНЕНЯ, 
Окончаня ὠτερος и ὦτατος не р%8ёдко πρμόταβαη- 
ются и тогда, когда передъ окончанемъ въ ΠΟΙ0-- 


ХХИ 
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О ГОМЕРОВСКОМЪ ДТАЛЕКТЖ. 


жительной степени находится слогъ долг: χαχο- 
ξεινώτερος, λᾶρώτατος. — кончая ίων и 
стос у Гомера ветрфчаются очень часто: γλυχίων 
(оть γλυχύς), φιλίων (отъ φίλος), ὥχιστος (отъ 
ὠχύς). χύδιστος (отъ χυδροός). 


ΈΚΟΤΟΡΜΗΜΗ степени сравнен!я производятся непо- 


средственно отъ существительныхъ: βασιλεύτερος 
и βασιλεύτατος (оть βασιλεςύ), χύντερος и χύν- 
τατος (015 χύων), χερδίων и χέρδιστος (018 κέρ- 
δος) и пр. 

Слвдующия прилагательныя имфютъ неправильных | 
Формы степеней сравненя: ἀγαθός, χαχός, ὀλίγος, 
πολύς, δηΐδιος, βραδύς, 1306, φαεινός. Си. въ 
словарЗ. 


МСТОИМЕНИЯ. 


Гомеровескй языкъ. имфетъ многя Формы для ΜῈ- 
стоименй. См. въ словарЪ мфетоим. личныя, при- 
тяжательныя, указательныя, относительныя, нео- 
предфленныя, вопросительныя исоотносительныя. 


ЧИСЛИТЕЛЬНЫЯ. 


Воличественныя: кром® μία, встрфчается ἴα, 7, 
ἰῇ, ἴαν; кромв ἑνί---ἰῷ. --τλύο и дох не ΠΜΒΙΟΤΆ 
склоненя, они замфняются Формами: δοιώ, δοιοί, 
δοιαί, δοιά и т. κ.---Πίσσυρες. я, вм. τέσσαρες. α..--- 
Δυώδεκα, δυοκαίδεκα и δώδεχα. --- ᾽᾿Εείχοσι ΒΜ. 
εἴχοσι.--- Θγδώχοντα и ἐννήχοντα вм. ὀγδοήχοντα 
и ἐνενήκοντα. — Ἐννεάχτλοι и δεχαχῖλοι, ΒΝ. 
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О ГОМЕРОВСКОМЪ ДТАЛЕЕЛВ. АХШ 


ἐνακισχίλιοι и порн. -—Окончая ἄχοντα и αχό- 
оо: переходятъ въ Ухоутх и ухдою.—Порядко- 
выя: τρίτατος, τέτρατος, ἑβδόματος, ὀγδόατος, 
ἔνατος и εἴνατος. 


Ε: ГЛАГОЛЪ. 


Историческ!я времена изъявит. наклонения встр%- 
чаются и 0 приращенемъ, и безъ приращеня, 
смотря потому, какъ требуетъ етихъ: ἔϑηχεν, 
τεῦχε, ἐτελείετο, διαστήτην (въ начал Имады); 
ἔβην и βῆν, ἣγε и ἄγεν, εἶχον и ἔχον. — Въ прош. 
608. аистешит {етрога!е обыкновенно удержи- 
вается, исключая нЪкоторыхъ словъ съ значенемъ 
ностоящ. времени: ἄνωγα, ἀχαχμένος, ἀλιτήμενος. 
Посл апошешив зуПаМеот, соглаеныя 2. А, р, 
у, © удвоиваются: ἐῤῥήξαντο, ἐλλίσσετο, ἔμμα- 
ϑεν, ἔννεον, ἐσσεύοντο: также ὃ въ 068. бе: ἔδ- 
беса, —Инотда 2 не удвоиваетея: ἔρεζον, ἔρεξα. 
Глаголы съ корнемъ, начинающимся дигаммою, 
нринимають аабтешиш зуПа сии: ἕαδε и ἥνδανε 
(оть ἁνδάνω), ἐεισάμην (01 εἴδω, εἴδομαι). 
Глаголы οἰνοχοέξω и ανδάνω принимають и апр- 
тети вуПа сит и апсшепнию детрога!е: ἐῳνο- 
χόει и ὠνοχόει, ἑήνδανε и ἥνδανε. 
Неправильныя Формы удвовн!я: де вм. δὲ въ δεί- 
δεγμαι, δειδέχαται, δείδεκτο и δειδέχατο (отъ 
δείκνυμι): δείδοικα (отъ δείω); фе предъ р въ 
ῥερυπωμένος (оть битов); ἔμμορα вм. μέμορα, 
ἔσουμαι вм. σέσυμαι..---- Формы прош. соверш. съ 


ΧΧΙ͂ 0 ГОМЕРОВСКОМЪ ΚΙΑΑΕΈΝΤΈ. 
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аттич. удвоен!емъ: ἀλ-άλημαι (01 ἀλάσμαι), ἀοή- 
ροται (015 ἀρσω), ἄρηρα (осн. ао-), 2 ὅδωϑα (осн. 
ὀδ-), ἐρέριπτο (01 ἐρείπω), ὄπωπα (ὀπ-, ὄπτω). 
ΠΡΟΜ прош. сов., принимаетъь нер%дко удвоеше 
аор. 2. дЪйств. и общ. залоговъ во всфхъ накло- 
нен!яхъ притом изъявительное принимаетъ иногда 
еще аисшешит зуПа сит: πείϑω. аор. 9. дЕЙств. 
πέπιϑον, πεπίϑω, πεπίϑοιμι, πεπιϑεῖν, πεπιϑών: 
λαμβάνω, неопр. аор. общ. λελαβέσϑαι: φράζω, 
аор. 3. κδὔοτβ. ἐπέφραδον и πέφραδον. πεφράδοι, 
πέφραδε, πεφραδέειν и πεφραδέμεν. — Формы аор. 
9. съ удвоенемъ въ ередин® корня: ἠνίπαπον 018. 
ἐνίπτω, ἠρύχαχον. оть ἐρύχω. 

Будущее дЪйств. зал. рёдко имфетъ ὙΠΒΟΒΗΙΘ, буд. 
общ. чаще: πεπιϑήσω, διδώσειν: δεδέξομαι, χεχο- 
λώσομαι, λελείψομαι. 


ОСОБЕННЫЯ ГЛАГ. ФОРМЫ. 


Особенную Форму, часто ветр$чающуюся у Гомера, 
составляетъь многократная. Характериетическимъ 
признакомъ многокр. Формы служатъ буквы сх съ 
историческими личными окончанями въ {88 018. и 
общ. зал. присоединяемыми къ осн. наст. времени 
и аор. поередствомъ соединительныхъ гласныхъ = 
или ©; ел довательно 1. 1. ед. дЕйетв. схоу, общ. 
σκόμην. Приращен!я часто не бываетъ: прош. нес. 


съ соедин. гл.Е: БуЕбхоу, μένεσχον. καλέεσχον, 


ὦϑεσχε (вм. ὠϑέεσχε): съ соедин. гл. а: χρύπ- 
τασχε,͵ ῥίπτασχον (оть χρύπτω, ῥίπτω); безъ соед. 
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О ГОМЕРОВСВОМЪ ἈΙΔΕΒΕΊΦ. ХХУ. 


гласн. ἔασχον, ἔφασχον, τίϑεσχον: ‚—а0р. φυγεσχε,, 
ἴδεσχον. 

Н®которые глаголы имфють особенпую Форму ‘на: 
-$, съ соедин. гласными =, а, и (одинъ разъ) 
у: νεμέϑω (νέμω), ἠερέϑομαι (Чо), τελέϑω. 
(τέλλω), ἐργάϑω (ἔργω), φϑινύϑω (φϑίνω). 


НАКЛОНЕНИЯ. 


Долгя. глаеныя сослагательнаго накл. ὦ и во. 
ин. и въ дв. очень часто, по требован!ю стиха, . 
сокращаются въ о и =: εἴδομεν, ἴομεν, ϑείομεν 
(вм. εἴδωβεν, ἴωμεν. ϑείωμεν): ἰϑύνετε, στρέφε-. 
ται, φϑίεται (вм. ἰϑύνητε, στρέφηται, φϑίηται). 
Повелительное въ ὃ. л. мн. дВйств. оканчивается. 
только на ντῶων. ивъ 3. 1. мн. страд. только на 
σϑων: ἔστων, μενόντων; ἑπέσϑων. ἰστάσϑων. 
Неопредфленное накл. ДЪйств. иметь, ΚΡΟΜΈ. 
обыкнов. оконч. εἰν, еще древайя окончаня «μεναι. 
И -щ=у, въ наст. буд. и аор. 9. глаголовъ на ὦ 


‚съ соедин. гласн. =, на которой всегда находится 


ударен!е: ἀμυνέμεναι, ἀμυνέμεν. ἀμύνειν; ἐλϑέ- 
μεναι, Ау, ἐλϑεῖν; χολωσέμεν, τραφέμεν .--- 
Глаголы на до и ἔω инфють это окончан!е иногда. 
въ неопр. наст. и характеръ х или = сливается 
съ соедин. гласн. & ВЪУ: γοήμεναι (отъ γοάω),. 
καλήμεναι (01 χαλέω). Безъ соедин. гласн. оста- 


‚ ются ἄμεναι (оть ἄω), ἔδμεναι (оть 0%), ἴδμε- 


ναι (отъ οἶδα) и Κρ. 
Глаголы, которые въ прош. сов. выбравываютъ. 


ХХУ! О ГОМЕРОВСКОМЪ АТАЛЕХТВ. 
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х, образують неопр. прош. сов. съ ΟΚ0ΗῚ. “μέναι, 
“μὲν (безъ соедин. глаен.): τεϑναμεναι и τεϑνά-᾿ 
μὲν, ἑστάμεναι, и ἑστάμεν. Отдфльно встрёчаются 
γεγωνέμεν И ἀνωγέμεν. , 
Неопр. аор. страд. оканчивается на μεναι И ἦναι: 
μιχϑήμεναι, μιγήμεναι и μιγῆναι. 

ВРЕМЕНА. 


НЪкоторыя глаг. основы нар и Л образують ее 
дущее и 80}. 1. съ б: χείρω, буд. χέρσω, 80}. 1 
ἔχερσα; ὄρνυμι, аор. 1. ὡρσα; бою, аор. ἧρσα; 
εἴλω, ἔλσα; χέλλω, ἔχελσα. Ч 

Некоторые глаголы образують будущее и аор. 1, 
безъ с: ἀντιάω, буд. ἀντιοω: κορέγγυμι, буд. хо- 
ρέεις, τανύω, К. τανύουσι; σεύω, аор. ἔσευα; 
χέω, аор. ἔχευα и ἔχεα; χαίω, аор. ἔχηα. 
ΑΟΡ. 1. часто принимаеть оконч. аор. 9. и ва 
оборотъ, такъ.что оконч. оу присоединяется къ 
характ. с аор. 1., и оконч. ἃ къ основ аот. 3.: 
ἄξετε и ἀξέμεν (повел. и неопр. аор. 1. 015 ἄγω), 
λέξεο п λέξο (повел. аор. 1. оть λέγω); εἶπα и 
εἶπον (аор. 9.), ἤνεγχα, ἤνειχα и ἔνεικα при 
ἤνεγχον (аор. 2. 017} φέρω). 

Характеръ с будущ. и аор. 1. иногда, по требо- 
ван!ю стиха, удвоивается: τελέσσω, χοτέσσομαι; 
ἐγέλασσα, ὦμοσσα. 


. ΗΒΚΟΤΟΡΜΗ͂ глагольн. основы образуютъ 80}. 3. 


посредетвомъ перестановки (πιο δ ез13) иперем$ ны 
Е ВЪ ©: δέρχομαι, ἔδραχον; πέρϑω, ἔπραϑον. 
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О ГОМЕРОВСКОМЪ АТАЗЕКТФ. ХХУП 


Иногда выпускается гласная въ ΚΟΡΗ (зупсоре): 
πέτομαι, ἐπτόμην: ἐγείρω, ἔγρετο. 

Прош. сов. 1. ΒΟΤΡΒΊΔΟΤΟΗ͂ у Гомера только въ 
глаголахъ чистыхъ и въ такихъ нечистыхъ глаго- 
лахъ, которые подвергаются перестанови®, какъ 
βαλ- (βάλλω) βέβληχκα: вов остальные глаголы 
образують только прош. сов. 3. 

Но нфкоторые глаголы выбрасываютъ характеръ х 
также въ прош. сов. 1., въ особенности въ при- 
части, отъ чего Формы прош. сов. 1. подходять 
къ Формамъ прош. сов. 9.: χάμνω, χεχμηώς; 
χαίρω, χἐχαρηώς: также съ сокращ. предыдущей 
гласной въ 3. 1. мн. изъявит, и въ причасти: 
βαίνω ( (βέβηχα) βεβᾶᾶασι, βεβᾶώς: φύω ἘΠ: 
πεφύᾶσι пела. 

ἨΒΚΟΤΟΡΗΘ глаголы удерживаютъ въ давнопр. ед. 
древийя Оконч. εα, 595, ЕЕ: 1. 1. πεποίϑεα, ἠνώ- 
γεα; ὃ. п. ἐτεϑήπεας; 3. 1. ἤδεεν, ἤδεε и (6 ν 
ἐφελχυστικόν) βεβλήχειν, ἑστήκειν, ἠνώγειν. 


ЛИЧНЫЯ ОКОНЧАНИЯ. 


Въ 1. л. ед. сослаг. у Гомера часто ветрёчается 
первоначальное окончане μι: ἐθέλωωι, χτείνωμι 
ит. д. 

Во 98. я. ед. сосл. и желат. ветр®чается древнее 
окончане са: ἐθέλῃσθα, εἴπησϑα, βάλοισϑα, 
χλαίοισϑα. Въ изъявит. τίθησϑα вы. τίϑης. 


Въ 3. л. 68. с06д. встречается ΚΟ ΔΕΪΘ σι: $утот, 
Ла Ву. 
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δῦ, 


86. 


87. 


88. 


89. 


90. 


3. 1. двойств. ч. временъ историческихъ даЙств. 
и общ. зал. иногда оканчивается на τόν и σϑον вм. 
τὴν и σϑην: ἐτεύχετον, διώχετον, ϑωρήσσεσϑον. 
2 л. ед. общ. ветрЪчаетея, какъ въ несокра- 
щенной, такъ и въ сокращенной ΦΟΡΜΆ: λείπεαι, 
μυϑήσεαι, ἔπλεο. ὠδυσαο; εἴρηαι; ἔργεο: иногда 


εὖ ΟἸΔΒΗΤΟΗ͂ ΒΜ. ξο: и φράζευ. — Въ Γιᾶ- _ 


голахъ сокращ. на &, окончанйя Еох и го пере- 


ХОДЯТЪ ВЪ εἰαὶ И εἰὸ ИЛИ ОДНО & выпускается: μυ-. 


ϑεῖαι, ἐρεῖο; μυϑέαι, φοβέο. 

3. 1. мн. общ. оканчивается очень часто на -ἄται, 
-@то ВМ. -νται, -УТО; Также и въ прош. сов. и 
давнопр.: εἰρύαται, εἰρύατο, въ ар. ῥυατο, въ 
жел. ἑποίατο. 

3. л. мн. аор. страд. оканчивается на ἐν вм. -сау: 
τράφενΒν. ἐτράφησαν,κόσμηϑενεν. ἐκοσμιήϑησαν. 


СОКРАЩЕШЯ, РАСТЯЖЕНИЯ. 


Уегра рига. Сокращен!е основной глаеной α, Е, о; 
съ гласной личнаго окончан!я у Гомера или не упо-- 
требляетея, или употребляется отчасти другимъ. 


образомт. 

Уегфа рига на ἄω: а) они не подвергаются сокра- 
щеню: ἀοιδιάει, ναιεταουσι; Ъ) они подвергаются 
еокращеню: ἀρετᾷ (ἄρεταει). ἀρετῶσι (ἀρετάουσι), 
притомъ ἀξ иногда сокращаются въ ἡ: προσαυδὴ- 
τὴν (3. ἃ. дв. прош. нее. вм. προσαυδαέτην); 
6) сопражеиная гласная растягивается, принимая 


вставку ἃ предъ &, о или ὦ предъ ὦ: ὁράω, ὁρῶ, 


91. 


92. 


93. 


94͵ 


95. 
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000%; ὁράεις, ὁρᾷς, ὁράᾳς; ἡβάουσα, ἡβῶσα, 
ἡβώωσα; μνάεσϑαι, μνᾶσϑαι, μνάασϑαι. 

Уегра рига на ἔω. Они подвергаютея или не под- 
вергаютеясокращен!ю по требован!ю стиха; въ няхъ 
встрёчаются только два сокращен!я, ЕЕ ВЪ εἰ И =0 
(εου) 8} εὖ: θεῖ, ῥεῖ, ὠμίλευν, καλεῦντο. Веф же 
ΠΡΟΜ. ΦΘΡΝΗ, въ которыхъ посл% ε елфдуютъ глас- 
НЫЯ ὦ, ὦ, Ἢ, 9 И οἱ Не сокращаются; отдЕльныя 
исключеня: θαρσῶν, «ЛОМ, φοροίη. 

Иногда =, безъ сокращеня, растягивается въ =: 
γειχείω ΒΜ. νειχέω, ἐτελείετο ВМ. ἐτελέετο. 

γογῦᾶ рига на до. Эти глаголы, частью, подвер- 
гаются сокращению: χάχου вм. χάκοε оть καχόω, 

γουνοῦμαι ΒΜ. γουνόομαι, частью подвергаются 
растяжено 00 ветавкою о или ὦ предъ ὦ: ἀρόωσιν, 
ῥοπόωντα; ἱδρώουσα при ἱδρῶσα. 


ГЛАГОЛЫ НА μι. 


Мног!е глаголы спрягаютея въ Гомер. язык% какъ 
глаголы на μι, авъ Аттич. далектв какъ глаголы 
на ©: δάμνημι, βίβηυα, χίχημε; ἵλημι, πίλναμαι, 
γάνυμαι, κίνυμαι при ἄμνω, βαίνω. χιχάνω, 
ἱλάω. πελάζω, γαίω, χινέω.---Ἴ ἈΚ} въ а0р. 2.: 
ἔβλην, ἔβλητο, βλῆσϑαι, βλήμενος (оть βάλλω); 


αλῦϑι и χέχλῦϑι (01, χλύω): ἐδέγμην, δέχτο, 


δέξο, δέχϑαι (01 δέχομαι), ἔμικτο, μῖχτο и 
μέχτο (015 μίσγω) и т. К. 

2. ἃ. ед. настоящ. изъявит. и прош. нес. оканчи- 
вается иногда на сфа: 713103, φῇσϑα, ἔφησϑα. 


ΧΧΧ 


96. 


97. 


98. 


99. 


100. 
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3. 1. мн. прош. нес. и аор. 3 имфеть сокращ. 
окончан!е у вм. σαν: ἔτιϑεν, ἔϑεν, ἔδιδον, ἔδον 
ΒΜ. ἐτίϑεσαν, ἔϑεσαν, ἐδίδοσαν, ἔδοσαν; ἔστᾶν 
вм. ἔστησαν. ---ΒΜΈΟΤΟ ἔστησαν (аор. 1.) ΒΟΤΡ- 
чается сокращенная Форма ἔστἄσαν., и ΒΜ. ἐστᾶτε 
(прош. сов.)—продолженная Форма ἔστητε. 

2. л.ед. повел. наст. и аор. 9. общ. выпускаетъ 
σ: δαίνυο, μάρναο, σύνϑεο. 

Въ сослагат. аор. 2 дЪйств. употребляютея, по 
требованю стиха, то сокращенныя Формы, то пол- 
ныя и растяженныя: στῶ, στέω, στείω; στῇ, στήηῃ 
θῶ, ϑέω, Зе; -θῆς, ϑέης, 9, ϑείης: δῶ, 
ат, δώη; δῶμεν, δώομεν. 

Краткая основная гласная часто, по требованю 
стиха, переходить въ долгую: δίδωϑι, τιϑήμενος, 
ιδοῦναι. 

Глаголы εἰμί (осн. ες) и εἶμι (осн. 1) у Гомера 
имфють особенныя Формы. См. въ словарф. 


ОДИССЕЯ ἡ ᾿Οδύσσεια. 


Въ Одиссее ΒΟΟΠΙΒΔΟΤΟΗ͂ возвращене Улисса. По. 
содержаню своему, эта поэма раздЪляетея на четыре. 
части: Первая (отсутств!в Улисса) заключаеть въ себ% 
четыре первыя книги. Пока Улисеъ странствуетъ, же- 
нихи Пенелопы, въ его собственномъ дворцЪ, раетра-. 
чиваютъ его имущество; но сынъ его Телемакъ, кото- 
рый входить въ зр%лый возрасть, рёшается прекра- 
тить ΠΧ} расточительность; съ этимъ намренемъ 
онъ пускается въ путь и направляется въ Пилосъ и 
Спарту для отыскиваня своего отца. Вторая часть 
(возвращене Улисса). отъ 5—13 кн., ст. 195, разека- 
зываетъ, какъ Улиссъ отправляется съ острова Огиж/и, 
приходить въ страну Феаковъ, которымъ онъ 6006- 
щаеть 0 своемъ путешестви и о предшествовавшихъ 
приключеняхъ, и оттуда приплываеть онъ къ острову 
τε. Въ третьей части (приготовлен!я къ мести), отъ 
13, 1235—19 кн., Улиесъ, ΒΜ ΒΟΤῈ съ сыномъ, у своего 
вфрнаго слуги Евмея, еоставляетъь планъ мести, ко- 
торая въ четвертой части (совершене мести), отъ. 
20—24 кн., приводится въ исполнен!е. 

Действе Одиссеи обнимаеть собою послфде 0 дней 
десятаго года по разрушени Трои и двадцатаго со. 
времени отбыт1я Улисеа изъ отечества. | 

Отдфльныя книги Одисееи съ древнихъ временъ но- 
сятъ особыя названя по своему содержанию. Он% 
ΟΥ̓́Τ саЪДующя: 


ΧΧΧΗ 


1. (А.) 


. (В) 
(Г.) 
А 
(Е.) 
(2.) 
и. 
‚ (©.) 
(1.) 


Φ «ὦ οὦ -ἰ ὥς ὧτ ὃ. ὦρ τῷ 


—> 


11. (Δ) 


‚ (М.) 
‚ (м) 


«> во 


ыы ὡμοὰ 
ΩΣ νὰ 


10. 


ΠΈΣΟΙ, 


φ0. (Υ.) 


одиссея. 


ϑεῶν ἀγορά. ᾿Αϑηνᾶς παραίνεσις πρὸς 
Τελέμαχον. 

᾿Ιϑαχησίων ἀγορά. Τελεμάχου ἀποδημία. 
τὰ ἐν Πύλῳ. 

τὰ ἐν Λακεδαίμονι. 

Καλυψοῦς бутоощ ᾽Οδυσσέως σχεδία. 
᾽Οδυσσέως ἄφιξις εἰς Φαίακας. 

᾽Οδυσσέως εἴσοδος πρὸς ᾿Αλχίνουν.- 
᾿Οδυσσέως σύστασις πρὸς Φαίαχας. 
Коха. 


| (4: τὰ περὶ Αἰόλου χαὶ Λαιστρυγόνων καὶ 


Κίρχης. 

νέχυια. 

Σειρῆνες, Хоа, Χαρυβὸις͵ βδες ἡλίου. 
᾿Οδυσσέως ἀπόπλους παρὰ Φαιάχων χαὶ 
ἄφιξις εἰς Ἰϑάχην. 

Ο᾽ δυσσέω πρὸς Εὔμαιον ὁμιλία. 
Τηλεμάχου, πρὸς Εὔμαιον ἄφιξις. 
ἀναγνωρισμός ᾽Οδυσσέως ὑπὸ Τηλεμάχρυ. 
Τηλεμάχου ἐπάνοδος εἰς ᾿Ιϑάχην. 
᾽Οδυσσέως хай Ἴρου πυγμή. 

᾿Οδυσσέως χαὶ Πηνελόπης ὁμιλία. τὰ νίπτρα. 
τὰ τς τῆς μνηστηροφονίας. 

τόξου ϑέσις. 

μνηστηροφογία. 

᾽Οδυσσέως ὑπὸ [ενελόπης а 
νέχυια δευτέρα. σπονδαί. 
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ОЛУУ5;ЕТАУ №. 


᾿Οδυσσέως ἀπόπλους παρὰ Φαιάκων καὶ ἄφιξις 
εἰς ᾿Ιϑάκην. 


Ὥς ἔφαϑ᾽, οἵ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, 
κηληϑμῷ δ᾽ ἔσχοντο κατὰ μέγαρα σκιόεντα... 
τὸν δ᾽ αὐτ᾽ ᾿Δλκίνοος ἀπαμείβετο φώνησον τέ; 

„© Ὀϑυσεῦ, ἐπεὶ ἴ ἵκευ ἐμὸν πογὶ χαλκοβαεὶς. р 
ὑψερεφὲς, τῷ σ᾽ οὔτι παλιμπλαγχϑέντα : γὶ Фр. ἢ 
ἂψ ἀπονοστήσειν, εἰ καὶ μάλα πολλὰ πέπονθας. 
ὑμέων δ᾽ ἀνδρὶ ἑκάστῳ ἐφιέμενος τάδε εἴρω, 
ὅσσοι ἐν μεγάροισι ᾿γερούσιον αἴϑοπα οἶνον 
αἰεὶ πένετ᾽ ἐμοῖσιν, ἀκουάξεσϑε δ᾽ ἀοιδοῦ. 
εἴματα μὲν δὴ ξείνῳ ἐὐξέστῃ ἐνὶ χηλῶ № 
κεῦται καὶ χρυσὸς πολυδαίδαλος ἄλλα τε πάντα 
до’. ᾽ ὅσα Φαιήκων βουληφόροι ἐνθάδ᾽ ἔνεικαν" 
ἀλλ᾽ ἄγε οἵ δῶμεν τρίποδα μέ ἕγαν ἠδὲ λέβητα 
ἀνδρακάς" ἡμεῖς δ᾽ αὖτε ἀγειρόμενοι κατὰ δῆμον 
τισόμεϑ᾽ " ἀργαλέον γὰρ ἕνα προικὸς χαρίσασϑαι."" 15 

Ὃς ἔφατ᾽ ᾿Αλκένοος. τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦϑος. 
οὗ μὲν κακκείοντες ἔβαν οἶκόνδε ἕκαστος, 
ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 
νήσδ᾽ ἐπεσσεύοντο, φέρον δ᾽ εὐήνορα χαλκῦν. 
καὶ τὰ μὲν εὖ κατέϑηχ ἱερὸν μένος “Ἀλκινόοιο, 30 
αὐτὸς ἰὼν διὰ νηὸς ὑπὸ ξυγὰ, μή τιν ἑταίρων 
βλάπτοι ἐλαυνόντων, ὁπότε σπερχοίατ᾽ ἐρετμοῖς. 
οἱ δ᾽ εἰς ᾿4λκινόοιο κίον καὶ δαῖτ᾽ ἀλέγυνον. 

Τοῖσι δὲ βοῦν ἱέρευσ᾽ ἱερὸν μένος ᾿Δλκινόοιο ἡ 
Ζηνὶ κελαινεφέϊ Κρονίδῃ, ὃς πᾶσιν ἀνάσσει. 55 


909 ΟΦΥΣΣΕΙΑ͂Σ М. 


μῆφα δὲ κήαντες δαίνυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα 
τερπόμενοι" μετὰ δέ σφιν ἐμέλπετο ϑεῖος ἀοιδὸς, 
Δημόδοκος, λαοῖσι τετιμένος. αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
πολλὰ πρὸς ἠέλιον κεφαλὴν τρέπε παμφανόωντα, 
δῦναι ἐπειγόμενος " δὴ γὰρ μενέαινε νέεσθαι. 3: 
ὡς δ᾽ δ᾽ ἀνὴρ δόρποιο λιλαίεται, ᾧτε πανῆμαὴ 
νειὸν ἀν ἕλκητον βόε οἴνοπε πηκτὸν ἄροτρον" 
ἀσπασίως δ᾽ ἄρα τῷ κατέδυ φάος ἠελίοιο 


᾿οϑόρπον͵ ἐποίχεσθαι, βλάβεται δέ τε γούνατ᾽ ἰόντι" 


- ὡς Ὀδυδεᾷ ἀσπαστὸν ἔδυ φάος ἠελίοιο. 35 
- αἶψα δὲ. Φαιήκεσσι, φιληρέτμοισι μετηύδα, 


“τ “λκινόῳ δὲ: βμέλοστα πιφαυσκόμενος φάτο μῦϑον" 


ΤΑ λκένοε κρεῖον, πάντων ἀριδείκετε λαῶν, 
πέμπετέ иг σπείσαντες ἀπήμονα, χαίρετε δ᾽ αὐτοί" 
ἤδη γὰρ τετέλεσται © μοι φίλος ἦϑελε ϑυμὸς, 40 
πομπὴ καὶ φίλα δῶρα, τά μοι ϑεοὶ Οὐρανίωνες 
ὄλβια ποιήσειαν" ἀμύμονα δ᾽ οἴκοι ἄκοιτιν 
νοστήσας εὕροιμι σὺν ἀρτεμέεσσι φίλοισιν. 
ὑμεῖς δ᾽ αὖϑι μένοντες ἐὐφραίνοιτε γυναῖκας 
κουριδίας καὶ τέκνα" ϑεοὶ δ᾽ ἀρετὴν ὁπάσειαν 45 
παντοίην, καὶ μήτι κακὸν μεταδήμιον εἴη." 

Ὡς ξφαϑ᾽, οἵ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον ἠδ᾽ ἐκέλευον 
πεμπέμεναι τὸν ξεῖνον. ἐπεὶ κατὰ μοῖραν ἔειπεν. 
καὶ τότε κήρυκα προσέφη μένος ᾿4λκινόοιο 

ο» Ποντόνοε, κρητῆρα κερασσάμενος μέϑυ νεῖμον 50 
πᾶσιν ἀνὰ μέγαρον, ὄφρ᾽ εὐξάμενοι Ли πατρὶ 
τὸν ξεῖνον πέμπωμεν ἑὴν ἐς πατρίδα γαῖαν "“ 

Ὡς φάτο, Ποντόνοος δὲ μελίφρονα οἶνον ἐκίρνα, 
νώμησεν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπισταδόν᾽ οἱ δὲ θεοῖσιν 
ἔσπεισαν μακάρεσσι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, 55 
αὐτόϑεν ἐξ ἐδρέων. ἀνὰ δ᾽ ἴστατο δῖος Ὀδυσσεὺς, 
᾿“ρήτῃ δ᾽ ἐν χερσὶ τίϑει δέπας ἀμφικύπελλον, 
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её μὲν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

οοΧαῖρέ μοι, ὦ βασίλεια, διαμπερὲς, εἰσόκε γῆρας 
ἔλθῃ καὶ ϑάνατος, тат ἐπ’ ἀνθρώποισι πέλονται. 60 
αὐτὰρ ἐγὼ νέομαι" σὺ δὲ τέρπεο τῷδ᾽ ἐνὶ οἴκῳ 
παισί τε καὶ λαοῖσι καὶ ᾿4λκινόῳ βασιλῆϊ." 

Ὃς εἰπὼν ὑπὲρ οὐδὸν ἐβήσετο δῖος Ὀδυσσεύς 
τῷ δ᾽ ἅμα κήρυκα προΐει μένος ᾿Αλκινόοιο, 
ἡγεῖσϑαι ἐπὶ νῆα ϑοὴν καὶ θῖνα ϑαλάσσης" 65 
᾿Αρήτη δ᾽ ἄρα οἵ δμωὰς ви’ ἔπεμπε γυναῖκας, 
τὴν μὲν φᾶρος ἔχουσαν ἐὐπλυνὲς ἠδὲ χιτῶνα, 
τὴν δ᾽ ἑτέρην χηλὸν πυκινὴν ἅμ᾽ ὄπασσε κομίζειν" 
ἡ δ᾽ ἄλλη σῖτόν т ἔφερεν καὶ οἷνον ἐρυϑρόν. 

Αὐτὰρ ἐπεί δ᾽ ἐπὶ νῆα κατήλυϑον ἠδὲ ϑάλασσαν, 
αἶψα τάγ᾽ ἐν νηὶ γλαφυρῇ πομπῆες ἀγαυοὶ ΤΙ 
δεξάμενοι κατέϑεντο, πόσιν καὶ βρῶσιν ἄπασαν᾽ 
κὰδ δ᾽ ἄρ᾽ ᾿οΕδυσσὴϊ στόρεσαν ῥῆγός τε λίνον τε 
νηὸς ἐπ᾽ ἰχριόφιν γλαφυρῆς, ἵνα νήγρετον εὕδοι, 
πρύμνης" ἂν δὲ καὶ αὐτὸς ἐβήσετο καὶ κατέλεκτο 15 
διγῇ" τοὶ δὲ καϑῖξζον ἐπὶ κληῖσιν ἕκαστοι 
κόσμῳ, πεῖσμα δ᾽ ἔλυσαν ἀπὸ τρητοῖο λύίϑοιο. 

2/9’ οἵ ἀνακλινϑέντες ἀνερρίπτουν ἅλα πηδῷ, 

καὶ τῷ νήδυμος ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν ἔπιπτεν, 
νήγρετος ἥδιστος, ϑανάτῳ ἄγχιστα ἐοικώς. 80 
ἡ δ᾽, ὥστ᾽ ἐν πεδίῳ τετράοροι ἄρσενες ἵπποι, 
πώντες ἅμ’ δρμηϑέντες ὑπὸ πληγῇσιν ἱμάσϑλης, 
5400’ ἀειρόμενοι ῥίμφα πρήσσουσι κέλευϑον, 

ὡς ἄρα τῆς πρύμνη μὲν ἀεέρετο, κῦμα δ᾽ ὄπισϑεν 
πορφύρεον μέγα ϑῦε πολυφλοίσβοιο ϑαλάσσης. 86 
ἡ δὲ μάλ᾽ ἀσφαλέως ϑέεν ἔμπεδον" οὐδέ κεν ἴρηξ 
κίρκος ὁμαρτήσειεν, ἐλαφρότατος πετεηνῶν. 

ὡς ἡ ῥίμφα ϑέουσα ϑαλάσσης κύματ᾽. ἔταμνεν, 
ἄνδρα φέρουσν ϑεοῖς ἐναλίγκια μήδὲέ ἔχοντα" 89 
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ὃς πρὶν μὲν μάλα πολλὰ παϑ' ἄλγεα ὃν κατὰ θυμὸν 
ἀνδρῶν τε πτολέμους ἀλεγεινά τὸ κύματα πείρων, 
δὴ τότε γ᾽ ἀτρέμας 200, λελασμένος ὅσσ᾽ ἐπεπόνϑει. 

Εὐτ᾽ ἀστὴρ ὑπερέσχε φαάντατος, ὅστε μάλιστα 
ἔοχεται ἀγγέλλων φάος Ἠοῦς ἠριγενείης, 
τῆμος δὴ νήσῳ προσεπίλνατο ποντοπόρος νηῦς. 99 

Φόρκυνος δέ τίς ἐστι λιμὴν, ἁλίοιο γέροντος, 
ἐν δήμῳ Ἰϑάκης" δύο δὲ προβλῆτες ἐν αὐτῷ 
ἀκταὶ ἀπορρῶγες, λιμένος ποτιπεπτηυῖαι, 
от’ ἀνέμων σκεπόωσι δυσαήων μέγα κῦμα 
ἐκτοϑεν᾽ ἔντοσθεν δέ т ἄνευ δεσμοῖο μένουσιν 100 
νῆες ἐὔσσελμοι, ὅτ᾽ ἂν ὅρμου μέτρον ἵκωνται. 
αὐτὰρ ἐπὶ κρατὸς λιμένος τανύφυλλος ἐλαίη, 
ἀγχόϑι δ᾽ αὐτῆς ἄντρον ἐπήρατον ἠεροειδὲς, 
ἱρὸν Νυμφάων αἵ νηϊάδες καλέονται. 
ἐν 0$ κρητῆρές τε καὶ ἀμφιφορῆες ἔασιν 105 
λάϊνοι" ἔνϑα δ᾽ ἔπειτα τυϑαιβώσσουσι μέλισσαι. 
ἐν δ᾽ ἱστοὶ λίϑεοι περιμήκδες, ἔνϑα тё νύμφαι 
φάρε ὑφαίνουσιν ἁλιπόρφυρα. ϑαῦμα ἰδέσϑαι" 
ἐν δ᾽ ὕδατ ἀενάοντα. δύω δέ τέ οἱ ϑύραι εἰσὶν, 
αἷ μὲν πρὸς Βορέαο καταιβαταὶ ἀνθρώποισιν, 110 
αἴ δ᾽ αὖ πρὸς Νότου εἰσὶ ϑεώτεραι" οὐδέ τι κείνῃ 
ἄνδρες ἐσέρχονται, ἀλλ᾿ ἀϑανάτων ὁδός ἐστιν. 

Ἔνϑ᾽ οἵγ᾽ εἰσέλασαν. πρὶν εἰδότες" ἡ μὲν ἔπειτα 
ἠπείρῳ ἐπέκελσεν, ὅσον т ἐπὶ ἥμισυ πάσης, 
δπερχομένη᾽" τοίων γὰρ ἐπείγετο χέρσ᾽ ἐρετάων" 115 
οἱ δ᾽ ἐκ νηὸς βάντες ἐνξύγου ἤπειρόνδε 
πρῶτον Ὀδυσσῆα γλαφυρῆς ἐκ νηὸς ἄειραν 
αὐτῷ σύν τε λίνῳ καὶ ῥήγεϊ σιγαλόεντι, 
κὰδ δ᾽ о ἐπὶ φαμάϑῳ. ἔϑεσαν δεδμημένον υπνῷ, 
ἐκ δὲ κτήματ᾽ ἄειραν, ἅ οἵ Φαίηκες ἀγαυοὶ 130 
ὥπασαν οἴκαδ᾽ ἐόντι διὰ μεγάϑυμον ᾿4ϑήνην. 
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καὶ та μὲν οὖν παρὰ πυϑμέν᾽ ἐλαίης ἄϑροα ϑῆκαν 
ἐκτὸς ὁδοῦ, μή πού τις ὁδιτάων ἀνθρώπων, 

πρίν γ᾽ Ὀδυσὴ᾽ ἔγρεσϑαι, ἐπελθὼν δηλήσαιτο᾽ 
αὐτοὶ δ᾽ αὖτ᾽ οἶκόνδε πάλιν κίον. οὐδ᾽ ἐνοσίχϑων 
λήϑετ ἀπειλάων, τὰς ἀντιϑέῳ Ὀδυσῆϊ 126 
πρῶτον ἐπηπείλησε, Ζιὸς д’ ἐξείρετο βουλήν" 

Ζεῦ πάτερ, οὐκέτ ἔγωγε μετ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν 
τιμήεις ἔσομαι, ὅτε με βροτοὶ οὔτι τίουσιν, 
Φαίηκες. τοίπερ τοι ἐμῆς ἔξ εἰσι γενέϑλης. 130 
καὶ γὰρ νῦν Ὀδυσὴ ἐφάμην κακὰ πολλὰ παϑόντα 
οἴκαδ᾽ ἐλεύσεσϑαι" νόστον δέ οἵ οὔποτ᾽ ἀπηύρων 
πάγχυ, ἐπεὶ σὺ πρῶτον ὑπέσχεο καὶ κατένευσας. 
οἱ δ᾽ εὐδοντ᾽ ἐν νηΐ ϑοῇ ἐπὶ πόντον ἄγοντες 
κάτϑεσαν εἰν Ἰθάκῃ, ἔδοσαν δέ οἱ ἄσπετα δῶρα, 135 
χαλκόν τε χρυσόν τε ἅλις ἐσθῆτά 9’ ὑφαντὴν, 
πόλλ᾽, δσ᾽ ἂν οὐδέποτε Τροίης ἐξήρατ᾽ Ὀδυσσεὺς, 
εἴπερ ἀπήμων ἦλϑε, λαχὼν ἀπὸ ληΐδος αἶσαν." 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς 
‚0 πόποι, ἐννοσίγαι᾽ εὐρυσϑενὲς, οἷον ἔειπες. 140 
οὔτι σ᾽ ἀτιμάξουσι ϑεοί᾽ χαλεπὸν δέ κεν εἴη 
πρεσβύτατον καὶ ἄριστον ἀτιμίῃσιν ἰάλλειν. 
ἀνδρῶν δ᾽ εἴπερ τίς σὲ βίῃ καὶ κάρτεϊ εἴκων 
οὔτι τίει, σοὶ δ᾽ ἐστὶ καὶ ἐξοπέσω τίσις αἰεί. 

_ ἔρξον ὅπως 292455 καί τοι φίλον ἔπλετο Зоб.“ 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα Ποσειδάων ἐνοσίχϑων 146 
αἶψά κ᾽ ἐγὼν ἔρξαιμι. κελαινεφὲς, ὡς ἀγορεύεις" 
ἀλλὰ σὸν αἰεὶ ϑυμὸν ὀπίζομαι ἠδ᾽ ἀλεείνω. 
νῦν αὖ Φαιήκων ἐθέλω περικαλλέα νῆα, 
ἐκ πομπῆς ἀνιοῦσαν, ἐν ἠεροειδέϊ πόντῳ 150 
ῥαῖσαι, ἵν ἤδη σχῶνται. ἀπολλήξωσι δὲ πομπῆς 
ἀνθρώπων. μέγα δέ σφιν ὄρος πόλει ἀμφικαλύψαι."". 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς 
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‚% πέπον. ὡς μὲν ἐμῷ ϑυμῷ δοκεῖ εἶναι ἄριστα, 
ὁππότε κεν δὴ πάντες ἐλαυνομένην προΐδωνταε 155 
λαοὶ ἀπὸ πτόλιος, ϑεῖναι λέϑον ἐγγύϑι γαίης 
νηΐ ϑοῇ ἵκελον, ἵνα ϑαυμάξωσιν ἅπαντες 
ἄνϑρωποι, μέγα δέ σφιν ὅρος πόλει ἀμφικαλύψαι."“ 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τόγ᾽ ἄκουσε Ποσειδάων ἐνοσίχϑων, 
βῆ δ᾽ ἵμεν ἐς Σχερίην. 09% Φαίηκες γεγάασιν. [160 
ἔνϑ᾽ ἔμεν" ἡ δὲ μάλα σχεδὸν ἥλυϑε ποντοπόρος νηῦς 
ῥίμφα διωκομένη" τῆς δὲ σχεδὸν ἦλϑ᾽ ἐνοσίχϑων, 
ὃς μὲν λᾶαν ἔϑηκε καὶ ἐρρίξωσεν ἔνερϑεν 
χειρὶ καταπρηνεῖ ἐλάσας ὁ δὲ νόσφι βεβήκει. 
Οἱ δὲ πρὸς ἀλλήλους ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευον 165 
Φαίηκες δολιχήρετμοι, ναυσίκλυτοι ἄνδρες. 
ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 
‚352 μοι, τίς δὴ νῆα ϑοὴν ἐπέδησ᾽ ἐνὶ πόντῳ 
οἴκαδ᾽ ἐλαυνομένην; καὶ δὴ προὐφαίνετο πᾶσα." 
Ὡς ἄρα τις εἴπεσκε᾽ τὰ δ᾽ οὐκ ἴσαν ὡς ἐτέτυκτο. 
τοῖσιν δ᾽ ᾿Αλκίνοος ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 171 
‚© πόποι, ἦ μάλα δή иг παλαίφατα ϑέσφαϑ᾽ ἱκάνει 
πατρὸς ἐμοῦ, ὃς ἔφασκε Ποσειδάων ἀγάσασϑαι 
ἡμῖν, обузха πομποὶ ἀπήμονές εἰμεν ἁπάντων. 
φῆ ποτὲ Φαιήκων ἀνδρῶν περικαλλέα νῆα, 175 
ἐκ πομπῆς ἀνιοῦσαν, ἐν ἠεροειδέϊ πόντῳ 
ῥαισέμεναι, μέγα δ᾽ ἡμὶν 0006 πόλει ἀμφικαλύψειν. 
ὡς ἀγόρευ ὃ γέρων τὰ δὲ δὴ νῦν πάντα τελεῖται. 
ἀλλ᾽ ἄγεδ᾽, ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω. πευϑώμεϑα πάντες" 
πομπῆς μὲν παύσασϑε βροτῶν, ὅτε κέν τις ἵχηται 
ἡμέτερον προτὶ ἄστυ" Ποσειδάωνι δὲ ταύρους 181 
δώδεκα κεκριμένους ἱερεύσομεν, αἴ κ᾽ ἐλεήσῃ, 
μηδ᾽ ἡμῖν περίμηκες ὄρος πόλει ἀμφικαλύψῃ."“" 
Ὡς ἔφαϑ᾽᾽, οἱ δ᾽ ἔδδεισαν, ἑτοιμάσσαντο δὲ ταύρους. 
ὡς οἵ μέν δ᾽ εὔχοντο Ποσειδάωνι ἄνακτι 185 
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δήμου Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 

ἑσταότες περὶ βωμόν. ὁ δ᾽ ἔγρετο δῖος Ὀδυσσευς 

εὕδων ἐν γαίῃ πατροΐῃ, οὐδέ μιν ἔγνω, 

ἤδη δὴν ἀπεών᾽ περὶ γὰρ ϑεὸς ἠέρα χεῦεν 

Παλλὰς ᾿4ϑηναίη., κούρη Διὸς, ὄφρα μιν αὐτὸν 190 

ἄγνωστον τεύξειεν ἕκαστά τε μυϑήσαιτο, 

μή μὲν πρὶν ἄλοχος γνοέη ἀστοί τε φίλοι τε, 

πρὶν πᾶσαν μνηστῆρας ὑπερβασίην ἀποτῖσαι. 

τοὔνεχκ᾽ ἄρ᾽ ἀλλειδέα. φαινέσκετο πάντα ἄνακτι, 

ἀτραπιτοί τε διηνεκέες λιμένες τὸ πάνορμοι 195 

πέτραι т ἡλέβατοι καὶ δένδρεα τηλεϑόωντα. 

στῆ δ᾽ СЯ ἀναΐξας καί δ᾽ εἴσιδε πατρίδα γαῖαν 

ᾧμωξέν τ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα καὶ ὦ πεπλήγετο μηρὼ 

χερσὶ καταπρηνέσσ᾽, ὀλοφυρόμενος δ᾽ ἔπος пода 
„©, μοι ἐγὼ, τέων αὕτε βροτῶν ἐς γαῖαν ἱκάνω; 

ἡ δ᾽ оу ὑβρισταί τε καὶ ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι, 201 

ἠὲ φιλόξεινοι, καί σφιν νόος ἐστὶ ϑεουδής; 

πῆ δὴ χρήματα πολλὰ φέρω τάδε; πῆ τε καὶ αὐτὸς 

πλάξομαι; αἴϑ᾽ ὄφελον μεῖναι παρὰ Φαιήκεσσιν 

αὐτοῦ" ἐγὼ δέ κεν ἄλλον ὑπερμενέων βασιλήων 305 

ἐξικόμην. 06 κέν и’ ἐφίλει καὶ ἔπεμπε νέεσϑαι. 

νῦν δ᾽ οὔτ᾽ ἄρ πη ϑέσϑαι ἐπίσταμαι, οὐδὲ μὲν αὐτοῦ 

καλλείψω. μή πώς μοι ἕλωρ ἄλλοισι γένηται. 

ὦ πόποι. οὐκ ἄρα πάντα νοήμονες οὐδὲ δίκαιοι 

ἦσαν Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 410 

οἵ μ᾽ εἰς ἄλλην γαῖαν ἀπήγαγον, 1 τέ μ᾽ ἔφαντο 

ἄξειν εἰς Ἰθάκην εὐδείελον, οὐδ᾽ ἐτέλεσσαν. 

Ζεὺς σφέας τίσαιτο ἱκετήσιος., ὅστε καὶ ἄλλους 

ἀνθρώπους ἐφορᾷ καὶ τίνυται ὅστις ἁμάρτῃ. 

ἀλλ᾽ ἄγε бу τὰ χρήματ᾽ ἀρυθϑμήσω καὶ ἴδωμαι, 415 

μή τί μοι οἴχωνται κοίλης ἐπὶ νηὸς ἄγοντες." | 
Ὡς εἰπὼν τρίποδας. περικαλλέας ἠδὲ λέβητας 
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ἠοίϑμει καὶ χρυσὸν ὑὕφαντά τε εἵματα καλα. 

τῶν μὲν &0 οὔτι πόϑει" ὁ δ᾽ ὀδύρετο πατρίδα γαῖαν 
ἑρπύξων παρὰ θῖνα πολυφλοίσβοιο ϑαλάαρης,Ἠ 220 
πόλλ᾽ ὀλοφυρόμενος. σχεδόϑεν δέ οἵ ἦλϑεν ᾿4ϑήνη, 
ἀνδρὶ δέμας εἰκυῖα νέῳ. ἐπιβώτορι μήλων, 
παναπάλῳ, οἷοί тё ἀνάκτων παῖδες ἔασιν, 

δέπτυχον ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἔχουσ᾽ εὐεργέα λώπην᾽ 
ποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσι πέδιλ᾽ ἔχε, χερσὶ δ᾽ ὥκοντα. 995 
τὴν δ᾽ Ὀδυσεὺς γήϑησεν ἰδὼν καὶ ἐναντίος ἦλϑεν, 
καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

‚52 φίλ᾽, ἐπεί σε πρῶτα κιχάνω τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ, 
χαῖρέ τε καὶ μή μοί τι κακῷ νόῳ ἀντιβολήσαις, 
ἀλλὰ σάω μὲν ταῦτα, σάω δ᾽ ἐμέ" σοὶ γὰρ ἔγωγε 
εὔχομαι ὥστε ϑεῷ καί σευ φίλα γούναϑ᾽ ἱκάνω. 231 
καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, ὄφρ᾽ εὖ εἰδῶ" 
τίς γῆ, τίς δῆμος. τίνες ἀνέρες ἐγγεγάασιν; 

ἦ πού τις νήσων εὐδείελος, ἠέ τις ἀκτὴ 
κεῖθ᾽ ἀλὶ κεκλιμένη ἐριβώλακος ἠπεέροιο ;* 235 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 
ονήπιός εἰς. ὦ ξεῖν, 1 τηλόϑεν εἰλήλουθας, 
εἰ δὴ τήνδε τε γαῖαν ἀνείρεαι. οὐδέ τι λίην 
οὕτω νώνυμός ἐστιν" ἴσασι δέ μιν μάλα πολλοὶ, 
ἡμὲν ὅσοι ναίουσι πρὸς Ἠῶ т Ἡξέλιόν τε, 940 
ἠδ᾽ ὕσσοι μετόπισϑε ποτὶ ξοφον ἠερόεντα. 
ἤτοι μὲν τρηχεῖα καὶ οὐχ ἱππήλατός ἐστιν, 
οὐδὲ λίην долой, ἀτὰρ οὐδ᾽ εὐρεῖα τέτυκται. 
ἐν μὲν γάρ οἱ σῖτος ἀϑέσφατος. ἐν δέ τε οἶνος 
γίγνεται" αἰεὶ δ᾽ ὄμβρος ἔχει τεϑαλυῖά т ἐέφρση 245 
αἰγίβοτος δ᾽ ἀγαϑὴ καὶ βούβοτος᾽ ἔστι μὲν ὕλη 
παντοίη, ἐν δ᾽ ἀρδμοὶ ἐπηετανοὶ παρέασιν. 
τῷ τοι, ξεῖν᾽, ᾿Ιϑάχκης γε καὶ ἐς Τροίην ὄνομ᾽ ἴχει, 
τήνπερ τηλοῦ φασὶν ᾿Δχαιΐδος ἔμμεναι обс.“ 449 
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ὡς φάτο, γήϑησεν δὲ πολύτλας δῖος Ὀδυσσευς, 
᾿χαίρων 1 γαίῃ πατρωΐῃ, ὥς οἵ ἔειπεν 
Παλλὰς ᾿4ϑηναίη, κούρη 4ιὸς αἰγιόχοιο" 
καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
οὐδ᾽ δὅγ᾽ ἀληϑέα εἶπε, πάλιν δ᾽ ὅγε λάξετο μῦϑον, 
αἰεὶ ἐνὶ στήϑεσσι νόον πολυκερδέα νωμῶν᾽ 255 
Πυνϑανόμην ᾿Ιϑάκης уё καὶ ἐν Κρήτῃ εὐρδίῃ, 
τηλοῦ ὑπὲρ πόντου νῦν δ᾽ εἰλήλουθα καὶ αὐτὸς 
χρήμασι σὺν τοίσδεσσι" λιπὼν δ᾽ ἔτι παισὶ τοσαῦτα 
φεύγω, ἐπεὶ φίλον υἷα κατέκτανον ᾿Ιδομενῆος, 
Ὀρσίλοχον πόδας ὠκὺν,. ὃς ἐν Κρήτῃ εὐρεῆῃ 560 
ἀνέρας ἀλφηστὰς νίκα ταχέεσσι πόδεσσιν, 
οὔνδκά με στερέσαι τῆς ληΐδος ἤϑελε πάσης 
Τρωϊάδος, τῆς εἵνεκ᾽ ἐγὼ πάϑον ἄλγεα ϑυμῷ, 
ἀνδρῶν τε πτολέμους ἀλεγεινά τε κύματα πείρων, 
обуёх’ ἄρ᾽ οὐχ ᾧ πατρὶ χαριξόμενος ϑεράπευον 965 
δήμῳ ἔνι Τρώων, ἀλλ᾽ ἄλλων ἦρχον ἑταίρων. 
τὸν μὲν ἐγὼ κατιόντα βάλον χαλκήρεϊ δουρὶ 
ἀγρόϑεν, ἐγγὺς ὁδοῖο λοχησάμενος σὺν ἑταίρῳ᾽ 
νὺξ δὲ μάλα δνοφερὴ κάτεχ οὐρανὸν, οὐδέ τις ἡμέας 
ἀνθρώπων ἐνόησε, λάϑον δέ & ϑυμὸν ἀπούρας. 210 
αὐτὰρ ἐπειδὴ τόνγε κατέκτανον ὀξέϊ χαλκῷ, 
αὐτώ ἐγὼν ἐπὶ νῆα κιὼν Φοίνικας ἀγαυοὺς 
ἐλλισάμην, καί ὄφιν μενοεικέα ληΐῖδα δῶκα" 
τούς и’ ἐκέλευσα Πύλονδε καταστῆσαι καὶ ἐφέσσαι 
ἢ εἰς "Ἤλιδα δῖαν. 09% κρατέουσιν Ἐπειοί. 275 
ἄλλ᾽ ἤτοι σφέας κεῖθεν ἀπώσατο 15 ἀνέμοιο 
πόλλ᾽ ἀεκαξομένους, οὐδ᾽ ἤϑελον ἐξαπατῆσαι. 
κεῖϑεν δὲ πλαγχϑέντες ἱκάνομεν ἐνθάδε νυκτός. 
σπουδῇ δ᾽ ἐς λιμένα προερέσσαμεν, οὐδέ τις ἡμῖν 
δόρπου μνῆστις ἔην, μάλα περ χατέουσιν ἑλέσϑαι, 
ἀλλ᾿ αὕτως ἀποβάντες ἐκείμεϑα νηὸς ἅπαντες. 381 
НЧотег Одуввеа. 14 
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ἔνϑ᾽ ἐμὲ μὲν γλυκὺς ὕπνος ἐπήλυϑε κεκμηῶτα, 
οἱ δὲ χρήματ᾽ ἐμὰ γλαφυρῆς ἐκ νηὸς ἑλόντες 
κάτϑεσαν, ἔνϑα περ αὐτὸς ἐπὶ ψαμάϑοισιν ἐκείμην. 
οὗ δ’ ἐς Σιδονίην εὐναιομένην ἀναβάντες 985 
ὥχοντ᾽ - αὐτὰρ ἐγὼ λιπόμην ἀκαχήμενος ἧτορ."“ 
Ὡς φάτο ‚ μείδησεν δὲ 9εὰ' γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη, 
χειρί τέ μὲν κατέρεξε" δέμας δ᾽ ἤϊκτο γυναικὶ 
καλῇ τε μεγάλῃ τε καὶ ἀγλαὰ ἔργα ἰδυίῃ" 
καί μιν φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα᾽ 290 
»»Κερδαλέος х εἴη καὶ ἐπίμλοπος 06 σὲ παρέλϑοι 
ἐν πάντεσσι δόλοισι. καὶ εἰ ϑεὸς ἀντιάδειεν. 
σχέτλιε, ποικιλομῆτα, δόλων ат, οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες, 
οὐδ᾽ ἐν σῇ περ ἐὼν γαίῃ. λήξειν ἀπατάων 
ибо τε κλοπίων. οἵ τοι πεδόϑεν φίλοι εἰσίν. 995 
ἀλλ᾽ ἄγε, μηκέτι ταῦτα λεγώμεϑα,, εἰδότες ἄμφω 
κέρδὲέ, ἐπεὶ σὺ μέν ἐσσι βροτῶν ὄχ᾽ ἄριστος ἁπάντων 
βουλῇ καὶ μύϑοισιν, ἐγὼ δ᾽ ἐν πᾶσι ϑεοῖσιν 
μήτι τε κλέομαι καὶ κέρδεσιν" οὐδὲ σύγ᾽ ἔγνως 
Παλλάδ᾽ ᾿4ϑηναίην, κούρην Люб, ἥτε τοι αἰεὶ 800 
ἐν πάντεσσι πόνοισι παρίσταμαι ἠδὲ φυλάσσω, 
καὶ δέ δε Φαιήκεσσι φίλον πάντεσσιν ἔϑηκα. 
νῦν αὖ δεῦρ᾽ ἱκόμην, ἵνα τοι σὺν μῆτιν ὑφήνω 
χρήματά τε κρύψω, ὅσα τοι Φαίηκες ἀγαυοὶ 
ὥπασαν οἴκαδ᾽ ἰόντι ἐμῇ βουλῇ τε νόῳ τε, 305 
εἴπω 9” ὅσσα τοι αἶσα δόμοις ἔνι ποιητοῖσιν 
κήδε ἀνασχέσϑαι' σὺ δὲ τετλάμεναι καὶ ἀνάγκῃ; 
μηδέ τῷ ἐκφάσϑαι μήτ ἀνδρῶν μήτε γυναικῶν, 
πάντων, οὔνεκ ἄρ᾽ ἦλθες ἀλώμενος, ἀλλὰ σιωπῇ 
πάσχειν ἄλγεα πολλὰ, βίας ὑποδέγμενος ἀνδρῶν." 
Τὴν δ᾽ χομειβύμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 
σεύς 811 
»ἀργαλέον σε, ϑεὰ, γνῶναι βροτῷ ἀντιάσαντι, 


ΟΝΦΥΣΣΕΙΑ͂Σ ХИ. 2 


᾿καὶ μάλ᾽ ἐπισταμένῳ" σὲ γὰρ αὐτὴν παντὶ ἐΐσκεις. 
τοῦτο δ᾽ ἐγὼν εὖ οἶδ᾽, ὅτι μοι πάρος ἠπίη ἦσϑα, 
εἴως ἐν Τροίῃ πολεμέξομεν υἷες ᾿Αχαιῶν. 315 
αὐτὰρ ἐπεὶ Πριάμοιο πόλιν διεπέρσαμεν αἰπὴν, 
βῆμεν δ᾽ ἐν νήεσσι, ϑεὸς δ᾽ ἐκέδασσεν ᾿Αχαιοὺς, 

οὐ σέγ᾽ ἔπειτα ἴδον. κούρη Διὸς, οὐδ᾽ ἐνόησα 

νηὸς ἐμῆς ἐπιβᾶσαν, ὅπως τί μοι ἄλγος ἀλάλκοις. 
[ἀλλ᾽ αἰεὶ φρεσὶν ἥσιν ἔχων δεδαϊγμένον ἦτορ 840 
ἠλώμην. εἴως иг ϑεοὶ κακότητος ἔλυσαν" 

пой у ὅτε Φαιήκων ἀνδρῶν ἐν πίονι δήμῳ 
ϑάρσυνάς т ἐπέεσσι καὶ ἐς πόλιν ἤγαγες αὐτή.) 
νῦν δέ σε πρὸς πατρὸς γουνάξομαι --- οὐ γὰρ ὀΐω 
ἥκειν εἰς Ἰθάκην εὐδείελον, ἀλλά τιν᾽ ἄλλην 855 
γαῖαν ἀναστρέφομαι" σὲ δὲ κερτομέουσαν ὀΐω 

ταῦτ᾽ ἀγορευέμεναι, 7 ἐμὰς φρένας ἠπεροπεύσῃς - 
εἰπέ μοι εἰ ἐτεόν γε φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἱκάνω." 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα ϑεὰ удал ὥπις ᾿4ϑήνη 
обе τοι τοιοῦτον ἐνὶ στήϑεσσι νόημα" _ 330 ° 
τῷ σε καὶ οὐ δύναμαι προλιπεῖν δύστηνον ἐόντα, 
οὔνεκ᾽ ἐπητής ἐσσι καὶ ἀγχένοος καὶ ἐχέφρων. 
ἀσπασίως γάρ х ἄλλος ἀνὴρ ἀλαλήμενος ἐλϑὼν 
ἴετ᾽ ἐνὶ μεγάροις ἰδέειν παῖδάς т ἄλοχόν τε" 
σοὶ δ᾽ οὔπω φίλον ἐστὶ δαήμεναι οὐδὲ πυϑέσϑαι., 335 
πρίν γ᾽ ἔτι σῆς ἀλόχου πειρήσεαι, ἥτε τοι αὕτως 
ἥσται ἐνὶ μεγάροισιν, ὀϊξυραὶ δέ οἱ αἰεὶ 
φϑίνουσιν νύκτες τε καὶ ἡ ἤματα δακρυχεούσῃ. 
αὐτὰρ ἐγὼ τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἀπίστεον, ἀλλ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 
ἤδε ν ὃ νοστήσεις ὀλέσας ἄπο πάντας ἑταίρους: 5840 
ἀλλά τοι οὐκ ἐϑέλῆσα Ποσειδάωνι μάχεσϑαι 
πατροκασιγνήτῳ, ὅς τοι κότον ἔνϑετο ϑυμῷ, 
χωόμενος ὅτι οἵ υἱὸν φίλον ἐξαλάωσας. 
ἀλλ᾽ ἄγε τοι δείξω Ἰθάκης ἔδος. ὄφρα πεποίϑῃς. 

14 
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Φόρκυνος μὲν ὅδ᾽ ἐστὶ λιμὴν. ἁλίοιο γέροντος, 345 

δε δ᾽ ἐπὶ κρατὸς λιμένορ τανύφυλλος ἐλαίη" 

ἰἀγχόϑι δ᾽ αὐτῆς ἄντρον ἐπήρατον ἠεροειδὲς, 

ἱρὸν νυμφάων, αἵ νηϊάδες καλέονται -] 

τοῦτο δέ τοι σπέος ἐστὶ κατηρεφὲς, ἔνϑα σὺ πολλὰς 

ἔρδεσκες Νύμφῃσι τεληέσσας ἑκατόμβας" 350 

τοῦτο δὲ Νήριτόν ἐστιν ὄρος “αταειμένον ὕλῃ." 
Ὡς εἰποῦσα ϑεὰ σκέδασ᾽ ἠέρα, εἴσατο δὲ χϑών" 

γήϑησεέν т ἄρ᾽ ἔπειτα πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς, 

χαίρων 1 γαίῃ, κύσε δὲ ξείδωρον ὁ ἄρουραν. 

αὐτίκα 9} νύμφῃς ἠρήσατο, χεῖρας ἀνασχών" 355 
»»"Νύμφαι νηϊάδες, κοῦραι Люб, οὔποτ᾽ ἔγωγε 

04:69” ὕμμ᾽' ἐφάμην. νῦν δ᾽ εὐχωλῇς ἀγανῇσιν 

а ἀτὰρ καὶ δῶρα διδώσομεν, ὡς τὸ πάρος περ, 
ἵ κεν ἐᾷ πρόφρων из Διὸς ϑυγάτηρ ἀγελείη 

αὐτόν τε ξώειν καί βοι φίλον υἱὸν ЕЁ.“ 860 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 

οσϑάρσει, μή τοι ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι μελόντων. 

ἀλλὰ χρήματα μὲν μυχῷ ἄντρου ϑεσπεσίοιο 

ϑείομεν αὐτίκα νῦν, ἵνα περ τάδε τοι σόα μίμνῃ" 

αὐτοὶ δὲ φραξώμεϑ᾽ ὅπως ὄχ ἄριστα γένηται..“ς 365 
Ὃς εἰποῦσα ϑεὰ δῦνε σπέος ἠεροειδὲς, 

μαιομένη κευϑμῶνας ἀνὰ σπέος" αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 

ἄσσον πάντ᾽ ἐφόρει, χρυσὸν καὶ ἀτειρέα χαλκὸν 

εἵματά т εὐποίητα, τά οἱ Φαίηκες ἔδωκαν. 

καὶ τὰ μὲν εὖ κατέϑηκε, λέϑον δ᾽ ἐπέϑηκε ϑύρῃσιν 

Παλλας ᾿Αϑηναίη, κούρῃ Διὸς αἰγιόχοιο. 371 
Τὼ δὲ καϑεξομένω ἱερῆς παρὰ πυϑμέν ἐλαίης 

φραξέσϑην μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισιν ὅλεϑρον. 

γοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη" 
»» διογενὲς “αερτιάδη, πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, 5815 

φράξευ 0 0105 μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσεις, 
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οἵὗ δή τοι τρίετες μέγαρον κάτα κοιρανέουδιν, 

μνώμενοι ἀντιϑέην ἄλοχον καὶ дух διδόντες" 

ἥ δὲ σὸν αἰεὶ νόστον ὀδυρομένη κατὰ ϑυμὸν 

πάντας μέν ῥ᾽ ἔλπει καὶ ὑπέσχεται ἀνδρὶ ἑκάστῳ, 380 

ἀγγελίας προνεῖσα,. νόος δέ οἱ ἄλλα μενοινᾷ."“ ᾿ 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

δεύς 

»» πόποι, ἦ μάλα δὴ ᾿ἀγαμέμνονος "Ато дао 

φϑέσεσϑαι κακὸν οἶτον ἐνὶ μεγάροισιν ἔμελλον, 

εἰ μή μοι σὺ ἕκαστα, ϑεὰ, κατὰ μοῖραν ἔειπες. 386 

ἀλλ᾽ ἄγε μῆτιν ὕφηνον, ὅπως ἀποτέσομαι αὐτούς" 

- πὰρ δέ μοι αὐτὴ στῆϑι. μένος πολυϑαρσὲς ἐνεῖσα, 

οἷον ὅτε Τροίης λύομεν λιπαρὰ κρήδεμνα. 

αἴ κέ μοι ὡς μεμαυῖα παρασταίης, γλαυκώπι, 

καί иг τριηκοσίοισιν ἐγὼν ἄνδρεσσι μαχοίδην 390 

σὺν σοὶ, πότνα ϑεὰ, ὅτε μοι πρόφρασο᾽ ἐπαρήγοις."“ 
Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 

οὁκαὺ λέην τοι ἔγωγε παρέσσομαι, οὐδέ иг λήσεις, 

ὁππότε κεν δὴ ταῦτα πενώμεϑα᾽ καί τιν Во 

αἵματί τ᾽ ἐγκεφάλῳ τὸ παλαξέμεν ἄσπετον οὖδας 396 

ἀνδρῶν μνηστήρων, οἵ τοι βίοτον κατέδουσιν. 

ἀλλ᾽ ἄγε σ᾽ ἄγνωστον τεύξω πάντεσσι βροτοῖσιν" 

κάρψω μὲν χρόα καλὸν ἑνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσιν, 

ξανϑὰς δ᾽ ἐκ κεφαλῆς ὀλέσω τρίχας, ἀμφὶ δὲ λαῖφος 

ἔσσω ὅ κε στυγέῃσιν ἰδὸν ἄνϑρωπος ἔχοντα, 400 

κνυξώσω δέ τοι 066 πάρος περικαλλέ ἐόντε, 

ὡς ἂν ἀεικέλιος πᾶσι μνηστῆρσι φανείης 

σῇ τ᾽ ἀλόχῳ καὶ παιδὶ, τὸν ἐν μεγάροισιν ἔλειπες. 

αὐτὸς δὲ πρώτιστα συβώτην εἰσαφικέσϑαι, 

ὃς τοι ὑῶν ἐπίουρος, ὑμῶς δέ τοι ἤπια οἶδεν, 405 

παῖδά тё σὸν φιλέει καὶ ἐχέφρονα Πηνελόπειαν. 

δήεις τόνγε σύεσσι παρήμενον᾽ αἴ δὲ νέμονται 


"»Ἄ 
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πὰρ Κόρακος πέτρῃ ἐπί τε κρήνῃ ᾿Αρεϑούσῃ, 

ἔσϑουδσαι βάλανον μενοεικέα καὶ μέλαν ὕδωρ 

πένουσαι, τάϑ᾽ ὕεσσι τρέφει τεϑαλυῖαν ἀλοιφήν. 410 

ἔνϑα μένειν καὶ πάντα παρήμενος ἐξερέεσϑαι, 

ὄφρ᾽ ἂν ἐγὼν 249% Σπάρτην ἐς καλλιγύναικα | 

Τηλέμαχον καλέουσα, τεὸν φίλον υἱὸν, Ὀδυσσεῦ" 

ὅς τοι ἐς εὐρύχορον “ακεδαίμονα πὰρ Μενέλαον 

ὄχετο πευσόμενος μετὰ σὸν κλέος, ἤ που ἔτ᾽ =.“ 415 
᾿ Τὴν д’ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ-- 

σεύς 

эти τ᾽ ἄρ᾽ οὔ οἵ ἔειπες, ἐνὶ φρεσὶ πάντ᾽ εἰδυῖα; 

1 ἵνα που καὶ κεῖνος ἀλώμενος ἄλγεα πάσχῃ 

πόντον ἐπ ἀτρύγετον᾽ βίοτον δέ οἱ ἄλλοι ἔδουσιν 3“ 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα ϑεὰ γλαυκῶπις Чт 420 
μὴ δή τοι κεῖνός γε λίην ἐνθύμιος ἔστω. 
αὐτή μιν πόμπευον, ἵνα κλέος ἐσθλὸν ἄροιτο 
κεῖσ᾽ ἐλϑών" ἀτὰρ οὔτιν᾽ ἔχει πόνον, ἀλλὰ ἔκηλος 
ἥσται ἐν "Ато дао δόμοις. παρὰ δ᾽ ἄσπετα κεῖται. 

ἡ μέν μιν λοχόωδι νέοι σὺν νηΐ μελαίνῃ, 495 
ἱέμενοι κτεῖναι, πρὶν лото да γαῖαν ἱκέσϑαι:" 

ἀλλὰ τάγ᾽ οὐκ ὀΐω, πρὶν καί τινα γαῖα καϑέξει 
[ἀνδρῶν μνηστήρων, οἵ τοι βίοτον κατέδουσιν)]."“ 

Ὡς ἄρα μιν φαμένη ῥάβδῳ ἐπεμάσσατ᾽ ᾿4ϑήνη. 
κάρψεν μὲν χρόα καλὸν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσιν, 430 
ξανϑὰς δ᾽ ἐκ κεφαλῆς 04208 τρίχας. ἀμφὶ δὲ δέρμα 
πάντεσσιν μελέεσσι παλαιοῦ ϑῆκε γέροντος, 
κνύξωσεν δέ οἵ ὄσσε πάρος περικαλλέ᾽ ἐόντε" 
ἀμφὶ δέ μιν ῥάκος ἄλλο κακὸν βάλεν ἠδὲ χιτῶνα, 
ῥωγαλέα ῥυζόωντα, κακῷ μεμορυγμένα καπνῷ" 436 
ἀμφὶ δέ μιν μέγα δέρμα ταχείης ἔσσ᾽ ἐλάφοιο, 
ψιλόν᾽ дохе δέ οἵ δκῆπτρον καὶ ἀεικέα πήρην, 
πυκνὰ δωγαλέην" ἐν δὲ στρόφος ἦεν ἀορτήρ. 
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Τῶν ὡς βουλεύσαντε διέτμαγεν. ἡ μὲν ἔπειτα 
ἐς Μακεδαίμονα δῖαν ἔβη μετὰ παῖδ᾽ Ὀδυσῆος. 


ОЛУХУУЕТАХ Я. 


Ὀδυσσέως πρὸς Εὔμαιον ὁμιλία. 


Αὐτὰρ ὁ ἐκ λιμένος προσέβη τρηχεῖαν ἀταρπὸν 
χῶρον ἀν ὑλήεντα δι’ ἄκριας, 1 οἵ ᾿4ϑήνη 
πέφραδε δῖον ὑφορβὸν, 6 οἱ βιότοιο μάλιστα 
κήδετο οἰκήων, οὺς κτήσατο δῖος Ὀδυσσεύς. 

Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ἐνὶ προδόμῳ εὗρ᾽ ἥμενον, ἔνϑα οἵ αὐλὴ 
ὑψηλὴ δέδμητο, περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ, 6 
καλή τε μεγάλη тё, περίδρομος᾽ ἥν ба συβώτης 
αὐτὸς δείμαϑ᾽ ὕεσσιν ἀποιχομένοιο ἄνακτος, 
νόσφιν δεσποίνης καὶ “αέρταο γέροντος, 
ῥυτοῖσιν λάεσσι καὶ ἐθρίγκωσεν ἀχέρδω. 10 
σταυροὺς δ᾽ ἐκτὸς ἔλασσε διαμπερὲς ἔνϑα καὶ ἔνϑα, 
πυκνοὺς καὶ ϑαμέας, τὸ μέλαν δρυὸς ἀμφικεάσσας" 
ἔντοσϑεν д” αὐλῆς συφεοὺς δυοκαίδεκα ποίει 
πλησίον ἀλλήλων, εὐνὰς бои? ἐν δὲ ἑκάστῳ 
πεντήκοντα σύες χαμαιευνάδες ἐρχατόωντο, 16 
ϑήλειαι τοκάδες" τοὶ δ᾽ ἄρσενες ἐκτὸς ἴαυον, 
πολλὸν παυρότεροι" τοὺς γὰρ μινύϑεσκον ἔδοντες 
ἀντίϑεοι μνηστῆρες, ἐπεὶ προΐαλλε συβώτης 
αἰεὶ ξατρεφέων σιάλων τὸν ἄριστον ἁπάντων' 
οἱ δὲ τριηκόσιοί τε καὶ ξξήκοντα πέλοντο. 40 
πὰρ δὲ κύνες, ϑήρεσσιν ἐοικότες αἰὲν ἴαυον 
τέσσαρες, οὗς ἔϑρεψε συβώτης, ὄρχαμος ἀνδρῶν. 
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αὐτὸς δ᾽ ἀμφὶ πόδεσσιν 505 ἀράριδκδ πέδιλα, 
τάμνων δέρμα βόειον ἐὔϊχροές" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
ὥχοντ᾽ ἄλλυδις ἄλλος ἅμ᾽ ἀγρομένοισι σύεσσιν, 45 
οἱ τρεῖς" τὸν δὲ τέταρτον ἀποπροέηκε πόλινδε 
σῦν ἀγέμεν μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισιν ἀνάγκῃ, 
ὄφρ᾽ ἱερεύσαντες κρειῶν κορεσαίατο ϑυμόν. 
᾿Εξαπίνης δ᾽ Ὀδυσῆα ἴδον κύνες ὑλακόμωροι. 
οἱ μὲν κεκλήγοντες ἐπέδραμον" αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 80 
то κερδοσύνῃ, σκῆπτρον δέ οἵ ἔκπεσε χειρός. 
ἔνϑα κεν ᾧ πὰρ σταϑμῷ ἀεικέλιον πάϑεν ἄλγορ' 
ἀλλὰ συβώτης ὦκα ποσὶ κραιπνοῖσι μετασπὼν 
ἔσσυτ᾽ ἀνὰ πρόϑυρον, σκῦτος δέ οἱ ἔχπεσε χειρός. 
τοὺς μὲν ὁμοκλήσας σεῦεν κύνας ἄλλυδις ἄλλον 856 
πυκνῇσιν λιϑάδεσσιν" 0 δὲ προσέειπεν ἄνακτα 
‚© γέρον, ἦ ὀλίγου σε κύνες διεδηλήσαντο 
ἐξαπίνης. καί κέν μοι ἐλεγχείην κατέχευας. 
καὶ δέ μοι ἄλλα ϑεοὶ δόσαν ἄλγεά τε στοναχάς τε" 
ἀντιϑέου γὰρ ἄνακτος ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων 40 
ἧμαι, ἄλλοισιν δὲ σύας σιάλους ἀτιτάλλω 
ἔδμεναι" αὐτὰρ κεῖνος ἐελδόμενός που ἐδωδῆς 
πλάξετ᾽ ἐπ ἀλλοϑρόων ἀνδρῶν δῆμόν τε πόλιν τε, 
εἶ που ἔτι ξώει καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο. 
ἀλλ᾽ ἕπεο, κλισίηνδ᾽ ἴομεν, γέρον, ὅ ὄφρα καὶ αὐτὸς, 46 
σίτου καὶ οἴνοιο κορεσσάμενος κατὰ ϑυμὸν, 
εἴπῃς ὁππόϑεν ἐσσὶ καὶ ὁππόσα κήδὲ ἀνέτλης."“ 
Ἂς εἰπὼν κλισίηνδ᾽ ἡγήσατο δῖος ὑφορβὸς, 
εἷσεν δ᾽ εἰσαγαγὼν, ῥῶπας д’ ὑπέχευε δασείας, 
ἐστόρεσεν δ᾽ ἐπὶ δέρμα ἑἰονθάδος ἀγρίου αἰγὸς,Ἠ 50 
αὐτοῦ ἐνεύναιον, μέγα καὶ δασύ. χαῖρε δ᾽ Ὀδυσσεὺς 
ὅττι μιν ὡς ὑπέδεκτο, ἔπος τ᾽ ἔφατ ἔκ τ᾽ ὀνόμαξεν᾽ 
υ»Ζεύς τοι δοίη, ξεῦνε, καὶ ἀϑάνατοι ϑεοὶ ἄλλοι 
ὅττι μάλιστ᾽ ἐθέλεις, ὅτι из πρόφρων ὑπεδεξο.ς 53 
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Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφης, Εὔμαιε συβῶτα 
„ЕёРУ, οὔ μοι ϑέμις ἔστ᾽, οὐδ᾽ εἰ κακέων σέϑεν ἔλθοι; 
ξεῖνον ἀτιμῆδαι" πρὸς γὰρ Люб εἰσιν ἅπαντες 
ξεῖνοέ τε πτωχοί τε" δόσις δ᾽ ὀλίγη τε φίλη τε 
γίγνεται ἡμετέρη" ἡ γὰρ δμώων δίκη ἐστὶν 
αἰεὶ δειδιότων. δτ᾽ ἐπικρατέωσιν ἄνακτες 60 
ой νέοι. ἦ γὰρ τοῦγε ϑεοὶ κατὰ νόστον ἔδησαν, 
ὅς κεν ἔμ ἐνδυκέως ἐφίλει καὶ κτῆσιν ὕὅπασσεν, 
᾿ οἷά τὸ ᾧ об ἄναξ εὔϑυμος ἔδωκεν, 
οἷκόν тё κλῆρόν τὲ πολυμνήστην τε γυναῖκα, 
ὅς οἱ πολλὰ κάμῃσι, ϑεὸς δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἀέξῃ, 65 
ὡς καὶ ἐμοὶ τόδε ἔργον ἀέξεται, ᾧ ἐπιμίμνω. 
τῷ κέ из πόλλ᾽ ὥνησεν ἄναξ, εἰ αὐτόϑ᾽ Под. 
ἀλλ᾽ 0459” -- ὡς ὥφελλ Ἑλένης ἀπὸ φῦλον ὀλέσϑαι 
πρόχνυ, ἐπεὶ πολλῶν ἀνδρῶν ὑπὸ γούνατ᾽ ἔλυσεν᾽ 
καὶ γὰρ κεῖνος ἔβη ᾿4γαμέμνονος εἵνεκα τιμῆς 10 
Ἴλιον εἰς εὔπωλον. ἵνα Τρώεσσι μάχοιτο."“ 

Ὡς εἰπὼν ξωστῆρι ϑοῶς συνέεργε χιτῶνα, 
βῆ δ᾽ ἵμεν ἐς συφεοὺς, ὅϑι ἔϑνεα ἔρχατο χοίρων. 
ἔνϑεν ἑλὼν δύ᾽ ἔνεικε καὶ ἀμφοτέρους ἱέρευσεν, 
εὖσέ τε μίστυλλέν τε καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειρεν. 15 
ὀπτήσας δ᾽ ἄρα πάντα φέρων παρέϑηκ᾽ Ὀδυσὴῆς 
ϑέρμ᾽ αὐτοῖς ὀβελοῖσιν" ὁ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ πάλυνεν" 
ἐν δ᾽ ἄρα κισσυβίῳ κίρνη μελιηδέα οἶνον, 
αὐτὸς δ᾽ ἀντίον ἷξεν, ἐποτρύνων δὲ προσηύδα 

ἡ Ἔσϑιε νῦν, ὦ ξεῖνε, τάτε ὁμώεσσι πάρεστιν, 80 
χοίρε᾽- ἀτὰρ σιάλους γε σύας μνηστῆρες ἔδουσιν, 
οὐκ ὄπιδα φρονέοντες ἐνὶ φρεσὶν οὐδ᾽ ἐλεητύν. 
οὐ μὲν σχέτλια ἔργα ϑεοὶ μάκαρες φιλέουσιν, 
ἄλλα δίκην τέουσι καὶ αἴσιμα ἔργ᾽ ἀνθρώπων. 
καὶ μὲν δυσμενέες καὶ ἀνάρσιοι, от ἐπὶ γαίξς 8 
ἀλλοτρίης βῶσιν καί σφι Ζεὺς ληΐδα δώῃ, 
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πλησάμενοι δέ τε νῆας ἔβαν οἷκόνδε νέεσθαι, 
καὶ μὲν τοῖς ὄπιδος κρατερὸν δέος ἐν φρεσὶ πέκτει. 
οἵδε δὲ καί τι ἴσασι, ϑεοῦ δέ τιν᾽ ἔκλυον αὐδὴν, 
κείνου λυγρὸν ὄλεθρον, ὅτ᾽ οὐκ ἐθέλουσι δικαίως 90 
μνᾶσϑαι οὐδὲ νέεσϑαι ἐπὶ σφέτερ᾽, ἀλλὰ ἔκηλοι 
κτήματα δαρδάπτουσιν ὑπέρβιον, οὐδ᾽ ἔπι φειδώ. 
, ὅσσαι γὰρ νύκτες τε καὶ ἡμέραι ἐκ 21105 εἰσιν, 
οὔποϑ᾽ ἕν ἱρεύουσ᾽ ἱερήϊον, οὐδὲ δύ᾽ οἴω" 
οἶνον δὲ φϑινύϑουσιν ὑπέρβιον ἐξαφύοντες. 96 
ἦ γάρ οἵ ξωή γ᾽ ἦν ἄσπετος" οὔτινι τόσση 
ἀνδρῶν ἡρώων, οὔτ᾽ ἠπείροιο μελαίνης 
οὔτ αὐτῆς Ἰϑάκης᾽ οὐδὲ ξυνεείκοσι φωτῶν 
ἔστ᾽ ἄφενος τοσσοῦτον᾽ ἐγὼ δέ κέ τοι καταλέξω. 
бедах ἐν ἠπείρῳ ἀγέλαι" τόσα πώεα οἰῶν, 100 
τόσσα συῶν συβόσεια, τόσ᾽ αἰπόλια πλατέ᾽ αἰγῶν 
βόσκουσι ξεῖνοί τε καὶ αὐτοῦ βώτορες ἄνδρες. 
ἔνϑα δέ т αἰπόλια πλατέ᾽ αἰγῶν ἔνδεκα πάντα 
ἐσχατιῇ βόσκοντ᾽, ἐπὶ δ᾽ ἀνέρες ἐσϑλοὶ ὄρονται. 
τῶν αἰεί σφιν ἕκαστος ἐπὶ ἤματι μῆλον ву, 106 
ξατρεφέων αἰγῶν ὅστις φαίνηται ἄριστος. | 
αὐτὰρ ἐγὼ σῦς τάσδε φυλάσσω τε ῥδύομαί τὲ, 
καί σφι συῶν τὸν ἄριστον ἐὺ κρίνας влолёило.“ 
Ὃς φάϑ᾽, ὁ δ᾽ ἐνδυκέως κρέα τ᾽ ἤσϑιε πῖνέ τε οἶνον 
ἁφρπαλέως ἀκέων, κακὰ δὲ μνηστῆρσι φύτευεν 110 
αὐτὰρ ἐπεὶ δείπνησε καὶ ἥραρε ϑυμὸν ἐδωδῇ, 
καί οἱ πλησάμενος δῶκε σκύφον, ὥπερ ἔπινεν, 
οἴνου ἐνίπλειον᾽ ὁ δ᾽ ἐδέξατο, χαῖρε δὲ ϑυμῷ, 
καί μὲν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα 
‚© φίλε, τίς γάρ δὲ πρίατο κτεάτεσσιν ἑοῖσιν, 115 
ὧδε μάλ᾽ ἀφνειὸς καὶ καρτερὸς ὡς ἀγορεύεις; 
φὴς δ᾽ αὐτὸν φϑίσϑαι ᾿Δγαμέμνονος εἵνεκα τιμῆς. 
εἶπέ μοι. αἴ κέ ποϑι γνώω τοιοῦτον ἐόντα. 
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Ζεὺς γάρ που τόγε οἷδε καὶ ἀϑάνατοι ϑεοὶ ἄλλοι, 
εἴ κέ μιν ἀγγείλαιμι ἰδών ἐπὶ πολλὰ δ᾽ ἀλήϑην.“« 120 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα συβώτης. ὄρχαμος ἀνδρῶν 
„0 γέρον, οὔτις κεῖνον ἀνὴρ ἀλαλήμενος ἐλθὼν 
ἀγγέλλων πείσειε γυναῖκά τε καὶ φίλον υἱὸν, 
ἀλλ᾽ ἄλλως κομιδῆς κεχρημένοι ἄνδρες ἀλῆται 
ψεύδοντ᾽, οὐδ᾽ ἐθέλουσιν ἀληϑέα μυϑήσασϑαι. 1595 
ὃς δέ κἱ ἀλητεύων Ἰθάκης ἐς δῆμον ἵκηται, 
ἐλϑὼν ἐς δέσποιναν ἐμὴν ἀπατήλια βάξει" — 
ἡ δ᾽ εὖ δεξαμένη φιλέει καὶ ἕκαστα μεταλλᾷ, 
καί οἵ ὀδυρομένῃ βλεφάρων ἄπο δάκρυα πίπτει, 
ἢ ϑέμις ἐστὶ γυναικὸς, ἐπὴν πόσις ἄλλοϑ᾽ ὄληται. 130 
αἶψά κε καὶ σὺ, γεραιὲ, ἔπος παρατεκτήναιο. 
[εἴ τίς τοι χλαῖνάν τε χιτῶνά τε εἵματα δοίη.] 
τοῦ δ᾽ ἤδη μέλλουσι κύνες ταχέες τ᾽ οἰωνοὶ 
δινὸν @л’ ὀστεόφιν ἐρύσαι, ψυχὴ δὲ λέλοιπεν᾽ 
ἢ τόνγ᾽ ἐν πόντῳ φάγον ἰχϑύες, ὀστέα δ᾽ αὐτοῦ 135 
κεῖται ἐπὶ ἠπείρου ψαμάϑῳ εἱλυμένα πολλῇ. 
ὥς ὁ μὲν ἔνϑ᾽ ἀπόλωλε, φίλοισι δὲ κήδὲ ὀπίσσω 
πᾶσιν. ἐμοὶ δὲ μάλιστα, τετεύχαται᾽" οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἄλλον 
ἥπιον ὧδε ἄνακτα κιχήσομαι, ὁππόσ᾽ ἐπέλϑω, 
οὐδ᾽ εἴ κεν πατρὸς καὶ μητέρος αὖτις ἵκωμαι 140 
οἶκον, ὅϑι πρῶτον γενόμην καί μ᾽ ἔτρεφον αὐτοί. 
οὐδέ νυ τῶν ἔτι τόσσον ὀδύρομαι, ἱέμενός περ 
ὀφϑαλμοῖσιν ἰδέσϑαι ἐὼν ἐν πατρίδι γαίῃ᾽ 
ἀλλά μ᾽ Ὀδυσαῆος πόϑος αἴνυται οἰχομένοιο. 
τὸν μὲν ἐγὼν, ὦ ξεῖνε, καὶ οὐ παρεόντ᾽ ὀνομάξειν 145 
αἰδέομαι" πέρι γάρ и’ ἐφέλει καὶ κήδετο ϑυμῷῶ" 
ἀλλά μιν ἠϑεῖον καλέω καὶ νόσφιν ἐόντα." 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέξιπε πολύτλας δῖος ᾿οΟδυσσεύς 
ὦ φίλ᾽, ἐπειδὴ πάμπαν ἀνικίνεαι, οὐδ᾽ ἔτι φῇσϑα 
κεῖνον ἐλεύσεσθαι. ϑυμὸς δὲ τοι αἰὲν ἄπιστος: 150 


- 
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ἀλλ ἐγὼ οὐκ αὕτως μυϑήσομαι, ἀλλὰ σὺν ὅρκω, 
ὡς νεῖται Ὀδυσεύς" εὐαγγέλιον δέ μοι ἔστω 

обе, ἐπεί κεν κεῖνος ἰὼν τὰ ἃ δώμαϑ'᾽ ἵκηται 

[ἔσσαι из χλαῖναν τὸ χιτῶνά τε, εἵματα καλά 

πρὶν δέ κε, καὶ μάλα περ κεχρημένος. οὔτι δεχοίμην. 
ἐχϑοὸς γάρ μοι κεῖνος ὁμῶς дао πύλῃσιν 156 
γίγνεται, ὃς πενίῃ εἴκων ἀπατήλια βάζξει. 

ἔστω νῦν Ζεὺς πρῶτα ϑεῶν, ξενίη τε τράπεξα, 

ἱστέη τ Ὀδυσῆος ἀμύμονος, ἣν ἀφικάνω" 

1 μέν τοι τάδε πάντα τελείεται ὡς ἀγορεύω. 160 
τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ Ὀδυσσεύς. 
[τοῦ μὲν φϑίνοντος μηνὸς, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο, 
οἴκαδε νοστήσει,. καὶ τίσεται ὅστις ἐκείνου 

ὀνθάδ᾽ ἀτιμάξει ἄλοχον καὶ φαίδιμον оду.“ 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφης, Εὔμαιε συβῶτα 
„6 γέρον, οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἐγὼν εὐαγγέλιον τόδε "τίσω, ι66 
οὔτ᾽ Ὀδυσεὺς ἔτι οἶκον ἐλεύσεται" ἀλλὰ ἔκηλος 
πῖνε, καὶ ἄλλα παρὲξ μεμνώμεϑα, μηδέ из τούτων 
μίμνησκ᾽" ἦ γὰρ ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσιν ἐμοῖσιν 
ἄχνυται, ὁππότε τις μνήσῃ κεδνοῖο ἄνακτος. 170 
САХ ἥτοι ὅρκον μὲν ἐάσομεν, αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
ἔλϑοι ὅπως μὲν ἔγωγ᾽ ἐθέλω καὶ Πηνελόπεια 
“αέρτης 9” ὁ γέρων καὶ Τηλέμαχος ϑεοειδής. 
νῦν αὖ παιδὸς ἄλαστον ὀδύρομαι, ὃν τέκ᾽ Ὀδυσσευς, 
Τηλεμάχου" τὸν ἐπεὶ ϑρέψαν ϑεοὶ ἔρνεϊ ἷσδον, 118 
καί μιν ἔφην ἔσσεσϑαι ἐν ἀνδράσιν οὔτι. χέρηα 
πατρὸς ἑοῖο φίλοιο, δέμας καὶ εἶδος ἀγητὸν, 
τοῦ δέ τις ἀϑδανάτων βλάψε φρένας ἔνδον ἐΐσας 
ἠέ τις ἀνθρώπων᾽ ὃ δ᾽ ἔβη μετὰ πατρὸς ἀκουὴν 
ἐς Πύλον ἡγαϑέην᾽ τὸν δὲ μνηστῆρες ἀγαυοὶ 180 
οἴκαδ᾽ ἰόντα λοχῶσιν, ὅπως ἀπὸ φῦλον ὄληται 
‚ νώνυμον ἐξ Ἰϑάκης ᾿“ρκεισίου ἀντιϑέοιο. 
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ἀλλ᾽ ἤτοι κεῖνον μὲν ἐάσομεν, ἦ κεν ἁλοίη 

ἤ κε φύγοι καί κέν οἱ ὑπέρσχοι χεῖρα Κρονίων. 184 

ἀλλ᾽ ἄγε μοι σὺ, γεραιὲ, τὰ σ᾽ αὐτοῦ κήδε ἐνίσπες 

καί μοε τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, ὄφρ᾽ εὖ εἰδῶ" 

τίς πόϑεν εἷς ἀνδρῶν; πόϑι τοι πόλις ἠδὲ τοκῆες; 

ὁπποίης τ᾽ ἐπὶ νηὸς ἀφέκεο᾽ πῶς δέ δε ναῦται 

ἤγαγον εἰς Ἰθάκην; τίνες ἔμμεναι εὐχετόωντο; 

οὐ μὲν γάρ τί δὲ πεζὸν ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἰκέσϑαι.“ς 190 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ-- 

δεύς 

»τοιγὰρ ἐγώ τοι ταῦτα μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω. 

εἴη μὲν νῦν νῶϊν ἐπὶ χρόνον ἡμὲν ἐδωδδέἔἬ 

ἠδὲ μέϑυ γλυκερὸν κλισίης ἔντοσϑεν ἐοῦσιν, 

δαίνυσϑαι ἀκέοντ᾽, ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἔποιεν᾽: 195 

ῥηϊδίως κεν ἔπειτα καὶ εἰς ἐνιαυτὸν ἅπαντα 

οὔτι διαπρήξαιμι λέγων ἐμὰ κήδεα ϑυμοῦ, 

ὅσσα γε δὴ ξύμπαντα ϑεῶν ἰότητι μόγησα. 

ἐκ μὲν Κρητάων γένος εὔχομαι εὐὑρειάων, 

ἀνέρος ἀφνειοῖο πάϊς" πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι 200 

υἱέες ἐν μεγάρῳ ἠμὲν τράφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο 

γνήσιοι ἐξ ἀλόχου ἐμὲ δ᾽ ὠνητὴ τέκε μήτηρ 

παλλακὶς, ἀλλά иг ἶσον ἰϑαιγενέεσσυιν ἐτίμα 

Κάστωρ Ὑλακίδης. τοῦ ἐγὼ γένος εὔχομαι εἶναι 

ὃς τότ᾽ ἑνὶ Κρήτεσσι ϑεὸς ὡς τίετο δήμῳ 305 

ὄλβῳ τε πλούτῳ τὸ καὶ υἱάσι κυδαλίμοισιν. 

ἀλλ᾽ ἤτοι τὸν Κῆρες ἔβαν ϑανάτοιο φέρουσαι 

εἰς дао δόμους" τοὶ δὲ ξωὴν ἐδάσαντο. 

παῖδες ὑπέρϑυμοι καὶ ἐπὶ κλήρους ἐβάλοντο, 

αὐτὰρ ἐμοὶ μάλα παῦρα δόσαν καὶ οἰκί᾽ ἔνειμαν. 910 

ἠγαγόμην δὲ γυναῖκα πολυκλήρων ἀνθρώπων 

εἴνεκ᾽ ἐμῆς ἀρετῆς, ἐπεὶ οὐκ ἀποφώλιος ἦα 

οὐδὲ φυγοπτόλεμος" νῦν δ᾽ ἤδη πάντα λέλοιπδν᾽ 
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ἀλλ ἔμπης καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰσορόωντα 
γιγνώσκειν" ἦ γάρ μὲ δύη ἔχει ἤλιϑα πολλή. 215 
ἡ μὲν δὴ 960605. μοι “Ἄρης т ἔδοσαν καὶ ᾿4ϑήνη 
καὶ ῥηξηνορίην᾽ ὁπότε κρένοιμι λόχονδε | 
ἄνδρας ἀφιστῆας, κακὰ δυσμενέεσσι φυτεύων, 
οὔποτέ μοι. ϑάνατον προτιόσσετο ϑυμὸς ἀγήνωρ, 
ἀλλὰ πολὺ πρώτιστος ἐπάλμενος ἔγχει ἕλεσκον 290 
ἀνδρῶν δυσμενέων 0 τέ μοι εἴξειε πόδεσσιν. 

τοῖος 2” ἐν πολέμῳ ἔργον δέ μοι οὐ φίλον ἔσκεν 
οὐδ᾽ οἰκωφελέη., ἥτε τρέφει ἀγλαὰ τέκνα, 

ἀλλά μοι αἰεὶ νῆες ἐπήρετμοι φίλαι ἦσαν 

καὶ πόλεμοι καὶ ἄκοντες ἐὔξεστοι καὶ ὀϊστοὶ, 995 
λυγρὰ, тат ἄλλοισίν γε καταριγηλὰ πέλονται. 
αὐτὰρ ἐμοὶ τὰ φίλ᾽ ἔσκε τά που ϑεὸς ἐν φρεσὶ ϑῆκεν" 
ἄλλος γάρ τ᾽ ἄλλοισιν ἀνὴρ ἐπιτέρπεται ἔργοις. 
πρὶν μὲν γὰρ Τροίης ἐπιβήμεναι υἷας ᾿Αχαιῶν 
εὐνάώκις ἀνδράσιν ἦρξα καὶ ὠκυπόροισι νέεσσιν 930 
ἄνδρας ἐς ἀλλοδαποὺς, καί μοι μάλα τύγχανε πολλά 
τῶν ἐξαιρεύμην μενοεικέα. πολλὰ δ᾽ ὀπίσσω 
λάγχανον᾽ αἷψα δὲ οἶκος ὀφέλλετο, καί би ἔπειτα 
δεινός τ αἰδοῖός τε μετὰ Κρήτεσσι τετύγμην. 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ τήνγε στυγερὴν ὁδὸν εὐρύοπα Ζεὺς 935 
ἐφράσαϑ᾽, ἣ πολλῶν ἀνδρῶν ὑπὸ γούνατ᾽ ἔλυσεν, 
δὴ τότ᾿ ἔμ ἤνωγον καὶ ἀγακλυτὸν Ἰδομενῆα 

νήεσσ᾽ ἡγήσασϑαι ἐς Ἴλιον" οὐδέ τι μῆχος 

ἦεν ἀνήνασϑαι, χαλεπὴ δ᾽ ἔχε δήμου φῆμις. 

ἔνϑα μὲν εἰνάετες πολεμίξομεν υἷες ᾿ἀχαιῶν, 240 
τῷ δεκάτῳ δὲ πόλιν Πριάμου πέρσαντες ἔβημεν 
οἴκαδε σὺν νήεσσι, ϑεὸς δ᾽ ἐκέδασσεν ᾿Δχαιούς. 
αὐτὰρ ὁμοὶ δειλῷ κακὰ μήδετο μητίετα Ζεύς" 

μῆνα γὰρ οἷον ἔμεινα τεταρπόμενος τεκέεσσιν 
κουριδίῃ т ἀλόχῳ καὶ κτήμασιν" αὐτὰρ ἔπειτα .246 
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Αϊγυπτόνδε иг ϑυμὸς ἀνώγει ναυτίλλεσϑαι, 

νῆας 25 στείλαντα σὺν ἀντιϑέοις ἑτάροισιν. 

ἐννέα νῆας στεῖλα, ϑοῶς δ᾽ ἐσαγείρατο λαός. 
ἐξῆμαρ μὲν ἔπειτα ἐμοὶ ἐρέηρες ἑταῖροι 

δαίνυντ * αὐτὰρ ἐγὼν (50а πολλὰ παρεῖχον 450 
ϑεοῖσίν τε ῥέξειν αὐτοῖσί τε δαῖτα πένεσϑαι. 
ἑβδομάτῃ δ᾽ ἀναβάντες ἀπὸ Κρήτης εὐρείης 
ἐπλέομεν Βορέῃ ἀνέμῳ ἀκραέϊ καλῷ 

ῥηϊδίως, ὡσεί τὲ κατὰ ῥόον" οὐδέ τις οὖν μοι 
νηῶν πημάνϑη, САХ ἀσκηϑέες καὶ ἄνουδοι 955 
ἤμεϑα,, τὰς δ᾽ ἄνεμός τε κυβερνῆταί τ ἴθυνον. 
σεμπταῖοι δ᾽ Αἴγυπτον ἐδρρείτην ἱκόμεσϑα, 

στῆσα δ᾽ ἐν Αἰγύπτῳ ποταμῷ νέας ἀμφιελίσσας. 
ἔνϑ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼ κελόμην ἐρίηρας ἑταίρους 

αὐτοῦ πὰρ νήεσσι μένειν καὶ νῆας ἔρυσϑαι, 460 
ὀπτῆρας δὲ κατὰ σκοπιὰς ὥτρυνα νέεσϑαι" 

οἱ δ᾽ ὕβρει εἴξαντες, ἐπισπόμενοι μένεϊ σφῷ, 

αἶψα μάλ᾽ Αἰγυπτίων ἀνδρῶν περικαλλέας ἀγροὺς 
πόρϑεον. ἐκ δὲ γυναῖκας ἄγον καὶ νήπια τέκνα, 
αὐτούς τ᾽ ἔκτεινον" τάχα δ᾽ ἐς πόλιν ἵκετ: ἀστή. 265 
ой δὲ βοῆς ἀΐοντες ἅμ᾽ ἠοῖ φαινομένηφιν 

ἦλθον. πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεξῶν τε καὶ ἵππων 
χαλκοῦ τὸ στεροπῆς" ἐν δὲ Ζεὺς τερπικέραυνος 
φύξαν ἐμοῖς ἑτάροισι κακὴν βάλεν, οὐδὲ τις ἔτλη 
μεῖναι ἐναντίβιον" περὶ γὰρ κακὰ πάντοϑεν ἔστη. 
ἔνϑ᾽ ἡμέων πολλοὺς μὲν ἀπέκτανον ὀξέϊ χαλκῷ, 271 
τοὺς δ᾽ ἄναγον ξωοὺς, σφίσιν ἐργάξεσϑαι ἀνάγκῃ. 
αὐτὰρ ἐμοὶ Ζεὺς αὐτὸς ἑνὶ φρεσὶν ὧδε νόημα 
ποίησ᾽ — ὡς ὄφελον ϑανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν 
αὐτοῦ ἐν Αἰγύπτῳ᾽ ἔτι γάρ νύ иг πῆμ᾽ ὑπέδεκτο — 
αὐτί ἀπὸ κρατὸς κυνέην εὔτυκτον ἔϑηκα 376 
καὶ σάκος ὦμοιιν, δόρυ δ᾽ ἔκβαλον ἔκτοσε χειρός" 
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αὐτὰρ ἐγὼ βασιλῆος ἐναντίον ἥλυϑον ἵππων 

καὶ κύσα γούναϑ᾽ ἑλών ὁ δ᾽ ἐρύσατο καί и’ ἐλέησεν, 
ἐς δίφρον δέ μ᾽ ἔσας ἄγεν οἴκαδε δακρυχέοντα. 980 
ἢ μέν μοι μάλα πολλοὶ ἐπήϊσσον μελίῃσιν, 

ἱέμενοι κτεῖναι — δὴ γὰρ κεχολώατο λίην — 

ἀλλ ἀπὸ κεῖνος ἔρυκε, “ιὸς δ᾽ ὠπίξετο μῆνιν 
ξεινίου, ὅστε μάλιστα νεμεσσᾶται κακὰ ἔργα. 584 
ἔνϑα μὲν ἕπτάετες μένον αὐτόϑι, πολλὰ δ᾽ ἄγειρα 
χρήματ᾽ ἀν᾽ Αἰγυπτίους ἄνδρας δίδοσαν γὰρ ἅπαντες. 
ἀλλ᾿ ὅτε δὴ ὀγδόατόν μοι ἐπιπλόμενον ἔτος ἤλϑεν, 
δὴ τότε Φοῖνιξ ἦλϑεν ἀνὴρ ἀπατήλια εἰδὼς, 
τρώκτης, ὃς δὴ πολλὰ κάκ᾽ ἀνθρώποισιν ἐώργει" 

ὅς μ᾽ ἄγε παρπεπιϑὼν σι φρεσὶν, ὄφρ᾽ ἰκόμεσϑα 
Φοινίκην, ὅϑι τοῦγε δόμοι καὶ κτήματ᾽ ἔκειτο. 29] 
ἔνϑα παρ᾽ αὐτῷ μεῖνα τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν. 

ἀλλ ὅτε δὴ μῆνές τε καὶ ἡμέραι ἐξετελεῦντο 

ἂψ περιτελλομένου ἔτεος καὶ ἐπήλυϑον офи, 

ἐς Διβύην и ἐπὶ νηὸς ἐέσσατο ποντοπόροιο 295 
ψεύδεα βουλεύσας, ἵνα οἵ σὺν φόρτον ἄγοιμι, 

κεῖϑι δέ μ᾽ ὡς περάσεις καὶ ἄσπετον ὦνον ἕλοιτο. 
τῷ ἑπόμην ἐπὶ νηὸς, ὀϊόμενός περ, ἀνάγκῃ. 

ἡ δ᾽ ἔϑεεν Βορέῃ ἀνέμῳ ἀκραέϊ καλῷ, 

μέσσον ὑπὲρ Κρήτης" Ζεὺς δέ σφισι μήδετ᾽ ὅλεϑρον. 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ Κρήτην μὲν ἐλείπομεν, οὐδέ τις ἄλλη 301 
φαίνετο γαιάων, ἀλλ᾽ οὐρανὸς 108 ϑάλασσα, 

δὴ τότε κυανέην νεφέλην ἔστησε Κρονίων 

νηὸς ὕπερ γλαφυρῆς, ἤχλυσε δὲ πόντος ὑπ᾽ αὐτῆς. 
Ζεὺς δ᾽ ἄμυδις βρόντησε καὶ ἔμβαλε νηΐ κεραυνόν" 
ἡ δ᾽ ἐλελίχϑη πᾶσα Лос πληγεῖσα κεραυνῷ, 806 
ἐν δὲ θϑεείου πλῆτο᾽ πέσον δ᾽ ἐκ νηὸς ἅπαντες. 

οὗ δὲ κορώνῃσιν ἴκελοι περὶ νῆα μέλαιναν 

κύμασιν ἐμφορέοντο᾽ ϑεὸς δ᾽ ἀποαένυτο νόστον. 
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αὐτὰρ ἐμοὶ Ζεὺς αὐτὸς, ἔχοντί περ ἄλγεα ϑυμῶ, 310 
ἱστὸν ἀμαιμάκετον νηὸς κυανοπρῴροιο 
ἐν χείρεσσιν ἔϑηκεν, ὅπως ἔτει πῆμα φύγοιμι. 
τῷ ῥα περιπλεχϑεὶς φερόμην ὁλοοῖς ἀνέμοισιν. 
ἐννῆμαρ φερόμην, δεκάτῃ δέ μὲ νυκτὶ μελαίνῃ 
γαέῃ Θεσπρωτῶν πέλασεν μέγα κῦμα κυλίνδον. 315 
ἔνϑα με Θεσπρωτῶν βασιλεὺς ἐκομίσσατο Φείδων 
ἥρως ἀπριάτην᾽ τοῦ γὰρ φίλος υἱὸς ἐπελϑὼν 
αἴϑρῳ καὶ καμάτῳ δεδμημένον ἦγεν ἐς охот, 
χειρὸς ἀναστήσας. ὄφρ᾽ ἵκετο δώματα πατρός" 
ἀμφὶ δέ με χλαῖνάν τε χιτῶνά τε εἵματα ἔσσεν. 5350 
ἔνϑ᾽ Ὀδυσῆος ἐγὼ πυϑόμην᾽ κεῖνος γὰρ ἔφασκεν 
ξεινέσαι ἠδὲ φιλῆσαι (0ут ἐς πατρίδα γαῖαν, 
καί μοι κτήματ᾽ ἔδειξεν ὅσα ξυναγείρατ᾽ Ὀδυσσεὺς, 
χαλκόν τὸ χρυσόν тё πολύκμητόν τε σέδηρον. 
καί νύ κεν ἐς δεκάτην γενεὴν ἕτερόν γ᾽ ἔτι βόσκοι᾽ 
τόσσα οἵ ἐν μεγάροις κειμήλια κεῖτο ἄνακτος. 326 
τὸν δ᾽ ἐς Δωδώνην φάτο βήμεναι, ὄφρα ϑεοῖο 
ἐκ δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βουλὴν ἐπακούσδαι, 
ὄππως νοστήσῃ Ἰϑάκης ἐς πίονα δῆμον 
ἤδη δὴν ἀπεὼν, ἢ ἀμφαδὸν ἠὲ κρυφηδόν. 330 
ὦμοσε δὲ πρὸς ἔμ᾽ αὐτὸν. ἀποσπένδων ἐνὶ οἴκῳ, 
νῆα κατειρύσϑαι καὶ ἐπαρτέας ἔμμεν ἑταίρους, 
οἵ δή μιν πέμψουσι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 
ἀλλ᾽ ἐμὲ πρὶν ἀπέπεμψε" τύχησε γὰρ ἐρχομένη νηῦς 
ἀνδρῶν Θεσπρωτῶν ἐς ΖΙουλίχιον πολύπυρον. 5868 
ἔνϑ᾽ ὅγε μ᾽ ἠνώγει πέμψαι βασιλῆϊ ᾿ἀκάστῳ 
ἐνδυκέως τοῖσιν δὲ κακὴ φρεσὶν ἥνδανε βουλὴ 
ἀμφ᾽ ἐμοὶ, ὄφρ᾽ ἔτι πάγχυ δύης ἐπὶ πῆμα γενοίμην. 
ἀλλ᾽ ὅτε γαίης πολλὸν ἀπέπλω ποντοπόρος νηῦς, 
κὐτίκα δούλιον ἦμαρ ἐμοὶ περιμηχανόωντο. 340 
ἐκ μέν иг χλαῖνάν τε χιτῶνά τε εἵματ᾽ ἔδυδαν, 

ἩἨοπιοτὶ Одувззса. 16 
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ἀμφὶ δέ ног ῥάκος ἄλλο κακὸν βάλον ἠδὲ χιτῶνα, 
δωγαλέα, τὰ καὶ αὐτὸς ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὅρηαι" 
ἑσπέριοι δ᾽ ᾿Ιϑάπης εὐδειέλου ἔργ᾽ ἀφίκοντο. 
‚ 279” ἐκὲ μὲν κατέδησαν ἐϊσσέλμῳ ἐνὶ νηΐ 845 
ὅπλῳ ἐϊστρεφές στερεῶς, αὐτοὶ δ᾽ ἀποβάντες = 
ἐσσυμένως παρὰ ϑῖνα ϑαλάσσης δόρπον ἕλοντο. 
αὐτὰρ ἐμοὶ δεσμὸν μὲν ἀνέγναμψαν ϑεοὶ αὐτοὶ 
ῥηϊδίως κεφαλῇ δὲ κατὰ δάκος ἀμφικαλύψας, 
ξεστὸν ἐφόλκαιον καταβὰς ἐπέλασσα ϑαλάσσῃ 350 
671905, ἔπειτα δὲ χερσὶ διήρεσσ᾽ ἀμφοτέρῃσιν 
νηχόμενος, μάλα δ᾽ ὦκα ϑύρηϑ᾽ ἔα ἀμφὶς ἐκείνων. 
219” ἀναβὰς, ὅϑι τε δρίος ἦν πολυανϑέος ὕλης, 
κείμην πεπτηώς. οἱ δὲ μεγάλα στενάχοντες 
фото ἀλλ᾽ οὐ γάρ σφιν ἐφαίνετο κέρδιον εἶναι 355 
μαίεσϑαι προτέρω, τοὶ μὲν πάλιν αὖτις ἔβαινον 
νηὸς ἔπι γλαφυρῆς ἐμὲ δ᾽ ἔκρυψαν ϑεοὶ αὐτοὶ 
ῥηϊδέως; καί из σταϑμῷ ἐπέλασσαν ἄγοντες 
ἀνδρὸς ἐπισταμένου" ἔτι γάρ νύ μοι αἷσα βιῶναι." 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφης, Εὔμαιε συβῶτα 
„@ δειλὲ ξείνων, ἦ μοι μάλα ϑυμὸν ὄρινας 861] 
ταῦτα ἕκαστα λέγων, ὅσα δὴ πάϑες ἠδ᾽ ὅσ᾽ ἀλήϑης. 
ἀλλὰ τάγ' οὐ κατὰ κόσμον ὀΐομαι; οὐδέ μὲ πείσεις 
εἰπὼν ἀμφ᾽ Ὀδυσῆϊ' τί σε χρὴ τοῖον ἐόντα 
μαψιδίως ψεύδεσϑαι; ἐγὼ δ᾽ εὖ οἶδα καὶ αὐτὸς 365 
νόστον ἐμοῖο ἄνακτος, ὅτ᾽ ἤχϑετο πᾶσι ϑεοῖσιν 
πάγχυ μαλ᾽, ὅττι μιν οὔτι μετὰ Τρώεσσι δάμασσαν 
ἠὲ φίλων ἐν χερσὶν, ἐπεὶ πόλεμον τολύπευσεν. 
τῷ κέν οἵ τύμβον μὲν ἐποίησαν »Παναχαιοὶ; 
ἠδέ κε καὶ ᾧ παιδὶ μέγα κλέος Пост ὀπίσθζω. 5870 
νῦν δέ μιν ἀκλειῶς “Ἄρπυιαι ἀνηρείψαντο. 
αὐτὰρ ἐγὼ παρ᾽ ὕεσσιν ἀπότροπος᾽ οὐδὲ πόλινδε 
ἔρχομαι. εἰ μή πού τι περίφρων Πηνελόπεια 
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ἐλθέμεν ὀτρύνῃσιν, бт ἀγγελίη ποϑὲν ἔλϑοι. 

ἀλλ᾽ οἱ μὲν τὰ ἕκαστα παρήμενοι ἐξερέουσιν, 375 
ἠμὲν οἵ ἄχνυνται δὴν οἰχομένοιο ἄνακτος, 

10’ οἵ χαίρουσιν βίοτον νήποινον ἔδοντες" 

ἀλλ᾽ ἐμοὶ οὐ φίλον ἐστὶ μεταλλῆσαι καὶ ἐρέσθαι, 

ἐξ οὗ δή и’ Αἰτωλὸς ἀνὴρ ἐξήπαφε μύϑω, 

ὃς ῥ᾽ ἄνδρα κτείνας, πολλὴν ἐπὶ γαῖαν ἀληϑεὶς, 380 
1409” ἐμὰ πρὸς δώματ᾽ " ἐγὼ δέ μιν ἀμφαγάπαζον. 
φῆ δέ μιν ἐν Κρήτεσσι παρ᾽ Ἰδομενῆϊ ἰδέσθαι 

νῆας ἀκειόμενον, τάς οἵ ξυνέαξαν ἄελλαι" 

καὶ φατ᾽ ἐλεύσεσθαι ἢ ἐς ϑέρος ἢ ἐς ὀπώρην, 
πολλὰ χρήματ᾽ ἄγοντα, σὺν ἀντιθέοις ἑτάροισιν. 385 
καὶ σὺ, γέρον πολυπενϑὲς, ἐπεί σέ μοι ἤγαγε δαίμων, 
μήτε τί μοι ψεύδεσσι χαρέξεο μήτε τι ϑέλγε" 

οὐ γὰρ τοὔνεκ ἐγώ σ᾽ αἰδέσσομαι οὐδὲ φιλήσω, 
ἀλλὰ Δία ξένιον δείδας αὐτόν τ᾽ ἐλεαίρων."“ 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσσεύς 
„Я μάλα τίς τοι ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσιν ἄπιστος, 591 
οἷόν σ᾽ οὐδ᾽ ὀμόσας περ ἐπήγαγον οὐδέ σὲ πείϑω. 
ἀλλ᾽ ἄγε νῦν ῥήτρην ποιησόμεϑ᾽" αὐτὰρ ὄπισϑεν 
μάρτυροι ἀμφοτέροισι 9:0}, τοὶ Ὄλυμπον ἔχουσιν. 
δἰ μέν κεν νοστήσῃ ἄναξ τεὸς ἐς τόδε δῶμα, 395 
20005 иг χλαῖνάν τε χιτῶνά τε εἵματα πέμψαι 
Δουλίχιόνδ᾽ и, ὅϑι μοι φέλον ἔπλετο ϑυμῷ᾽ 
εἰ δέ κε μὴ ἔλϑησιν ἄναξ τεὸς ὡς ἀγορεύω, 
δμῶας ἐπισσεύας βαλέειν μεγάλης κατὰ πέτρης, 
ὄφρα καὶ ἄλλος πτωχὸς ἀλεύεται ἠπεροπεύειν. “5 400 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσεφώνεε δῖος ὑφορβός 
„ВЕРУ, οὕτω γάρ κέν μοι 29х45 τ᾽ ἀρετή τὲ 
εἴη ἐπ’ ἀνθρώπους ἅμα τ᾽ αὐτίκα καὶ μετέπειτα, 
ὃς σ᾽ ἐπεὶ ἐς κλισίην ἄγαγον καὶ ξείνια δῶκα, 
αὖτις δὲ κτείναιμι φίλον τ᾽ ἀπὸ ϑυμὸν ἑλοίμην" 406 
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πρόφρων κεν δὴ ἔπειτα Δία Κρονίωνα λιτοίμην. 
νῦν δ᾽ ὥρη δόρποιο’ τάχιστά μοι ἔνδον ἑταῖροι 
εἶεν, ἵν᾿ ἐν κλισίῃ λαρὸν τετυκοίμεϑα δόρπον.“ 

Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 
ἀγχίμολον δὲ σύες τὸ καὶ ἀνέρες ἦλϑον ὑφορβοί. 416 
τὰς μὲν ἄρα ἔρξαν κατὰ ἤϑεα κοιμηϑῆναι, 
κλαγγὴ δ᾽ ἄσπετος ὦρτο συῶν αὐλιξομενάων. 
αὐτὰρ ὁ οἷς ἑτάροισιν ἐκέκλετο δῖος ὑφορβός 

,»»ξεϑ' ὑῶν τὸν ἄριστον, ἵνα ξείνῳ ἱερεύσω 
τηλεδαπῷ᾽ πρὸς δ᾽ αὐτοὶ ὀνησόμεϑ'᾽, οἴπερ ὀϊξὺν 415 
δὴν ἔχομεν πάσχοντες ὑῶν ἕνεκ᾽ ἀργιοδόντων᾽ 
ἄλλοι δ᾽ ἡμέτερον κάματον νήποινον ἔδουσιν." 

Ἃς ἄρα φωνήσας κέασε ξύλα νηλέϊ χαλκῷ, 
οἱ δ᾽ ὕν εἰσῆγον μάλα πίονα πενταέτηρον. 
τὸν μὲν ἔπειτ᾽ ἔστησαν ἐπ᾽ ἐσχάρῃ᾽ οὐδὲ συβώτης 420 
λήϑετ᾽ ἄρ᾽ ἀϑανάτων᾽ φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαϑῇσιν᾽ 
ἀλλ᾿ бу ἀπαρχόμενος κεφαλῆς τρίχας ἐν πυρὶ βάλλεν 
ἀργιόδοντος ὑὸς, καὶ ἐπεύχετο πᾶσι ϑεοῖσιν 
νοστῆσαι Ὀδυσῆα πολύφρονα ὃνδε δόμονδε. 
κόψε δ᾽ ἀνασχόμενος σχίξῃ δρυὸς, ἣν λίπε хыши 495 
τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχή. τοὶ δ᾽ ἔσφαξαν τε καὶ εὗσαν᾽ 
αἶψα δέ μὲν διέχευαν᾽ ὁ δ᾽ ὠμοϑετεῖτο συβώτης, 
πάντων ἀρχόμενος μελέων, ἐς πίονα δημόν, 
καὶ τὰ μὲν ἐν πυρὶ βάλλε, παλύνας ἀλφίτου ἀκτῇ, 
μέστυλλόν т ἄρα τἄλλα καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειραν, 
ὥπτησάν τε περιφραδέως ἐρύσαντό τε πάντα, 431 
βάλλον δ᾽ εἰν ἐλεοῖσιν ἀολλέα" ἂν δὲ συβώτης 
ἴστατο δαιτρεύσων᾽ περὶ γὰρ φρεσὶν αἴσιμα ἤδη. 
καὶ τὰ μὲν ἕπταχα πάντα διεμοιρᾶτο δαΐξων". 
τὴν μὲν ἴαν Νύμφῃσι καὶ `Еоий, Μαιάδος υἱεῖ, 435 
ϑῆκεν ἐπευξάμενος, τὰς δ᾽ ἄλλας νεῖμεν ἑκάστα: 
νώτοισιν δ᾽ Ὁδυσῆα διηνεκέεσσι γέραιρε: 
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ἀργιόδοντος ὑὸς, κύδαινε δὲ ϑυμὸν ἄνακτορ᾽ 

καί μιν φωνήσας προσέφη πολύμητις Ὀδυσσεύς 
».419᾽ οὕτως, Εὔμαιε, φίλος Διὶ πατρὶ γένοιο 440 

ὡς ἐμοὶ, ὅττι με τοῖον ἐόντ᾽ ἀγαϑοῖσι γεραίρεις."- 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφης, Εὔμαιε συβῶτα, 

„86945, δαιμόνιε ξείνων. καὶ τέρπεο τοῖσδε, 

οἷα πάρεστι" ϑεὸς δὲ τὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ ἐάσει, 

ὅττι κεν © ϑυμῷ ἐθέλῃ" δύναται γὰρ латте.“ 445 
Ἦ ба καὶ ἄργματα ϑῦσε ϑεοῖς αἰειγενέτῃσιν, 

σπείσας δ᾽ αἴϑοπα οἶνον Ὀδυσσῆϊ πτολιπόρθῳ 

ἐν χείρεσσιν ἔϑηκεν᾽ ὁ δ᾽ ἔξετο ἢ παρὰ μοίρῃ. 

σῖτον δέ σφιν ἔνειμε Μεσαύλιος, бу ῥα συβώτης 

αὐτὸς κτήσατο οἷος ἀποιχομένοιο ἄνακτος, 450 

νόσφιν δεσποίνης καὶ Лаёотао γέροντος" 

πὰρ δ᾽ ἄρα μιν Ταφίων πρίατο κτεάτεσσιν ἑοῖσιν. 

οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαϑ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 

αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 

σῖτον μέν σφιν ἀφεῖλε Μεσαύλιος, οἱ δ᾽ ἐπὶ κοῖτον 


σίτου καὶ κρειῶν κεκορημένοι ἐσσεύοντο. 456 
Νὺξ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπῆλθε κακὴ σκοτομήνιος, ὕε δ᾽ ἄρα 
Ζεὺς 


нь, αὐτὰρ ἄη Ζέφυρος μέγας «бу ёфидоос. 
τοῖς δ᾽ Ὀδυσεὺς μετέειπε, συβώτεω πειρητίζων, 
εἴ πώς οἱ ἐκδὺς χλαῖναν πόροι, ἤ ту ἑταίρων 460 
ἄλλον ἑποτρύνειεν, ἐπεί ἔο κήδετο λίην" 

οἰ Κέκλυϑι νῦν, Εὔμαιε καὶ ἄλλοι πάντες ἑταῖροι, 
εὐξάμενός. τι ἔπος ἐρέω" οἷνος γὰρ ἀνώγει 
ἡλεὸς, ὅστ᾽ ἐφέηκε πολύφρονά περ μαλ' ἀεῖσαι 
καί 9 ἁπαλὸν γελάσαι, καί τ᾽ ὀρχήσασϑαι ἀνῆκεν, 
καί τι ἔπος προέηκεν ὅ ὅπερ τ᾽ ἄρρητον ἄμεινον. 466 
ἀλλ᾿ ἐπεὶ οὖν τὸ πρῶτον ἀνέκραγον, οὐκ ἐπικεύσω. 
εἴϑ᾽ ὡς ἡβώοιμι βίη τέ μοι ἔμπεδος εἴη, 
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ὡς 09” ὑπὸ Τροίην λόχον ἤγομεν ἀρτύναντες. 
ἡγείσϑην δ᾽ Ὀδυσεύς τε καὶ ᾿Ατρείδης Μενέλαος, 470 
τοῖσι δ᾽ ἅμα τρίτος ἦρχον ἐγών᾽ αὐτοὶ γὰρ ἄνωγον. 
ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἰκόμεσϑα ποτὶ πτόλιν αἰπύ τε τεῖχος, 
ἡμεῖς μὲν περὶ ἄστυ κατὰ δωπήϊα πυκνᾷ: 

ἂν δόνακας καὶ ἕλος; ὑπὸ τεύχεσι πεπτηῶτες 
κείμεϑα. νὺξ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπῆλθε κακὴ Βορέαο πεσόντος, 
πηγυλίς" αὐτὰρ ὕπερϑε χιὼν γένετ᾽ ἠῦτε πάχνη, 476 
ψυχρὴ. καὶ σακέεσσι περιτρέφετο κρύσταλλος. 

ἔνϑ᾽ ἄλλοι πάντες χλαίνας ἔχον ἠδὲ χιτῶνας, 

εὗδον δ᾽ εὔκηλοι, σάκεσιν εἰλυμένοι ὦμους᾽" 

αὐτὰρ ἐγὼ χλαῖναν μὲν ἰὼν ἑτάροισιν ἔλειπον 480 
ἀφραδέως. ἐπεὶ οὐκ ἐφάμην ῥιγωσέμεν ἔμπης, 

ἀλλ ἑπόμην σάκος οἷον ἔχων καὶ ξῶμα φαεινόν. 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ τρίχα νυκτὸς ἔην, μετὰ δ᾽ ἄστρα βεβήκει, 
καὶ τότ᾽ ἐγὼν Ὀδυσῆα προσηύδων ἐγγὺς ἐόντα 
ἀγκῶνι νύξας" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἐμμαπέως ὑπάχουδεν᾽: 485 
“διογενὲς Δαερτιάδη, πολυμήχαν᾽ Ὀδυσσεῦ, 

οὗτοι ἔτι ξωοῖσι μετέσσομαι, ἀλλά иг χεῖμα 
δάμναται" οὐ γὰρ ἔχω χλαῖναν" παρά и ἤπαφε δαίμων 
οἰοχίτων᾽ ἴμεναι" νῦν δ᾽ οὐκέτι φυκτὰ πέλονται." 
ὡς ἐφάμην, ὁ δ᾽ ἔπειτα νόον σχέϑε τόνδ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ, 
οἷος κεῖνος ἔην βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσϑαι" 491 
φϑεγξάμενος δ᾽ ὀλέψῃ 07 μὲ πρὸς μῦϑον ἔειπεν 
“σίγανῦν, μή τίς σευ ᾿'Ζχαιῶν ἄλλος ἀκούσῃ. 

] καὶ ἐπὶ ἀγκῶνος κεφαλὴν σχέϑεν εἶπέ τε μῦϑον 
«κλῦτε, φίλοι" ϑεῖός μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνειρος. 495 
λίην γὰρ νηῶν ἑκὰς ἤλϑομεν᾽ ἀλλά τις εἴη 

εἰπεῖν "АтоЕ ОИ ᾿Δγαμέμνονι, ποιμένι λαῶν, 

εἰ πλέονας παρὰ ναῦφιν ἐποτρύνειε νέεσϑαι.᾽ 

ὡς ἔφατ᾽, ὦρτο δ᾽ ἔπειτα Θόας, ᾿Ανδραίμονος υἱὸς, 
καρπαλίμως, ἀπὸ δὲ χλαῖναν ϑέτο φοινικόεσσαν, 500 
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87 δὲ ϑέειν ἐπὶ νῆας" ἐγὼ δ᾽ ἐνὶ εἴματι κείνου 
κείμην ἀσπασίως, φάε δὲ χρυσόϑρονος Ἠώς. 

[ὡς νῦν ἡβώοιμι βίη τὲ μοι ἔμπεδος εἴη" 

δοίη κέν τις χλαῖναν ἐνὶ σταϑμοῖσι συφορβῶν, 
ἀμφότερον. φιλότητι καὶ αἰδοῖ φωτὸς ἐῆος" 505 
νῦν δέ μ᾽ ἀτιμάζουσι κακὰ 100 εἵματ᾽ ἔχοντα.]““ 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφης, Εὔμαιε συβῶτα, 
›@ γέρον, αἷνος μέν τοι ἀμύμων, ὃν κατέλεξας, 
οὐδέ τί πω παρὰ μοῖραν ἔπος νηκερδὲς ἔειπες" 
τῷ οὔτ ἐσθῆτος δευήσεαι οὔτε τευ ἄλλου, 510 
ὧν ἐπέοιχ ἱκέτην ταλαπεέριον ἀντιάδαντα, 
νῦν" ἀτὰρ ἠῶϑέν γε τὰ σὰ ῥάκεα δνοπαλίξεις. 
οὐ γὰρ πολλαὶ χλαῖναι ἐπημοιβοί τε χιτῶνες 
ἐνθάδε ἔννυσϑαι, μία δ᾽ от φωτὶ ἑκάστῳ. 

[αὐτὰρ ἐπὴν ἔλθῃσιν Ὀδυσσῆος φίλος υἱὸς, 515 
αὐτός τοι χλαῖναν τὸ χιτῶνά τε εἵματα δώσει, 
πέμψει δ᾽ ὄππῃ σε κραδίη ϑυμός τε κελεύει.)6- 

Ὡς εἰπὼν ἀνόρουσε, τέϑει δ᾽ ἄρα οἵ πυρὸς ἐγγὺς 
εὐνὴν, ἐν δ᾽ ὀΐων τε καὶ αἰγῶν δέρματ᾽ ἔβαλλεν. 
29” Ὀδυσεὺς κατέλεκτ᾽ " ἐπὶ δὲ χλαῖναν βάλεν αὐτῷ 
πυκνὴν καὶ μεγάλην, | οἱ παρεκέσκετ᾽ ἀμοιβὰς, 591 
ἔννυσθϑαι ὅτε τις χειμὼν ἔκπαγλος ὄροιτο. 

Ὡς ὁ μὲν ἔνϑ᾽ Ὀδυσεὺς κοιμήσατο, τοὶ δὲ παρ᾽ 

αὐτὸν 
ἄνδρες κοιμήσαντο νεηνίαι᾽ οὐδὲ συβώτῃ 
ἥνδανεν αὐτόϑι κοῖτος. ὑῶν ἄπο κοιμηϑῆναι, 598 
ἀλλ бу ἄρ᾽ ἔξω ἰὼν оп ето- χαῖρε δ᾽ Ὀδυσσεὺς, 
ὅττι ῥά οἵ βιότου περικήδετο νόσφιν ἐόντος. 
πρῶτον μὲν ξίφος ὀξὺ περὶ στιβαροῖς βάλετ᾽ ὥμοις, 
ἀμφὶ δὲ χλαῖναν обет ἀλεξάνεμον, μάλα πυκνὴν, 
ὧν δὲ νάκην ξλετ᾽ αἰγὸς ἐὐτρεφέος μεγάλοιο 680 
εἴλετο δ᾽ ὀξὺν ἄκοντα, κυνῶν ἀλκτῆρα καὶ ἀνδρῶν. 
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βῆ δ᾽ ἴμεναι κείων 09% пго σύες ἀργιόδοντες 
πέτρῃ ὕπο γλαφυρῇ εὗδον, Βορέω ὑπ᾽ ἰωγῇ. 


ОЛУХ>ЕГАХ Ο. 


Τηλεμάχου πρὸς Εὔμαιον ἄφιξις. 


Ἢ δ᾽ εἰς εὐρύχορον Δακεδαίμονα Παλλὰς ᾿“ϑήνη 
ὥχετ᾽, Ὀδυσσῆος μεγαϑύμου φαίδιμον υἱὸν 
νόστου ὑπομνήσουσα καὶ ὀτρυνέουσα νέεσϑαι. 
εὗρε δὲ Τηλέμαχον καὶ Νέστορος ἀγλαὸν υἱὸν 
εὐδον ἐν προδόμῳ Μενελάου κυδαλίμοιο, 5 
ἦτοι Νεστορίδην μαλακῷ δεδμημένον ὕπνῳ" 
Τηλέμαχον δ᾽ οὐχ ὕπνος ἔχε γλυκὺς, ἀλλ ἐνὶ ϑυμῷ 
νύχτα δὲ ἀμβροσίην μελεδήματα πατρὸς ἔγειρεν. 
ἀγχοῦ δ᾽ ἰσταμένη προσέφη γλαυκῶπις ᾿ϑήνη 

„ТА ист, οὐκέτι καλὰ δόμων ἄπο τῆλ᾽ ἀλάλησαι, 
κτήματά τε προλιπὼν ἄνδρας т ἐν σοῖσι δόμοισιν и 
οὕτω ὑπερφιάλους μή τοι κατὰ πάντα φάγωσιν 
κτήματα δασσάμενοι, σὺ δὲ τηὐσίην ὁδὸν ἔλθῃς. 
ἀλλ ὄτρυνε τάχιστα βοὴν ἀγαϑὸν Μενέλαον 
σεμπέμεν, ὄφρ᾽ ἔτι οἴχοι ἀμύμονα μητέρα τέτμῃς. 15 
ἤδη γάρ ῥα πατήρ τὸ κασίγνητοί τε κέλονται 
Εὐρυμάχῳ γήμασϑαι' ὁ γὰρ περιβάλλει ἅπαντας 
μνηστῆρας δώροισι καὶ ἐξώφελλεν ξεδνα" 
μή νύ τι σεῦ ἀέκητι δόμων ἐκ κτῆμα φέρηται. 
οἶσϑα γὰρ οἷος ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσι γυναικός" 0 
κείνου βούλεται οἶχον ὀφέλλειν ὅς κεν ὀπνέῃ, 
παίδων δὲ προτέρων καὶ κουριδίοιο φίλοιο 
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οὐκέτι μέμνηται τεϑνηότος οὐδὲ μεταλλᾶ. 
ἀλλὰ σύγ᾽ ἐλθὼν αὐτὸς ἐπιτρέψειας ἕκαστα 
ὁμωάων ἥτις τοι ἀρίστη φαίνεται εἶναι, 25 
εἰσόχε τοι φήνωσι ϑεοὶ κυδρὴν παράκοιτιν. 
ἄλλο δὲ τοί τι ἔπος ἐρέω. σὺ δὲ σύνϑεο ϑυμῶ. 
μνηστήρων σ᾽ ἐπιτηδὲς ἀριστῆες λοχόωσιν 
ἐν πορϑμῷ Ἰϑάκης τε Σάμοιό τε παιπαλοέσσης, 
ἕεμενοι κτεῖναι, πρὶν πατρίδα γαῖαν ἱκέσϑαι. 80 
ἀλλὰ ταγ᾽ οὐχ ὀΐω" πρὶν καί τινα γαῖα καϑέξει 
ἀνδρῶν μνηστήρων, οἵ τοι βίοτον κατέδουσιν. 
ἀλλὰ ἑκὰς νήσων ἀπέχειν εὐεργέα νῆα, 
νυκτὶ δ᾽ ὁμῶς πλείει»" πέμψει δέ τοι οὖρον ὄπισϑεν 
αϑανάτων ὅστις σὲ φυλάσσει τε ῥύεταί τε. 35 
αὐτὰρ ἐπὴν πρώτην ἀκτὴν Ἰθάκης ἀφίκηαι, 
νῆα μὲν ἐς πόλιν ὀτρῦναι καὶ πάντας ἑταίρους, 
αὐτὸς δὲ πρώτιστα συβώτην εἰσαφικέσϑαι, 
06 τοι ὑῶν ἐπίουρος, ὁμῶς δέ τοι ἤπια οἷδεν. 
ἔνϑα δὲ νύκτ᾽ ἀέσαι" τὸν δ᾽ ὀτρῦναι πόλιν εἴσω 40 
ἀγγελέην ἐρέοντα περίφρονι Πηνελοπείῃ, 
οὕνεκά οἵ σῶς ἐσσὶ καὶ ἐκ Πύλου εἰλήλουϑας."“ 
Ἡ μὲν ἄρ᾽ ὡς εἰποῦσ᾽ ἀπέβη πρὸς μακρὸν Ὄλυμπυν, 
αὐτὰρ ὁ Νεστορίδην ἐξ ἡδέος ὕπνου ἔγειρεν 
[λὰξ ποδὶ κινήσας, καί μιν πρὸς μῦϑον ἔειπεν) 45 
„Вуого, ΝΝΜεστορίδη Πεισίστρατε, μώνυχας ἵππους 
ξεῦξον ὑφ᾽ ἄρματ ἄγων, ὄφρα πρήσσωμεν ὁδοῖο.“ 
Τὸν δ᾽ αὖ Νεστορίδης Πεισίστρατος ἀντίον ηὖδα 
»ΤῪἠηἠλέμαχ,, οὕπως ἔστιν ἐπειγομένους περ ὁδοῖο 
νύκτα διὰ δνοφερὴν ἐλάαν. τάχα δ᾽ ἔσσεται ἠώς. 50 
ἀλλὰ μέν εἰσόκε δῶρα φέρων ἐπιδίφρια ϑίῃ 
ἥρως `Ато=дце, δουρικλειτὸς Μενέλαος, 
καὶ μύϑοις ἀγανοῖσι παραυδήσας ἀποπέμψῃ. 
τοῦ γάρ τε ξεῖνος μιμνήσκεται ἤματα πάντα 
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᾿ἀνδρὸς ξεινοδύκου. ὅς κὲν φιλότητα παράσχῃ.“ 585 

Ὡς ἔφαϊ᾽,, αὐτίκα δὲ χρυσόθρονος ἤλυϑεν Ἠώς. 
ἀγχίμολον δέ σφ᾽ 149: βοὴν ἀγαϑὸς Μενέλαος, 
ἀὠνστὰς ἐξ εὐνῆς, Ελένης πάρα καλλικόμοιο. 
τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησεν Ὀδυσσῆος φίλος υἱὸς, 
δπερχόμενός ба χιτῶνα περὶ χροῖ σιγαλόεντα 60 
δῦνεν, καὶ μέγα φᾶρος ἐπὶ στιβαροῖς βάλετ ὥμοις 
ἥρως, βῆ δὲ ϑύραξε, παριστάμενος δὲ προσηύδα 
[Τηλέμαχος, φίλος υἱὸς Ὀδυσσῆος 9είοιο) 

И оЕ д Μενέλαε διοτρεφὲς, ὄρχαμε λαῶν, 
ἤδη νῦν и ἀπόπεμπε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 65 
ἤδη γάρ μοι ϑυμὸς ἐέλδεται οἴκαδ᾽ ἰκέσϑαι."“ 

Τὸν δ᾽ пи= Ват ἔπειτα βοὴν ἀγαϑὸς Μενέλαος 
»Τηλέμαχ,, οὔτι σ᾽ ἔγωγε πολὺν χρόνον ἐνθάδ᾽ ἐρύξω 
ἱέμενον νόστοιο" νεμεσσῶμαι δὲ καὶ ἄλλῳ 
ἀνδρὶ ξεινοδόκῳ, ὅς х ἔξοχα μὲν φιλέῃσιν, 70 
ἔξοχα δ᾽ ἐχϑαίρῃσιν" ἀμείνω δ᾽ αἴσιμα πάντα. 
ἱσόν τοι κακόν 269”, ὅς τ᾽ οὐκ ἐθέλοντα νέεσϑαι 
ξεῖνον ἐποτρύνει καὶ ὃς ἐσσύμενον κατερύκει. 

[χρὴ ξεῖνον παρεόντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν.) 

ἀλλὰ μέν εἰσόκε δῶρα φέρων ἐπιδέφρια ϑείω 75 

καλὰ, σὺ δ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἴδῃς, εἴπω δὲ γυναιξὶν 

δεῖπνον ἐνὶ μεγάροις τετυκεῖν ἅλις ἔνδον ἐόντων. 

ἀμφότερον, κῦδος τε καὶ ἀγλαΐη καὶ ὄνειαρ, 

δειπνήσαντας ἴμεν πολλὴν ἐπὶ ἀπείρονα γαῖαν. 

εἰ δ᾽ ἐθέλεις τραφϑῆναι ἀν᾽ ᾿Ελλάδα καὶ μέσον "άργος, 

ὄφρα τοι αὐτὸς ἔπωμαι, ὑποξεύξω δέ τοι ἵππους, 81 

ἄστεα δ᾽ ἀνθρώπων ἡγήσομαι: οὐδέ τις ἡμέας 

αὕτως ἀππέμψει, δώσει δέ τι ἕν γε φέρεσθαι, 

ἠέ τινα τριπόδων εὐχάλκων ἠὲ λεβήτων; 

ἠὲ 05’ ἡμιόνους ἠὲ χρύσειον ἄλεισον."“ 85 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον пода 
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»»Ατρείδη ΜΜενέλας διοτρεφὲς, ὄρχαμε λαῶν, 

βούλομαι ἤδη νεῖσϑαι ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽ оз γὰρ ὄπισϑεν 

οὖρον ἰὼν κατέλειπον ἐπὶ κτεάτεσσιν ἐμοῖσιν᾽ 

μὴ πατέρ᾽ ἀντίθεον διξήμενος αὐτὸς ὄλωμαι, 90 

ἤ τέ μοι ἐκ μεγάρων κειμήλιον ἐσθλὸν ὅληται."“ 
Αὐτὰρ ἐπεὶ тду ἄκουσε βοὴν ἀγαϑὸς Μενέλαος, 

αὐτίκ᾽ ἄρ᾽ ἡ ἀλόχῳ ἠδὲ δμωῇσι κέλευσεν 

δεῖπνον ἐνὶ μεγάροις τετυκεῖν ἅλις ἔνδον ἐόντων. 

ἀγχέμολον δέ οἵ ἦλϑε Βοηϑοίδης Ἐτεωνεὺς, 96 

ἀνστὰς ἐξ εὐνῆς, ἐπεὶ οὐ πολὺ ναῖεν ἀπ᾿ αὐτοῦ: 

τὸν πῦρ κῆαι ἄνωγε βοὴν ἀγαϑὸς Μενέλαος 

ὀπτῆσαί τὲ κρεῶν᾽ ὁ δ᾽ ἄρ᾽ οὐκ ἀπίϑησεν ἀκούσας. 

αὐτὸς δ᾽ ἐς ϑάλαμον κατεβήσετο κηώεντα, 

οὐχ οἷος, ἅμα τῷγ᾽ Ἑλένη κίε καὶ Μεγαπένθης. 100 

ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἵκανον ὅϑι κειμήλια κεῖτο, 

“τρείδης μὲν ἔπειτα δέπας λάβεν ἀμφικύπελλον, 

υἱὸν δὲ κρητῆρα φέρειν Μεγαπένϑε ἄνωγεν 

ἀργύρεον᾽ Ἑλένη δὲ παρίστατο φωριαμοῖσιν, 

ἔνϑ᾽ ἔσαν οἵ πέπλοι παμποίκιλοι. οὗς κάμεν αὐτή. 

τῶν ἕν᾽ ἀειραμένη Ἑλένη φέρε, δῖα γυναικῶν, 106 

ὃς κάλλιστος ἔην ποικίλμασιν ἠδὲ μέγιστος, 

ἀστὴρ δ᾽ ὡς ἀπέλαμπεν᾽ ἔχειτο δὲ νείατος ἄλλων. 

βὰν δ᾽ (р προτέρω διὰ δώματος, εἶος ἵκοντο 

Τηλέμαχον τὸν δὲ προσέφη ξανϑὸς Μενέλαος 110 
.» Τηλέμαχ᾽, ἤτοι νόστον, ὅπως φρεσὶ σῇσι μενοινᾶς;, 

ὥς τοι Ζεὺς τελέσειεν. ἐρίγδουπος πόσις Ἥρης. 

δώρων δ᾽, ὅσσ᾽ ἐν ἐμῷ οἴκῳ κειμήλια κεῖται, 

δώσω ὃ κάλλιστον καὶ τιμηέστατόν ἐστιν. 

δώσω τοι κρητῆρα τετυγμένον ἀργύρεος δὲ 115 

ἐστὶν ἅπας, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεκράανται, 

ἔργον δ᾽ Ἡφαίστοιο" πόρεν δέ ἐ Φαίδιμος ἥρως, 

Σιδονέων βασιλεὺς ,09” ξὸς δόμος ἀμφεκάλυψεν 
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κεῖσέ με νοστήσαντα᾽ τεῖν δ᾽ ἐθέλω τόδ᾽ влево.“ 

Ὡς εἰπὼν ἐν χειρὶ ть δέπας ἀμφικύπελλον 190 
ἥρως ᾽Ατρείδης" ὁ δ᾽ ἄρα κρητῆρα φαεινὸν 
9х’ αὐτοῦ προπάρονϑε φέρων κρατερὸς Μεγαπένϑης, 
ἀργύρεον" Ἑλένη δὲ παρίστατο καλλιπάρῃος 
πέπλον ἔχουσ᾽ ἐν χερσὶν. ἔπος т ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνόμαξεν 

‚4606 τοι καὶ ἐγὼ, τέκνον φίλε. τοῦτο δίδωμι, 
поди Ἑλένης χειρῶν, πολυηράτου ἐς γάμου ὥρην, 156 
σῇ ἀλόχῳ φορέειν" τείως δὲ ФАП παρὰ μητρὶ 
κείσϑω ἐνὶ μεγάρῳ. σὺ δέ μοι χαίρων ἀφίέκοιο 
. οἶκον ἐὐκτίμενον καὶ σὴν ἐς πατρίδα γαῖαν." 

Ὃς εἰποῦσ᾽ ἐν χερσὶ τέϑει. ὁ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων. 
καὶ τὰ μὲν ἐς πείρινϑα τίϑει Πεισίστρατος ἥρως 131 
δεξάμενος, καὶ πάντα ἑῷ ϑηήσατο ϑυμῷ" 
τοὺς δ᾽ ἦγε πρὸς δῶμα κάρη ξανϑὸς ΜΜενέλαος. 
ἐξέσϑην δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα κατὰ κλισμούς τε ϑρόνους τε. 
χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρουσα 135 
καλῇ χρυσείῃ, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέβητος, 
νέψασϑαι' παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεξαν. 
σῖτον δ᾽ αἰδοέη ταμίη παρέϑηκε φέρουσα᾽ 
[εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιϑεῖσα. χαριξομένη παρεόντων 
πὰρ δὲ Βοηϑοίδης κρέα δαίετο καὶ νέμε μοίρας" 140 
οὐνοχόει δ᾽ υἱὸς Μενελάου κυδαλίμοιο. 
οἱ δ᾽ ἐπ’ ὀνείαϑ᾽ ἑτοῖμα προχεέμενα χεῖρας ἴαλλον. 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 
δὴ τότε Τηλέμαχος καὶ Νέστορος ἀγλαὸς υἱὸς 
ἵππους τὲ ξεύγνυντ ἀνά 9” ἅρματα лови ἔβαινον, 
ἐκ δ᾽ ἔλασαν προϑύροιο καὶ αἰϑούσης ἐριδούπου. 146 
τοὺς δὲ μετ᾽ ᾽Ατρείδης ἔκιε ξανϑὸς Μενέλαος, 
οἶνον ἔχων ἐν χειρὶ μελίφρονα δεξιτερῆφιν, 
ὃν δέπαϊ χρυσέῳ, ὄφρα λείψαντε κιοίτην. 
στὴ ὁ᾽ ἴππων προπέροιϑε, δεδισκόμενος δὲ προσηύδα 


ΩΦΎΣΣΕΙΑΣ ХУ. 937 


»»Χαίρετον, ὦ κούρω, καὶ Νέστορι ποιμένι λαῶν 151 
εἰπεῖν" ἦ γὰρ ἔμοιγε πατὴρ ὡς ἤπιος ἦεν, 
εἴως ἐν Τροίῃ πολεμέξζομεν υἷες ᾿4χαιῶν."““ 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
»οκαὶ λίην κείνῳ γε, διοτρεφὲς, ὡς ἀγορεύεις, 1565 
πάντα τάδ᾽ ἐλθόντες καταλέξομεν" αἱ γὰρ ἐγὼν αἧς 
νοστήσας Ἰθάκηνδε, κιχὼν Ὀδυσῆ᾽ ἐνὶ око, 
εἴποιμ᾽ ὡς παρὰ δεῖο τυχὼν φιλότητος ἁπάσης 
ἔρχομαι, αὐτὰρ ἄγω κειμήλια πολλὰ καὶ ἐσϑλά." 

Ὡς ἄρα οἵ εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις, 160 
αἰετὸς ἀργὴν χῆνα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, 
ἥμερον ἐξ αὐλῆς" οἱ δ᾽ ἐἰὔξοντες ἔποντο 
ἀνέρες ἠδὲ γυναῖκες ὃ δὲ σφισιν ἐγγύϑεν ἐλθὼν 
δεξιὸς ἤϊξε πρόσϑ᾽ ἵππων᾽ οἱ δὲ ἰδόντες 
γήϑησαν, καὶ πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶ ϑυμὸς ἰάνϑη. 166 
τοῖσι δὲ ΝΝεστορίδης Πεισίστρατος ἤρχετο μύϑων᾽ 

οὐραξεο δὴ, Μενέλαε διοτρεφὲς. ὄρχαμε λαῶν, 
ἢ νῶϊν τόδ᾽ ἔφηνε ϑεὸς τέρας ἠὲ σοὶ αὐτῷ." 

Ὡς φάτο, μερμήριξε δ᾽ ἀρηΐφιλος Μενέλαος, 
ὅππως οἱ κατὰ μοῖραν ὑπυκρέναιτο νοήσας. 170 
τὸν δ᾽ Ἑλένη τανύπεπλος ὑποφϑαμένη φάτο μῦϑον 

„КАбтЕ иги αὐτὰρ ἐγὼ μαντεύσομαι, ὡς ἐνὶ ϑυμῷ 
ἀϑάνατοι βἄλλουσε καὶ ὡς τελέεσϑαι ὀΐω. 
ὡς ὅδε χῆν ἥρπαξ᾽ ἀτιταλλομένην ἐνὶ οἴκῳ 
ἐλθὼν ἐξ ὄρεος, ὅϑι οἱ γενεή τε τόκος тё, 175 
ὡς Ὀδυσεὺς хаха πολλὰ παϑὼν καὶ πόλλ᾽ ἐπαληϑεὶς 
οἴκαδε νοστήσει καὶ τίσεται᾽" ἠδ καὶ ἤδη 
οἴκοι, ἀτὰρ μνηστῆρσι κακὸν πάντεσσι φυτεύει."“ 

Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον пода 
ο»θὐὕτω νῦν Ζεὺς ϑείη, ἐρίγδουπος πόσις Ἥρης" 180 
τῷ κέν τοι καὶ κεῖϑι ϑεῷ ὡς εὐχετοώμην."“ 

Ἦ καὶ ἐφ᾽ ἵπποιιν μάστιν βάλεν" οἱ δὲ μάλ᾽ ὦκα 
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ἥϊξαν πεδίονδε διὰ πτόλιος μεμαῶτες. | 
οἵ δὲ πανημέριοι δεῖον ξυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες. 
Ζύσετό τ᾽ ἠέλιος σκιόωντό тЕ πᾶσαι ἀγυιαί: [85 
ἐς Φηρὰς δ᾽ ἴχοντο Ζηιοκλῆος ποτὶ δῶμα, 
υἱέος Ὀρσιλόχοιο, τὸν ᾿Αλφειὸς τέκε παῖδα. 
ἔνϑα δὲ νύκτ ἄεσαν, ὁ δὲ τοῖς πὰρ ξείνια ϑῆκεν. 
Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 
ἵππους τε ξεύγνυντ᾽ ἀνά 9” ἄρματα лови ἔβαινον; 
ἐκ д’. ἔλασαν προϑύροιο καὶ αἰϑούσης ἐριδούπου᾽ 191 
μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσϑην. 
αἷψα δ᾽ ἔπειϑ᾽ ἵκοντο Πύλου αἰπὺ πτολίεϑρον᾽" 
καὶ τότε Τηλέμαχος προσεφώνεε Νέστορος υἱόν 
»οΙΝεστορέδη, πῶς κέν μοι ὑποσχόμενος τελέσειας 
μεὖϑον ἐμόν; ξεῖνοι й} διαμπερὲς εὐχόμεϑ᾽ εἶναι 196 
ἐκ πατέρων φιλότητος, ἀτὰρ καὶ ὁμήλικές εἰμεν" 
ἥδε δ᾽ ὁδὸς καὶ μᾶλλον ὁμοφροσύνῃσιν ἐνήσει. 
μή με παρὲξ ἄγε νῆα, ὀιοτρεφὲς, ἀλλὰ Мл’ αὐτοῦ, 
μή μ᾽’ ὁ γέρων ἀέκοντα κατάσχῃ ᾧ ἐνὶ οἴκῳ 200 
ἱέμενος φιλέειν" ἐμὲ δὲ χρεὼ ϑᾶσσον ἱχκέσϑαι."“ 
Ὡς φάτο, Νεστορίδης δ᾽ ἄρ᾽ ἑῷ συμφράσσατο ϑυμῷ, 
ὅππως οἱ κατὰ μοῖραν ὑποσχόμενος τελέσειεν. 
δε δέ οἱ φρονέοντε δοάσσατο κέρδιον εἶναι" 
στρέψ᾽ ἵππους ἐπὶ νῆα ϑοὴν καὶ ϑῖνα θαλάσσης, 905 
νηΐ δ᾽ ἐνὶ πρύμνῃ ἐξαίνυτο κάλλιμα δῶρα, 
ἐσθῆτα χρυσόν τε, τά οἵ Μενέλαος ἔδωκεν" 
καί μὲν ἐποτρύνων' ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
„Ход νῦν ἀνάβαινε κέλευέτε πάντας ἑταίρους, 
πρὶν ἐμὲ οἴκαδ᾽ ἱκέσϑαι ἀπαγγεῖλαί τε γέροντι. 410 
89 γὰρ ἐγὼ τόδε ода κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμόν" 
οἷος κείνου ϑυμὸς ὑπέρβιος, οὔ σε μεϑήσει, 
ἀλλ᾽ αὐτὸς καλέων δεῦρ᾽ εἴσεται, οὐδέ ξ φημι 
ἂψ ἱέναι κενεόν" μάλα γὰρ κεχολώσεται ἔμπης." 
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Ὃς ἄρα φωνήσας ἔλασεν καλλίτριχας ἵππους 215 
ἂψ Πυλίων εἰς ἄστυ, ϑοῶς δ᾽ ἄρα δώμωϑ'᾽ ἵκανεν 
Τηλέμαχος δ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρύνων ἐκέλευσεν 

» Ἐγκοσμεῖτε τὰ τεύχε, ἑταῖροι, νηΐ μελαίνῃ, 
αὐτοί τ᾿ ἀμβαένωμεν, ἵνα πρήσσωμεν ὁδοῖο." 

Ὡς ἔφαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα μὲν κλύον ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
αἶψα δ᾽ ἄρ᾽ εἴσβαινον καὶ ἐπὶ κληΐῖσι καθῖζον. 221 
ἤτοι ὁ μὲν τὰ πονεῖτο καὶ εὔχετο, ϑῦε δ᾽ ᾿ϑήνῃ 
νηΐ πάρα πρύμνῃ σχεδόϑεν δέ οἱ ἥλυϑεν ἀνὴρ 
τηλεδαπὸς, φεύγων ἐξ Ἧργεος ἄνδρα κατακτὰς, 
μάντις" ἀτὰρ γενεήν γε Μελάμποδος ἔκγονος ἦεν, 
ὃς πρὶν μέν лот ἔναιε Πύλῳ ἔνι, μητέρι μήλων, 3326 
ἀφνειὸς Πυλίοισι μέγ᾽ ἔξοχα δώματα ναίΐων" 
δὴ τότε γ᾽ ἄλλων δῆμον ἀφίκετο, πατρίδα φεύγων 
Νηλέα τε μεγάϑυμον. ἀγαυότατον ξωόντων, 
ὅς οἵ χρήματα πολλὰ τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν 530 
εἶχε βίῃ. ὁ δὲ τέως μὲν ἐνὶ μεγάροις Φυλάκοιο 
δεσμῷ ἐν ἀργαλέῳ δέδετο, κρατέρ᾽ ἄλγεα πάσχων 
εἵνεκα №705 κούρης ἄτης τε βαρείης,᾿ 
τήν οἱ ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε ϑεὰ δασπλῆτις Ἐρινύς. 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἔχφυγε κῆρα καὶ ἥλασε βοῦς ἐριμύκους 
ἐς Πύλον ἐκ Φυλάκης καὶ ἐτίσατο ἔργον ἀεικὲρ., 436 
ἀντέίέϑεον Νηλῆα - κασιγνήτῳ δὲ γυναῖκα 
ἠγάγετο πρὸς дис”. ὁ δ᾽ ἄλλων ἵκετο δῆμον, 
Ἄργος ἐς ἱππόβοτον᾽ τόϑι γάρ νύ οἱ αἴσιμον ἦεν 
ναιέμεναι πολλοῖσιν ἀνάσσοντ᾽ ᾽Δργείοισιν. 240 
ἔνϑα δ᾽ ἔγημϑ γυναῖκα καὶ ὑψερεφὲς ϑέτο даре, 
γδένατο δ᾽ ᾿Αντιφάτην καὶ Μάντιον, υἷε κραταιώ. 
᾿ἀντιφάτης μὲν ἔτικτεν Ὀϊκλῆα μεγάϑυμον, 
αὐτὰρ Ὀϊκλεέης λαοσσόον “Ἀμφιάραον, 
ὃν περὶ κῆρι φίλει Ζεῦς т αἰγίοχος καὶ ᾿4πόλλων 945 
παντοίην φιλότητ᾽ " οὐδ᾽ ἵκετο γήραος οὐδὸν, 
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ἀλλ᾽ ὄλετ᾽ ἐν Θήβῃσι γυναίων εἵνεκα δώρων. 

τοῦ δ᾽ υἱεῖς ἐγένοντ᾽ ᾿Φλκμαίων ᾿Αμφίλοχός τε. 
Μάντιος αὖ τέκετο Πολυφείδεά τε Κλεῖτον τε" 

ἀλλ᾽ ἤτοι Κλεῖτον χρυσόϑρονος ἥρπασεν Ἠὼς 5560 
κάλλεος εἵνεκα οἷο, ἵν᾽ ἀϑανάτοισι μετείη. 

αὐτὰρ ὑπέρϑυμον Πολυφείδεα μάντιν ᾿“πόλλων 
ϑῆκε βροτῶν ὄχ ἄριστον, ἐπεὶ ϑάνεν ᾿ἀμφιάραος" 
ὅς δ᾽ Ὑπερησίηνδ᾽ ἀπενάσσατο πατρὶ χολωϑ εἰς, 

ἔνϑ᾽ ὅγε ναιετάων μαντεύετο πᾶσι βροτοῖσιν. 355 
_ Τοῦ μὲν ἄρ᾽ υἱὸς ἐπῆλθε. Θεοκλύμενος δ᾽ ὄνομ' ἥεν, 
ὃς τότε Τηλεμάχου πέλας ἵστατο" τὸν δ᾽ ἐκίχανεν 
σπένδοντ᾽ εὐχόμενόν τε ϑοῇ παρὰ νηὶ μελαίνῃ, 
καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

55 φίλ᾽, ἐπεί σε ϑύοντα κιχάνω τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ, 
обо ὑπὲρ ϑυέων καὶ δαίμονος, αὐτὰρ ἔπειτα 961 
σῆς τ αὐτοῦ κεφαλῆς καὶ ἑταίρων, οἵ τοι ἕπονται, 
εἰπὲ μοι εἰρομένῳ νημερτέα μηδ᾽ ἐπικεύσῃς" 
τίς πόϑεν εἷς ἀνδρῶν; πόϑι τοι πόλις ἠδὲ τοκῆες ;"“ 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 266 
οτοιγὰρ ἐγώ τοι, ξεῖνε, μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω. 
ἐξ Ἰθάκης γένος εἰμὶ, πατὴρ δέ μοί ἐστιν Ὀδυσσεὺς, 
δὶ ποτ᾽ ἔην᾽ νῦν δ᾽ ἤδη ἀπέφϑιτο λυγρῷ ὀλέϑρῳ. 
τοὔνεκα νῦν ἕτάρους τε λαβὼν καὶ νῆα μέλαιναν 
4λϑον πευσόμενος πατρὸς δὴν οἰχομένοιο." 270 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Θεοκλύμενος ϑεοειδής 
οοὕτω τοι καὶ ἐγὼν ἐκ πατρίδος, ἄνδρα κατακτὰς 
ἔμφυλον πολλοὶ 08 κασίγνητοί τε ἔται τὲ | 
"Чоуос ἀν᾽ ἱππόβοτον, μέγα δὲ κρατέουσιν ᾿Αχαιῶν. 
τῶν ὑπαλευάμενος ϑάνατον καὶ κῆρα μέλαιναν “75 
φεύγω, ἐπεί νύ μοι αἷσα хот ἀνθρώπους ἀλάλησϑαι. 
ἀλλά иг νηὸς ἔφεσσαι, ἐπεί σε φυγὼν ἵχέτευσα, 

«ή μὲ κατακτείνωσι" διωκέμεναι γὰρ ὀΐω." 
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Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
ο»οὐ μὲν δή σ᾽ ἐϑέλοντά γ᾽ ἀπώσω νηὸς ἐΐσης, 580 
ἀλλ᾽ ἔπευ" αὐτὰρ κεῖθι φιλήσεαι, οἷά κ᾿ ἔχωμεν."- 

Ὡς ἄρα φωνήσας οἵ ἐδέξατο χάλκεον ἔγχος, 
καὶ τόγ᾽ ἐπ᾿ ἰκριόφιν τάνυσεν νεὸς ἀμφιελίσδης" 
ὧν δὲ καὶ αὐτὸς νηὸς ἐβήσετο ποντοπόροιο. 
ἐν πρύμνῃ δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα καϑέξετο, πὰρ δὲ οἱ αὐτῷ 
&05 Θεοκλύμενον᾽ τοὶ δὲ πρυμνήσί ἔλυσαν. 286 
Τηλέμαχος δ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσεν 
ὅπλων ἅπτεσϑαι" τοὶ δ᾽ ἐσσυμένως ἐπίϑοντο. 
ἱστὸν δ᾽ εἰλάτινον κοίλης ἔντοσϑε μεσόδμης 
στῆσαν ἀείραντες, κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν, 290 
ἕλκον δ᾽ ἱστία λευκὰ ἐϊστρέπτοισι βοεῦσιν. 
τοῖσιν δ᾽ ἴκμενον οὖρον ἴει γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη, 
λάβρον ἐπαιγίξζοντα δι᾽ αἰϑέρος, ὄφρα τάχιστα 
νηῦς ἀνύσειε ϑέουσα ϑαλάσσης ἁλμυρὸν ὕδωρ. 

[βὰν δὲ παρὰ Κρουνοὺς καὶ Χαλκίδα καλλιρέεϑρον.] 

“ύσετό Т ἠέλιος σκιόωντό τε πᾶσαι ἀγυιαί: 296 
ἡ δὲ Φεὰς ἐπέβαλλεν ἐπειγομένη Διὸς обо 
ἠδὲ παρ᾽ Ἤλιδα δῖαν, ὅϑε κρατέουσιν Ἐπειοί. 
ἔνϑεν δ᾽ αὖ νήσοισιν ἐπιπροέηκε ϑοῇσιν, 
ὁρμαίνων ἤ κεν ϑάνατον φύγοι ἤ κεν ἁλοίη. 800 

Τὼ δ᾽ αὐν ἐν κλισίῃ Ὀδυσεὺς καὶ δῖος ὑφορβὸς 
δορπείτην᾽ παρὰ δέ σφιν ἐδόρπεον ἀνέρες ἄλλοι. 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 
τοῖς δ᾽ Ὀδυσεὺς μετέειπε, συβώτεω πειρητίξων, 

ἤ μιν & ἐνδυκέως φιλέοι μεῖναί τὲ κελεύοι 305 
αὐτοῦ ἐνὶ отадиб, ἢ ὀτρύνειε πόλινδε" 

ο»Κέκλυϑι νῦν, Εὔμαιε, καὶ ἄλλοι πάντες ἑταῖροι" 
ἠῶϑεν προτὶ ἄστυ λιλαίομαι ἀπονέεσϑαι 
πτωχεύσων, ἵνα μή σε κατατρύχω καὶ ἑταίρους. 303 
ἀλλά μοι εὖ 9’ ὑπόϑεὺ καὶ би ἡγεμόν᾽ ἐσθλὸν ὅπασσον 
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ὃς κέ με κεῖσ᾽ ἀγάγῃ" κατὰ δὲ πτόλιν αὐτὸς ἀναγκῃ 
πλάγξομαι, αἴ κέν τις κοτύλην καὶ πύρνον ὀρέξῃ. 
καί χκ' ἐλδὼν πρὸς δώματ᾽ Ὀδυσσῆος ϑείοιο 
ἀγγελίην εἴποιμι περίφρονι Πηνελοπείῃ, 
καί хё μνηστήρεσσιν ὑπερφιάλοισι μιγείην, 315 
εἶ μοι δεῖπνον δοῖεν ὀνείατα μυρί᾽ ἔχοντες. | 
αἶψά κεν εὖ δρώοιμι μετὰ σφίσιν тг ἐθέλοιεν. 
ἐκ γάρ τοι ἐρέω, σὺ δὲ σύνϑεο καί μευ ἄκουσον᾽ 
Ἑομείαο ἕκητι διακτόρουν, ὅς ῥά τε πάντων 
ἀνθρώπων ἔργοισι χάριν καὶ κῦδος ὀπάζξει, 820 
δρηστοσύνῃ οὐκ ἄν μοι ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος, 
πῦρ τ᾽ εὖ νηῆσαι διά τε ξύλα δανὰ κεάσσαι, 
δαιτρεῦσαί τε καὶ ὀπτῆσαι καὶ οἰνοχοῆσαι, 
οἷά τε τοῖς ἀγαϑοῖσι παραδρώωσι χέρηες."“ 

Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχϑήσας προσέφης, Εὔμαιε συβῶτα,325 
ὦ μοι. ξεῖνε, τίη τοι ἐνὶ φρεσὶ τοῦτο νόημα 
ἔπλετο; ἦ σύγε πάγχυ Ил αὐτόϑ᾽ ὀλέσθαι, 
εἰ δὴ μνηστήρων 29455 καταδῦναι ὅμιλον, 
τῶν ὕβρις тё βίη τε σιδήρεον οὐρανὸν ἴκει. 
οὔτοι τοιοέδ᾽ εἰσὶν ὑποδρηστῆρες ἐκείνων, 330 
ἀλλὰ νέοι, χλαίνας εὖ εἱμένοι ἠδὲ χιτῶνας, 
αἰεὶ δὲ λιπαροὶ κεφαλὰς καὶ καλὰ πρόσωπα; 
οἵ σφιν ὑποδρώωσιν" ἐύΐξεστοι δὲ τράπεξαι 
σίτου καὶ κρειῶν ἠδ᾽ οἴνου βεβρίϑασιν. 
ἀλλὰ μέν - οὐ γάρ τίς τοι ἀνιᾶται παρεόντι, 335 
οὔτ᾽ ἐγὼ οὔτε τις ἄλλος ἑταίρων, οἵ μοι ἔασιν. 
αὐτὰρ ἐπὴν ἔλϑῃσιν Ὀδυσσῆος φίλος υἱὸς, 
κεῖνος σὲ χλαῖνάν τε χιτῶνά τὸ εἵματα ἕσδει, 
πέμψει δ᾽ ὅππη σὲ κραδίη ϑυμός τε κελεύει." 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς 
οοαἶϑ᾽ οὕτως, Εὔμαιε, φίλος Ζιὶ πατρὶ γένοιο 84) 
ὡς ἐμοὶ, ὅττι μ᾽ ἔπαυσας ἄλης καὶ ὀτξζύος αἰνῆς. 


О" 


πλαγκτοσύνης δ᾽ οὐκ ἔστι κακώτερον ἄλλο βροτοῖσιν᾽ 
ἀλλ᾽ ἕνεκ οὐλομένης γαστρὸς κακὰ κήδε ἔχουσιν 
ἀνέρες. ὅν κεν ἵκηται ἄλη καὶ πῆμα καὶ ἄλγος. 848 
νῦν δ᾽ ἐπεὶ ἰσχανάας μεῖναί τέ μὲ κεῖνον ἄνωγας, 
εἴπ ἄγε μοι περὶ μητρὸς Ὀδυσσῆος ϑείοιο 

πατρός 9”, ὃν κατέλειπεν ἰὼν ἐπὶ γήραος οὐδῷ, 

ἤ ποῦ ἔτι ξώουσιν фл’ αὐγὰς ἠελίοιο, 

ἢ ἤδη τεϑνᾶσι καὶ εἰν ᾿Αἴδαο δόμοισιν."“ 350 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε συβώτης, ὄρχαμος ἀνδρῶν 

τοιγὰρ ἐγώ τοι, ξεῖνε, μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω. 
“αέρτης μὲν ἔτι ξώει, Ли δ᾽ εὔχεται αἰεὶ 

ϑυμὸν ἀπὸ μελέων φϑίσϑαι οἷς ἐν μεγάροισιν" 
ἐκπάγλως γὰρ παιδὸς ὀδύρεται οἰχομένοιο 355 
κουριδέης т ἀλόχοιο δαΐφρονος, ἤ ἑ μάλιστα 

ἤκαχ ἀποφϑιμένη καὶ ἐν ὠμῷ γήραϊ ϑῆκεν. 

ἡ δ᾽ ἄχεϊ οὗ παιδὸς ἀπέφϑιτο κυδαλίμοιο, 
λευγαλέῳ ϑανάτῳ, ὡς μὴ ϑάνοι ὅστις ἔμοιγε 
ἐνθάδε ναιετάων φίλος εἴη καὶ φίλα ἔρδοι. 860 
ἤφρα μὲν οὖν δὴ κείνη ἔην, ἀχέουσά περ ἔμπης, 

τόφρα τί μοι φίλον ἔσκε μεταλλῆσαι καὶ ἐρέσϑαι, 
οὔνεκά и αὐτὴ ϑρέψεν ἅμα Κτιμένῃ τανυπέπλῳ, 

ϑυγατέρ᾽ ἰφϑίμῃ, τὴν ὁπλοτάτην τέχε παίδων" 

τῇ ὁμοῦ ἐτρεφόμην, ὀλίγον δέ τί μ’ ἧσδον ἐτίμα. 
αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἥβην πολυήρατον ἰκόμεϑ᾽ ἄμφω, 366 
τὴν μὲν ἔπειτα Σάμηνδ᾽ ἔδοσαν καὶ μυρίζ ἕλοντο, 
αὐτὰρ ἐμὲ χλαῖνάν τε χιτῶνά τε εἴματ᾽ ἐκείνη 

καλὰ μάλ᾽ ἀμφιέσασα, ποσὶν δ᾽ ὑποδήματα δοῦσα 
ἀγρόνδε προΐαλλε᾽ φίλει δέ иг κηρόϑι μᾶλλον. 5310 
νῦν δ᾽ ἤδη τούτων ἐπιδεύομαι" ἀλλά μοι αὐτῷ 
.«γὸν ἀέξουσιν μάκαρες ϑεοὶ ᾧ ἐπιμίμνω᾽ 

τῶν ἔφαγόν т ἔπιόν τε καὶ αἰδοίοισιν ἔδωκα. 


ἐκ δ᾽ ἄρα δεσποίνης οὐ μείλιχον ἔστιν ἀκοῦσαι 
᾿Π 16} 
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οὔτ᾽ ἔπος οὔτε τι ἔργον, ἐπεὶ κακὸν ἔμπεσεν οἴκῳ, 
ἄνδρες ὑπερφίαλοι μέγα δὲ δμῶες χατέουσιν 816 
бу δεσποίνης φάσϑαι καὶ ἕκαστα πυϑέσθϑαι 
καὶ φαγέμεν πιέμεν τε. ἔπειτα δὲ καί τι φέρεσϑαι 
ἀγρφόνδ᾽, οἷά τε ϑυμὸν ἀεὶ δμώεσσιν ув.“ 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προδέφη πολύμητις Ὀδυσ- 
у σεύς 380 
ὦ πόποι, ὡς ἄρα τυτϑὸς ἐὼν, Εὔμαιε συβῶτα, 
πολλὸν ἀπεπλάγχϑης σῆς πατρίδος ἠδὲ τοκήων. 
_ САХ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
ἠὲ διεπράϑετο πτόλις ἀνδρῶν δὐρυαγυια, 
ἔνι ναιδτάασκε πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ, 385 
ἢ σέγε μουνωϑέντα παρ᾽ οἴεσιν ἢ παρὰ βουσὶν 
ἄνδρες δυσμενέες νηυσὶν λάβον ἠδ᾽ ἐπέρασσαν 
τοῦδ᾽ ἀνδρὸς πρὸς ди”, ὁ δ᾽ ἄξιον ὦνον ἔδωκεν." 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε συβώτης, ὄρχαμος ἀνδρῶν 
ξεῖν, ἐπεὶ ἀρ δὴ ταῦτά и ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλᾶς, 
σιγῇ νῦν ξυνίει καὶ τέρπεο, πῖνέ τε οἶνον 391 
ἥμενος» αἷδε δὲ νύκτες ἀϑέσφατοι" ἔστι μὲν εὕδειν, 
ἔστι δὲ τερπομένοισιν ἀκούειν οὐδέ τί δὲ χρὴ, 
πρὶν ὥρη, καταλέχϑαι" ἀνέη καὶ πολὺς ὕπνος. 
τῶν δ᾽ ἄλλων ὄτινα κραδίη καὶ ϑυμὸς ἀνώγει, 3895 
εὐδέτω ἐξελθών" ἅμα δ᾽ ἠοῖ φαινομένηφιν 
δειπνήσας ἅμ᾽ ὕεσσιν ἀναχτορίῃσιν ἐπέσϑω. 
νῶϊ δ᾽ ἐνὶ κλισίῃ πένοντέ τε ϑαινυμένω τε 
κήδεσιν ἀλλήλων τερπώμεϑα λευγαλέοισιν, 
μνωομένω᾽" μετὰ γάρ τε καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνὴρ, 400 
ὅστις δὴ μάλα πολλὰ πάϑῃ καὶ πόλλ᾽ ἐπαληϑῇ. 
τοῦτο δέ τοι ἐρέω 6 μ᾽ ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλᾶς. 
Νῆσός τις Хо κικλήσκεται, εἴ που ἀκούεις, 
Ὀρτυγίης καϑύπερϑεν, ὅϑι τροπαὶ ἠελίοιο, 
οὔτι περιπληϑὴς λίην τόσον, ἀλλ ἀγαϑὴ изу, 405 


Зч 
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εὔβοτος εὔμηλος, οἰνοπληϑὴς, πολύπυρος. 

πείνη δ᾽ οὔποτς δῆμον ἐσέρχεται, οὐδέ τις ἄλλη 
νοῦσος ἐπὶ στυγερὴ πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν" 

ἀλλ᾽ ὅτε γηράσκωσι πόλιν κάτα φῦλ᾽ ἀνθρώπων, 
ἐλθὼν ἀργυρότοξος ᾿ἡπόλλων ᾿Αρτέμιδι ξὺν 410 
οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος κατέπεφνεν. 

ἔνϑα δύω πόλιες, δίχα δέ σφισι πάντα δέδασται" 
τῇσιν δ᾽ ἀμφοτέρῃσι πατὴρ ἐμὸς ἐμβασίλευεν, 
Κτήσιος Ὀρμενίδης, ἐπιείκελος ἀϑανάτοισιν. 

Ἔνϑα δὲ Φοίνικες ναυσέκλυτοι ἤἦλυϑον ἄνδρες, 415 
τρῶώκται,. μυρί ἄγοντες ἀϑύρματα νηΐ μελαίνῃ. 
ἔσκε δὲ πατρὸς ἐμοῖο γυνὴ Φοίνισσ᾽ ἐνὶ око, 
καλή τε μεγόλη τε καὶ ἀγλαὰ ἔργα ἰδυῖα" 
τὴν δ᾽ ἄρα Φοίνικες πολυπαίπαλοι ἠπερόπευον. 
πλυνούσῃ τις πρῶτα μίγη κοίλῃ παρὰ νηὶ 420 
εὐνῇ καὶ φιλότητι, τάτε φρένας ἠπεροπεύει 
ϑηλυτέρῃσι γυναιξὶ, καὶ ἥ κ᾽ εὐεργὸς ἔῃσιν. 
εἰρώτα δὴ ἔπειτα τίς εἴη καὶ πόϑεν ἔλϑοι" 

ἡ δὲ μάλ᾽ αὐτίκα πατρὸς ἐπέφραδεν ὑψερεφὲς δῶ" 
вх μὲν Σιδῶνος πολυχάλκου εὔχομαι εἶναι. 495 
κούρη д” εἴμ᾽ ᾿ἀρύβαντος ἐγὼ ῥυδὸν ἀφνειοῖο" 

ἀλλά и ἀνήρπαξαν Τάφιοι ληΐστορες ἄνδρες 
ἀγρόϑεν ἐρχομένην, πέρασαν δέτε δεῦρ᾽ ἀγαγόντες 
τοῦδ᾽ ἀνδρὸς πρὸς δώμαϑ᾽" ὁ δ᾽ ἄξιον ὦνον ἔδωκεν» 

Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἀνὴρ, ὃς ἐμίσγετο λάϑρη᾽ 
ἡ ῥά κε νῦν πάλιν αὖτις ἅμ᾽ ἡμῖν οἴκαδ᾽ ἔποιο, 431 
ὄφρα ἴδῃ πατρὸς καὶ μητέρος ὑψερεφὲς δῶ 
αὐτούς τ᾽; ἦ γὰρ ἔτ᾽ εἰσὶ καὶ ἀφνειοὶ καλέονται." 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε γυνὴ καὶ ἀμείβετο μύϑῷ 
εἴη κἂν καὶ τοῦτ᾽, εἰ μοι ἐθέλοιτέ γε. ναῦται, — 435 
ὅρκῳ πιστωϑῆναι ἀπήμονά μ᾽ οἴκαδ᾽ ἀπάξειν. 

Ὡς ἐφαϑ᾽, οἵ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπώμννον ὡς ἐκέλευεν. 
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αὐτὰρ ἐπεί δ᾽ ὄμοσάν τε τελδεύτησάν тё τὸν ὅρκον, 

τοῖς δ᾽ алла μετέειπε γυνὴ καὶ ἀμείβετο μύϑῳ 

“σιγῇ νῦν, μή τίς μὲ προσαυδάτω ἐπέεσσιν 448 

ὑμετέρων ἑτάρων, ξυμβλήμενος ἢ ἐν ἀγυιῇ, 

7 που ἐπὶ κρήνῃ" μή τις ποτὶ δῶμα γέροντι 

ἐλθὼν ἐξείπῃ., ὁ δ᾽ ὀϊσάμενος καταδήσῃ 

δεσμῷ ἐν ἀργαλέῳ, ὑμῖν д’ ἐπιφράσσετ᾽ ὄλεϑρον. 

ἀλλ᾽ ἔχετ ἐν φρεσὶ μῦϑον, ἐπείγετε δ᾽ ὦνον ὁδαίων. 

ἀλλ ὅτε κεν δὴ νηῦς πλείη βιότοιο γένηται, 446 

ἀγγελίη μοι ἔπειτα 9005 ἐς δωμαϑ' ἱκέσϑω" 

οἴσω γὰρ καὶ χρυσὸν, ὅτις χ᾽ ὑποχείριος ἔλθῃ" 

καὶ δέ κεν ἄλλ᾽ ἐπέβαϑρον ἐγὼν ἐϑέλουδσά γε δοίην. 

παῖδα γὰρ ἀνδρὸς ἐῆος ἐνὶ μεγάροις ἀτιτάλλω, 450 

κερδαλέον δὴ τοῖον, ἅμα τροχόωντα ϑύραξε᾽' 

τόν κὲν ἄγοιμ' ἐπὶ νηὸς, 0 δ᾽ ὑμῖν μυρίον ὦνον 

ἄλφοι. ὅπῃ περάσητε хат ἀλλοϑρόους ἀνθρώπους." 
Ἡ μὲν ἄρ᾽ ὡς εἰποῦσ᾽ ἀπέβη πρὸς δώματα καλὰ, 

οἱ δ᾽ ἐνιαυτὸν ἅπαντα παρ᾽ ἡμῖν αὖϑι μένοντες 455 

ἐν νηΐ γλαφυρῇ βίοτον πολὺν ἐμπολόωντο. 

ἀλλ ὅτε δὴ κοίλη νηῦς ἤχϑετο τοῖσι νέεσϑαι, 

καὶ τότ ἄρ᾽ ἄγγελον ἧκαν, ὃς ἀγγείλειε γυναικί, 

ἤλυϑ᾽ ἀνὴρ πολύϊδρις ἐμοῦ πρὸς δώματα πατρὸς 

χρύσεον ὅρμον ἔχων, μετὰ δ᾽ ἠλέκτροισιν ἔερτο. 460 

τὸν μὲν ἄρ᾽ ἐν μεγάρῳ δμωαὶ καὶ πότνια μήτηρ 

χερσίν т ἀμφαφόωντο καὶ ὀφϑαλμοῖσιν ὁρῶντο, 

ὦνον ἐπισχόμεναι" ὁ δὲ τῇ κατένευσε σιωπῇ. 

ἤτοι ὁ καννεύσας κοίλην ἐπὶ νῆα βεβήκει, 

ἡ δ᾽ ἐμὲ χειρὸς ἑλοῦσα δόμων ἐξῆγε ϑύραξε. 465 

εὗρε δ᾽ ἐνὶ προδόμῳ ἠμὲν δέπα ἠδὲ τραπέξας 

ἀνδρῶν δαιτυμόνων, οἵ μευ πατέρ᾽ ἀμφεπένοντο. 

οἵ μὲν ἄρ᾽ ἐς ϑῶκον πρόμολον, δήμοιό тё φῆμιν, 

ἡ δ᾽ αἶψα τρί᾽ ἄἅλεισα κατακρύψασ᾽ ὑπὸ κόλπῳ 
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ἔκφερεν' αὐτὰρ ἐγὼν ἑπόμην ἀεσιφροσύνῃσιν. 410 
δύσετό Т ἠέλιος, σκιόωντό тё πᾶσαι ἀγυιαί: 

ἡμεῖς δ᾽ ἐς λιμένα κλυτὸν ἤλθομεν ὦκα κιόντες, 
ἔνϑ᾽ ἄρα Φοινίκων ἀνδρῶν ἦν ὠκύαλος νηῦς. 

οὗ μὲν ἔπειτ᾽ ἀναβάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευϑα, 
νὼ ἀναβησάμενοι" ἐπὶ δὲ Ζεὺς οὖρον ἴαλλεν. 475 
ἑξῆμαρ μὲν ὁμῶς πλέομεν νύκτας τε καὶ ἦμαρ᾽ 

ἀλλ ὅτε δὴ ἕβδομον ἦμαρ ἐπὶ Ζεὺς ϑῆκε Κρονίων, 
τὴν μὲν ἔπειτα γυναῖκα βάλ Ἄρτεμις ἰοχέαιρα, 
ἄντλῳ δ᾽ ἐνδούπησε πεσοῦσ᾽ ὡς εἰναλέη κηξ. 

καὶ τὴν μὲν φώκῃσι καὶ ἰχϑύσι κύρμα γενέσϑαι 480 
ἔκβαλον᾽ αὐτὰρ ἐγὼ λιπόμην ἀκαχήμενος ἦτορ᾽ 

τοὺς δ᾽ Ἰθάκῃ ἐπέλασσε φέρων ἄνεμός тё καὶ ὕδωρ, 
ἔνϑα μὲ Δαέρτης πρίατο κτεάτεσσιν ἑοῖσιν. 

οὕτω τήνδε γε γαῖαν ἐγὼν ἴδον ὀφϑθαλμοῖαιν."“ 

Τὸν δ᾽ αὖ διογενὴς Ὀδυσεὺς ἠμείβετο μύϑῳ 486 
ΝΕ ὐμαί;, ἦ μάλα δή μοι ἐνὶ φρεσὶ ϑυμὸν ὄρινας 
ταῦτα ἕκαστα λέγων, ὅσα δὴ πάϑες ἄλγεα ϑυμῷ. 
ἀλλ᾽ ἤτοι σοὶ μὲν παρὰ καὶ κακῷ ἐσθλὸν ἔϑηκεν 
Ζεὺς, ἐπεὶ ἀνδρὸς δώματ᾽ ἀφίκεο πολλὰ μογήσας 
ἠπίου, ὃς δή τοι παρέχει βρῶσίν τε πόσιν τε 490 
ἐνδυκέως. ξώεις δ᾽ ἀγαϑὸν βίον" αὐτὰρ ἔγωγε 
πολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἄστὲ ἀλώμενος ἐνθάδ᾽ ἱκάνω."" 

Ὡς οἵ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 
καδδραϑέτην δ᾽ οὐ πολλὸν ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ μίνυνϑα" 
αἶψα γὰρ Ἠὼς ἦλϑεν ἐΐϑρονος. οἵ δ᾽ ἐπὶ χέρσου 496 
Τηλεμάχου ἕταροι λύον ἱστία, κὰδ δ᾽ ἕλον ἱστὸν 
καρπαλίμως, τὴν δ᾽ εἰς ὅρμον προέρυσσαν ἐρετμοῖς " 
ἐκ δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον, κατὰ δὲ πρυμνήσί ἔδησαν᾽ 
ἐκ δὲ καὶ αὐτοὶ βαῖνον ἐπὶ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης, 
δεῖπνόν τ᾽ ἐντύνοντο κερῶντό τε αἴϑοπα οἶνον. 600 
χὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 
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τοῖσι δὲ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἤρχετο μύϑων᾽" 
οΥμεῖς μὲν νῦν ἄστυδ᾽ ἐλαύνετε νῆα μέλαιναν, 

αὐτὰρ ἐγὼν ἀγροὺς ἐπιείσομαι ἠδὲ βοτῆρας᾽ 

ἑσπέριος δ᾽ εἰς ἄστυ ἰδὼν ἐμὰ ἔργα κάτειμι. 505 

ἠῶϑεν δέ κεν ὕμμιν ὁδοιπόριον παραϑείμην, 

δαῖτ᾽ ἀγαϑὴν κρειῶν τε καὶ οἴνου ἡδυπότοιο."“ 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Θεοκλύμενος ϑεοειδής 
πῇ γὰρ ἐγὼ, φίλε τέκνον, ἴω; τεῦ диод” ἵκωμαι 
ἀνδρῶν οὗ κραναὴν Ἰθάκην κάτα κοιρανέουσιν; 510 
ἢ ἐϑὺς σῆς μητρὸς ἴω καὶ σοῖο δόμοιο 5“ 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὗδα 
»ἄλλως μέν σ᾽ ἂν ἔγωγε καὶ ἡμέτερόνδε κελοίμην 
ἔρχεσϑ᾽ " οὐ γάρ τι ξενίων ποϑή᾽ ἀλλὰ σοὶ αὐτῷ 
χεῖρον, ἐπεί τοι ἐγὼ μὲν ἀπέσσομαι, οὐδέ σε μήτηρ 
ὄψεται" οὐ μὲν γάρ τι ϑαμὰ -μνηστῆρσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ 516 
φαίνεται, ἀλλ᾽ ἄπο τῶν ὑπερωΐῳ ἱστὸν ὑφαίνει. 
ἀλλά τοι ἄλλον φῶτα πιφαύσκομαι ὅν κεν ἵκοιο, 
Εὐρύμαχον. Πολύβοιο δαΐφρονος ἀγλαὸν υἱὸν, 
τὸν νῦν ἶσα ϑεῷ Ἰϑακήσιοι εἰδορόωσιν = 520 
καὶ γὰρ πολλὸν ἄριστος ἀνὴρ μέμονέν τε μάλιστα 
μητέρ᾽ ἐμὴν γαμέειν καὶ Ὀδυσσῆος γέρας ἕξειν. 
ἀλλὰ τάγε Ζεὺς οἷδεν Ὀλόμπιος, αἰϑέρι ναίων, 
εἴ κέ ὅφι πρὸ γάμοιο τελευτήσει κακὸν ἦμαρ."“ 

Ὡς ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις, 595 
κίρκος, Ало44 то ταχὺς ἄγγελος" ἐν δὲ πόδεσσιν 
τίλλε πέλειαν ἔχων, κατὰ δὲ πτερὰ χεῦεν ἔραξε 
μεσσηγὺς 9106 τὸ καὶ αὐτοῦ Τηλεμάχοιο. 
τὸν δὲ Θεοκλύμενος ἑτάρων ἀπονόσφι καλέσσας 
ἔν т ἄρα οἵ φῦ χειρὶ ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ Т ὀνόμαξεν᾽" 530 

» Τηλέμαχ᾽, οὔ τοι ἄνευ θεοῦ ἔπτατο δεξιὸς ὄρνις" 
ἔγνων γάρ μιν ἐσάντα ἰδὼν οἰωνὸν ἐόντα. 
ὑμετέρου δ᾽ οὐκ ἔστι γένος βασιλεύτερον ἄλλο 


ἐν δήμῳ Ἰθάκης, ἀλλ᾽ ὑμεῖς καρτεροὶ αἰεί.“ 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 535 
ο»αὲ γὰρ τοῦτο. ξεῖνε, ἔπος τετελεσμένον εἴη" 
τῷ κε τάχα γνοίης φιλότητά τε πολλά τε δῶρα 
ἐξ ἐμεῦ, ὡς ἄν τίς σε συναντόμενος μακαρίζοι."- 

Ἦ καὶ Πείραιον προσεφώνεε, πιστὸν ἑταῖρον 
“ Πείραιε Κλυτίδη, σὺ δέ μοι τάπερ ἄλλα μάλιστα 540 
πεέϑῃ ἐμῶν ἑτάρων. οἵ μοι Πύλον εἰς ἅμ᾽ ἕποντο" 
καὶ νῦν μοι τὸν ξεῖνον ἄγων ἐν δώμασι σοῖσιν 
ἐνδυκέως φιλέειν καὶ τιέμεν. εἰσόκεν 2490.“ 

Τὸν δ᾽ αὖ Πείραιος δουρικλυτὸς ἀντίον ηὔδα 
.» Τηλέμαχ᾽, εἰ γάρ κεν σὺ πολὺν χρόνον ἐνθάδε ши- 

7045, 545 

τύνδε т ἐγὼ κομιῶ, ξενίων δὲ οἱ οὐ ποϑὴ ἔσται." 

Ὃς εἰπὼν ἐπὶ νηὸς ἔβη. ἐκέλευσε δ᾽ ἑταίρους 
αὐτούς τ᾽ ἀμβαίνειν ἀνά τε πρυμνήσια λῦσαι. 
οἱ δ᾽ оф’ εἴσβαινον καὶ ἐπὶ κληΐσι καϑίῖξον. 
Τηλέμαχος δ᾽ ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 550 
εἵλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος, ἀκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ, 
νηὸς ἀπὶ ἰκριόφιν τοὶ δὲ πρυμνήσϊ ἔλυσαν. 
οἱ μὲν ἀνώσαντες πλέον ἐς πόλιν, ὡς ἐχέλευσεν 
Τηλέμαχος, φίλος υἱὸς Ὀδυσσῆος ϑείοιο᾽ 
τὸν δ᾽ ὦκα προβιβάντα πόδες φέρον, ὄφρ᾽ ἵκετ᾽ αὐλὴν, 
ἔνϑα οἱ ἦσαν ὕες μάλα μυρίαι, ἧσι συβώτης 856 
ἐσθλὸς ἐὼν ἐνίαυεν, ἀνάκτεσιν ἥπια εἰδώς͵ 
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ОЛУУХЕТАХ Π. 


Τηλεμάχου ἀναγνωριδόμὸς ᾽Οδυσσέως. 


Τὼ δ᾽ сот’ ἐν κλισίῃ Ὀδυσεὺς καὶ δῖος ὑφορβὸς 
ἐντύνοντο ἄριστον ἅμ᾽ ἠοῖ, κηαμένω πῦρ, 
ἔκπεμψάν τε νομῆας ἅμ᾽ ἀγρομένοισι σύεσδιν᾽" 
Τηλέμαχον δὲ περίσσαινον κύνες ὑλακόμωροι, 
οὐδ᾽ ὕλαον προσιόντα. νόησε ὃὲ δῖος Ὀδυσσεὺς 5 
σαίνοντάς τε κύνας. περί τε κτύπος ἦλθε ποδοῖιν. 
αἶψα δ᾽ ἄφ᾽ Εὔμαιον ἔπεα πτερόεντα προσηύδα᾽" 
„Ебиаег, ἦ μάλα τίς τοι ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ ἑταῖρος 
ἡ καὶ γνώριμος ἄλλος, ἐπεὶ κύνες οὐχ ὑλάουσιν, 
ἀλλὰ περισσαένουσι' ποδῶν δ᾽ ὑπὸ δοῦπον ἀκούω." 
Οὔπω πᾶν εἴρητο ἔπος, ὅτε οἱ φίλος υἱὸς 11 
ἔστη ἐνὶ προϑύροισι. ταφὼν δ᾽ ἀνόρουσε συβώτης, 
ἐκ δ᾽ ἄρα οἵ χειρῶν πέσον ἄγγεα, τοῖς ἐπονεῖτο, 
κιρνὰς αἴϑοπα οἶνον. ὁ δ᾽ ἀντίος ἦλϑεν ἄνακτος, 
κύσσε δέ μιν κεφαλήν τε καὶ ἄμφω φάεα καλλλ 15 
χεῖράς т ἀμφοτέρας" ϑαλερὸν δέ οἵ ἔκπεσε δάκρυ. 
ὡς δὲ πατὴρ ὃν παῖδα φίλα φρονέων ἀγαπάζξει 
ἐλθόντ᾽ ἐξ ἀπίης γαίης δεκάτῳ ἐνιαυτῷ, 
μοῦνον τηλύγετον, τῷ ἔπ᾽ ἄλγεα πολλὰ μογηδσῇῃ, 
ὡς τότε Τηλέμαχον ϑεοειδέα δῖος ὑφορβὸς 30 
πάντα κύσεν περιφὺς, ὡς, ἐκ бауатою φυγόντα" 
καί ῥ᾽ ὀλοφυρόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα᾽ 
„Нас, Τηλέμαχε, γλυκερὸν φάος. οὔ σ᾽ ἔτ᾽ ἔγωγε 
ὄψεσϑαι ἐφάμην, ἐπεὶ ὥχεο νηΐ Πύλονδε. 
ἀλλ ἄγε νῦν δἴσελϑε, φίλον τέκος, ὄφρα σε ϑυμῶ 35 
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τέρψυμαι εἰσορόων νέον ἄλλοϑεν ἔνδον ἐόντα. 
οὐ μὲν γάρ τι ϑάμ᾽ ἀγρὸν ἐπέρχεαι οὐδὲ νομῆας, 
ἀλλ᾽ ἐπιδημεύεις" ὡς γάρ νύ τοι εὔαδε ϑυμῷ, 
ἀνδρῶν μνηστήρων ἐσορᾶν ἀΐδηλον ὅμιλον." 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 30 
ο»ἔσσεται οὕτως. ἄττα᾽ σέϑεν δ᾽ ἕνεκ᾽ ἐνδθ ἀδ᾽ ἱκάνω, 
ὄφρα σέ т ὀφθαλμοῖσιν ἴδω καὶ μὖῦϑον ἀκούσω, 
εἶ μοι ἔτ᾽ ἐν μεγάροις μήτηρ μένει. ἠέ τις ἤδη 
ἀνδρῶν ἄλλος ἔγημεν, Ὀδυσσῆος δέ που εὐνὴ 
χήτει ἐνευναίων κάκ᾽ ἀράχνια κεῖται ἔχουσα." 35 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε συβώτης, ὄρχαμος ἀνδρῶν 
ον»καὶ λίην κείνη γε μένει τετληότι ϑυμῷ 
σοῖσιν ἐνὶ μεγάροισιν" ὀϊξυραὶ δέ οἵ αἰεὶ 
φϑίνουσιν νύκτες τε καὶ ἥματα δακρυχεούσῃ."“ 

Ὡς ἄρα φωνήσας οἱ ἐδέξατο χάλκεον ἔγχος 40 
αὐτὰρ бу’ εἴσω ἴεν καὶ ὑπέρβη λάϊνον οὐδόν. 
τῷ δ᾽ ἔδρης ἐπιόντι πατὴρ ὑπόειξεν Ὀδυσσεύς᾽ 
Τηλέμαχος δ᾽ ἑτέρωϑεν ἐρήτυε φώνησέν τε 

„Нб’, ξεῖν " ἡμεῖς δὲ καὶ ἄλλοϑι δήομεν ἔδρην 
σταϑμῷ ἐν ἡμετέρῳ" πάρα δ᾽ ἀνὴρ ὃς καταϑήσει."" 45 

Ὡς φάϑ'᾽, ὁ δ᾽ αὐτις ἰὼν хат ἄρ᾽ ἕξετο" τῷ δὲ συ- 

βώτης 
χεῦεν ὕπο χλωρὰς ῥῶπας καὶ κῶας ὕπερϑεν" 
ἔνϑα καϑέξετ᾽ ἔπειτα Ὀδυσσῆος φίλος υἱός. 
τοῖσιν δ᾽ αὖ κρειῶν πίνακας παρέθηκε συβώτης 
ὀπταλέων, & ба τῇ προτέρῃ ὑπέλειπον ἔδοντες, 50 
σῖτον δ᾽ ἐσσυμένως παρενήνξεν ἐν κανέοισιν, 
ἐν д’ ἄρα κισσυβίῳ κίρνη μελιηδέα οἶνον" 
αὐτὸς δ᾽ ἀντίον ἷξεν Ὀδυσσῆος ϑείοιο. 
ой δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαϑ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 55 
δὴ τότε Τηλέμαχος προσεφώνεε δῖον ὑφορβόν 
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» ἅττα, πόϑεν τοι ξεῖνος δδ᾽ ἵκετο; πῶς δέ & ναῦται 
ἤγαγον εἰς Ἰθάκην; τίνες ἔμμεναι εὐχετόωντο; 
οὐ μὲν γάρ τί & πεξὸν ὀΐομαι ἐνῚθάδ᾽ ἱκέσϑαι.“ς 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφης, Εὔμαιε συβώτα,θο 
οΤοιγὰρ ἐγὼ του, τέκνον, ἀληϑέα πάντ᾽ ἀγορεύσω. 
ἐκ μὲν Κρητάων γένος εὔχεται εὐρειάων, 
φησὶ δὲ πολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἄστεα δινηϑῆναι 
πλαξόμενορ᾽ ὥς γάρ οἱ ἐπέκλωδεν τάγε δαίμων. 
νῦν αὖ Θεσπρωτῶν ἀνδρῶν ἐκ νηὸς ἀποδρὰς 65 
1409” ἐμὸν πρὸς σταϑμὸν, ἐγὼ δέ τοι ἐγγυαλίξω" 
ἔρξον ὅπως ἐθέλεις ἱκέτης δέ τοι δὔχεται ви.“ 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔὖδα 
Εὐμαί, ἦ μάλα τοῦτο ἔπος ϑυμαλγὲς ἔειπες" 
πῶς γὰρ δὴ τὸν ξεῖνον ἐγὼν ὑποδέξομαι οἴκω; ἠῸ 
αὐτὸς μὲν νέος εἰμὶ καὶ οὕπω χερσὶ πέπονθα 
ἄνδρ᾽ ἀπαμύνασϑαι, ὅτε τις πρότερος χαλεπήνῃ᾽ 
αητρὶ δ᾽ ἐμῇ δίχα ϑυμὸς ἐνὶ φρεσὶ μερμηρίζει, 
ἢ αὐτοῦ παρ᾽ ἐμοί τὸ μένῃ καὶ δῶμα κομίξῃ, 
εὐνήν τ᾽ αἰδομένη πόσιος δήμοισ τε φῆμιν». 75 
ἢ ἤδη ἅμ᾽ ἔπηται ᾿χαιῶν ὅστις ἄριστος 
μνᾶται ἐνὶ μεγάροισιν ἀνὴρ καὶ πλεῖστα πόρῃσιν. 
ἀλλ᾽ ἤτοι τὸν ξεῖνον, ἐπεὶ τεὸν ἵκετο δῶμα, 
ἔσσω μιν χλαῖναν τε χιτῶνά τε, εἵματα καλὰ, 
δώσω δὲ ξίφος ἄμφηκες καὶ ποσσὶ πέδιλα, 80 
πέμψω δ᾽ ὅππη μιν κραδίη ϑυμός τὸ κελεύει. 
εἰ δ᾽ ἐθέλεις, σὺ κόμισσον ἐνὶ σταϑμοῖσιν ἐρύξας" 
εἴματα δ᾽ ἐνθ ἀδ᾽ ἐγὼ πέμψω καὶ σῖτον ἅπαντα 
ἔδμεναι, ὡς ἂν μή σε κατατρύχῃ καὶ ἑταέρους. 
κεῖσε δ᾽ ἂν οὔ μιν ἔγωγε μετὰ μνηστῆρας ἐῶμι 86 
ἔρχεσϑαι" λίην γὰρ ἀτάσϑαλον ὕβριν ἔχουσιν" 
μή μὲν κερτομέωσιν, ἐμοὶ δ᾽ ἄχος ἔσσεται αἐνόν. 
πρῆξαι δ᾽ ἀργαλέον τι μετὰ πλεόνεσσιν ἐόντα 
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ἄνδρα καὶ ἴφϑιμον, ἐπειὴ πολὺ φέρτεροί εἶσιν." 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς 
»»ὐ φίλ᾽, ἐπεί ϑήν μοι καὶ ἀμείψασϑαι ϑέμις ἐστὶν, 91 
ἡ μάλα μευ καταδάπτετ᾽ ἀκούοντος φίλον ἤτορ, 
οἷά φατε μνηστῆρας ἀτάσθαλα μηχανάασϑαι 
ἐν μεγάροις, ἀέκητι σέϑεν τοιούτου ἐόντος. 
εἰπέ μοι ἠὲ ἑκὼν ὑποδάμνασαι. ἢ σέγε λαοὶ 95 
ἐχϑαίρουσ᾽ ἀνὰ δῆμον, ἐπισπόμενοι 9505 ὀμφῇ, 

Й τι κασιγνήτοις ἐπιμέμφεαι, οἷσίπερ ἀνὴρ 
μαρναμένοισι πέποιϑε. καὶ εἰ μέγα νεῖκος ὄρηται. 

αἱ γὰρ ἐγὼν οὕτω νέος εἴην τῶδ᾽ ἐπὶ ϑυμῷ, 

ἢ παῖς ἐξ Ὀδυσῆος ἀμύμονος ἠὲ καὶ αὐτός 100 
[ἔλϑοι ἀλητεύων᾽ ἔτι γὰρ καὶ ἐλπίδος αἷσα 

αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπὶ ἐμεῖο κάρη τάμοι ἀλλότριος φὸς, 
εἰ μὴ ἐγὼ κείνοισι κακὸν πάντεσσι γενοίμην, 
[ἐλϑὼν ἐς μέγαρον Δαερτιάδεω Ὀδυσῆος. 

εἰ δ᾽ αὖ μὲ πληϑυῖ δαμασαίατο μοῦνον ἐόντα, — 105 
βουλοίμην κ᾿ ἐν ἐμοῖσι κατακτάμενος μεγάροισιν 
τεϑνάμεν ἢ τάδε γ᾽ αἰὲν ἀεικέα ἔργ᾽ ὁράασϑαι, 
ξείνους τε στυφελιξομένους δμωάς τε γυναῖκας 
ῥδυστάξοντας ἀεικελίως κατὰ δώματα καλὰ, 

καἱ οἶνον διαφυσσόμενον. καὶ σῖτον ἔδοντας 110 
μὰψ αὕτως. ἀτέλεστον, ἀνηνύστῳ ἐπὶ Ф0уо.“ 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
οοστοιγὰρ ἐγώ τοι, ξεῖνε, μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω. 
οὔτε τί μοι πᾶς δῆμος ἀπεχϑόμενος χαλεπαίνει, 
οὔτε κασιγνήτοις ἐπιμέμφομαι, οἱσίπερ ἀνὴρ 115 
μαρναμένοισι πέπονϑε, καὶ εἰ μέγα νεῖκος ὄρηται. 
ὧδε γὰρ ἡμετέρην γενεὴν μούνωσε Κρονίων" 
μοῦνον “αέρτην "Лох олюс υἱὸν ἔτικτεν, 
μοῦνον δ᾽ αὖτ᾽ Ὀδυσῆα πατὴρ τέκεν" αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
μοῦνον ἔμ᾽ ἐν μεγάροισι τεκὼν λίπεν οὐδ᾽ ἀπόνητο. 
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τῷ νῦν δυσμενέες μάλα μυρίοι εἴσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ. 191 

ὅσσοι γὰρ νήσοισιν ἐπικρατέουσιν ἄριστοι, 

Δουλιχέῳ τε Σάμῃ τε καὶ ὑλήεντι Ζακύνϑῳ, 

ἠδ ᾿ ὅσσοι κραναὴν Ἰϑάκην κάτα κοιρανέουσιν, 

τόσσοι μητέρ᾽ ἐμὴν μνῶνται, τρύχουσι δὲ οἷκον. 196 

ἡ δ᾽ οὔτ᾽ ἀρνεῖται στυγερὸν γάμον οὔτε τελευτὴν 

ποιῆσαι δύναται" τοὶ δὲ φϑινύϑουσιν ἔδοντες 

οἶκον ἐμόν᾽ τάχα δή μὲ διαρραίσουσι καὶ αὐτόν. 

ἀλλ ἥτοι μὲν ταῦτα ϑεῶν ἐν γούνασι κεῖται" 

ἄττα, σὺ δ᾽ ἔρχεο ϑᾶσσον. ἐχέφρονι Πηνελυπείῃ 136 

200’ ὅτι οἵ σῶς εἰμὶ καὶ ἐκ Πύλου εἰλήλουϑα. 

αὐτὰρ ἐγὼν αὐτοῦ μενέω. σὺ δὲ δεῦρο νέεσθϑαι, 

οἴῃ ἀπαγγείλας" τῶν δ᾽ ἄλλων μήτις ᾿Αχαιῶν 

πευϑέσϑω᾽" πολλοὶ γὰρ ἐμοὶ κακὰ μηχανόωνται."“ 
Τὸν д’ ἀπαμειβόμενος προσέφης, Εὔμαιε συβῶτα, 

γιγνώσκω, φρονέω᾽ τάγε δὴ νοέοντι κελεύεις. 136 

ἀλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 

1 καὶ Δαέρτῃ αὐτὴν ὁδὸν ἄγγελος ἔλθω 

δυσμόρῳ,, ὃς τείως μὲν Ὀδυσσῆος μέγ ἀχεύων 

ἔργα τ᾽ ἐποπτεύεσκε μετὰ δμώων т ἐνὶ оо 110 

πῖνε καὶ ἦσϑ᾽, ὅτε ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσιν ἀνώγοι" 

αὐτὰρ νῦν, ἐξ οὗ σύγε ὥχεο νηΐ Πύλονδε, 

οὕπω μίν φασιν φαγέμεν καὶ лигу αὕτως, 

οὐδ᾽ ἐπὶ ἔργα ἰδεῖν, ἀλλὰ στοναχῇ τε γόῳ τὲ 

ἧσται ὀδυρόμενος, φϑινύϑει δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεόφι 1065.“ 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 146 

υἄλγιον, ἀλλ ἔμπης μιν ἐάσομεν, ἀχνύμενοί περ" 

εἰ γάρ πῶς εἴη αὐτάγρϑτα πάντα βροτοῖσιν, 

πρῶτόν κεν τοῦ πατρὸς ἑλοίμεϑα νόστιμον Про. 

ἀλλὰ бу ἀγγείλας ὀπίσω κίε, μηδὲ καὶ ἀγροὺς 150 

πλάξεσϑαι μετ᾽ ἐκεῖνον" ἀτὰρ πρὸς μητέρα εἰπεῖν 

ἀμφίπολον ταμίην ὀτρυνέμεν ὅττι τάχιστα 
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κουβδην᾽ κείνη γάρ κεν ἀπαγγείλειξ γέροντι." 

Ἢ ба καὶ ὦρσε συφορβόν᾽ ὁ δ᾽ εἴλετο χερσὶ πέδιλα, 
δησάμενος δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ πόλινδ᾽ ἴεν. οὐδ᾽ ἄρ᾽ ᾿ἀϑήνην 
λῆϑεν ἀπὸ σταϑμοῖο κιὼν Εὔμαιος ὑφορβὸς, 156 
ἀλλ ἥγε σχεδὸν 149=` δέμας δ᾽ ἤϊκτο γυναικὶ 
καλῇ τὸ μεγάλῃ τε καὶ ἀγλαὰ ἔργα ἰδυίη. 
στῇ δὲ хат ἀντέϑυρον κλισίης Ὀδυσῆϊ φανεῖσα" 
οὐδ᾽ ἄρα Τηλέμαχος ἴδεν ἀντίον οὐδ᾽ ἐνόησεν — 160 
οὐ γάρ ло πάντεσσι ϑεοὶ φαίνονται ἐναργεῖς — 
ἀλλ᾽ Ὀδυσεύς τε κύνες тг ἴδον, καί ῥ᾽ οὐχ ὑλάοντο 
κνυξηϑμῷ δ᾽ ἑτέρωσε διὰ σταϑμοῖο φόβηϑεν. 

ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾿ ὀφρύσι νεῦσε᾽ νόησε δὲ δῖος Ὀδυσσεὺς, 
ἐκ δ᾽ ἦλϑεν μεγάροιο παρὲκ μέγα τειχίον αὐλῆς, 165 
στῆ δὲ πάροιϑ᾽ αὐτῆς τὸν δὲ προσέειπεν ᾿4ϑήνη 

»»Ζ4ιογενὲς “αερτιάδη, πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, 
ἤδη νῦν σῷ παιδὶ ἔπος φάο μηδ᾽ ἐπίκευϑε, 
ὡς ἂν μνηστῆρσιν ϑάνατον καὶ κῆρ᾽ ἀραρόντε 
ἔρχησϑον προτὶ ἄστυ περικλυτόν᾽ οὐδ᾽ ἐγὼ αὐτὴ 110 
δηρὸν ἀπὸ σφῶϊν ἔσομαι μεμαυῖα μάχεσϑαι.""“ 

Ἦ καὶ χρυσείῃ ῥάβδῳ ἐπεμάσσατ᾽ ᾿4ϑήνη. 
φᾶρος μέν οἵ πρῶτον ἐϊπλυνὲς ἠδὲ χιτῶνα 
ϑῆκ᾽ ἀμφὶ στήϑεσσι, δέμας δ᾽ ὥφελλε καὶ ἥβην. 
ἂψ δὲ μελαγχροιὴς γένετο, γναϑμοὶ δὲ τάνυσϑεν, 115 
κυάνεαι δ᾽ ἐγένοντο γενειάδες ἀμφὶ γένειον. 

ἡ μὲν ἄρ᾽ ὡς ἔρξασα πάλιν κίεν: αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς - 
ἥτεν ἐς κλισίην. ϑάμβησε δέ μιν φίλος υἱὸς, 
ταρβήσας δ᾽ ἑτέρωσε ВаХ ὄμματα, μὴ ϑεὸς εἴη, 

καί μιν φωνήσας ἕπεα πτερόεντα προσηύδα" 180 

»»Αλλοῖός μοι, ξεῖνδ, φάνης νέον 18 πάρουϑεν, 
ἄλλα δὲ εἴματ᾽ ἔχεις, καί τοι χρὼς οὐκέϑ᾽ ὁμοῖος. 

ἡ μάλα τις ϑεός ἐσσι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν" 
ἀλλ᾿ 1419”, ἵνα τοι κεχαρισμένα δώομεν ἱρὰ 
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ἠδὲ χρύσεα δῶρα, τετυγμένα" φείδεο δ᾽ ἡμέων." 185 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς 
οὔτις τοι ϑεός εἰμι᾿ τί и ἀϑανάτοισιν ἐΐσκεις; 
ἀλλὰ πατὴρ τεός εἰμι, τοῦ εἵνεκα σὺ στεναχίξων 
πάσχεις ἄλγεα πολλὰ, βίας ὑποδέγμενος ἀνδρῶν."“ 
Ὡς ἄρα φωνήσας υἱὸν κύσε, κὰδ δὲ παρειῶν 190 
δάκρυον ἧκε χαμᾶξε᾽ πάρος δ᾽ ἔχε νωλεμὲς αἰεέ. 
Τηλέμαχος δ᾽ — οὐ γάρ ло ἐπείϑετο ὃν πατέρ᾽ εἶναι — 
ἐξαῦτίς μιν ἔπεσσιν ἀμειβόμενος προσέειπεν" 
᾿οὺ σύγ' Ὀδυσσεύς ἐσσι. πατὴρ ἐμὸς, ἀλλά με δαέ- 
μῶν 
ϑέλγεις, ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον ὀδυρόμενος ото. 195 
οὐ γάρ лоб ἂν ϑνητὸς ἀνὴρ τάδε μηχανόφτο 
οὗ αὐτοῦ γε νόῳ, ὅτε μὴ ϑεὸς αὐτὸς ἐπελϑὼν 
ῥηϊδίως ἐθέλων ϑείη νέον ἠὲ γέροντα. 
ἦ γάρ τοι νέον ἦσϑα γέρων καὶ ἀεικέα ἔσσο᾽ 
νῦν δὲ θεοῖσιν ἔοικας, οἵ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν."“ 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 
δεύς 201 
‚Таша, οὔ σε ἔοικε φίλον πατέρ᾽ ἔνδον ἐόντα 
οὔτε τι ϑαυμάξειν περιώσιον οὔτ᾽ ἀγαάασϑαι- 
οὐ μὲν γάρ τοι ἔτ᾽ ἄλλος ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ Ὀδυσσεὺς, 
ἀλλ᾽ ὅδ᾽ ἐγὼ τοιόσδε, παϑὼν κακὰ, πολλὰ δ᾽ ἀληϑ εὶς, 
ἤλυϑον εἰκοστῷ ἔτεϊ ἐς πατρίδα γαῖαν. 206 
αὐτάρ τοι τόδε ἔργον ᾿Αϑηναίης ἀγελείης, 
ἥτε иг τοῖον ἔϑηκεν, ὅπως ἐθέλει" δύναται γαάρ᾽ 
ἄλλοτε μὲν πτωχῷ ἐναλίγκιον. ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
ἀνδρὶ νέῳ καὶ καλὰ περὶ 100% εἴματ᾽ ἔχοντι. 410 
ῥηΐδιον δὲ ϑεοῖσι., τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, 
ἠμὲν κυδῆναι ϑνητὸν βροτὸν ἠδὲ κακῶσαι." 
Ὡς ἄρα φωνήσας хат ἄρ᾽ ξξετο, Τηλέμαχος δὲ 
ἀμφιχυϑεὶς πατέρ᾽ ἐσθλὸν ὀδύρετο, δάκρυα λείβων. 
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κλαῖον δὲ λιγέως, ἀδινώτερον ἢ τ᾽ οἰωνοὶ, 
φῆναι ἢ αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες, οἷσίτε τέκνα 
ἀγρόται ἐξείλοντο πάρος πετεηνὰ γενέσϑαι" 
ὡς ἄρα τοίγ᾽ ἐλεεινὸν ὑπ᾽ ὀφρύσι δάκρυον εἶβον. 
καί νύ х’ ὀδυρομένοισιν ἔδυ φάος ἠελίοιο, 220 
εἰ μὴ Τηλέμαχος προσεφώνεεν ὃν πατέρ᾽ αἶψα 
„По γὰρ νῦν δεῦρο, πάτερ φέλε. νηΐ σε ναῦται 
ἤγαγον εἰς Ἰθάκην; τένες ἔμμεναι εὐχετόωντο; 
οὐ μὲν γάρ τί σε πεζὸν ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἰκέσϑαι." 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς 
οσοτοιγὰρ ἐγώ τοι, τέκνον, ἀληϑείην καταλέξω. 226 
Φαίηκές и ἄγαγον ναυσίκλυτοι, οἵτε καὶ ἄλλους 
ἀνθρώπους πέμπουσιν. ὅτις σφέας εἰσαφίκηται" 
καί ш εὔδοντ᾽ ἐν νηΐ ϑοῇ ἐπὶ πόντον ἄγοντες 
κάτϑεσαν εἰς Ἰθάκην, ἔπορον δέ μοι ἀγλαὰ δῶρα, 
χαλκόν τε χρυσὸν τε ἅλις ἐσθῆτά 9” ὑφαντήν. 23 
καὶ τὰ μὲν ἐν σπήεσσι ϑεῶν ἰότητι κέονται" 
νῦν αὖ δεῦρ᾽ ἰχόμην ὑποϑημοσύνῃσιν ᾿4ϑήνης, 
ὄφρα κε δυσμενέεσσι φόνου πέρι βουλεύσωμεν. 
ἀλλ᾽ ἄγε μοι μνηστῆρας ἀριϑμήσας κατάλεξον, 285 
ὄφρ᾽ εἰδέω ὅσδοι τε καὶ οἵτινες ἀνέρες εἰσίν" 
καί κεν ἐμὸν κατὰ ϑυμὸν ἀμύμονα μερμηρίξας 
φράσσομαι, εἴ κεν νῶϊ δυνησόμεϑ'᾽ ἀντιφέρεσϑαι 
μούνω ἄνευϑ᾽ ἄλλων, ἢ καὶ διξησόμεϑ᾽ ἄλλους." 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 340 
„в πάτερ, ἤτοι σεῖο μέγα κλέος αἰὲν ἄκουον, 
χεῖράς τὶ αἰχμητὴν ἔμεναι καὶ ἐπίφρονα βουλήν" 
ἀλλὰ λίην μέγα εἶπες" ἄγη м’ ἔχει" οὐδέ κεν εἴη 
ἄνδρε δύω πολλοῖσι καὶ ἰφϑίμοισι μάχεσθαι. 244 
μνηστήρων δ᾽ οὔτ᾽ ἄρ δεκὰς ἀτρεκὲς οὔτε δυ᾽ οἷαι, 
ἀλλὰ πολὺ πλέονες τάχα δ᾽ εἴσεαι о ἀριϑμόν. 


Нотег; Одузвса. 
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ἐκ μὲν Ζουλιχίοιο δύω καὶ πεντήκοντα 

κοῦροι κεκριμένοι, ἕξ δὲ δρηστῆρες ἕπονται" 

ἐκ δὲ Σάμης πίσυρές τε καὶ εἴκοσι φῶτες ἔασιν, 

ἐκ δὲ Ζακύνϑου ἔασιν ἐείκοσι κοῦροι ᾿χακιῶν, 250 
ἐκ δ᾽ αὐτῆς Ἰθάκης δυοκαίδεκα πάντες ἄριστοι, 

καί σφιν ἅμ᾽ ἐστὶ Μέδων κῆρυξ καὶ ϑεῖος ἀοιδὸς 

καὶ δοιὼ ϑεράποντε, δαήμονε δαιτροσυνάων. 

τῶν εἴ κὲν πάντων ἀντήσομεν ἔνδον ἐόντων, 

„» πολύπικρα καὶ αἰνὰ βίας ἀποτέσεαι ἐλθών. 265 
ακλα σύγ᾽, εἰ δύνασαί τιν ἀμύντορα μερμηρίξαι, 
φράξευ, 6 κέν τις νῶτν ἀμύνοι πρόφρονι ϑυμῷ."“ 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς 
»τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω. σὺ δὲ σύνϑεο καί μευ ἄκουσον" 
καὶ φράσαι εἴ κεν νῶϊν ᾿ἀϑήνη σὺν Διὶ πατρὶ 260 
ἀρκέσει, ἠέ τιν ἄλλον ἀμύντορα μερμηρίξω."" 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
»»ἐσϑλώ τοι τούτω γ᾽ ἐπαμύντορε, τοὺς ἀγορεύεις, 
ὕψι περ ἐν νεφέεσσι καϑημένω" ὧὦτε καὶ ἄλλοις 
ἀνδράσι τὸ κρατέουσι καὶ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν.““ “68 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς 
‚30% μέν τοι κείνω γε πολὺν χρόνον ἀμφὶς ἔσεσϑον 
φυλόπιδος κρατερῆς, ὁπότε μρηστῆρσι καὶ ἡμῖν 
ἐν μεγάροισιν ἐμοῖσι μένος κρίνηται Ἄρηος. 
ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν ἔρχευ би’ ἠοῖ φαινομένηφιν 510 
οἴκαδε, καὶ μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισιν ὁμίλει" 
αὐτὰρ ἐμὲ προτὶ ἄστυ συβώτης ὕστερον ἄξει, 
πτωχῷ λευγαλέῳ ἐναλίγκιον ἠδὲ γέροντι. 
εἰ δέ и ἀτιμήσουσι δόμον κάτα, σὸν δὲ φίλον κῆρ 
τετλάτω ἐν στήϑεσσι κακῶς πάσχοντος ἐμεῖο, 219 
ἥνπερ καὶ διὰ δῶμα ποδῶν ἕλκωσι ϑύραξε 
ἢ βέλεσιν βάλλωσι" σὺ δ᾽ εἰσορόων ἀνέχεσϑαι. 
ἀλλ᾽ ἤτοι παύεσϑαι ἀνωγέμεν ἀφροσυνάων, 
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μειλιχίοις ἐπέεσσι παραυδῶν᾽ οἱ δέ τοι οὔτι 
πείσονται" δὴ γάρ σφι παρίσταται αἴσιμον ἡμαρ. 3280 
[ἄλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν᾽ 
ὁππότε κεν πολύβουλος ἐνὶ φρεσὶ ϑήσει "Абу, 
νεύσω μέν τοι ἐγὼ κεφαλῇ. σὺ δ᾽ ἔπειτα νοήσας 
ὕσσα τοι ἐν μεγάροισιν "Чета τεύχεα κεῖται 

ἐς μυχὸν ὑψηλοῦ ϑαλάμου καταϑεῖναι ἀείξας 5385 
πάντα μάλ᾽ αὐτὰρ μνηστῆρας μαλακοῖς ἐπέεσσιν 
παρφάσϑαι, ὅτε κέν σε μεταλλῶσιν ποϑέοντες" 

"ἐκ καπνοῦ κατέϑηκχ᾽, ἐπεὶ οὐχέτι τοῖσιν ἐῴκει 

οἷά ποτε Τροίηνδε κιὼν κατέλειπεν Ὀδυσσεὺς, 

ἀλλὰ κατήκισται, ὅσσον πυρὸς ἵκετ ἀϊτμή. 290 
πρὸς δ᾽ ἔτι καὶ τόδε μεῖξον ἐνὶ φρεσὶ ϑῆκε Κρονίων, 
μή πως οἰνωϑέντες, ἔριν στήσαντες ἐν ὑμῖν, 
ἀλλήλους τρώσητε καταισχύνητέ τε δαῖτα 

καὶ μνηστύν" αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος." 
νῶϊν δ᾽ οἴοισιν δύο φάσγανα καὶ δύο δοῦρε 295 
καλλιπέειν καὶ δοιὰ βοάγρια χερσὶν ἑλέσϑαι, 

ὡς ἂν ἐπιϑύσαντες о изд τοὺς δέ № ἔπειτα 
Παλλὰς Аду ϑέλξει καὶ μητίετα Ζεύς] 

ἄλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 

εἶ ἐτεόν γ᾽ ἐμός ἐσσι καὶ αἵματος ἡμετέροιο, 800 
μήτις ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆος ἀκουσάτω ἔνδον ἐόντος, 

μήτ᾽ οὖν Μαέρτης ἴστω τόγε μήτε συβώτης 

μἱήτε τις οἰκήων μήτ᾽ αὐτὴ Πηνελόπεια, 

ἀλλ᾽ οἷοι σύ т ἐγώ τε γυναικῶν γνώομεν 95° 

καί κέτεο δμώων ἀνδρῶν ἔτι πειρηϑεῖμεν, 805. 
ἡμὲν ὅπου τις νῶϊ τίει καὶ δείδιε ϑυμῷ, 

ἠδ᾽ ὅτις οὐκ ἀλέγει,. σὲ δ᾽ ἀτιμᾷ τοῖον ἐόντα." 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσεφώνεε φαίδιμος υἱός 
»ὦ πάτερ. ἥτοι ἐμὸν ϑυμὸν καὶ ἔπειτά у’, ὀΐω, 
γνώσεαι" οὐ μὲν γάρ τι χαλιφροσύναι γέ и ἔχουσιν᾽ 

17 
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ἀλλ᾽ οὗτοι τόδε κέρδος ἐγὼν ἔσσεσθαι ὀΐω 811 
ἡμῖν ἀμφοτέροισι" σὲ δὲ φράξεσϑαι ἄνωγα. 
δηϑὰ γὰρ αὕτως εἴσῃ ἑκάστου πειρητίξων, 
ἔργα μετερχόμενος" τοὶ δ᾽ ἐν μεγάροισιν ἕκηλοι 
χρήματα δαρδάπτουσιν ὑπέρβιον οὐδ᾽ ἔπι φειδώ. 815 
ἀλλ᾽ ἦτοι ὅδε γυναῖκας ἐγὼ δεδάασϑαι ἄνωγα, 
αἵ τέ σ᾽ ἀτιμάξουσι καὶ αἵ νηλιτεῖς εἰσίν" 
ἀνδρῶν δ᾽ οὐκ ἂν ἔγωγε κατὰ σταϑμοὺς ἐϑέλοιμι 
ἡμέας πειράξειν, ἀλλ ὕστερα ταῦτα πένεσθαι, 
εἶ ἐτεόν γέ τι οἶσϑα Διὸς τέρας αἰγιόχοιο. ἐ 320 
Ὡς οὗ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 
ἡ δ᾽ ἃ ἄῤφ ἔπει Ἰθάκηνδε κατήγετο νηῦς εὐεργὴς, 
ἢ φέρε Τηλέμαχον Πυλόϑεν καὶ πάντας ἑταίρους. 
οἱ δ᾽ ὅτε δὴ λιμένος πολυβενϑέος ἐντὸς ἵκοντο, 
_ νῆα μὲν οἵγε μέλαιναν ἐπὶ ἠπείροιο ἔρυσσαν, 896 
τεύχεα δέ σφ᾽ ἀπένεικαν ὑπέρϑυμοι ϑεράποντες, 
αὐτέκα δ᾽ ἐς Κλυτίοιο φέρον περικαλλέα δῶρα. 
κὐτὰρ κήρυκα πρόεσαν δόμον εἰς Ὀδυσῆος, 
ἀγγελίην ἐρέοντα περίφρονι Πηνελοπείῃ, 
οὕνεκα Τηλέμαχος μὲν ἐπὶ ἀγροῦ, νῆα δ᾽ ἀνώγει 330 
ἄστυδ᾽ ἀποπλείειν, ἵνα μὴ δείσασ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 
ἐφϑίμη βασίλεια τέρεν κατὰ δάκρυον εἴβοι. 
τὼ δὲ συναντήτην κῆρυξ καὶ δῖος ὑφορβὸς 
τῆς αὐτῆς ἕνεχ᾽ ἀγγελίης. ἐρέοντε γυναικί. 
ἀλλ᾽ ὅτε δή δ᾽ ἴκοντο δόμον ϑείου βασιλῆος, 335 
κῆρυξ μέν ба μέσῃσι μετὰ δμωῇσιν ἔειπεν 
9Ηδη τοι, βασίλεια, φίλος παῖς εἰλήλουϑεν." 
Πηνελοπείῃ δ᾽ εἶπε συβώτης ἄγχι παραστὰς 
лад”, ὅσα οἷ φίλος υἱὸς ἀνώγει μυϑήσασϑαι. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ πᾶσαν ἐρημοσύνην ἀπέειπεν, 340 
βῆ ῥ᾽ ἵμεναι μεϑ᾽ бас, λίπε δ᾽ 2охга τε μέγαρόν те. 
ΜΜνηστῆρες δ᾽ ἀκάχοντο κατήφησαν т ἐνὶ ϑυμῷ, 
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ἐκ δ᾽ 100% μεγάροιο παρὲκ μέγα τειχέον αὐλῆς, 

αὐτοῦ δὲ προπάροιϑε ϑυράων ἑδριόωντο. 

τοῖσιν δ᾽ Εὐρύμαχος, Πολύβου παῖς, 101 ἀγορεύειν' 
$ $ , ς , 

9.2 φίλοι. ἡ μέγα ἔργον ὑπερφιάλως τετέλεσται 346 
Τηλεμάχῳ ὁδὸς ἥδε᾽ φάμεν δέ οἵ οὐ τελέεσϑαι. 
ἀλλ᾽ ἄγε νῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν, ἥτις ἀρίστη, 
ἐς δ᾽ ἐρέτας ἁλιῆας ἀγείρομεν, οἵ κε τάχιστα 
κείνοις ἀγγείλωσι ϑοῶς οἶκόνδε νέεσθαι." 85( 

Οὔπω πᾶν εἴρηϑ᾽, ὅτ᾽ ἄρ᾽ ᾿ἀμφένομος ἴδε νῆα, 
στρεφϑεὶς ἐκ χώρης, λιμένος πολυβενϑέος ἐντὸς, 
ἱστία τε στέλλοντας ἐρετμά τε χερσὶν ἔχοντας. 
ηδὺ δ᾽ ὥρ᾽ ἐκγελάσας μετεφώνεεν οἷς ἑτάροισιν 

„М τιν ἔτ᾽ ἀγγελίην ὀτρύνομδν᾽ οἵδε γὰρ ἔνδον. 
ἤ τίς σφιν τόδ᾽ ἔειπε ϑεῶν, ἢ εἴσιδον αὐτοὶ 856 
νῆα παρερχομένην, τὴν δ᾽ οὐκ ἐδύναντο κιχῆναι." 

Ὡς ἔφαϑ'᾽, οἱ δ᾽ ἀνστάντες ἔβαν ἐπὶ ϑῖνα ϑαλάσσης, 
αἷψα δὲ νῆα μέλαιναν ἐπὶ ἠπείροιο ἔρυσσαν, 
τεύχεα δέ σφ᾽ ἀπένεικαν ὑπέρϑυμοι ϑεράποντες. 860 
αὐτοὶ δ᾽ εἰς ἀγορὴν κίον ἀϑρόοι, οὐδέ τιν ἄλλον 
εἴων οὔτε νέων μεταΐζειν οὔτε γερόντων. 
τοῖσιν δ᾽ ᾿ἀντίνοος μετέφη, Εὐπείϑεος υἱός, 

‚52 πόποι, ὡς τόνδ᾽ ἄνδρα ϑεοὶ κακότητος ἔλυσαν. 
ἤματα μὲν σκοποὶ ἷξον ἐπ᾿ ἄκριας ἠνεμοέσσαςρ 866 
αἰὲν ἐπασσύτεροι᾽ ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 
οὔποϊ ἐπὶ ἠπείρου νύκτ᾽ ἄσαμεν, ἀλλ᾽ ἐνὶ πόντῳ 
νηὶ ϑοῇ πλείοντες ἐμίμνομεν Ἠῶ δῖαν, 

Τηλέμαχον λοχόωντες. ἵνα φϑίσωμεν ἑλόντες 

χυτόν᾽ τὸν δ᾽ ἄρα τέως μὲν ἀπήγαγεν οἴκαδε δαίμων, 
ἡμεῖς δ᾽ ἐνθάδε οἵ φραξώμεϑα λυγρὸν ὅλεϑρον 587] 
Τηλεμάχῳ. μηδ᾽ ἦμας ὑπεκφύγοι" οὐ γὰρ ὀΐω 
τούτου γε ξώοντος ἀνύσσεσϑαι τάδε ἔργα. 

αὐτὸς μὲν γὰρ ἐπιστήμων βουλῇ τε νόῳ τε, 
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λαοὶ δ᾽ οὐκέτι πάμπαν ἐφ᾽ ἡμῖν ἦρα φέρουσιν 5175 
ἀλλ᾽ ἄγετε, πρὶν κεῖνον ὁμηγυρίσασϑαι ᾿Αχαιοὺς 
δἰς ἀγορήν --- οὐ γάρ τι μεϑησέμεναί μὲν ὀΐω, 
ἀλλ ἀπομηνίσει. ἐρέει δ᾽ ἐν πᾶσιν ἀναστὰς 
οὕνεκά οἵ φόνον αἰπὺν ἐράπτομεν οὐδ᾽ ἐκίχημεν᾽ 
οἵ δ᾽ οὐκ αἰνήσουσιν ἀκούοντες κακὰ ἔργα" 380 
μή τι κακὸν ῥέξωσι καὶ ἡμέας ἐξελάσωσιν 
γαίης ἡμετέρης, ἄλλων δ᾽ ἀφικώμεϑα δῆμον --- 
ἀλλὰ φϑέωμεν ἑλόντες ἐπ᾿ ἀγροῦ νόσφι πόληος. 
ἢ ἐν ὁδῷ᾽ βίοτον δ᾽ αὐτοὶ καὶ κτήματ᾽ ἔχωμεν, 
δασσάμενοι κατὰ μοῖραν ἐφ᾽ ἡμέας, οἰκία δ᾽ αὖτε 385 
κείνου μητέρι δοῖμεν ἔχειν ἠδ᾽ ὅστις ὀπυίοι. 
εἰ δ᾽ ὑμῖν ὅδε μῦϑος ἀφανδάνει, ἀλλὰ βόλεσϑε 
αὐτόν τε ξώειν καὶ ἔχειν πατρώϊα πάντα, 
μή οἵ χρήματ᾽ ἔπειτα ἅλις ϑυμηδέ᾽ ἔδωμεν 
ἐνθάδ᾽ ἀγειρόμενοι, САХ ἐκ μεγάροιο ἕκαστος 390 
μνάσϑω ἐέδνοισιν διξήμενος" ἡ δέ х ἔπειτα͵ 
γήμαιϑ᾽ ὅς κε πλεῖστα πόροι καὶ μόρσιμος 249.04.“ 
Ὡς ἔφαϑ᾽,, οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ. 
τοῖσιν δ᾽ ᾿ἀμφίνομος ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν, 
Νίσου φαίδιμος υἱὸς, ᾿ἡρητιάδαο ἄνακτος, 395 
ὅς ῥ᾽ ἐκ “Ιουλιχίον πολυπύρου, ποιήεντος, 
ἡγεῖτο μνηστῆρσι, μάλιστα δὲ Πηνελοπείῃ 
ἥνδανε μύθοισι" φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαϑῆσιν" 
0 σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 
‚>< φίλοι, οὐκ ἂν ἔγωγε κατακτείνειν ἐθέλοιμι 
Τηλέμαχον" δεινὸν δὲ γένος βασιλήϊόν ἐστιν 40] 
κτείνειν" ἀλλὰ πρῶτα ϑεῶν εἰρώμεϑα βουλάς. 
εἰ μέν κ' αἰνήσωσι Διὸς μεγάλοιο ϑέμιστες, 
αὐτός τὲ κτενέω τούς τ᾽ ἄλλους πάντας ἀνώξω" 
εἰ δέ х ἀποτρωπῶσι ϑεοὶ, παύσασϑαι ἄνωγα.“ 405 
Ὡς ёфат ᾿Δμφίνομος, τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦϑος. 
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αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνστάντες ἔβαν δόμον εἰς Ὀδυσῆος, 
ἐλθόντες δὲ καϑῖξον ἐπὶ ξεστοῖσι ϑρόνοισιν. 

Ἢ δ᾽ αὐτ'᾿ ἄλλ᾽: ἐνόησε περίφρων Πηνελόπεια, 
μνηστήρεσσι φανῆναι ὑπέρβιον ὕβριν ἔχουσιν. 410 
πεύϑετο γὰρ 0% παιδὸς ἐνὶ μεγάροισιν ὄλεϑρον᾽ 
κῆρυξ γαρ οἵ ἔειπε Μέδων, ὃς ἐπεύϑετο βουλᾶς. 
βῆ δ᾽ ἰέναι μέγαφόνδε σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξίν. 
ἀλλ ὅτε δὴ μνηστῆρας ἀφίκετο δῖα γυναικῶν, 
στῇ ба παρὰ σταϑμὸν τέγεος πύκα ποιητοῖο, 415 
ἄντα παρειάων σχομένη λιπαρὰ κρήδεμνα, 
᾿Αντένοον δ᾽ ἐνένιπεν ἔπος τ᾽ ёфат ἔκ т ὀνόμαξεν" 

»»Ἀἀντίνο᾽, ὕβριν ἔχων. κακομήχανε, καὶ δέ σέ φασιν 
ἐν δήμῳ Ἰθάκης μεϑ᾽ ἀμήλικας ἔμμεν ἄριστον = 
βουλῇ καὶ μύϑοισι" σὺ δ᾽ οὐκ ἄρα τοῖος ἔησϑα. 420 
μάργε, τίη δὲ σὺ Τηλεμάχῳ ϑάνατόν τε μόρον τε 
ῥάπτεις, οὐδ᾽ ἱκέτας ἐμπάξεαι, οἷσιν ἄρα Ζεὺς 
μάρτυρος; οὐδ᾽ ὁσίη κακὰ ῥάπτειν ἀλλήλοισιν. 

ἡ οὐκ οἷσϑ᾽ ὅτε δεῦρο πατὴρ τεὸς ἵκετο φεύγων, 
δῆμον ὑποδδείσας; δὴ γὰρ κεχολώατο λέην, 495 
οὔνεκα ληϊστῆρσιν ἐπισπόμενος Ταφίοισιν 

ἤκαχε Θεσπρωτούς᾽ οἵ δ᾽ ἡμῖν ἄρϑμιοι ἦσαν 

τόν ῥ᾽ ἔϑελον φϑῖσαι καὶ ἀπορραῖσαι φίλον ἦτορ 
ἠδὲ κατὰ ξωὴν φαγέειν μενοεικέα πολλήν᾽ 

ἀλλ᾽ Ὀδυσεὺς κατέρυκε καὶ ἔσχεϑεν ἰεμένους περ. 430 
τοῦ νῦν οἶκον ἄτιμον ἔδεις, μνάᾳ δὲ γυναῖκα 

παῖδα т ἀποκτείνεις, ἐμὲ δὲ μεγάλως ἀκαχίξεις᾽ 
ἀλλά σε παύσασϑαι κέλομαι καὶ ἀνωγέμεν ἄλλους." 

Τὴν δ᾽ αὐτ' Εὐρύμαχος, Πολύβου παῖς, ἀντίον ηὔδα 
ο»κούρη Ἰκαρίοιο, περέφρον Πηνελόπεια, 435 
ϑάρσει" μή τοι ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι μελόντων. 
οὐκ ἔσϑ᾽ οὗτος ἀνὴρ οὐδ᾽ ἔσσεται οὐδὲ γένηται, 
ὃς κεν Τηλεμάχῳ σῶ υἱέϊ χεῖρας ἐποίσει 
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ξώοντός γ᾽ ἐμέϑεν καὶ ἐπὶ χϑονὶ δερκομένοιο. 

ὧδε γὰρ ἐξερέω, καὶ μὴν τετελεσμένον ἔσται’ 440 
αἶψά οἱ αἷμα κελαινὸν ἐρωήσει περὶ δουρὶ | 
ἡμετέρῳ, ἐπειὴ καὶ ἐμὲ πτολίπορϑος Ὀδυσσεὺς 
πολλάκι γούνασιν οἷσιν ἐφεσσάμενος κρέας ὀπτὸν 
ἐν χείρεσσιν ἔϑηκεν, ἐπέσχε τὸ οἶνον ἐρυϑρόν. 

τῷ μοι Τηλέμαχος πάντων πολὺ φίλτατός ἐστιν 445 
ἀνδρῶν, οὐδέ τί μιν ϑάνατον τρομέεσϑαι ἄνωγα 

ἔκ УЕ μνηστήρων" ϑεόϑεν δ᾽ οὐχ ἔστ᾽ ἀλέασϑαι. Ὡ 

Ὡς φάτο ϑαρσύνων, τῷ δ᾽ ἤρτυεν αὐτὸς ὄλεθρον. 
ἡ μὲν ἄρ᾽ εἰσαναβᾶσ᾽ ὑπερώϊα σιγαλόεντα 
κλαῖεν ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆα, φίλον πόσιν, ὄφρα οἵ ὕπνον 
ἡδὺν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη. 4951 

Ἑσπέριος δ᾽ Ὀδυσὴϊ καὶ υἱέϊ δῖος ὑφορβὸς 
плоду" οἱ δ᾽ ἄρα δόρπον ἐπισταδὸν ола ото, 
σῦν ἱερεύσαντες ἐνιαύσιον. αὐτὰρ ᾿4ϑήνη, 
ἄγχι παρισταμένη, Μαερτιάδην Ὀδυσῆα 455 
ῥάβδῳ πεπληγυῖα πάλιν ποίησε γέροντα, 
λυγρὰ δὲ εἵματα ἔσσε περὶ χροὶ, μή & συβώτης 
γνοίη ἐσάντα ἰδὼν καὶ ἐχέφρονι Πηνελοπείῃ 
ἔλϑοι ἀπαγγέλλων μηδὲ φρεσὶν εἰρύσδσαιτο. 

Τὸν καὶ Τηλέμαχος πρότερος πρὸς μῦϑον ἔειπεν" 
οἾλϑες, δ᾽ Εὔμαιε. τί δὴ κλέος ἔστ᾽ ἀνὰ ἄστυ; 461 
7 δ᾽ ἤδη μνηστῆρες ἀγήνορες ἔνδον ἔασιν 
ἐκ λόχου, ἢ ἔτι и’ сот εἰρύαται οἴκαδ᾽ ἰόντα; 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφης, Εὔμαιε συβῶτα, 
οοοὐχ ἔμελέν μοι ταῦτα μεταλλῆσαι καὶ ἐρέσϑαι 465 
ἄστυ καταβλώσχοντα᾽ τάχιστά иг ϑυμὸς ἀνώγει 
ἀγγελίην εἰπόντα πάλιν δεῦρ᾽ ἀπονέεσθαι. 
ὡμήρησε δὲ μοι παρ᾽ ἑταίρων ἄγγελος ὠκὺς, 
κῆρυξ, ὃς δὴ πρῶτος ἔπος σῇ μητρὶ ἔειπεν. 469 
ἄλλο δέ τοι τόγε οἷδκ᾽ τὸ γὰρ ἴδον ὀφθαλμοῖσιν. 
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ἤδη ὑπὲρ πόλιος, ὅϑι ϑ᾽ Ἕρμαιος λόφος ἐστὶν, 

ἦα жит, ὅτε νῆα ϑοὴν ἰδόμην κατιοῦσαν 

ἐς λιμέν᾽ ἡμέτερον᾽ πολλοὶ δ᾽ ἔσαν ἄνδρες ἐν αὐτῇ, 

βεβρίϑει δὲ σάκεσσι καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν᾽ 

καὶ σφέας ὠΐσϑην τοὺς ἔμμεναι. οὐδέ τι οἶδα. 476 

Ὡς φάτο, μείδησεν δ᾽ ἱερὴ 15 Τηλεμάχοιο 

ἐς πατέρ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἰδὼν, ἀλέεινε δ᾽ ὑφορβόν. 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν παύσαντο πόνου τετύκοντό τε δαῖτα, 

δαίνυντ᾽, οὐδέ τι ϑυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης. 

αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 480 

κοίτου τε μνήσαντο καὶ ὕπνου δῶρον ἕλοντο. 


ΟΔΙΥΣΣΕΙΑΣΡ. 


Τηλεμάχου ἐπάνοδος εἰς ᾿19 ἄκην. 


Ἤμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 

δὴ τότ᾽ ἔπευϑ᾽ ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα 

Τηλέμαχος. φίλος υἱὸς ᾿οΟδυσσῆος ϑείοιο, 

εἵλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος, ὅ οἱ παλάμηφιν ἀρήρει, 

ἄστυδε ἱέμενος, καὶ ξὸν προσέειπε συβώτην 5 
»γχάττ᾽, ἤτοι μὲν ἐγὼν εἰμ᾽ ἐς πόλιν, ὄφρα μὲ μήτηρ 

ὄψεται" οὐ γάρ μιν πρόσϑεν παύσεσϑαι ὀΐω 

κλαυϑμοῦ τε στυγεροῖο γόοιό τε δακρυόεντος, 

πρίν γ᾽ αὐτόν με ἴδηται" ἀτὰρ σοίγ᾽ ὧδ᾽ ἐπιτέλλω 

τὸν ξεῖνον δύστηνον ἅγ᾽ ἐς πόλιν, ὄφρ᾽ ἂν ἐκεῖθε 10 

δαῖτα πτωχεύῃ᾽ δώσει δὲ οἵ ὃς х ἐθέλῃσιν 

πύρνον καὶ κοτύλην᾽ ἐμὲ δ᾽ οὔπως ἔστιν ἄπαντας 

ἀνθρώπους ἀνέχεσθαι, ἔχοντά περ ἄλγεα ϑυμῷ. 
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ὁ ξεῖνος δ᾽ εἴπερ μάλα μηνέει, ἄλγιον αὐτῷ 

ἔσσεται" ἦ γὰρ ἐμοὶ φίλ᾽ ἀληϑέα μυϑήσασϑαι.“ ιῖ5 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

δσεύς ` 

› φίλος, οὐδέ τοι αὐτὸς ἐρύκεσϑαι μενεαίνω" 

πτωχῷ βέλτερόν ἐστι κατὰ πτόλιν ἠὲ κατ᾽ ἀγροὺς 

δαῖτα πτωχεύειν" δώσει δέ μοι ὅς х’ ἐϑέλῃσιν. 

οὐ γὰρ ἐπὶ σταϑμοῖσι μένειν ἔτι τηλίκος εἰμὶ, 20 

ὥστ᾽ ἐπιτειλαμένῳ σημάντορι πάντα πιϑέσϑαι. 

ἀλλ᾽ ἔρχδυ ἐμὲ δ᾽ ἄξει ἀνὴρ 008, τὸν σὺ κελεύεις, 

αὐτίκ ἐπεί κε πυρὸς ϑερέω ἀλέη τε γένηται. 

αἰνῶς γὰρ τάδε εἴματ᾽ ἔχω κακά" μή μὲ δαμάσσῃ 

στίβη ὑπηοίη᾽ ἔκαϑεν δέτε ἄστυ фат εἶναι."“ 25 
Ἃς φάτο, Τηλέμαχος δὲ διὰ σταϑμοῖο βεβήκει, 

κραιπνὰ ποσὶ προβιβὰς, κακὰ δὲ μνηστῆρσι φύτευεν. 

αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἵκανε δόμους εὐναιετάοντας, 

ἔγχος μέν δ᾽ ἔστησε φέρων πρὸς κίονα μακρὴν, 

αὐτὸς δ᾽ εἴσω ἴεν καὶ ὑπέρβη λαῖνον οὐδόν. 80 
Τὸν δὲ πολὺ πρώτη εἶδε τροφὸς Εὐρύκλεια, 

ХЕХ καστορνῦσα ϑρόνοις ἔνι δαιδαλέοισιν. 

δακρύσασα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἰϑὺς κίεν ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ἄλλαι 

δμωαὶ Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος ἠγερέϑοντο, 

καὶ κύνδον ἀγαπαξόμεναι χεφαλήν τε καὶ ὥμους. 35 
Ἢ δ᾽ ἴεν ἐκ ϑαλάμοιο περίφρων Πηνελόπεια, 

᾿'ἀφρτέμιδι ἰκέλη ἠδ χρυσέῃ ᾿ἀφροδίτῃ, 

ἀμφὶ δὲ παιδὶ φίλῳ βάλε πήχες δακρύσασα, 

κύσσε δὲ μιν κεφαλήν τε καὶ ἄμφω φάεα καλὰ, 

καί 6’ ὀλοφυρομένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα. 40 
»λϑες, Τηλέμαχε, γλυκερὸν φάος. οὔ σ᾽ ἔτ’ ἔγωγε 

ὄψεσϑαι ἐφάμην, ἐπεὶ ὥχεο νηὶ Πύλονδε 

λάϑρη, ἐμεῦ ἀέκητι, φίλου μετὰ πατρὸς ἀκουήν. 

«АА ἄγε μοι κατάλεξον ὕπως ἤντησας ὑπωπῆς."" 
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Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 45 
οοἥτερ ἐμὴ, μή μοι γόον ὄρνυϑι μηδέ μοι ἦτορ 
ἐν στήϑεσσιν ὄρινε φυγόντι περ αἰπὺν ὄλεθρον" 
ἀλλ᾽ ὑδρηναμένη, καϑαρὰ χροὶ εἴμαϑ' ἑλοῦσα, 
[εἰς ὑπερῷ ἀναβᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν) 
εὔχεο πᾶσι ϑεοῖσι τεληέσσας ἑκατόμβας 50. 
ῥέξειν. αἴ κέ ποϑι Ζεὺς ἄντιτα ἔργα τελέσσῃ. 
αὐτὰρ ἐγὼν ἀγορὴν ἐσελεύσομαι. ὄφρα καλέσδσω 
ξεῖνον. ὅτις μοι κεῖθεν ἅμ᾽ ἔσπετο δεῦρο κιόντι. 
τὸν μὲν ἐγὼ προὔπεμψα σὺν ἀντιϑέοις ἑτάροισιν, 
Πείραιον δέ μιν ἠνώγεα προτὶ οἶκον ἄγοντα 55 
ἐνδυκέως φιλέειν καὶ τιέμεν, εἰσόκεν. ἔλθω." 

Ὡς ἄρ᾽ ἐφώνησεν, τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦϑος. 
ἡ δ᾽ ὑδρηναμένη, καϑαρὰ χροῖ εἴμαϑ᾽ ἑλοῦσα, 
εὔχετο πᾶσι ϑεοῖσι τεληέσσας ἑκατόμβας 
ῥέξειν, αἵ κέ ποϑι Ζεὺς ἄντιτα ἔργα τελέσσῃ. 60 

Τηλέμαχος δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα διὲκ μεγάροιο βεβήκει 
ἔγχος ἔχων ἅμα τῶγε κύνες πόδας ἀργοὶ ἕποντο. 
ϑεσπεσίην δ᾽ ἄρα τῶγε χάριν κατέχευεν 4ϑήνη" 
τὸν δ᾽ ἄρα πάντες λαοὶ ἐπερχόμενον ϑηδῦντο. 
ἀμφὶ δέ μὲν μνηστῆρες ἀγήνορες ἠγερέϑοντο 65 
2094 ἀγορεύοντες, κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμευον. 
αὐτὰρ ὁ τῶν μὲν ἔπειτα ἀλεύατο πουλὺν ὄὕμιλον, 
ἀλλ ἵνα Μέντωρ ἧστο καὶ ἴάντιφος ἠδ᾽ ᾿4λιϑέρσης, 
οἵτε οἱ ἐξ ἀρχῆς πατρώϊοι ἦσαν ἑταῖροι, 
ἔνϑα καϑέξεν᾽ ἰών" τοὶ δ᾽ ἐξερέεινον ἕκαστα. 10 
τοῖσι δὲ Πείραιος δουρικλυτὸς ἐγγύϑεν ἦλϑεν 
ξεῖνον ἄγων ἀγορήνδε διὰ πτόλιν' οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔτι δὴν 
Τηλέμαχος ξείνοιο ἑκὰς тоблёТ, ἀλλὰ παρέστη. 
τὸν καὶ Πείραιος πρότερος πρὸς μῦϑον ξειπεν" 

.» Τηλέμαχ', αἶψ᾽ ὄτρυνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα γυναῖκας, 
ὥς τοι δῶρ᾽ ἀποπέμψω, & τοι Μενέλαος ἔδωκεν.“ 16 
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Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὗδα 
„Пас, οὐ γάρ τ᾽ ἴδμεν ὅπως ἔσται τάδε ἔργα. 
εἴ κεν ἐμὲ μνηστῆρες ἀγήνορες ἐν μεγάροισιν 
λάϑρη κτείναντες πατρώϊα πάντα δάσωνται, 80 
αὐτὸν ἔχοντά σὲ βούλομ᾽ ἐπαυρέμεν, | τινα τῶνδε" 
εἰ δέ х ἐγὼ τούτοισι φόνον καὶ Κῆρα φυτεύσω, 
δὴ τότε μοι χαίροντι φέρειν πρὸς δώματα χαίρων ““ 
Ὡς εἰπὼν ξεῖνον ταλαπείριον ἦγεν ἐς οἶκον. 
αὐτὰρ ἐπεί 6’ ἴκοντο δόμους εὐναιετάοντας, 85 
χλαίνας μὲν κατέϑεντο κατὰ κλισμούς τε θρόνους τε, 
ἐς δ᾽ ἀσαμένϑους βάντες ἐϊξέστας λούσαντο. 
τοὺς δ᾽ ἐπεὶ οὖν δμωαὶ λοῦσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, 
ἀμφὶ δ᾽ ἄρα χλαίνας οὔλας βάλον ἠδὲ χιτῶνας, 
ἔκ 6’ ἀσαμίνϑων βάντες ἐπὶ κλισμοῖσι καϑῖξον. 90 
χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρουσα 
καλῇ χρυσείῃ, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέβητος, 
νίψασϑαι" παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεξαν. 
σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμέη παρέϑηκε φέρουσα, 
εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιϑεῖσα, χαριξομένη παρεόντων. 96 
μήτηρ δ᾽ ἀντίον ἷξε παρὰ σταϑμὸν μεγάροιο 
κλισμῷ κεκλιμένη, λέπτ' ἠλάκατα στρωφῶσα. 
οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαϑ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 
τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε περίφρων Πηνελόπεια" 100 
»Τηλέμαχ,, ἤτοι ἐγὼν ὑπερώϊον εἰσαναβᾶσα 
λέξομαι εἰς εὐνὴν. ἢ μοι στονόεσσα τέτυκται, 
αἰεὶ δώκρυσ᾽ ἐμοῖσι πεφυρμένη, ἐξ οὗ Ὀδυσσεὺς 
ὥχεϑ'᾽ ἅμ᾽ ᾿Ατρείδῃησιν ἐς Ἴλιον" οὐδέ μοι ἔτλης, 
πρὶν ἐλϑεῖν μνηστῆρας ἀγήνορας ἐς τόδε δῶμα, — 105 
νόστον σοῦ πατρὸς σάφα εἰπέμεν, εἴ που ἄκουσας." 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
τοιγὰρ ἐγώ τοι, μῆτερ, ἀληϑείην καταλέξω. 
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ὠχόμεϑ᾽ ἔς τε Πύλον καὶ Νέστορα, ποιμένα λαῶν᾽ 

δεξάμενος δέ из κεῖνος ἐν ὑψηλοῖσι δόμοισιν 116 

ἐνδυκέως ἐφίλει, ὡσεί тг πατὴρ ἐὸν υἱὸν 

ἐλθόντα χρόνιον νέον ἄλλοϑεν" ὡς ἐμὲ κεῖνος 

ἐνδυκέως ἐκόμιξε σὺν υἱάσι κυδαλίμοισιν. 

αὐτὰρ Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος οὔποτ᾽ ἔφασκεν, 

ξωοῦ οὐδὲ ϑανόντος, ἐπιχϑονίων τευ ἀκοῦσαι" 

ἀλλά μ᾽ ἐς ᾿Δτρείδην, δουρικλειτὸν Μενέλαον, 116 

ἕπποισι προὔπεμψς καὶ ἅρμασι κολλητοῖσιν. 

ἔνϑ᾽ ἴδον ᾿Δργείην ᾿Ελένην, ἧς εἵνεκα πολλὰ 

᾿Φργεῖοι Τρῶές τε ϑεῶν ἰότητι μύγησαν. 

εἴρετο δ᾽ αὐτώ ἔπειτα βοὴν ἀγαϑὸς Μενέλαος 120 

ὄττευ χρηΐξων ἱκόμην “ακεδαίμονα δῖαν 

αὐτὰρ ἐγὼ τῷ πᾶσαν ἀληϑείην κατέλεξα" 

καὶ τότε δή и ἐπέεσσιν ἀμειβόμενος προσέξιπεν 

"ὦ πόποι, ἦ μάλα δὴ κρατερόφρονος ἀνδρὸς ἐν 
εὐνῇ 

ἤϑελον εὐνηθῆναι, ἀνάλκιδες αὐτοὶ ἐόντες. 135 

ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ἐν ξυλόχῳ ἔλαφος κρατεροῖο λέοντος 

νεβροὺς κοιμήσασα νεηγενέας γαλαϑηνοὺς 

κνημοὺς ἐξερέῃσι καὶ ἄγκεα ποιήεντα 

βοσκομένη. ὁ δ᾽ ἔπειτα ξὴν εἰσήλυϑεν εὐνὴν, 

ἀμφοτέροισι δὲ τοῖσιν ἀεικέα πότμον ἐφῆκεν, 180 

ὡς Ὀδυσεὺς κείνοισιν ἀεικέα πότμον ἐφήσει. 

αἵ γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ καὶ ᾿4ϑηναίη καὶ "Ἄπολλον, 

τοῖος ἐὼν οἷός ποτ᾽ ἐνκτιμένῃ ἐνὶ ЛЕово 

ἐξ ἔριδος Φιλομηλείδῃ ἐπάλαισεν ἀναστὰς, 

κὰδ δ᾽ ἔβαλε κρατερῶς, κεχάροντο δὲ πάντες ᾽Αχαιοὶ, 

τοῖος ἐὼν μνηστῆρσιν ὁμιλήσειεν Ὀδυσσεύς" 136 

πάντες Хх ὠκύμοροί τε γενοίατο πικρόγαμοί τε. 

ταῦτα δ᾽ ἅ в εἰρωτᾷς καὶ λίσσεαι, οὐκ ἂν ἔγωγε 

ἄλλα παρὲξ εἴποιμι παρακλιδὸν οὐδ᾽ ἀπατήσω. 
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ἀλλὰ τὰ μέν μοι ἔειπε γέρων ἅλιος νημερτῆς, 130 
τῶν οὐδέν τοι ἐγὼ κρύψω ἔπος οὐδ᾽ ἐπικεύσω. 
φὴ μιν бу ἐν νήσῳ ἰδέειν κρατέρ᾽ ἄλγε ἔχοντα, 
νύμφης ἐν μεγάροισι Καλυψοῦς. ἥ μιν ἀνάγκῃ 
ἴσχει" ὁ δ᾽ οὐ δύναται ἣν πατρίδα γαῖαν ἰκέσϑαι. 
οὐ γάρ οἱ πάρα νῆες ἐπήρετμοι καὶ ἑταῖροι, 115 
οἵ κέν μιν πέμποιεν ἐπὶ εὐρέα νῶτα ϑαλασσης." 
ὡς ёфат ᾽Ατρείδης, δουρικλειτὸς Μενέλαος. 
ταῦτα τελευτήσας νεόμην᾽ ἔδοσαν δέ μοι οὖρον 
ἀϑάνατοι; τοί № ὦκα φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἔπεμψαν. δε 
Ὃς φάτο, τῇ δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἐνὶ στήϑεσσιν ὄρινεν. 
τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Θεοκλύμενος ϑεοειδής 151 
ἡ), γύναι αἰδοίη “αερτιάδεω Ὀδυσὴος, 
ἤτοι ὅγ᾽ οὐ σάφα οἷδεν. ἐμεῖο δὲ σύνθεο μῦϑον. 
ἀτρεκέως γάρ σοι μαντεύσομαι οὐδ᾽ ἐπικεύσω. 
ἴστω νῦν Ζεὺς πρῶτα Эду, ξενίη τὸ τράπεξλἩ = 155 
ἱστίη τ᾽ Ὀδυσῆος ἀμύμονος, ἣν ἀφικάνω, 
ὡς ἤτοι Ὀδυσεὺς ἤδη ἐν. πατρίδι γαίῃ, 
ἥμενος ἢ ἕρπων, τάδε πευϑόμενος κακὰ ἔργα, 
ἔστιν, ἀτὰρ μνηστῆρσι κακὸν πάντεσσι φυτεύει" 
τοῖον ἐγὼν οἰωνὸν ἐὐσσέλμου ἐπὶ νηὸς 160 
ἥμενος ἐφρασάμην καὶ Τηλεμάχῳ ἐγεγώνευν."“ 
“Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 
αὐ γὰρ τοῦτο, ξεῖνε, ἔπος τετελεσμένον εἴη" 
τῷ κε τάχα о φιλότητά τε πολλά τε δῶρα 
ἐξ ἐμεῦ, ὡς ἄν τίς σε συναντόμενος μακαρίξοι.“Κ. 165 
Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 
ανηστῆρες δὲ πάροιϑεν Ὀδυσσῆος μεγάροιο 
δίσκοισιν τέρποντο καὶ αἰγανέῃσιν ἱέντες, 
ἐν τυχτῷ δαπέδῳ, ὅϑι περ πάρος ὕβριν ἔχεσκον. 
ἀλλ ὅτε δὴ δείπνηστος ἔην καὶ ἐπήλυϑε иде 110 
πάντοϑεν ἐξ ἀγρῶν, οἱ δ᾽ ἤγαγον οἵ τὸ πάρος περ, 
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καὶ τότε δή σφιν ἔειπε Μέδων" ὃς γάρ ба μάλιστα 
ἥνδανε κηρύκων. καί σφιν παρεγίγνετο δαιτί: 
»»Κούροι, ἐπειδὴ πάντες ἐτέρφϑητε φρέν ἀέϑλοις, 
ἔρχεσϑε πρὸς δώμαϑ᾽, ἵν᾿ ἐντυνώμεϑα δαῖτα" 175 
οὐ μὲν γάρ τι χέφειον ἐν ὥρῃ δεῖπνον Е4Еб9 и.“ 
Ὡς ἔφαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἀνστάντες ἔβαν πεύϑοντό τε μύϑῳ. 
αὐτὰρ ἐπεί 6’ ἵκοντο δόμους εὐναιετάοντας, 
χλαίνας μὲν κατέϑεντο κατὰ κλισμούς τε ϑρόνους τε, 
οἱ δ᾽ ἱέρευον ὄϊς μεγάλους καὶ πίονας αἶγας, 180 
ἴρευον δὲ σύας σιάλους καὶ βοῦν ἀγελαίην, 
δαῖτ᾽ ἐντυνόμενοι. τοὶ δ᾽ ἐξ ἀγροῖο πόλινδε 
ὠτρύνοντ᾽ Ὀδυσεύς τ᾽ ἱέναι καὶ δῖος ὑφορβός. 
τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε συβώτης, ὄρχαμος ἀνδρῶν᾽ 
„Е, ἐπεὶ ἀρ δὴ ἔπειτα πόλινδ᾽ ἰέναι μενεαίνεις 185 
σήμερον, ὡς ἐπέτελλεν ἄναξ ἐμός - ἦ σ᾽ ἂν ἔγωγε 
αὐτοῦ βουλοίμην σταϑμῶν ῥυτῆρα λιπέσϑαι" 
ἀλλὰ τὸν αἰδέομαι καὶ δείδια, μή μοι ὀπίσσω 
νεικείῃ" χαλεπαὶ δὲ τ᾽ ἀνάκτων εἰσὶν ὁμοκλαί-- 
ἀλλ᾽ ἄγε νῦν ἴομεν" δὴ γὰρ μέμβλωκε μάλιστα 190 
ἥμαρ, ἀτὰρ τάχα τοι ποτὶ ἕσπερα ῥίγιον ἔσται." 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 
δεύς 
οογιγνώσκω, φρονέω τάγε δὴ νοέοντι κελεύεις. 
ἀλλ᾽ ἴομεν, σὺ δ᾽ ἔπειτα διαμπερὲς ἡγεμόνευε. 
δὸς δέ μοι, εἴ ποϑί τοι ῥόπαλον τετμημένον ἐστὶν, 195 
σκηρίπτεσϑ', ἐπειή φατ' ἀρισφαλέ᾽ ἔμμεναι οὐδόν." 
'Н ῥα καὶ ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἀεικέα βάλλετο πήρην, 
πυκνὰ ῥωγαλέην᾽ ἐν δὲ στρόφος ἦεν ἀορτήρ. 
Εὔμαιος δ᾽ ἄρα οἵ σκῆπτρον ϑυμαρὲς ἔδωκεν. 
τὼ βήτην, σταϑμὸν δὲ κύνες καὶ βώτορες ἄνδρες 200 
ῥύατ᾽ ὄὕπισϑε μένοντες" ὁ δ᾽ ἐς πόλιν ἦγεν ἄνακτα 
πτωχῷ λευγαλέῳ ἐναλίγκιον ἠδὲ γέροντι; 
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σκηπτόμενον᾽ τὰ δὲ λυγρὰ περὶ χροΐ εἵματα ἔστο. 
АДА ὅτε δὴ στείχοντες ὁδὸν κάτα παιπαλόεσσαν 
ἄστεος ἐγγὺς ἔσαν καὶ ἐπὶ κρήνην ἀφίκοντο 205 
τυχτὴν καλλίροον., ὅϑεν ὑδρεύοντο πολῖται, 
τὴν ποίησ᾽ Ἴϑακος καὶ Νήριτος ἠδὲ Πολύκτωρ᾽ 
ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αἰγείρων ὑδατοτρεφέων ἦ ἣν ἄλσος, 
πάντοσε κυκλοτερὲς, κατὰ δὲ ψυχρὸν ῥέεν ὕδωρ 
ὑψόϑεν ἐκ πέτρης" βωμὸς δ᾽ ἐφύπερϑε τέτυκτο 210 
Νυμφάων, ὅϑι πάντες ἐπιρρέξεσκον ὁδῖται" 
ἔνϑα σφέας ау υἱὸς ΖΙολίοιο Μελανϑεὺς 
αἷγας ἄγων, αἷ πᾶσι μετέπρεπον αἰπολίοισιν, 
δεῖπνον μνηστήρεσσι" δύω δ᾽ би’ ἕποντο νομῆες. 
τοὺς δὲ ἰδὼν νείκεσσεν ἔπος τ' ёфат ἔκ т ὀνόμαξεν, 
ἔκπαγλον καὶ ἀεικές" ὄρινε δὲ κὴρ Ὀδυσῆος. 216 
οΝῦν μὲν δὴ μάλα πάγχυ κακὸς κακὸν ἡγηλάξει, 
ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει ϑεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον. 
πῇ δὴ τόνδε μολοβρὸν ἄγεις, ἀμέγαρτε συβῶτα, 
πτωχὸν ἀνιηρὸν, δαιτῶν ἀπολυμαντῆρα; 220 
ὃς πολλῇς φλιῇσι παραστὰς ϑλίψεται ὦμους, 
αἰτίξων ἀκόλους, οὐκ ἄορας οὐδὲ λέβητας" 
сбу κ' εἴ μοι δοέης σταϑμῶν ῥυτῆρα λιπέσϑαι 
σηκοκόρον τ᾽ ἔμεναι ϑαλλόν τ᾽ ἐρίφοισι φορῆναι, 
καί κεν ὀρὸν πίνων μεγάλην ἐπιγουνίδα Это. 955 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὖν δὴ ἔργα κάκ᾽ ἔμμαϑεν, οὐκ ἐθελήσει 
ἔργον ἐποίχεσϑαι, ἀλλὰ πτώσσων κατὰ δῆμον 
βούλεται αἰτίξων βόσκειν ἣν γαστέρφ᾽ ἄναλτον. 
ἀλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω. τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται" 
αἴ κ' ἔλϑῃ πρὸς δώματ Ὀδυσσῆος ϑείοιο, 230 
πολλά οἵ ἀμφὶ κάρη σφέλα ἀνδρῶν ἐκ παλαμάων 
πλευραὶ ἀποτρίψουσι δόμον κάτα βαλλομένοιο."“" 
Ὡς φάτο, καὶ παριὼν λὰξ ἔνϑορεν ἀφραδίῃσιν 
ἰσχίῳ - οὐδέ μιν ἐκτὸς ἀταρπιτοῦ ἐστυφέλιξεν, 
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ἀλλ᾽ ἔμεν ἀσφαλέως" ὃ δὲ μερμήριξεν Ὀδυσσεὺς 235 
1$ μεταΐξας δοπάλῳ ἐκ ϑυμὸν ἕλοιτο, 

ἢ πρὸς γῆν ἐλάσειε κάρη ἀμφουδὶς ἀείρας. 

ἀλλ᾽ ἐπετόλμησε, φρεσὶ δ᾽ ἔσχετο' τὸν 0} συβώτης 
νεέκεσ᾽ ἐσάντα ἰδὼν, μέγα δ᾽ εὔξατο χεῖρας ἀνασχόών. 

„Миифаь κρηναῖαι. κοῦραι Ζιὸς, εἴποτ᾽ Ὀδυσσεὺς 
ὕμμ᾽ ἐπὶ μηρί᾽ ἔκηε, καλύψας πίονι δημῷ, 24) 
ἀρνῶν ἠδ᾽ ἐρίφων, τόδε иог χρηήνατ᾽ ἐέλδωρ, 
ὡς ἔλϑοι μὲν κεῖνος ἀνὴρ, ἀγάγοι δέ Е δαίμων᾽ 
τῷ κέ τοι ἀγλαΐας γε διασκεδάσειεν ἁπάσας, 
τὰς νῦν ὑβρίζων φορέεις, ἀλαλήμενος αἰεὶ 245 
ἄστυ хат’. αὐτὰρ μῆλα κακοὶ φϑείρουσι νομῆες." 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Μελάνϑιος. αἰπόλος αἰγῶν 
‚›@ πόποι, οἷον ἔειπε κύων ὀλοφώϊα εἰδὼς, 
τὸν ποτ᾽ ἐγὼν ἐπὶ νηὸς ἐυσσέλμοιο μελαίνης 
ἄξω τῆλ᾽ ᾿Ιϑάκης, ἵνα μοι βίοτον πολὺν ἄλφοι. 250 
αἷ γὰρ Τηλέμαχον βάλοι ἀργυφότοξος ᾿πόλλων 
σήμερον ἐν μεγάροις, ἢ ὑπὸ μνηστῆρσι δαμείη, 
ὡς ᾿Οδυσὴϊ γε τηλοῦ ἀπώλετο νόστιμον ие. “ 

Ὡς εἰπὼν τοὺς μὲν λίπεν αὐτοῦ ἧκα κιόντας, 
κὐτὰρ ὁ βῆ, μάλα δ᾽ ὦκα δόμους ἵκανεν ἄνακτος. 
αὐτίκα д” εἴσω ἴεν, μετὰ δὲ μνηστῆρσι καϑῖξεν, 956 
ἀντίον Εὐρυμάχουν᾽ τὸν γὰρ φιλέεσκχε μάλιστα. 
τῷ πάρα μὲν κρειῶν μοῖραν ϑέσαν οἵ πονέοντο, 
σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέϑηκε φέρουσα 
ἔδμεναι. ἀγχίμολον δ᾽ Ὀδυσεὺς καὶ δῖος ὑφορβὸς 360 
στήτην ἐρχομένω: περὶ. δέ ᾿ ὄφεας 7409” (07 
φόρμιγγος γλαφυρῆς" ἀνὰ γάρ σφισι βάλλετ᾽ деи 
Φήμιος᾽" αὐταρ 0 χειρὸς ἑλὼν προσέειπε συβώτην 

»Εὐμαί,, ἦ μάλα δὴ τάδε δώματα κάλ᾽ Ὀδυσῆος, 
δεῖα δ᾽ ἀρίγνωτ᾽ ἐστὶ καὶ ἐν πολλοῖσιν ἰδέσϑαι. 266 
ἐξ ἑτέρων ἕτερ᾽ ἐστὶν, ἐπήσκηται δὲ οἵ αὐλὴ 

Нотет! Одуззеа. 18 
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τοίχῳ καὶ ϑριγκοῖσι, ϑύραι δ᾽ εὐερκέες εἰσίν 
δικλέδες" οὐχ ἄν τίς μιν ἀνὴρ ὑπεροπλέσσωτο. 
γιγνώσκω δ᾽ ὅτι πολλοὶ ἐν αὐτῷ ϑαῖτα τέϑενται 
ἄνδρες, ἐπεὶ κνίση μὲν ἀνήνοϑεν, ἐν δέ τε φόρμιγξ 510 
луг, ἣν ἄρα δαιτὶ ϑεοὶ ποέησαν ἑταίρην.““. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβύμενος προσέφης, Εὔμαιε συβῶτα, 
δεῖ ἔγνως. ἐπεὶ οὐδὲ τά τ᾽ ἄλλα πέρ 200’ ἀνοήμων. 
ἀλλ᾽ ἄγε δὴ φραξώμεϑ'᾽ ὅπως ἔσται τάδε ἔργα. 
ἠὲ σὺ πρῶτος ἔσελϑε δόμους εὐναιετάοντας, 275 
δύσεο δὲ μνηστῆρας. ἐγὼ δ᾽ ὑπολείψομαι αὐτοῦ" 
εἰ δ᾽ ἐθέλεις, ἐπίμεινον, ἐγὼ δ᾽ εἶμι προπάροιθεν" 
μηδὲ σὺ δηϑύνειν. μή τίς σ᾽ ἔχτοσϑε νοήσας 
ἢ βάλῃ ἢ ἐλάσῃ᾽ τὰ δέ σε φράξεσϑαι ἄνωγα." 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς 
»γιψνώσκω, φρονέω" τάγε δὴ νοέοντι κδλεύεις. 981 
ἀλλ ἔρχευ προπάροιϑεν. ἐγὼ δ᾽ ὑπολείψομαι αὐτοῦ. 
οὐ γάρ τι πληγέων ἀδαήμων οὐδὲ βολάων᾽ 
τολμήεις μοι ϑυμὸς, ἐπεὶ κακὰ πολλὰ πέπονθα 
κύμασι καὶ πολέμῳ μετὰ καὶ τόδε τοῖσι γενέσϑω" 
γαστέρα δ᾽ οὔπως ἔστιν ἀποκρύψαι μεμαυῖαν, “86 
οὐλομένην, 1 πολλὰ κάκ᾽ ἀνθράποισι δίδωσιν, 
τῆς ἕνεκεν καὶ νῆες ἐὔξυγοι ὁπλίζονται 
πόντον ἐπὶ ἀτρύγετον, κακὰ δυσμενέεσσι φέρουσαι." 

Ὃς οἵ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον: 290 
ἂν δὲ κύων κεφαλήν τε καὶ οὔατα κδίμενος ἔσχεν, 
"Лотос, ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος, ὅν ῥά ποτ᾽ αὐτὸς 
ϑρέψε μὲν, οὐδ᾽ ἀπόνητο, πάρος δ᾽ εἰς Ἴλιον ἱρὴν 
ὥχετο. τὸν δὲ πάροιϑεν ἀγίνεσκον νέοι ἄνδρες 
αἶγας ἐπὶ ἀγροτέρας ἠδὲ πρόκας ἠδὲ λαγωοῦς. 5960 
δὴ τότε κεῖτ ἀπόϑεστος ἀποιχομένοιο ἄνακτος, 
ἐν πολλῇ κόπρῳ, ἥ οἵ προπάροιϑε ϑυράων 
ἡμιόνων τε βοῶν τε ἅλις κέχυτ᾽» ὄφρ᾽ ἂν ἄγοιεν 


δμῶες Ὀδυσσῆος τέμενος μέγα κοπρήσοντες᾽" 

ἔνϑα κύων κεῖτ' Ἄργος. ἐνίπλειος κυνοραιστέων. 300 
ϑὴ τότε γ᾽, ὡς ἐνόησεν Ὀδυσσέα ἐγγὺς ἐόντα, 

οὐρῇ μέν ῥ᾽ ὅγ ἔσηνε καὶ οὔατα κάββαλεν ἄ ἄμφω, 
ἄσσον д’ οὐκέτ᾽ ἔπειτα δυνήσατο οἷο ἄνακτος 
ἐλθέμεν" αὐτὰρ 0 νόσφιν ἐδὼν ἀπομόρξατο δάκρυ, 
ῥεῖα λαϑὼν Εὔμαιον, ἄφαρ δ᾽ ἐρεείνετο μύϑῳ 806 

»Εὕμαί, 1 μέλα ϑαῦμα, κύων ὃδε κεῖτ ἐνὶ κόπρῳ. 
καλὸς μὲν δέμας ἐστὶν, ἀτὰρ τόδε у οὐ σάφα οἶδα, 
εἰ δὴ καὶ ταχὺς ἔσκε ϑέειν ἐπὶ εἴδεϊ τῷδε,. 

7] αὕτως οἷοί тё τραπεξῆες κύνες @ ρῶν 
γίψνοντ᾽" ἀγλαΐης δ᾽ ἕνεκεν κομέουσιν ἄνακτες. « 310 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβύμενος προσέφης, Εὔμαιε συβῶτα, 
„хе λίην ἀνδρός γε κύων ὃδε τῆλε ϑανόντος. 
εἰ τοιόσδ᾽ εἴη ἡμὲν δέμας ἠδὲ καὶ ἔργα, 
οἷόν μιν Τροίηνδε κιὼν κατέλειπεν Ὀδυσσεὺς, 
αἶψα хё ϑηήσαιο ἰδὼν ταχυτῆτα καὶ ἀλκήν. 315 
οὐ μὲν γάρ τι φυγεῦκε βαϑείης βένϑεσιν ὕλης 
κνώδαλον, ὅττι ото" καὶ ἴχνεσι γὰρ περιήδη᾽ 
νῦν δ᾽ ἔχεται κακότητι. ἄναξ δέ οἱ ἄλλοϑι πάτρης 
ὥλετο, τὸν δὲ γυναῖκες ἀκηδέες οὐ κομέουσιν. 
δμῶες δ᾽. εὖτ᾽ ἂν μηκέτ᾽ ἐπικρατέωσιν ἄνακτες, 320 
οὐκέτ᾽ ἔπειτ᾽ ἐθέλουσιν ἐναίσιμα ἐργάξεσϑαι" 
ἥμισυ γάρ т ἀρετῆς ἀποαίνυται εὐρύοπα Ζεὺς 
ἀνέρος. εὐτ᾽ ἄν μιν κατὰ δούλιον ἦμαρ ἔλῃσιν."" 

Ὡς εἰπὼν εἰσῆλθε δόμους εὐναιετάοντας, 
βὴ δ᾽ 955 μεγάροιο μετὰ μνηστῆρας ἀγαυούς. 826 
"Чфуот δ᾽ αὖ κατὰ μοῖρ᾽ ἔλαβεν μέλανος ϑανάτοιο, 
αὐτίκ᾽ ἰδόντ Ὀδυσῆα ἐεικοστῷ ἐνιαυτῷ. 

Τὸν δὲ πολὺ πρῶτος ἴδε Τηλέμαχος ϑεοειδὴς 
ἐρχόμενον. κατὰ δῶμα συβώτην, ха δ᾽ ἔπειτα 
νεῦσ᾽ ἐπὶ οἷ χαλέσας" ὁ δὲ παπτήνας ἕλε δίφρον 330 
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κείμενον; ἔνϑα τε δαιτρὸς ἐφίξεσκε κρέα πολλὰ 
δαιόμενος μνηστῆρσι δόμον κατα δαινυμένοισιν" 
τὸν κατέϑηκε φέρων πρὸς Τηλεμάχοιο τράπεξαν 
ἀντίον, ἔνϑα δ᾽ ἄρ᾽ αὐτὸς ἐφέξετο" τῷ δ᾽ ἄρα κῆρυξ 
μοῖραν ἑλὼν ἐτίϑει κανέου т ἐκ σῖτον ἀείρας. 3386 
᾿ἀγχίμολον δὲ μετ᾽ αὐτὸν ἐδύσετο δώματ᾽ Ὀδυσσεὺς, 
πτωχῷ λευγαλέῳ ἐναλίγκιος ἠδὲ γέροντι, 
σκηπτόμενος" τὰ δὲ λυγρὰ περὶ χροὶ εἵματα ἔστο. 
5 δ᾽ ἐπὶ μελίνου οὐδοῦ ἔντοσθε ϑυράων, 
κλινάμενος σταϑμῷ κυπαρισσίνῳ, ὃν ποτε τέκτων 340 
ξέσσεν ἐπισταμένως καὶ ἐπὶ στάϑμην ἴϑυνεν. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἐπὶ οἱ καλέσας προσέειπε συβώτην, 
ἄρτον τ᾽ οὗλον ἑλὼν περικαλλέος ἐκ κανέοιο 
καὶ κρέας, ὥς οἵ χεῖρες ἐχάνδανον ἀμφιβαλόντι»; 

››2106 τῷ ξείνῳ ταῦτα φέρων αὐτόν τε κέλευε 345 
αἰτίξειν μάλα πάντας ἐποιχόμενον μνηστῆρας" 
αἰδὼς δ᾽ οὐκ ἀγαϑὴ κεχρημένῳ ἀνδρὶ παρεῖναι." 

Ὥς φάτο, βῆ δὲ συφορβὸς, ἐπεὶ τὸν μῦϑον ἄκουσεν, 
ἀγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρενεν" 

› Τηλέμαχός τοι, ξεῖνε, διδοῖ τάδε. καί σε κελεύει 
αἰτίξειν μάλα πάντας ἐποιχόμενον μνηστῆρας. — 35 
αἰδῶ δ᾽ οὐκ ἀγαϑήν φησ ἔμμεναι ἀνδρὶ προΐκτῃ."“ 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεύς 
»Ζεῦ ἄνα, Τηλέμαχον. μοι ἐν ἀνδράσιν ὄλβιον εἶναι, 
καί οἵ πάντα γένοιϑ᾽ ὅσσα φρεσὶν ἧσι μενοινῶ.““ 356 

Ἦ ба καὶ ἀμφοτέρῃσιν ἐδέξατο καὶ κατέϑηκεν 
αὖϑι ποδῶν προπάροιϑεν, ἀεικελέης ἐπὶ πήρης, 
ἤσϑιε δ᾽ ἕως 0 т ἀοιδὸς ἐνὶ μεγάροισιν ἄειδεν" 
εὖϑ᾽ ὁ δεδειπνήκειν, о δ᾽ ἐπαύετο ϑεῖος ἀοιδός" 
μνηστῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μέγαρ᾽. αὐτὰρ ᾿4ϑήνη, 
ἄγχι παρισταμένη Μαερτιάδην Ὀδυσῆα 861 
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ὥτρυν,, ὡς ἂν πύρνα κατὰ μνηστῆρας ἀγείροι; 
γνοίη 9” οἵτινές εἰσιν ἐναίσιμοι οἵ т ἀϑέμιστοι" 
ἀλλ οὐδ᾽ ὥς τιν᾽ ёиё АХ ἀπαλεξήσειν κακότητος. 
βῆ δ᾽ ἵμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαστον, 365 
πάντοσε χεῖρ ὀρέγων, ὡς εἰ πτωχὸς πάλαι εἴη. 
ой δ᾽ ἐλεαίροντες δίδοσαν, καὶ ἐθάμβεον αὐτὸν, 
ἀλλήλους т εἴροντο τίς εἴη καὶ πόϑεν ἔλϑοι. 
τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Μελάνϑιος. αἰπόλος αἰγῶν 
„Кёхдитё μευ, μνηστῆρες ἀγακλειτῆς βασιλείης, 
τοῦδε περὶ ξείνου" ἡ γάρ μιν πρόσϑεν ὄπωπα. 317 
ἦτοι μέν οἱ δεῦρο συβώτης ἡγεμόνευεν, 
αὐτὸν δ᾽ οὐ σάφα ода, πόϑεν γένος εὔχεται εἶναι." 
ὃς ἔφατ᾽, ᾿“ντίνοος δ᾽ ἔπεσιν νείχεσσς συβώτην᾽ 
„в ἐρίγνωτε συβῶτα, τίη δὲ σὺ τόνδε πόλινδε 5815 
ἤγαγες; ἢ οὐχ ἅλις ἡμὶν ἀλήμονές εἰσι καὶ ἄλλοι, 
πτωχοὶ ἀνιηροὶ, δαιτῶν ἀπολυμαντῆρες; 
1 ὄνοσαι ὅτι τοι βίοτον κατέδουσιν ἄνακτος 
ἐνθαδ᾽ ἀγειρόμενοι, σὺ δὲ καὶ προτὶ τόνδ᾽ ἐκάλεσσας ;"" 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφης; Εὔμαιε συβῶτα, 
»»Αντένο᾽, οὐ μὲν καλὰ καὶ 269405 ἐὼν ἀγορεύεις" 381 
τίς γὰρ δὴ ξεῖνον καλεῖ ἄλλοϑεν αὐτὸς ἐπελθὼν 
ἄλλον у’ " εἰ μὴ τῶν οἵ δημιοεργοὶ ἔασιν, 
μάντιν ἢ ἰητῆρα κακῶν ἢ τέκτονα δούρων, 
ῇ καὶ ϑέσπιν ἀοιδὸν, 6 κεν τέρπῃσιν ἀείδων; 385 
οὗτοι γὰρ κλητοί γε βροτῶν ἐπὶ ἀπείρονα γαῖαν" 
πτωχὸν δ᾽ οὐκ ἄν τις καλέοι τρύξοντα # αὐτόν. 
ἀλλ᾽ αἰεὶ χαλεπὸς περὶ πάντων εἷς μνηστήρων 
ὁμωσὶν ᾿Οδυσσῆος, πέρι δ᾽ сот ἐμοί" αὐτὰρ ἔγωγϑ 
οὐκ ἀλέγω, εἴως μοι ἐχέφρων Πηνελόπεια 390 
ξώει ἐνὶ μεγάροις καὶ Τηλέμαχος ϑεοειδής."“ 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον пода 
σίγα, μή μοι τούτον ἀμείβεο πόλλ᾽ ἐπέεσσιν" 
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᾿Αντένοος δ᾽ εἴωϑε κακῶς ἐρεϑιξέμεν αἰεὶ 

μὐϑοισιν χαλεποῖσιν, ἐποτρύνει δὲ καὶ ἄλλους.“ς 398 
Ἦ ба καὶ ᾿ἀντέίνοον ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

»»Αντίνο᾽, ἦ μευ καλὰ πατὴρ ὡς κήδεαι υἷος, 

ὃς τὸν ξεῖνον ἄνωγας ἀπὸ μεγάροιο δίεσθαι 

μύϑω ἀναγκαίῳ μὴ τοῦτο ϑεὸς τελέσειεν. 

δός οἵ ἑλών" οὔ τοι φϑονέω" κέλομαι γὰρ ἔγωγε" 400 

μήτ᾽ οὖν μητέρ᾽ ἐμὴν ἄξευ τόγε μήτε τινὶ ἄλλον 

δμώων, 0$ κατὰ δώματ᾽ Ὀδυσσῆος ϑείοιο. 

ἀλλ οὔ τοι τοιοῦτον ἑνὶ στήϑεσσι νόημα᾽ 

αὐτὸς γὰρ φαγέμεν πολὺ βούλεαι ἢ δόμεν САД оо. 
Τὸν δ᾽ от ᾿ἀντίνοος ἀπαμειβόμενος προσέειπεν 

»Τηλέμαχ᾽ ὑψαγόρη, μένος ἄσχετε, ποῖον ἔειπες. 406 

εἴ οἷ τόσσον ἅπαντες ὀρέξειαν μνηστῆρες, 

καί κέν μιν τρεῖς μῆνας ἀπόπροϑεν οἶκος ἐρύκοι."“ 
Ὡς ἄρ᾽ ἔφη. καὶ ϑρῆνυν ἑλὼν ὑπέφηνε τραπέξης 

κείμενον, ᾧ δ᾽ ἔπεχεν λιπαροὺς πόδας εἰλαπινάξων 

οἱ δ᾽ ἄλλοι πάντες δίδοσαν, πλῆσαν δ᾽ ἄρα πήρην 411] 

σίτου καὶ κρειῶν τάχα δὴ καὶ ἔμελλεν Ὀδυσσεὺς 

αὖτις ἐπ᾿ οὐδὸν ἰὼν προικὸς γεύσεσϑαι ᾿4χαιῶν᾽" 

στῇ δὲ παρ᾽ ᾿ἀντίνοον, καί μιν πρὸς μῦϑον ἔειπεν" 
„2105. φίλος" οὐ μέν μοι δοκέεις ὃ κάκιστος ᾿Αχαιῶν 

ἔμμεναι, ἀλλ᾽ ὥριστος, ἐπεὶ βασιλῆϊ ἔοικας. 416 

τῷ σε χρὴ δόμεναι καὶ λώϊον ἠέ περ ἄλλοι 

σίτου ἐγὼ δέ κέ σε χλείω хат ἀπείρονα γαῖαν. 

καὶ γὰρ ἐγώ ποτε οἶκον ἐν ἀνθρώποισιν ἕναιον 

ὅλβιος ἀφνειὸν καὶ πολλάκι δύσκον ἀλήτῃ, 430 

τοίῳ ὁποῖος ἔοι καὶ ὕτευ κεχρημένος ἔλθοι" 

ἦσαν δὲ δμῶες μάλα μυρίοι ἄλλα τε πολλὰ 

οἷσίν τ᾽ εὖ ξώουσι καὶ ἀφνειοὶ καλέονται. 

ἀλλὰ Ζεὺς ἀλάπαξε Κρονίων -- ἤἦϑελε γάρ που - 

бси ἅμα ληϊστῆρσι πολυπλάγκτοισιν ἀνῆκεν 4138 
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Агуилтоуд” ἰέναι, δολιχὴν ὁδὸν, ὄφρ᾽ ἀπολοίμην. 
στῆσα δ᾽ ἐν Αὐἰγύπτω ποταμῷ νέας ἀμφιελίσαας. 
ἔνϑ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼ κελόμην ἐρίηρας ἑταίρους 

αὐτοῦ πὰρ νήεσσι μένειν καὶ νῆας ἔρυσθϑαι, 
ὀπτῆρας δὲ κατὰ σκοπιὰς ὥτρυνα νέεσθαι. 430 
οἵ δ᾽ ὕβρει εἴξαντες, ἐπισπόμενοι μένεϊ σφῷ, 

αἷψα μάλ᾽ Αἰγυπτέων ἀνδρῶν περικαλλέας ἀγροὺς 
πόρϑεον, ἐκ δὲ γυναῖκας ἄγον καὶ νήπια τέχνα, 
αὐτοῦς Т ἔχτεινον" τάχα δ᾽ ἐς πόλιν ἵκετ᾽ ἀῦτή. 

οἵ δὲ βοῆς ἀΐοντες ἅμ᾽ ἠοῖ φαινομένηφιν 435 
ἦλθον" πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν τε καὶ ἵππων 
χαλκοῦ τε στεροπῆς ἐν δὲ Ζεὺς τερπικέραυνος 
φύξαν ἐμοῖς ἑτάροισι κακὴν βάλεν, οὐδέ τις ἔτλη 
στῆναι ἐναντίβιον" περὶ γὰρ κακὰ πάντοϑεν ἔστη. 
ἔνϑ᾽ ἡμέων πολλοὺς μὲν алёхтатоу ὀξέϊ χαλκῷ, 440 
τοὺς δ᾽ ἄναγον ξωοὺς, σφίσιν ἐργάξεσϑαι ἀνάγκῃ. 
κὐτὰρ ἔμ᾽ ἐς Κύπρον ξείνῳ δόσαν ἀντιάσαντι, 
Ζμήτορι Ἰασίδῃ. ὃς Κύπρου ἶφι ἄνασσεν" 

ἔνϑεν δὴ νῦν δεῦρο τόδ᾽ ἴκω πήματα πάσχων." 

Τὸν δ᾽ αὐτ' ᾿ἀντένοος ἀπαμείβετο φώνησέν тё 445 
„тс δαίμων τόδε πῆμα προσήγαγε, δαιτὸς ἀνίην; 
στῇϑ᾽ οὕτως ἐς μέσσον, ἐμῆς ἀπάνευϑε τραπέζης, 
μὴ τάχα πικρὴν Αἴγυπτον καὶ Κύπρον ἴκηαι" 
ὥς τις ϑαρσαλέος καὶ ἀναιδής ἐσσι προΐκτης. 
ἑξείης πάντεσσι παρίστασαι" οἱ δὲ διδοῦσιν 450 
μαψιδίως, ἐπεὶ οὔτις ἐπίσχεσις οὐδ᾽ ἐλεητὺς 
ἀλλοτρέων χαρίσασϑαι. ἐπεὶ πάρα πολλὰ ἑκάστῳ.“ 

Τὸν δ᾽ ἀναχωρήσας προσέφὴ πολύμητις Ὀδυσσεύς 
»ὦ πόποι, οὐκ ἄρα σοίγ᾽ ἐπὶ εἴδεϊ καὶ φρένες ἦσαν" 
οὐ σύγ᾽ ἂν ἐξ οἴκου σῷ ἐπιστάτῃ οὐδ᾽ ἅλα доб, 456 
ὃς νῦν ἀλλοτρίοισι παρήμενος οὔτι μοι ἔτλης 
σίτου ἀποπροελὼν δόμεναι" τὰ δὲ πολλὰ πάρεστιν." 
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Ὡς ἔφατ᾽, ᾿ἀντίνοος δ᾽ ἐχολώσατο κηρόϑι μᾶλλον, 
καί μιν ὑπόδρα ἰδὼν ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Νῦν δή σ᾽ οὐκέτι καλὰ διὲκ μεγάροιό γ᾽ ὀΐω 460 
ἂψ᾽ ἀναχωρήσειν, ὅτε δὴ καὶ ὀνείδεα Ван.“ 

Ὡς ἀρ᾽ ἔφη, καὶ ϑρῆνυν ἑλὼν βάλε δεξιὸν ὦμον, 
πρυμνότατον κατὰ νῶτον᾽ ὁ δ᾽ ἐστάϑη пот πέτρη 
ἔμπεδον. οὐδ᾽ ἄρα μιν σφῆλεν βέλος ᾿ἀντινόοιο, 
ἀλλ᾽ ἀκέων κίνησε κάρη. κακὰ βυσσοδομεύων. 4685 
ἂψ δ᾽ δγ᾽ ἐπ οὐδὸν ἰὼν хат ἄρ᾽ Ето, κὰδ δ᾽ ἄρα 

| πήρην 
ϑῆκεν ἐπλείην, μετὰ δὲ μνηστῆρσιν ἔειπεν 

»»Κέκλυτέ μευ. μνηστῆρες ἀγακλειτῆς βασιλείης, 
офо εἴπω τά иг ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσι κελεύει. 
οὐ μὰν οὔτ᾽ ἄχος ἐστὶ μετὰ φρεσὶν οὔτε τι πένϑος, 
ὑππότ᾽ ἀνὴρ περὶ οἷσι μαχειόμενος κτεάτεσσιν 47) 
βλήεται, ἢ περὶ βουσὶν ἢ ἀργεννῇς ὀΐεσσιν" 
αὐτὰρ ἔμ᾽ ᾿Αντίνοος βάλε γαστέρος εἵνεκα λυγρῆς, 
οὐλομένης, ἢ πολλὰ κάκ᾽ ἀνθρώποισι δίδωσιν. 
ἀλλ εἴ που πτωχῶν γε ϑεοὶ καὶ Ἐρινύες εἰσὶν, 4175 
᾿Αντένοον πρὸ γάμοιο τέλος ϑανάτοιο κιχείη."“ 

Τὸν δ᾽ сот ᾿ἀντένοος προσέφη, Εὐπείϑεος υἱός, 
„269 ἔχηλος, ξεῖνε, καϑήμενος. ἢ ἄπιϑ᾽ ἄλλῃ, 
μή σε νέοι διὰ δώματ᾽ ἐρύσσωσ᾽, οἷ᾽ ἀγορεύεις, 

ἢ ποδὸς ἢ καὶ χειρὸς, ἀποδρύψωσι δὲ πάντα.“ 480 

Ἃς ἔφαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ὑπερφιάλως νεμέσησαν" 
ὧδε δέ τις εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων" 

» Αντίνο᾽, οὐ μὲν κάλ᾽ ἔβαλες δύστηνον ἀλήτην, 
οὐλόμεν;, εἰ δή πού τις ἐπουράνιος ϑεός ἐστιν. 
καί τε ϑεοὶ ξείνοισιν ἐοικότες ἀλλοδαποῖσιν, 485 
παντοῖοι τελέϑοντες. ἐπιστρωφῶσι πόληας, 
ἀνθρώπων ὕβριν τε καὶ εὐνομίην ἐφορῶντες.“ 

Ὡς ἄρ᾽ ἔφαν μνηστῆρες. ὁ δ᾽ οὐκ ἐμπάξετο μύϑων 
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Τηλέμαχος δ᾽ ἐν μὲν κραδίῃ μέγα πένϑος ἄεξεν 
βλημένου, οὐδ᾽ ἄρα δάκρυ χαμαὶ βάλεν ἐκ βλεφάροιν, 
ἀλλ᾽ ἀκέων κίνησε κάρη, κακὰ βυσσοδυμεύων. 491 

Τοῦ δ᾽ ὡς οὖν ἤκουσε περίφρων Πηνελόπεια 
βλημένου ἐν μεγάρῳ, игт ἄρα δμωῇσιν ξειπεν 

.»».4418᾽ οὕτως αὐτόν σε βάλοι κλυτότοξος “πόλλων."" 
τὴν δ᾽ αὐ Εὐρυνόμη ταμέη πρὸς μῦϑον ξειπεν᾽ 495 

„Е γὰρ ἐπ ἀρῇσιν τέλος ἡμετέρῃσι γένοιτο 
οὐκ ἄν τις τούτων γε ἐύΐϑρονον Ἠῶ ἵκοιτο. "“ 

Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 
οἰαῖ᾽, ἐχϑροὶ μὲν πάντες, ἐπεὶ κακὰ μηχανόωνται" 
Φντένοος δὲ μάλιστα μελαίνῃ κηρὶ ἔοικεν. 800 
ξεῖνός τις δύστηνος ἀλητεύει κατὰ δῶμα 
ἀνέρας αἰτίζων" ἀχρημοσύνη γὰρ ἀνώγει" 
ἔνϑ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἐνέπλησαν τ᾽ ἔδοσαν те, . 
οὗτος δὲ ϑρήνυι πρυμνὸν βάλε δεξιὸν ὦμον."“ 

Ἡ μὲν ἄρ᾽ ὡς ἀγόρευε μετὰ δμωῇσι γυναιξὶν, 505 
ἡμένη ἐν ϑαλάμῳ᾽ ὁ δ᾽ ἐδείπνεε δῖος Ὀδυσσεύς" 

ἡ δ᾽ ἐπὶ οἷ καλέσασα προσηύδα δῖον ὑφορβόν 

9. Ερχεο, δῖ᾽ Εὔμαιε, κιὼν τὸν ξεῖνον ἄνωχϑι 
ἐλθέμεν. ὄφρα τί μιν προσπτύξομαι ἠδ᾽ ἐρέωμαι 
εἶ που Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος ἠὲ πέπυσται 510 
ἢ ἴδεν ὀφθαλμοῖσι" πολυπλάγκτῳ γὰρ ἔοικεν." 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφης, Εὔμαιε συβῶτα;, 
»»ξἕ γάρ τοι, βασίλεια, σιωπήσειαν ᾿4χαιοί" 
οἷ᾽ ὅγε μυϑεῖται, ϑέλγοιτό κέ τοι φίλον ἦτορ. 
τρεῖς γὰρ δή μιν νύκτας ἔχον, τρία δ᾽ ἥματ᾽ ἔρυξα 
ἐν κλισίῃ" πρῶτον γὰρ ἔμ’ ἵκετο νηὸς ἀποδράς. 516 
ἀλλ᾽ οὔπω κακότητα διήνυσεν ἣν ἀγορεύων. 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀοιδὸν ἀνὴρ ποτιδέρκεται, ὅστε ϑεῶν ἐξ 
ἀεέδει δεδαὼς ἔπε ἱμερόεντα βροτοῖσιν, 
τοῦ δ᾽ ἄμοτον μεμάασιν ἀκουέμεν. бллот ἀείδῃ᾽ 
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ὡς ἐμὲ κεῖνος ἔϑελγε παρήμενος ἐν μεγάροισιν. 5531 
φησὶ δ᾽ Ὀδυσσῆος ξεῖνος πατρώζϊος εἶναι, 

Κρήτῃ ναιετάων, ὅϑι Μίνωος γένος ἐστίν. 

ἔνϑεν δὴ νῦν δεῦρο τόδ᾽ ἵκετο πήματα πάσχων, 
προπροκυλινδόμενος" στεῦται δ᾽ Ὀδυσῆος ἀκοῦσαι, 
ἀγχοῦ, Θεσπρωτῶν ἀνδρῶν ἐν πίονι δήμῳ, 526 
ξωοῦ᾽ πολλὰ δ᾽ ἄγει κειμήλια будё δόμονδε." 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 
»ἔρχεο ᾽ δεῦρο κάλεσσον, у ἀντίον αὐτὸς ἐνίσπῃ. 
οὗτοι ὃ᾽ 15 ϑύυρῃδσι καϑήμενοι ἐψιαασϑων 580 
ἢ αὐτοῦ κατὰ δώματ᾽, ἐπεί σφισι ϑυμὸς ἐΐφρων. 
αὐτῶν μὲν γὰρ κτήματ ἀκήρατα хат’ ἐνὶ οἴκῳ, 
σῖτος καὶ μέϑυ ἡδύ᾽ τὰ μὲν οἰκῆες ἔδουσιν, 
οἷ δ᾽ εἰς ἡμέτερον πωλεύμενοι ἤματα πάντα, 
βοῦς ἱερεύοντες καὶ ὄϊς καὶ πίονας αἶγας, 535 
εἰλαπινάξουσιν πίνουσί τε αἴϑοπα οἶνον, 
μαψιδίως" τὰ δὲ πολλὰ κατάνεται. οὐ γὰρ ἔπ ἀνὴρ, 
οἷυς Ὀδυσσεὺς ἔσκεν, ἀρὴν ἀπὸ οἴκου ἀμῦναι. 
εἰ δ᾽ Ὀδυσεὺς ἔλϑοι καὶ ἵκοιτ᾽ ἐς πατρίδα γαῖαν, 
αἶψά κε σὺν ᾧ παιδὶ βίας ἀποτίσεται ἀνδρῶν.“ 540 

Ὡς φάτο, Τηλέμαχος δὲ μέγ᾽ ἔπταρεν, ἀμφὶ δὲ 

δῶμα 
σμερδαλέον κονάβησε γέλασσε δὲ Πηνελόπεια, 
αἷψα δ᾽ ἄρ᾽ Εὔμαιον ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

.». Ἔρχεό μοι, τὸν ξεῖνον ἐναντίον ὧδε κάλεσσον. 
οὐχ ὁράας 0 μοι υἱὸς ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν; 54% 
‚ТФ κε καὶ οὐκ ἀτελὴς ϑάνατος μνηστῆρσι γένοιτο 
πᾶσι μάλ᾽, οὐδέ κέ τις ϑάνατον καὶ κῆρας ἀλύξοι. 
ἄλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 
αἵ κ' αὐτὸν γνώω νημερτέα πάντ᾽ ἐνέποντα, 
ἔσσω μιν χλαῖναν τε χιτῶνά τε. εἵματα када.“ 550 

Ὡς φάτο, βῆ δὲ συφορβὸς,. ἐπεὶ τὸν μῦϑον ἄκουσεν" 
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ἀγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

‚МЕРУ πάτερ, καλέει σε περίφρων Πηνελόπεια, 
μήτηρ Τηλεμάχοιο" μεταλλῆσαί τί & ϑυμὸς 
ἀμφὶ πόσει κέλεται, καὶ κήδεά пго пела. 558 
εἰ δέ κέ σὲ γνώῃ νημερτέα πάντ᾽ ἐνέποντα, 
ἔσσει σε χλαῖναν τε χιτῶνα τε, тои σὺ μάλιστα 
χρηΐζεις σῖτον δὲ καὶ αἰτίξων κατὰ δῆμον 
γαστέρα βοσκήσεις" δώσει δέ τοι’ ὅς х ἐθέλῃσιν." 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς 566 
9 Εὐμαί᾽, αἶψα κ' ἐγὼ νημερτέα παντὶ ἐνέποιμι 
κούρῃ Ἰκαρίοιο, περίφρονι Πηνελοπείῃ" 
οἷδα γὰρ εὖ περὶ κείνου, ὁμὴν δ᾽ ἀνεδέγμεϑ᾽ ὀϊξύν. 
ἀλλὰ μνηστήρων χαλεπῶν ὑποδείδι' ὕμιλον, 
τῶν ὕβριρ τε βίη τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει. 565 
καὶ γὰρ νῦν, ὅτε м’ οὗτος ἀνὴρ κατὰ δῶμα κιόντα 
οὔτι κακὸν ῥέξαντα βαλὼν ὀδύνῃσιν ἔδωκεν, 
οὔτε τι Τηλέμαχος τόγ᾽ ἐπήρκεσεν οὔτε τις ἄλλος. 
τῷ νῦν Πηνελόπειαν ἐνὶ μεγάροισιν ἄνωχϑι 
μεῖναι. ἐπειγομένην περ, ἐς ἠέλιον καταδύντα. 510 
καὶ τότε μ᾽ εἰρέσϑω πόσιος πέρι νόστιμον ἦμαρ, 
ἀσσοτέρω καϑίσασα παραὶ πυρί" εἴματα γάρ τοι 
λύγρ᾽ ἔχω οἶσϑα καὶ αὐτὸς, ἐπεί σε πρῶϑ᾽ ἱκέτευσα." 

Ὡς φάτο, βῆ δὲ συφορβὸς, ἐπεὶ τὸν μῦϑον ἄκουσεν. 
τὸν δ᾽ ὑπὲρ οὐδοῦ βάντα προσηύδα Πηνελόπεια 515 

Οὐ σύγ᾽ ἄγεις, Εὔμαιε; τί τοῦτ᾽ ἐνόησεν ἀλήτης; 
ἢ τινώ που δείσας ἐξαίσιον ἠὲ καὶ ἄλλως 
αἰδεῖται κατὰ дис; κακὸς δ᾽ αἰδοῖος ἀλήτης." 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβύμενος προσέφης, Εὔμαιε συβῶτα, 
οὐμυϑεῖται κατὰ μοῖραν, ἅπερ κ᾽ οἴοιτο καὶ ἄλλος, 580 
ὕβοιν ἀλυσκάξων ἀνδρῶν ὑπερηνορεύντων. 
ἀλλά σε μεῖναι ἄνωγεν ἐς ἠέλιον καταδύντα. 
καὶ δὲ σοὶ εἷδ᾽ αὐτῇ πολὺ κάλλιον, ὦ βασίλεια, 
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οἵην πρὸς ξεῖνον φάσϑαι ἔπος ἠδ᾽ ἐπακοῦσαι."“ 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 585 
οὐχ ἄφρων ὁ ξεῖνος ὀΐεται, ὅσπερ ἂν = 
οὐ γάρ πού τινες ὧδε καταϑνητῶν ἀνθρώπων 
ἀνέρες ὑβρίξοντες ἀτάσϑαλα μηχανόωνται."“ 

Ἡ μὲν ἄρ᾽ ὡς ἀγόρευεν, ὁ δ᾽ ὥχετο δῖος ὑφορβὸς 
μνηστήρων ἐς ὄμιλον, ἐπεὶ διεπέφραδε πάντα. 590 
αἶψα δὲ Τηλέμαχον ἔπεα πτερόεντα προσηύδα, 
ἄγχι σχὼν κεφαλὴν, ἵνα μὴ πευϑοίαϑ᾽ οἱ ἄλλοι" 

„ φίλ᾽, ἐγὼ μὲν ἄπειμι, σύας καὶ κεῖνα φυλάξων, 
σὸν καὶ ἐμὸν βίοτον" σοὶ δ᾽ ἐνθάδε πάντα μελόντων. 
αὐτὸν μέν σε πρῶτα σάω. καὶ φράξεο ϑυμῷ 595 
и] τι πάϑῃς" πολλοὶ δὲ κακὰ φρονέουσιν ᾿“χαιῶν, 
τοὺς Ζεὺς ἐξολέσειε πρὶν ἡμῖν πῆμα γενέσθαι." 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
ονἔσσεται οὕτως, ἄττα᾽ σὺ δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας" 
ἠῶϑεν δ᾽ ἰέναι καὶ ἄγειν ἱερήϊα καλά" 600 
αὐτὰρ ἐμοὶ τάδε πάντα καὶ ἀϑανάτοισι μελήσει." 

Ὃς φαϑ᾽, ὁ δ᾽ αὕτις ἄρ᾽ ξξετ᾽ ἐὐξέστου ἐπὶ δίφρου, 
πλησάμενος δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος 
ВЯ ῥ᾽ ἴμεναι μεϑ᾽ бас, λίπε δ᾽ ἔρκξα τε μέγαρόν τε, 
πλεῖον δαιτυμόνων" οἱ δ᾽ ὀρχηστυῖ καὶ ἀοιδῆ δ6δ0ὅ 
τέρποντ᾽- ἤδη γὰρ καὶ ἐπήλυϑε δείελον ἦμαρ. 


ἽΝ “..1 
"απ 
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ОЛУХЕГТАХ У. 


Ὀδυσσέως καὶ Ἴρου πυγμῇ. 


᾿Ηλϑε δ᾽ ἐπὶ πτωχὸς πανδήμιος, ὃς κατὰ ἄστυ 
πτωχεύεσκ᾽ Ἰθάκης, μετὰ δ᾽ ἔπρεπε γαστέρι μάργῃ 
ἀξηχὲς φαγέμεν καὶ πιέμεν" οὐδέ οἱ ἦν ἴς 
οὐδὲ βίη, εἶδος δὲ μάλα μέγας ἦν ὁράασϑαι. 
᾿φρναῖος δ᾽ ὄνομ᾽ ἔσκε" τὸ γὰρ 9=то πότνια μήτηρ 
ἐκ γενετῆς" ἾἿρον δὲ νέοι κέκλησκον ἅπαντες, 6 
οὔνεκ᾽ ἀπαγγέλλεσκε κιὼν, ὅτε πού τις ἀνώγοι" 
ὅς 6᾽ ἐλθὼν Ὀδυσῆα διώκετο οἷο δόμοιο, 
καί μιν νεικείων ἔπεα πτερόεντα προσηύδα᾽ 
9 Εἶκε, γέρον, προϑύρου, μὴ δὴ τάχα καὶ ποδὸς 
ξλκῃ. 10 
οὐκ αἴεις ὅτι δή μοι ἐπιλλίξουσιν ἅπαντες, 
ἑλκέμεναι δὲ κέλονται; ἐγὼ δ᾽ αἰσχύνομαι ἔμπης. 
ἀλλ ἄνα, μὴ τάχα νῶϊν ἔρις καὶ χερσὶ γένηται." 
Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 
σεύς 
οϑαιμύνι᾽, οὔτε τί σε ῥέξω κακὸν οὔτ᾽ ἀγορεύω, 15 
οὔτε τινὰ φϑονέω δόμεναι καὶ πόλλ᾽ ἀνελόντα. 
οὐδὸς δ᾽ ἀμφοτέρους ὅδε χείσεται. οὐδέ τί σε χρὴ 
ἀλλοτρέων φϑονέειν" δοκέεις δέ μοι εἶναι ἀλήτης 
ὥσπερ ἐγὼν, ὄλβον δὲ ϑεοὶ μέλλουσιν ὀπάξειν. 
χερσὶ δὲ μή τι λέην προκαλίξζξεο, μή μὲ χολώσῃς, 20 
μή σὲ γέρων περ ἐὼν στῆϑος καὶ χείλεα φύρσω 
αἵματος" ἡσυχίη δ᾽ ἂν ἐμοὶ καὶ μᾶλλον & εἴη 
αὔριον: οὐ μὲν γάρ τί σ᾽ ὑποστρέψεσθαι ὀΐω 
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δεύτερον ἐς μέγαρον “αερτιάδεω Ὀδυσῆος." 

Τὸν δὲ χολωσάμενος προσεφώνεεν Ἶρος ἀλήτης 35 
›@ πόποι, ὡς ὁ μολοβρὸς ἐπιτροχάδην ἀγορεύει. 
γρηΐϊ καμινοῖ ἶσος" ὃν ἂν κακὰ μητισαίμην 
κόπτων ἀμφοτέρῃσι, χαμαὶ δὲ κε πάντας ὀδόντας 
γναϑμῶν ἐξελάσαιμι συὸς ὡς ληϊβοτείρης. 
ξῶσαι νῦν, ἵνα πάντες ἐπιγνώωσι καὶ οἵδε 30 
μαρναμένους" πῶς δ᾽ ἂν σὺ νεωτέρῳ ἀνδρὶ μάχοιο ; << 

Ὡς οἵ μὲν προπάροιϑε ϑυράων ὑψηλάων 
οὐδοῦ ἔπι ξεστοῦ πανϑυμαδὸν ὀκριόωντο. 
τοῖιν δὲ ξυνέηχ ἱερὸν μένος ᾿Αντινόοιο, 
ἡδὺ δ᾽ ἀρ ἐκγελάσας μετεφώνει μνηστήρεσσιν 35 

‚< φίλοι, οὐ μέν πώ τι πάρος τοιοῦτον ἐτύχθη, 
οἵην τερπωλὴν ϑεὸς ἤγαγεν ἐς τόδε δῶμα. 

ὁ ξεῖνός τε καὶ Ἶρος ἐρίζετον ἀλλήλοιιν 
χερσὶ μαχήσασϑαι" ἀλλὰ ξυνελάσσομεν ὦκα," 

Ὡς ἔφαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀνήϊξαν γελόωντες, 
ἀμφὶ δ᾽ ἄρα πτωχοὺς κακοείμονας ἠγερέϑοντο. 41 
τοῖσιν δ᾽ ᾿ντίνοος μετέφη. Εὐπείϑεος υἱός. 

οοΚέκλυτέ μευ, μνηστῆρες ἀγήνορες, ὄφρα τι εἴπω. 
γαστέρες αἴδ᾽ αἰγῶν κέατ ἐν πυρὶ, τάς τ᾽ ἐπὶ δόρπῳ 
κατϑέμεϑα κνίσης τε καὶ αἵματος ἐμπλήσαντες" 15 
ὁππότερος δέ κε νικήσῃ κρείσσων τε γένηται, 
τάων ἥν κ' ἐθέλῃσιν ἀναστὰς αὐτὸς ἐλέσϑω᾽ 
αἰεὶ δ᾽ αὖϑ᾽ ἡμῖν μεταδαίσεται, οὐδέ ти? ἄλλον 
πτωχὸν ἔσω μίσγεσϑαι ἐάσομεν αἰτήσοντα."“ 

Ὡς ἔφατ᾽ ᾿Αντίνοος, τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦϑος. 50 
τοῖς δὲ δολοφρονέων μετέφη πολύμητις Ὀδυσσεύς 

‚52 φίλοι, οὕπως ἔστι νεωτέρῳ ἀνδρὶ μάχεσϑαι 
ἄνδρα γέροντα. δύῃ ἀρημένον᾽ ἀλλά μὲ γαστὴρ 
ὀτρύνει κακοεργὸς, ἵνα πληγῇσι δαμείω. 
ἀλλ᾽ ἄγε νῦν μοι πάντες ὀμόσσατε καρτερὸν ὅρκον, 
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μή τις ἐν’ Ἴρῳ ἦρα φέρων ἐμὲ χειρὶ βαρείῃ 56 
πλήξῃ ἀτασϑάλλων, τούτῳ δέ με ἶφι δαμάσσῃ." 

Ὡς ἔφαϑ᾽,, οἵ δ᾽ ἄρα πάντες ἀπώμνυον ὡς ἐκέλευεν. 
[αὐτὰρ ἐπεί δ᾽ ὕμοσάν τε τελεύυτησάν тё τὸν ὅρκον, 
τοῖς δ᾽ αὖτις μετέειφ᾽ ἱερὴ 5 Τηλεμάχοιο 60 

οὐξεῖν,, εἴ σ᾽ ὀτρύνει κραδίη καὶ ϑυμὸς ἀγήνωρ 
τοῦτον ἀλέξασϑαι, τῶν δ᾽ ἄλλων μήτιν᾽ ᾿Δἀχαιῶν 
δείδιϑ᾽, ἐπεὶ πλεόνεσσι μαχήσεται ὃς κέ σὲ ϑείνῃ. 
ξεινοδόκος μὲν ἐγὼν, ἐπὶ δ᾽ αἰνεῖτον βασιλῆες, 
᾿Αντένοσς τε καὶ Εὐρύμαχος, πεπνυμένω бифо.“ 65 

Ὡς ἔφαϑ᾽, οἵ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον αὐτὰρ Ὀδυσ- 

σεὺς 
ξώσατο μὲν ῥάκεσιν περὶ μήδεα, φαῖνε δὲ μηροὺς 
καλούς τε μεγάλους τε, φάνεν δέ οἵ εὐρέες ὦμοι 
στήϑει τε στιβαροί τε βραχίονες" αὐτὰρ ᾿“ϑήνη 
ἄγχι παρισταμένη μέλε ἤλδανε ποιμένι λαῶν. 70 
᾿μνηστῆρες δ᾽ ἄρα πάντες ὑπερφιάλως ἀγαάσαντο" 
ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 

‚„Н τάχα Ἶρος Δϊρος ἐπίσπαστον κακὸν ξξει, 
οἵην ἐκ ῥακέων ὁ γέρων ἐπιγουνίδα φαίνει." 

Ὡς ἄρ᾽ ἔφαν, Ἴρῳ δὲ κακῶς ὠρίνετο ϑυμός. Τὺ 
ἀλλὰ καὶ ὡς δρηστῆρες ἄγον ξώσαντες ἀναγκῃ 
δειδιότα" σάρκες δὲ περιτρομέοντο μέλεσσιν. 
᾿Δντίνοος δ᾽ ἐνένιπεν ἔπος т &ёфот ἔκ т ὀνόμαζξεν'" 

Νῦν μὲν μήτ᾽ εἴης, βουγαϊε, μήτε γένοιο, 
εἰ δὴ τοῦτόν γε τρομέεις καὶ δείδιας αἰνῶς, 80 
ἄνδρα γέροντα, δύῃ ἀρημένον, | μιν ἱκάνει. 
ἀλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται" 
αἵ κέν σ᾽ οὗτος νικήσῃ κρείσσων τε γένηται, 
πέμψω σ᾽ ἠπειρόνδε, βαλὼν ἐν νηΐ μελαίνῃ, 
εἰς Ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν δηλήμονα πάντων, 80 
ὃς κ᾽ ἀπὸ ῥῖνα τάμῃσι καὶ οὔατα νηλέϊ χαλκῷ, 
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μήδεά τ᾽ ἐξερύσας δώῃ κυσὶν ὠμὰ δάσασϑαι."- 

Ὡς фато , τῷ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ὑπὸ τρόμος ἔλλαβε γυῖα. 
ἐς μέσσον δ᾽ ἄναγον" τὼ δ᾽ ἄμφω χεῖρας ἀνέσχον. 
δὴ τότε μερμήριξε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς 90 
ἢ ἐλάσει᾽ ὥς μιν ψυχὴ Млоь αὖϑι πεσόντα, 
ἠέ μιν ух ἐλάσειε τανύσσειέν τ᾽ ἐπὶ γαίῃ. 
ὧδε δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, 
1х ἐλάσαι, ἵνα μή μὲν ἐπιφρασσαίατ᾽ ᾽“χαιοί. 
δὴ τότ’ ἀνασχομένω ὁ μὲν ἥλασε δεξιὸν ὦδον 95 
Ἶρος, ὁ δ᾽ αὐχέν ἔλασσεν ὑπ’ οὔατος, ὀστέα δ᾽ εἴσω 
ἔϑλασεν" αὐτέκα δ᾽ ἦλϑε κατὰ στόμα φοίνιον αἷμα, 
κὰδ δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι иску, σὺν δ᾽ ἤλασ᾽ ὀδόντας 
λακτίξων ποσὶ γαῖαν ἀτὰρ μνηστῆρες ἀγαυοὶ 99 
χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλω ἔχϑανον. αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
ἕλκε διὲκ προϑύροιο λαβὼν ποδὸς, ὄφρ᾽ ἵκετ᾽ αὐλὴν, 
αἰϑούσης τε ϑύρας" καί μιν ποτὶ ἑρκίον αὐλῆς 
εἷσεν ἀνακλίνας" σκῆπτρον δὲ οἵ ἔμβαλε χειρὶ, 
καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

»»Ἐνταυϑοῖ νῦν ἦσο σύας τε κύνας τ ἀπερύκων, 
μηδὲ σύγε ξείνων καὶ πτωχῶν κοέρανος εἶναι [106 
λυγρὸς ἐὼν, μή πού τι κακὸν καὶ μεῖξον ἐπαύρῃ."“ 

Ἦ бе καὶ ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἀεικέα βάλλετο πήρην, 
πυκνὰ ῥωγαλέην" ἐν δὲ στρόφος ἦεν ἀορτήρ. 
ἂψ δ᾽ δγ᾽ ἐπ’ οὐδὸν ἰὼν хат ἄρ᾽ ἔξετο" τοὶ δ᾽ ἴσαν 
| εἴσω 110 
ἡδὺ γελώοντες καὶ δεικανόωντ᾽ ἐπέεσσιν" 

Ζεύς τοι δοίη, ξεῖνε, καὶ ἀϑάνατοι ϑεοὶ ἄλλοι, 
ὅττι μάλιστ᾽ ἐθέλεις καί τοι φίλον ἔπλετο ϑυμῷ, 
ὃς τοῦτον τὸν ἄναλτον ἀλητεύειν ἀπέπαυσας 
ἐν δήμῳ τάχα γάρ μιν ἀνάξομεν ἤπειρόνδε 115 
εἰς Ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν δηλήμονα πάντων." 

Ὡς ἄρ᾽ ἔφαν, γαῖρεν δὲ κλεηδόνι δῖος Ὀδυσσεῦς. 
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"ντίνοος δ᾽ ἄρα οἵ μεγάλην παρὰ γαστέρα ϑῆκεν, 
ἐμπλείην κνίσης τὲ καὶ αἵματος" "Чифегонос δὲ 
ἄρτους ἐκ κανέοιο δύω παρέϑηκεν ἀείρας 120 
καὶ δέπαϊ χρυσέῳ δειδίσκετο, φωνησέν τε 

Χαῖρε, πάτερ ὦ ξεῖνε, γένοιτό τοι ἔς περ ὀπίσσω 
ὄλβος" ἀταρ μὲν νῦν γε κακοῖς ἔχεαι πολέεσσιν."" 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεύς 194 

»»ΑΠμφίνομ᾽, ἡ μάλα μοι δοκέεις πεπνυμένος εἶναι" 
τοίου. γὰρ καὶ πατρὸς, ἐπεὶ κλέος ἐσϑλὸν ἄκουον, 
Νῖσον “Ιουλιχιῆα ἐν т ἔμεν ἀφνειόν τ᾿ 
τοῦ σ᾽ ἔκ фабь γενέσϑαι, ἐπητῇ δ᾽ ἀνδρὶ ἔοικας. 
τοὔνεκα τοι ἐρέω, σὺ δὲ σύνϑεο καί μευ ἄκουσον᾽ 
οὐδὲν ἀκιδνότερον γαῖα τρέφει ἀνθρώποιο, 130 
πάντων ὅσσα τε γαῖαν ἔπι πνείει τὸ καὶ ἔρπει. 
οὐ μὲν γάρ ποτέ φησι κακὸν πείσεσθαι ὀπίσσω, 
ὕφρ᾽ ἀρετὴν παρέχωσι ϑεοὶ καὶ γούνατ᾽ ὀρώρῃ᾽ 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ καὶ λυγρὰ ϑεοὶ μάκαρες τελέσωσιν, 
καὶ τὰ φέρει ἀεκαξόμενος τετληότι ϑυμῷ. 135 
τοῖος γὰρ νόος ἐστὶν ἐπιχϑονέίων ἀνθρώπων 
οἷον ἐπ ἦμαρ ἄγῃσι πατὴρ ἀνδρῶν τὲ ϑεῶν τε. 
καὶ γὰρ ἐνῶ ποτ᾽ ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλβιος εἶναι, 
πολλὰ δ᾽ ἀτάσϑαλ᾽ ἔρεξα βέῃ καὶ κάρτεϊ εἴκων 
πατρί т ἐμῷ πίσυνος καὶ ἐμοῖσι κασιγνήτοισιν. 140 
τῷ μήτις ποτὲ πάμπαν ἀνὴρ ἀϑεμίστιος εἴη, 
ἀλλ᾽ ὅγε σιγῇ δῶρα ϑεῶν ἔχοι, ὅττι διδοῖεν. 
οἷ ὁρόω μνηστῆρας ἀτάσϑαλα μηχανόωντας, 
κτήματα κείροντας καὶ ἀτιμάξοντας ἄκοιτιν 
ἀνδρὸς, ὃν οὐχέτι φημὶ φίλων καὶ πατρίδος αἴης 145 
δηρὸν ἀπέσσεσϑαι" μάλα δὲ σχεδόν. ἀλλά σε δκίμων 
οἴκαδ᾽ ὑσεξαγάγοι, μηδ᾽ ἀντιάσειας ἐκείνῳ, 
ὑππότε νοστήσειε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν" 

Нотегё Одуз<еа. 19 


290 ΟΖΦΥΣΣΕΙΑΣ $. 


οὐ γὰρ ἀναιμωτί γε διακρινέεσϑαι ὀΐω 
μνηστῆρας καὶ κεῖνον, ἐπεί κα μέλαϑρον олд 9. 

Ὡς φάτο, καὶ σπείσας ἔπιεν μελιηδέα οἶνον, 151 
ἂψ δ᾽ ἐν χερσὶν ἔϑηκε δέπας κοσμήτορι λαῶν. 
αὐτὰρ ὁ βῆ διὰ δῶμα φίλον τετιημένος ἥτορ, 
νευστάξων κεφαλῇ δὴ γὰρ πακὸν ὄσδετο ϑυμός. 
ἀλλ οὐδ᾽ ὡς φύγε Κῆρα' πέδησε δὲ καὶ τὸν ᾿ἀϑήνη 
Τηλεμάχου ὑπὸ χερσὶ καὶ ἔγχεϊ ἶφι δαμῆναι. 156 
ἂψ δ᾽ αὖτις κατ᾽ ἄρ᾽ ἕξετ ἐπὶ ϑρόνου ἔνϑεν ἀνέστη. 

Τῇ δ᾽ ἀφ᾽ ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη, 
κούρῃ Ἰκαρίοιο, περίφρονι Πηνελοπείῃ, 
μνηστήρεσσι φανῆναι, ὅπως πετάσειε μάλιστα 160 
ϑυμὸν μνηστήρων ἰδὲ τιμήεσσα γένοιτο 
μᾶλλον πρὸς πόσιός τε καὶ υἱέος 1 πάρος ἦεν. 
ἀχρεῖον δ᾽ ἐγέλασσεν ἔπος т ἔφατ ἔκ т ὀνόμαξεν" 

ΠΕ υρυνόμη, ϑυμός μοι ἐέλδεται, οὔτι πάρος γε, 
μνηστήρεσσι φανῆναι, ἀπεχϑομένοισί περ ἔμπης 165 
παιδὶ δέ κεν εἴποιμι ἔπος, τό κε κέρδιον εἴη, 
μὴ πάντα μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισιν ὁμιλεῖν, 
οὔτ᾽ εὖ μὲν βάξουσι, κακῶς δ᾽ ὄπιϑεν φρονέουσιν. ““ 

Τὴν δ᾽ αὐτ Εὐρυνόμη ταμίη πρὸς μῦϑον ἔειπεν" 
οναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, τέκος, κατὰ μοῖραν ἔειπες. 
ἀλλ 19% καὶ σῷ παιδὶ ἔπος φάο μηδ᾽ ἐπίκευϑε, 111 
χρῶτ᾽ ἀπονιψαμένη καὶ ἐπιχρίσασα παρειάς" 
μηδ᾽ οὕτω δακρύοισι πεφυρμένη ἀμφὶ πρόσωπα 
ἔρχευ, ἐπεὶ κάκιον πενθήμεναι ἄκριτον αἰεί. 
ἤδη μὲν γάρ τοι παῖς τηλίκος, бу σὺ μάλιστα 175 
ἠρῶ ἀϑαναάτοισι γενειήσαντα ἰδέσϑαι."" 

Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 
ξβυρυνόμη, μὴ ταῦτα παραύδα, κηδομένη περ, 
χρῶτ᾽ ἀπονίπτεσϑαι καὶ ἐπιχρίέεσϑαι ἀλοιφῇ" 
ἀγλαΐην γὰρ ἔμοιγε ϑεοὶ, τοὶ Ὄλυμπον ἔχουσιν, 180 
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ὥλεσαν, ἐξ οὗ κεῖνος ἔβη κοίλῃς ἐνὶ νηυσίν. 
ἀλλά μοι Αὐτονόην τε καὶ Ἱπποδάμειαν ἄνωχϑι 
ἐλδέμεν, ὄφρα κέ μοι παρστήετον ἐν μεγάροισιν" 
οἴη δ᾽ οὐχ εἴσειμι μετ᾽ ἀνέρας" αἰδέομαι γάρ.“ 
Ὡς ἄρ᾽ ἔφη, γρηῦς δὲ διὲκ μεγάροιο. βεβήκει 185 
ἀγγελέουσα γυναιξὶ κἀὶ ὀτρυνέουσα νέεσϑαι. 
Ἔνϑ᾽ αὖτ ἀλλ᾽ ἐνόησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη" 
κούρῃ Ἰκαρίοιο κατὰ γλυκὺν ὕπνον ἔχευεν, 
εὖδε δ᾽ ἀνακλινϑεῖσα, λύϑεν δέ οἱ ἅψεα πάντα 
αὐτοῦ ἐνὶ κλιντῆρι" τέως 0’ ἄρα δῖα ϑεάων 190 
ἄμβροτα δῶρα δίδου, ἵνα μὲν ϑησαίατ᾽ ᾿4χαιοί. 
κάλλεϊ μέν οἵ πρῶτα προσώπατα καλὰ κάϑηρεν 
ἀμβροσίῳ, οἵῳ περ ἐὐστέφανος Κυϑέρεια 
χρίξται; 207 ἂν ἴῃ Χαρίτων χορὸν ἱμερόεντα᾽ 
καί μὲν μακροτέρην καὶ πάσσονα ϑῆκεν ἰδέσθαι, 195 
λευκοτέρην δ᾽ ἄρα μὶν ϑῆκε πριστοῦ ἐλέφαντος. 
ἡ μὲν @0 ὡς ἔρξασ᾽ ἀπεβήσετο δῖα ϑεάων, 
ἤλϑον δ᾽ ἀμφίπολοι λευκώλενοι ἐκ μεγάροιο 
φϑόγγῳ ἐπερχόμεναι" τὴν δὲ γλυκὺς ὕπνος ἀνῆκεν, 
καί 6 ἀπομόρξατο χερσὶ παρειὰς φώνησέν τὸ 200 
»Ημε μάλ' αἰνοπαϑῆ μαλακὸν περὶ καμ ᾿ἐκάλυψεν. 
αἴϑε μοι 05 μαλακὸν ϑάνατον πόροι ἴάρτεμις ἁγνὴ 
αὐτίχα νῦν, ἵνα μηκέτ᾽ ὀδυρομένη κατὰ ϑυμὸν 
αἰῶνα φϑινύϑω, πόσιος ποϑέουσα φίλοιο 
παντοίην ἀρετὴν, ἐπεὶ ἔξοχος ἦεν ᾿Αχαιῶν." 905 
Ὡς φαμένη κατέβαιν ὑπερώϊα σιγαλόεντα, 
οὐχ οἴη" ἅμα τῇγε καὶ ἀμφίπολοι δύ᾽ ἕποντο. 
ἡ δ᾽ ὅτε δὴ μνηστῆρας ἀφίκετο δῖα γυναικῶν, 
στῇ ῥα παρὰ σταϑμὸν τέγεος πύκα ποιητοῖο, 
ἄντα παρειάων σχομένη λιπαρὰ κρήδεμνα" 210 
ἀμφίπολος δ᾽ ἄρα οἵ κεδνὴ ἑκάτερθε παρέστη. 
τῶν δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατ, ἔρω δ᾽ ἄρα ϑυμὸν ἔϑελχϑεν, 
}9 
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πάντες δ᾽ ἠρήσαντο παραὶ λεχέεσσι κλιθῆναι. 
ἢ δ᾽ αὖ Τηλέμαχον προσεφώνεεν. ὃν φίλον υἱόν, 

» Τηλέμαχ, οὐκέτι τοι φρένες ἔμπεδοι οὐδὲ νόημα 
παῖς ἔτ᾽ ἐὼν καὶ μᾶλλον ἐνὶ φρεσὶ κέρδε᾽ ἐνώμας" “16 
νῦν 0’, ὅτε δὴ μέγας ἐσσὶ καὶ ἥβης μέτρον κάνεις, 
καί κέν τις φαίη γόνον ἔμμεναι ὀλβίου ἀνδρὸς, 
ἐς μέγεϑος καὶ κάλλος ὁρώμενος, ἀλλότριος φὼς, 
οὐκέτι τοι φρένες εἰσὶν ἐναίδιμοι οὐδὲ убцие. 290 
οἷον δὴ τόδε ἔργον ἐνὶ μεγάροισιν ἐτύχϑη, 
ὃς τὸν ξεῖνον ἔασας ἀεικισϑήμεναι οὕτως. 
πῶς νῦν, εἶ τι ξεῖνος ἐν ἡμετέροισι δόμοισιν 
ἥμενος ὧδε πάϑοι ῥυστακτύος ἐξ ἀλεγεινῆς, 
δοί κ᾽ αἷσχος λώβη τε μετ ἀνθρώποισι πέλοιτο."ἐ 995 

Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
οἥτερ ἐμὴ. τὸ μὲν οὔ σε νεμεσσῶμαι κεχολῶσϑαι" 
αὐτὰρ ἐγὼ ϑυμῷ νοέω καὶ ода ἕκαστα, 
ἐσθλά τὸ καὶ τὰ доп’ πάρος δ᾽ ἔτι νήπιος ἦα. 
ἀλλά τοι οὐ δύναμαι πεπνυμένα πάντα νοῆσαι 930 = 
ἐκ γάρ μὲ πλήσσουσι παρήμενοι ἄλλοϑεν ἄλλος 
οἵδε κακὰ φρονέοντες, ἐμοὶ д” οὐκ εἰσὶν ἀρωγοί. 
οὐ μέν τοι ξείνου γε καὶ Ἴρου μῶλος ἐτύχϑη 
μνηστήρων ἰότητι, βίῃ δ᾽ ὅγε φέρτερος ἦδν. β 
αἱ γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ καὶ ᾿4ϑηναίη καὶ πολλον, 235 
οὕτω νῦν μνηστῆρες ἐν ἡμετέροισι δόμοισιν 
νεύοιεν κεφαλὰς δεδμημένοι, οἵ μὲν ἐν αὐλῇ, 
οἵ δ᾽ ἔντοσϑε δόμοιο, λελῦντο δὲ γυῖα ἑκάστου, 
ὃς νῦν Ἶρος κεῖνος ἐπ᾽ αὐλείῃσι ϑύρῃσιν ᾿ 
ἥσται νευστάξων κεφαλῇ, μεϑύοντι ἐοικὼς, 240 
οὐδ᾽ 00905 στῆναι δύναται ποσὶν οὐδὲ νέεσϑαι 
οἴκαδ᾽, ὅπη οἱ νόστος, ἐπεὶ φίλα γυῖα λέλυνται.": 

Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον" 
Εὐρύμαχος δ᾽ ἐπέεσσι προσηύδα Πηνελόπειαν" 
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»Κούρη Ἰκαρίοιο, περίφρον Πηνελόπεια, 245 
εἰ πάντες σε ἴδοιεν ἀν Ἴασον Ἄργος ᾽4χαιοὶ, 
πλέονές κε μνηστῆρες ἐν ὑμετέροισι δύμοισιν 
ἠῶϑεν δαινύατ᾽, ἐπεὶ περίεσσι γυναικῶν 
εἶδός та μέγεϑός τε 08 φρένας ἔνδον ἐΐσας.“ 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα περίφρων Πηνελόπεια 950 
»Εὐρύμαχ,, ἤτοι ἐμὴν ἀρετὴν εἶδος τὸ δέμας τε 
ὥλεσαν ἀϑάνατοι, δτε Ἴλιον εἰσανέβαινον 
᾿Φργεῖοι, μετὰ τοῖσι δ᾽ ἐμὸς πόσις ἦεν Ὀδυσσεύς. 
εἰ κεῖνός γ᾽ ἐλθὼν τὸν ἐμὸν βίον ἀμφιπολεύοι, 
μεῖξόν κε κλέος εἴη ἐμὸν καὶ κάλλιον οὕτως. 255 
νῦν δ᾽ ἄχομαι' τόσα γάρ μοι ἐπέσσευεν κακὰ δαίμων. 
Я μὲν δὴ δὅτετ ἦε λιπὼν κάτα πατρέδα γαῖαν, 
δεξιτερὴν ἐπὶ καρπῷ ἑλὼν ἐμὲ χεῖρα προσηύδα 
ὦ γύναι, οὐ γὰρ ὀΐω ἐὐκνήμιδας ᾿Αχαιοὺς 
ἐκ Τροίης εὖ πάντας ἀπήμονας ἀπονέεσϑαι" 460 
καὶ γὰρ Τρῶας τασι μαχητὰς ἔμμεναι ἄνδρας, 
ἠμὲν ἀκοντιστας ἠδὲ ῥυτῆρας ὀϊστῶν 
ἵππων т ὠκυπόδων ἐπιβήτορας, οἵ κε τάχιστα 
ἔκριναν μέγα νεῖκος ὁμοιΐου πολέμοιο. 
τῷ οὐκ οἶδ᾽ εἴ κέν μ᾽ ἀνέσει ϑεὸς, ἤ κεν ἁλώω 965 
αὐτοῦ ἑνὶ Τροίῃ σοὶ δ᾽ ἐνθ δε πάντα μελόντων. 
μεμνῆσϑαι πατρὸς καὶ μητέρος ἐν μεγάροισιν 
ὡς νῦν. ἢ ἔτι μᾶλλον ἐμεῦ ἀπονόσφιν ἐόντος" 
αὐτὰρ ἐπὴν δὴ παῖδα γενειήσαντα ἴδηαι, 
γήμασϑ᾽ ᾧ х ἐθέλῃσϑα, τεὸν κατὰ δῶμα λιποῦσα.": 
κεῖνος τὼς ἀγόρευε. τὰ δὴ νῦν πάντα τελεῖται. ЭТ. 
νὺξ δ᾽ ἔσται ὅτε δὴ στυγερὸς γάμος ἀντιβολήσει 
οὐλομένης ἐμέϑεν. τῆςτε Ζεὺς ὄλβον ἀπηύρα. 
ἀλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος κραδίην καὶ ϑυμὸν ἱκάνει: 
μνηστήρων οὐχ ἥδε δίκη τὸ πάρουνϑε τέτυχτο᾽ 15 
от ἀγαϑήν τε γυναῖκα καὶ ἀφνειοῖο ϑύγατρα 
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μνηστεύεδιν ἐθέλωσι καὶ ἀλλήλοις ἐρίσωσιν, 

αὐτοὶ τοίγ᾽ ἀπάγουσι βόας καὶ ἴφια μῆλα, 

κούρης δαῖτα φίλοισι, καὶ ἀγλαὰ δῶρα διδοῦσιν" 
ἀλλ οὐκ ἀλλότριον βίοτον νήποινον ἔδουσιν. 280 

Ὡς φάτο, γήϑησεν δὲ πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς, 
οὔνεκα τῶν μὲν δῶρα παρέλκετο, ϑέλγε δὲ ϑυμὸν 
μειλιχίοις ἐπέεσσι. νόος δέ οἱ ἄλλα μενοίνα. 

Τὴν δ᾽ сот ᾿Αντένοος προσέφη, Εὐπείϑεος υἱός. 
„хочет Ἰκαρίοιο, περίφρον Πηνελόπεια, 285 
δῶρα μὲν ὅς κ᾿’ ἐθέλῃσιν ᾿“χαιῶν ἐνθάδ᾽ ἐνεῖκαι, 
δέξασϑ᾽- οὐ γὰρ καλὸν ἀνήνασϑαι δόσιν ἐστίν" 
ἡμεῖς δ᾽ οὔτ᾽ ἐπὶ ἔργα πάρος γ᾽ ἵμεν οὔτε πῃ ἄλλῃ, 
πρέν γέ δὲ τῷ γήμασϑαι ᾿Αχαιῶν ὅστις ἄριστος." 

Ὡς ἔφατ᾽ ᾿Αἀντίνοος. τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦϑυς" 
ϑῶρα δ᾽ ἄρ᾽ οἰσέμεναι πρόεσαν κήρυκα ἕκαστος. 4291 
᾿ἀντινόῳ μὲν ἔνεικε μέγαν περικαλλέα πέπλον, 
ποικίλον" ἐν δ᾽ ἄρ᾽ ἔσαν περόναι δυοκαίδεκα πᾶσαε 
χρύσειαι, κληΐῖσιν ἐῦγνάμπτοις ἀραρῦύζαι. 
ὅρμον δ᾽ Εὐρυμάχῳ πολυδαίδαλον αὐτέν᾽ ἔνεικεν, 995 
χρύσεον, ἠλέκτροισιν ἐερμένον ἠέλιον ὥς. 
ἕρματα δ᾽ Εὐρυδάμαντι δύω ϑεράποντες ἔνεικαν, 
τρίγληνα μορόεντα᾽ χάρις δ᾽ ἀπελάμπετο πολλή. 
ἐκ δ᾽ ἄρα Πεισάνδροιο Πολυκτορέδαο ἄνακτος 
ἴσϑμιον ἤνεικεν ϑεράπων, περικαλλὲς ἄγαλμα. 800 
ἄλλο δ᾽ ἄρ᾽ ἄλλος δῶρον ᾿Αχαιῶν καλὸν ἔνεικεν. 

ἡ μὲν ἔπειτ᾽ ἀνέβαιν᾽ ὑπερώϊα δῖα γυναικῶν, 
τῇ δ᾽ ἄρ᾽ ви ἀμφίπολοι ἔφερον περικαλλέα δῶρα. 

Οἱ δ᾽ εἰς ὀρχηστύν τε καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδὴν 
τρεψάμενοι τέρποντο, μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον ἐλϑεῖν. 
τυῖσι 9} τερπομένοισι μέλας ἐπὶ ἕσπερος ἦλθεν. 306 
αὐτίκα λαμπτῆρας τρεῖς ἵστασαν ἐν μεγάροισιν, 
офох φαείνοιεν᾽ περὶ δὲ ξύλα κάγκανα ϑῆκαν, 
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αὖα πάλαι, περίκηλα, νέον κεκεασμένα χαλκῷ, 

καὶ δαΐδας μετέμισγον" ἀμοιβηδὶς δ᾽ ἀνέφαινον 310 
ὃμωαὶ Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος. αὐτὰρ ὁ τῇσιν 
αὐτὸς διογενὴς μετέφη πολύμητις Ὀδυσσεύς 

»Ζμωαὶ Ὀδυσσῆος. δὴν οἰχομένοιο ἄνακτος, 
ἔρχεσϑε πρὸς диод”, ἵν᾿ αἰδοίη βασίλεια 
τῇ δὲ παρ᾽ ἠλάκατα στροφαλίζετε, τέρπετε δ᾽ αὐτὴν 
ἥμεναι ἐν μεγάρῳ, ἢ εἴρια πεύιετε χερσίν" 816 
αὐτὰρ ἐγὼ τούτοισι φάος πάντεσσι παρέξω. 
ἤνπερ γάρ х ἐθέλωσιν ἐΐϑρονον Ἠῶ μίμνειν, 
οὔτι μὲ νικήσουσι' πολυτλήμων δὲ μαλ᾽ εἰμί." 

Ὡς ἔφαϑ᾽, αἱ δ᾽ ἐγέλασσαν, ἐς ἀλλήλας δὲ ἴδοντο. 
τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένιπε Μελανθὼ καλλιπάρῃος, 321. 
τὴν 404405 μὲν ἔτικτε, κόμισσε δὲ Πηνελόπεια, 
παῖδα δὲ ὡς ἀτίταλλε, δίδου δ᾽ ἄρ᾽ ἀϑύρματα ϑυμῷ- 
ἀλλ οὐδ᾽ ὥς ἔχε πένθος ἐνὶ φρεσὶ Πηνελοπείης, 
ἀλλ ПУ Εὐρυμάχῳ μισγέσκετο καὶ φιλέεσκεν. 325 
й 6 Ὀδυσῆ ἐνένιπεν ὀνειδείοις ἐπέεσσιν" 

οΞεῖνε τάλὰν, σύγε τις φρένας ἐκπεπαταγμένος ἐσσὶ; 
οὐδ᾽ ἐθέλεις εὕδειν χαλκήϊον ἐς δόμον ἐλϑὼν, 
ἠέ που ἐς λέσχην, ἀλλ᾿ ἐνθάδε πόλλ᾽ ἀγορεύεις, 
[ϑαρσαλέως πολλοῖσι μετ᾽ ἀνδράσιν, οὐδέ το ϑυμῷ 330 
ταρβεῖς" ἡ ῥά δε οἶνος ἔχει φρένας, ἤ νύ τοι αἰεὶ 
τοιοῦτος νόος ἐστίν" ὃ καὶ μεταμώνια βάξεις.] 

ἡ ἀλύεις, ὅτι Ἶρον ἐνίκησας τὸν ἀλήτην; 

μή τίς τοι τάχα Ἴρου ἀμείνων ἄλλος ἀναστῇ, 

ὅστις σ᾽ ἀμφὶ κάρη κεκοπὼς χερσὶ στιβαρῇσιν 885 
δώματος ἐκπέμψῃσι., φορύξας αἵματι πολλῷ." 

Τὴν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεύς 
„1 τάχα Τηλεμάχῳ ἐρέω, κύον, οἷ ἀγορεύεις, 
κεῖσ᾽ ἐλθὼν, ἵνα σ᾽ αὖϑι διὰ μελεϊῖστὶ типо.“ 
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Ὡς εἰπὼν ἐπέεσσι διεπτοίησε γυναϊκαξς. 849 
βὰν δ᾽ ἴμεναι διὰ δῶμα, λύϑεν δ᾽ ὑπὸ γυῖα ἑκάστης 
ταρβοσύνῃ᾽ φὰν γάρ μιν ἀληϑέα μυϑήσασϑαι. 
αὐτὰρ ὁ πὰρ λαμπτῆρσι φαείνων αὐἰϑομένοισιν 
ἑστήκειν ἐς πάντας ὁρώμενος" ἄλλα δέ οἱ κῆρ 
ὥρμαινε φρεσὶν Полу, & δ᾽ οὐκ ἀτέλεστα γένοντο. 818 

Μνηστῆρας δ᾽ οὐ πάμπαν ἀγήνορας εἴα ᾿ϑήνη 
λώβης ἰσχεσϑαι ϑυμαλγέος. ὅφρ᾽ ἔτι μᾶλλον 
δύη ἄχος κραδίην Μαερτιάδεω Ὀδυσῆος. 
τοῖσιν δ᾽ Εὐρύμαχος, Πολύβου παῖς, ἦρχ ἀγορεύειν, 
κερτομέων Ὀδυσῆα᾽ γέλω δ᾽ ἑτάροισιν ἔτευχεν. 850 

οΚόκλυτέ μευ, μνηστῆρες ἀγακλειτῆς βασιλείης, 
ὄφρ᾽ εἴπω τά μὲ ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσι κελεύει. 
οὐκ ἀϑεεὶ ὅδ᾽ ἀνὴρ Ὀδυσήϊον ἐς δόμον ἵκει" 
ἔμπης μοι δοκέει δαΐδων σέλας ἔμμεναι αὐτοῦ 
καὶ κεφαλῆς, ἐπεὶ οὔ οἱ ἔνι τρίχες οὐδ᾽ ἠβαιαί.“ς 355 

Ἦ ῥ᾽, ἅμα τε προσέειπεν Ὀδυσσῆα πτολίπορϑον 
ξεῖν, ἡ ἄρ κ' ἐθέλοις ϑητευέμεν, εἰ σ᾽ ἀνελοίμην, 
ἀγροῦ ἐπὶ ἐσχατιῆς --- μισϑὸς δέ τοι ἄρκιος ἔσται ---- 
αἱμασιάς τε λέγων καὶ δένδρεα μακρὰ φυτεύων; 
ἔνϑα х’ ἐγὼ σῖτον μὲν ἐπηετανὸν παρέχοιμι, 860 
εἵματα δ᾽ ἀμφιέσαιμι ποσίν 9” ὑποδήματα δοίην. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὖν δὴ ἔργα ках ἔμμαϑες, οὐκ ἐθελήσεις 
ἔργον ἐποίχεσϑαι, ἀλλὰ πτώσσὲειν κατὰ δῆμον 
βούλεαι, ὄφρ᾽ ἂν ἔχης βόσκειν σὴν γαστέρ᾽ исто.“ 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεύς 365 
»Εὐρύμαχ,, εἰ γὰρ νῶϊν ἔρις ἔργοιο γένοιτο 
ὥρῃ ἐν εἰαρινῇ,, ὅτε т ἥματα μακρὰ πέλονται, 
ἐν ποίῃ, δρέπανον μὲν ἐγὼν εὐκαμπὲς ἔχοιμι, 
καὶ δὲ σὺ τοῖον ἔχοις. ἵνα πειρησαίμεθϑα ἔργου 
νήστιες ἄχρι μάλα κνέφαος. ποίη δὲ παρείη. 370 
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εἰ δ᾽ αὖ καὶ βοες εἶεν ἐλαυνέμεν. οἴπερ ἄριστοι, 
αἴϑωνες, μεγάλοι, ἄμφω κεκορηότε ποέης, 

ἥλικες. ἰσοφύροι, τῶντε σϑένος οὐκ ἀλαπαδνὸν, 
τετράγυον δ᾽ εἴη, εἴκοι δ᾽ ὑπὸ βῶλος ἀρότρῳ᾽ 

τῷ κέ и ἴδοις, εἰ ὦλκα διηνεκέα προταμοίμην. 8175 
εἰ δ᾽ αὖ καὶ πόλεμόν ποϑεν ὁρμήσειε Κρονίων 
σήμερον, αὐτὰρ ἐμοὶ σάκος εἴη καὶ δύο δοῦρε 

καὶ κυνέη πάγχαλκος, ἐπὶ κροτάφοις ἀραρυῖα, 

τῷ κέ и ἴδοις πρώτοισιν ἐνὶ προμάχοισι μιγέντα, 
οὐδ᾽ ἄν μοι τὴν γαστέρ᾽ ὀνειδίξων ἀγορεύοις. 880 
ἀλλὰ μάλ᾽ ὑβρίζεις, καί τοι νόος ἐστὲν ἀπηνής. ᾿ 
καί πού τις δοκέεις μέγας ἔμμεναι ἠδὲ κραταιὸς, 
οὕνεκα πὰρ παύροισι καὶ οὐκ ἀγαϑοῖσιν ὁμιλεῖς. 

εἰ δ᾽ Ὀδυσεὺς ἔλθοι καὶ ἵκοιτ᾽ ἐς πατρέδα γαῖαν, 
αἶψά κέ τοι τὰ ϑύρετρα, καὶ εὐρέα περ. μάλ᾽ ἐόντα, 
φεύγοντι στείνοιτο διδξ προϑύροιο ϑύραζξε." 886 

Ὡς ἔφατ᾽, Εὐρύμαχος δ᾽ ἐχολώσατο κηρόϑι μᾶλλον, 
καί μὲν ὑπόδρα ἰδὼν ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

‚5 δείλ᾽, 1 τάχα τοι τελέω κακὸν. οἷ ἀγορεύεις 
ϑαρσαλέως πολλοῖσι μεν ἀνδράσιν, οὐδέ τι ϑυμῷ 390 
ταρβεῖς" ἡ φῥά σε οἶνος ἔχει φρένας, ἤ νύ τοι αἰεὶ 
τοιοῦτος νόος ἐστίν" ὃ καὶ μεταμώνια βάξεις. 

[7 ἀλύεις, ὅτι Ἶρον ἐνίκησας τὸν ἀλήτην ;)"“ 
Ὡς ἄρα φωνήσας σφέλας ἔλλαβεν᾽ αὐτὰρ 'Одус- 
σεὺς 
ΔΑμφινόμου πρὸς γοῦνα καϑέξετο ΖΙουλιχνῆος, 896 
Εὐρύμαχον δείσας" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ οἰνοχόον βάλε χεῖρα 
δεξιτερήν᾽ πρόχοος δὲ χαμαὶ βόμβησε πεσοῦσα, 
αὐτὰρ бу οἰμώξας πέδεν ὕπτιος ἐν κονίῃσιν. 
μνηστῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μέγαρα σκιόεντα, 
ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 400 
„А ὥφελλ᾽ ὃ ξεῖνος ἀλώμενος ἄλλοϑ᾽ ὀλέσϑαι 
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πρὶν ἐλθεῖν" τῷ κ᾽ οὔτι τόσον κέλαδον μετέϑηκεν. 
νῦν δὲ περὶ πτωχῶν ἐριδαέίνομεν., οὐδέ τι δαιτὸς 
ἐσθλῆς ἔσσεται ἦδος, ἐπεὶ τὰ χερείονα νικᾷ." 

Τοῖσι δὲ καὶ μετέειφ᾽ ἱερὴ 16 Τηλεμάχοιο 406 
»ϑαιμόνιοι, μαίνεσϑε καὶ οὐκέτι κεύϑετε ϑυμῷ 
βρωτὺν οὐδὲ ποτῆτα᾽ ϑεῶν νύ τις ὕμμ' ὀροϑύνει. 
ἀλλ᾽ εὖ δαισάμενοι κατακείετε οἴκαδ᾽ ἰόντες, 
ὁππότε ϑυμὸς ἄνωγε διώκω δ᾽ οὕτιν᾽ ἔγωγε." 

Ὡς ἔφαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες 
Τηλέμαχον ϑαύμαξον, ὃ ϑαρσαλέως ἀγόρευεν. 411 
τοῖσιν δ᾽ ᾿Δμφίνομος ἀγορήσατο καὶ μετέξιπεν 
[Νίσου φαίδιμος υἱὸς, ᾿“ρητιάδαο ἄνακτος 

„© φίλοι, οὐκ ἂν δή τις ἐπὶ ῥηϑέντι δικαίῳ 
αντιβίοις ἐπέεσσι καϑαπτόμενος χαλεπαίνοι" 415 
μήτε τι τὸν ξεῖνον στυφελίξετε μήτε τιν᾽ ἄλλον 
δμώων, οἵ κατὰ δώματ Ὀδυσσῆος ϑείοιο. 
ἀλλ᾽ ἀγεῖ,, οἰνοχόος μὲν ἐπαρξάσϑω δεπάεσσιν, 
ὄφρα σπείσαντες κατακείομεν οἴκαδ᾽ ἰόντες" 
τὸν ξεῖνον δὲ ἐῶμεν ἐνὶ μεγάροις Ὀδυσῆος 420 
Τηλεμάχῳ μελέμεν" τοῦ γὰρ φίλον ἵκετο δῶμα." 

Ὡς φάτο, τοῖσι 88 πᾶσιν ἐαδότα μῦϑον ἔειπεν. 
τοῖσιν δὲ κρητῆρα κεράσσατο Μούλιος ἥρως, 
κῆρυξ 4Δουλιχιεύς" ϑεράπων δ᾽ ἦν ᾿ἀμφινόμοιο' 
νώμησεν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπισταδόν᾽ οἵ δὲ ϑεοῖσιν 425 
σπείσαντες μακάρεσσι πίον μελιηδέα οἶνον. 
αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσαν т ἔπιόν 9’ ὅσον ἤϑελε ϑυμὸς, 
βάν 6’ ἴμεναι κείοντες ἑὰ πρὸς δώμαϑ᾽ ξκαστορ. 
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Οδυσσέως καὶ Πηνελόπης ὁμιλία. ἀναγνωρισμὸς 
ὑπὸ Εὐρυκλείας. 


Αὐτὰρ ὃ ἐν μεγάρῳ ὑπελείπετο δῖος Ὀδυσσεὺς, 

μνηστήρεσσι φόνον σὺν ᾿ϑήνῃ μερμηρίξων᾽ 

αἶψα δὲ Τηλέμαχον ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
»»ΧΓΧηλέμαχε, χρὴ τεύχε᾽ ᾿ρήϊα κατϑέμεν εἴσω 

σάντα μάλ᾽" αὐτὰρ μνηστῆρας μαλακοῖς ἐπέεσσιν 5 

παρφάσϑαι, ὅτε κέν 6: μεταλλῶσιν ποϑέοντες" 

ἐκ καπνοῦ κατέϑηκ,, ἐπεὶ οὐκέτι τοῖσιν ἐῴκει 

οἷα ποτε Τροίηνδε κιὼν κατέλειπεν Ὀδυσσεὺς, 

ἀλλὰ κατήκισται, ὅσσον πυρὸς бхёТ ἀϊτμή. 

πρὸς δ᾽ ἔτι καὶ τόδε μεῖξον ἐνὶ φρεσὶν ἔμβαλε δυῶν 

μή πως οἰνωθέντες, ἔριν στήσαντες ἐν ὑμῖν, 1 

ἀλλήλους τρώσητε καταισχύνητέ τε δαῖτα 

καὶ μνηστύν᾽ αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος." 
Ὃς φάτο, Τηλέμαχος δὲ φίλῳ ἐπεπείϑετο πατρὶ, 

ἐκ 0} καλεσσάμενος προσέφη τροφὸν Εὐρύκλειαν 15 
„Мог, ἄγε δή μοι ἔρυξον ἐνὶ μεγάροισι γυναῖκας, 

ὄφρα κεν ἐς ϑάλαμον καταϑείομαι ἔντεα πατρὸς 

καλὰ, τά μοι κατὰ οἶκον ἀκηδέα καπνὸς ἀμέρδει 

πατρὸς ἀποιχομένοιο" ἐγὼ δ᾽ ἔτι νήπιος ἦα. | 

νῦν δ᾽ ἐθέλω καταϑέσϑαι. ἵν᾽ οὐ πυρὸς ἵξετ᾽ Отит.“ 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια 2] 

„а? γὰρ δή ποτε, τέκνον, ἐπιφροσύνας ἀνέλοιο 

οἴκου κήδεσϑαι καὶ κτήματα πάντα φυλάσσειν. 

ἀλλ᾽ ἄγε, τίς τοι ἔπειτα μετοιχομένη φάος οἴσει: 
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δμωὰς δ᾽ οὐκ εἴας προβλωσκέμεν. αἴ κεν ἔφαινον.". “ἃ 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
ξεῖνος 00”: οὐ γὰρ ἀεργὸν ἀνέξομαι ὅς κὲν ἐμῆς γὲ 

χοίνικος ἅπτηται, καὶ 71409 гу &41409'05.“ 

Ὃς ἄρ᾽ ἐφώνησεν, τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦϑος. 
κλήϊσεν δὲ ϑύρας μεγάρων εὐναιεταόντων. 80 
τὼ δ᾽ ἄρ᾽ ἀναΐξαντ᾽ Ὀδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱὸς 
ἐσφόρεον κόρυϑάς τε͵ καὶ ἀσπίδας ὀμφαλοέσσας 
ἔγχεά т ὀξυόεντα᾽ πάροιϑε δὲ Παλλὰς Αϑήνη, 
χρύσεον λύχνον. ἔχουσα, φάος περικαλλὲς ἐποίει. 
δὴ τότε Τηλέμαχος προσεφώνεεν ὃν πατέρ᾽ αἶψα 85 

„© πάτερ, ἦ μέγα ϑαῦμα τόδ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶμαι 
ἔμπης μοι τοῖχοι μεγάρων καλαί τε μεσόδμαι, 
εἰλάτιναί τε δοκοὶ, καὶ κίονες ὑψόσ᾽ ἔχοντες 
φαίνοντ᾽ ὀφθαλμοῖς ὡσεὶ πυρὸς αὐϑομένοιο. 39 
Я μάλα τις ϑεὸς ἔνδον, οὗ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν."- 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεύς 
σίγα καὶ κατὰ σὸν νόον {вез μηδ᾽ ἐρέεινε" 
αὕτη τοι δίκη ἐστὶ ϑεῶν. οἵ Ὄλυμπον ἔχουσιν. 
ἀλλὰ σὺ μὲν κατάλεξαι, ἐγὼ δ᾽ ὑπολεέψομαι αὐτοῦ, 
ὄφρα κ' ἔτι δμωὰς καὶ μητέρα σὴν 20590 45. 
ἡ δέ и’ ὀδυρομένη εἰρήσεται ἀμφὶς ἕκαστα."“ 

Ὡς φάτο, Τηλέμαχος δὲ διὲκ μεγάροιο βεβήκει 
κείων ἐς ϑάλαμον, δαΐδων ὕπο λαμπομενάων, 
ἔνϑα πάρος κοιμᾶϑ'᾽, ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος ἱκάνοι" 
ἔνϑ᾽ ἄρα καὶ тот ἔλεκτο καὶ Ἠῶ δῖαν ἔμιμνεν. δ0: 
αὐτὰρ 0 ἐν μεγάρῳ ὑπελείπετο δῖος Ὀδυσσεὺς, 
μνηστήρεσσι φόνον σὺν ᾿4ϑήνῃ μερμηρίζων. 

Ἢ δ᾽ ἵεν ἐκ ϑαλάμοιο περίφρων Πηνελόπεια, 
Αρτέμιδι ἰκέλη ἠὲ χρυσέῃ ᾿Αφροδίτῃ. 
τῇ παρὰ μὲν κλισίην πυρὶ κάτϑεσαν. ἔνϑ᾽ ἄρ᾽ ἐφῖξεν, 
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ϑινωτὴν ἐλέφαντι καὶ ἀργύρῳ ἥν ποτε τέχτων — 56 
ποίησ᾽ Ἰκμάλιος, καὶ ὑπὸ ϑρῆνυν ποσὶν ἧκεν 
σιροσφυέ᾽ ἐξ αὐτῆς. 09” ἐπὶ μέγα βάλλετο κῶας. 
ἔνϑα καϑέξετ᾽ ἔπειτα περίφρων Πηνελόπεια. 
ἦλϑον δὲ δμωαὶ λευκώλενοι ἐκ μεγάροιο. 60 
αἵ δ᾽ ἀπὸ μὲν σῖτον πολὺν ἤρεον ἠδὲ τραπέξας 
καὶ δέπα, ἔνϑεν ἄρ᾽ ἄνδρες ὑπερμενέοντες ἔπινον" 
πῦρ δ᾽ ἀπὸ λαμπτήρων χαμάδις Вало » ἄλλα δ᾽ ыы 
опа. 
νήησαν ξύλα πολλὰ, φόως ἔβεν ἠδὲ φέρεσθαι, В 
ἡ δ᾽ Ὀδυσῆ᾽ РЕ Μελανϑὼ δεύτερον αὐτίς:. "85. 
πεῖν, ἔτι καὶ νῦν ἐνθάδ᾽ ἀνιήσεις διὰ νύκτα 
δινεύων κατὰ οἶκον, ὀπιπεύσεις δὲ γυναῖκας; 
ἀλλ ἔξελϑε ϑύραξε, τάλαν, καὶ δαιτὸς ὄνησο᾽ 
ἢ τάχα καὶ бод βεβλημένος εἶσϑα ϑύραξε."“ 
Τὴν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 
: σεῦς 10 
»δαιμονίη, τί μοι ὧδ᾽ ἐπέχεις κεκοτηότι ϑυμῷ; 
ἦ ὅτι δὴ ῥυπόω, κακὰ δὲ χροὶ εἵματα εἶμαι, 
πτωχεύω δ᾽ ἀνὰ δῆμον; ἀναγκαίῃ γὰρ ἐπείγει. 
τοιοῦτοι πτωχοὶ καὶ ἀλήμονες ἄνδρες ἔασιν. 
καὶ γὰρ ἐγώ ποτε οἶκον ἐν ἀνθρώποισιν ἔναιον 1ὅ6 
ὄλβιος ἀφνειὸν καὶ πολλάκι δόσκον ἀλήτῃ, 
τοίῳ ὁποῖος ἔοι καὶ ὅτευ κεχρημένος ἔλθοι" 
ἦσαν δὲ ὃμῶες μάλα μυρίοι, ἄλλα τε πολλὰ 
οἷσίν τ᾽ εὖ ξώουσι καὶ ἀφνειοὶ καλέονται. 
ἀλλὰ Ζεὺς ἀλάπαξε Κρονίων — ἤϑελε γάρ лоу — 80 
τῷ νῦν μήποτε καὶ σὺ, γύναι, ἀπὸ πᾶσαν ὀλέσσῃς 
ἀγλαΐην, τῇ νῦν γε μετὰ δμωῇσι κέκασσαι" 
μή πώς τοι δέσποινα κοτεσσαμένη χαλεπήνῃ, 
ἢ Ὀδυσεὺς #491 ἔτι γὰρ καὶ ἐλπίδος αἶσα. 
εἰ δ᾽ ὁ μὲν ὥς ἀπόλωλε καὶ οὐκέτι νόστιμός ἐστιν, 85 
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ἀλλ' ἤδη παῖς τοῖος ᾿“ποόλλωνός γε ἕκητι, 
Τηλέμαχος τὸν δ᾽ οὔτιρ ἐνὶ μεγάροισι γυναικῶν 
λήϑει ἀτασϑαάλλουσ᾽, ἐπεὶ οὐκέτι τηλίκος бт. 

Ὡς φάτο, τοῦ δ᾽ ἤκουσε περίφρων Πηπελόπεια, 
ἀμφίπολον δ᾽ ἐνένιπεν ἔπος т ἔφατ᾽ ἔκ т ὀνόμαξεν" 90 
Πάντως. ϑαρσαλέη, κύον @00=5, οὔτι με λήϑεις 
ἔρδουσα μέγα ἔργον. ὃ σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις " 
πάντα γὰρ εὖ. 8109”, ἐπεὶ ἐξ ἐμεῦ ἔκλυες αὐτῆς 
ὡς τὸν ξεῖνον ἔμελλον ἐνὶ μεγάροισιν ἐμοῖσιν 
- ἀμφὶ πόδει: εἴρεάϑαι; ἐπεὶ πυκινῶς ἀκάχημαι. - 95 
ЗН бай Εὐφυνόμην ταμίην πρὸς μῦϑον ἔειπεν" 
Εὐρυνόμη. φέρε δὴ δίφρον καὶ κῶας ἐπ᾽ αὐτοῦ, 
ὄφρα καϑεξόμενος εἴπῃ ἔπος ἠδ᾽ ἐπακούσῃ 
ὁ ξεῖνος ἐμέϑεν᾽ ἐθέλω δέ μὲν ἐξερέεσϑαι."“ 

Ὡς ἔφαϑ', ἡ δὲ μάλ᾽ ὀτραλέως κατέϑηκε φέρουσα 
δίφρον ἐὔξεστον καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ κῶας ἔβαλλεν" 101 
ἔνϑα καϑέζετ᾽ ἔπειτα πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς. 
τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε περίφρων Πηνελόπεια" 

Ξεῖνε, τὸ μέν σε πρῶτον ἐγὼν εἰρήσομαι αὐτή᾽ 
τίς πόϑεν εἷς ἀνδρῶν ; πόϑε τοι πόλις ἠδὲ τοκῆες 3.“ 105 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεύς ᾿ 


»ο»ὗ γύναι, οὐκ ἄν τίς σὲ βροτῶν ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν 

νεικέοι" ἢ γάρ σευ κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει, 

ὥστε τευ ἢ βασιλῆος ἀμύμονος, ὅστε ϑεουδὴς 

ἀνδράσιν ἐν πολλοῖσι καὶ ἐφρϑίμοισιν ἀνάσσων 10 

εὐδικίας ἀνέχῃσι. φέρῃσι δὲ γαῖα μέλαινα 

πυροὺς καὶ κρυϑὰς, βρέϑῃσι δὲ δένδρεα καρπῷ, 

τίκτῃ δ᾽ ἔμπεδα μῆλα, θάλασσα δὲ παρέχῃ ἰχϑῦς 

ἐξ εὐηγεσίης, ἀρετῶσι δὲ λαοὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

τῷ ἐμὲ νῦν τὰ μὲν ἄλλα μετάλλα σῷ ἐνὶ οἴκῳ, 115 
μηδ᾽ ἐμὸν ἐξερέεινε γένος καὶ πατρίδα γαῖαν, 
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μή μοι μᾶλλον ϑυμὸν ἐνιπλήσῃς ὀδυνάων 

μνησαμένῳ᾽ μάλα δ᾽ εἰμὶ πολύστονος- οὐδέ τί μὲ χρὴ 

οἴκῳ ἐν ἀλλοτρίῳ γοόωντά τε μυρόμενόν τε 

7090, ἐπεὶ κάκιον πενθήμεναι ἄκριτον αἰεί 190 

μήτις μοι δμωῶν νεμεσήσεται, ἠὲ σύγ᾽ αὐτὴ, 

φῇ δὲ δακρυπλώειν βεβαρηότα иг φρένας οἴνῳ." 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα περίφρων Πηνελόπεια 

ξεῖν᾽, ἤτοι μὲν ἐμὴν ἀρετὴν εἶδός τε δέμας τὲ 

ὥλεσαν ἀϑάνατοι. ὅτε Ἴλιον εἰδανέβαινον 125 

᾿Αργεῖοι, μετὰ τοῖσι δ᾽ ἐμὸς πόσις ἦεν Ὀδυσσεύς. 

εἰ κεῖνός γ᾽ ἐλθὼν τὸν ἐμὸν βίον ἀμφιπολεύοι, 

μεῖζον κε κλέος εἴη ἐμὸν καὶ κάλλιον οὕτως. 

νῦν δ᾽ ἄχομαι" τόσα γάρ μοι ἐπέσσευεν κακὰ δαίμων. 

[ὅσσοι γὰρ νήσοισιν ἐπικρατέουσιν ἄριστοι, 180 

Лото τε Σάμῃ τε καὶ ὑλήεντι Ζακύνϑῳ, 

οἵ τ᾽ αὐτὴν Ἰθάκην εὐδείελον ἀμφινέμονται, 

οἵ и’ ἀεκαξομένην μνῶνται, τρύχουσι δὲ οἶκον. 

τῷ οὔτε ξείνων ἐμπάξομαι οὔϑ᾽ ἱκετάὼών 

οὔτε τι κηρύκων, οἵ δημιοεργοὶ ἔασιν" 135 

ἀλλ: Ὀδυσῆ ποϑέουσα φέλον κατατήκομαι ἤτορ. 

οὗ δὲ γάμον σπεύδουσιν" ἐγὼ δὲ δόλους τολυπεύω. 

φᾶρος μέν μοι πρῶτον ἐνέπνευσε φρεσὶ δαίμων, 

στησαμένῃ μέγαν ἱστὸν, ἐνὶ μεγάροισιν ὑφαίνειν, 139 

λεπτὸν καὶ περίμετρον" ἄφαρ δ᾽ αὐτοῖς μετέειπον 

“κοῦροι, ἐμοὶ μνηστῆρες, ἐπεὶ ϑάνε δῖος Ὀδυσσεὺς, 

μέμνετ᾽ ἐπειγόμενοι τὸν ἐμὸν γάμον, εἰσόκε φᾶρος 

ἐκτελέσω — иц μοι μεταμώνια νήματ᾿ ὄληται — 

Ακέρτῃ ἥρωϊ ταφήϊον, εἰς ὅτε κέν μιν 

μοῖρ᾽ ὀλοὴ καϑέλῃσι τανηλεγέος θανάτοιο" 146 

μή τίς μοι хата δῆμον ᾿4χαιϊάδων νεμεσήσῃ, 

κἴ κεν ἄτερ σπείρου κῆται πολλὰ κτεωτίσσας." 

ὡς ἐφάμην, τοῖσιν δ᾽ ἐπεπείϑετο ϑυμὸς ἀνήνωρ. 
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ἔνϑα καὶ ἡματίη μὲν ὑφαίνεσκον μέγαν ἱστὸν, 

νύχτας δ᾽ ἀλλύεσκον, ἐπεὶ δαῖδας παραϑείμην. 156 

ὡς τρίετες μὲν ἔληϑον ἐγὼ καὶ ἔπειϑον ᾿4χαιούς-" 

ἀλλ᾽ ὅτε τέτρατον ἦλϑεν ἔτος καὶ ἐπήλυϑον оси, 

[μηνῶν φϑινόντων, περὶ δ᾽ ἥματα πόλλ᾽ ἐτελέσϑη. 

καὶ τότε δή иг διὰ Вис, κύνας οὐχ ἀλεγούσας, 

εἷλον ἐπελθόντες καὶ ὁμόκλησαν ἐπέεσσιν. 156 

ὡς τὸ μὲν ἐξετέλεσσα, καὶ οὐκ ἐθέλουσ᾽, ὑπὶ ἀνάγκης" 

νῦν δ᾽ οὔτ᾽ ἐχφυγέειν δύναμαι γάμον οὔτε τιν ἄλλην 

μῆτιν ἔϑ᾽ εὑρίσκω" μάλα δ᾽ ὀτρύνουσι τοκῆες 

γήμασϑ᾽᾽, ἀόχαλάᾳ δὲ παῖς βίοτον κατεδόντων, 

γιγνώσκων ἤδη γὰρ ἀνὴρ οἷός τε μάλιστα 160 

οἴκου κήδεσθαι. τῷῶτε Ζεὺς κῦδος ὀπάζει. 

ἀλλὰ καὶ ὥς μοι εἰπὲ τεὸν γένος, ὁπποόϑεν ἐσσί" 

οὐ γὰρ ἀπὸ δρυός ἐσσι παλαιφάτου οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης." 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεύς 

„в γύναι αἰδοίη “αερτιάδεω Ὀδυσῆος, 165 

οὐκέϊ: ἀπολλήξεις τὸν ἐμὸν γόνον ἐξερέουσα; 

ἀλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω: ἦ μέν и ἀχέεσσί γε δώσεις 

πλείοσιν ἢ ἔχομαι" ἡ γὰρ δίκη, ὁππότε πάτρης 

ἧς ἀπέησιν ἀνὴρ τόσδον χρόνον ὅσσον ἐγὼ νῦν, = 

πολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἄστε᾽ ἀλώμενος, ἄλγεα πάσχων. 

ἀλλὰ καὶ ὡς ἐρέω 0 μ᾽ ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλᾶς. 171 

Κρήτη τις γαῖ᾽ ἔστι, μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ, 

καλὴ καὶ πέειρα, περίρρυτος" ἐν δ᾽ ἄνϑρωποι 

πολλοὶ. ἀπειρέσιοι, καὶ ἐννήκοντα πόληες. 

ἄλλη δ᾽ ἄλλων γλῶσσα μεμιγμένη" ἐν μὲν ᾽Αχαιοὶ, 115 

ἐν δ᾽ Ἐτεόκρητες μεγαλήτορες, ἐν δὲ Κύδωνες, 

“Ἰωριέες τε τριχάϊκες δῖοί τε Πελασγοί. 

τῇσι δ᾽ ἐνὶ Κνωσὸς. μεγάλη πόλις, ἔνϑα τε Μίνως 

ἐννέωρος βασίλευε Ζιὸς μεγάλου ὀαριστὴς, 
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πατρὺς ἐμοῖο πατὴρ, μεγαϑύμου Деикоотос 580 

“ευκαλίων δ᾽ ἐμὲ τίκτε καὶ Ἰδομενῆα ἄνακτα" 

ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐν νήεσσι κορωνίσιν Ἴλιον εἴσω 

ὥχεϑ᾽ ἅμ᾽ Ато доу, ἐμοὶ δ᾽ ὄνομα κλυτὸν Ау, 

ὁπλότερος γενεῇ ὁ δ᾽ ἄρα πρότερος καὶ ἀρείων. 

ἔνϑ᾽ Ὀδυσῆα ἐγὼν ἰδόμην καὶ ξείνια δῶκα. 185 

χαὶ γὰρ τὸν Κρήτηνδε κατήγαγεν 15 ἀνέμοιο, 

ἑέμενον Τροίηνδε παραπλάγξασα Μαλειῶν᾽ 

στῆσε δ᾽ ἐν ᾿Δμνισῷ, ὅϑι τε σπέος Εἰλευϑυίης, 

ἐν λιμέσιν χαλεποῖσι, μόγις δ᾽ ὑπάλυξεν ἀέλλας. 

αὐτίκα δ᾽ Ἰδομενῆα μετάλλα ἄστυδ᾽ ἀνελθών. 190 

ξεῦνον γάρ οἵ ἔφασκε φίλον т ἔμεν αἰδοῖόν τε. 

τῷ δ᾽ ἤδη δεκάτη ἢ ἑνδεκάτη πέλεν ἠὼς 

οἰχομένῳ σὺν νηυσὶ κορωνίσιν Ἴλιον εἴσω. 

τὸν μὲν ἐγὼ πρὸς дист ἄγων εὖ ἐξείνισσα, 

ἐνδυκέως φιλέων., πολλῶν κατὰ οἶκον ἐόντων" 195 

καὶ οἷ τοῖς τ᾽ ἄλλοις ἑτάροις, οἵ ἅμ᾽ αὐτῷ ἕποντο, 

δημόϑεν ἄλφιτα δῶκα καὶ αἴϑδπα οἶνον ἀγείρας 

καὶ βοῦς ἱρεύσασϑαι, ἵνα πλησαίατο ϑυμόν. 

ἔνϑα δυώδεκα μὲν μένον ἤματα δῖοι ᾿4χαιοί" 

εἴλει γὰρ Βορέης ἄνεμος μέγας οὐδ᾽ ἐπὶ ук 500 

εἶα ἴστασϑαι, χαλεπὸς δέ τις ὥρορε δαίμων᾽ 

τῇ τρισκαιδεκάτῃ δ᾽ ἄνεμος πέσε, τοὶ δ᾽ ἀνάγοντο." 
Ἴσκε ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα" 

τῆς δ᾽ ἄρ᾽ ἀκουούσης ῥέε δάκρυα, τήκχετο δὲ χρώς. 

ὡς 0$ χιὼν κατατήκετ ἐν ἀκροπόλοισιν ὄρεσσιν, 205 

ἥντ᾽ Εὖρος κατέτηξεν, ἐπὴν Ζέφυρος καταχεύη᾽ 

τηκομένης δ᾽ ἄρα τῆς ποταμοὶ πλήϑουσι ῥέοντες" 

ὡς τῆς τήκετο καλὰ παρήϊα δακρυχεούσης, 

κλαιούσης ξὸν ἄνδρα παρήμενον. αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 

ϑυμῷ μὲν γούωσαν ἐὴν ἐλέαιρε γυναῖκα, 210 

ὀφθαλμοὶ д ὡσεὶ κέρα ἔστασαν ἠὲ тео 
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ἀτρέμας ἐν βλεφάροισι" δόλῳ δ᾽ ὅγε δάκρυα κεῦϑεν. 
ἡ δ᾽ ἐπεὶ οὖν τάρφϑη πολυδακρύτοιο γόοιο, 
ἐξαῦτίς μιν ἔπεσσιν ἀμειβομένη προσέξιπον 
ἡ Νῦν μὲν δή σευ, ξεῖνέ у’, ὀΐω πειρήσεσϑαι, 915 
εἰ ἐτεὸν δὴ κεῖθι σὺν ἀντυϑέοις ἑτάροισιν 
ξείνιδας ἐν μεγάροισιν ἐμὸν πόσιν, ὡς ἀγορεύεις. 
εἰπέ μοι ὁπποῖ᾽ ἄσσα. περὶ 100$ εἵματα ἔστο, 
αὐτός 8᾽ οἷος ἔην, καὶ ἑταίρους. οἵ οἵ ἕποντο.“ 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 
| σεύς 390 
ο»ὗ γύναι, ἀργαλέον τόσσον χρόνον ἀμφὶς ἐόντα 
εἰπέμεν᾽ ἤδη γάρ οἵ ἐεικοστὸν ἔτος ἐστὶν 
ἐξ οὗ κεῖθεν ἔβη καὶ ἐμῆς ἀπελήλυϑε πάτρης" 
ἀλλὰ καὶ ὥς ἐρέω ὥς μοι ἐνδάλλεται ἦτορ. 
χλαῖναν πορφυρέην οὔλην ἔχε δῖος Ὀδυσσεὺς, 555 
διπλῆν" αὐτάρ οἱ περόνη χρυσοῖο τέτυκτο 
αὐλοῖσιν διδύμοισι᾽" πάροιϑε δὲ δαίδαλον ἤεν᾽ 
ἐν προτέροισι πόδεσσι κύων ἔχε ποικίλον ἑλλὸν, 
ἀσπαίροντα λάων᾽ τὸ δὲ ϑαυμάξεσκον ἅπαντες, 
ὡς οἷ χρύσεοι ἐόντες ὃ μὲν 46 νεβρὸν ἀπάγχων, 230 
αὐτὰρ ὁ ἐκφυγέειν μεμαὼς ἤσπαιρε πόδεσσιν. 
τὸν δὲ χιτῶν ἐνόησα περὶ χροΐ σιγαλόεντα, 
οἷόν τὲ χρομύοιο λοπὸν κάτα ἰσχαλέοιο. 
τὼς μὲν ἔην μαλακὸς, λαμπρὸς δ᾽ ἦν ἠέλιος ὥς" 
ἢ μὲν πολλαί γ᾽ αὐτὸν ἐθηήσαντο γυναῖκες. 235 
ἄλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 
οὐκ οἶδ᾽ εἰ τάδε ἔστο περὶ 1008 οἴκοϑ᾽ Ὀδυσσεὺς, 
| τις ἑταίρων δῶκε ϑοῆς ἐπὶ νηὸς ἰόντι, 
ἢ τίς που καὶ ξεῖνος, ἐπεὶ πολλοῖσιν Ὀδυσσεὺς 
ἔσκε φίλος" παῦροι γὰρ ᾿Αχαιῶν ἦσαν био. 440 
καί οἵ ἐγὼ χάλκειον ἄορ καὶ δίπλακα δῶκα 
καλὴν πορφυρέην καὶ τερμιόεντα χιτῶνα, 
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αἰδοίως δ᾽ ἀπέπεμπον ἐθσσέλμου ἐπὶ νηός. 

καὶ μέν οἵ κῆρυξ ὀλίγον προγενέστερος αὐτοῦ 
εἴπετο" καὶ τόν τοι μυϑήσομαι. οἷος ἔην лго. 5345 
γυρὸς ἐν ὥμοισιν., μελανόχροος, οὐλοχάρηνος, 
Εὐρῃβάτης δ᾽ ὄνομ᾽ ἔσκε" τίεν δέ μιν ἔξοχον ἄλλων 
ὧν ἑτάρων Ὀδυσεὺς. ὅτι οἵ φρεσὶν ἄρτια 101.“ 

Ὡς φάτο, τῇ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο, 
σήματ' ἀναγνούσῃ τά οἱ ἔμπεδα πέφραδ᾽ Ὀδυσσεύς. 
ἡ δ᾽ ἐπεὶ οὖν τάρφϑη πολυδακρύτοιο γόοιο, 25] 
καὶ τότε μιν μύϑοισιν ἀμειβομένη προσέειπεν 

Νῦν μὲν δή μοι, ξεῖνε, πάρος περ ἐὼν ἐλεεινὸς, 
ἐν μεγάροισιν ἐμοῖσι φίλος τ᾽ ἔσῃ αἰδοῖός τε" 
αὐτὴ γὰρ τάδε εἴματ᾽ ἐγὼ πόρον, οἷ᾽ ἀγορεύεις, 255 
πτύξασ᾽ ἐκ ϑαλάμου, περόνην τ᾽ ἐπέϑηκα φαεινὴν 
κείνῳ ἄγαλμ᾽ ἔμεναι" τὸν δ᾽ οὐχ ὑποδέξομαι идти 
οἴκαδε νοστήσαντα φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 
τῷ ба κακῇ αἴσῃ κοίλης ἐπὶ νηὸς Ὀδυσσεὺς 
ὥχετ᾽ ἐποψόμενος Κακοΐλιον οὐκ буорастцу.“ 460 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

δεὺύς 

οοὗ γύναι αἰδοίη Μαερτιάδεω Ὀδυσῆος, 
μηκέτι νῦν χρόα καλὸν ἐναίρεο, μηδέ τι ϑυμὸν 
τῆκε, πόσιν γοόωσα. νεμεσσῶμαί γε μὲν οὐδέν᾽ 
καὶ γάρ τίς τ᾽ ἀλλοῖον ὀδύρεται ἄνδρ᾽ ὀλέσψασα 366 
κουρίδιον, τῷ τέκνα τέκῃ φιλότητι μιγεῖσα, 
ἢ Ὀδυσῆ᾽, бу φασι ϑεοῖς ἐναλίγκιον εἶναι. 
ἀλλὰ γόου μὲν παῦσαι, ἐμεῖο δὲ σύνϑεο μῦϑον᾽ 
νημερτέως γάρ τοι μυϑήσομαι οὐδ᾽ ἐπικεύσω 
ὡς ἤδη Ὀδυσῆος ἐγὼ περὶ νόστου ἄκουσα 470 
ἀγχοῦ, Θεσπρωτῶν ἀνδρῶν ἐν πίονι δήμῳ, 
ξωοῦ᾽ αὐτὰρ ἄγει κειμήλια πολλὰ καὶ ἐσϑλὰ 
αἰτίων ἀνὰ δῆμον. ἀτὰρ ἐρίηρας ὁταίρους 

20* 
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ὥλεσε καὶ νῆα γλαφυρὴν ἑνὶ οἴνοπι πόντῳ, 
Θρινακίης ἄπο νήσου ἰών" ὀδύσαντο γὰρ αὐτῷ 975 
Ζεύς τε καὶ Ἠέλιος" τοῦ γὰρ βόας ἔκταν ἑταῖροι. 

οἵ μὲνπάντες ὄλοντο πολυκλύστῳ ἐνὶ πόντῳ" 

τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ τρόπιος νεὸς ἔκβαλε κῦμ᾽ ἐπὶ χέρσου, 
Φαιήκων ἐς γαῖαν, οἵ ἀγχίϑεοι γεγάασιν, 

οἵ δή μίν πέρι κῆρι ϑεὸν ὡς τιμήσαντο 380 
καί οἵ πολλὰ δόσαν πέμπειν τέ μιν ἤϑελον αὐτοὶ 
οἴκαδ᾽ ἀπήμαντον. καί κεν πάλαι ἐνθάδ᾽ Ὀδυσσεὺς 
Ти’ ἀλλ ἄρα οἵ τόγε κέρδιον εἴσατο ϑυμῷ, 

χρήματ᾽ ἀγυρτάξειν πολλὴν ἐπὶ γαῖαν ἰόντι" 

ὡς περὶ κέρδεα πολλὰ καταϑνητῶν ἀνθρώπων 585 
οἶδ᾽ Ὀδυσεὺς, οὐδ᾽ ἄν τις ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος. 

ὥς μοι Θεσπρωτῶν βασιλεὺς μυϑήσατο Φείδων. 
Фитиг δὲ πρὸς ἔμ᾽ αὐτὸν, ἀποσπένδων ἑνὶ οἴκῳ, 
νῆα κατειρύσϑαι καὶ ἐπαρτέας ἔμμεν ἑταίρους, 

οἵ δή μιν πέμψουσι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 296 
ἀλλ ἐμὲ πρὶν ἀπέπεμψε" τύχησε γὰρ ἐρχομένη νηῦς 
ἀνδρῶν Θεσπρωτῶν ἐς Ζουλίχιον πολύπυρον. 

καί μοι κτήματ᾽ ἔδειξεν, ὅσα ξυναγείρατ᾽ Ὀδυσσεύς" 
καί νύ κεν ἐς δεκάτην γενεὴν ἕτερόν γ᾽ ἔτι βόσκοι, 
ὅσσα οἵ ἐν μεγάροις κειμήλια κεῖτο ἄνακτος. 395 
τὸν δ᾽ ἐς ΖΙωδώνην φάτο βήμεναι, ὄφρα ϑεοῖο 

ἐκ δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βουλὴν ἐπακούσαι, 

ὅππως νοστήσειε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 

ἤδη ϑὴν ἀπεὼν, 7 ἀμφαδὸν ἠδ κρυφηδόν. 

ὡς ὁ 0 μὲν οὕτως ἐστὶ σόος καὶ ἐλεύσεται ἤδη 800 
ἄγχι μάλ, οὐδ᾽ ἔτι τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης 
δηρὸν ἀπεσσεῖται' ἔμπης δέ τοι ὅρκια δώσω. 

ἴστω Уфу Ζεὺς πρῶτα, ϑεῶν ὕπατος καὶ ἄριστος, 
ἱστίη т Ὀδυσῆος ἀ ἀμύμονος, ἣν ἀφικάνω" 

ἦ μέν τοι τάδε πάντα τελείεται ὡς ἀγορεύω. 805 
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τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ Ὀδυσσεὺς, 
τοῦ μὲν φϑίνοντος μηνὸς, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο." 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 
»αἱ γὰρ τοῦτο, ξεῦνε. ἔπος τετελεσμένον εἴη" 
τῷ κε τάχα γνοίης φιλότητα τὲ πολλά τε δῶρα 310 
ἐξ ἐμεῦ. ὡς ἄν τίς σε συναντόμενος μακαρίζοι. 
ἀλλά μοι ὧδ᾽ ἀνὰ ϑυμὸν ὀΐεται, ὡς ἔσεταί περ’ 
οὔτ᾽ Ὀδυσεὺς ἔτι οἶκον ἐλεύσεται, οὔτε σὺ πομπῆς 
τεύξῃ. ἐπεὶ οὐ τοῖοι σημάντορές εἰσ᾽ ἐνὶ οἴκῳ 
οἷος Ὀδυσσεὺς ἔσκε μετ᾽ ἀνδράσιν. εἴποτ᾽ ἔην γε, 315 
ξείνους αἰδοίους ἀποπεμπέμεν ἠδὲ δέχεσϑαι. 
ἀλλά μιν, ἀμφίπολοι, ἀπονέψατε, κάτϑετε δ᾽ εὐνὴν, 
δέμνια καὶ χλαίνας καὶ ῥήγεα σιγαλόεντα, 
ὥς κ᾽ εὖ ϑαλπιόων χρυσόϑρονον Ἠῶ ἵκηται. 
ἠῶϑεν δὲ μάλ᾽ ἦρι λοέσσαι τε χρῖσαί τε, 820 
ὥς х’ ἔνδον παρὰ Τηλεμάχῳ δείπνοιο μέδηται 
ἥμενος ἐν μεγάρῳ᾽ τῷ δ᾽ ἄλγιον 06 κεν ἐχείνων 
τοῦτον ἀνιάξῃ ϑυμοφϑόρος᾽" οὐδέ τι ἔργον 
ἐνθάδ᾽ ἔτι πρήξει. μάλα περ κεχολωμένος αἰνῶς. 
πῶς γὰρ ἐμεῦ 60, ξεῖνε, ϑαήσεαι εἴ τε γυναικῶν 325 
ἀλλάων περίξιμι νόον καὶ ἐπίφρονα μῆτιν, 
εἴ κεν ἀὐσταλέος, κακὰ εἰμένος ἐν μεγάροισιν 
δαινύῃ; ἄνθρωποι δὲ μινυνϑάδιοι τελέϑουσιν. 
ὃς μὲν ἀπηνὴς αὐτὸς ἔῃ καὶ ἀπηνέα εἰδῇ, 
τῷ δὲ καταρῶνται πάντες βροτοὶ ἄλγε ὀπίσσΖω 5880 
баб, ἀτὰρ τεϑνεῶτί γ᾽ ἐφεψιόωνται ἅπαντες" 
ὃς δ᾽ ἂν ἀμύμων αὐτὸς ἔῃ καὶ ἀμύμονα εἰδῇ, 
τοῦ μέν τε κλέος εὐρὺ διὰ ξεῖνοι φορέουσιν 
πᾶντας ἐπ’ ἀνθρώπους. πολλοί τέ μιν ἐσθλὸν ἔειπον."Ὁ 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πυλύμητις Ὀδυσ- 
6516 335 
„® γύναι αἰδοίη Лаготье де Ὀδυσῆος, 
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ἥτοι ἐμοὶ χλαῖναι καὶ ῥήγεα σιγαλόεντα 

19:9”, ὅτε πρῶτον Κρήτης ὄρεα νιφόεντα 
νοσφισάμην ἐπὶ νηὸς ἐὼν δολιχηρέτμοιο; 

κείω δ᾽ ὡς τὸ πάρος περ ἀὔπνυυς νύκτας ἴαυον " 346 
πολλὰς γὰρ δὴ νύκτας ἀεικελίῳ ἐνὶ κοίτῃ 

ἄεσα καί τ᾽ ἀνέμεινα ἐΐϑρονον Ἠῶ δῖαν. 

οὐδέ τί μοι ποδάνιπτρα ποδῶν ἐπιήρανα ϑυμῷ 
γίγνεται" οὐδὲ γυνὴ ποδὸς ἅψεται ἡμετέροιο 

τάων αἵ τοι δῶμα κάτα δρήστειραι ἔασιν, 845 
εἰ μή τις γρηῦς ἔστι адом), κεδνὰ ἰδυῖα, 

ἥτις δὴ τέτληκε τόσα φρεσὶν ὅσσα т ἐγώ περ 

τῇ δ᾽ οὐκ ἂν φϑονέοιμι ποδῶν ἄἅψασϑαι ἐμεῖο." 

Τὸν д’ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 
»ξεῦνε φίλ᾽ " οὐ γάρ πώ τις ἀνὴρ πεπνυμένος ὧδε 350 
ξείνων τηλεδαπῶν φιλίων ἐμὸν ἵκετο δῶμα, 
ὡς σὺ μάλ᾽ εὐφραδέως πεπνυμένα πάντ᾽ ἀγορεύεις" 
ἔστι δέ μοι γρηῦς πυκινὰ φρεσὶ μήδε ἔχουσα, 

ἣ κεῖνον δύστηνον &5 τρέφεν ἠδ᾽ ἀτίταλλεν,. 
δεξαμένη χείρεσσ᾽, ὅτε μιν πρῶτον τέκε μήτηρ, 3855 
ἢ σὲ πόδας уфе, ὀλιγηπελέουσά περ ἔμπης. 

ἀλλ᾽’ ἄγε νῦν ἀνστᾶσα, περίφρων Εὐρύκλεια, 

νίψον σοῖο ἄνακτος ὁμήλικα- καί που Ὁδυσσεὺς 

ἤδη τοιόσδ᾽ ἐστὶ πόδας τοιόσδε τε χεῖρας" 

αἶψα γὰρ ἐν κακότητι βροτοὶ καταγηράσκουσιν."“ 360 

Ὡς ἄρ᾽ ἔφη, γρηῦς δὲ κατέσχετο χερσὶ πρόσωπα, 
δάκρυα δ᾽ ἔχβαλε ϑερμὰ, ἔπος δ᾽ ὀλοφυδνὸν ξειπεν" 

» Ὁ μοι ἐγὼ σέο, τέκνον, ἀμήχανος" ἦ σε περὶ Ζεὺς 
ἀνθρώπων ἤχϑηρε θεουδέα ϑυμὸν ἔχοντα. 
οὐ γάρ πώ τις τόσσα βροτῶν ЛИ τερπικεραύνῳ 369 
πίονα μηρί ἔκη οὐδ᾽ ἐξαίτους ἑκατόμβας, 
ὅσσα σὺ τῷ ἐδίδως, ἀρώμενος εἷος ἴκοιο 
γῆράς τε λιπαρὸν ϑρέψαιό τὲ φαίδιμον υἷόν" 
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ψῦν δέ τοι οἴῳ πάμπαν ἀφείλετο νόστιμον ἦμαρ. 

οὕτω που καὶ κείνῳ ἐφεψιόωντο γυναῖκες 810 

ξείνων τηλεδαπῶν, ὅτε τευ κλυτὰ δώμαϑ᾽ ἵκοιτο, 

ὡς σέϑεν αἴ κύνες αἷδε καϑεψιόωνται ἅπασαι, 

τάων νῦν λώβην τε καὶ αἴσχεα πόλλ᾽ ἀλεείνων 

οὐκ ἐάας νίξειν" ἐμὲ δ᾽ οὐκ ἀέκουσαν ἄνωγεν 

κούρη Ἰκαρίοιο, περίφρων Πηνελόπεια. 375 

τῷ σε πόδας νίψω ἅμα т αὐτῆς Πηνελοπείης 

καὶ σέϑεν εἵνεκ᾽, ἐπεί μοι ὀρώρεται ἔνδοϑι ϑυμὸς 

κήδεσιν. ἀλλ᾽ ἄγε νῦν ξυνίέει ἔπος, ὅττι κεν εἴπω" 

πολλοὶ δὴ ξεῖνοι ταλαπείριοι ἐνθ δ᾽ ἵκοντο, 

ἀλλ οὕπω τινά φημε ἐοικότα ὧδε ἰδέσθαι 880 

ὡς σὺ δέμας φωνήν τε πόδας т Ὀδυσῆξ бас.“ 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

: σεύς 

„@ γρηῦ, οὕτω φασὶν ὅσοι ἴδον ὀφθαλμοῖσιν 

ἡμέας ἀμφοτέρους, μάλα εἰκέλω ἀλλήλοιν 38: 

ἔμμεναι, ὡς σύ πὲρ αὐτὴ ἐπιφρονέουσ᾽ ἀγορεύεις."“ 
Ὡς ἄρ᾽ ἔφη, γρηῦς δὲ λέβηϑ᾽ ἔλε παμφανόωντα, 

τοῦ πόδας ἐξαπένιξεν, ὕδωρ δ᾽ ἐνεχεύατο πουλὺ 

ψυχρὸν. ἔπειτα 6 ϑερμὸν ἐπήφυσεν. αὐτὰρ Ὀδυσ- 

σεὺς 

ἷξεν ἐπὶ ἐσχαρόφιν. ποτὶ δὲ σκότον ἐτράπετ᾽ αἶψα" 

αὐτίκα γὰρ κατὰ ϑυμὸν ὀΐσατο, μή ὃ λαβοῦδα 390 

οὐλὴν ἀμφράσσαιτο καὶ ἀμφαδὰ ἔργα γένοιτο. 

УЕ δ᾽ ἄρ᾽ ἄσσον ἰοῦσα ἄναχϑ᾽ 20° αὐτίκα δ᾽ ἔγνω 

οὐλὴν, τήν ποτέ μιν σῦς ἤλασε λευκῷ ὀδόντι 

Παρνησόνδ᾽ ἐλθόντα μετ᾽ Αὐτόλυκόν τε καὶ υἷας, 

μητρὸς ἑῆς πατέρ᾽ ἐσϑλὸν, ὃς ἀνθοώπους ἐκέκαστο 395 

κλεπτοσύνῃ 9” ὅρκῳ τε ϑεὸς δέ οἱ αὐτὸς ἔδωκεν 

Ἑρμείας" τῷ γὰρ κεχαρισμένα μηρία καῖεν 

ἀρνῶν ἠδ᾽ ἐρίφων" ὁ δέ οἵ πρόφρων ди’ ὁπήδει. 


- 
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Αὐτόλυκος δ᾽ ἐλθὼν ᾿ϑάκης ἐς πίονα δῆμον 

παῖδα νέον γεγαῶτα κιχήσατο ϑυγατέρος ἧς" 400 
τὴν ῥά οἱ Εὐρύκλεια φίλοις ἐπὶ γούνασι ϑῆκεν 
παυομένῳ δόρποιο, ἔπος τ᾽ ἔφατ ἔκ τ᾽ ὀνόμαξεν" 

»»Αὐτόλυκ᾽, αὐτὸς νῦν ὄνομ᾽ #5050 ὅττι κε ϑῆαι 
παιδὸς παιδὶ φίλῳ" πολυάρητος δέ τοί ἐστιν." 

Τὴν δ᾽ сот Αὐτόλυκος ἀπαμείβετο φώνησέν τε 405 
γαμβρὸς ἐμὸς ϑυγάτηρ τε, τέϑεσϑ᾽ ὄνομ᾽ ὅττι κεν 

εἴπω" 
πολλοῖσιν γὰρ ἔγωγε ὀδυσσάμενος τόδ᾽ ἱκάνω, 
ἀνδρόσιν ἠδὲ γυναιξὶν ἀνὰ χϑόνα πουλυβότειραν᾽ 
τῷ δ᾽ Ὀδυσεὺς ὄνομ᾽ ἔστω ἐπώνυμον. αὐτὰρ ἔγωγε, 
ὁππότ᾽ ἂν ἡβήσας μητρώϊον ἐς μέγα δῶμα 410 
ἔλϑη Παρνησόνδ᾽, 09% πού μοι κτήματ᾽ ἔασιν, 
τῶν οὗ ἐγὼ δώσω καί μιν χαίροντ᾽ ἀποπέμψω." 

Τῶν ἕνεκ᾽ ἦλϑ᾽ Ὀδυσεὺς, ἵνα οἱ πόροι ἀγλαὰ δῶρα. 
τὸν μὲν ἄρ᾽ Αὐτόλυκος τε καὶ υἱέες ὐτολύκοιο 
χερσίν т ἠσπάξοντο ἔπεσσί τε μειλιχίοισιν᾽ 416 
μήτηρ δ᾽ ᾿μφιϑέη μητρὸς περιφῦσ᾽ Ὀδυσῆϊ 
κύσσ᾽ ἄρα μιν κεφαλήν τε καὶ ἄμφω φάεα καλα. 
Αὐτόλυκος δ᾽ υἱοῖσεν ἐκέκλετο κυδαλίμοισιν 
δεῖπνον ἐφοπλίσσαι" τοὶ δ᾽ ὀτρύνοντος ἄκουσαν, 
αὐτίκα δ᾽ εἰδάγαγον βοῦν ἄρσενα πενταέτηρον" 490 
τὸν δέρον ἀμφί 9” ἔπον, καί μιν διέχευαν ἅπαντα, 
μίστυλλόν τ᾽ ἄρ᾽ ἐπισταμένως πεῖραν т ὀβελοῖσιν 
ὥπτησαν τε περιφραδέως; δάσσαντό τε μοίρας. 
ὡς τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
δαίνυντ᾽, οὐδέ τι ϑυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης’: 4535 
ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ καὶ ἐπὶ κνέφας ἦλϑεν, 
δὴ τότε κοιμήσαντο καὶ ὕπνου δῶρον ἕλοντο. 

Ἧμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 
βάν ῥ᾽ ἵμεν ἐς ϑήρην, ἡμὲν κύνες ἠδὲ καὶ αὐτοὶ 
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υἱέες Αὐτολύκου μετὰ τοῖσι δὲ δῖος Ὀδυσσεὺς 430 
ἥτεν αἰπὺ δ᾽ ὄρος προσέβαν καταειμένον ὕλῃ 
Παρνησοῦ, τάχα δ᾽ ἵκανον πτύχας ἠνεμοέσσας. 
Ἠέλιος μὲν ἔπειτα νέον προσέβαλλεν ἀρούρας 

ἐξ ἀκαλαρρείταο βαϑυρρόου ΘὩκεανοῖο, 

ой δ᾽ ἐς βῆσσαν ἵκανον ἐπακτῆρες᾽" πρὸ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῶν 
ἰχνί’ ἐρευνῶντες κύνες ἤϊσαν, αὐτὰρ ὄπισϑεν 426 
υἱέες Αὐτολύκου μετὰ τοῖσι δὲ δῖος Ὀδυσσεὺς 

ἤϊεν ἄγχι κυνῶν, κραδάων δολιχόσκιον ἔγχος. 

ἔνϑα δ᾽ ἄρ᾽ ἐν λόχμῃ πυκινῇ κατέκειτο μέγας σῦς" 
τὴν μὲν ἄρ᾽ οὔτ᾽ ἀνέμων διάει μένος ὑγρὸν ἀέντων, 
οὔτε μιν ’НЕмос φαέϑων ἀκτῖσιν ἔβαλλεν, 441 
οὔτ᾽ ὄμβρος περάασκε διαμπερές" ὡς ἄρα πυκνὴ 

ἥεν, ἀτὰρ φύλλων ἐνέην χύσις ἤλιϑα πολλή. 

τὸν δ᾽ ἀνδρῶν τε κυνῶν τε περὶ κτύπος ἦλϑε ποδοῖιν, 
ὡς ἐπάγοντες ἐπῇσαν" ὁ δ᾽ ἀντίος ἐκ ξυλόχοιο, 445 
φρίξας εὖ λοφιὴν, πῦρ д’ ὀφθαλμοῖσι δεδορκὼς, 

στῇ ῥ᾽ αὐτῶν σχεδόϑεν᾽ ὁ δ᾽ ἄρα πρώτιστος Ὀδυσσεὺς 
ἔσσυτ᾽ ἀνασχόμενος δολιχὸν δόρν χειρὶ παχείῃ, 
οὐτάμεναι μεμαώς" ὁ δέ μιν φϑάμενος ἔλασεν σῦς 
γουνὸς ὕπερ, πολλὸν δὲ διήφυσε σαρκὸς ὀδόντι 450 
λικριφὶς ἀΐξας. οὐδ᾽ ὀστέον ἵκετο φωτός. 

τὸν δ᾽ Ὀδυσεὺς οὔτησε τυχὼν κατὰ δεξιὸν ὦμον, 
ἀντικρὺ δὲ διῆλϑε φαεινοῦ δουρὸς ἀκωκή᾽ 

κὰδ δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι μακὼν, ἀπὸ δ᾽ ἔπτατο ϑυμός. 
τὸν μὲν ἄρ᾽ Αὐτολύχου παῖδες φίλοι ἀμφεπένοντο, 
ὠτειλὴν δ᾽ Ὀδυσῆος ἀμύμονος ἀντυϑέοιο 456. 
δῆσαν ἐπισταμένως, ἐπαοιδῇ δ᾽ αἷμα κελαινὸν 
ἔσχεϑον, αἷψα δ᾽ ἴχοντο φίλου πρὸς δώματα πατρός. 
τὸν μὲν ἀρ᾽ Αὐτόλυκός τε καὶ υἱέες Αὐτολύκοιο 

εὖ ἰησάμενοι ἠδ᾽ ἀγλαὰ δῶρα πορόντες 460 
καρπαλίμως χαίροντα φίλην χαίροντες ἔπεμπον 
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εἰς Ἰθάκην. τῷ μέν ῥα πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ 
χαῖρον νοστήσαντι καὶ ἐξερέεινον ἕκαστα, 
οὐλὴν ὅττι πάϑοι' ὁ δ᾽ ἄρα σφίσιν εὖ κατέλεξεν 
ὥς μιν ϑηρεύοντ᾽ ἔλασεν σῦς λευκῷ ὀδόντι, 466 
Παρνησόνδ᾽ ἐλθόντα σὺν υἱάσιν Αὐτολύκοιο. 
Τὴν γρηῦς χείρεσσι καταπρηνέσσι λαβοῦσα 
γνῶ 6’ ἐπιμασσαμένη, πόδα δὲ προέηκε φέρεσϑαε" 
ἐν δὲ λέβητι πέσε κνήμη, κανάχησε δὲ χαλκὸς,Ἠ 469 
ἂψ δ᾽ ἑτέρωσ᾽ ἐκλίϑη᾽ τὸ δ᾽ ἐπὶ χϑονὸς ἐξέχυϑ᾽ ὕδωρ. 
τὴν δ᾽ ἅμα χάρμα καὶ ἄλγος ἕλε φρένα, τὼ δέ οἷ ὅσσε 
δακρυόφι πλῆσϑεν, θαλερὴ δέ οἱ ἔσχετο φωνή. 
ἁψαμένη δὲ γενείου Ὀδυσσῆα προσέειπεν 
9Ἡ μάλ᾽ Ὀδυσσεύς ἐσσι, φίλον τέκος" οὐδέ σ᾽ ἔγωγε 
πρὶν ἔγνων, πρὶν πάντα ἄνακτ᾽ ἐμὸν ἀμφαφάασϑαι." 
Ἦ καὶ Πηνελόπειαν ἐσέδρακεν ὀφθαλμοῖσιν, 476 
πεφραδέειν ἐθέλουσα φίλον πόσιν ἔνδον ἐόντα. 
ἡ δ᾽ οὔτ᾽ ἀϑρῆσαι δύνατ ἀντίη οὔτε νοῆσαι" 
τῇ γὰρ ᾿4ϑηναίη νόον ἔτραπεν" αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
χεῖρ᾽ ἐπιμασσάμενος φάρυγος λάβε δεξιτερῆφιν, 480 
τῇ δ᾽ ἑτέρῃ ἔϑεν ἄσσον ἐρύσσατο φώνησέν τε 
Μαῖα, τίη μ᾽ ἐθέλεις ὀλέσαι; σὺ δέ μ᾽ ἔτρεφες αὐτὴ 
τῷ σῷ ἐπὶ μαξῷ᾽ νῦν δ᾽ ἄλγεα πολλὰ μογήσας 
ἤλυϑον εἰκοστῷ ἔτεϊ ἐς πατρίδα γαῖαν. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἐφράσϑης καί τοι ϑεὸς ἔμβαλε ϑυμῷ, 485 
σίγα, μή τίς т ἄλλος ἐνὶ μεγάροισι πύϑηται. 
ὧδε γὰρ ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται" 
᾿ εἴ χ ол’ ἔμοιγε ϑεὸς ϑαμάσῃ μνηστῆρας ἀγανοὺς, 
οὐδὲ τροφοῦ οὔσης σεῦ ἀφέξομαι, бллот ἂν ἄλλας 
ὁμωὰς ἐν μεγάροισιν ἐμοῖς κτείνωμι γυναῖκας.““ 490 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Εὐρύκλεια 
этёхуоу ἐμὸν, ποῖόν δὲ ἔπος φύγεν ἔρκος ὀδόντων. 
ое μὲν οἷον ἐμὸν μένος ἔμπεδον οὐδ᾽ ἐπιεικτὸν, 
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20 δ᾽ ὡς ὅτε τις στερεὴ λίϑος ἠὲ σίδηρος. 
ἄλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 495 
εἰ χ ὑπὸ σοίγε ϑεὸς δαμάσῃ μνηστῆρας ἀγανοῦς, 
δὴ τότε τοι καταλέξω ἐνὶ μεγάροισι γυναῖκας, 
αἵ τέ σ᾽ ἀτιμάξουσι καὶ αἵ νηλιτεῖς εἰσίν."“ 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεύς 

эпоса, τίη δὲ σὺ τὰς μυϑήσεαι; οὐδὲ τί σὲ χρή. 500 
εὖ νυ καὶ αὐτὸς ἐγὼ φράσομαι καὶ εἴσομ᾽ ἑκάστην" 
ἄλλ᾽ ἔχε σιγῇ μῦϑον, ἐπέτρεψον δὲ ϑεοῖσιν."“ 

Ὡς ἄρ᾽ ἔφη, γρηῦς δὲ διὲκ μεγάροιο βεβήκει 
οἰσομένη ποδάνιπτρα" τὰ γὰρ πρότερ᾽ ἔκχυτο πάντα. 
αὐτὰρ ἐπεὶ νίψεν τε καὶ ἤλειψεν Мл’ ἐλαίῳ, 505 
αὕτις ἄρ᾽ ἀσσοτέρω πυρὸς ἕλκετο δίφρον Ὀδυσσεὺς 
ϑερσόμενος, οὐλὴν δὲ κατὰ ῥακέεσσι κάλυψεν. 
τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε περίφρων Πηνελόπεια 

о, τὸ μέν σ᾽ ἔτει τυτϑὸν ἐγὼν εἰρήσομαι αὐτή; 
καὶ γὰρ δὴ κοίτοιο τάχ ἔσσεται ἡδέος ὥρη, 510 
ὄντινά у ὕπνος ἕλοι γλυκερὸς, καὶ κηδόμενόν περ. 
αὐτὰρ ἐμοὶ καὶ πένθος ἀμέτρητον πόρε δαίμων" 
ἥματα μὲν γὰρ τέρπομ᾽ ὀδυρομένη, γοόωσα, 
ἔς т ἐμὰ ἔργ᾽ ὁρόωσα καὶ ἀμφιπόλων ἐνὶ οἴκῳ" 
αὐτὰρ ἐπὴν νὺξ ἔλθῃ, 24106 τε κοῖτος ἅπαντας, 515 
κεῖμαι ἐνὶ λέκτρῳ, πυκιναὶ δέ μοι ἀμφ᾽ ἀδινὸν κῇρ 
ὀξεῖαι μελεδῶνες ὀδυρομένην ἐρέϑουσιν. 
ὡς δ᾽ ὅτε Πανδαρέου χούρη, χλωρηΐῖς ᾿Δηδὼν, 
καλὸν ἀείδῃσιν ἔαρος νέον ἱσταμένοιο, 
δενδρέων ἐν πετάλοισι καϑεζομένη πυκινοῖσιν, 550 
ἥτε ϑαμὰ τρωπῶσδα χέει πολυηχέα φωνὴν, 
παῖδ᾽ ὀλοφυρομένη Ἴτυλον φέλον, бу ποτε χαλκῷ 
κτεῖνε δι ἀφραδίας, κοῦρον Ζήϑοιο ἄνακτος, 
ὡς καὶ ἐμοὶ δίχα ϑυμὸς ὀρώρεται ἔνϑα καὶ ἔνϑα, 
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ἠὲ μένω παρὰ παιδὶ καὶ ἔμπεδα πάντα φυλάσσω, 555 

κτῆσιν ἐμὴν, δμωάς τε καὶ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα, 

εὐνήν τ᾽ αἰδομένη πόσιος δήμοιό τε φῆμιν, 

ἢ ἤδη ἄμ’ ἔπωμαι "Ау ὅστις ἄριστος 

ανᾶται ἐνὶ μεγάροισι, πορὼν ἀπερείσια ἕδνα. 

παῖς δ᾽ ἐμὸς ξως μὲν ἔην ἔτι νήπιος ἠδὲ χαλίφρων, 

γήμασϑ᾽ οὔ и εἴα πόσιος κατὰ δῶμα λιποῦσαν᾽ 581 

νῦν δ᾽ ὅτε δὴ μέγας ἐστὶ καὶ ἤβης μέτρον ἱκάνει, 

καὶ δή и ἀρᾶται πάλιν ἐλϑέμεν ἐκ μεγάροιο, 

κτήσιος ἀσχαλόων, τήν οἱ κατέδουσιν ᾿Αχαιοί. 

ἀλλ᾽ ἄγε μοι τὸν ὄνειρον ὑπόχριναι καὶ ἄκουσον. 535 

χῆνές μοι κατὰ οἶκον ἐείκοσι πυρὸν ἔδουσιν 

ἐξ ὕδατος, καί τέ σφιν ἐκένομαι εἰδορόωσα" 

ἐλθὼν δ᾽ ἐξ ὄρεος μέγας αἰετὸς ἀγκυλοχείλης 

πᾶσι κατ αὐχένας ἦξε καὶ ἔκτανεν" οἱ δ᾽ ἐκέχυντο᾽ 

ἀϑρόοι ἐν μεγάροις, ὁ δ᾽ ἐς αἰθέρα δῖαν ἀέρϑη. 540 

αὐτὰρ ἐγὼ κλαῖον καὶ ἐκώκυον ἔν περ ὀνείρῳ, 

ἀμφὶ δ᾽ ἐμ’ ἠγερέϑοντο ἐὐπλοκαμῖδες "Аки, 

οἴκτρ᾽ ὀλοφυρομένην 6 μοι αἰετὸς ἔκτανε χῆνας. 

ἂψ δ᾽ ἐλθὼν кат ἄρ᾽ ξξετ᾽ ἐπὶ προὔχοντι μελάϑρῳ, 

φωνῇ δὲ βροτέῃ κατερήτυε φώνησέν τε, 545 

“ϑάρσει, Ἰκαρίου κούρη τηλεκλειτοῖο" 

οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ ἐσϑλὸν, 0 τοι τετελεσμένον ἔσται. 

χῆνες μὸν μνηστῆρες, ἐγὼ δέ τοι αἰετὸς ὄρνις 

Па πάρος, νῦν αὖτε τεὸς πόσις εἰλήλουϑα, 

ὃς πᾶσι μνηστῆρσιν ἀεικέχ πότμον ἐφήσω." 550 

ὥς ёфат, αὐτὰρ ἐμὲ μελιηδὴς ὕπνος ἀνῆκεν" 

παπτήνασα δὲ χῆνας ἐνὶ μεγάροισι νόησα 

πυρὸν ἐρεπτομένους παρὰ πύελον, ἦχι πάρος ло.“ 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεύς 
„0 γύναι, οὕπως "ἔστιν ὑποκρίνασθαι ὄνειρον 555 
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ἄλλῃ ἀποκλίναντ᾽, ἐπειή δά τοι αὐτὸς Ὀδυσσεὺς 
σεέφραδ᾽ ὅπως τελέεε' μνηστῆρσι δὲ φαίνετ᾽ ὄλεθρος 
πᾶσι μάλ᾽, οὐδέ κέ τις ϑάνατον καὶ κῆρας ФАО. 

"Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 
οοξεῖν᾽, ἤτοι μὲν ὄνειροι ἀμήχανοι ἀκριτόμυϑοι 560 
γίψνοντ᾽, οὐδέ τι πάντα τελείεται ἀνθρώποισιν. 
δοιαὶ γάρ τε πύλαι ἀμενηνῶν εἰσὶν ὀνείρων 
αἴ μὲν γὰρ κεράεσσι τετεύχαται, αἱ δ᾽ ἐλέφαντι" 
τῶν οἵ μέν х ἔλθωσι διὰ πριστοῦ ἐλέφαντος, 
οἵ δ᾽ ἐλεφαίρονται, ἔπε ἀκράαντα φέροντες" 666 
οὗ δὲ διὰ ξεστῶν κεράων ἔλθωσι ϑύραζξε, 
οἵ 6’ ἔτυμα κραίνουσι, βροτῶν ὅτε κέν τις ἴδηται. 
ἀλλ᾽ ἐμοὶ οὐκ ἐντεῦϑεν ὀΐομαι αἰνὸν ὄνειρον 
᾿ἐλϑέμεν" ἢ κ' ἀσπαστὸν ἐμοὶ καὶ παιδὶ γένοιτο. 
ἄλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 510 
ἣδε δὴ ἠὼς εἶσι δυσώνυμος, ἢ и’ Ὀδυσῆος 
οἴχου ἀποσχήσει᾽ νῦν γὰρ καταϑήσω ἄεϑλον, 
τοὺς πελέκεας, τοὺς κεῖνος ἐνὶ μεγάροισιν ἑοῖσιν 
ἵστασχ ἕξείης, δρυόχους ὥς, δώδεκα πάντας" 
στὰς δ᾽ ὅγε πολλὸν ἄνευϑε διαρρίπτασκεν ὀϊστόν. 5715 
νῦν δὲ μνηστήρεσσιν ἄεϑλον τοῦτον ἐφήσω᾽ 
ὃς δέ κε ῥηΐϊτατ᾽ ἐντανύσῃ βιὸν ἐν παλάμῃσιν 
καὶ διοϊστεύσῃ πελέκεων δυοκαίδεκα πάντων, 
τῷ κεν ἅμ᾽ ἑσποίμην, νοσφισσαμένη τόδε δῶμα 
κουρέδιον, μάλα καλὸν, ἐνέπλειον βιότοιο" 580 
τοῦ ποτὲ μεμνήσεσϑαι ὀΐομαι ἔν περ ὀνείφῳ."“ 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεύς 

ο»ὐ γύναι αἰδοίη ΔΜαερτιάδεω Ὀδυσῆος, 
μηκέτι νῦν ἀνάβαλλε δόμοις ἔνι τοῦτον ἄεϑλον᾽ 
πρὶν γάρ τοι πολύμητις ἐλεύσεται ἐνθάδ᾽ Ὀδυσσεὺς, 
πρὶν τούτους τόδε τόξον ἐΐξοον ἀμφαφόωντας — 586 
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νευρήν т ἐντανύσαι διοϊστεῦσαί τε σιδήρου." 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 
ο»ἑἵ κ' ἐθέλοις μοι, ξεῖνε, παρήμενος ἐν μεγάροισιν 
τέρπειν, οὔ κέ μοι ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισι χυϑείη. 590 
ἀλλ' οὐ γάρ πως ἔστιν ἀὕΐὔπνους ἔμμεναι αἰεὶ 
ἀνθρώπους" ἐπὶ γάρ τοι ἑχάστῳ μοῖραν ἔϑηκαν 
ἀϑάνατοι ϑνητοῖσιν ἐπὶ ξείδωρον ἄρουραν. 
ἀλλ ἤτοι μὲν ἐγὼν ὑπερώϊον εἰσαναβᾶσα 
λέξομαι εἰς εὐνὴν, ἢ μοι στονόεσσα τέτυκται, 596 
αἰεὶ δώκρυσ᾽ ἐμοῖσι πεφυρμένη, ἐξ οὗ Ὀδυσσεὺς 
ὥχετ᾽ ἐποψόμενος Κακοΐλιον οὐκ ὀνομαστήν. 
ἔνϑα χε λεξαίμην᾽ σὺ ὃὲ λέξεο τῷδ᾽ ἑνὶ οἴκῳ, 
ἢ χαμάδις στορέσας ἤτοι κατὰ δέμνια Это.“ 

Ὡς εἰποῦσ᾽ ἀνέβαιν᾽ ὑπερώϊα σιγαλόεντα, 600 
ох οἴη, ἅμα τῇγε καὶ ἀμφίπολοι κίον ἄλλαι. 
ἐς δ᾽ ὑπερῷ᾽ ἀναβᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν 
κλαῖεν ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆα, φίλον πόσιν, ὄφρα οἱ ὕπνον 
ἡδὺν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκῶπις Ат. 


ΟΔΥΣΣΕΖΑΣΎΥ. 


Τὰ πρὸ τῆς μνηστηροφονίας. 


Αὐτὰρ ὁ ἐν προδόμῳ εὐνάξετο δῖος Ὀδυσσεύς" 

κὰμ μὲν ἀδέψητον βοέην στόρεσ᾽, αὐτὰρ ὕπερϑεν 
κώεα πόλλ᾽ ὀΐων, τοὺς ἱρεύεσκον ᾿Αχαιοί" 

Εὐρυνόμη δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ χλαῖναν βάλε κοιμηϑέντι. 

ἔνϑ' Ὀδυσεὺς μνηστῆρσι κακὰ φρονέων ἐνὶ ϑυμῷ 5 
κεῖτ ἐγρηγορόων᾽ ταὶ δ᾽ ἐκ μεγάροιο γυναῖκες 
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ἤϊσαν, αἱ μνηστῆρσιν ἐμισγέσκοντο πάρος περ, 
ἀλλήλῃσι γέλω τε καὶ εὐφροσύνην παρέχουσαι. 

τοῦ δ᾽ ὠρίνετο ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσι φίλοισιν" 

πολλὰ δὲ μερμήριξε κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν, 19 
ἠὲ μεταΐξας ϑάνατον τεύξειεν ἑκάστῃ, 

ἢ ἔτ᾽ ἐῷ μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισι μιγῆναι ᾿ 

ὕστατα καὶ πύματα, κραδίη δέ οἵ ἔνδον ὑλάκτει.. 

ὡς δὲ κύων ἀμαλῇσι περὶ σκυλάκεσσι βεβῶσα 

ἄνδρ᾽ ἀγνοιήσασ᾽ ὑλάει μέμονέν τε μάχεσθαι, 15 
ὥς ба τοῦ ἔνδον ὑλάκτει ἀγαιομένου κακὰ ἔργα" 
στῆϑος δὲ πλήξας κραδίην ἠνίπαπε μύϑῳ" 

‚› Τέτλαϑι δὴ, κραδίη καὶ κύντερον ἄλλο ποτ᾽ ἔτλης. 
ἤματι τῷ ὅτε μοι μένος ἄσχετος ἤσϑιε Κύκλωψ 
ἰφϑέμους ἑτάρους" σὺ δ᾽ ἐτόλμας, ὄφρα σε μῆτις 50 
ἐξάγαγ᾽ ἐξ ἄντροιο ὀϊόμενον ϑανέεσθαι.": 

Ὃς ἔφαϊ,, ἐν στήϑεσσι καϑαπτόμενος φίλον ἦτορ" 
τῷ δὲ на? ἐν πείσῃ κραδίη μένε τετληυῖα 
νωλεμέως" ἀτὰρ αὐτὸς ἐλίσσετο ἔνϑα καὶ ἔνϑα. 
ὡς δ᾽ ὅτε γαστέρ᾽ ἀνὴρ πολέος πυρὸς αἰϑομένοιο, 95 
ἐμπλείην κνίσης τε καὶ αἵματος, ἔνϑα καὶ ἔνϑα 
αἰόλλῃ, μάλα д’ ὦκα λιλαίξται ὀπτηϑῆναι, 
ὡς ἄρ᾽ ὅγ᾽ ἔνϑα καὶ ἔνϑα ἑλίσσετο, μερμηρίζων 
ὅππως δὴ μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσει 
μοῦνος ἐὼν πολέσι. σχεδόϑεν δέ οἵ ἦλθεν ᾿ϑήνη 30 
οὐρανόϑεν καταβᾶσα᾽ δέμας δ᾽ ἤϊκτο γυναικί" 
στῆ δ᾽ ἄρ᾽’ ὑπὲρ κεφαλῆς καί μιν πρὸς μῦϑον ἔειπεν" 

„Тёлт αὐν ἐγρήσσεις, πάντων περὶ κάμμορε φω- 

τῶν; 
οἶκος μέν τοι ὅδ᾽ ἐστὶ, γυνὴ δέ τοι ἥδ᾽ ἐνὶ οἴκῳ 
καὶ παῖς, οἷσι πού τις ἐέλδεται ἔμμεναι υἷα." 85 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεύς 
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„у δὴ ταῦτά γε πάντα, ϑεὰ, κατὰ μοῖραν ξειπες" 
ἀλλά τί μοι τόδε ϑυμὸς ἐνὶ φρεσὶ μερμηρίζει., 

бллос δὴ μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσω, 

μοῦνος ἐών οἱ δ᾽ αἷὧν ἀολλέες ἔνδον ἔασιν. 40 
πρὸς δ᾽ ἔτι καὶ τόδε μεῖξον ἐνὶ φρεσὶ μερμηρίξζω- 
εἴπερ γὰρ κτείναιμι Ζιός τε σέϑεν τε ἔκητι, 

πῇ κεν ὑπεκπροφύγοιμι; τά σε φράξεσϑαι ἄνωγα."- 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿ἡϑήνη 
σχέτλιε, καὶ μέν τίς τε χερείονι лёд =’ ἑταίρῳ, 45 
ὅσπερ ϑνητός τ᾽ ἐστὶ καὶ οὐ τόσα μήδεα οἷδεν" 
αὐτὰρ ἐγὼ ϑεός εἰμι, διαμπερὲς ἢ σε φυλάσσω 
ἐν πάντεσσι πόνοις. ἐρέω δέ τοι ἐξαναφανδόν- 
εἴπερ πεντήκοντα λόχοι μερόπων ἀνθρώπων 
νῶϊ! περισταῖεν, κτεῖναι μεμαῶτες "Лог, 50 
καί κεν τῶν ἐλάσαιο βόας καὶ ἴφια μῆλα. 
ἀλλ᾽ ἑλέτω σε καὶ ὕπνος ἀνίη καὶ τὸ φυλάσσειν 
πάννυχον ἐγρήσσοντα: κακῶν δ᾽ ὑποδύσεαι 101.“ 

Ὃς φάτο, καί ῥά οἱ ὕπνον ἐπὶ βλεφάροισιν ἔχευεν, 
αὐτὴ δ᾽ ἂψ ἐς Ὄλυμπον ἀφίκετο δῖα ϑεάων. 55 
εὖτε τὸν ὕπνος ἔμαρπτε, λύων μελεδήματα ϑυμοῦ, 
λυσιμελὴς, ἄλοχος δ᾽ ἄρ᾽ ἐπέγρετο κεδνὰ ἰδυῖα" 
κλαῖς δ᾽ ἄρ᾽ ἐν λέκτροισι καϑεζομένη μαλακοῖσιν. 


αὐτὰρ ἐπεὶ κλαίουσα κορέσσατο ὃν κατὰ ϑυμὸν,.. 

᾿Αρτέμιδι πρώτιστον ἐπεύξατο δῖα γυναικῶν" 60 ᾿ 
»»ρτεμι, πότνα ϑεὰ, ϑύγατερ Διὸς, αἴϑε μοι ἤδη 

ἰὸν ἐνὶ στήϑεσσι βαλοῦσ᾽ ἐκ ϑυμὸν ἔλοιο 

αὐτίκα νῦν, ἢ ἔπειτα и’ ἀναρπάξασα ϑύελλα 

οἴχοιτο προφέρουσα хат ἠερόεντα κέλευϑα, 

ἐν προχοῆῇς 0} βάλοι ἀψορρόου Эхо. 65 

ὡς δ᾽ ὅτε Πανδαρέου κούρας ἀνέλοντο ϑύελλαι" 

τῇσι τοκῆας μὲν φϑῖσαν ϑεοὶ, αἱ δ᾽ ἐλίποντο 

ὀρφαναὶ ἐν μεγάροισι, κόμισσε δὲ δῖ᾽ ᾿ἡφροϑίτη 
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τυρῷ καὶ μέλιτι γλυκερῷ καὶ ἡδέϊ οἴνω". 
Ἤρη δ᾽ αὐτῇσιν περὶ πασέων δῶκε γυναικῶν 10 
εἶδος καὶ πινυτὴν, μῆκος δ᾽ лоб’ [Ἄρτεμις ἁγνὴ, 
ἔργα δ᾽ ᾿4ϑηναίη δέδαε κλυτὰ ἐργάξεσϑαι. 
εὖτ ᾿ἀφροδίτη δῖα προσέστιχε μακρὸν Ὄλυμπον, 
κούρῃς αἰτήσουσα τέλος θαλεροῖο γάμοιο, 
ἐς Аба. τερπικέραυνον --- ὁ γάρ τὶ εὖ οἷδεν ἅπαντα, 15 
μοῖράν т ἀμμορίην τε καταϑνητῶν ἀνθρώπων --- 
τόφρα 983 τὰς κούρας “Ἄρπυιαι ἀνηρείψαντο 
καί 6” ἔδοσαν στυγερῇσιν Ἐρινύσιν ἀμφιπολεύειν" 
ὡς ἐμ’ ἀϊστώσειαν Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες, 
ἠέ и ἐὕπλόκαμος βάλοι Ἄρτεμις, ὄφρ᾽ Ὀδυσῆα 80 
ὀσσομένη καὶ γαῖαν ὕπο στυγερὴν ἀφικοίμην, 
μηδέ τι χείρονος ἀνδρὸς ἐφραίνοιμε νόημα. 
ἀλλὰ τὸ μὲν καὶ ἀνεκτὸν ἔχει κακὸν, ὁππότε κέν τις 
ἥματα μὲν κλαέῃ, πυκινῶς ἀκαχήμενος ἦτορ, 84 
νύχτας δ᾽ ὕπνος ἔχησιν ---- ὁ γάρ т ἐπέλησεν ἁπάντων, 
ἐσθλῶν ἠδὲ κακῶν, ἐπεὶ ἀρ βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψῃ — 
αὐτὰρ 210 καὶ ὀνείρατ᾽ ἐπέσσευεν κακὰ δαίμων. 
τῇδε γὰρ αὖ μοι νυχτὶ παρέδραϑεν εἴχελος αὐτῷ, 
τοῖος ἐὼν οἷος ἦεν ἅμα στρατῷ αὐτὰρ ἐμὸν хо 89 
χαῖρ᾽, ἐπεὶ οὐχ ἐφάμην ὄναρ ἔμμεναι, ἀλλ᾽ ὕπαρ 101. 
Ὡς ёфат, αὐτέκα δὲ χρυσόϑρονος ἤἥλυϑεν Ἠώς. 
τῆς δ᾽ ἄρα κλαιούσης ὅπα σύνϑθετο δῖος Ὀδυσσεύς" 
μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα, δόκησε δέ οἱ κατὰ ϑυμὸν 
ἤδη γιγνώσκουσα παρεστάμεναι κεφαλῆφιν. 
χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ κώεα, τοῖσιν ἐνεῦδεν, 95 
ἐς μέγαρον κατέϑηκεν ἐπὶ ϑρόνου, ἐκ δὲ βοείην 
ϑῆκε ϑύραξε φέρων, Ли δ᾽ εὔξατο χεῖρας ἀνασχών" 
»»Ζεῦ πάτερ, εἴ μ᾽ ἐθέλοντες ἐπὶ τραφερήν τε καὶ 
ΒΗ ὑγρὴν 
ПУЕТ ἐμὴν ἐφ γαῖαν, ἐπεί и’ ἐκακώσατε λίην, 
Ношег! Одуззеа. 21 
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φήμην τίς μοι φάσϑω ἐγειρομένων ἀνδρώπων 100 
ἔνδοϑεν, ἔκτοσθεν δὲ Ζιὸς τέρας ἄλλο φανήτω." 

Ὡς ἔφατ᾽ εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυε μητίετα Ζεὺς, 
αὐτίκα δ᾽ ἐβρόντησεν вл’ αἰγλήεντος Ὀλύμπου, 
ὑψόϑεν ἐκ νεφέων" γήϑησε δὲ δῖος Ὀδυσσεύς. 
φήμην δ᾽ ἐξ οἴκοιο γυνὴ προέηκεν ἀλετρὶς 105 
πλησίον, ἔνϑ᾽ ἄρα οἱ μύλαι εἴατο ποιμένι λαῶν, 
τῇσιν δώδεκα πᾶσαι ἐπερρώοντο γυναῖκες 
ἄλφιτα τεύχουσαι καὶ ἀλείατα, μυελὸν ἀνδρῶν. 
αἱ μὲν ἄφ᾽ ἄλλαι εὗδον, ἐπεὶ κατὰ πυρὸν ἄλεσσαν, 

ἡ δὲ иг οὕπω παύετ᾽, ἀφαυροτάτη δ᾽ ἐτέτυχτο᾽ 110 
й ба μύλην στήσασα ἔπος φάτο, σῆμα ἄνακτι" 

"Ζεῦ πάτερ, ὅστε θεοῖσι καὶ ἀνθρώποισιν ἀνάσσεις, 
ἠ μεγάλ᾽ ἐβρόντησας ал’ οὐρανοῦ ἀστερόεντος, 
οὐδέ ποϑι νέφος ἐστί" τέρας νύ τεῳ τόδε φαίνεις. 
κρῆνον νῦν καὶ ἐμοὶ δειλῇ ἔπος, ὅττι κεν εἴπω 115 
μνηστῆρες поцотду τε καὶ ὕστατον ἤματι τῷδε 
ἐν μεγάροις Ὀδυσῆος ἑλοίατο δαῖτ᾽ ἐρατεινὴν, 
οἵ δή μοι καμάτῳ ϑυμαλγέϊ γούνατ᾽ ἔλυσαν 
ἄλφιτα τευχούσῃ" νῦν ὕστατα δειπνήσειαν."“ 

Ὡς ἄρ᾽ ἔφη, χαῖρεν δὲ κλεηδόνι δῖος Ὀδυσσεὺς 120 
Ζηνός τε βροντῇ φάτο γὰρ τίσασϑαι ἀλείτας. 

Αἱ δ᾽ ἄλλαι δμωαὶ κατὰ δώματα κάλ᾽ Ὀδυσῆος 
ἀγφόμεναι ἀνέκαιον ἐπὶ ἐσχάρῃ ἀκάματον πῦρ. 
Τηλέμαχος δ᾽ εὐνῆϑεν ἀνίστατο, ἰσόϑεος φῶς, 
εἵματα ἑσσάμενος᾽" περὶ δὲ ξίφος ὀξὺ ϑέτ᾽ ὥμῳ. 155 
ποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 
εἴλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος, ἀκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ" 
στῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ’ οὐδὸν ἰὼν, πρὸς δ᾽ Εὐρύκλειαν ἔειπεν 

“Μαῖα φίλη, τὸν ξεῖνον ἐτιμήσασϑ᾽ ἐνὶ οἴκῳ 
εὐνῇ καὶ σίτῳ, ἢ αὕτως κεῖται ἀκηδής ; 130 
ξοιαύτη γὰρ ἐμὴ μήτηρ, πινυτή περ ἐοῦσα᾽ 
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ἐμπλήγδην ἕτερόν γε τέξει μερόπων ἀνθρώπων 
χείρυνα, τὸν δέ т ἀρείον᾽ ἀτιμήσασ᾽ ἀποπέμπει." 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Εὐρύκλεια 
»οὐκ ἄν μιν νῦν, τέκνον, ἀναίτιον αἰτιόφο. 138 
- οἶνον μὲν γὰρ πῖνε καϑήμενος, ὄφρ᾽ ἔϑελ αὐτὸς, 
σίτου δ᾽ οὐχέτ᾽ ἔφη πεινήμεναι᾽ εἴρετο γάρ μιν. 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ κοίτοιο καὶ ὕπνου μιμνήσκοιτο, 
ἡ μὲν δέμν᾽ ἄνωγεν ὑποστορέσαι δμωῇσιν, 
αὐτὰρ бу, ὥς τις πάμπαν ὀϊξυρὸς καὶ ἄποτμος, 140 
οὐχ ἔϑελ᾽ ἐν λέκτροισι καὶ ἐν ῥήγεσσι καϑεύδειν, 
ἀλλ᾽ ἐν ἀδεψήτῳ βοέῃ καὶ κώεσιν οἰῶν 
ἔδραϑ'᾽ ἑνὶ προδόμῳ᾽ χλαῖναν δ᾽ ἐπιέσσαμεν ἡμεῖς." 
Ὡς φάτο, Τηλέμαχος δὲ διὲκ μεγάροιο βεβήκει 
ἔγχος ἔχων, ἅμα τῷγε κύνες πόδας ἀργοὶ ἕποντο. 145 
βῆ δ᾽ ἴμεν εἰς ἀγορὴν μετ ἐὐκνήμιδας ᾿4χαιούς. 
ἡ δ᾽ αὖτε δμωῇσιν ἐκέκλετο δῖα γυναικῶν, 
Εὐρύκλεί, Ὦπος ϑυγάτηρ Πεισηνορίδαο 
»οΑγρεῖϑ᾽. αἵ μὲν δῶμα κορήσατε ποιπνύσασαι: 
ῥάσσατέ τ᾽, ἔν τε ϑρόνοις εὐποιήτοισι τάπητας [50 
βάλλετε πορφυρέους᾽ αἱ δὲ σπόγγοισι τραπέξας 
πάσας ἀμφιμάσασϑε, καϑήρατε δὲ κρητῆρας 
καὶ δέπα ἀμφικύπελλα τετυγμένα᾽ ταὶ δὲ иё ὕδωρ 
ἔρχεσϑε κρήνηνδε, καὶ οἵσετε ϑᾶσσον ἰοῦσαι. 
οὐ γὰρ δὴν μνηστῆρες ἀπέσσονται μεγάροιο, 155 
ἀλλὰ μάλ᾽ ἦρι νέονται, ἐπεὶ καὶ πᾶσιν ἑορτή." 
Ὃς ἔφαϑ᾽, αἱ δ᾽ ἄρα τῆς μάλα μὲν κλύον ἠδ᾽ ё1ё- 
ὕοντο. 
αἱ μὲν ἐείκοσι βῆσαν ἐπὶ κρήνην μελάνυδρον, 
αἱ δ᾽ αὐτοῦ κατὰ δωματ᾽ ἐπισταμένως πονέοντο. 
Ἐς δ᾽ ἦλθον δρηστῆῇρες ᾿ἀχαιῶν. οἱ μὲν ἔπειτα 160 
εὖ καὶ ἐπισταμένως κέασαν ξύλα, ταὶ δὲ γυναῖχες 
ἦλθον ἀπὸ κρήνης" ἐπὶ δέ σφισιν а συβώτης 
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τρεῖς σιάλους κατάγων, οἱ ἔσαν μετὰ πᾶσιν ἄριστοι. 
καὶ τοὺς μέν δ᾽ εἴασε καϑ' ἔρκεα καλὰ νέμεσθαι, 
αὐτὸς 0’ αὖτ' Ὀδυσῆα προσηύδα μειλιχίοισιν 165 

„ЩЕ, ἡ ἄρ τί σε μᾶλλον ᾿Ἵχαιοὶ εἰσορόωσιν, 
ἠέ σ᾽ ἀτιμάξουσι κατὰ μέγαρ᾽, ὡς τὸ πάρος περ;“- 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

δσεύς 
„оф γὰρ δὴ, Εὔμαιε, θεοὶ τισαίατο λώβην, 
ἣν οἵδ᾽ ὑβρίζοντες ἀτάσϑαλα μηχανόωνται 110 
οἴκῳ ἐν ἀλλοτρίῳ, οὐδ᾽ αἰδοῦς μοῖραν оби.“ 

Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 
ἀγχίμολον δέ σφ᾽ ἦλϑε ΜΜελάνϑιος, αἰπόλος αἰγῶν, 
αἷγας ἄγων αἵ πᾶσι μετέπρεπον слою, 
ϑεῖπνον μνηστήρεσσι" δύω δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο νομῆες. 175 
καὶ τὰς μὲν κατέδησεν фл’ αἰϑούσῃ ἐριδούπῳ, 
αὐτὸς δ᾽ αὐτ᾽ Ὀδυσῆα προσηύδα κερτομίοισιν 

‚ей ) ἔτι καὶ νῦν ἐνθάδ᾽ ἀνιήσεις κατὰ δῶμα 
ἀνέρας αἰτίξων, ἀτὰρ οὐκ ἔξεισϑα ϑύραζξε; 
πάντως οὐκέτι νῶϊ διακρινέεσθαι ὀΐω 180 
πρὶν χειρῶν γεύσασϑαι, ἐπεὶ σύ περ οὐ κατὰ κόσμον 
αἰτίζεις" εἰσὶν δὲ καὶ ἄλλαι δαῖτες ᾿Αχαιῶν.“ 

Ἃς φάτο, τὸν δ᾽ οὔτι προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεὺς, 
ἀλλ᾽ ἀκέων κίνησε κάρη, κακὰ βυσσοδομεύων. Ι18ὲ 

Τοῖσι δ᾽ ἐπὶ τρίτος ἦλϑε Φιλοίτιος, ὄρχαμος ἀνδρῶν: 
βοῦν στεῖραν μνηστῆρσιν ἄγων καὶ πίονας αἶγας. 
πορϑμῆες δ᾽ ἄρα τούσγε διήγαγον, οἵτε καὶ ἄλλους 
ἀνθρώπους πέμπουσιν, ὅτις σφέας εἰσαφίκηται. 
καὶ τὰ μὲν εὖ κατέδησεν ол’ αἰϑούσῃ ἐριδούπῳ, 
αὐτὸς δ᾽ сот ἐρέεινε συβώτην ἄγχι παραστάς 190 

„Тб δὴ δδε ξεῖνος νέον εἰλήλουϑε. συβῶτα, 
ἡμέτερον πρὸς δῶμα; τέων δ᾽ ἐξ εὔχετωι εἶναι 
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εἷ"ϑοῶν! ποῦ δέ νύ οἱ γενεὴ καὶ πατρὶς ἄρουρα: 
φ >. ἢ 
δύσμορος, ἢ τε ξοικε δέμας βασιλῆϊ ἄνακτι" 
ἀλλὰ ϑεοὶ δυόωσι πολυπλάγκτους ἀνθρώπους, 196 
ὁππότε καὶ βασιλεῦσιν ἐπικλώσωνται Оби.“ 
Ἦ καὶ δεξιτερῇ δειδίσκετο χειρὶ παραστὰς, 
καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα᾽ 
„Хао, πάτερ ὦ ξεῖνε᾽ γένοιτό τοι ἔς περ ὀπίσσω 
ὄλβος" ἀτὰρ μὲν νῦν γε κακοῖς ἔχξαι πολέεσσιν. 500 
Ζεῦ πάτερ, οὔτις σεῖο ϑεῶν ὀλοώτερος ἄλλος" > 
οὐκ ἐλεαίρεις ἄνδρας, ἐπὴν δὴ γείνεαι αὐτὸς, 
μισγέμεναι κακότητι καὶ ἄλγεσι λευγαλέοισιν. 
ἴδιον, ὡς ἐνόησα, δεδάκρυνται δέ μοι 0005 
μνησαμένῳ Ὀδυσῆος, ἐπεὶ καὶ κεῖνον ὀΐω 305 
τοιάδε λαίφέ ἔχοντα кат ἀνθρώπους ἀλάλησϑαι, 
εἴ που ἔτι ξώει καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο. 
εἰ δ᾽ ἤδη τέϑνηκε καὶ εἶν ᾿4ΐδαο δόμοιδιν, 
ὦ μοι ἔπειτ Ὀδυσῆος ἀμύμονος, ὅς и ἐπὶ βουσὶν 
εἶσ᾽ ἔτε τυτϑὸν ἐόντα Κεφαλλήνων ἐνὶ δήμω 510 
νῦν δ᾽ αἵ μὲν γίγνονται ἀϑέσφατοι, οὐδέ κεν ἄλλως 
ἀνδρί γ᾽ ὑποσταχύοιτο βοῶν γένος εὐρυμετώπων:" 
τὰς δ᾽ ἄλλοι μὲ κέλονται ἀγινέμεναέ σφισιν αὐτοῖς 
ἔδμεναι" οὐδέ τι παιδὸς ἐνὶ μεγάροις ἀλέγουσιν, 
οὐδ᾽ ὄπιδα τρομέουσι ϑεῶν" μεμάασι γὰρ ἤδη 218 
κτήματα δάσσασϑαι δὴν οἰχομένοιο ἄνακτος. 
αὐτὰρ ἐμοὶ τόδε ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσι φίλοιδιν 
πόλλ᾽ ἐπιδινεῖται" μάλα μὲν κακὸν υἷος ἐόντος 
ἄλλων δῆμον ἱκέσϑαι ἰόντ᾽ αὐτῇσι βόεσσιν, 219 
ἄνδρας ἐς ἀλλοδαπούς. τὸ δὲ ῥίγιον, αὖϑι μένοντα 
βουσὶν ἐπ᾽ ἀλλοτρέῃσι καϑήμενον ἄλγεα πάσχειν. 
καί κεν δὴ πάλαι ἄλλον ὑπερμενέων βασιλήων 
ἐξικόμην φεύγων, ἐπεὶ οὐκέτ᾽ ἀνεκτὰ πέλονται" 
ἀλλ᾽ ἔτι τὸν δύστηνον ὀΐομαι, εἶ ποϑεν ἐλθὼν. 


826 ΟΖΦΥΣΣΕΙΑ͂ΣΎΥο. 


ἀνδρῶν μνηστήρων σκέδασιν κατὰ δώματα 95.“ 238 ὦ 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 
σεύς 

βουκόλ᾽, ἐπεὶ οὔτε κακῷ οὔτ᾽ ἄφρονι φωτὶ ἔοικας, 
γιγνώσκω δὲ καὶ αὐτὸς 0 τοι πινυτὴ φρένας ἵκει, 
τοὔνεκά τοι ἐρέω καὶ ἐπὶ μέγαν ὄρκον ὀμοῦμαι" 
ἴστω νῦν Ζευς πρῶτα ϑεῶν ξενίη τε τράπεξιλἩ 530 
ἱστίη τ᾽ Ὀδυσῆος ἀμύμονος, ἣν ἀφικάνω, 
ἡ σέϑεν ἐνθάδ᾽ ἐόντος ἐλεύσεται οἴκαδ᾽ Ὀδυσσεύς" 
σοῖσιν δ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἐπόψεαι, αἵ к’ ἐθέλῃσϑα, 
κτεινομένους μνηστῆρας, οἵ ἐνθάδε κοιρανέουσιν."" 

Τὸν δ᾽ αὗτε προσέειπε βοῶν ἐπιβουκόλος ἀνήρ 
„оф γὰρ τοῦτο, ξεῖνε, ἔπος τελέσειε Κρονίων. 5386 
γνοίης χὶ οἴη ἐμὴ δύναμις καὶ χεῖρες ἕἔπονται."- 

Ὡς δ᾽ αὔτως Εὔμαιος ἐπεύξατο πᾶσι θεοῖσιν 
νοστῆσαι Ὀδυσῆα πολύφρονα ὅνδε δόμονδε. 

Ὡς οἵ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 440 
μνηστῆρες δ᾽ ἄρα Τηλεμάχῳ ϑάνατόν τε μόρον τε 
ἤρτυον- αὐτὰρ ὁ τοῖσιν ἀριστερὸς ἤλυϑεν ὄρνις, 
αἰετὸς ὑψιπέτης, ἔχε δὲ τρήρωνα πέλειαν. 
τοῖσιν δ᾽ ᾿δμφίνομος ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 

„© φίλοι, οὐχ ἡμῖν συνϑεύσεται ἥδε γε βουλὴ, 245 
Τηλεμάχοιο φόνος" ἀλλὰ μνησώμεϑα доитос.“ 

Ὡς ἔφατ᾽ ᾿ἀμφίνομος, τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦϑος. 
ἐλθόντες δ᾽ ἐς δώματ᾽ Ὀδυσσῆος ϑείοιο 
χλαίνας μὲν κατέθεντο κατὰ κλισμούς τε ϑρόνους τε, 
οἵ δ᾽ ἱέρευον 065 μεγάλους καὶ πίονας αἷγας, 350 
гоу δὲ σύας σιάλους καὶ βοῦν ἀγελαίην" 
σπλάγχνα δ᾽ ἄρ᾽ ὀπτήσαντες ἐνώμων, ἐν δέ τε οἶνον 
κρητῆρσιν κερόωντο" κύπελλα δὲ νεῖμε συβώτης. 
σῖτον δέ σφ᾽ ἐπένειμε Φιλοίτιος, ὄρχαμος ἀνδρῶν, 
καλοῖς ἐν κανέοισιν, ἐῳωνοχόει δὲ Μελανϑεύς. = 355 
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οἵ δ᾽ ἐπὶ ὀνείαϑ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 

Τηλέμαχος δ᾽ Ὀδυσῆα καϑίδρυε, κέρδεα νωμῶν, 
ἐντὸς ἐὐσταϑέος μεγάρου, παρὰ λάϊνον οὐδὸν, 
δίφρον ἀεικέλιον καταϑεὶς ὀλίγην τε τράπεξαν᾽ 
σεὰρ δ᾽ ἐτίϑει σπλάγχνων μοίρας, ἐν δ᾽ οἷνον ἔχευεν 
ἐν δέπαϊ χρυσέῳ, καί μιν πρὸς μῦϑον ἔειπεν" 4261 

»Ενταυϑοῖ νῦν ἦσο μετ᾽ ἀνδράσιν οἰνοποτάξων᾽ 
κερτομίας δέ τοι αὐτὸς ἐγὼ καὶ χεῖρας ἀφέξω 
πάντων μνηστήρων, ἐπεὶ οὕτοι δήμιός ἐστιν 
οἶκος δδ᾽, ἀλλ Ὀδυσῆος, ἐμοὶ δ᾽ ἐκτήσατο κεῖνος. 266 
ὑμεῖς δὲ, μνηστῆρες, ἐπίσχετε θυμὸν ἐνιπῆς 
καὶ χειρῶν, ἵνα μή τις ἔρις καὶ νεῖκος ὄρηται."" 

Ὃς ἔφαϑ', οἵ δ᾽ ἄρα πάντες ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες 
Τηλέμαχον ϑαύμαξον, ὃ ϑαρσαλέως ἀγόρευεν. 
τοῖσιν δ᾽ ᾿ἀντίνοος μετέφη, Εὐπεέϑεος υἱός, 276 

‚Кой χαλεπόν περ ἐόντα δεχώμεϑα μῦϑον, "Ауоио, 
Τηλεμάχου": μάλα δ᾽ ἡμὶν ἀπειλήσας ἀγορεύει. 
οὐ γὰρ Ζεὺς εἴασε Κρονίων᾽ τῷ κέ μιν ἤδη 
παύσαμεν ἐν μεγάροισι, λιγύν περ ἐόντ᾽ ἀγορητήν."" 

Ὡς ἔφατ᾽ ᾿Αντίνοος᾽ ὁ δ᾽ ἄρ᾽ οὐκ ἐμπάξετο μύϑων. 
κήρυκες δ᾽ ἀνὰ ἄστυ ϑεῶν ἱερὴν ἑκατόμβην 276 
ἦγον τοὶ δ᾽ ἀγέροντο καρηκομόωντες ᾽Αχαιοὶ 
ἄλσος ὕπο σκιερὸν ἑκατηβόλου ᾿“πόλλωνος. 

Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ὥπτησαν κρέ᾽ ὑπέρτερα καὶ ἐρύσαντο, 
μοέρας δασσάμενοι δαίνυντ ἐρικυδέα δαῖτα" 280 
πὰρ δ᾽ ὥρ᾽ Ὀδυσσῆϊ μοῖραν ϑέσαν οἵ πονέοντο 
ἴσην, ὡς αὐτοί περ ἐλάγχανον" ὡς γὰρ ἀνώγει 
Τηλέμαχος, φίλος υἱὸς Ὀδυσσῆος ϑείοιο. 

Μενηστῆρας δ᾽ οὐ πάμπαν ἀγήνορας εἴα '4ϑήνη 
λώβης ἴσχεσϑαι ϑυμαλγέος, ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον 285 
δύη ἄχος κραδίην Δαερτιάδην Ὀδυσὴα. 
ἦν δέ τις ἐν μνηστῆρσιν ἀνὴρ ἀϑεμίστια εἰδὼς, 


328 ОДТ;;ЕТА$ Т. 


м 3 


Κτήσιππος δ᾽ ὄνομ᾽ ἔσκε, Σάμῃ δ᾽ ἐνὶ οἰκία уе. 
ὃς δή τοι κτεάτεσσι пело ос ϑεσπεσίοισιν 
μνάσκετ Ὀδυσσῆος δὴν οἰχομένοιο δάμαρτα. 290 
0$ ῥα τότε μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισι μετηύδα 
ο»Κέκλυτέ μευ, μνηστῆρες ἀγήνορες. ὄφρα τι εἴπω" 
μοῖραν μὲν δὴ ξεῖνος ἔχει πάλαι, ὡς ἐπέοικεν, 
ἴσην" οὐ γὰρ καλὸν ἀτέμβειν οὐδὲ δίκαιον 
ξείνους Τηλεμάχου, 06 κεν τάδε δώμαϑ᾽ ἵκηται. 295 
ἀλλ᾿ ἄγε οἵ καὶ ἐγὼ δῶ ξείνιον, ὄφρα καὶ αὐτὸς 
7} λοετροχόῳ δώῃ γέρας ἠέ τῷ ἄλλῳ 
ὁμώων, οἵ κατὰ δώματ᾽ Ὀδυσσῆος ϑείοιο."““ 
Ὡς εἰπὼν ἔρριψε βοὸς πόδα γειρὶ παχείῃ» 
κείμενον ἐκ κανέοιο λαβών" ὁ δ᾽ ἀλεύατ᾽ Ὀδυσσεὺς 
ἦκα παρακλίνας κεφαλὴν, μείδησε δὲ θυμῷ 801 
Σαρδάνιον μάλα τοῖον" ὁ δ᾽ εὔδμητον βάλε τοῖχον. 
Κτήσιππον δ᾽ ἄρα Τηλέμαχος ἠνίπαπε μύϑῳ. 
οΚτήσιπη᾽, ἦ μάλα τοι τόδε κέρδιον ἔπλετο ϑυμῷ" 
οὐκ ἔβαλες τὸν ξεῖνον᾽ ἀλεύατο γὰρ βέλος αὐτός. 305 
ἢ γάρ κέν σε μέσον βάλον ἔγχεϊ ὀξυόεντι, 
καί κέ τοι ἀντὶ γάμοιο πατὴρ τάφον ἀμφεπονεῖτο 
ἐνθάδε. τῷ μή τίς μοι ἀεικείας ἐνὶ οἴκῳ 
фито? ἤδη γὰρ νοέω καὶ ода ἕκαστα, 
ἐσϑλά τε καὶ τὰ χέρηα" πάρος δ᾽ ἔτι νήπιος Ча. 310 
ἀλλ᾽ ἔμπης τάδε μὲν καὶ τετλάμεν εἰσορόωντες, 
μήλων σφαξυμένων οἴνοιό τὲ πινομένοιο 
καὶ σίτου" χαλεπὸν γὰρ ἐρυκακέειν ἕνα πολλούς. 
ἀλλ᾽ ἄγε μηκέτι μοι κακὰ ῥέξετε δυσμενέοντες" 
εἰ δ᾽ ἤδη μ᾽ αὐτὸν κτεῖναι μενεαίνετε χαλκῷ, 815 
καί хё τὸ βουλοίμην, καί κὲν πολὺ κέρδιον εἴῃ 
τεϑνάμεν ἢ τάδε У ау ἀεικέα ἔργ᾽ ὁράασϑαι, 
ξείνους τε στυφελιξομένους δμωάς τε γυναῖχαρς 
θυστάζοντας ἀεικελέως κατὰ δώματα хай.“ 
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Ὡς ἔφαϑ', οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ" 
ὀψὲ δὲ. δὴ μετέειπε Ζαμαστορίδης ᾿Δγέλαος 321 

„© φίλοι, οὐκ ἂν δή τις ἐπὶ ῥηϑέντι δικαίῳ 
ἀντιβίοις ἐπέεσσι καθαπτόμενος χαλεπαίνοι" 
μήτε τι τὸν ξεῖνον στυφελίέξετε μήτε τιν᾽ ἄλλον 
δμώων, οἵ κατὰ δώματ᾽ Ὀδυσσῆος ϑείοιο. 395 
Τηλεμάχῳ δέ κε μῦϑον ἐγὼ καὶ μητέρι φαίην 
ἥπιον, εἴ σφωῖν κραδίῃ ἅδοι ἀμφοτέροιιν, 
ὄφρα μὲν ὑμῖν ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσιν ἐώλπει 
νοστήσειν Ὀδυσῇα πολύφρονα ὄνδε δόμονδε, 
τόφρ᾽ οὔτις νέμεσις μενέμεν τ ἦν ἰσχέμεναί τε 330 
μνηστῆρας κατὰ δώματ᾽, ἐπεὶ τόδε κέρδιον ἦεν, 
εἰ νόστησ᾽ Ὀδυσεὺς καὶ ὑπότροπος ἵκετο δῶμα᾽ 
νῦν δ᾽ ἤδη τόδε δῆλον, бт οὐκέτι νόστιμός ἐστιν. 
ἀλλ᾽ ἄγε, σῇ τάδε μητρὶ παρεξόμενος κατάλεξον, 
γήμασϑ᾽ ὅστις ἄριστος ἀνὴρ καὶ πλεῖστα πόρῃσιν, 
ὄφρα σὺ μὲν χαίρων πατρώϊα πάντα νέμηαι, 886 
ἔσϑων καὶ πένων, ἡ δ᾽ ἄλλου δῶμα хо.“ 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
οοὐ μὰ Ζῆν᾽, ᾿Δ4γέλαεξ, καὶ ἄλγεα πατρὸς ἐμοῖο, 
ὅς που τῆλ Ἰθάκης ἢ ἔφϑιται ἢ ἀλάληται, 840 
οὔτι διατρίβω μητρὸς γάμον, ἀλλὰ κελεύω 
γήμασϑ᾽ ᾧ х’ ἐθέλῃ, ποτὶ δ᾽ ἄσπετα δῶρὰ δίδωμι. 
αἐδέομαι δ᾽ ἀέκουσαν ἀπὸ μεγάροιο δέεσθαι 
и ἀναγκαίῳ" μὴ τοῦτο ϑεὸς τελέσειεν."“ 

Ὃς φάτο Τηλέμαχος" μνηστῆρσι δὲ Παλλὰς ᾿4ϑήνη 
ἄσβεστον γέλω ὦρσε, παρέπλαγξεν δὲ уоцие. 546 
οἱ δ᾽ ἤδη γναϑμοῖσι γελοίων ἀλλοτρίοισιν, 
αἱμοφόρυκτα δὲ δὴ κρέα ἤσϑιον᾽ 000: δ᾽ ἄρα σφέων 
δακρυόφιν πίμπλαντο, γόον δ᾽ ὠΐετο ϑυμός. 
τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Θεοκλύμενος θεοειδής 850 

..4 δειλοὶ, τί κακὸν τόδε πάσχετε; νυκτὶ μὲν ὑμέων 
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εἰλύαται κεφαλειί τε πρόσωπά τε νέρϑε τε γοῦνα. 

οἰμωγὴ δὲ δέδηε, δεδάκρυνται δὲ παρειαὶ, 

αἵματι δ᾽ ἐρράδαται τοῖχοι καλαί τε μεσόδμαι" 

εἰδώλων δὲ πλέον πρόϑυρον, πλείη δὲ καὶ αὐλὴ, 355 

ἱεμένων Ἔρεβόσδε ὑπὸ ξόφον᾽ ἠέλιος δὲ 

οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, κακὴ δ᾽ ἐπιδέδρομεν ἀχλύς."- 
Ὃς ἔφαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπ᾿ αὐτῷ ἡδὺ γέλασσαν. 

τοῖσιν δ᾽ Εὐρύμαχος, Πολύβου παῖς, ἦρχ᾽ ἀγορεύειν" 
»»“φραίνει ξεῖνος νέον ἄλλοϑεν εἰληλουϑώς. 860 

ἀλλά μιν αἷψα, νέοι, δόμου ἐχπέμψασϑε ϑύραξε 

εἰς ἀγορὴν ἔρχεσθαι, ἐπεὶ τάδε νυκτὶ ἐΐσκει."“ 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Θεοκλύμενος ϑεοειδής 

ἡ Εὐρύμαχ,, οὔτε σ᾽ ἄνωγα ἐμοὶ πομπῆας ὀπάξειν" 

εἰσί μοι ὀφϑαλμοί τε καὶ οὔατα καὶ πόδες ἄμφω 365 

καὶ νόος ἐν στήϑεσσι τετυγμένος οὐδὲν ἀεικής. 

τοῖς ἔξειμι ϑύραξε, ἐπεὶ νοέω κακὸν ὕμμιν 

ἐρχόμενον, τό κεν οὔτις ὑπεκφύγοι οὐδ᾽ ἀλέαιτο 

μνηστήρων, οἵ δῶμα кат ἀντιϑέου Ὀδυσῆος 

ἀνέρας ὑβροίξοντες ἀτάσϑαλα μηχανάασϑε."“ 870 
Ὡς εἰπὼν ἐξῆλϑε δόμων εὐναιεταόντων, 

ἵκετο δ᾽ ἐς Πείραιον, ὅ μιν πρόφρων ὑπέδεκτο. 

μνηστῆρες δ᾽ ἄρα πάντες ἐς ἀλλήλους ὁρόωντες 

Τηλέμαχον ἐρέϑιξον, ἐπὶ ξείνοις γελόωντες" 

ὧδε δέ τις εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων 375 
» Τηλέμαχ οὔτις σεῖο κακοξεινώτερος ἄλλος" 

οἷον μέν τινα τοῦτον ἔχεις ἐπίμαστον ἀλήτην, 

σίτου καὶ οἴνου κεχρημένον, οὐδέ ть ἔργων 

ἔμπαιον οὐδὲ βίης, ἀλλ᾿: αὔτως ἄχϑος ἀρούρης. 

ἄλλος δ᾽ αὖτέ τις οὗτος ἀνέστη μαντεύεσθαι. 380 

ἀλλ᾽ εἶ μοί τι πίϑοιο, то κεν πολὺ κέρδιον εἴη" 

τοὺς ξείνους ἐν νηὶ πολυκληΐῖδι βαλόντες 

ἐς Σικελοὺς πέμψωμεν, ὅϑεν κέ τοι ἄξιον «Афон. 
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Ὡς ἔφασαν μνηστῆρες ὁ δ᾽ οὐκ ἐμπάξετο μύϑων, 
ἀλλ ἀκέων πατέρα προσεδέρκετο, δέψμενος αἰεὶ, 385 
ὁππότε δὴ μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσει. 

Ἢ δὲ хат ἄντηστιν ϑεμένη περικαλλέα δίφρον 
κούρη Ἰκαρίοιο, περίφρων Πηνελόπεια, 
ὠνδρῶν ἐν μεγάροισιν ἑκάστου μῦϑον ἄκουεν. 
δεῖπνον μὲν γὰρ τοίγε γελοίωντες τετύκοντο 890 
ἡδύ τε καὶ μενοεικὲς, ἐπεὶ μάλα πόλλ᾽ ἱέρευσαν᾽ 
δόρπου δ᾽ οὐκ ἄν πως ἀχαρίστερον ἄλλο γένοιτο, 
οἷον δὴ τάχ᾽ ἔμελλε ϑεὰ καὶ καρτερὸς ἀνὴρ 
ϑησέμεναι" πρότεροι γὰρ ἀεικέα μηχανόωντο. 


ОЛУХХЕТАХ 9. 


Тоёо т θέσις. 


Τὴ δ᾽ ἀρ᾽ ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη, 
κούρῃ Ἰκαρίοιο, περίφρονι Πηνελοπείῃ, 

τόξον μνηστήρεσσι ϑέμεν πολιόν тё σίδηρον 

ἐν μεγάροις Ὀδυσῆος, ἀέϑλια καὶ φόνου ἀρχήν. 
κλίμακα δ᾽ ὑψηλὴν προσεβήσετο οἷο δόμοιο, 5 
εἴλετο δὲ хдд” εὐκαμπέα χειρὶ παχείῃ 

καλὴν χαλκείην᾽ κώπη δ᾽ ἐλέφαντος ἐπῆεν. 

ВП δ᾽ ἴμεναι ϑάλαμόνδε σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν 
ἔσχατον" ἔνϑα δέ οἷ κειμήλια κεῖτο ἄνακτος, 

χαλκός ТЕ χρυσός τε πολύχμητός τε σίδηρος. ι0 
ἔνϑα δὲ τόξον κεῖτο παλίντονον ἠδὲ φαρέτρη 
ἑοδόκος, πολλοὶ δ᾽ ἔνεσαν στονόεντες ὀϊστοὶ, 

δῶρα τά οἱ ξεῖνος Μακεδαίμονι δῶκε τυχήσας 
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Ἴφιτος Εὐρυτίδης, ἐπιείκελος ἀϑανατοιδιν. 

τὼ δ᾽ ἐν Μεσσήνῃ ξυμβλήτην ἀλλήλοιιν 15 
οἴκῳ ἐν Ὀρσιλόχοιο δαΐφρονος. ἤτοι Ὀδυσσεὺς 

7498 μετὰ χρεῖος, τό ῥά οἱ πᾶς δῆμος ὄφελλεν᾽ 

μῆλα γὰρ ἐξ Ἰθάκης Μεσσήνιοι ἄνδρες ἄειραν 

νηυσὶ πολυκλήϊσι τριηκόσι᾽ ἠδὲ νομῆας. 

τῶν ἕνεχ᾽ ἐξεσέην πολλὴν ὁδὸν ἦλϑεν Ὀδυσσεὺς 20 
παιδνὸς ἐών" πρὸ γὰρ ἧκε πατὴρ ἄλλοι τε γέροντες. 
Ἴφιτος αὖθ᾽ ἵππους διξήμενος, αἵ οἱ ὄλοντο 

δώδεκα ϑήλειαι, ὑπὸ δ᾽ ἡμίονοι ταλαεργοί: 

αἱ δή οἵ καὶ ἔπειτα φόνος καὶ μοῖρα γένοντο, 

ἐπειδὴ Διὸς υἱὸν ἀφίκετο καρτερόϑυμον, 25 
φῶϑ' Ἡρακλῆα, μεγάλων ἐπιίστορα ἔργων, 

ὅς μὲν ξεῖνον ἐόντα κατέκτανεν 6 ἐνὶ οἴκῳ 

σχέτλιος, οὐδὲ ϑεῶν оли» ἡδέσατ᾽ οὐδὲ τραπεξαν, 
τὴν δή οἱ παρέϑηκεν" ἔπειτα δὲ πέφνε καὶ αὐτὸν, 
ἵππους δ᾽ αὐτὸς ἔχε κρατερώνυχας ἐν μεγάροισιν. 80 
τὰς ἐρέων Ὀδυσῆϊ συνήντετο, δῶκε δὲ τόξον, 

τὸ πρὶν μέν ῥ᾽ ἐφόρει μέγας Εὔρυτος, αὐτὰρ ὁ παιδὶ 
κάλλιπ᾿ ἀποϑνήσκων ἐν δώμασιν ὑψηλοῖσιν. 

τῷ δ᾽ Ὀδυσεὺς ξίφος ὀξὺ καὶ ἄλκιμον ἔγχος ἔδωκεν, 
ἀρχὴν ξεινοσύνης προσκηδέος᾽ οὐδὲ τραπέξῃ 35. 
γνώτην ἀλλήλων πρὶν γὰρ 405 υἱὸς ἔπεφνεν. 
Ἴφιτον Εὐρυτίδην, ἐπιείκελον ἀϑανάτοισιν, 

ὃς οἵ τόξον ἔδωκε. τὸ δ᾽ οὔποτε δῖος Ὀδυσσεὺς 
ἐρχόμενος πόλεμόνδε μελαινάων ἐπὶ νηῶν 

ἡρεῖτ᾽, ἀλλ αὐτοῦ μνῆμα ξείνοιο φίλοιο 40 ^ 
κέσκετ᾽ ἐνὶ μεγάροισι, φόάρει δέ μιν ἧς ἐπὶ γαίης. 

Ἢ δ᾽ ὅτε δὴ ϑάλαμον τὸν ἀφέκετο δῖα γυναικῶν 
οὐδόν τε δρύϊνον προσεβήσετο, τόν ποτε τέκτων 
ξέσσεν ἐπισταμένως καὶ ἐπὶ στάϑμην ἴϑυνεν, 
ἐν δὲ σταϑμοὺς ἄρσε, ϑύρας δ᾽ ἐπέϑηκε φαεινὰς, 45 
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αὐτίκ ἄρ ПУ ἱμάντα ϑοῶς ἀπέλυσε κορώνης, 

ἐν 6} κληΐδ᾽ ἧκε, ϑυρέων δ᾽ ἀνέκοπτεν ὀχῆας 

ἄντα τιτυσκομένη᾽ τὰ δ᾽ ἀνέβραχεν ἠῦτε ταῦρος 

βοσκόμενος λειμῶνι" τόδ᾽ ἔβραχε καλὰ ϑύρετρα 

πληγέντα κληῖδι, πετάσϑησαν δέ οἵ ὦκα. 50 

ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἐφ᾽ ὑψηλῆς σανίδος ВП’ ἔνϑα δὲ χηλοὶ 

ἔστασαν, ἐν δ᾽ ἄρα τῇσι ϑυώδεα εἴματ᾽ ἔκειτο. ° 

ἔνϑεν ὀρεξαμένη ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο τόξον 

αὐτῷ γωρυτώῶ, 05 οἱ περίκειτο φαεινοός. 

ἕξομένη δὲ κατ αὖϑι, φίλοις ἐπὶ γούνασι ϑεῖσα, 55 

κλαῖε μάλα λιγέως, ἐκ δ᾽ ἤρεε τόξον ἄνακτος. 

ἡ δ᾽ ἐπεὶ οὖν τάρφϑη πολυδακρύτοιο γόοιο, 

βῆ ῥ᾽ ἴμεναι μέγαρόνδε μετὰ μνηστῆρας ἀγαυοὺς 

τόξον ἔχουσ᾽ ἐν χειρὶ παλίντονον ἠδὲ φαρέτρην 

ἑοδόκον᾽" πολλοὶ δ᾽ ἔνεσαν στονόεντες ὀϊστοί. 60 

τῇ δ᾽ ἄρ᾽ ви ἀμφίπολοι φέφον ὄγκιον, ἔνϑα σίδηρος 

κεῖτο πολὺς καὶ χαλκὸς, ἀέϑλια τοῖο ἄνακτος. 

ἡ δ᾽ ὅτε δὴ μνηστῆρας ἀφίκετο δῖα γυναικῶν, 

στῇ ба παρὰ σταϑμὸν τέγεος πύκα ποιητοῖο, 

ἄντα παρειάων σχομένη λιπαρὰ κρήδεμνα. 66 

[ἀμφίπολος δ᾽ ἄρα οἱ κεδνὴ ἑκάτερϑε παρέστη.) 

αὐτίκα δὲ μνηστῆρσι μετηύδα καὶ φάτο μῦϑον᾽ 
»ἸΚέκλυτέ μευ, μνηστῆρες ἀγήνορες, οἵ τόδε δῶμα 

ἐχραάετ᾽ ἐσϑιέμεν καὶ πινέμεν ἐμμενὲς αἰεὶ 

ἀνδρὸς ἀποιχομένοιο πολὺν χρόνον οὐδέ τιν᾽ ἄλλην 

μύϑου ποιήσασϑαι ἐπισχεσίην ἐδύνασϑε, 71 

ἀλλ᾽ ἐμὲ ἱέμενοι γῆμαι ϑέσϑαι τε γυναῖκα. 

ἀλλ ἄγετε, μνηστῆρες, ἐπεὶ τόδε φαίνετ᾽ ἄεϑλον. 

ϑήσω γὰρ μέγα τόξον Ὀδυσσῆος ϑείοιο᾽ 

ὃς δέ κε ῥηϊτατ᾽ ἐντανύσῃ βιὸν ἐν παλάμῃσιν 19 

καὶ διοϊστεύσῃ πελέκεων δυοκαίδεκα πάντων, 

τῷ κεν ἅμ᾽ ἑσποίμην, νοσφισσαμένη τόδε δῶμα 
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κουρέδιον, μάλα καλὸν, ἐνίπλειον βιότοιο, 
τοῦ ποτὲ μεμνήσεσϑαι ὀΐομαι ἔν περ ὀνείρῳ." 

Ὡς φάτο, καί ῥ᾽ Εὕμαιον ἀνώγει, δῖον ὑφορβὸν, 80 
τόξον μνηστήρεσσι ϑέμεν πολιὸν τε σίδηρον. 
δακρύσας δ᾽ Εὔμαιος ἐδέξατο καὶ κατέϑηκεν᾽" 
κλαῖε δὲ βουκόλος ἄλλοϑ᾽, ἐπεὶ ἴδὲ τόξον ἄνακτος. 
Ἀντίνοος δ᾽ ἐνένιπεν ἔπος т ἔφατ᾽ ἔκ т ὀνόμαξεν" 

οΝήπιοι ἀγροιῶται, ἐφημόρια φρονέοντες, 85 
ἃ δειλὼ, τί νυ δάκρυ хате Ветоу ἠδὲ γυναικὶ 
ϑυμὸν ἐνὶ στήϑεσσιν ὀρίνετον; ἧτε καὶ ἄλλως 
κεῖται ἐν ἄλγεσι ϑυμὸς, ἐπεὶ φίλον ὥλεσ᾽ ἀκοίτην. 
ἀλλ᾿ ἀκέων δαίνυσϑε καϑήμενοι, ἠὲ ϑύραξε 
κλαέετον ἐξελθόντε, хот αὐτόϑε τόξα λιπόντε, 90 
μνηστήρεσσιν ἄεϑλον ἀάατον᾽ οὐ γὰρ ὀΐω 
ῥηϊδίως τόδε τόξον ἐΐξοον ἐντανύεσθϑαι. 
οὐ γάρ τις μέτα τοῖος ἀνὴρ ἐν τοίσδεσι πᾶσιν 
οἷος Ὀδυσσεὺς ἔσκεν" ἐγὼ δέ μιν αὐτὸς ὄπωπα — 
καὶ γὰρ μνήμων εἰμί — πάϊς δ᾽ ἔτι νήπιος па.“ 95 

Ὡς φάτο, τῷ δ᾽ ἄρα ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσιν ἐώλπει 
νευρὴν ἐντανύσειν διοϊστεύσειν τε σιδήρου. 
ἤτοι ὀϊστοῦ γε πρῶτος γεύσεσϑαι ἔμελλεν 
ἐκ χειρῶν Ὀδυσῆος ἀμύμονος, ὃν τότ᾽ ἀτέμα 
ἥμενος ἐν μεγάροις, ἐπὶ δ᾽ ὥρνυε πάντας ἑταίρους. 
τοῖσι δὲ καὶ μετέειφ᾽ ἱερὴ 85 Τηλεμάχοιο 101 

„2 πόποι, ἦ μάλα με Ζεὺς ἄφρονα ϑῆκε Κρονίων" 
μήτηρ μέν μοί φησι φίλη, πινυτή περ ἐοῦσα, 
ἄλλῳ ἅμ᾽ ἔψεσϑαι νοσφισσαμένη τόδε δῶμα᾽ 
αὐτὰρ ἐγὼ γελόω καὶ τέρπομαι ἄφρονι ϑυμῷς. — 105 
ἀλλ᾽ ἄγετε, μνηστῆρες, ἐπεὶ τόδε φαίνετ᾽ ἄεϑλον, 
οἴη νῦν οὐκ ἔστι γυνὴ хат ᾿4χαιῖΐδα γαῖαν, 
οὔτε Πύλου ἱερῆς οὔτ᾽ Ἄργεος οὔτε Μυκήνης" 
[οὔτ᾽ αὐτῆς Ἰθάκης οὔτ᾽ ἠπείροιο μελαίνης 
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καὶ д’ αὐτοὶ τόδε γ᾽ ἴστε" τί иг χρὴ μητέρος αἵνου; 
ἀλλ᾽ ἄγε μὴ μύνῃσι παρέλκετε μηδ᾽ ἔτι τόξου а 
δηρὸν ἀποτρωπᾶσϑε τανυστύος, ὄφρα ἴδωμεν. 

«αἱ δέ κεν αὐτὸς ἐγὼ τοῦ τόξου πειρησαίμην᾽ 

εἰ δέ κεν ἐντανύσω διοϊστεύσω τε σιδήρου, 

οὔ κέ μοι ἀχνυμένῳ τάδε δώματα πότνια μήτηρ 115 
λείποι ἅμ᾽ ἄλλῳ ἰοῦσ᾽, от ἐγὼ κατόπισϑε λιποίμην 
οἷός τ᾽ ἤδη πατρὸς ἀέϑλια на ἀνελέσϑαι."“- 

Ἦ καὶ ал’ ὥμοιιν χλαῖναν ϑέτο φοινικόεσσαν 
ὀρϑὸς ἀναΐξας, ἀπὸ δὲ ξίφος ὀξὺ ϑέτ᾽ ὥμων. 
πρῶτον μὲν πελέκεας στῆσεν, διὰ τάφρον ὀρύξας 120 
πᾶσι μίαν μακρὴν, καὶ ἐπὶ στάϑμην ἔϑυνεν, 
ἀμφὶ δὲ γαῖαν ἔναξε" τάφος δ᾽ ξλε πάντας ἰδόντας, 
ὡς εὐκόσμως στῆσε᾽ πάρος δ᾽ οὐ πώποτ᾽ ὀπώπει. 
στὴ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾿ οὐδὸν ἰὼν καὶ τόξου πειρήτιξεν. 
τρὶς μέν μιν πελέμιξεν ἐρύσδσεσϑαι μενεαίνων, 1535 
τρὶς δὲ μεϑῆκε βίης, ἐπιελπόμενος τόγε ϑυμῷ, 
νευρὴν ἐντανύσειν διοϊστεύσειν τε σιδήρου. 
καί νύ κε δή ῥ᾽ ἐτάνυσσε βίῃ τὸ τέταρτον ἀνέλκων, 
ἀλλ Ὀδυσεὺς ἀνένευε καὶ ἔσχεϑεν ἱέμενόν περ. 
τοῖς δ᾽ αὖτις μετέειφ᾽ ἱερὴ ὃς Τηλεμάχοιο 130 

„© πόποι, ἢ καὶ ἔπειτα κακός τ᾽ ἔσομαι καὶ ἄκικυς, 
ἠὲ νεώτερός εἰμι καὶ οὕπω χερσὶ πέποιθα 
ἄνδρ᾽ ἀπαμύνασϑαι, ὅτε τις πρότερος χαλεπήνῃ. 
ἀλλ᾽ бу’, οἵπερ ἐμεῖο βίῃ πφροφερέστεροί ἐστε, 
τόξου πειρήσασϑε, καὶ ἐκτελέωμεν ἄεϑλον."“ 135 

“Ὡς εἰπὼν τόξον μὲν ἀπὸ 20 ϑῆκλχε χαμᾶζξε, 
κλίνας κολλητῇσιν ἔὐξέστῃς σανίδεσσιν, 
αὐτοῦ δ᾽ ὠκὺ βέλος καλῇ προσέκλινε κορώνῃ. 
ἂψ δ᾽ αὖτις хат’ ἄρ᾽ ἕξει ἐπὶ θρόνου ἔνϑεν ἀνέστη. 


τοῖσιν δ᾽ ᾿Δντένοος μετέφη, Εὐπεύίϑεος υἱός, 140 


‚О отиб9” тс ἐπιδέξια πάντες ἑταῖροι, 
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ἀρξάμενοι τοῦ χώρου ὅϑεν τέ περ οἰνοχοεύει."" 
Ὡς ёфат ᾿Δἀντένοος, τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦϑος. 

Δειώδης δὲ πρῶτος ἀνίστατο, Οἴνοπος υἱὸς, 

ὅ ὄφι ϑυοσκύος ἔσκε, παρὰ κρητῆρα δὲ ходу 135 

ἷξε μυχοίτατος αἰέν" ἀτασϑαλίαι δέ οἵ οἵῳ 

ἐχϑραὶ ἔσαν, πᾶσιν δὲ νεμέσσα μνηστήρεσσιν᾽ 

06 ба τότε πρῶτος τόξον λάβε καὶ βέλος ὠκύ. 

στῆ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾿ οὐδὸν ἰὼν καὶ τόξου πειρήτιξεν, 

οὐδέ μιν ἐντάνυσε᾽ πρὶν γὰρ κάμξ χεῖρας ἀνέλκων 

ἐτρίπτους ἁπαλάς" μετὰ δὲ μνηστῆρσιν ἔειπεν 15] 
‚© φίλοι, οὐ μὲν ἐγὼ τανύω, λαβέτω δὲ καὶ ἄλλος. 

πολλοὺς γὰρ τόδε τόξον ἀριστῆας κεκαδήσει 

ϑυμοῦ καὶ ψυχῆς, ἐπειὴ πολὺ φέρτερόν ἐστιν 

τεϑνάώμεν ἢ ξώοντας ἁμαρτεῖν, 079” ἕνεκ’ αἰδὶ 1565 

ἐνθάδ᾽ ὁμιλέομεν, ποτιδέγμενοι ἥματα πάντα. 

νῦν μέν τις καὶ ἔλπετ ἐνὶ φρεσὶν ἠδὲ μενοινᾷ 

γῆμαι Πηνελόπειαν, Ὀδυσσῆος παράκοιτιν. 

αὐτὰρ ἐπὴν τόξου πειρήσεται ἠδὲ ἴδηται, 

ἄλλην δή τιν᾽ ἔπειτα ᾿4χαιάδων εὐπέπλων 160 

μὠνάσϑω ἐέδνοισιν διξήμενος" ἡ δέ х ἔπειτα 

γήμαιϑ᾽ ὅς κε πλεῖστα πόροι καὶ μόρσιμος 24904.“ 
Ὃς ἄρ᾽ ἐφώνησεν καὶ ἀπὸ 20 τόξον ἔϑηκεν, 

κλίνας κολλητῇσιν ἐνξέστῃς σανέδεσσιν, 

αὐτοῦ δ᾽ ὠκὺ βέλος καλῇ προσέκλινεΣ κορώνῃ, 166 

ἂψ δ᾽ αὖτις κατ᾽ ἄρ᾽ ἕξζετ᾽ ἐπὶ ϑρόνου ἔνϑεν ἀνέστη. 

Αντίνοος δ᾽ ἐνένιπεν ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνόμαξεν᾽ 
»»ΑΔειῶδες, ποῖόν σὲ ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων, 

δεινόν τ᾽ ἀργαλέον τε, — νεμεσσῶμαι δέ т ἀκούων — 

εἰ δὴ τοῦτό γε τόξον ἀριστῆας κεκαδήσει 170 

ϑυμοῦ καὶ ψυχῆς, ἐπεὶ οὐ δύνασαι σὺ τανυσσαι. 

οὐ γάρ τοι σέγε τοῖον ἐγείνατο πότνια μήτηρ 

οἷόν τε ῥυτῆρα βιοῦ τ᾽ ἔμεναι καὶ ὀϊστῶν᾽" 
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ἀλλ᾽ ἄλλοι τανύουσι τάχα μνηστῆρες ἀγαυοί." 
Ὡς φάτο, καί 6’ ἐκέλευσε ἱΜελάνϑιον, αἰπόλον 
αἰγῶν 175 
οὀἄγρει δὴ, πῦρ κῆον ἐνὶ μεγάροισι, Μελανϑεῦ, 
πὰρ δὲ τύίϑει δίφρον τε μέγαν καὶ κῶας ἐπ αὐτοῦ, 
ἐκ δὲ στέατος ἔνεικε μέγαν τροχὸν ἔνδον ἐόντος, 
ὄφρα νέοι ϑάλποντες, ἐπιχρίοντες ἀλοιφῇ, 
τόξου πειρώμεσϑα καὶ ἐκτελέωμεν ἄεϑλον."- 180 
Ὡς φαϑ᾽᾽, ὁ δ᾽ αἷφ᾽ ἀνέκαιε Μελάνϑιος ἀκάματον 
πῦρ, 
πὰρ δὲ φέρων δίφφον ϑῆκεν καὶ κῶας ἐπ᾽ αὐτοῦ, 
ἐκ δὲ στέατος ἔνεικε μέγαν τροχὸν ἔνδον ἐόντος" 
τῷ ῥα νέοι ϑάλποντες ἐπειρῶντ᾽ " οὐδ᾽ ἐδύναντο 
ἐντανύσαι, πολλὸν δὲ βίης ἐπιδευέες ἦσαν. 185 
᾿ΑἈντένοος δ᾽ ἔτ᾽ ἐπεῖχε καὶ Εὐρύμαχος ϑεοειδὴς, 
ἀρχοὶ μνηστήρων ἀρετῇ δ᾽ ἔσαν ἔξοχ᾽ ἄριστοι. 

Τὼ δ᾽ ἐξ οἴκου βῆσαν ὁμαρτήσαντες ἅμ᾽ ἄμφω 
ρουκόλος ἠδὲ συφορβὸς Ὀδυσσῆος ϑείοιο" 
ἐκ δ᾽ αὐτὸς μετὰ τοὺς δόμου ἦλυϑε δῖος Ὀδυσσεύς. 
ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἐκτὸς ϑυρέων ἔσαν ἠδὲ καὶ αὐλῆς, 191 
φϑεγξάμενός σφ᾽ ἐπέεσσι προσηύδα μειλιχίοισιν 

„Воуход= καὶ σὺ, συφορβὲ, ἔπος τίκε μυϑησαίμην, 
ἢ αὐτὸς κεύθω; φάσϑαι δέ με ϑυμὸς ἀνώγει. 
ποῖοί κ᾽ εἶτ᾽ Ὀδυσὴϊ ἀμυνέμεν, εἴ поди 90 196 
ὧδε μάλ᾽ ἐξαπίνης καί τις ϑεὸς αὐτὸν ἐνείκαι; 

ἤ κε μνηστήρεσσιν ἀμύνοιτ᾽ 1) Ὀδυσῆϊ; 
εἴπαϑ' ὅπως ὑμέας κραδίη ϑυμός τε κελεύει." 

Τὸν δ᾽ тг προσέειπε βοῶν ἐπιβουκόλος ἀνήρ 
Ζεῦ πάτερ, αἱ γὰρ τοῦτο τελευτήσειας ἐέλδωρ, 200 
ὡς ἔλϑοι μὲν κεῖνος ἀνὴρ, ἀγάγοι δέ ἕ δαίμων" 
γνοίης χ᾽ οἴη ἐμὴ δύναμις καὶ χεῖρες ἕπονται." 

Ὡς δ᾽ αὔτως Εὔμαιος ἐπεύχετο πᾶσι ϑεοῖσιν 

Ношем Одузвеа. 22 
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νοστῆσαι Ὀδυσῆα πολύφρονα буд: δόμονδε. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ τῶνγε νόον νημερτέ᾽ ἀνέγνω, 205 
ἐξαῦτίς σφ᾽ ἐπέεσσιν ἀμειβόμενος προσέειπεν 
‚>„Еудоу μὲν δὴ 00’ αὐτὸς ἐγὼ, κακὰ πολλὰ μογήσας, 
ἤλυϑον εἰκοστῷ ἔτεϊ ἐς πατρίδα γαῖαν. 
γιγνώσκω δ᾽ ὡς σφῶϊν ἐελδομένοισιν ἱκάνω 
οἴοισι δμώων τῶν δ᾽ ἄλλων οὔ τευ ἄκουσα 410 
εὐξαμένου ἐμὲ «дис ὑπότροπον οἴκαδ᾽ ἰκέσϑαι. 
σφῶϊν δ᾽, ὡς ἔσεταί περ, ἀληϑείην καταλέξω. 
εἶ χ᾽ ол ἔμοιγε ϑεὸς δαμάσῃ μνηστῆρας ἀγαυοὺς, 
ἄξομαι ἀμφοτέροις ἀλόχους καὶ κτήματ олаббо = 
οἰκία τ ἐγγὺς ἐμεῖο τετυγμένα" καί μοι ἔπειτα 218 
Τηλεμάχου ἑἕτάρω τε κασιγνήτω τὸ ἔσεσϑον. 
εἰ δ᾽ ἄγε δὴ, καὶ σῆμα ἀριφραδὲς ἄλλο τι δείξω, 
ὄφρα и ἐΐ γνῶτον πιστωϑῆτόν т ἐνὶ ϑυμῷ, 
οὐλὴν, τήν ποτέ με σῦς ἤλασε λευκῷ ὀδόντι 
Παρνησόνδ᾽ ἐλθόντα σὺν υἱάσιν Αὐτολύκοιος 4230 
Ὡς εἰπὼν ῥάκεα μεγάλης ἀποέργαϑεν οὐλῆς. 
τὼ δ᾽ ἐπεὶ εἰσιδέτην εὖ т ἐφράσσαντο ἕκαστα, 
κλαῖον ἄρ᾽ ἀμφ᾽ Ὀδυσῆϊ δαΐφρονι χεῖρε βαλόντε, 
καὶ κύνεον ἀγαπᾳξόμενοι κεφαλήν τε καὶ ὥμους 
ὡς δ᾽ αὔτως Ὀδυσεὺς κεφαλὰς καὶ χεῖρας ἔκυσσεν. 295 
καί νύ х ὀδυρομένοισιν ἔδυ φάος ἠελίοιο, 
εἰ μὴ Ὀδυσσεὺς αὐτὸς ἐρύκακε φώνησέν τε 
ἡ Παύεσϑον κλαυϑμοῖο γόοιό τε, μή τις ἴδηται 
ἐξελθὼν μεγάροιο, ἀτὰρ εἴπῃσι καὶ εἴδω. 
ἀλλὰ προμνηστῖνοι ἐσέλϑετε, μηδ᾽ ἅμα πάντες, 530 
. πρῶτος ἐγὼ, μετὰ δ᾽ ὕμμες᾽ ἀτὰρ τόδε σῆμα τετύχϑω. 
ἄλλοι μὲν γὰρ πάντες, ὅσοι μνηστῆρες ἀγαυοὶ, 
οὐκ ἐάσουσιν ἐμοὶ δόμεναι βιὸν ἠδὲ φαρέτρην" ` 
ἀλλὰ σὺ, δι᾽ Εὔμαιε, φέρων ἀνὰ δώματα τόξον 
ἐν χείρεσσιν ἐμοὶ ϑέμεναι, εἰπεῖν τε γυναιξὶν 235 
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κληΐσαι μεγάροιο ϑύρας πυκινῶς ἀραρυίας, 
ἣν δὲ τις ἢ στοναχῆς ἠὲ κτύπου ἔνδον ἀκούσῃ 
ἀνδρῶν ἡμετέροισιν ἐν ἕρκεσι, μήτι ϑύραξε 
προβλώσκειν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἀκὴν ἔμεναι παρὰ ἔργῳ. 
σοὶ δὲ, Φιλοίέτιξ δῖε, ϑύρας ἐπιτέλλομαι αὐλς 4240 
κληῖσαι κληῖδι, ϑοῶς δ᾽ ἐπὶ δεσμὸν деи.“ 
Ὃς εἰπὼν εἰσῆλθε δόμους εὐναιετάοντας᾽" 
&т ἔπειτ᾽ ἐπὶ δίφρον ἰὼν, ἔνϑεν περ ἀνέστη" 
ἐς δ᾽ ἄρα καὶ τὼ δμῶε ἴτην ϑείου Ὀδυσῆος. 
Εὐρύμαχος δ᾽ ἤδη τόξον μετὰ χερσὶν ἐνώμα, 545 
ϑάλπων ἔνϑα καὶ ἔνϑα σέλᾳ πυρός" ἀλλά μιν οὐδ᾽ ὡς 
ἐντανύσαι δύνατο, μέγα δ᾽ ἔστενε κυδάλιμον κῆρ᾽ 
ὀχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπεν ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνόμαξεν᾽" 
‚2 πόποι, ἦ μοι ἄχος περί τ αὐτοῦ καὶ περὶ πάν- 
| των᾽ 
υῦτι γάμου τοσσοῦτον ὀδύρομαι, ἀχνύμενός περ' 250 
εἰσὶ καὶ ἄλλαι πολλαὶ "Ауд зе, αἱ μὲν ἐν αὐτῇ 
ἀμφιάλῳ Ἰϑάκῃ, αἱ δ᾽ ἄλλῃσιν πολίεσσιν᾽ 
ἀλλ᾽ εἰ δὴ τοσσόνδε βίης ἐπιδευέες εἰμὲν 
ἀντιϑέου Ὀδυσῆος, ὅτ᾽ οὐ δυνάμεσϑα τανύσσαι 
τόξον᾽ ἐλεγχείη δὲ καὶ ἐσσομένοισι πυϑέσϑαι.ς 555 
Τὸν δ᾽ сот ᾿Αντίνοος προσέφη, Εὐπείϑεος υἷός 
»οΕὐρύμαχ, οὐχ οὕτως ἔσται" νοέεις δὲ καὶ αὐτός. 
νῦν μὲν γὰρ κατὰ δῆμον ἑορτὴ τοῖο θεοῖο 
ἁγνή᾽ τίς δέ κε τόξα τιταίνοιτ᾽ ; ἀλλὰ ἔκηλοι 
κάτϑετ᾽ ἀτὰρ πελέκεάας γε καὶ εἴ κ' εἰῶμεν ἅπαντας 
ἑστάμεν᾽ οὐ μὲν γάρ ти} ἀναιρήσεσϑαι ὀΐω, 961 
ἐλθόντ ἐς μέγαρον Μαερτιάδεω Ὀδυσῆος. 
ἀλλ᾽ ἄγετ᾽, οἰνοχόος μὲν ἐπαρξάσϑω δεπάεσσιν, 
ὄφρα σπείσαντες καταϑείομεν ἀγκύλα τόξα" 
ἠῶθεν δὲ κέλεσϑε ΜΜελάνϑιον, αἰπόλον αἰγῶν, 465 
αἷγας ἄγειν, αἵ πᾶσι μέγ᾽ ἔξοχοι αἰπολίέοισιν, 
22 
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ὄφρ᾽ ἐπὶ μηρία ϑέντες ᾿“πόλλωνι κλυτοτοξῳ 
τόξου πειρώμεσϑα καὶ ἐκτελέωμεν ἄεϑλον."“ 

Ὃς ёфат ᾿Αντίνοος, τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦϑος. 
τοῖσι δὲ κήρυκες μὲν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν, 570 
κοῦροι δὲ κρητῆρας ἐπεστέψαντο лото, 
νώμησαν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσιν. 
οἵ δ᾽ ἐπεὶ οὖν σπεῖσάν τ᾽ ἔπιόν 9? ὅσον ἤϑελε ϑυμὸς, 
τοῖς δὲ δολοφρονέων μετέφη πολύμητις Ὀδυσσεύς 
_ ρἶΚέκλυτέ μευ, μνηστῆρες ἀγακλειτῆς βασιλείης᾽ 315 

[ὄφρ᾽ δἴπω τά иг ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσι κελεύει -] 
Εὐρύμαχον δὲ μάλιστα καὶ ᾿Αἀντίνοον ϑεοειδέα 
λίσσομ’, ἐπεὶ καὶ τοῦτο ἔπος κατὰ μοῖραν ἔειπεν, 
νῦν μὲν παῦσαι τόξον, ἐπιτρέψαι δὲ θεοῖσιν" 
ἠῶϑεν δὲ ϑεὸς δώσει κράτος ᾧ κ᾿ ἐθέλῃσιν. 980 
ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ἐμοὶ δότε τόξον 205009, ὄφρα иг’ ὑμῖν 
χειρῶν καὶ σϑένεος πειρήσομαι, ἤ μοι ἔτ᾽ ἐστὶν 
ὃς, οἴη πάρος ἔσκεν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσιν, 

ἢ ἤδη μοι ὄλεσσεν ἄλη τ᾽ ἀκομιστίη тг.“ 

Ὡς ἐφαϑ᾽, οἵ δ᾽ ἄρα πάντες ὑπερφιάλως νεμέσησαν, 
δείσαντες μὴ τόξον ἐΐξοον ἐντανύσειεν. 986 
᾿Δντίνοος δ᾽ ἐνένιπεν ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνόμαξεν" 

»»4' δειλὲ ξείνων. ἔνι τοι φρένες οὐδ᾽ ἠβαιαί" 
οὐκ ἀγαπᾷς ὃ ἕκηλος ὑπερφιάλοισι μεϑ' ἡμῖν 
δαίνυσαι, οὐδέ τι δαιτὸς ἀμέρδεαι, αὐτὰρ ἀκούεις 390 
μύϑων ἡμετέρων καὶ ῥήσιος; οὐδέ τις ἄλλος 
ἡμετέρων μύϑων ξεῖνος καὶ πτωχὸς ἀκούει. 
οἷνός σὲ τρώει μελιηδὴς, ὅστε καὶ ἄλλους 
βλάπτει, ὃς ἄν μὲν χανδὸν ἕλῃ μηδ᾽ αἴσιμα πίνῃ. 
οἶνος καὶ Κένταυρον, ἀγακλυτὸν Εὐρυτίωνα, 153 
ἄασ᾽ ἐνὶ μεγάρῳ μεγαϑύμου Πειριϑόοιο, 
ἐς Лаас ἐλθόνθ᾽ - ὁ δ᾽ ἐπεὶ φρένας ἄασεν οἶνῷ; 
καινόμενος хах ἔρεξε δόμον κάτα Πειριϑόοιο" 
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ἥρωας δ᾽ ἄχος εἷλε, διὲκ προϑύρου δὲ ϑύραζξε 
ἕλκον ἀναΐξαντες, ἀπ᾿ οὔατα νηλέϊ χαλκῷ 800 
ῥῖνάς τ᾽ ἀμήσαντες" ὁ δὲ φρεσὶν ἧσιν ἀασϑεὶς 
ἥϊεν ἣν ἄτην ὀχέων ἀεσίφρονι ϑυμῷ. 
ἐξ οὗ Κενταύροισι καὶ ἀνδράσι νεῖκος ἐτύχϑη, 
0$ δ᾽ αὐτῷ πρώτῳ κακὸν εὕρετο οἰνοβαρείων. 
ὡς καὶ σοὶ μέγα πῆμα πιφαύσκομαι, αἴ κε τὸ τόξον 
ἐντανύσῃς" οὐ γάρ τευ ἐπητύος ἀντιβολήσεις 806 
ἡμετέρῳ ἐνὶ δήμῳ, ἄφαρ δέ σε νηΐ μελαίνῃ 
εἰς Ἔχετον βασιλῆα, βροτῶν δηλήμονα πάντων, 
πέμψομεν᾽" ἔνϑεν δ᾽ οὔτι σαώσεαι- ἀλλὰ ξκηλος 
πῖνέ τε, μηδ᾽ ἐρίδαινε μετ᾿ ἀνδράσι κουροτέροισιν."“ 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια ЗИ 
»οντίνο᾽, οὐ μὲν καλὸν ἀτέμβειν οὐδὲ δίκαιον 
ξείνους Τηλεμάχου, ὅς κεν τάδε δωμαϑ᾽ ἵκηται. 
ἕλπεαι, αἵ χ᾽ ὁ ξεῖνος Ὀδυσσῆος μέγα τόξον 
ἐντανύσῃ χερσίν τε βίηφί τε ἦφι πιϑήσας, 315 
οἰκαδέ и’ ἄξεσϑαι καὶ ξὴν ϑήσεσϑαι ἄκοιτιν; 
οὐδ᾽ αὐτός που τοῦτό γ᾽ ἐνὶ στήϑεσσιν ξολπεν᾽ 
μηδέ τις ὑμείων τοῦγ εἵνεκα ϑυμὸν ἀχεύων 
ἐνθάδε δαινύσϑω, ἐπεὶ οὐδὲ μὲν οὐδὲ ἔοικεν." 
Τὴν δ᾽ αὖτ᾽ Εὐρύμαχος, Πολύβου παῖς, ἀντίον 
да 320 
κούρη Ἰκαρίοιο, περίφρον Πηνελόπεια, 
οὔτι σε τόνδ᾽ ἄξεσθαι 010159’: οὐδὲ ἔοικεν᾽ 
ἀλλ᾿ αἰσχυνόμενοι φάτιν ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικῶν, 
μή ποτέ τις εἴπῃσι κακώτερος ἄλλος ᾿“χαιῶν 
« πολὺ χείρονες ἄνδρες ἀμύμονος ἀνδρὸς ἄκοιτιν 335 
μνῶνται, οὐδέ τι τόξον ἐΐξοον ἐντανύουσιν" 
ἀλλ᾽ ἄλλος τις πτωχὸς ἀνὴρ ἀλαλήμενος ἐλϑὼν 
ῥηϊδίως ἐτάμυσσε βιὸν, διὰ δ᾽ ἧκε σιδήρου." 
ὡς ἐρέουσ᾽, ἡμῖν δ᾽ ἂν ἐλέγχεα ταῦτα γένοιτο.“ 
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Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 5380 
» Εὐρύμαχ᾽, οὕπως ἔστιν ἐυὐκλεῖας κατὰ δῆμον | 
ἔμμεναι οἵ δὴ οἶκον ἀτιμάξοντες ἔδουσιν 
ἀνδρὸς ἀριστῆος᾽ τί δ᾽ ἐλέγχεα ταῦτα τίϑεσϑε; 
οὗτος δὲ ξεῖνος μάλα μὲν μέγας ἠδ᾽ εὐπηγὴς, 
πατρὸς δ᾽ ἐξ ἀγαϑοῦ γένος εὔχεται ἔμμεναι υἱός. 335 
ἀλλ᾽ ἄγε οἵ δότε τόξον ἐΐξοον, ὄφρα ἴδωμεν. 
ὧδε γὰρ ἐξερέω, τὸ 6} καὶ τετελεσμένον ἔσται" 
εἰ κέ μιν ἐντανύσῃ, δώῃ δέ οἵ εὖχος ᾿ἡπόλλων, 
ἔσσω μὲν χλαῖνάν τε χιτῶνά τε, εἵματα καλὰ, 
δώσω δ᾽ ὀξὺν ἄκοντα, κυνῶν ἀλκτῆρα καὶ ἀνδρῶν, 
καὶ ξίφος © ἄμφηκες" δώσω δ᾽ ὑπὸ ποσσὶ πέδιλα, 841 
πέμψω δ᾽ ὅππη μιν κραδίη ϑυμός τε κελεύει." 

Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
ομῆτερ ἐμὴ, τόξον μὲν ᾿“χαιῶν οὔτις ἐμεῖο 
κρείσσων, ᾧ х ἐθέλω, δόμεναί τε καὶ ἀρνήσασϑαι, 845 
οὔϑ᾽ ὅσσοι κραναὴν Ἰθάκην κάτα κοιρανέουσιν, 
οὔϑ᾽ ὅσσοι νήσοισι πρὸς Ἤλιδος ἱπποβότοιο" 
τῶν οὔτις μ᾽ ἀέκοντα βιήσεται, αἵ х’ ἐθέλωμι 
καὶ καϑάπαξ ξείνῳ δόμεναι τάδε τόξα φέρεσϑαι. 
ἀλλ᾽ εἰς οἶκον ἰοῦσα τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα κόμιξε, 8όυ 
στόν τ᾽ ἠλακάτην τε, καὶ ἀμφιπόλοισι κέλευε 
ἔργον ἐποίχεσθαι" τόξον δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει 
πᾶσι, “μάλιστα δ᾽ ἐμοί" τοῦ γὰρ κράτος ἔστ᾽ ἐνὶ οἴκῳ." 

Ἢ μὲν ϑαμβήσασα πάλιν οἵκόνδε βεβήκει" 
παιδὸς γὰρ μῦϑον πεπνυμένον ἔνϑετο ϑυμῶς = 355 
ἐς δ᾽ ὑπερῷ᾽ ἀναβᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν 
κλαῖεν ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆα, φίλον πόσιν, ὄφρα ой ὕπνον 
ἡδὺν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη. 

Αὐτὰρ ὁ τόξα λαβὼν φέρε καμπύλα δῖος ὑφορβός᾽ 
μνηστῆρες δ᾽ ἄρα πάντες ὁμόκλεον ἐν μεγαροισιν" 
ὧδε δέ τις εἴπεσκε νέων $ ὑπερηνορεόντων" 361 
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„ПП δὴ καμπύλα τόξα φέρεις, ἀμέγαρτε συβῶτα, 
πλαγκτέ; τάχ᾽ αὖ σ᾽ ἐφ᾽ ὕεσσι κύνες ταχέες κατέ- 


δονται 
οἷον ἀπ᾽ ἀνθρώπων, οὖς ἔτρεφες, εἴ κεν ᾿Ἵ“πόλλων 
ἡμῖν ἰλήκῃσι καὶ ἀϑάνατοι ϑεοὶ ἄλλοι. В 365 


Ὡς φάσαν, αὐτὰρ ὁ ϑῆκε φέρων αὐτῇ ἐνὶ χώρῃ, 
δείσας, οὕνεκα πολλοὶ ὁμόκλεον ἐν μεγάροισιν. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἑτέρωϑεν ἀπειλήσας ἐγεγώνει 

„Асти, πρόσω φέρε τόξα᾽ τάχ᾽ οὐκ εὖ πᾶσι πι- 

ϑήσεις" 
μή 6 καὶ ὁπλότερός περ ἐὼν ἀγρόνδε δίωμαι, 810 
βάλλων χερμαδίοισι" βίηφι δὲ φέρτερος εἰμι. 
αἱ γὰρ πάντων τόσσον, ὅσοι κατὰ δώματ᾽ ἔασιν, 
μνηστήρων χερσίν τε βίηφίέ τε φέρτερος εἴην" 
τῷ κε τάχα στυγερῶς τιν ἐγὼ πέμψαιμι νέεσθαι 
ἡμετέρου ἐξ οἴκου, ἐπεὶ κακὰ μηχανόωνται."" 376 

Ὡς ἔφαθ', οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπὶ αὐτῷ ἡδὺ γέλασσαν 
μνηστῆρες, καὶ δὴ μέϑιεν χαλεποῖο χόλοιο 
Τηλεμάχῳ᾽ τὰ δὲ τόξα φέρων ἀνὰ δῶμα συβώτης 
ἐν χείρεσσ᾽ Ὀδυσῆϊ δαΐφρονι θῆκε παραστας. 
ἐκ δὲ καλεσσάμενος προσέφη τροφὰν Εὐρύκλειαν 380 

.» Τηλέμαχος κέλεταί δε, περίφρων Εὐρύκλεια, 
κληΐσαι μεγάροιο ϑύρας πυκινῶς ἀραρυίας, 
ἣν δέ τις ἢ στοναχῆς ἠὲ κτύπου ἔνδον ἀκούσῃ 
ἀνδρῶν ἡμετέροισιν ἐν ἕρκεσι, μήτι ϑύραξε 384 
προβλώσκειν, ἀλλ αὐτοῦ ἀκὴν ἔμεναι παρὰ ἔργῳ." 

Ὡς ἄρ᾽ ἐφώνησεν, τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦϑος; 
φληϊῖσεν δὲ ϑύρας μεγάρων εὐναιεταόντων. 

Σιγῇ δ᾽ ἐξ οἴκοιο Φιλοίτιος ἄλτο ϑύραξε, 
κλήϊσεν δ᾽ ἄφ᾽ ἔπειτα ϑύρας εὐερκέος αὐλῆς. 
κεῖτο δ᾽ ὑπὶ αἰϑούσῃ ὅπλον νεὸς ἀμφιελίσσης 390 


βύβλινον, ὦ 6’ ἐπέδησε ϑύρας, ἐς δ᾽ ἤϊεν αὐτός" 
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ἔξετ᾽ ёлит ἐπὶ δίφρον ἰὼν, ἔνϑεν περ ἀνέστη, 
εἰσορόων Ὀδυσῆα. 0 δ᾽ ἤδη τόξον ἐνώμα 

πάντη ἀναστρωφῶν, πειρώμενος ἔνϑα καὶ ἔνϑα, 

μὴ κέρα πες ἔδοιεν ἀποιχομένοιο ἄνακτος. 895 
ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 

»Ἢ τις ϑηητὴρ καὶ ἐπίκλοπος ἔπλετο τόξων 
ἢ 6& νύ лоу τοιαῦτα καὶ αὐτῷ οἴχοϑι κεῖται, 

ἢ 07 ἐφορμᾶται ποιησέμεν, ὡς ἐνὶ χερσὶν 

νωμᾷ ἔνϑα καὶ ἔνϑα κακῶν ἔμπαιος ἀλήτης “ς 400 
άλλλος δ᾽ от εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων 

‚оф γὰρ δὴ τοσσοῦτον ὀνήσιος ἀντιάσειεν 

ὡς οὗτός ποτε τοῦτο δυνήσεται ἐντανύσασϑαι."“ 

Ὡς ἄρ᾽ ἔφαν μνηστῆρες ἀτὰρ πολύμητις Ὀδυσσεὺς, 
αὐτίκ᾽ ἐπεὶ μέγα τόξον ἐβάστασε καὶ ἴδε πάντη, 405 
ὡς ὅτ᾽ ἀνὴρ φόρμιγγος ἐπιστάμενος καὶ ἀοιδῆς 
ῥηϊδίως ἐτάνυσσε νέῳ περὶ κόλλοπι χορδὴν, 
ἅψας ἀμφοτέρωϑεν ἐϊατρεφὲς ἔντερον οἰὸρ, 
ὡς ἄρ᾽ ἄτερ σπουδῆς τάνυσεν μέγα τόξον Ὀδυσσεύς. 
δεξιτερῇ δ᾽ ἄρα χειρὶ λαβὼν πειρήσατο νευρῇς᾽ 410 
ἡ δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄεισε, χελιδόνι εἰκέλη αὐδήν. 
μνηστῆρσιν δ᾽ ἄρ᾽ ἄχος γένετο μεγα, πᾶσι δ᾽ ἄρα 

χρὼς 
ἐτράπετο! Ζεὺς δὲ μεγαλ᾽ ἔκτυπε σήματα φαίνων" 
γήϑησέν т ἄρ᾽ ἔπειτα πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς, 
ὅττι ῥά οἱ τέρας ἧκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω. 415 
εἵλετο δ᾽ ὠκὺν ὀϊστὸν, 0 οἵ παρέκειτο τραπέζῃ 
γυμνός τοὶ δ᾽ ἄλλοι κοίλης ἔντοσϑε φαρέτρης 
κείατο, τῶν τάχ ἔμελλον ᾿4χαιοὶ πειρήσεσϑαι. 
τόν ῥ᾽ ἐπὶ πήχει ἑλὼν 2Ахзу νευρὴν удуф дас те, 
αὐτόϑεν ἐκ δίφροιο καϑήμενος, ἧκε δ᾽ ὀϊστὸν 450 
ἄντα τιτυσκόμενος, πελέχεων δ᾽ οὐκ ἤμβροτε πάντων 
πρώτης στειλειῆς, διὰ δ᾽ ἀμπερὲς ἦλϑε ϑύραξε 
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ἰὸς χαλκοβαρής" о δὲ Τηλέμαχον προσέειπεν 
» Τηλέμαχ, οὔ σ᾽ ὁ ξεῖνος ἐνὶ μεγάροισιν ἐλέγχει 
ἥμενος, οὐδέ τι τοῦ σκοποῦ ἤμβροτον οὐδὲ τι τόξον 
δὴν ἔχαμον τανύων᾽ ἔτι μοι μένος ἔμπεδον ἐστιν, 456 
οὐχ ὥς иг μνηστῆρες ἀτιμάξοντες ὄνονται. 
νῦν δ᾽ ὥρη καὶ δόρπον ᾿Δχαιοῖσιν τετυκέσϑαι 
ἐν φάει, αὐτὰρ ἔπειτα καὶ ἄλλως ἑψιάασϑαι 
μολπῇ καὶ φόρμιγγι" τὰ γάρ τ ἀναϑήματα δαιτός.“ 
Ἦ καὶ ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσεν᾽ ὁ δ᾽ ἀμφέϑετο ξίφος ὀξὺ 
Τηλέμαχος, φίλος υἱὸς Ὀδυσσῆος ϑείοιο, 432 
ἀμφὶ δὲ χεῖρα φίλην βάλεν ἔγχεϊ, ἄγχι δ᾽ ἄρ᾽ αὐτοῦ 
πὰρ ϑρόνον ἑστήκει κεκορυϑμένος αἴϑοπι χαλκῷ. 


нь с ое оси оочень жет σὸς 
Φ 
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νη δτηροφονία. 


«ἠὐτὰρ ὁ γυμνώϑη ῥακέων πολύμητις Ὀδυσσεὺς, 
ἄλτο δ᾽ ἐπὶ μέγαν οὐδὸν. ἔχων βιὸν ἠδὲ φαρέτρην 
ἐῶν ἐμπλείην. ταχέας δ᾽ ἐκχεύατ' ὀϊστοὺς 
αὐτοῦ πρόσϑε ποδῶν, μετὰ δὲ μνηστῆρσιν ἔειπεν 
υνοὗτος μὲν δὴ ἄεϑλος ἀάατος ἐκτετέλεσται"- ῸὋ 6 
νῦν αὖτε σκοπὸν ἄλλον, ὃν οὔπω τις βάλεν ἀνὴρ, 
εἴσομαι, αἱ κε τύχωμι, πόρῃ δέ μοι εὖχος ᾿Δπόλλων."“ 
Ἦ καὶ ἐπὶ ᾿Ζντινόῳ ἐϑύνετο πικρὸν ὀϊστόν. 
ἤτοι ὁ καλὸν ἄλεισον ἀναιρήσεσϑαι ἔμελλεν, 
χρύσεον ἄμφωτον, καὶ δὴ μετὰ χερσὶν ἐνώμα, 10 
ὄφρα πίοι οἴνοιο" φόνος δέ οἱ οὐκ ἐνὶ ϑυμῷ 
μέμβλετο᾽' τίς κ' οἴοιτο μετ᾽ ἀνδράσι δαιτυμονεσσιν 
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μοῦνον ἐνὶ πλεόνεσσι, καὶ εἰ μάλα καρτερὸς εἴη, 
οἷ τεύξειν ϑανατόν τε κακὸν καὶ κῆρα μέλαιναν; 
τὸν δ᾽ Ὀδυσεὺς κατὰ λαιμὸν ἐπισχόμενος βάλεν 605, 
αντικρὺ δ᾽ ἁπαλοῖο δι᾽ αὐχένος ἥλυϑ᾽ ἀκωκή. 16 
ἐκλίνϑη δ᾽ ἑτέρωσε. δέπας δέ οἱ ἔκπεσε χειρὸς 
βλημένου, αὐτίκα δ᾽ αὐλὸς ἀνὰ ῥῖνας παχὺς ἦλϑεν 
αἵματος ἀνδρομέοιο" ϑοῶς δ᾽ ἀπὸ εἶο τράπεξαν 
ὦσε ποδὶ πλήξας, ἀπὸ δ᾽ εἴδατα χεῦεν ἔραξε᾽ 40 
σῖτός τε κρέα т ὀπτὰ φορύνετο. τοὶ δ᾽ ὁμάδησαν 
ανηστῆρες κατὰ δώμαϑ᾽, ὅπως ἴδον ἄνδρα πεσόντα, 
ἐκ δὲ ϑρόνων ἀνόρουσαν ὀρινϑέντες κατὰ δῶμα, 
πάντοσε παπταίνοντες ἐδμήτους ποτὶ τοίχους" 
οὐδέ πη ἀσπὶς ἔην οὐδ᾽ ἄλκιμον ἔγχος ἐλέσϑαι. 95 
νείκειον δ᾽ Ὀδυσῆα χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν" 
Ξεῖνε, κακῶς ἀνδρῶν τοξάξεαι" οὐκέτ ἀέϑλων 
ἄλλων ἀντιάσεις" νῦν τοι σῶς αἰπὺς ὄλεϑρος. 
καὶ γὰρ δὴ νῦν φῶτα κατέκτανες ὃς μέγ᾽ ἄριστος 
κούρων εἰν Ἰϑάκῃ᾽ τῷ σ᾽ ἐνθάδε γῦπες ἔδονται.“ 30 
Ἴσκεν ἕκαστος ἀνὴρ, ἐπειὴ φάσαν οὐκ ἐθέλοντα 
ἄνδρα κατακτεῖναι; τὸ δὲ νήπιοι οὐκ ἐνόησαν, 
ὡς δή ὄφιν καὶ πᾶσιν ὀλέϑρου πείρατ᾽ ἐφῆπτο. 
τοὺς δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα (доу προσέφη πολύμητις Ὀδυσσεύς 
‚5$ κύνες, οὔ μ᾽ ἔτ᾽ ἐφάσκεϑ᾽ ὑπότροπον οἴκαδ᾽ ἵκέ-- 
σϑαι 36 
δήμου &ло Τρώων, ὅτι μοι κατεκείρετε οἶχον, 
δμωῇσιν δὲ γυναιξὶ παρευναξεαϑε βιαίως, 
αὐτοῦ τε ξώοντος ὑπεμνάασϑε γυναῖκα, 
οὔτε ϑεοὺς δείσαντες. οἱ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, 
οὔτε τιν᾽ ἀνθρώπων νέμεσιν κατόπισϑεν ἔσεσϑαι" 40 
νῦν ὑμῖν καὶ πᾶσιν ὀλέϑρου πείρατ᾽ ἐφῆπται." 
Ὡς φάτο, τοὺς δ᾽ ἄρα = ὑπὸ χλωρὸν δέος 
δέλεν" 
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[πάπτηνεν δὲ ἕκαστος ὅπη φύγοι αἰπὺν 0459000] 
Εὐρύμαχος δέ μιν οἷος ἀμειβόμενος προσέειπεν 

„Е μὲν δὴ Ὀδυσεὺς ἸἸθακήσιος εἰλήλουθας, 45 
ταῦτα μὲν αἴσιμα εἶπας. ὅσα δέξεσκον ᾽Αχαιοὶ, 
πολλὰ μὲν ἐν μεγάροισιν ἀτάσθαλα, πολλὰ δ᾽ ἐπ᾽ 

ἀγροῦ. 

ἀλλ΄ ὁ μὲν ἤδη κεῖται ὃς αἴτιος ἔπλετο πάντων, 
᾿ἡντένοος" οὗτος γὰρ ἐπέηλεν τάδε ἔργα, 
οὔτι γάμου τόσσον κεχρημένος οὐδὲ χατίξων, 50 
ἀλλ᾽ ἄλλα φρονέων, τά οἵ οὐκ ἐτέλεσσε Κρονίων, 
ὄφρ᾽ Ἰϑάκης κατὰ δῆμον ἐϊκτιμένης βασιλεύοι 
αὐτὸς, ἀτὰρ σὸν παῖδα κατακτείνειε λοχήσας. 
νῦν δ᾽ ὁ μὲν ἐν μοίρῃ πέφαται, σὺ δὲ φείδεο λαῶν 
σῶν" ἀτὰρ ἄμμες ὄπισϑεν ἀρεσσάμενοι κατὰ δῆμον, 
ὅσσα τοι ἐκπέποται καὶ ἐδήδοται ἐν μεγάροισιν, 56 
τιμὴν ἀμφὶς ἄγοντες ἐεικοσάβοιον ἕκαστος, 
χαλκόν τε χρυσόν τ᾽ ἀποδώσομεν, εἰσόκε σὸν κῆρ 
[суд πρὶν δ᾽ οὔτι νεμεσσητὸν κεχολῶσϑαι."““ 

Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

| σεύς 60 

 Εὐυρύμαχ᾽, οὐδ᾽ εἴ μοι πατρώϊα πάντ᾽ ἀποδοῖτε, 
ὅσσα τε νῦν ὕμμ᾽ ἐστὶ καὶ εἴ ποϑεν ἄλλ᾽ ἐπιϑεῖτε, 
οὐδέ κεν ὡς ἔτι χεῖρας ἐμὰς λήξαιμι φόνοιο 
πρὶν πᾶσαν μνηστῆρας ὑπερβασίην ἀποτῖσαι. 
νῦν ὑμῖν παράκειται ἐναντίον ἠὲ μάχεσϑαι 65 
1 φεύγειν, ὅς κεν ϑάνατον καὶ κῆρας ἀλύξῃ᾽ 
ἀλλά τιν᾽ οὐ φεύξεσθαι ὀΐομαι αἰπὺν ὄλεθρον." 

Ὡς φάτο, τῶν δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ φίλον 

ἦτορ. 

τοῖσιν δ᾽ Εὐρύμαχος προσεφώνεε δεύτερον αὖτις 

‚2 φίλοι, οὐ γὰρ σχήσει ἀνὴρ ὅδε χεῖρας ἀάπτους, 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἔλλαβε τόξον ἐΐξοον ἠδὲ φαρέτρην, 71 


348 ОЛДТУ; ЕТ У. 


οὐδοῦ ἄπο ξεστοῦ τοξάσσεται, εἰσόκε πάντας 

ἄμμε κατακχτείνῃ" ἀλλὰ μνησώμεϑα χάρμης. 

φάσγανά τε σπάσσασϑε καὶ ἀντίσχεσθε τραπέζας 

ἰῶν ὠκυμόρων᾽ ἐπὶ δ᾽ αὐτῷ πάντες ἔχωμεν 75 
ἀϑρόοι, εἴ κέ μιν οὐδοῦ ἀπώσομεν ἠδὲ ϑυράων, 
ἔλθωμεν δ᾽ ἀνὰ ἄστυ, βοὴ δ᾽ ὥκιστα γένοιτο" 

τῷ κε τάχ οὗτος ἀνὴρ νῦν ὕστατα τοξάσσαιτο."“ 

Ὡς ἄρα φωνήσας εἰρύσσατο φάσγανον ὀξὺ. 
κάλκεον, ἀμφοτέρωθεν ἀκαχμένον, ἄλτο δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ 
σμερδαλέα ἰάχων" ὁ δ᾽ ἁμαρτῇ δῖος Ὀδυσσεὺς 8} 
ἐὸν ἀποπροϊεὶς βάλλε στῆϑος παρὰ μαζὸν, 
εν δέ οἵ ἥπατι πῆξε ϑοὸν βέλος ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὸς 
φάσγανον ἧκε χαμᾶξε, περιρρηδὴς δὲ τραπέξῃ 
κάππεσε δινηϑεὶς, ἀπὸ δ᾽ εἴδατα χεῦεν ἔραξε 85 
καὶ δέπας ἀμφικύπελλον" ὁ δὲ χϑόνα τύπτε μετώπῳ 
ϑυμῷ ἀνιάξων, ποσὶ δὲ ϑρόνον ἀμφοτέροισιν 
λακτίζων ἐτίνασσε᾽ хат ὀφθαλμῶν δ᾽ ἔχυτ᾽ ἀχλύς. 

᾿4μφένομος δ᾽ Ὀδυσῆος ἐείσατο κυδαλίμοιο 
ἀντίος ἀΐξας, εἴρυτο δὲ φάσγανον ὀξὺ, 90 
εἰ πώς οἵ ее ϑυράων. ἀλλ᾿ ἄρα μιν φϑὴ 
Τηλέμαχος κατόπισϑε βαλὼν χαλκήρεϊ δουρὶ 
ὥὦμων μεσσηγὺς, διὰ δὲ στήϑεσφιν ἔλασσεν" 
δούπησεν δὲ πεσὼν, χϑόνα δ᾽ ἤλασε παντὶ μετώπῳ. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἀπόρουσε, λιπὼν δολιχόσκιον ἔγχος 95 
αὐτοῦ ἐν ᾿ἀμφινόμῳ" περὶ γὰρ 02 μή τις ᾿4χαιῶν 
ἔγχος ἀνελκόμενον δολιχόσκιον ἢ ἐλάσειεν 
φασγάνῳ ἀΐξας ἠὲ προπρηνέϊ τύψας. 
βὴ δὲ ϑέειν, μάλα δ᾽ ὦκα φίλον πατέρ εἰσαφίκανεν͵ 
ἀγχοὺ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 100 

‚> πάτερ, ἤδη τοι σάκος οἵἴσω καὶ δύο добог 
καὶ κυνεην πάγχαλκον, ἐπὶ κροτάφοις ἀραρυῖαν 
αὐτός т ἀμφιβαλεῦμαι ἰὼν, δώσω δὲ συβώτῃ 


ΟΔΥΣΣΕΙΩΑ͂Σ ХХИ. 849 


καὶ τῷ βουκόλῳ ἄλλα’ τετευχῆσϑαι γὰρ ἄμεινον." 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 
σεύς 105 
οοοἷσε ϑέων, εἴως μοι ἀμύνεσϑαι πάρ᾽ ὀϊστοὶ, 
μή в ἀποκινήσωσι ϑυράων μοῦνον ἐόντα." 

Ὡς φάτο, Τηλέμαχος δὲ φίλῳ ἐπεπείϑετο πατρὶ, 
ВЯ δ᾽ ἴμεναι ϑαλαμόνδ᾽, ὅϑι οἱ κλυτὰ τεύχεα κεῖτο. 
ἔνϑεν τέσσαρα μὲν σάκέ ἔξελε, δούρατα δ᾽ ὀκτὼ 110 
καὶ πίσυρας κυνέας χαλκήρεας ἱπποδασείας" 
βῆ δὲ φέρων, μάλα δ᾽ ὦκα φίλον πατέρ᾽ εἰσαφίκανεν, 
αὐτὸς δὲ πρώτιστα περὶ χροῖ δύσετο χαλκόν᾽ 
ὡς δ᾽ αὔτως τὼ δμῶε δυέσϑην τεύχεα καλὰ, 
ἔσταν δ᾽ ἀμφ᾽ Ὀδυσῆα ϑαΐφρονα ποικιλομήτην. 115 

Αὐτὰρ δγ' ‚ ὄφρα μὲν αὐτῷ ἀμύνεσθαι ἔσαν ἰοὶ, 
τόφρα μνηστήρων ἕνα γ᾽ αἰεὶ ὦ ἐνὶ οἴκῳ 
βάλλε τιτυσκόμενος᾽ τοὶ δ᾽ ἀγχισεῖνοι ἔπιπτον. 
αὐτὰρ ἐπεὶ λίπον ἰοὶ ὀϊστεύοντα ἄνακτα, 
τόξον μὲν πρὸς σταϑμὸν ἐϊὐσταϑέος μεγάροιο 130 
ἔκλιν᾽ ἑστάμεναι, πρὸς ἐνώπια παμφανόωντα, 
αὐτὸς δ᾽ ἀμφ᾽ ὦμοισι σάκος ϑέτο τετραϑέλυμνον, 
κρατὶ δ᾽ ἐπὶ ἰφϑίμῳ κυνέην εὔτυχτον ἔϑηκεν, 
ππουριν, δεινὸν δὲ λόφος καϑύπερϑεν ἔνευεν᾽ 
εἵλετο δ᾽ ἄλκιμα δοῦρε δύω κεκορυϑμένα χαλκῷ. 195 

Ὀρσοϑύρη δέ τις ἔσκεν ἐὐδμήτῳ ἐνὶ τοίχῳ, 
ἀκρότατον δὲ παρ᾽ οὐδὸν ἐϊσταϑέος μεγάροιο 
ἦν ὁδὸς ἐς λαύρην, σανίδες δ᾽ ἔχον εὖ ἀραρυῖαι. 
τὴν δ᾽ Ὀδυσεὺς φράξεσϑαι ἀνώγει δῖον ὑφορβὸν 
ἑσταῦτ ἄγχ᾽ αὐτῆς" Ша δ᾽ οἵη γίγνετ ἑἐφορμή. 130 
τοῖς. δ᾽ ᾿“γέλεως μετέξιπεν ἔπος πάντεσσι πιφαύσκων, 

4) φίλοι, οὐκ ἂν δή τις ἀν ὀρσοϑύρην ἀναβαίη 
καὶ εἴποι λαοῖσι. βοὴ δ᾽ ὥκιστα γένοιτο; 
τῷ κε τάχ᾽ οὗτος ἀνὴρ νῦν ὕστατα τοξάσσαιτο.": 
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Τὸν δ᾽ αὐτε προσέειπε Μελάνϑιος, αἰπόλος αἰγῶν, 
οοοὕπως ἔστ᾽, ᾿4γέλαε διοτρεφές ἄγχι γὰρ αἰνῶς 136 
αὐλῆς καλὰ ϑύρετρα καὶ ἀργαλέον στόμα λαύρης" 
καί χ εἷς πάντας ἐρύκοι ἀνὴρ. бот ἄλκιμος εἴη. 
САХ ἀγεϑ᾽, ὑμῖν τεύχε ἐνείκω ϑορηχϑῆναι 
ἐκ ϑαλάμου᾽ ἔνδον γὰρ, ὀΐομαι, οὐδέ πη ἄλλῃ 118 
εεύχεα κατϑέσθϑην Ὀδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱός."“ 

Ὡς εἰπὼν ἀνέβαινε Μελάνϑιος, αἰπόλος αἰγῶν, 
ἐς ϑαλάμους Ὀδυσῆος ἀνὰ ῥώγας μεγάροιο. 
ἔνϑεν δώδεκα μὲν σάκε ἔξελε, τόσσα δὲ δοῦρα 
καὶ τόσσας κυνέας χαλκήρεας ἱπποδασείας" 145 
βῆ δ᾽ ἵμεναι, μάλα δ᾽ ὦκα φέρων μνηστῆρσιν ἔδωκεν. 
καὶ τότ᾽ Ὀδυσσῆος λύτο γούνατα καὶ φίλον ἤτορ, 
ὡς περιβαλλομένους ἴδε τεύχεα χερσί τε δοῦρα ᾿ 
μακρὰ τινάσσδοντας᾽ μέγα δ᾽ αὐτῷ φαίνετο ἔργον. 
αἶψα δὲ Τηλέμαχον ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 150 

» Τηλέμαχ᾽, 1 μάλα δή τις ἐνὶ μεγάροισι γυναικῶν 
νῶϊν ἐποτρύνει πόλεμον κακὸν ἠὲ Мёд гс.“ 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
»γῶὦ πάτερ, αὐτὸς ἐγὼ τόδε γ᾽ ἥμβροτον -- οὐδέ τις ἄλλος 
αἴτιος — ὃς ϑαλάμοιο ϑύρην πυκινῶς ἀραρυῖαν 155 
κάλλιπον ἀγκλίνας" τῶν δὲ σκοπὸς ἥεν ἀμείνων. 
ἀλλ ἴϑι, δῖ’ Εὔμαιε, θύρην ἐπίϑες ϑαλάμοιο 
καὶ φράσαι 1 τις ἄρ᾽ ἐστὶ γυναικῶν ἣ τάδε ῥέξει, 

ἢ υἱὸς “ολέίοιο, Μελανϑεὺς. τόνπερ 040.“ 

Ὡς ой μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 160 
βῆ δ᾽ αὖτις ϑάλαμόνδε Μελάνϑιος, αἰπόλος αἰγῶν, 
οἴσων τεύχεα καλά. νόησε δὲ δῖος ὑφορβὸς, 
αἶψα δ᾽ Ὀδυσσῆα προσεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντα 

γγ»4]Π:ογενὲς Αἰαερτιάδη, πολυμήχαν' Ὀδυσσευ, 
κεῖνος δ᾽ сот ἀΐδηλος ἀνὴρ, ὃν ὀτϊόμεϑ᾽ αὐτοὶ, 165 
ἔρχεται ἐς ϑάλαμον᾽ σὺ δέ μοι νημερτὲς ἐνίσπες, 
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ἤ μιν ἀποκτείνω, αἵ κε κρείσσων γε γένωμαι, 
ἠὲ σοὶ ἐνθάδ᾽ ἄγω, ἵν᾽ ὑπερβασίας ἀποτίσῃ 
πολλὰς, ὅσσας οὗτος ἐμήσατο σῷ ἐνὶ οἴκῳ." 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 
σεύς 110 
οοἥτοι ἐγὼ καὶ Τηλέμαχος μνηστῆρας ἀγαυοὺς 
σχήσομεν ἔντοσϑεν μεγάρων, μάλα περ μεμαῶτας. 
σφῶϊ δ᾽ ἀποστρέψαντε πόδας καὶ χεῖρας ὕπερϑεν 
ἐς ϑάλαμον βαλέειν, σανέδας δ᾽ ἐκδῆσαι ὄπισϑεν, 
σειρὴν δὲ πλεκτὴν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε 178 
κέον ἀν ὑψηλὴν ἐρύσαι πελάσαι τε δοκοῖσιν, 
ὥς κεν δηϑὰ ξωὸς ἐὼν χαλέπ᾽ ἄλγεα πάσχῃ." 
Ὃς ἔφαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα μὲν κλύον ἠδ᾽ ἐπί- 
ϑοντο, 
βὰν δ᾽ ἵμεν ἐς ϑάλαμον, λαϑέτην δὲ μιν ἔνδον ἐόντα. 
ἥτοι ὁ μὲν ϑαλάμοιο μυχὸν κάτα τεύχε ἐρεύνα, 180 
τῶ δ᾽ ἔσταν ἑκάτερϑε παρὰ σταϑμοῖσι μένοντε. 
εὖθ᾽ ὑπὲρ οὐδὸν ἔβαινε Μελάνϑιος, αἰπόλος αἰγῶν, 
τῇ ἑτέρῃ μὲν χειρὶ φέρων καλὴν τρυφάλειαν, 
τῇ δ᾽ ἑτέρῃ σάκος εὐρὺ γέρον, πεπαλαγμένον ἄξῃ, 
“αέρτεω 0006, ὃ κουρέξων φορέεσκεν᾽ 185 
δὴ τότε γ᾽ ἤδη κεῖτο, ῥαφαὶ δὲ λέλυντο ἱμαάντων᾽ 
τὼ δ᾽ ἄρ᾽ глад” ἑλέτην ἔρυσάν τέ μιν εἴσω 
κουρὶξ, ἐν δαπέδῳ δὲ χαμαὶ βάλον ἀχνύμενον κῆρ, 
σὺν δὲ πόδας χεῖράς τε δέον ϑυμαλγέϊ δεσμῷ 
εὖ μάλ᾽ ἀποστρέψαντε διαμπερὲς, ὡς ἐκέλευσεν 190 
υἱὸς Ααέρταο, πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς" 
σειρὴν δὲ πλεκτὴν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε 
κέον᾽ ἀν ὑψηλὴν ἔρυσαν πέλασάν τε δοκοῖσιν. 
τον δ᾽ ἐπικερτομέων προσέφης, Εὔμαιε συβῶτα, 
Νῦν μὲν δὴ μάλα πάγχυ, Μελάνϑιε, νύκτα φυ- 
| λάξεις, 196 
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εὐνῇ ἔνι μαλακῇ καταλέγμενος, ὥς σε ξοικεν᾽ 
οὐδὲ σέγ᾽ ἠριγένεια παρ᾽ ἸΘκεανοῖο ῥοάων 

λήσει ἐπερχομένη χρυδσόϑρονος, ἡνίκ ἀγινεῖς 
αἷγας μνηστήρεσσι δόμον κάτα δαῖτα πένεσϑαι.““ 

Ὃς ὁ μὲν αὖϑι λέλειπτο ταϑεὶς ὀλοῷ ἐνὶ δεσμῷ" 
τὼ δ᾽ ἐς τεύχεα δύντε, ϑύρην ἐπιϑέντε φαεινὴν, 201 
βήτην εἰς Ὀδυσῆα δαΐφρονα. ποικιλομήτην. 
ἔνϑα μένος πνείοντες ἐφέστασαν, οἱ μὲν ἐπὶ οὐδοῦ 
τέσσαρες, οἵ δ᾽ ἔντοσϑε δόμων πολέες τε καὶ ἐσϑλοί 
τοῖσι δ᾽ ἐπὶ ἀγχίμολον ϑυγάτηρ Διὸς ἦλϑεν ᾿4“ϑήνη, 
Μέντορι εἰδομένη ἡμὲν δέμας ἠδὲ καὶ αὐδήν. 906 
τὴν δ᾽ Ὀδυσεὺς γήθησεν ἰδὼν καὶ μῦϑον ἔειπεν" 

„М&утое, ἄμυνον ἀρὴν, μνῆσαι δ᾽ ἑτάροιο φίλοιο, 
ὅς σ᾽ ἀγαϑὰ ῥέξεσκον ὁμηλικίη δέ μοί 200%.“ 

ἊὩς фат, ὀϊόμενος λαοσσόον ἔμμεν ᾿ϑήνην. 910 
μνηστῆρες δ᾽ ἑτέρωϑεν ὁμόκλεον ἐν μεγάροισιν" 
πρῶτος τήνγ ἐνένιπε ΖΔαμαστορίδης ᾿Δ4γέλαος" 

οἷ Μέντορ, μή σ᾽ ἐπέεσσι παραιπεπίϑῃησιν Ὀδυσσεὺς 
μνηστήρεσσι μάχεσϑαι. ἀμυνέμεναι δέ οἱ αὐτῷ. 
εδε γὰρ ἡμέτερόν γε νόυν τελέεσϑαι ὀΐο)" 915 
ὁππότε κεν τούτους κτέωμεν, πατέρ᾽ ἠδὲ καὶ υἱὸν, 
ἐν δὲ σὺ τοῖσιν ἔπειτα πεφήσεαι, οἷα μενοινᾷς 
ἔρδειν ἐν μεγάροις σῷ δ᾽ αὐτοῦ κράατι τίσεις. 
αὐτὰρ ἐπὴν ὑμέων γε βίας ἀφελώμεϑα χαλκῷ, 
κτήμαϑ᾽ ὁπόσσα τοί ἐστι, τά τ᾽ ἔνδοϑι καὶ τὰ ϑύρηφιν, 
τοῖσιν Ὀδυσσῆος μεταμίξομεν᾽ οὐδέ τοι υἷας 43] 
ξώειν ἐν μεγάροισιν ἐάσομεν, οὐδέ ϑύγατρας 
οὐδ᾽ ἄλοχον κεδνὴν Ἰθάκης κατὰ ἄστυ πολεύειν."" 

Ὡς φάτ᾽, ᾿4ϑηναίη δὲ χολώσατο κηρόϑι μᾶλλον, 
νείκεσσεν δ᾽ Ὀδυσῆα χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν" 225 

Οὐκέτι 60, Ὀδυσεῦ, μένος ἔμπεδον οὐδὲ τις 

ἀλκὴ, 
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οἴη ὅτ᾽ ἀμφ᾽ Ἑλένῃ λευκωλένῳ εὐπατερείῃ, 

εἰνάετες Τρώεσσιν ἐμάρναο νωλεμὲς αἰεὶ, 

στολλοὺς д” ἄνδρας ἔπεφνες ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι, 

σῇ δ᾽ ἥλω βουλῇ Πριάμου πόλις εὐρυαγυια. 250 

πῶς δη νῦν, ὅτε σόν τε δόμον καὶ κτήμαϑ᾽ (каг, 

ἄντα μνηστήρων ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι; 

ἀλλ᾽ ἄγε δεῦρο, πέπον, παρ᾽ ἔμ᾽ ἴστασο καὶ ἴδε ἔργον, 

ὄφρ᾽ εἰδῆς οἷός τοι ἐν ἀνδράσι δυσμενέεσσιν 

Μέντωρ ᾿Δλκιμίδης εὐεργεσίας ἀποτίνειν." 235 
Ἦ ба καὶ οὔπω πάγχυ δίδου ἑτεραλκέα νίκην, 

εἰλλ᾽ ἔτ᾽ ἄρα σϑένεός τὸ καὶ ἀλκῆς πειρήτιξεν 

ἠμὲν Ὀδυσσῆος ἡδ᾽ υἱοῦ κυδαλίμοιο. 

αὐτὴ δ᾽ αἰϑαλόεντος ἀνὰ μεγάροιο μέλαϑρον 

ξξετ᾽ ἀναΐξασα, χελιδόμι εἰκέλη ἄντην. 940 
Μνηστῆρας δ᾽ ὥτρυνε Ζίαμαστορίδης ᾿Δγέλαος, 

Εὐρύνομός τε καὶ ᾿ἀμφιμέδων 4Πημοπτόλεμός τε, 

Πείσανδρός τε Πολυκτορίδης Πόλυβός τὸ δαϊφρων᾽ 

οἵ γὰρ μνηστήρων ἀρετῇ ἔσαν ἔξοχ ἄριστοι, 

ὅσσοι & ξξωον περί τὲ ψυχέων ἐμάχοντο" 245 

τοὺς δ᾽ ἤδη ἐδάμασσε βιὸς καὶ ταρφέες (04. 

τοῖς δ᾽ .“4γέλεως μετέειπεν, ἔπος πάντεσσι πιφαύσκων, 
‚552 φίλοι, ἤδη σχήσει ἀνὴρ ὅδε χεῖρας ἀάπτους᾽ 

καὶ δή οἱ Μέντωρ μὲν ἔβη κενὰ εὔγματα εἰπὼν, 

οἱ δ᾽ οἷοι λείπονται ἐπὶ πρώτῃσι ϑύρησιν. 250 

τῷ νῦν μὴ ἅμα πάντες ἀφίετε δούρατα μακρὰ, 

ἀλλ᾽ γεϑ᾽ οἵ ἕξ πρῶτον ἀκοντίσατ᾽, αἵ κέ ποϑι Ζεὺς 

δώῃ Ὀδυσσῆα βλῆσϑαι καὶ κῦδος ἀρέσϑαι. 

τῶν δ᾽ ἄλλων οὐ κῆδος, ἐπὴν οὗτός γε πέσῃσιν."" 
Ὡς ἔφαϑ᾽,, οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκόντισαν ὡς ἐκέλευεν, 

ζέμενοι" τὰ δὲ πάντα ἐτώσια ϑῆκεν Ир. 256 

τῶν ἄλλος μὲν σταϑμὸν ἐϊσταϑέος μεγάροιο 

βεβλήκει, ἄλλος δὲ ϑύρην πυκινῶς ἀραρυΐαν"͵ 
Ношег! Одуззеа. 93 
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ἄλλου δ᾽ ἐν τοίχῳ μελέη πέσε χαλκοβάρεια. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ δούρατ᾽ ἀλεύαντο μνηστήρων, 260 
τοῖς δ᾽ ἄρα μύϑων ἦρχε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς" 

„2 φίλοι, ἤδη μέν κεν ἐγὼν εἴποιμε καὶ ἄμμιν 
μνηστήρων ἐς ὅμιλον ἀκοντίσαι, οὗ μεμάασιν - 
ἡμέας ἐξεναρίξαι ἐπὶ προτέροισι κακοῖσιν." 

Ὡς ἔφαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα πᾷντες ἀκόντισαν ὀξέα δοῦρα 
ἄντα τιτυσκόμενοι᾽ 4“ημοπτόλεμον μὲν Ὀδυσσεὺς, 266 
Εὐρυάδην δ᾽ ἄρα Τηλέμαχος, Ἔλατον δὲ συβώτης, 
Πείσανδρον δ᾽ ἄρ᾽ ἔπεφνε βοῶν ἐπιβουκόλος ἀνήρ. 
οἵ μὲν ἔπειϑ᾽ ἅμα πάντες ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον οὖδας, 
μνηστῆρες δ᾽ ἀνεχώρησαν μεγάροιο μυχόνδ᾽ 5410 
τοὶ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπήϊξαν. νεκύων δ᾽ ἐξ ἔγχε ἕλοντο. 

Лот δὲ μνηστῆρες ἀκόντισαν ὀξέα δοῦρα 
ἱέμενοι" τὰ δὲ πολλὰ ἐτώσια ϑῆκεν ᾿4ϑήνη. 
τῶν ἄλλος μὲν σταϑμὸν ἐϊσταϑέος μεγάροιο 
βεβλήκειν, ἄλλος δὲ ϑύρην πυκινῶς ἀραρυῖαν. 9175 
ἄλλου δ᾽ ἐν τοίχῳ μελέη πέσε χαλκοβάρεια. 
Δμφιμέδων δ᾽ ἄρα Τηλέμαχον βάλε χεῖρ᾽ ἐπὶ καρπῷ 
λίγδην, ἄκρην δὲ ῥινὸν δηλήσατο χαλκός. 
Κτήσιππος δ᾽ Εὔμαιον ὑπὲρ σάκος ἔγχεϊ μακρῷ 
ὦμον ἐπέγραψεν τὸ δ᾽ ὑπέρπτατο, πῖπτε δ᾽ ἔραξε. 
τοὶ δ᾽ сот ἀμφ᾽ Ὀδυσῆα δαΐφρονα ποικιλομήτην, 381 
μνηστήρων ἐς ὕμιλον ἀκόντισαν ὀξέα δοῦρα. 

219” су? Εὐρυδάμαντα βάλε πτολέπορϑος Ὀδυσσεὺς, 
᾿Δμφιμέδοντα δὲ Τηλέμαχος, Πόλυβον δὲ συβώτης" 
«Κτήσιππον δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα βοῶν ἐπιβουκόλος ἀνὴρ 985 
βεβλήκει πρὸς στῆϑος, ἐπευχόμενος δὲ προσηύδα 

912) Πολυϑερσείδη φιλοκέρτομε, μήποτε πάμπαν 
εἴκων ἀφραδίῃς μέγα εἰπεῖν, ἀλλὰ ϑεοῖσιν 
᾿μῦϑον ἐπιτρέψαι, ἐπειὴ πολὺ φέρτεροί εἰσιν. 
τοῦτό τοι ἀντὶ ποδὺς ξεινήϊον, бу ποτ ἔδωκας 390 


ΟΖΦΥΣΣΕῈΙ.Α͂Σ ХХИ. 855 


ἀντιϑέῳ Ὀδυσῆϊ δόμον κατ᾽ ἀλητεύοντι."ὁ 
Ἦ ба βοῶν ἑλίκων ἐπιβουκόλος - αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
οὗτα Ζαμαστορίδην αὐτοσχεδὸν ἔγχεϊ μακρῷ" 
Τηλέμαχος δ᾽ Εὐηνορίδην Δειώκριτον οὗτα 
δουρὶ μέσον κενεῶνα, διαπρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσεν 295 
ἤριπε δὲ πρηνὴς, χϑόνα δ᾽ ἤλασε παντὶ μετώπῳ. 
δὴ тот ᾿4ϑηναίη φϑισίμβροτον αἰγίδ᾽ ἀνέσχεν 
ὑφόϑεν ἐξ ὀροφῆς τῶν δὲ φρένες ἑπτοίηϑεν. 
οἵ δ᾽ ἐφέβοντο κατὰ μέγαρον βόες ὡς ἀγελαῖαι" 
τὰς μέν τ᾽ αἰόλος οἷστρος ἐφορμηϑεὶς ἐδόνησεν 300 
ὥρῃ ἐν εἰαρινῇ, ὅτε τ᾽ ἥματα μακρὰ πέλονται. 
οἱ δ᾽ ὥσι' αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες ἀγκυλοχεῖλαι, 
ἐξ ὀρέων ἐλθόντες ἐπὶ ὀρνίϑεσσι ϑοόρωσιν᾽" 
ταὶ μέν т ἐν πεδίῳ νέφεα πτώσσουσαι ἵενται, 
οὗ δέ τε τὰς ὀλέκουσιν ἐπάλμενοι, οὐδέ τις ἀλκὴ 305 
γέγνεται οὐδὲ φυγή᾽ χαίρουσι δέ τ᾽ ἀνέρες ἄγρῃ" 
ὡς ἄρα τοὶ μνηστῆρας ἐπεσσύμενοι κατὰ δῶμα 
τύπτον ἐπιστροφάδην᾽ τῶν ὃὲ στόνος ὥρνυτ'᾽ ἀεικὴς 
κράτων τυπτομένων, δάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵματι ϑῦεν. 
Δειώδης δ᾽ Ὀδυσῆος ἐπεσσύμενος λάβε γούνων, 
καί μὲν λισσόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 811 
οΙουνοῦμαί σ᾽, Ὀδυσεῦ" σὺ δέ м’ αἴδεο καί и 
᾿ ἐλέησον" | 
οὐ γάρ πώ τινά φημι γυναικῶν ἐν μεγάροισιν 
εἰπεῖν οὐδέ τι ῥέξαι ἀτάσϑαλον" ἀλλὰ καὶ ἄλλους 
παύεσκον μνηστῆρας, ὅτις τοιαῦτά γε ῥέζοι. 315 
ἀλλά μοι οὐ πείϑοντο κακῶν ἄπο χεῖρας ἔχεσϑαι" 
τῷ καὶ ἀτασθαλίῃσιν ἀεικέα πότμον ἐπέσπον. 
αὐτὰρ ἐγὼ μετὰ τοῖσι ϑυοσκόος οὐδὲν ἐοργὼς 
κείσομαι, ὡς οὐκ ἔστι χάρις μετόπισϑ᾽ εὐεργέων.": 
Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις Ὀδυοσ- 
σεὺς 320 
93 % 
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‚= μὲν δὴ μετὰ τοῖσε 906х006 εὔχεαι εἶναι, 

πολλάκι που μέλλεις ἀρήμεναι ἐν μεγάροισιν 

τηλοῦ ἐμοὶ νόστοιο τέλος γλυκεροῖο γενέσθαι, 

σοὶ δ᾽ ἄλοχόν τὲ φίλην σπέσϑαι καὶ τέκνα τεκέσϑαι" 

τῷ οὐκ ἂν ϑανατόν γε δυσηλεγέα προφύγοισϑα. ἐξ 
Ὡς ἄρα φωνήσας ξίφος εἴλετο χειρὶ παχείῃ 536 

κείμενον, 6 ῥ᾽ ᾿ἡγέλαος ἀποπροέηκε χαμᾶξε 

κτεινόμενος᾽ τῷ τόνγε кат αὐχένα μέσσον ἔλασσεν" 

φϑεγγομένου δ᾽ ἄρα τοῦγε κάρη κονίῃσιν ἐμίχϑη. 
Τερπιάδης δέ τ᾽ ἀοιδὸς ἀλύσκανε κῆρα μέλαιναν, 

Фушос, ὅς δ᾽ ἤειδε μετὰ μνηστῆρσιν ἀνάγκῃ. 331 

ἔστη δ᾽ ἐν χείρεσσιν ἔχων φόρμιγγα λίγειαν 

ἄγχι παρ᾽ ὀρσοϑύρην᾽ δίχα δὲ φρεσὶ μερμήριξεν, 

ἢ ἐκδὺς μεγάροιο Διὸς μεγάλου ποτὶ βωμὸν 

ἑρκείου ἴξοιτο τετυγμένον, ἔνϑ᾽ ἄρα πολλὰ  Αλ886 

Лаёоттс Ὀδυσεύς τε βοῶν ἐπὶ μηρί ἔκηαν, 

ἢ γούνων λίσσοιτο προσαΐξας Ὀδυσῆα. 

ὧδε δέ οἵ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, 

γούνων ἄψασϑαι “αερτιάδεω Ὀδυσῆος. 

ἤτοι ὁ φόρμιγγα γλαφυρὴν κατέϑηκε χαμᾶξε 5800 

μεσσηγὺς κρητῆρος ἰδὲ ϑρόνου ἀργυροήλου, 

αὐτὸς δ᾽ вот Ὀδυσὴα προσαΐξας λάβε γούνων, 

καί μιν λισσόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
οΓουνοῦμαί σ᾽, Ὀδυσεῦ" σὺ д μ᾽ αἴδεο καί μ' 

ἐλέησον" 

αὐτῷ τοι μετόπισϑ᾽ ἄχος ἔσσεται, εἶ κεν ἀοιδὸν 3% 

πέφνῃς. ὅστε ϑεοῖσι καὶ ἀνθρώποισιν ἀείδω. 

αὐτοδίδακτος δ᾽ εἰμὶ, ϑεὸς δέ μοι ἐν φρεσὶν οἵμας 

παντοίας ἐνέφυσεν" ἔοικα δὲ τοι παραείδειν 

ὥστε ϑεῷ" τῷ μή иг λιλαίδο δειφοτομῆσαι. 

καί κἂν Τηλέμαχος τάδε γ᾽ εἴποι, σὸς φέλος υἱὸς, 

ὡς ἐγὼ οὔτι ἑκὼν ἐς σὸν δόμον οὐδὲ χατίων 35 
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σεωλευμὴν μνηστῆρσιν ἀεισόμενος μετὰ δαῖτας, 

ἀλλὰ πολὺ πλέονες καὶ κρείσσονες ἦγον ἀνάγκῃ." 
Ὡς φάτο, τοῦ δ᾽ ἤκουσ᾽ ἱερὴ 16 Τηλεμάχοιο, 

αἶψα д” ξὸν πατέρα προσεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντα 3685 
.9 Ισχεο μηδέ τι τοῦτον ἀναίτιον обтаг χαλκῷ" 

καὶ κήρυκα Μέδοντα σαώσομεν. ὅστε μευ αἰεὶ 

οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ κηδέσκετο παιδὸς ἐόντος, 

εἰ δὴ μή μιν ἔπεφνε Φιλοέτιος 73 συβώτης, 

ἠὲ σοὶ ἀντεβόλησεν ὀρινομένῳ κατὰ δῶμα." 836, 
Ὡς φάτο, τοῦ δ᾽ ἤκουσε Μέδων πεπνυμένα εἰδώς" 

σεεπτηὼς γὰρ ἔκειτο ὑπὸ ϑρόνον, ἀμφὶ δὲ δέρμα 

ἕστο βοὸς νεόδαρτον, ἐλύσκων κῆρα μέλαιναν. 

αἷψα δ᾽ ἀπὸ ϑρόνου ὦρτο, ϑοῶς δ᾽ ἀπέδυνε βοείην 

Τηλέμαχον “δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα προσαΐξας λάβε γούνων; 365 

καί μιν о ἔπεα πτερύεντα προσηύδα" 
‚2 φίλ᾽, ἐγὼ μὲν 00’ εἰμὶ, σὺ δ᾽ ἴσχεο᾽ εἰπὲ δὲ πατρὶ 

μή μὲ περισϑενέων δηλήσεται ὀξέϊ χαλκῷ, 

ἀνδρῶν μνηστήρων κεχολωμένος, οἵ οἱ ἔκειρον 

κτήματ᾽ ἐνὶ μεγάροις, σὲ δὲ νήπιοι οὐδὲν оу. 370 
Τὸν д’ ἐπιμειδήσας προσέφη πολύμητις Ὀδυσσεύς 

οϑάρσει, ἐπειδή σ᾽ οὗτος ἐρύσσατο καὶ ἐσάωσεν, 

ὄφρα γνῷς хата ϑυμὸν, ἀτὰρ εἴπῃσθα καὶ ἄλλῳ, 

ὡς κακοεργίης εὐεργεσίη μέγ᾽ ἀμείνων. 

ἀλλ᾽ ἐξελϑόντες μεγάρων ἔξεσϑε ϑύραξε 375 

ἐκ φόνου εἰς αὐλὴν, σύ τε καὶ πολύφημος ἀοιδὸς, 

ὄφρ᾽ ἂν ἐγὼ κατὰ δῶμα πονήσομαι 0ттё0 μὲ χρή." 

_ Ὡς φάτο, τῶ δ᾽ ἔξω βήτην μεγάροιο κιόντε, 

ἐξέσϑην δ᾽ ἄρα τώγε „Лос μεγάλου ποτὶ βωμὸν, 

πάντοσε παπταίνοντε, φόνον ποτιδεγμένω αἰεί. 880 
Πάπτηνεν δ᾽ Ὀδυσεὺς каб” &0у δόμον, εἴ τις ἐτ᾽ 

ἀνδρῶν 
$006 υποκλοπελιτο, ἁλυσκὼν дров μέλαιναν. 
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τοὺς δὲ ἴδεν μάλα πάντας ἐν αἴματι καὶ κονίῃσιν 
πεπτεῶτας πολλοὺς, ὥστ᾽ ἰχϑύας, οὔσϑ᾽ ἁλιῆες 
κοῖλον ἐς αἰγιαλὸν πολιῆς ἔκτοσϑε ϑαλάσσης 385 
δικτύῳ ἐξέρυσαν πολυωπῷ᾽ οἵ δέ τε πάντες Ξ 
κὐμαϑ᾽ ἁλὸς ποϑέοντες ἐπὶ ψαμάϑοισι κέχυνται" 
τῶν μέν τ᾽ Ἠέλιος φαέθων ἐξείλετο ϑυμόν᾽ 
ὡς τότ᾽ ἄρα μνηστῆρες ἐπὶ ἀλλήλοισι κέχυντο. 
δὴ τότε Τηλέμαχον προσέφη πολύμητις Ὀδυσσεύς 390 
»Τηλέμαχ, εἰ δ᾽ ἄγε μοι κάλεσον τροφὸν Εὐρύ- 
κλειαν, 
ὄφρα ἔπος εἴπωμι τὸ μοι καταϑυμιόν ἐστιν." 
Ὡς φάτο, Τηλέμαχος δὲ φίλῳ ἐπεπείθετο πατρὶ, 
κινήσας δὲ ϑύρην προσέφη τροφὸν Εὐρύκλειαν 
»»Ζεῦφο δὴ 0060, γρηῦ παλαιγενὲς, ἥτε γυναικῶι 
δμωάων σκοπός ἐσσι κατὰ μέγαρ᾽ ἡμετεράων: 5896 
ἔρχεο" κικλήσκει δὲ πατὴρ ἐμὸς, ὄφρα τι εἴπῃ."“ 
Ὡς ἄρ᾽ ἐφώνησεν, τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦϑος, 
ὥϊξεν δὲ ϑύρας μεγάρων εὐναιεταόντων, 
βὴ δ᾽ ἵμεν' αὐτὰρ Τηλέμαχος πρόσϑ᾽ ἡγεμόνευεν. 
εὗρεν ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆα μετὰ χταμένοισι νέκυσσιν, 401 
αἵματι καὶ λύϑρῳ πεπαλαγμένον ὥστε λέοντα, 
ὃς ῥά τε βεβρωκὼς βοὸς ἔρχεται ἀγραύλοιο" 
πῶν δ᾽ ἄρα οἱ στῆϑός τὸ παρήϊά т ἀμφοτέρωϑεν 
αἱματόεντα πέλει, δεινὸς δ᾽ εἰς ὦπα ἰδέσϑαι' 405 
ὧς ᾿Οδυσεὺς πεπάλακτο πόδας καὶ χεῖρας ὕπερϑεν. 
ἡ δ᾽ ὡς οὖν νέκυάς τε καὶ ἄσπετον εἴσιδεν αἷμα, 
ἴϑυσέν ῥ᾽ ὀλολύξαι, ἐπεὶ μέγα εἴσιδεν ἔργον" 
ἀλλ᾽ Ὀδυσεὺς κατέρυκε καὶ ἔσχεϑεν ἱεμένην περ; 
καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 410 
»»Ἐν ϑυμῷ, γρηῦ, χαῖρε καὶ ἴσχδο μηδ᾽ ὀλόλυξε" 
οὐχ ὁσίη «ταμένοισιν ἐπ ἀνδράσιν εὐχετάασϑαι. 
τούσδε δὲ μοῖρ᾽ ἐδάμασσε ϑεὼῶν καὶ σχέτλια ἔργα" 
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οὔτζα γὰρ τιίεσκον ἐπιχϑονίων ἀνθρώσων, 

οὐ κακὸν οὐδὲ μὲν ἐσθλὸν, ὅτις σφέας εἰσαφέκοιτο" 
τῷ καὶ ἀτασϑαλίῃσιν ἀεικέα πότμον ἐπέσπον. 416 
ἀλλ᾽ ἄγε μοι σὺ γυναῖκας ἐνὶ μεγάροις κατάλεξον, 
αἵ τέ μ'ὶ ἀτιμάξουσι καὶ αἵ νηλιτεῖς εἰσίν."“ 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια 
οτοιγὰρ ἐγώ τοι, τέκνον, ἀληθείην καταλέξω. 420 
σιεντήκοντά τοί εἰσιν ἐνὶ μεγάροισι γυναῖκες 
δμωαὶ, τὰς μέν τ᾽ ἔργα διδάξαμεν ἐργάξεσϑαι, 
εἴριά τε ξαίνειν καὶ δουλοσύνην ἀνέχεσϑαι" 
τάων δώδεκα πᾶσαι ἀναιδείης ἐπέβησαν, 
οὔτ᾽ ἐμὲ τίουσαι οὔτ᾽ αὐτὴν Πηνελόπειαν. 125 
Τηλέμαχος δὲ νέον μὲν ἀέξετο, οὐδέ & μήτηρ 
σημαίνειν εἴχσκεν ἐπὶ δμωῇσι γυναιξίν. 
ἀλλ᾽ Су ἐγὼν ἀναβᾶσ᾽ ὑπερώϊα σιγαλόεντα 
εἴπω σῇ ἀλόχῳ, τῇ τις ϑεὸς ὕπνον ёпобет.“ 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

δεύς 430 
ομήπω τήνδ᾽ ἐπέγειρε" σὺ δ᾽ ἐνθάδε εἰπὲ γυναιξὶν 
ἐλϑέμεν, αἵπερ πρόσϑεν ἀεικέα μηχανόωντο."" 

Ὡς ἄρ᾽ ἔφη, γρηῦς δὲ διὲκ μεγάροιο βεβήκει 
ἀγγελέουσα γυναιξὶ καὶ ὀτρυνέουσα νέεσϑαι. 
αὐτὰρ ὁ Τηλέμαχον καὶ βουκόλον ἠδὲ συβώτην 435 
εἰς # καλεσσάμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα᾽ 

,», ἄρχετε νῦν νέκυας φορέειν καὶ ἄνωχϑε γυναῖκας" 
αὐτὰρ ἔπειτα ϑρόνους περικαλλέας ἠδὲ τραπέζας 
ὕδατι καὶ σπόγγοισι πολυτρήτοισι καϑαίρειν. 


- αὐτὰρ ἐπὴν δὴ πάντα δόμον “κατακοσμήσησϑει, 410 


δμωὰς ἐξαγαγόντες ἐϑσταϑέος μεγάροιο, 

μεσσηγύς τε ϑόλου καὶ ἀμύμονος ἕρκεος αὐλῆς, 
ϑεινέμεναι ξίφεσιν τανυήκεσιν, εἰσόκε πασέων 
ψυχὰς ἐξαφέλησϑε καὶ ἐκλελάϑοιντ᾽ ᾿ἀφροδίτης, 


360 ОЧТУЕТАФ Х. 


τὴν ἄρ᾽ ὑπὸ μνηστῆρσιν ἔχον μίσγοντό τε 44901.“ 445 
Ὡς ἔφαϑ᾽, αἱ δὲ γυναῖκες ἀολλέες ἦζϑον ἅπασαι, 
αἴν ὀλοφυρόμεναι, ϑαλερὸν κατὰ δάχρυ χέουσαι. 
πρῶτα μὲν οὖν νέκυας φόρεον κατατεϑνηῶτας, 
καδ δ᾽ ἄρ᾽ ул αἰϑούδῃ изба εὐερκέος αὐλῆς, 
ἀλλήλοισιν ἐρείδουσαι" σήμαινε δ᾽ Ὀδυσσεὺς 450 
αὐτὸς ἐπισπέρχων᾽ ταὶ δ᾽ ἐκφόρεον καὶ ἀνάγκῃ. 
αὐτὰρ ἔπειτα θρόνους περικαλλέας ἠδὲ τραπέξας 
ὕδατι καὶ σπόγγοισι πολυτρήτοισι κάϑαιρον. 
αὐτὰρ Τηλέμαχος καὶ βουκόλος ἠδὲ συβώτης 
λίστροισιν δάπεδον πύκα ποιητοῖο δόμοιο 455 
ξῦον᾽ ταὶ δ᾽ ἐφόρεον дисс], τίέϑεσαν δὲ ϑύραξε. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ πᾶν μέγαρον διεκοσμήσαντο, 
διωὰς δ᾽ ἐξαγαγόντες ἐϊὐσταϑέος μεγάροιο, 
μεσσηγύς τε ϑόλου καὶ ἀμύμονος ἔρκεος αὐλῆς, 
εἴλεον ἐν στείνει, ὅϑεν οὕπως ἦεν: ἀλύξαι. 460. 
τοῖσι δὲ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἦρχ ἀγορεύειν" 
„М μὲν δὴ καϑαρῷ ϑανάτῳ ἀπὸ ϑυμὸν ἑλοίμην 
τάων, ой δὴ ἐμζ κεφαλῇ из ὀνείδεα χεῦαν 
μητέρι 9’ ἡμετέρῃ παρά τε μνηστῆρσιν ἴαυον." 
Ὃς ἄρ᾽ ἔφη, καὶ πεῖσμα νεὸς κυανοπρῴροιο 465 
κίονος ἐξάψας μεγάλης περίβαλλε ϑόλοιο, 
ὑψόσ᾽ ἐπεντανύσας, μή τις ποσὶν οὖδας ἴχοιτο. 
ὡς δ᾽ δτ᾽ ἂν ἢ κίχλαι τανυσίπτεροι ἠὲ πέλειαι 
ἔρκει ἐνιπλήξωσι. то 9” ἑστήκῃ ἐνὶ ϑάμνω, 
αὖλιν ἐσιέμεναι. στυγερὸς δ᾽ ὑπεδέξατο κοῦτος, 470 
ὡς бу’ ἑξείης κεφαλὰς ἔχον. ἀμφὶ δὲ πάσαις 
δειρῇσι βρόχοι ἦσαν, ὅπως οἴκτιστα ϑάνοιεν. 
ἤσπαιρον δὲ πόδεσσι μίνυνϑά περ οὔτι μάλα δήν. 
Ἐκ δὲ Μελάνϑιον ἦγον ἀνὰ πρόϑυρόν τε καὶ αὐλήν" 
τοῦ δ᾽ ἀπὸ μὲν ῥῖνάς τε καὶ οὔατα νηλέϊ χαλκῷ 415 
τάμνον. μήδεά τ' ἐξέρυσαν. κυσὶν ὠμὰ δάσασϑαι, 
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χεῖράς τ᾽ ἠδὲ πόδας κόπτον χεκοτηότι ϑυμῷ. 

Οἱ μὲν ἔπειτ᾽ ἀπονιψάμενοι χεῖράς τε πόδας τε 
εἰς Ὀδυσῆα δόμονδε κίον, τετέλεστο δὲ ἔργον᾽ 
αὐτὰρ ὅγε προςέειπδ φίλην τροφὸν Εὐρύκλειαν 480 

οΟἷσε ϑέειον, γρηῦ, κακῶν ἄκος, οἷσε δέ μοι πῦρ, 
ὕφρα ϑεειώσω μέγαρον σὺ δὲ Πηνελόπειαν 
ἐλϑεῖν 2,940” ἄνωχϑι σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξίν" 
πάσας δ᾽ ὄτρυνον δμωὰς κατὰ δῶμα νέεσϑαι.": 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια 485 
ναὶ δὴ ταῦτά γε. τέκνον ἐμὸν, κατὰ μοῖραν ἔειπες. 
ἀλλ ἄγε τοι χλαῖνάν τε χιτῶνά τε εἴματ᾽ ἐνεέίκω, 
μηδ᾽ οὕτω ῥάκεσιν πεπυχασμένος εὐρέας ὥμους 
ἕσταϑ᾽ ἐνὶ μεγάροισι" νεμεσσητὸν δέ κεν г.“ 

Τὴν δ᾽ а προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

δεύς 490 
„700 νῦν μοὶ πρώτιστον ἐνὶ μεγάροισι γενέσθω." 

Ὡς ἔφατ', οὐδ᾽ ἀπίϑησε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια, 
ἥνεικεν δ᾽ ἄρα πῦρ καὶ ϑήϊον" αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
εὖ διεϑείωσεν βέγαρον καὶ δῶμα καὶ αὐλήν. 

Γρηῦς δ᾽ сот ἀπέβη διὰ δώματα κάλ᾽ Ὀδυσῆος 495 
ὠγγελέουσα а καὶ ὀτρυνέουσα νξεσϑαι" 
αἱ δ᾽ ἴσαν ἐκ μεγάροιο δάος μετὰ χερσὶν ἔχουσαι. 
αἱ μὲν ἄρ᾽ ἀμφεχέοντο καὶ ἠσπάξοντ᾽ Ὀδυσῆα, 
καὶ κύνεον ἀγαπαζόμεναι κεφαλήν τε καὶ ὥμους 
χεῖράς τ᾽ αἰνύμεναι" τὸν δὲ γλυκὺς ἵμερος ἥρει 500 
κλαυϑμοῦ καὶ στοναχῆς, γίγνωσκε δ᾽ ἄρα φρεσὶ πάσας. 


862 ΟΖΦΥΣΣΕΙΑ͂Σ Ψ. 


ΟΔΎΣΣΕΙΑΣ Ψ. 


᾿οδυσσέως ὑπὸ Πηνελόπης ἀναγνωρισμός. 


7 οηὺς δ᾽ εἰς ὑπερῷ᾽ ἀνεβήσετο καγχαλόωσα, 
δεσποίνῃ ἐρέουσα φίλον πόσιν ἔνδον ἐόντα" 
γούνατα δ᾽ ἐρρώσαντο, πόδες δ᾽ ὑπερικταίνοντο.. 
“τῇ δ᾽ ἀρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς καί μιν πρὸς μῦϑον ξειπεν' 

. ἔγρεο, Πηνελόπεια, φίλον τέκος, ὄφρα ἴδηαι ὁ 
ὀφθαλμοῖσι τεοῖσι тат’ ἔλδεαι ἥματα πάντα. 

149” Ὀδυσεὺς καὶ οἶκον ἱκάνεται, ὀψέ περ ἐλϑῶν. 
μνηστῆρας δ᾽ ἔκτεινεν ἀγήνορας,, οἵτε οἵ οἶκον 
κήδεσκον καὶ κτήματ᾽ ἔδον βιόωντό τε παῖδα." 

Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 10 
»μαῖα φίλη, μάργην σε ϑεοὶ ϑέσαν, οὔτε δύνανται 
ἄφρονα ποιῆσαι καὶ ἐπίφρονά περ μάλ᾽ ἐόντα, 
καί τε χαλιφρονέοντα σαοφροσύνης ἐπέβησαν᾽ 
οἵ σέ περ ἐβλαψαν᾽ πρὶν δὲ φρένας αἰσίμη ἦσϑα. 
τίπτε иг λωβεύεις πολυπενθέα ϑυμὸν ἔχουσαν 19 
ταῦτα παρὲξ ἐρέουσα καὶ ἐξ ὕπνου и ἀνεγείρεις 
ἡδέος. ὃς м ἐπέδησε φίλα βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψας; 
οὐ γάρ πω τοιόνδε κατέδραϑον, ἐξ οὗ Ὀδυσσεὺς 
ὥχετ᾽ ἐποψόμενος Κακοΐλιον οὐκ ὀνομαστήν. 
ἀλλ᾽ ἄγε νῦν κατάβηϑι καὶ ἂψ ἔρχευ μέγαρόνδε. 30 
εἰ γάρ τίς м ἄλλη γὲ γυναικῶν, αὖ μοι ἔασιν, 
ταῦτ᾽ 249050’ ἤγγειλε καὶ ἐξ ὕπνου ἀνέγειρεν, 
τῷ κε τάχα στυγερῶς μὲν ἐγὼν ἀπέπεμψα νέεσϑαι 
αὖτις ἔσω μέγαρον᾽ σὲ δὲ τοῦτό γε γῆρας ὀνήσει.“ 

Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια 39 
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οὔτι σε λωβεύω, τέκνον φίλον, ἀλλ᾽ ἔτυμόν τοι 
ἡλθ᾽ Ὀδυσεὺς καὶ οἶκον ἱκάνεται, ὡς ἀγορεύω, 

ὁ ξεῦνος, τὸν πάντες ἀτίμων ἐν μεγάροισιν. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἄρα μιν πάλαι ἤδεοεν ἔνδον ἐόντα, 
ἀλλὰ σαοφροσύνῃσι νοήματα πατρὸς ἔκευθϑεν, 80 
ὄφρ᾽ ἀνδρῶν τίσαιτο βίην ὑπερηνορεόντων ."" 

Ὡς ἔφαϑ᾽᾽, ἡ δ᾽ ἐχάρη καὶ ἀπὸ λέκτροιο ϑοροῦσα 
γρηῖ περιπλέχϑη, βλεφάρων δ᾽ ἀπὸ δάκρυον ἧκεν" 
καί μιν φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

9 Εὶ δ᾽ ἄγε δή μοι, μαῖα φίλη, νημερτὲς ἐνίσπες, 35. 
εἰ ἐτεὸν δὴ οἶκον ἱκάνεται, ὡς ἀγορεύεις, | 
ὄππως δὴ μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφῆκεν. 
μοῦνος ἐὼν. οἱ δ᾽ αἰὲν ἀολλέες ἔνδον ἔμιμνον."" 

Τὴν δ᾽ αὗτε προσέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια 
νοὐκ ἴδον, οὐ πυϑόμην, ἀλλὰ στόνον οἷον ἄκουσα 40 
κτεινομένων᾽ ἡμεῖς δὲ μυχῶ ϑαλάμων εὐπήκτων 
ἥμεϑ᾽ ἀτυζόμεναι. σανίδες δ᾽ ἔχον εὖ ἀραρυῖαι, 
πρίν γ᾽ ὅτε δή με σὸς υἱὸς ἀπὸ μεγάροιο κάλεσσεν 
1ηλέμαχος᾽ τὸν γάρ ба πατὴρ προέηκε καλέσσαι. 
δὗρον ἔπειτ Ὀδυσῆα μετὰ κταμένοισι νέχυσσιν 49 
01409” - οἱ δέ μιν ἀμφὶ, κραταίπεδον οὖδας ἔχοντες, 
κείατ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν" ἰδοῦσά κε ϑυμὸν ἐάνϑης 
[ἰαΐματι καὶ λύϑρῳ πεπαλαγμένον ὥστε λέοντα]. 
νῦν δ᾽ οἵ μὲν δὴ πάντες ἐπ᾽ αὐλείῃσι ϑύυρῃσιν 
ἀϑρόοι. αὐτὰρ ὁ δῶμα ϑεειοῦται περικαλλὲς, 80 
πῦρ μέγα κηάμενος᾽ σὲ δὲ μὲ προέηκε καλέσσαι.. 
ἀλλ᾽ ἔπευ, ὄφρα σφῶτν ἐϊφροσύνης ἐπιβῆτον 
ἀμφοτέρω φίλον ἦτορ, ἐπεὶ κακὰ πολλὰ πέποσϑε. 
νῦν δ᾽ ἤδη τόδε μακρὸν ἐέλδωρ ἐκτετέλεσται" 
ἦλϑε μὲν αὐτὸς ἑωὸς ἐφέστιος, εὗρε ὃὲ καὶ σὲ 55 
καὶ παῖδ᾽ ἐν μεγάροισι" κακῶς δ᾽ οἵπερ μὲν ἔρεξον 
μνηστῆρες, τοὺς πάντας ἐτίσατο ᾧ ἐνὶ οἴκῳ.“ 
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Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 
ομαῖα φίλη, μήπω μέγ᾽ ἐπεύχεο καγχαλόωσα. 
οἶσθα γὰρ ὥς х ἀσπαστὸς ἐνὶ μεγάροισι φανείη 60 
πᾶσι, μάλιστα δ᾽ ἐμοί τε. καὶ υἱέϊ, τὸν τεκόμεσϑα᾽" 
ἀλλ οὐκ ἔσϑ᾽ ὅδε μῦϑος ἐτήτυμος, ὡς ἀγορεύεις, 
ἀλλά τις ἀϑανάτων κτεῖνε μνηστῆρας ἀγανοὺς, 
ὕβριν ἀγασσάμενος ϑυμαλγέα καὶ κακὰ ἔργα. 
οὔτινα γὰρ τίεσκον ἐπιχϑονίων ἀνθρώπων, 65 
οὐ κακὸν οὐδὲ μὲν ἐσθλὸν, ὅτις σφέας εἰσαφέκοιτο" 
τῷ δι᾽ ἀτασϑαλίας ἔπαϑον κακόν" αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
ὥλεσε τηλοῦ νόστον "Ауойдос, ὥλετο δ᾽ αὐτός."“ 
Τὴν δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια 
οτέκνον ἐμὸν, ποῖόν 65 ἔπος φύγεν ἔρκος ὀδόν- 
τῶν. 10 
я πόσιν ἔνδον ἐόντα παρ᾽ ἐσχάρῃ οὔποτ᾽ ἔφησϑα 
οἴκαδ᾽ ἐλεύσεσθαι" ϑυμὸς δέ τοι αἰὲν ἄπιστος. 
ἀλλ᾽ вуз τοι καὶ σῆμα ἀριφραδὲς ἄλλο τι εἴπω, 
οὐλὴν, τήν ποτέ μιν σῦς ἤλασε λευκῷ ὀδόντι. 
τὴν ἀπονίξουσα φρασάμην, ἔϑελον δὲ σοὶ αὐτῇ 18 
εἰπέμεν" ἀλλά иг κεῖνος ἑλὼν ἐπὶ μάστακα χερσὶν 
οὐκ ἔα εἰπέμεναι πολυϊδρείῃσε νόοιο. | 
ἀλλ᾽ ἔπευ: αὐτὰρ ἐγὼν ἐμέϑεν περιδώσομαι αὐτῆς, 
αἱ κέν σ᾽ ἐξαπάφω, κτεῖναί и οἰκτίστῳ ὀλέϑρῳ."“ 
Τὴν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα περίφρων Πηνελόπεια 80 
ομαῖα φίλη. χαλεπόν σὲ ϑεῶν αἰειγενετάων 
δήνεα 200090, μάλα περ πολυϊῖδριν ἐοῦσαν" 
ἀλλ᾽ ἔμπης ἴομεν μετὰ παῖδ᾽ ἐμὸν, ὄφρα ἴδωμαι 
ἄνδρας μνηστῆρας τεϑνηότας, ἠδ᾽ ὃς ἔπεφνεν." 
Ὡς φαμένη κατέβαιν ὑπερώϊα" πολλὰ δέ οἱ κὴρ 
᾿ὥρμαιν᾽, ἢ ἀπάνευϑε φίλον πόσιν ἐξερεείνοι, 86 
ἢ παρστᾶσα κύσειε κάρη καὶ χεῖρε λαβοῦσα. 
ἡ δ᾽ ἐπεὶ εἰσῆλθεν καὶ ὑπέρβη λάϊνον οὐδὸν, 
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ξξετ᾽ ἔπειτ Ὀδυσῆος ἐναντίη, ἐν πυρὸς αὐγὴ, 

τοίχου τοῦ ἑτέρου᾽ ὁ δ᾽ ἄρα πρὸς κέονα μακρὴν 90 
ἧστο κάτω ὁρύων, ποτιδέγμενος εἴ τί μιν εἴποι 
ἐφϑίμη παράκοιτις, ἐπεὶ ἴδεν ὀφθαλμοῖσιν. 

ἡ δ᾽ ἄνεω δὴν ἧστο, τάφος δέ οἱ ἦτορ хату. 

ὄψει δ᾽ ἄλλοτε μέν μιν ἐνωπαδίως ἐσίδεσκεν, 

ἄλλοτε δ᾽ ἀγνώσασκε κακὰ χροῖ нат ἔχοντα. 95 
Τηλέμαχος δ᾽ ἐνένιπεν ἔπος т ἔφατ᾽ ἔκ т ὀνόμαξεν" 

Μῆτερ ἐμὴ, δύσμητερ, ἀπηνέα ϑυμὸν ἔχουσα, 
τίφϑ'᾽ οὕτω πατρὸς νοσφίζεαι, οὐδὲ παρ᾽ αὐτὸν 
ἑξομένη μύϑοισιν ἀνείρεαι οὐδὲ μεταλλᾷς; 
οὐ μέν κ' ἄλλη γ᾽ ὧδε γυνὴ τετληότι ϑυμῷ 100 
ἀνδρὸς ἀφεσταίη,. 06 οἵ κακὰ πολλὰ μογήδας 
ἔλθοι ἐεικοστῷ ἔτεϊ ἐς πατρίδα γαῖαν" 
σοὶ δ᾽ αἰεὶ κραδίη στερεωτέρη ἐστὶ Мою.“ 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελύπεια 
τέκνον ἐμὸν, ϑυμός μοι ἐνὶ στήϑεσσι τέϑηπεν, 105 
οὐδέ τι προσφάσϑαι δύναμαι ἔπος οὐδ᾽ ἐρέεσϑαι 
οὐδ᾽ εἰς ὦπα ἰδέσϑαι ἐναντίον. εἰ δ᾽ ἐτεὸν δὴ 
ἔστ Ὀδυσεὺς καὶ οἶκον ἱκάνεται, ἦ μάλα νῶϊ 
γνωδόμεϑ᾽ ἀλλήλων καὶ λώϊον ἔστι γὰρ ἡμῖν 
σήμαϑ᾽᾽, ἃ δὴ καὶ νῶϊ κεκρυμμένα ἴδμεν ἀπ᾽ ἄλλων." 

Ὡς φάτο, μείδησεν δὲ πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς, 11] 
αἶψα δὲ Τηλέμαχον ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

» Τηλέμαχ, ἤτοι μητέρ᾽ ἐνὶ μεγάροισιν ἔασον 
πειράξειν ἐμέθεν" τάχα δὲ φράσεται καὶ ἄρειον. 
νῦν δ᾽ ὅττι булою, κακὰ δὲ χροῖ εἵματα εἶμαι, 118 
τοὔνεχ᾽ ἀτιμάξει με καὶ οὔπω φησὶ τὸν εἶναι. 
ἡμεῖς δὲ φραξώμεϑ᾽ ὅπως ὄχ᾽ ἄριστα γένηται. 
καὶ γάρ τίς 9” ἕνα φῶτα Δατακτείνας ἐνὶ ϑήμῳ, 

ᾧ μὴ πολλοὶ ἔωσιν ἀοσσητῆρες ὀπίσσω, 
φεύγει πηούς τε προλιπὼν καὶ πατρίδα γαῖαν 130 
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ἡμεῖς δ᾽ ἔρμα πόληος ἀπέκταμεν, οἵ μέγ᾽ ἄριστοι 
κούρων εἰν Ἰθάκῃ" τὰ δέ σε φράξεσϑαι ἄνωγα.“ 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
»ςικὐτὸς ταῦτά γε λεῦσσε, πάτερ φίλε" σὴν γὰρ ἀρίστην 
μῆτιν ἐπ ἀνθρώπους фаб’ ἔμμεναι, οὐδέ κέ τίς τοι 
ἄλλος ἀνὴρ 20652 καταϑνητῶν ἀνθρώπων. 2 
[ἡμεῖς δ᾽ ἐμμεμαῶτες ἅμ᾽ 240иг9”, οὐδέ τί φημι 
ἀλκῆς δενήσεσϑαι, ὅση δυναμίς γε πάρεστιν.]"“ 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 
| δεύς 
τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω ὥς μοι δοκεῖ εἶναι ἄρισται ι8 
πρῶτα μὲν ἂρ λούσασϑε καὶ ἀμφιέσασϑε χιτῶνας, 
ὁμωὰς δ᾽ ἐν μεγάροισιν ἀνώγετε εἴμαϑ᾽ ἐλέσϑαι" 
αὐτὰρ ϑεῖος ἀοιδὸς ἔχων φόρμιγγα λίγειαν 
ἡμῖν ἡγείσϑω φιλοπαίγμονος ὀρχηϑμοῖο, 
ὥς κέν τις φαίη γάμον ἔμμεναι ἐκτὸς ἀκούων, 185 
ἢ ἀν ὁδὸν στείχων. ἢ οἵ περιναιετάουσιν" 
μὴ πρόσϑε κλέος εὐρὺ φόνου κατὰ ἄστυ γένηται 
ἀνδρῶν μνηστήρων, πρίν γ᾽ ἡμέας ἐλθέμεν ἔξω 
ἀγρὸν ἐς ἡμέτερον πολυδένδρεον᾽ ἔνϑα δ᾽ ἔπειτα 
φρασσόμεϑ᾽ ὅττι κε κέρδος Ὀλύμπιος ἐγγυαλίξῃ." 110 
Ὡς ἔφαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα μὲν κλύον ἠδ᾽ ἐπί- 
ὅόοντο. 
πρῶτα μὲν οὖν λούσαντο καὶ ἀμφιέσαντο χιτῶνας, 
ὅπλισϑεν δὲ γυναῖκες" ὁ δ᾽ εἵλετο ϑεῖος ἀοιδὸς 
φόρμιγγα γλαφυρὴν, ἐν δέ σφισιν ἵμερον ὦρσεν 
μολπῆς тё γλυκερῆς καὶ ἀμύμονος ὀρχηϑμοῖο. 146 
τοῖσιν δὲ μέγα δῶμα περιστεναχίζετο ποσσὶν 
ἀνδρῶν παιξόντων καλλιξώνων τε γυναικῶν. 
ὧδε δέ τις εἴπεσκε δόμων ἔκτοσϑεν ἀκούων " 
,.» Η μάλα δή τις ἔγημε πολυμνήστην βασίλειαν᾽ 
σχετλίη, οὐδ᾽ ἔτλη πόσιος οὗ κουριδίοιο 150 
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εἴρυσϑαν μέγα δῶμα διαμπερὲς, εἶος ἵκοιτο.“ 
ὅς ἄρα τις εἴπεσκε, τὰ δ᾽ οὐκ ἴσαν ὡς ἐτέτυκτο. 
αὐτὰρ Ὀδυσσῆα μεγαλήτορα ᾧ ἐνὶ οἴκῳ 
Εὐρυνόμη ταμίη λοῦσεν καὶ χρῖσεν ἐλαίῳ, 
ἀμφὶ δέ μιν φᾶρος καλὸν βάλεν ἠδὲ χιτῶνα" 155 
αὐτὰρ κὰκ κεφαλῆς κάλλος πολὺ χεῦεν ᾿4ϑήνη 
[μεέξονά τ᾽ εἰσιδέειν καὶ πάσσονα- κὰδ δὲ κάρητος 
οὔλας ἧχε κόμας, ὑακινθίνῳ ἄνϑει ὁμοίας. " 
ὡς δ᾽ ὅτε τις χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ ἀνὴρ 
ἴδρις, ὃν Ἥφαιστος δέδαεν καὶ Παλλὰς Ау 160 
τέχνην παντοίην, χαρίεντα δὲ ἔργα τελείει" 
ὡς μὲν τῷ περίχευξ χάριν κεφαλῇ τε καὶ ὦμοις.) 
ἐκ δ᾽ ἀσαμένϑου βῆ δέμας ἀϑανάτοισιν ὁμοῖος" 
ἂψ δ᾽ αὖτις хат ἄρ᾽ ἔξετ᾽ ἐπὶ ϑρόνου ἔνϑεν ἀνέστη, 
᾿ ἀντίον ἧς ἀλόχου, καί μὲν πρὸς μῦϑον ἔειπεν: 166 
»»Ζαιμονίη. περὶ δοίγε γυναικῶν ϑηλυτεράων 
κἢρ ἀτέραμνον ἔϑηκαν Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες" 
οὐ μέν х ἄλλη γ᾽ ὧδε γυνὴ τετληότι ϑυμῷ 
ἀνδρὸς ἀφεσταίη, ὅς οἵ κακὰ πολλὰ μογήσας 
ἔλϑοι ἐεικοστῷ ἔτεϊ ἐς πατρίδα γαῖαν. 170 
ἀλλ᾽ ἄγε μοι. μαῖα, στόρεσον λέχος, ὄφρα καὶ αὐτὸς 
λέξομαι" ἦ γὰρ τῇγε σιδήρεος ἐν φρεσὶ ϑυμός." 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 
ο»δαιμόνι᾽, οὔτ᾽ ἄρ τι μεγαλίξομαι οὔτ᾽ ἀϑερίξω 
οὔτε λίην ἄγαμαι, μάλα δ᾽ εὖ οἶδ᾽ οἷος ἔξησϑα 115 
ἐξ Ἰθάκης ἐπὶ νηὸς ἰὼν δυλιχηρέτμοιο. 
ἀλλ᾽ ἄγε οἱ στόρεσον πυκινὸν λέχος, Εὐρύκλεια, 
ἐκτὸς ἐὐσταϑέος ϑαλάμου. τόν ῥ᾽ αὐτὸς ἐποίει" 
ἔνϑα οἱ ἐκϑεῖσαι πυκινὸν λέχος ἐμβάλετ᾽ εὐνὴν, 
κῶώξα καὶ χλαίνας καὶ ῥήγεα σιγαλόεντα." 180 
Ὡς ἄρ᾽ ἔφη πόσιος πειρωμένη" αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
ὀχϑήσας ἄλοχον προσεφώνεε κεδνὰ ἰδυῖαν 
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„© γύναι, ἦ μάλα τοῦτο ἔπος ϑυμαλγὲς ἔειπες" 

τίς δέ μοι ἄλλοσε ϑῆκε λέχος; χαλεπὸν δέ κεν εἴη 

καὶ μαλ᾽ ἐπισταμένῳ, ὅτε μὴ ϑεὸς αὐτὸς ἐπελϑὼν 185 

ῥηϊδίως ἐθέλων ϑείη ἄλλῃ ἐνὶ χώφῃ᾽ 

ἀνδρῶν δ᾽ οὔ κέν τις ξωὸς βροτὸς, οὐδὲ нал’ ἡβῶν, 

ῥεῖα μετοχλέσσειεν. ἐπεὶ μέγα σῆμα τέτυκται 

ἐν λέχει ἀσκητῷ᾽ τὸ δ᾽ ἐγὼ κάμον οὐδέ τις ἄλλος. 

ϑάμνος ἔφυ τανύφυλλος ἐλαέης ἔρκεος ἐντὸς, 190 

ἀχμηνὸς ϑαλέϑων᾽ πάχετος δ᾽ ἦν 10тё κίων. 

τῷ δ᾽ ἐγὼ ἀμφιβαλὼν ϑάλαμον δέμον, ὄφρ᾽ ἐτέλεσσα, 

πυκνῇσιν λιϑάδεσσι. καὶ εὖ καϑύπερϑεν ἔρεψα, 

κολλητὰς δ᾽ ἐπέϑηκα ϑύρας. πυκινῶς ἀραρυίας. 

καὶ тот ἔπειτ᾽ ἀπέχοψα κόμην τανυφύλλου ἐλαίης, 

κορμὸν δ᾽ ἐκ ῥίξης προταμὼν ἀμφέξεσα χαλχῷὠ 196 

εὖ καὶ ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στάϑμην ἴϑυνα, 

ἑρμῖν᾽ ἀσκήσας, τέτρηνα δὲ πάντα τερέτρῳ. 

ἐκ δὲ τοῦ ἀρχόμενος λέχος ἔξεον, ὄφρ᾽ ἐτέλεσσα, 

δαιδάλλων χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ 1д’ ἐλέφαντι. 400 

ἐκ δ᾽ ἐτάνυσσα ἱμάντα βοὸς φοίνικι φαεινόν. 

οὕτω τοι τόδε σῆμα πιφαύσκομαι᾽" οὐδέ τι οἶδα, 

} μοι ἔτ᾽ ἔμπεδόν ἐστι, γύναι, λέχος, ἠέ τις ἤδη 

ἀνδρῶν ἄλλοσε ϑῆκε, ταμὼν ὕπο πυϑμέν᾽ ос.“ 204 
Ὡς φάτο, τῆς δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ φίλον ἥτορ, 

σήματ᾽ ἀναγνούσης τά οἵ ἔμπεδα πέφραδ᾽ Ὀδυσσεύς" 

δακούσασα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἰὑϑὺς δράμεν, ἀμφὶ δὲ χεῖρας 

δειρῇ ВАЛА Ὀδυσῆϊ, κάρη δ᾽ ἔχυσ᾽ ἠδὲ προσηύδα 

„Му μοι, Ὀδυσσεῦ, σκύξευ,. ἐπεὶ τά περ ἄλλα μά- 
λιστα 

ἀνθρώπων πέπνυσο᾽ ϑεοὶ δ᾽ ὥπαξον ὀϊξὺν, 210 

οὗ νῶϊν ἀγάσαντο παρ᾽ ἀλλήλοισι μένοντε 

ἥβης ταρπῆναι καὶ γήραος οὐδὸν ἰκέσϑαι. 

αὐτὰρ μὴ νῦν μοι τόδε χαΐξο μηδὲ νεμέσδα, 
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οὔνεκά σ᾽ οὐ τὸ πρῶτον, ἐπεὶ ἴδον, ὧδ᾽ ἀγάπησα. 

αἰεὶ γάρ μοι ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσι φίλοισιν 416 

ἐρρέγει μή τίς με βροτῶν ἀπάφοιτ ἐπέεσσιν 

ἐλθών" πολλοὶ γὰρ κακὰ κέρδεα βουλευουσιν. 

[οὐδέ κεν ᾿Αργείη Ἑλένη, 24606 ἐκγεγαυῖα, 

ἀνδρὶ παρ ἀλλοδαπῷ ἐμέγη φιλότητι καὶ εὐνῇ, 

εἰ ἤδη ὅ μὲν αὖτις ᾿Αρήϊοι υἷες “Δχαιῶν 420 

ἀξέμεναι οἶκόνδε φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἔμελλον. | 

τὴν δ᾽ ἤτοι ῥέξαι ϑεὸς ὥρορεν ἔργον ἀεικές" 

τὴν д’ ἄτην. οὐ πρόσϑεν #0 ἐγκάτϑετο ϑυμῷ 

λυγρὴν, ἐξ ἧς πρῶτα καὶ ἡμέας ἵκετο πένϑος.] 

νῦν δ᾽, ἐπεὶ ἤδη σήματ᾽ ἀριφραδέα κατέλεξις, 2595 

εὐνῆς О ἣν οὐ βροτὸς ἄλλος ὀπώπει, 

ἀλλ᾽ οἷοι σύ τ᾽ ἐγώ τε καὶ ἀμφίπολος μία μούνη, 

᾿Αχτορὶς, ἥν μοι δῶκε πατὴρ ἔτι δεῦρο κιούσῃ, 

ἣ νῶϊν εἴρυτο ϑύρας πυκινοῦ ϑαλάμοιο, 

πείϑεις δή μευ ϑυμὸν, ἀπηνέα περ μάλ᾽ ἐόντα.(ἐ 930 
Ὡς φάτο, τῷ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ὑφ᾽ ἵμερον ὧρσε γόοιο" 

κλαῖε δ᾽ ἔχων ἄλοχον ϑυμαρέα, κεδνὰ ἰδυῖαν. 

ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἀσπάσιος γῇ νηχομένοισι φανήῃ. 

ὦντε Ποσειδάων εὐεργέα у’ ἑνὶ πόντῳ 

ῥαίσῃ; ἐπειγομένην ἀνέμῳ καὶ κύματι πηγῷ" 235 

παῦροι δ᾽ ἐξέφυγον πολιῆς ἁλὸς ἤπειρόνδε 

νηχόμενοι, πολλὴ δὲ περὶ χροὶ τέτροφεν ἅλμη, 

ἀσπάσιοι δ᾽ ἐπέβαν γαίης, κακότητα φυγόντες" 

ὡς ἄρα τῇ ἀσπαστὸς ἔην πύσις εἰσοροώσῃ, 

δειρῆς δ᾽ οὔπω πάμπαν ἀφίετο πήχεδ λευκώ. 5210 

καί νύ κ᾽ ὀδυρομένοισι φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 

εἰ μὴ ἄρ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη. 

νύκτα μὲν ἐν περάτῃ δολιχὴν σχέϑεν, Ἠῶ 6’ αὖτε 

δύσατ᾽ ἐπ ᾿Θκεανῷ χρυσόϑρονον, οὐδ᾽ ἔα ἵππους. 


ξεύγνυσϑ᾽ ὠκύποδας, φάος ἀνθρώποισι φέροντας, 245 
Нотем Одуззеа. 
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Αάμπον καὶ Φαέϑονθϑ᾽, οἵτ᾽ Ἠῶ πῶλοι ἄγουσιν. 

καὶ тот ἄρ᾽ ἣν ἄλοχον προσέφη πολύμητις Ὀδυσσεύς 
„© γύναι, οὐ γάρ πω πάντων ἐπὶ πείρατ᾽ ἀέϑλων 

ἤλθομεν, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ὄπισϑεν ἀμέτρητος πόνος ἔσται, 

πολλὸς καὶ χαλεπὸς, τὸν ἐμὲ χρὴ πάντα τελέσσαι. 250 

ὡς γάρ μοι ψυχὴ μαντεύσατο Τειρεσίαο 

ἤματι τῷ ὅτε δὴ κατέβην δόμον "Αϊδος εἴσω, 

νόστον ἑταίροισιν διξήμενος ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ. 

ἀλλ᾿ ἔρχευ, λέκτρονδ᾽ ἴομεν, γύναι, ὄφρα καὶ ἤδη 

ὕπνῳ ὕπο γλυκερῷ ταρπώμεϑα κοιμηϑέντε.ς 5455 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 

‚эй μὲν δὴ σοίγε τότ᾽ ἔσσεται ὁππότε ϑυμῷ 

σῷ ἐθέλῃς, ἐπεὶ ἄρ σε ϑεοὶ ποέησαν ἰκέσϑαι 

οἶκον ἐϊκτέμενον καὶ σὴν ἐς πατρίδα уси 

ἀλλ᾿ ἐπεὶ ἐφράσϑης καί τοι ϑεὸς ἔμβαλε ϑυμῷ, 560 

εἴπ ἄγε μοι τὸν ἄεϑλον, ἐπεὶ καὶ ὄπισϑεν, ὀΐω, 

πεύσομαι, αὐτίκα δ᾽ ἐστὶ δαήμεναι οὔτι Боно.“ 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεύς 

οϑαιμονέη, τί τ᾽ ἄρ᾽ αὖ иг μάλ᾽ ὀτρύνουσα κελεύεις 

εἰπέμεν; αὐτὰρ ἐγὼ μυϑήσομαι οὐδ᾽ ἐπικεύσω. 965 

οὐ μέν τοι ϑυμὸς κεχαρήσεται" οὐδὲ γὰρ αὐτὸς 

χαίρω, ἐπεὶ μάλα πολλὰ βροτῶν ἐπὶ ἄστε ἄνωγεν 

ἐλθεῖν, ἐν χείρεσσιν ἔχοντ᾽ εὐῆρες ἐρετμὸν, 

εἰσόκε τοὺς ἀφίκωμαι οἵ οὐκ ἴσασι ϑάλασσαν 

ἀνέρες, οὐδέ 8”. ἄλεσσι μεμιγμένον εἶδαρ ἔδουσιν 

οὐδ᾽ ἄρα той’ ἴσασι νέας φοινικοπαρήους, 371 

οὐδ᾽ εὐήρε ἐρετμὰ, татё πτερὰ νηυσὶ πέλονται. 

σῆμα δέ μοι τόδ᾽ ἔειπεν ἀριφραδὲς, οὐδέ σε хгибо- 

ὁππότε κὲν δή μοι ξυμβλήμενος ἄλλος ὁδίτης 

φήῃ ἀϑηρηλοιγὸν ἔχειν ἀνὰ φαιδίμῳ ὥμῳ, 210 

καὶ τότε μ᾽ ἐν γαίῃ πήξαντ᾽ ἐκέλευεν ἐρετμὸν, 
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ἔρξανϑ᾽ ἱερὰ καλὰ Ποσειδάωνι ἄνακτι, 

ἀρνειὸν ταῦρόν τε συῶν т ἐπιβήτορα κάπρον, 
οἴκαδ᾽ ἀποστείχειν, ἔρδειν 9” ἱερὰς ἑκατόμβας 
ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, 380 
πᾶσι μάλ᾽ ἑξείης ϑάνατος δέ μοι ἐξ ἁλὸς αὐτῷ 
ἀβληχρὸς μάλα τοῖος ἐλεύσεται, ὅς κέ μὲ πέφνῃ 
γήραϊ ὕπο λιπαρῷ ἀρημένον᾽" ἀμφὶ δὲ λαοὶ 

ὄλβιοι ἔσσονται" τὰ δέ μοι φάτο πάντα τελεῖσθαι." 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 985 
οοξἑ μὲν δὴ γῆράς γε ϑεοὶ τελέουσιν ἄρειον, 
ἐλπωρή τοι ἔπειτα κακῶν ὑπάλυξιν ἔσεσϑαι."“ 

Ὡς ой μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον" 
τόφρα δ᾽ ἄρ᾽ Εὐρυνόμη τὸ ἰδὲ τροφὸς ἔντυον εὐνὴν 
ἐσθῆτος μαλακῆς, δαΐδων ὕπο λαμπομενάων. 490 
αὐτὰρ ἐπεὶ στόρεσαν πυκινὸν λέχος ἐγκονέουσαι, 
γρηὺς μὲν κείουσα πάλιν οἷἱκόνδε βεβήκει, 
τοῖσιν δ᾽ Εὐρυνόμη ϑαλαμηπόλος ἡγεμόνευεν 
ἐρχομένοισι λέχοσδε, δάος μετὰ χερσὶν ἔχουσα 
ἐς ϑάλαμον δ᾽ ἀγαγοῦσα πάλιν κίεν. οἵ μὲν ἔπειτα 
ἀσπάσιοι λέχτροιο παλαιοῦ ϑεσμὸν ἵκοντο" 296 
αὐτὰρ Τηλέμαχος καὶ βουκόλος ἠδὲ συβώτης 
παῦσαν ἄρ᾽ ὀρχηϑμοῖο πόδας, παῦσαν δὲ γυναῖχας, 
αὐτοὶ δ᾽ εὐνάξοντο κατὰ μέγαρα σκιόεντα. 

То δ᾽ ἐπεὶ οὖν φιλότητος ἑἐταρπήτην ἐρατεινῆς, 800 
τερπέσϑην μύϑοισι, πρὸς ἀλλήλους ἐνέποντε, 

ἡ μὲν ὅσ᾽ ἐν μεγάροισιν ἀνέσχετο δῖα γυναικῶν, 

ἀνδρῶν μνηστήρων ἐσορῶσ᾽ ἀΐδηλον ὅμιλον, 

Οὗ ξὅθεν εἵνεκα πολλὰ, βόας καὶ ἴφια μῆλα, 

ἔσφαζον, πολλὸς δὲ πέϑων ἠφύσσετο οἶνος" 805 

αὐτὰρ ὁ διογενὴς Ὀδυσεὺς ὅσα κήδε ἔθηκεν 

ἀνθρώποις ὅσα τ᾽ αὐτὸς ὀϊξύσας ἐμόγησεν, 

πάντ᾽ ἔλεγ᾽ " ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἐτέρπετ ἀκουουσ᾽, οὐδέ οἱ ὕπνος 
24 
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πῖπτεν ἐπὶ βλεφάροισι πάρος καταλέξαι ἅπαντα. 

Ἤρξατο δ᾽ ὡς побтоу Κίκονας δάμασ᾽, αὐτὰρ 
ἔπειτα 810 

749” ἐς Μ“ωτοφάγων ἀνδρῶν πέξιραν ἄρουραν" 

ἠδ᾽ ὅσα Κύκλωψ ἔρξε, καὶ ὡς ἀπετίσατο ποινὴν 

ἰφϑίμων ἑτάρων, об ἤσϑιεν οὐδ᾽ ἐλέαιρεν" 

ἠδ᾽ ὡς Αἴολον 2459’, ὅ μιν πρόφρων ὑπέδεκτο 

καὶ пил’, οὐδέ πω αἶσα φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἱκέσθαι 315 

ἤην, ἀλλά μιν αὗτις ἀναρπάξασα ϑύελλα 

πόντον ἐπὶ ἰχϑυόεντα φέρεν μεγάλα στενάχοντα" 

ἠδ᾽ ὡς Τηλέπυλον Μαιστρυγονίην ἀφίκανεν, 

οἵ νῆας τ ὄλεσαν καὶ ἐὐκνήμιδας ἑταίρους 

[πάντας Ὀδυσσεὺς δ᾽ οἷος ὑπέχφυγε + μελαίνῃ 

καὶ Κίρκης κατέλεξε δόλον πολυμηχανίην τε, 321 

_ ἠδ᾽ ὡς εἰς ᾿4ἴδεω δόμον ἥλυϑεν εὐρώεντα, 

ψυχῇ χρησόμενος Θηβαίου Τειρεσίαο, 

νηΐ πολυκλήϊδι, καὶ Ед πάντας ἑταίρους 

μητόρα 9’, ἢ μιν ἔτικτε καὶ ἔτρεφε τυτϑὸν ἐόντα᾽ 325 

ἠδ᾽ ὡς Σειρήνων ἀδινάων φϑόγγον ἄκουσεν, 

ὡς ϑ᾽ ἵκετο Πλαγκτὰς πέτρας δεινήν τε Χαρυβδιν 

Σκύλλην 8’, ἣν οὐ πώποτ᾽ ἀκήριοι ἄνδρες ἄλυξαν᾽ 

170’ ὡς Ἠελίοιο βόας κατέπεφνον ἑταῖροι" 

ἠδ᾽ ὡς νῆα ϑοὴν ἔβαλε ψολόεντι κεραυνῷ . 830 

Ζεὺς ὑψιβρεμέτης, ἀπὸ δ᾽ ἔφϑιϑεν ἐσϑλοὶ ἑταῖροι 

πάντες ὁμῶς, αὐτὸς δὲ κακὰς ὑπὸ κῆρας ἄλυξεν᾽ 

ὥς 8᾽ ἵκετ᾽ ἢ γυγίην νῆσον νύμφην т5 Καλυψὼ, 

ἣ δή μιν κατέρυκε, λιλαιομένη πόσιν εἶναι 

ἐν σπέσσι γλαφυροῖσι, καὶ ἔτρεφεν ἠδὲ ἔφασκεν 335 

ϑήσειν ἀθάνατον καὶ ἀγήραον ἥματα πάντα" 

ἀλλὰ τῷ облотё ϑυμὸν ἑνὶ στήϑεσσιν пу. 

ἠδ᾽ ὡς ἐς Φαίηκας ἀφίκετο πολλὰ μογήσας, 

οὗ δή μιν περὶ κῆρι ϑεὸν ὡς τιμήσαντο 
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καὶ πέμψαν σὺν νηὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 840 
χαλκόν τὲ χρυσόν τὸ ἅλις ἐσθῆτά τε δόντες. 

τοῦτ᾽ ἄρα δεύτατον εἶπεν ἔπος, ὅτε οἱ γλυκὺς ὕπνος 
λυσιμελὴς ἐπόρουσε, λύων μελεδήματα ϑυμοῦ. 

Ἢ δ᾽ αὐν ἄλλ᾽ ἐνόησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη" 
οππότε δή ῥ᾽ Ὀδυσῆα ἐέλπετο ὃν κατὰ ϑυμὲν — 35 
εὐνῆς ἧς ἀλόχου ταρπήμεναι ἠδὲ καὶ ὕπνου, 
αὐτίκ᾽ ал’ Ὠκεανοῦ χρυσόϑρονον ἠριγένειαν 
ὦρσεν, ἵν᾽ ἀνθρώποισι φόως φέροι" ὦρτο δ᾽ Ὀδυσ- 

σεὺς 
εὐνῆς ἐκ μαλακῆς; ἀλόχῳ δ᾽ ἐπὶ μῦϑον ἔτελλεν" 

„© γύναι, ἤδη μὲν πολέων κεκορήμεϑ᾽ ἀέϑλων 852 
ἀμφοτέρω, σὺ μὲν ἐνθάδ᾽ ἐμὸν πολυκηδέα νόστον 
κλαίουσ᾽ > αὐτὰρ ἐμὲ Ζεὺς ἄλγεσι καὶ ϑεοὶ ἄλλοι 
ἱέμενον πεδάασκον ἐμῆς ἀπὸ πατρίδος αἴης" 
νῦν δ᾽ ἐπεὶ ἀμφοτέρω πολυήρατον ἰχόμεϑ' εὐνὴν, 
κτήματα μὲν τώ μοι ἔστι, κομιξέμεν ἐν μεγάροισιν, 
μῆλα δ᾽ ἅ μοι μνηστῆρες ὑπερφίαλοι κατέκειραν, 356 
πολλὰ μὲν αὐτὸς ἐγὼ ληΐσσομαι, ἄλλα δ᾽ ᾽Αχαιοὶ 
δωώσουσ᾽, εἰσόκε πάντας ἐνιπλήσωσιν ἐπαύλους. 
ἀλλ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼ πολυδένδρεον ἀγρὸν ἔπειμι, 
ὀψόμενος πατέρ᾽ ἐσθλὸν, ὅ μοι πυκινῶς ἀκάχηται" 
σοὶ δὲ, γύναι, τάδ᾽ ἐπιτέλλω, πινυτῇ περ ἐούσῃ 361 
αὐτίκα γὰρ φάτις εἶσιν ἀμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι 
ἀνδρῶν μνηστήρων, οὗς ἔκτανον ἐν μεγάροισιν" 
εἰς ὑπερῷ᾽ ἀναβᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν 
ἦσθαι, μηδέ τινα προτιόσσεο μηδ᾽ ἐρέξινε. εἰ 365 

Ἦ ῥα καὶ ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἐδύσετο τεύχεα καλὰ, 
ὦρσε δὲ Τηλέμαχον καὶ. βουκόλον ἠδὲ συβώτην, 
πάντας δ᾽ тг ἄνωγεν ᾿Δρήϊα χερσὶν ἐλέσϑαι. 
ой δέ οἵ οὐκ ἀπίϑησαν,  ἐθωρήσσοντο δὲ χαλκῷ, 
ὥϊξαν δὲ ϑύρας, ἐκ δ᾽ ἤτον" ἦρχε δ᾽ Ὀδυσσεύς. 310 
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ἤδη μὲν φάος ἦεν ἐπὶ χϑόνα, τοὺς δ᾽ ἄρ᾽ ᾿4ϑήνη 
νυκτὶ κατακρύψασα ϑοῶς ἐξῆγε πόληος. 


———-——- --.. ...- --.—— 
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Σ πονδαί. 


Ἑομῆς δὲ ψυχὰς Κυλλήνιος ἐξεκαλεῖτο 
ἀνδρῶν μνηστήρων ἔχε δὲ ῥάβδον μετὰ χερσὶν 
καλὴν χρυσείην, τῇτ᾽ ἀνδρῶν ὄμματα ϑέλγει 
ὧν ἐθέλει, τοὺς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπνώοντας ἐγείρει" 
τῇ δ᾽ ἄγε κινήσας, ταὶ δὲ τρίξουσαι ἕποντο. 5 
ὡς δ᾽ ὅτε νυκτερίδες μυχῷ ἄντρου ϑεσπεσίοιο 
τρίζουσαι ποτέονται, ἐπεί κέ τις ἀποπέσῃσιν 
ὁρμαϑοῦ &х πέτρης, ἀνά т ἀλλήλῃσιν ἔχονται, 
ὡς αἴ τετριγυῖαι ἅμ᾽ ἤϊσαν" ἦρχε δ᾽ ἄρα σφιν 
Ερμείας ἀκάκητα κατ εὐρώεντα κέλευϑα. 10 
πὰρ δ᾽ ἴσαν Ὠκεανοῦ τε ῥοὰς καὶ Μευκάδα πέτρην, 
ἠδὲ παρ᾽ Ἤελίοιο πύλας καὶ δῆμον Ὀνείρων 
ἤϊσαν" фа δ᾽ ἵκοντο хат ἀσφοδελὸν λειμῶνα, 
ἔνϑα τε ναίουσι ψυχαὶ, εἴδωλα καμόντων. 

Εὖὗρον δὲ ψυχὴν Πηληϊάδεω ᾿Ζχιλῆος 15 
καὶ Πατροκλῆος καὶ ἀμύμονος ᾿ἀντιλόχοιο 
Αἴαντός 9’, ὃς ἄριστος ἔην εἶδός τε δέμας τε 
τῶν ἄλλων Ζ“αναῶν μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνα. 
ὡς οἵ μὲν περὶ κεῖνον ош доу ἀγχίμολον δὲ 
ἥλυϑ᾽ ἔπι ψυχὴ ᾿γαμέμνονος ᾿Δτρείδαο 90 
ἀχνυμένη" περὶ δ᾽ ἄλλαι ἀγηγέραϑ', ὅσσαι ци’ αὐτῷ 
οἴκῳ ἐν “Ιἰγίσϑοιο ϑάνον καὶ πότμον ἐπέδπον. 
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τὸν προτέρη ψυχὴ προσεφώνεε Πηλείωνος 

- ν4τρείδη, περὶ μέν σ᾽ ἔφαμεν Чи, τερπικεραύνῳ 

ἀνδρῶν ἡρώων φίλον ἔμμεναι ἥματα πάντα, 25 

οὔνεκα πολλοῖσίν τὸ καὶ ἰφϑίμοισιν ἄνασσες 

δήμῳ ἔνι Τρώων, ὅϑι πάσχομεν ἄλγε ᾿Αχαιοί. 

ἦ τ ἄρα καὶ σοὶ πρῶτα παραστήσεσϑαι ἔμελλεν 

Мох’ ὀλοὴ, τὴν οὔτις ἀλδύεται ὅς κε ένηται. 

ὡς ὄφελες τιμῆς ἀπονήμενος, ἧσπερ ἄνασσες, 30 

δήμῳ Ал Τρώων ϑάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν᾽ 

τῷ κέν τοι τύμβον μὲν ἐποίησαν Παναχαιοὶ, 

ἠδέ κε καὶ σῷ παιδὶ μέγα κλέος ἤρα ὀπίσσω" 

νῦν δ᾽ ἄρα σ᾽ οἰκτίστῳ ϑανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι." 
Τὸν δ᾽ αὖτε ψυχὴ προσεφώνεεν ᾿Ατρείδαο 35 

οὔλβιδ Πηλέος υἱὲ, ϑεοῖς ἐπιείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 

ὃς ϑάνες ἐν Τροίῃ ἑκὰς "Ἄργεος" ἀμφὶ δέ σ᾽ ἄλλοι 

κτείνοντο Τρώων καὶ ᾿Δχαιῶν υἷες ἄριστοι, 

μαρνάμενοι περὶ σεῖο" σὺ δ᾽ ἐν στροφάλιγγι κονίης 

κεῖσο μέγας μεγαλωστὶ, λελασμένος ἱπποσυνάων. 40 

ἡμεῖς δὲ πρόπαν ἦμαρ ἐμαρνάμεϑ᾽ - οὐδέ κε πάμπαν 

παυσάμεϑα πτολέμου, εἰ μὴ Ζεὺς λαίλαπι παῦσεν. 

αὐτὰρ ἐπεί σ᾽ ἐπὶ νῆας ἐνείκαμεν ἐκ πολέμοιο,. 

κάτϑεμεν ἐν λεχέεσσι, καϑήραντες χρόα καλὸν 

ὕδατί τε λιαρῷ καὶ ἀλείφατι" πολλὰ δέ σ᾽ ἀμφὶς 48 

δάκρυα ϑερμὰ χέον “αναοὶ κείροντό τὲ χαίτας. 

μήτηρ δ᾽ ἐξ ἁλὸς ἦλϑε σὺν ἀϑανάτῃς ἁλίῃσιν 

ἀγγελίης ἀϊουσα" βοὴ δ᾽ ἐπὶ πόντον ὀρώρει 

ϑεσπεσίη, ὑπὸ δὲ τρόμος ἔλλαβε πάντας ᾿Αχαιούς" 

καί νύ х ἀναΐξαντες ἔβαν κοίλας ἐπὶ νῆας, 60 

εἰ μὴ ἀνὴρ κατέρυκε παλαιά τε πολλά τε εἰδὼς, 

Νέστωρ, οὗ καὶ πρόσϑεν ἀρίστη φαίνετο βουλή᾽ 

ὃ σφιν ἐϊφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 

εἰσχεσϑ᾽,᾽4ργεῖοι, μὴ φεύγετε, κοῦροι ᾿Αχαιῶν" 
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μήτηρ ἐξ ἁλὸς ἥδε σὺν ἀϑανάτῃς ἁλίῃσιν 55 
ἔρχεται, οὗ παιδὸς τεϑνηότος ἀντιόωσα." 

ὡς ἔφαϑ᾽, οἵ δ᾽ ἔσχοντο φόβου μεγάϑυμοι "Ахогов- 
ἀμφὶ δέ σ᾽ ἔστησαν κοῦραι ἁλίοιο γέροντος 

οἴκτρ᾽ ὀλοφυρόμεναι, περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἔσσαν. 
"Μοῦσαι δ᾽ ἐννέα πᾶσαι ἀμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ 60 
ϑρήνεον᾽ ἔνϑα κἂν ор ἀδάκρυτόν γ᾽ ἐνόησας 
"Чоу τοῖον γὰρ ὑπώρορε Μοῦσα λίγεια. 

ἑπτὰ δὲ καὶ δέκα μέν σε ὁμῶς νύχτας τὸ καὶ ἦμαρ 
πκλαίομεν ἀϑάνατοί τε ϑεοὶ ϑνητοί τ᾽ ἄνϑρωποι᾿ 
ὀχτωκαιδεκάτῃ δ᾽ ἔδομεν πυρὶ, πολλὰ δέ σ᾽ ἀμφὶς 65 
μῆλα κατεκτάνομεν μάλα πίονα καὶ ἕλικας βοῦς. 
καΐεο δ᾽ ἔν τ΄ ἐσϑῆτι ϑεῶν καὶ ἀλείφατι πολλῷ 

καὶ μέλιτι γλυκερῷ᾽ πολλοὶ δ᾽ ἥρωες ᾽Αχαιοὶ 
τεύχεσιν ἐρρώσαντο πυρὴν πέρι καιομένοιο, 

πεζοί ϑ᾽ ἱππῆξς τε πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὀρώρει. 10 
αὐτὰρ ἐπεὶ δή σε φλὸξ ἤνυσεν Ἡφαίστοιο, 

ἠῶϑεν δή τοι λέγομεν λεύκ ὀστέ᾽, ᾿Δἀχιλλεῦ, 

οἴνῳ ἐν ἀκρήτῳ καὶ ἀλείφατι" δῶκε δὲ μήτηρ 
χρύσεον ἀμφιφορῆα᾽ Διωνύσοιο δὲ δῶρον | 
φάσκ ἔμεναι, ἔργον δὲ περικλυτοῦ Ἡφαίστοιο. ΤῈ 
ἐν τῷ τοι κεῖται λεύκ ὀστέα, φαίδιμ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, 

μίγδα δὲ Πατρόκλοιο Μᾶῖενοιτιάδαο ϑανόντος, 

χωρὶς δ᾽ ᾿Αντιλόχοιο, τὸν ἔξοχα τῖδες ἁπάντων 

τῶν ἄλλων ἑτάρων, μετὰ Πάτροκλον уё ϑανόντα. 
ἀμφ᾽ αὐτοῖσι δ᾽ ἔπειτα μέγαν καὶ ἀμύμονα τύμβον 80 
χεύαμεν ᾿Αργείων ἱερὸς στρατὸς αἰχμητάων 

ἀκτῇ ἔπι προὐχούσῃ, ἐπὶ πλατεῖ Ἐλλησπόντῳ, 

ὥς κεν τηλεφανὴς ἐκ ποντόφιν ἀνδράσιν εἴη 

τοῖς οὗ νῦν γεγαασι καὶ οἵ μετοπιῦϑεν ἔσονται. 
μήτηρ δ᾽ αἰτήσασα ϑεοὺς περικαλλέ ἄεϑλα 86 
ϑῆκε μέσῳ ἐν ἀγῶνι ἀριστήεσσιν ᾿“χαιῶν. 
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ἤδη μὲν πολέων τάφῳ ἀνδρῶν ἀντεβόλησας 

ἡρώων, ὅτε κέν лот ἀποφϑιμένου βασιλῆος 
ξώννυνταί τε νέοι καὶ ἐπεντύνονται ἄεϑλα᾽ 

ἀλλά κε κεῖνα μάλιστα ἰδὼν ϑηήσαο ϑυμῷ, 90 
ог ἐπὶ 60} κατέϑηκε ϑεὰ περικαλλέ ἄεϑλα, 
ἀργυρόπεξα Θέτις" μάλα γὰρ φίλος ἦσϑα ϑεοῖσιν. 
ὡς σὺ μὲν οὐδὲ ϑανὼν ὄνομ᾽ ὥὦλεσας, ἀλλά τοι αἰεὶ 
πάντας ἐπὶ ἀνθρώπους κλέος ἔσσεται ἐσϑλὸν, ᾿“χιλλεῦ, 
αὐτὰρ ἐμοὶ τί τόδ᾽ ἦδος, ἐπεὶ πόλεμον τολύπευσα; 95 
ἐν νόστῳ γάρ μοι Ζεὺς μήσατο λυγρὸν ὄλεϑρον 
Αἰγίσϑου ὑπὸ χερσὶ καὶ οὐλομένης ἀλόχοιο. "“ 

Ὡς οἵ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 
ἀγχίμολον δέ σφ᾽ ἦλϑε διάκτορος ᾿4ργειφόντης, 
ψυχὰς μνηστήρων κατάγων Ὀδυσῆϊ δαμέντων; [00 
τὼ δ᾽ ἄρα ϑαμβήσαντ' (905 κίον, ὡς ἐσιδέσϑην. 
ἔγνω δὲ ψυχὴ ᾿Δ4γαμέμνονος ᾿Δ4τρείδαο 
παῖδα φίλον Μελανῆος. ἀγακλυτὸν ᾿“μφιμέδοντα᾽ 
ξεῖνος γάρ ой ἔην Ἰϑάκῃ ἔνι οἰκέα ναίων. 
τὸν προτέρη ψυχὴ προσεφώνεεν ᾿Ατρείδαο 106 

»»Αμφίμεδον, τί παϑόντες ἐρεμνὴν γαῖαν ἔδυτε 
πάντες κεχριμένοι καὶ ὁμήλικες; οὐδέ κεν ἄλλως 
κρινάμενος λέξαιτο κατὰ πτόλιν ἄνδρας ἀρίστους. 

ἦ ὕμμ᾽ ἐν νήεσσι Ποσειδάων ἐδάμασσεν, 

обес ἀργαλέους ἀνέμους καὶ κύματα μακρά; 110 
1 που ἀνάρσιοι ἄνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ἐπὶ χέρσου 

βοῦς περιταμνομένους ἠδ᾽ οἰῶν πώεα καλὰ, 

ἠδ περὶ πτόλιος μαχεούμενοι ἠδὲ γυναικῶν; 

εἶπέ μοι εἰρομένῳ" ξεῖνος δέ τοι εὔχομαι εἶναι. 

1 οὐ μέμνῃ 6 ὅτε κεῖσε κατήλυϑον ὑμέτερον δῶ, 118 
ὀτρυνέων Ὀδυσῆα σὺν ἀντιϑέῳ Μενελάῳ 

Ἴλιον εἰς би’ ἔπεσϑαι ἐϊσσέλμων ἐπὶ νηῶν; 

μηνὶ δ᾽ ἄρ᾽ οὔλῳ πάντα περήσαμεν εὐρέα πόντον, 
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σπουδῇ παρπεπιϑόντες Ὀδυσσῆα πτολίπορϑον." 
Τὸν δ᾽ αὖτε ψυχὴ προσεφώνεεν ᾿Αμφιμέδοντος 190 
οἱ 4τρείδη κύδιστε, ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Δγάμεμνον,.) 
μέμνημαι τάδε πάντα, διοτρεφὲς, ὡς ἀγορεύεις" 
σοὶ δ᾽ ἐγὼ εὖ μάλα πάντα καὶ ἀτρεκέως καταλέξω, 
ἡμετέρου ϑανάτοιο κακὸν τέλος, οἷον ἐτύχϑη. 
μνώμεϑ᾽ Ὀδυσσῆος δὴν οἰχομένοιο δάμαρτα" 125 
ἡ δ᾽ οὔτ᾽ ἠρνεῖτο στυγερὸν γάμον οὔτ᾽ ἐτελεύτα, 
ἡμῖν φραξομένη ϑάνατον καὶ κῆρα μέλαιναν, 
ἀλλὰ δόλον τόνδ᾽ ἄλλον ἐνὶ φρεσὶ μερμήριξεν" 
στησαμένη μέγαν ἱστὸν ἐνὶ μεγάροισιν ὕφαινεν, 
λεπτὸν καὶ περίμετρον" ἄφαρ δ᾽ ἡμῖν μετέειπεν 130 
‘0700г ἐμοὶ μνηστῆρες, ἐπεὶ ϑάνε δῖος Ὀδυσσεὺς, 
μίμνετ᾽ ἐπειγόμενοι τὸν ἐμὸν γάμον, εἰδόκε φᾶρος 
ἐκτελέσω — №] μοι μεταμώνια νήματ' ὄληται — 
“αέρτῃ ἥρωϊ ταφήϊον, εἰς ὅτε κέν μιν 
Μοῖρ᾽ ὀλοὴ καϑέλῃσι τανηλεγέος ϑανάτοιο, 135 
δή τίς μοι κατὰ δῆμον ᾿4χαιϊάδων νεμεσήσῃ, 
αἴ κεν ἄτερ σπεέίρου κῆται πολλὰ κτεατίσσας." 
ὡς ἔφαϑ᾽, ἡμῦν δ᾽ αὐτ᾿ ἐπεπείϑετο ϑυμὸς ἀγήνωρ. 
ἔνϑα καὶ ἠματίη μὲν ὑφαίνεσκεν μέγαν ἵστὸν, 
νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκεν, ἐπεὶ δαῖδας παραϑεῖτο. 140 
ὡς τρίετες μὲν ἔληϑε δόλῳ καὶ ἔπειθεν “᾿χαιούρ᾽ 
ἀλλ᾽ ὅτε τέτρατον ἦλθεν ἔτος καὶ ἐπήλυϑον ὧραι, 
[μηνῶν φϑινόντων, περὶ δ᾽ ἤματα πόλλ᾽ ἐτελέσϑη,] 
καὶ τότε δή τις ἔειπε γυναικῶν, 1 σάφα ἤδη, 
καὶ тцуу ἀλλύουσαν ἐφεύρομεν ἀγλαὸν ἴστόν. 14 
ὡς τὸ μὲν ἐξετέλεσσε καὶ οὐκ ἐθέλουσ᾽, ὑπὶ ἀνάγκης. 
εὖθ᾽ ἡ φᾶρος ἔδειξεν, ὑφήνασα μέγαν ἱστὸν, 
πλύνασ᾽, ἠελίῳ ἐναλίγκιον ἠὲ σελήνῃ, 
καὶ τότε δή δ᾽ Ὀδυσῆα κακός ποϑὲν ἤγαγε δαίμων 
ἀγροῦ ἐπ᾽ ἐσχατιὴν, ὅϑι δώματα ναῖε συβώτης. 160 
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ἐνθ᾽ ἦλθεν φίλος υἱὸς Ὀδυσσῆος ϑείοιο, 

ἐκ Πύλου ἠμαϑόεντος ἰὼν σὺν νηΐ μελαίνῃ" 

τὼ δὲ μνηστῆρσιν ϑάνατον κακὸν ἀρτύναντε 

ἴκοντο προτὶ ἄστυ περικλυτὸν, ἤτοι Ὀδυσσεὺς 
ὕστερος, αὐτὰρ Τηλέμαχος πρόσϑ᾽ ἡγεμόνευεν. 15 
τὸν δὲ συβώτης ἦγε κακὰ χροῖ εἴματ᾽ ἔχοντα, 

πτωχῷ λευγαλέῳ ἐναλίγκιον ἠδὲ γέροντι 
[σκηπτόμενον᾽ τὰ δὲ λυγρὰ περὶ χροὶ εἵματα ἔστο]᾽ 
οὐδέ τις ἡμείων δύνατο γνῶναι τὸν ἐόντα 

ἐξαπίνης προφανέντ᾽, οὐδ᾽ οἵ προγενέστεροι ἦσαν, 160 
ἀλλ ἔπεσίν τε κακοῖσιν ἐνίσσομεν ἠδὲ βολῇσιν. 
κὐτὰρ ὁ τέως μὲν ἐτόλμα ἐνὶ μεγάροισιν ἑοῖσιν 
βαλλόμενος καὶ ἐνισσόμενος τετληότι Эно. 

ἀλλ᾽ ὅτε δή μιν ἔγειρε Люб νόος αἰγιόχοιο, 

σὺν μὲν Τηλεμάχῳ περικαλλέα τεύχε ἀείρας 165 
ἐς“ϑάλαμον κατέϑηκε καὶ ἐκλήϊσεν будась 

αὐτὰρ ὁ ἣν ἄλοχον πολυκερδείῃσιν ἄνωγεν 

τόξον μνηστήρεσσι ϑέμεν πολιόν тё σίδηρον, 

ἡμῖν αἰνομόροισιν ἀέϑλια καὶ φόνου ἀρχήν 

οὐδέ τις ἡμείων δύνατο κρατεροῖο βιοῖο 170 
νευρὴν ἐντανύσαι, πολλὸν δ᾽ ἐπιδευέες ἦμεν. 

ἀλλ᾽ ὅτε χεῖρας ἵκανεν Ὀδυσσῆος μέγα τόξον, 

ἔνϑ᾽ ἡμεῖς μὲν πάντες ὁμοκλέομεν ἐπέεσσιν 

τόξον μὴ δόμεναι, μηδ᾽ εἰ μάλα πόλλ᾽ ἀγορεύοι" 
Τηλέμαχος δέ μιν οἷος ἐποτρύνων ἐκέλευσεν. = 115 
αὐτὰρ ὁ δέξατο χειρὶ πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς, 
ῥηϊδίως δ᾽ ἐτάνυσσε βιὸν, διὰ δ᾽ ἧκε σιδήρου; 

στὴ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ οὐδὸν ἰὼν, ταχέας δ᾽ ἐχχεύατ᾽ ὀϊστοὺς 
δεινὸν παπταίνων, βάλε δ᾽ ᾿Δντένοον βασιλῆα. 
αὐτὰρ ἔπειτ ἄλλοις ἐφίει βέλεα στονόεντα, 180 
ἄντα τιτυσκόμενος" τοὶ δ᾽ ἀγχιστῖνοι ἔπιπτον. 
γνωτὸν δ᾽ ἦν δ ῥά τίς σφι ϑεῶν ἐπιτάρροϑος ἤεν᾽ 
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αὐτίκα γὰρ κατὰ" δώματ᾽ ἐπισπόμενοι μένεϊ σφῷ 
κτεῖνον ἐπιστροφάδην, τῶν δὲ στόνος ὥρνυτ᾽ ἀεικὴς 
κράτων τυπτομένων, δάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵματι ϑῦεν. 
ὃς ἡμεῖς, ᾿ἡγάμεμνον, ἀπωλόμεϑ᾽, ὧν ἔτι καὶ νῦν 186 
σώματ᾽ ἀκηδέα κεῖται ἐνὶ μεγάροις Ὀδυσῆος" 
οὐ γάρ πω ἴσασι φέλοι κατὰ δώμαϑ' ἑκάστου, 
οἵ κ᾿ ἀπονίψαντες μέλανα βρότον ἐξ ὠτειλέων 
κατϑέμενοι γοάοιεν" ὃ γὰρ γέρας ἐστὶ ϑανόντων. ““ 190 
Τὸν δ᾽ αὖτε ψυχὴ προσεφώνεεν ᾿Ατρείδαο 
»ὔλβιε ΔΜαέρταο лог, πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, 
ἡ ἄρα σὺν μεγάλῃ ἀρετῇ ἐκτήσω ἄκοιτιν. 
ὡς ἀγαϑαὶ φρένες ἦσαν ἀμύμονι Πηνελοπείῃ, 
κούρῃ Ἰκαρίου" ὡς εὖ μέμνητ᾽ Ὀδυσῆος, 196 
ἀνδρὸς κουριδίου" τῷ οἵ κλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται 
ἧς ἀρετῆς, τεύξουσι δ᾽ ἐπιχϑονίοισιν ἀοιδὴν 
ἀϑάνατοι χαρίεσσαν ἐχέφρονι Πηνελοπείῃ, . 
οὐχ ὡς Τυνδαρέου κούρη κακὰ μήσατο ἔργα; 
κουρίδιον κτείνασα πόσιν, στυγερὴ δέ т вод 200 
ἔσσετ᾽ ἐπὶ ἀνθρώπους, χαλεπὴν δὲ τε φῆμιν ὄπασσεν 
ϑηλυτέρῃσι γυναιξὶ, καὶ ПХ εὐεργὸς 10.“ 
Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 
ἑσταστ᾽ εἰν ᾿Αΐδαο δόμοις, ὑπὸ κεύϑεσι γαίης" 
οἵ δ᾽ ἐπεὶ ἐκ πόλιος κατέβαν, τάχα δ᾽ ἀγρὸν ἵκοντο 
καλὸν Μαέρταο τετυγμένον, бу ῥά πο αὐτὸὲῤΓἠ 506 
“αέρτης κτεάτισσεν, ἐπεὶ μάλα πόλλ᾽ ἐμόγησεν. 
ἔνϑα οἱ οἶκος ἔην, περὶ δὲ κλίσιον 985 πάντη, 
ἐν τῷ σιτέσκοντο καὶ ἵξανον ἠδὲ ἴαυον 
δμῶες ἀναγκαῖοι, τοί οἵ φίλα ἐργάζοντο. 210 
ἐν δὲ γυνὴ Σικελὴ γφηῦς πέλεν, ἥ ῥα γέροντα 
ἐνδυκέως κομέεσκεν ἐπ᾽ ἀγροῦ, νόσφι πόληος. 
ἔνϑ᾽ Ὀδυσεὺς δμώεσσι καὶ υἱέϊ μῦϑον ἔειπεν᾽ 
οΥμεῖς μὲν νῦν ἔλϑετ᾽ ἐὐκτίμενον δόμον εἴσω, 
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δεῖπνον δ᾽ αἶψα συῶν ἱερεύσατε ὅστις ἄριστος. 415 
αὐτὰρ ἐγὼ πατρὸς πειρήδομαι ἡμετέροιο, 
αἵ κέ и ἐπιγνάῃ καὶ φράσσεται ὀφθαλμοῖσιν, 
ἠέ κεν ἀγνοιῇσι, πολὺν χρόνον ἀμφὶς ἐόντα.“ 

Ὃς εἰπὼν δμώεσσιν "Лота τεύχε ἔδωκεν. 
οὗ μὲν ἔπειτα δόμονδε ϑοῶς κίον, αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
ἄσσον ἴεν πολυκάρπου ἀλωῆς πειρητίξων. 921 
οὐδ᾽ εὗρεν “ολίον, μέγαν ὄρχατον ἐσκαταβαίνων, 
οὐδέ τινα δμώων οὐδ᾽ υἱῶν ἀλλ ἄρα τοίγε 
αἱμασιὰς λέξοντες ἀλωῆς ἔμμεναι ἕρκος 
ᾧχοντ᾽, αὐτὰρ ὁ τοῖσι γέρων ὁδὸν ἡγεμόνευεν. 425 
τὸν δ᾽ οἷον πατέρ᾽ εὗρεν ἐνκτιμένῃ ἐν ἀλωῇ, 
λιστρεύοντα φυτόν" ῥυπόωντα δὲ ἔστο χιτῶνα 
ῥαπτὸν ἀεικέλιον, περὶ 68 κνήμῃσι βοείας 
κνημῖδας ῥαπτὰς δέδετο, γραπτῦς ἀλεείνων, 
χειρῖδάς т ἐπὶ χερσὶ βάτων ἕνεκ᾽ αὐτὰρ ὕπερϑεν 
αἰγεέην κυνέην κεφαλῇ ἔχε, πένϑος ἀέξων. 93] 
τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε πολύτλες δῖος Ὀδυσσεὺς 
γήραϊ τειρόμενον, μέγα δὲ φρεσὶ πένϑος ἔχοντα, 
στὰς би’ ὑπὸ βλωϑρὴν ὄγχνην κατὰ δάκρυον εἶβεν. 
μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν 235 
κυσσαι καὶ περιφῦναι &0у πατέρ᾽, ἠδὲ ἕκαστα 
εἰπεῖν, ὡς ἔλϑοι καὶ ἵκοιτ᾽ ἐς πατρίδα γαῖαν, 
7 πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο ἕκαστά τε πειρήσαιτο. 
ὧδε δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, 
πρῶτον κερτομέοις ἐπέεσσιν πειρηϑῆναι. 2.10 
τὰ φρονέων (905 κίεν αὐτοῦ δῖος Ὀδυσσεύς. 
ἥτοι ὁ μὲν κατέχων κεφαλὴν φυτὸν ἀμφελάχαινεν" 
τὸν δὲ παριστάμενος προσεφώνες φαίδιμος υἱός 

‚< γέρον, οὐκ ἀδαημονίη σ᾽ ἔχει ἀμφιπολεύειν 
бохатоу, ἀλλ᾽ εὖ τοι κομιδὴ ἔχει οὐδέ τι πάμπαν, 915 
οὐ φυτὸν, οὐ συκέη, οὐκ ἄμπελος, οὐ μὲν ἐλαίη, 
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οὐκ ὄγχνη, οὐ πρασιή τοι ἄνευ κομιδῆς κατα κἥπον. 
ἄλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δὲ μὴ χόλον ἔνϑεο ϑυμῷ᾽ 
αὐτόν σ᾽ οὐκ ἀγαϑὴ κομιδὴ ἔχει, ἀλλ᾽ ἅμα γῇρας 
λυγρὸν ἔχεις αὐχμεῖς τε κακῶς καὶ ἀεικέα ἕσσαι. 950 
οὐ μὲν ἀεργίης γε ἄναξ ἕνεκ᾽ οὔ σε κομίζει, 

οὐδέ τί τοι δούλειον ἐπιπρέπει εἰσδοράασϑαι 

εἶδος καὶ μέγεϑος᾽ βασιλῆϊ γὰρ ἀνδρὶ ἔοικαρ. 
τοιούτῳ δὲ ἔοικας, ἐπεὶ λούδαιτο φάγοι τε, 
εὐδέμεναι μαλακῶς" ἡ γὰρ δίκη ἐστὶ γερόντων. 95 
ἀλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 

τεῦ ὁμὼς εἷς ἀνδρῶν; τεῦ δ᾽ ὄρχατον ἀμφιπολεύεις; 
καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόφευσον ἐτήτυμον, ὄφρ᾽ εὖ εἰδῶ, 

εἰ ἔτεόν у Ἰϑάκην τήνδ᾽ ἰκόμεϑ᾽, ὥς μοι ἔειπεν 
οὗτος ἀνὴρ νῦν δὴ ξυμβλήμενος ἐνθάδ᾽ ἰόντι, 2600 
οὔτι μάλ᾽ ἀρτέφρων, ἐπεὶ οὐ τόλμησεν ξκαστα 

εἰπεῖν ἠδ᾽ ἐπακοῦσαι ἐμὸν ἔπος, ὡς ἐρέεινον 

ἀμφὶ ξείνῳ ἐμῷ, ἤ που ξώει тё καὶ ἔστιν 

ἢ ἤδη τέϑνηκε καὶ εἰν дао δόμοισιν. 

ἐκ γάρ τοι ἐρέω, σὺ δὲ σύνϑεο καί μευ ἄκουδον᾽ 965 
ἄνδρα лот ἐξείνισσα φίλῃ ἐνὶ πατρίδι γαίῃ 
ἡμέτερόνδ᾽. ἐλϑόντα › καὶ οὔπω τις βροτὸς ἄλλος 
ξείνων τηλεδαπῶν φιλίων ἐμὸν ἵκετο δῶμα" 

εὔχετο δ᾽ ἐξ ᾿Ιϑάκης γένος ἔμμεναι, αὐτὰρ ἔφασκεν 
“αέρτην ᾿Δρκεισιάδην πατέρ᾽ ἔμμεναι αὐτῷ. 470 
τὸν μὲν ἐγὼ πρὸς δώματ᾽ ἄγων εὖ ἐξείνισσα, 
ἐνδυκέως φιλέων, πολλῶν κατὰ οἶκον ἐόντων, 

καί οἵ δῶρα πόρον ξεινήϊα, οἷα ἐῴκει. 

χρυσοῦ μέν οἵ δῶκ᾽ εὐεργέος ἑπτὰ τάλαντα, 

δῶκα δέ οἱ κρητῆρα πανάργυρον ἀνθεμόεντα, 275 
δώδεκα δ᾽ ἁπλοῖδας χλαίνας, τόσσους δὲ τάπητας, 
τόσσα 03 φάρεα καλὰ, τόσους δ᾽ ἐπὶ τοῖσι χιτῶνας, 
χωρὶς δ᾽ αὖτε γυναῖκας, ἀμύμονα ἔργα ἰδυίας, 
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τέσσαρας εἰδαλίμας, ἃς ἤϑελεν αὐτὸς ἐλέσϑαι."“ 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα πατὴρ κατὰ δάκρυον εἴβων 
οξεῖν, ἦτοι μὲν γαῖαν ἱκάνεις, ἣν ἐρεείνεις, 281 
ὑβρισταὶ δ᾽ αὐτὴν καὶ ἀτάσϑαλοι ἄνδρες ἔχουσιν" 
δῶρα δ᾽ ἐτώσια ταῦτα χαρίξεο, μυρί᾽ ὀπάξων᾽ 
εἰ γάρ μιν ξωόν γ᾽ ἐκέίχεις Ἰθάκης ἐνὶ δήμῳ, 
τῷ κέν σ᾽ εὖ δώροισιν ἀμειψάμενος ἀπέπεμψεν 580 
καὶ ξενέῃ ἀγαθῇ" ἡ γὰρ ϑέμις, ὅστις ὑπαρξῇῃ. 
ἀλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ. καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
πόστον δὴ ἔτος ἐστὶν, ὅτε ξείνισσας ἐκεῖνον 
σὸν ξεῖνον δύστηνον, ἐμὸν παῖδ᾽, εἴ ποτ᾽ ἔην γε, 
δύσμορον; ὃν που τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης 290 
ἠέ που ἐν πόντῳ φάγον ἰχϑύες, ἢ ἐπὶ χέρσου 
ϑηρσὶ καὶ οἰωνοῖσιν ἕλωρ γένετ᾽ " οὐδέ & μήτηρ 
κλαῦσε περιστείλασα πατήρ 9’, οἵ μιν τεκόομεσϑα᾿ 
οὐδ᾽ ἄλοχος πολύδωρος, ἐχέφρων Πηνελόπεια, 
κώκυσ᾽ ἐν λεχέεσσιν ἐξὸν πόσιν, ὡς ἐπεῴκχει, 295 
ὀφθαλμοὺς καϑελοῦσα᾽ τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ θανόντων. 
καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, ὄφρ᾽ εὖ εἰδῶ" 
τίς πόϑεν εἷς ἀνδρῶν; πόϑι τοι πόλις ἠδὲ τοκῆες; 
ποῦ δὲ νηῦς ἔστηκε 901, ἢ σ᾽ ἤγαγε δεῦρο 
ἀντυϑέους 9” ἑτάρους; ἢ ἔμπορος εἰλήλουϑας. 800 
νηὸς ἐπὶ ἀλλοτρίης, οἱ δ᾽ ἐκβήσαντες ἔβησαν ; 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

δεύς 
»τοιγὰρ ἐγώ τοι πάντα μάλ᾽ ἀτρεκέως καταλέξω. 
εἰμὶ μὲν ἐξ ᾿ἀλύβαντος, ὅϑι κλυτὰ δώματα ναίω, 
υἱὸς ᾿ἀφείδαντος Πολυπημονέδαο ἄνακτος" 805 
αὐτὰρ ἔμοιγ᾽ ὄνομ᾽ ἐστὶν Ἐπήριτος" ἀλλά με δαίμων 
πλάγξ᾽ ἀπὸ Σικανίης δεῦρ᾽ ἐλθέμεν οὐκ ἐθέλοντα" 
νηῦς δέ μοι ἥδ᾽ ἔστηκεν ἐπὶ ἀγροῦ νόσφι πόληος. 
αὐτὰρ Ὀδυσσῆϊ τόδε δὴ πέμπτον ἔτος ἐστὶν, 
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ἐξ οὗ κεῖϑεν ἔβη καὶ ἐμῆς ἀπελήλυϑε πάτρης, 5810 
δύσμορος" ἦ τέ οἱ ἐσϑλοὶ ἔσαν ὄρνυιϑες ἰόντι, 

δεξιοὶ, οἷς χαίρων μὲν ἐγὼν ἀπέπεμπον ἐκεῖνον, 
χαῖρε δὲ κεῖνος ἰών" ϑυμὸς δ᾽ ἔτι νῶϊν ἐωώλπει 
μίξεσϑαι ξενίῃ ἠδ᾽ ἀγλαὰ δῶρα διδώσειν." 

Ὥς φάτο, τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε μέλαινα- 
ἀμφοτέρῃσι δὲ χερσὶν ἑλὼν κόνιν αἰϑαλόεσσαν 816 
χεύατο κὰκ κεφαλῆς πολιῆς, ἀδινὰ στεναχίξων. 
τοῦ δ᾽ ὠρένετο ϑυμὸς, ἀνὰ ῥῖνας δέ οἱ ἤδη 
δριμὺ μένος προὔτυψε φίλον πατέρ᾽ εἰσορόωντι. 
κύσσε δέ μιν περιφὺς ἐπιάλμενος, ἠδὲ προσηύδα 320 

.» Κεῖνος μέν τοι ὅδ᾽ αὐτὸς ἐγὼ, πάτερ, ὃν σὺ με-- 

| ταλλᾶς, 
ἤἥλυϑον εἰκοστῷ ἔτεϊ ἐς πατρίδα γαῖαν. 
ἀλλ᾽ ἴσχεο κλαυϑμοῖο γόοιό τε δακρυόεντος. 
ἐκ γῴρ τοι ἐρέω" μάλα δὲ χρὴ σπευδέμεν, ἔμπης" 
μνηστῆρας κατέπεφνον ἐν ἡμετέροισι δόμοισιν, 325 
“λώβην τινύμενος ϑυμαλγέα καὶ κακὰ ἔργα." 

Τὸν δ᾽ αὖ Δαέρτης ἀπαμείβετο φώνησέν τε 
»»εΐ μὲν δὴ Ὀδυδεύς γε ἐμὸς παῖς ἐνθάδ᾽ ἱκάνεις, 
σῆμά τί μοι νῦν εἰπὲ ἀριφραδὲς, ὄφρα πεποίϑω.“" 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

δσεύς 330 
οοὐλὴν μὲν πρῶτον τήνδε φράσαι ὀφθαλμοῖσιν, 
τὴν ἐν Παρνησῷ μ᾽ ἔλασεν σῦς λευκῷ ὀδόντι 
οἰχόμενον" σὺ δέ μὲ προΐεις καὶ πότνια μήτηρ 
ἐς πατέρ᾽ “ὐτόλυκον μητρὸς φίλον, ὄφρ᾽ ἂν ἑλοίμην 
δῶρα, τὰ δεῦρο μολών μοι ὑπέσχετο καὶ κατένευσεν. 
εἰ δ᾽ ἄγε τοι καὶ δένδρε ἐὐκτιμένην кат ἀλωὴν 336 
εἴπω, ἃ μοί ποτ᾽ ἔδωκας, ἐγὼ δ᾽ ἥτεόν σε ἕκαστα 
παιδνὸς ἐὼν, κατὰ κῆπον ἐπισπόμενος" διὰ δ᾽ αὐτῶν 
ἱκνεύμεσϑα, σὺ δ᾽ ὠνόμασας καὶ ξειπες ἕκαστα. 
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ὄγχνας μοι δῶκας τρισκαίδεκα καὶ δέκα μηλέας, 840 
συκέας τεσσαράκοντ᾽ ° ὄρχους δέ μοι οὐδ᾽ ὀνόμηνας 
δώσειν πεντήκοντα, διατρύγιος δὲ ἕκαστος 
ἤην᾽ ἔνϑα δ᾽ ἀνὰ σταφυλαὶ παντοῖαι ἔασιν, 
ὁππότε δὴ Διὸς ὧραι ἐπιβρίσειαν ὕπερϑεν."“ 

Ὃς φάτο, τοῦ δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ φίλον 

ἦτορ, 846 

σήματ ἀναγνόντος τά οἱ ἔμπεδα πέφραδ᾽ Ὀδυσσεύς. 
ἀμφὶ δὲ παιδὶ φίλῳ βάλε πήχεε᾽ τὸν δὲ ποτὶ οἷ 
εἷλεν ἀποψύχοντα πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς. 
αὐτὰρ ἐπεί δ᾽ ἄμπνυτο καὶ ἐς φρένα ϑυμὸς ἀγέρϑη, 


ἐξαῦτις μύϑοισιν ἀμειβόμενος προσέειπεν 356 
„225 πάτερ, ἢ бе ἔτ᾽ ἔστε 920} κατὰ μακρὸν 
Ὄλυμπον, 


εἰ ἐτεὸν μνηστῆρες ἀτάσϑαλον ὕβριν ἔτισαν. 
νῦν δ᾽ αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένα μὴ τάχα πάντες 
ἐνθάδ᾽ ἐπέλϑωσιν Ἰθακήσιοι, ἀγγελίας δὲ 


πάντη ἐποτρύνωσι Κεφαλλήνων πολίεσσιν."“ 355 . 
Τὸν δ᾽ НО προσέφη пов '0дув- о 
695 | 


οοὐϑάρσει, μή τοι ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι ные 

ἀλλ᾽ ἴομεν προτὶ охот, ὃς ὀρχάτου ἐγγύϑι κεῖται 

ἔνϑα δὲ Τηλέμαχον καὶ βουκόλον ἠδὲ συβώτην 

леоблеру,, ὡς ἂν δεῖπνον ἐφοπλίσσωσι теибта..** 360 
Ὡς ἄ ἄρα φωνήσαντε βάτην πρὸς δώματα καλα. 


οἱ д” ὅτε δή ῥ᾽ ἵκοντο δόμους. εὐναιετάοντας, ---- μὰ 


εὗρον Τηλέμαχον καὶ βυυκόλον ἠδὲ συβώτην 
ταμνομένους κρέα πολλὰ κερῶντάς 1 т αἴϑοπα οἶνον. 
Τόφρα δὲ “αέρτην μεγαλήτορα ᾧ ἐνὶ οἴκῳ 365 
ἀμφίπολος Σικελὴ λοῦσεν καὶ χρῖσεν ἐλαίῳ, 
ἀμφὶ δ᾽ ἄρα χλαῖναν καλὴν βάλεν" αὐτὰρ ᾿4ϑήνη 
ἄγχι παρισταμένη μέλε ἤλδανε ποιμένι λαῶν, 
Ηοιβογὶ Одуззса. 20 
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μείζονα δ᾽ ἠὲ πάρος καὶ πάσσονα ϑῆκεν ἰδέσθαι. 

ἐκ δ᾽ ἀσαμίνϑου βῆ ϑαύμαζξε δέ μὲν φίλος υἱὸς, 310 
ὡς ἴδεν ἀϑαναάτοισι ϑεοῖς ἐναλίγκιον ἄντην. 

καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

»» @ πάτερ, ἦ μάλα τίς σε ϑεῶν αἰειγενετάων 
εἶδός τε μέγεθός τε ἀμείνονα ϑῆκεν ἰδέσϑαι.". 

Τὸν δ᾽ αὖ Чарт πεπνυμένος ἀντίον ηὔδαλ 5375 
υ»ἱ γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ καὶ ᾿4ϑηναίη καὶ "άπολλον, 
οἷος Νήρικον εἷλον, ἐὐκτίμενον πτολέεϑρον, 
ἀκτὴν ἠπείροιο, Κεφαλλήνεσσιν ἀνάσσων, 
τοῖος ἐών τοι χϑιξὸς ἐν ἡμετέροισι δόμοισιν, 
τεύχε ἔχων ὥμοισιν, ἐφεστάμεναι καὶ ἀμύνειν 3580 
ἄνδρας μνηστῆρας᾽ τῷ κε σφέων γούνατ᾽ ἔλυσα 
πολλῶν ἐν μεγάροισι, σὺ δὲ φρένας ἔνδον ἰάνϑης."““ 

Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 
οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν παύσαντο πόνου τετύχοντό τε δαῖτα, 
ἑξείης ξἕξοντο κατὰ κλισμούς τε ϑρόνους τε" 385 
ἔνϑ᾽ οἱ μὲν δείπνῳ ἐπεχείρεον, ἀγχίμολον δὲ 
119’ ὁ γέρων “Πολέος, σὺν δ᾽ υἱεῖς τοῖο γέροντος, 
ἐξ ἔργων μογέοντες, ἐπεὶ προμολοῦσα κάλεσσεν 
μήτηρ γρηῦς Σικελὴ, | σφεας τρέφε καί ῥα γέροντα 
ἐνδυκέως κομέεσκεν, ἐπεὶ κατὰ γῆρας ἔμαρψεν. 390 
οἷ δ᾽ ὡς οὖν Ὀδυσῆα ἴδον φράσσαντό τε ϑυμῷ, 
ἔσταν ἐνὶ μεγάροισι τεϑηπότες" αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
μειλιχέοις ἐπέεσσι καϑαπτόμενος προσέειπεν 

»Ὦ γέρον, 12° ἐπὶ δεΐπνον, ἀπεκλελάϑεσϑε δὲ ϑάμ- 

βευς" 
δηρὸν γὰρ σίτῳ ἐπιχειρήσειν μεμαῶτες 895 
μίμνομεν ἐν μεγάροις, ὑμέας ποτιδέγμενοι αἰεί." 

Ὡς ἄρ᾽ ἔφη, “ολίος δ᾽ 2905 κίε χεῖρε πετάσσας 
ἀμφοτέρας, Ὀδυσεῦς 8} λαβὼν κύσε χεῖρ ἐπὶ καρπῷ, 
καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
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„© φίλ᾽, ἐπεὶ νόστησας ἐελδομένοισι μάλ᾽ ἡμῖν 400 
οὐδ᾽ ἔτ᾽ ὀϊομένοισι, ϑεοὶ δὲ σ᾽ ἀνήγαγον αὐτοὶ, 
οὖλέ τε καὶ μάλα χαῖρε, ϑεοὶ δέ τοι ὄλβια δοῖεν. 
καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευδον ἐτήτυμον, ὅφρ᾽ εὖ εἰδῶ, 

ἢ ἤδη σάφα οἷδε περίφρων Πηνελόπεια 
νοστήσαντά σε δεῦρ᾽, ἢ ἄγγελον дточуюигу.“ 406 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ-- 
σεύς 
»»Ὡ γέρον, ἤδη οἶδε" τί σε χρὴ ταῦτα πένεσϑαι ;"“ 

Ὡς φάϑ', ὁ δ᾽ αὖτις ἄρ᾽ ξξετ᾽ ἐνξέστου ἐπὶ δίφρου. 
ὡς δ᾽ αὕτως παῖδες Ζολίου κλυτὸν ἀμφ᾽ Ὀδυσῆα 
δεικανόωντ᾽ ἐπέεσσι καὶ ἐν χείρεσσι φύοντο, 410 
ἑξείης δ᾽ ἔξοντο παραὶ Лоо, πατέρα σφόν. 

Ὡς οἱ μὲν περὶ δεῖπνον ἐνὶ μεγάροισι πένοντο" 
Ὄσσα δ᾽ ἄρ᾽ ἄγγελος ὦκα κατὰ πτόλιν ὥχετο πάντη, 
μνηστήρων στυγερὸν ϑάνατον καὶ кто’ ἐνέπουσα. 
οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ὁμῶς ἀΐοντες ἐφοίτων ἄλλοϑεν ἄλλοε 118 
μυχμῷ τε στοναχῇ τὸ δόμων προπάροιϑ᾽ Ὀδυσῆος, 
ἐκ δὲ νέκυς οἴκων φόρδον καὶ ϑάπτον ἕκαστοι, 
τοὺς δ᾽ ἐξ ἀλλάων πολίων οἶκόνδε ξκαστον 
πέμπον ἄγειν ἁλιεῦσι ϑοῆῇς ἐπὶ νηυσὶ τιϑέντες" 
αὐτοὶ δ᾽ εἰφ ἀγορὴν κίον ἀϑρόοι, ἀχνύμενοι κῆρ. 420 
αὐτὰρ ἐπεί 6’ ἤγερϑεν ὁμηγερέες τ᾽ ἐγένοντο, 
τοῖσιν δ᾽ Εὐπείϑης ἀνά 5 ἴστατο καὶ μετέειπεν" 
παιδὸς γάρ οἵ ἄλαστον ἐνὶ φρεσὶ πένθος ἔκειτο, = 
᾿Ἄντινόου, τὸν πρῶτον ἐνήρατο διος σδυσσεῦς = 
τοῦ ὅγε δακρυχέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπιν 136 

‚52 φέλοι, ἦ μέγα ἔργον ἀνὴρ δδ᾽ ἐμήσατ᾽ "Азию 
τοὺς μὲν σὺν νήεσσιν ἄγων πολέας τε καὶ ἐσϑλοὺς 
ὥλεσε μὲν νῆας γλαφυρὰᾶς, ἀπὸ δ᾽ ὥλεσε λαούς" 
τοὺς δ᾽ ἐλθὼν ἔκτεινε Κεφαλλήνων ὄχ᾽ ἀρίσταυς, 
ἀλλ᾽ ἄγετε, πρὶν τοῦτον ἢ ἐς Πύλον ὦκα [κέσϑαι 430 

25 
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ἢ καὶ ἐς Ἤλιδα δῖαν, ὅϑι κρατέουσιν Ἐπειοὶ, 
ἴομεν" ἢ καὶ ἔπειτα κατηφέες ἐσσόμεϑ᾽ αἰεί" 
λώβη γὰρ τάδε γ᾽ ἐστὶ καὶ ἐσσομένοισι πυϑέσϑαι, 
εἰ δὴ μὴ παίδων τὸ κασιγνήτων τε φονῆας 
τισόμεϑ᾽. οὐκ ἂν ἔμοιγε μετὰ φρεσὶν ἡδὺ γένοιτο 435 
ξωέμεν, ἀλλὰ τάχιστα ϑανὼν φϑιμένοισι μετείην. 
ἀλλ᾽ ἴομεν, μὴ φϑέωσι περαιωϑέντες ἐκεῖνοι." 

Ὃς φάτο δακρυχέων, οἶκτος δ᾽ ἕλε πάντας 'χαιούς͵ 
ἀγχίμολον δέ σφ᾽ ἦλϑε Μέδων καὶ ϑεῖος ἀοιδὸς 
ἐκ μεγάρων Ὀδυσῆος, ἐπεί σφεας ὕπνος. ἀνῆκεν, 440 
ἔσταν δ᾽ ἐν μέσδοισι" τάφος δ᾽ ἔλεν ἄνδρα ἕκαστον. 
τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Μέδων πεπνυμένα εἰδώς 

η Κέχλυτε δὴ νῦν μευ, Ἰθακήσιοι" οὐ γὰρ Ὀδυσ- 

| бис ь 

ἀϑανάτων ἀέκητι ϑεῶν τάδ᾽ ἐμήσατο ἔργα" 
αὐτὸς ἐγὼν εἶδον ϑεὸν ἄμβροτον, ὅς φ᾽ Ὀδυσῆϊ 445 
ἐγγύθεν ἑστήκει καὶ Μέντορι πάντα ἐῴκει. 
ἀϑάνατος δὲ ϑεὸς τοτὲ μὲν προπάρουϑ᾽ Ὀδυσῆος 
φαίνετο ϑαρσύνων, τοτὲ δὲ μνηστῆρας ὀρίνων 
ϑῦνε κατὰ μέγαρον" τοὶ δ᾽ ἀγχιστῖνοι ἔπιπτον." 

Ὡς φάτο, τοὺς δ᾽ ἄρα πάντας ὑπὸ χλωρὸν δέος 

ἤρει. 450 

τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε γέρων ἥρως ᾿4λιϑέρσης 
Μαστορίδης" ὃ γὰρ οἷος ὅρα πρόσσω καὶ ὀπίσσω" 

0 σφιν ἐδφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 
οἰέκλυτε δὴ νῦν μευ, ᾿ϑακήσιοι, ὅττι κεν εἴπω" 
ὑμετέρῃ κακότητι, φίλοι, τάδε ἔργα γένοντο᾽ 485 

οὐ γὰρ ἐμοὶ πείϑεσϑ᾽, οὐ Μέντορι ποιμένι λαῶν, 
ὑμετέρους παῖδας καταπαυέμεν ἀφροσυνάων, 

οὗ μέγα ἔργον ἔρεξαν ἀτασϑαλίῃσι κακῇσιν, 
κτήματα κείροντες καὶ ἀτιμάξοντες ἄκοιτιν 

ἀνδρὸς ἀριστῆος" τὸν δ᾽ οὐκέτι φάντο νέεσϑαι. 450 
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καὶ νῦν ὧδε γένοιτο" πίϑεσϑέ μοι ὡς ἀγορεύω" 
μὴ ἴομεν, μή πού τις ἐπίσπαστον κακὸν 5001.“ 
Ὡς ἔφαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἀνήϊξαν μεγάλῳ ἀλαλητῷ 
ἡμίσεων πλείους τοὶ δ᾽ ἀϑρόοι αὐτόϑι μέμνον. 
οὐ γάρ σφιν ἅδε μῦϑος ἐνὶ φρεσὶν, ἀλλ: Εὐπείθει 
πείϑοντ᾽ " αἶψα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐπὶ τεύχεα ἐσσεύοντο. 466 
αὐτὰρ ἐπεί δ᾽ ἔσσαντο περὶ χροὶ νώροπα χαλκὸν, 
ἀϑρόοι ἠγερέϑοντο πρὸ ἄστεος εὐρυχόροιο. 
τοῖσιν δ᾽ Εὐπείϑης ἡγήσατο νηπιέῃσιν" 
φὴ δ᾽ ὄγε τίσεσϑαι παιδὸς φόνον, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλεν 
&ф ἀπονοστήσειν, САХ αὐτοῦ πότμον ἐφέψειν. ὮΙ 
αὐτὰρ ᾿Αϑηναίη Ζῆνα Κρονίωνα προσηύδα 
„© πάτερ ἡμέτερε, Κρονέδη, ὕπατε κρειόντων, 
εἰπέ μοι εἰρομένῃ, τί νύ τοι νόος ἔνδοϑι κεύθει; 
ἢ προτέρω πόλεμόν τε κακὸν καὶ φύλοπιν αἰνὴν АЛЬ 
τεύξεις, ἢ φιλότητα μετ᾽ ἀμφοτέροισι τέϑησϑα 3" 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς 
υτέκνον ἐμὸν, τέ μὲ ταῦτα διείρξαι ἠδὲ μεταλλᾷς; 
οὐ γὰρ δὴ τοῦτον μὲν ἐβούλευσας νόον αὐτὴ, 
ὡς ἤτοι κείνους Ὀδυσεὺς ἀποτίσεται ἐλϑών; 480 
ἐρξον ὅπως ἐθέλεις " ἐρέω τέ τοι ὡς ἐπέοικεν. 
ἐπειδὴ μνηστῆρας ἐτίσατο δῖος Ὀδυσσεὺς, 
ὅρκια πιστὰ ταμόντες © μὲν βασιλευέτω αἰεὶ, 
ἡμεῖς δ᾽ αὖ παίδων τε κασιγνήτων τὲ φόνοιο 
ἔκχλησιν ϑέωμεν" τοὶ δ᾽ ἀλλήλους φιλεόντων 485 
ὡς τὸ πάρος, πλοῦτος δὲ καὶ εἰρήνη ἅλις ἔστω." 
Ὡς εἰπὼν ὥτρυνε πάρος μεμαυῖαν ᾿ϑήνην, 
δῆ δὲ хат Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα. 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν σέτοιο μελίφρονος ἐξ ἔρον ἕντο, 
τοῖς δ᾽ ἄρα μύϑων ἦρχε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς" 490 
„ВЕЛО у τις ἴδοι μὴ δὴ σχεδὸν ὦσι κιόντες." 
ὡς ἐφατ᾽" ἐκ δ᾽ υἱὸς „Домом κίεν, ὡς ἐκέλευεν" 
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στῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾽ οὐδὸν ἰὼν, τοὺς δὲ σχεδὸν #010: 
πάντας" 

αἶψα δ᾽ Ὀδυσσῆα ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
οοΟἵδε δὴ ἐγγὺς ἔασ᾽ - ἀλλ ὁπλιξώμεϑα θᾶσσον." 

ὡς ἔφαϑ᾽. οἱ δ᾽ ὥρνυντο καὶ ἐν τεύχεσσι δύοντο, 496 

τέσσαρες ἀμφ᾽ Ὀδυσὴ᾽, & δ᾽ υἱεῖς οἱ Δολέοιο" 

ἐν δ᾽ ἄρα Μαέρτης 4ολίος τ᾽ ἐς τεύχε ἔδυνον, 

καὶ πολιοί περ ἐόντες, ἀναγκαῖοι πολεμισταί. 

αὐτὰρ ἐπεί 6’ ἔσσαντο περὶ χροὶ νώροπα χαλκὸν, 500 

ὄϊξάν бе ϑύρας, ἐκ δ᾽ ἤϊον, ἦρχε δ᾽ Ὀδυσσεύς. 

Τοῖσι δ᾽ ἐπὶ ἀγχίμολον ϑυγάτηρ Διὸς ἦλθεν 4ϑήνη 
Μέντορι εἰδομένη ἠμὲν δέμας ἠδὲ καὶ αὐδήν. 
τὴν μὲν ἰδὼν γήϑησε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς" 
αἷψα δὲ Τηλέμαχον προσεφώνεεν ὃν φίλον υἷόν 55 

“Τηλέμαχ, ἤδη μὲν τόδε γ᾽ εἴσεαι αὐτὸς ἐπελθὼν, 
ἀνδρῶν μαρναμένων ἵνα τε κρίνονται ἄριστοι, 
μήτι καταισχύνειν πατέρων γένος, οἵ τὸ πάρος ЛЕ 
ἀλκῇ Т ἠνορέῃ τε κεκάσμεϑα πᾶσαν ἐπ᾽ дат.“ 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 510 
ὄψεαι, αἱ κ᾽ ἐϑέλῃσϑα, πάτερ φίλε, τῷδ᾽ ἐπὶ ϑυμῶ 
οὔτι καταισχύνοντα τεὸν γένος, ὡς ἀγορεύεις."“ 

Ὡς φάτο, “αέρτης δ᾽ ἐχάρη καὶ μῦϑον ἔειπεν" 
οτίς νύ μοι ἡμέρη ἤδε, ϑεοὶ φίλοι; ἦ μάλα χαίρο" 
υἱός 9 υἱωνός т ἀρετῆς πέρι δῆριν ἔχουσιν." 6515 

Τὸν ὃὲ παρισταμένη προσέφη γλαυχῶπις ᾿4ϑήνη 
»ὦ “Αρκεισιάδη, πάντων πολὺ φίλταϑ' ἑταίρων, 
εὐξάμενος κούρῃ γλαυκώπιδι καὶ Ди πατρὶ, 
αἶψα μάλ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος.“ 

Ὡς φάτο, καί 6’ ἔμπνευσε μένος μέγα Παλλὰς 

Чт. 520 
εὐξάμενος δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα Διὸς κούρῃ μεγάλοιο, 
αἷψα μάλ᾽ ἀμπεπαλὼν ое δολιχόσχιον ἔγχος. 


ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑἍΑ͂Σ ХХ. 391 


καὶ βάλεν Εὐπείϑεα κόρυϑος διὰ χαλκοπαρῇου. 

ἡ δ᾽ οὐκ ἔγχος ἔρυτο, διαπρὸ δὲ εἴσατο χαλκὸς, 
δούπησεν δὲ πεσὼν, ἀράβησε δὲ τεύχε ἐπὶ αὐτῷ. 595 
ἐν δ᾽ ἔπεσον προμάχοις Ὀδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱὸς, 
τύπτον δὲ ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν. 

καί νῦ κε δὴ πάντας ὄλεσαν καὶ ἔϑηκαν ἀνόστους, 
εἰ μὴ ᾿4ϑηναίη, κούρη Διὸς αἰγιόχοιο, 

ἤσσεν φωνῇ, κατὰ δ᾽ ἔσχεϑε λαὸν ἅπαντα. 530 

›› ἴσχεσϑε πτολέμου, ᾿Ιϑακήσιοι, ἀργαλέοιο, 
ὥς κεν ἀναιμωτί γε διακρινϑεῖτε τάχιστα."" 

Ὡς фат ᾿“ϑηναίη, τοὺς δὲ χλωρὸν δέος εἷλεν" 
τῶν δ᾽ ἄρα δεισάντων ἐκ χειρῶν ἔπτατο τεύχεα, 
πάντα δ᾽ ἐπὶ χϑονὶ πῖπτε, ϑεᾶς бла φωνησάσης᾽ 535 
πρὸς δὲ πόλιν τρωπῶντο λιλαιόμενοι βιότοιο. 
σμερδαλέον δ᾽ ἐβόησε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς, 
οἴμησεν δὲ ἀλεὶς ὥστ᾽ αἰετὸς ὑψιπετήεις. 
καὶ τότε δὴ Κρονίδης ἀφίει ψολόεντα κεραυνὸν, 
хад δ᾽ ἔπεσε πρόσϑε γλαυκώπιδος ὀβριμοπάτρης. 
δὴ τότ᾽ Ὀδυσσῆα προσέφη γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 451] 

»»Ζιογενὲς Δαερτιάδη, πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, 
ἴσχεο, παῦε δὲ νεῖκος ὁμοιέου πολέμοιο, 
μήπως τοι Κρονίδης κεχολώσεται εὐρύοπα Ζεύς." 

Ὡς фат’ Αϑηναίη, ὁ δ᾽ ἐπεύϑετο, χαῖρε δὲ ϑυμώῶ. 
ὕρκια δ᾽ αὖ κατόπισϑε μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ἔϑηκεν 546 
Παλλὰς ᾿4ϑηναίη. κούρη “Ιιὸς αἰγιόχοιο, 

Μέντορι εἰδομένη ἠμὲν δέμας ἠδὲ καὶ αὐδήν. = 


ΟΥΥ͂ΒΒΕΑ. 
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Прав прилагат. цыера 3 означаетъ, что они трехъ окончан , 
8 ® что двухъ окоичан!й. ὃ). = 'Реропепв. М. = Мей!’ 
‚ Р.==Равйуит, ОР.==Оеропепв Рава! 1, ОМ.=Оеропепз Мец. 


А. 


А межд. о! ахъ, увы! & δειλέ 

‚ © несчастный! 

ἀάατος ®. неприкоеновенный, 
ненерушимый; невредный, 
вевинный, ео. 

ἀαηής 9. нехомк!й, кр®ик1И, 
ῥόπαλον. 

ἄαπτος ἢ. недостижимый, не- 
приступный, ποπού ΑΜ. 

‚ грозный, χεῖρες. 

ἀάσχετος 3 8. см. ἄσχετος. 

ἀάω, вор ἄασα и σα, ἀασάμην, 
аор. етр. фас чу, врежу, 
обманываю; Р. меня обма- 
вываютъ, ΜΗΒ вредвтъ; 
М. я допускаю себя обма- 
вывать, ошабаюсь. 

ἀβαχέω, вор. ἀβάκησα, ἩΘΥΜ ΒΟ 
ΤΟΡΟΡΕΤΕΣ не говорю, не 


ἀβληχρός ϑ. ` слабый, епокой- 
вый, τηχ ϑάνατος᾽ 

ἀγάασϑαι, ἀηγάασϑε см. ἄηαμαι. 

ἄγαγον, ἀγαγεῖν. ἀγαγέσϑαι ем. 
ἄηω. 

ἀηαϑός 8. χοροπιϊῆ, превос- 
ходный, преирвеный, слав- 


ный, благородный; полез- 
вый, ἀηαϑός βίος счастли- 
вая жизнь; ἀηαϑαὶ φρένες 
прекрасный умъ; βοὴν ἀγα- 
ϑός громкоголосый, πὺξ 
ἀηαϑός храбрый въ кухач- 
номъ бою. 

ἀηαίομαι (ἄγαμαι) завидую, ие- 
годую,. сержусь. 

ἀηαχκλειτός 3. славный, зна-. 
менитый; ведиколиный. 

ἀγακλυτός 9. знаменитый, схав- 
ный; великолВоный. 

ἀηάλλομαι Р. горжусь; ‘раду- 
юсь; пользуюсь. 

ἄηαλμα, ατος. τό ἈρΡΔΙΌΠΒΗ- 
ность, богатый даръ; οὔδτ- 
ная жертва. 

ἄηγαμᾶι О .(ἀγάομαι, ἀγαίομαι 
и ἀηγάξομαι) буд. ἀηγάσομαι, 
аор. 1. ἠηασάμην, ἠηασσά- 
μην, ἀηασάμην и ἀηασσάμην 
удивляюсь, восхищаюсь, 
τινάς завидую, отназываю 
τινί τι гивваюсь, негодую, 
τινί или τί. 

᾿Αηαμεμνονίδης, οὐ. ὁ сынъ 
Ατγδμομηοβδεξθρέστης. 

ἸΑηαμέμνων, ονος, ὁ Агамем- 


1" 


нонъ, се. Атрея, внукъ Пе- 

лхопсеа, царь Микеневюй, 

военачальникъ Грековъ въ 

Троянской войнВ, по окон- 

чан!и которой онъ возвра- 

тился κομοῦ и былъ убитъ 

Эгистомъ. Ἀγαμεμνόνεος 3. 

принадлежащий Агагемно- 

ну, А’). ἄλοχος супруга Ага- 

.- , мемнона. 

ἀγανός 3. (γάνος, γάνυμαι) яс- 
ный, ΤΗΧΊΗ, милый, πρίπτ- 
ный, εὐχωλαὶ ἀγαναί праят- 
ная, трогательная молитва. 

ἀηγὰνοφροσύνη, ἧς, ἡ (ὀηανός, 
φρύν) кротость, любез- 
ность. 

ἀηάομαι и ἀηγαίομαι ем. ἄηα- 
μαι. 

ἀηαχπάξω͵ ἀγαπάξομαι и 

ἀγαπάω, вор. ἠηάπησα и ἀηά- 
куса радушно принимаю. 
прив тетвую, я доволевъ. 

ἀηαπήνωρ, ороф, ὁ (ἀνήρ) лю- 
απ храбрость, храбрый, 
мужественный. 

ἀηᾶπητός 3. вовжюбленный, 
драгоцнный; любимецъ. 

αἀγάστονος ἃ. сильно стонаю- 
Ш, воющШ,; шумный, 
᾿Αμφιτρίτη. 

ἀηαυός ὃ. превосх. ἀγαυότατος, 


чудный, прекрасный, бла- 


городный. 
είλαιμι жел. 
ἀηηέλλω. 

ἀηὴηελέη, ης, ἡ πΒΒΒΟΤΙθ, по- 
ολδβίο: ἀηγελίη Ζηνός пос- 
лаве Зевса, ἑτάρων изв$- 
ст1е о друзьяжъ; посоль- 
ство. 

ἀηγηγέλλω, бук. ἀηηελέω, аор. ὅ)- 
Аа, 80}. общ. ἠηγγειλάμην 


80Ρ. отъ 


ἃἀγανός — ἀγήνωρ 


изв щаю, объявляю; съ не- 
опр. приказываю. 

ἄγγελος, οὐ, ὁ, ἡ вВетникъ, 
посолъ; ВВстница. 

ἄηγηος, εος, τὸ ‚сосудъ; обыкн. 
во мн. τὰ ἄηγεα. 

ἄγε, ἄηετε, межд. ну, ну-ка! 

ἀγείρω, вор. ἤγειρα, ἄγειρα „дав- 
нопр. ἀγηηγέρμην. 3. ἃ. мн. 
аут ёрато, аор. стр. γγγέρ- 
Эиу, 8. <. мн. ἤγερϑεν͵ 
ἄγερϑεν == ἠγέρϑησαν, эор. 
общ. ἀγερόμην, неопр. ἀγε- 
ρέσϑαι, прич. ἀγρόμενος со- 
бираю; Р. и М. собира- 
1008. 

ἀηελαῖος 3. принадлежащий къ 
стаду; βοῦς ἀγελαίη корова 
изъ стада. 

᾿Αγέλᾶος, οὐ и ᾿Αγέλεως, м, с 
Агелай, с. Дамастора, оданъ 
изъ жениховъ Пенехловы, 
убитый Одиссеемъ. 

ἀγδλεαίη, пб, ἡ (ую, λεία) при- 
вбосящея добычу (Аевна). 

ἀγέλη, ив,,® стадо. 

ἀγέμεν == ἄγειν неопр. наст. 
отъ ἄγειν. 

ἀγερέϑομαι см. ἠγερέϑομαι. 

ἄγερϑεν-ιι ἠγέρϑησαν 80Ρ. стр. 
отъ ἀγείρω. 

ἀγέρϑη аор. етр. отъ ἀγείρω. 

ἀηγέροχως ἃ. гордый, славный, 
отважный, храбрый, воин- 
с?венный. 

ἄγη, Ὡς, Я γκπβαθηΐθ. 

ἄγη == ἐση аор. стр. ΟΤΡ 
ἄηνυμι. 

ἀγηγέραϑ ᾿παἀγηγέρατο давно- 
пр. отъ ἀγεί " 

ἀγήνωρ, ορος, ὁ, καὶ (ἄγαν, ἀνή Ἧ 
мужественный, отважны 
гордый. 


ἀηγήραος — ἄηριος 5 


ἀηήραος 9. сокр. ἀγήρως 9. 
ие ‚старвющеся; въчный. 
ἀγητός 3. чудбевый, ведико- 

лвпный, отличный. 
ἀηίνεσκχον пр. нес. отъ ἀηινέω. 
ἀητνέω, веопр. ἀηινέμεναι, пр. 
несов. ἀγίνεσχον, веду, несу, 
гоню. 
ἀηχάς нар. руками, въ объя- 
пяхъ, ἀγχὰς λαβεῖν. ελεῖν 
обнять. 
ἄγχιστρον, оу, τό удочка. 
ἀγχλίνας прич. аор. отъ ἀἄνα- 
κλίνω. 
ἀηκοίνη, ἧς) ἡ рука, объятия. 
ἄηκος, ἕος, τὸ долина, ущелье. 
ἀηγχρεμάσασα прич. аор. отъ 
ἀναχρεμάννυμι. 
ἀηκυλομήτης, εω. ὁ 
μῆτις) хитрый. 
ἀηγκῦλος 3. загнутый, кривой. 


, ἢ (ἀηχύλος, 


ἀγκύλοχεΐλης, ου δκρπβοβοομῆ. | 


ἀηχών, ὠνος, ὁ сгибъ, сотну- 
тая рука, локоть. 

ἀηλᾶΐη, ἧς, ἡ блескъ, красо- 
та, украшене, роскошь; 
во мн. ἀηλαΐαι гордость. 

ἀηλαόχαρπος 9. приносящй 

и плоды. 

αηλὰός 3. свФтлый; блестя- 
ай, прекрасный, вехико- 
1Впный. 

ἀηνοέω, вор. ἀγνώσασχε сокр. 
ИЗЪ ἀηγνοήσασχε, не знаю, 
не узнаю. 

ἀηγνοιέωτεε  γνοέω не узнаю. 

ἀηγνοιῇσι сосл. наст. отъ ἀη- 
νοιέω. 


ἀηνές 8. чистый, невинный, 


святой, Ἄρτεμις. 
ἄηνυμι, буд. ἄξω, ‚зор. 1. ἔαξα, 
ба, повел. ἄξον, аор. 
стр. &&уу», ἄγην, 3. 1. мн. 


ἄγενεκεέάγησαν, ломаю, раз- 
ламываю, уничтонаю; хо- 
ματα разезкаю волны. 

ἀηνώς, штоб, 6, 7, (γνῶναι!) 
неизвзетный, τινί, 

ἀηνώσσασχε см, ἀηνοέω, иЖИ 
ἀηνώσσω не знаю. 

ἄγνωστος 9. не узнанный; не 
узнаваемый. 

ἀηοράασϑε === ἀηορᾶσϑε, 
ἀηγοράομαι. 

ἀηοράομαι ПМ. вор. ἠγορησά- 
μην, 8. х. мн. пр. нес. 7}уоро- 
ὠντο == ἠγορῶντο участвую 
въ народномъ собраши, 
совзтуюсь; говорю въ на- 
родномъ собрании. 

ἀηορεύω говорю въ иародномъ 
собрави, говорю, возв%- 
щаю, обнародываю, раз- 
сказываю. 

ἀηορή, ἧς, ἡ народное собра- 
не, совзщане ἀηορὴν τὸ 
ϑεσϑαι или χαϑίξζειν созы- 
вать δοῦρϑηϊθ, λύειν распу- 
скать; ΜΈΟΤΟ собран1я, пзо- 
щадь, рынокъ, αἱ ἀηοραί 
р®8чи. 

ἀγορῆϑεν нар. изъ собран. 

ἀηορήνδε нар. въ собраше. 


отъ 


ἀηορητής, οὔ, 6 вит1я, ора- 
торъ. 

ἀηγορητύς, 505, ἡ каръ слова, 
краспорз ще. 


ἄηραυλος 9. живущ на поль, 
ΠΟΙ отврытымъ небомъ. › 

ἄγρει, мн. ἄγρειτε, повел. отъ 
ἀηρέω бери:==&4е ну, живо, 
впередъ! 

ἄηρη, Ὡς, ἡ 
добыча. 

ἄηριος 3. кик!Й; грубый, злой, 
жесток!й. 


ловля, охота; 


6 ἀπριόφωνος — ἀδέω 


ἀηριόφωνος 9. имвющий дик 
голосъЪ; говорящ!Й варвар- 
скимъ, чужимъ языкомъ. 

ἀηρόϑεν нар. съ полей, изъ 
деревни. 

ἀηροιώτης, 00, δατιἀηρότης се- 
ЛЯНиНЪ, керевенск1й -π- 
тель, βουχόλοι ἀγρ. сельеке 
изстухи. 

ἀηρόμενος ем. ἀγείρω. 

ἀηρόνδε нар. въ поле, въ де- 
ревию. 

ἀηρονόμος ἃ. живущ въ де- 

‚ ревнв, деревенсьй. 

ἀγρός, οὔ, ὃ поле, пашня. 

ἀηρότερος 8. деревенский, πο- 
левой, дык. 

ἀηρότης, οὐ, ὃ деревенский 
житель, земледфлецъ. 

ἀηρώσσω сл ἀηρεύω охочусь, 
ΤΟΒΑΙΟ, пресявдую. 

ἄηρωστις, τος, νυ трава. 

ἀηυιά, ἃς. ἡ улица, путь, хо- 
‚рога. 

& ори, 0$, нае собра- 
. н1е. 

ἀηγφρτάξω собираю. 

ἄηχϊ нар. близко, скоро. 

᾽᾿Αἡχίαλος, оу, ὁ Анжмалъ, 1) 
отецъ Мента, царя Тае!- 
евъ, 9) благородный Фе- 
акъ. 

ἀηχίβαϑής 3. близыЙ къ глу- 
бинВ, глубокй. 

ἀηχίϑεος близи Ш къ бо- 
тамъ, богоподобный. 
Г. 

ἀηγχὶμολος, ΠΟΙ͂ΧΟΚΒΠΙ ἢ близ- 
κο; ἀγχίμολον нар. близко; 
скоро. 

ἀγχίνοος 9. блегоразумный, 
проницательный, остроум- 
вый, 

ἄηγχιστα нар. очень близко. 


` 


ἀηχιστῖνος 3. δαπβκίἅ. 

ἄηχιστον нар. очень близко. 

ἀηχόϑι Βδρ.Ξεάγχοῦ вблизи, 
близко. 

ἀγχοῦ нар. вблизи, близко. 

ἄηω; буд. ἄξω, аор. 2. ἤγαγον, 
80}. 2. общ, ἡγαγόμην. ἀτα- 
ἡόμην. пов. аор. ἄξετε, 
неопр. ἄξεμεν и ἄξέμεναι, 
зор. 1. общ. ἡξάμην веду, 
привожу, привошу, пожи- 
щаю, доставляю, Χύχλον ἃ ἄγω 
черчу кругъ, κλέος τινὸς 
ἄγω распространяю славу, 
λόχον ἄγω устроиваю 88- 
саду; γυναῖκα ἀγαγέσϑαι же- 
ἘΠῸΟΒ, γυναῖχα τινε привожу 
кому жену. 

ἀηών, вос, ὁ собраше, м\- 
сто собран1я, мВсто состя- 
зая, состазане. 

ἀδἄημονίη, Ὡς, ἡ неопытность, 
незнане. 

ἀδαήμων 9. ие знающий, нео- 
пытвый, τινός. 

адахрото 9. безелезный, не 
оплавиваюцщий. 

ἀδδηχως, ἀδδήσειε см. ἀδέω. 


ἄδδην см, ἄδην. 


ἅδε взор. 
влюсь. 


01} ἀνδάνω нра- 


᾿ἀδεής 9., ἀδειής, и ἀδδεής без- 


страшный. отважный; без- 
стыдный. 

ἀδελφεός и ἀδελφειός, οὔ, ὃ τῷ 
ἀδελφός братъ. 

ἐπε τς 2. непр!ятный, горь- 
πὶ 

ἀδέψητος 9. невыдвланный. 

(ἀδέίω наст. не употребл.) 
жел. взор. ἀδύήσειε πὶ прич. 
пр. сов. ἀδηκότες, насыща- 
юсь до. тошноты, до устз- 


\ 


хости; пресыщаюь, 
ствую отвращен!е. 

ἄδην нар. вдоволь, досыта. 

αἀδινός 3. плотный, крёпий, 
κῆρ; многочисленны ‚ А 
ἀδινά. громюй, Сильный, 
406$; звучный , Σειρῆνες: 
ἀδινόν͵) ἀδινά, ἀδινώτερον 
употребляются какъ нар. 

ἀδμής, ἥτος, ὁ, ἡ необуздан- 
ный, неукротимый; ходо- 
стой. 

ἄδμητος 8. = ἀδμής. 

ἄϑον εἰ. ἀνδάνω. 

ἾΑδρήστη. ἧς, ἡ == ᾿Αδράστη 
Акраста, служанка . Ехе- 
ны. 

ἀέϑλιον, ου, τό состязане, срё- 
жене; оруже для сортязе- 
ия; награда 88 πούξδιγ. — 

ἄεϑλον, оу. тб оу награда 
88 побзду; состязаше. 

ἄεϑλος, 09, ὁτεεἄϑλος борьба, 
состязание; сражене; во ΜΗ. 
ἄεϑλοι труды. 

ἀεί, αἰεί и αἰέν. нар. всегда, 
постоянно. 

ἀείδω == $6, бук. ἀείσομαι, 
ἄσομιαι, повел... 80}. 9. ἀεί- 
δεο. неопр. аор. ἀεῖσαι ποιῷ, 
д: καλῇ прейраснымь го- 
хосомъ; воспёваю, νόστον 
᾿Αχαιῶν возвращене Ахей- 
цовъ; звучу, уго %. 

аз, Ὡς, ἡ τ αἰχία кудое 
обращен!е, обида. 

ἀειχέλιος 3. и 9. неприличный, 
гадк!Й, иостыдный; невид- 
ный, безобразный; превр%и- 
ный, жалкий -- 

ἀεικελίως нар. неприлично, по- 
`етщедно. ° . 

ἀεικής Я! ‘ивы αἰχής ‚нопридич- 


чув- 


ἄδην — ἀέξω Я 


ный, постыдный; гад, 
безобразный; жалкИ. 

ἀεικίξω == αἰχίξω, буд. ἀεικιῶ, 
80Ρ. ἀείκισσα ἀειχισσάμην, 
аор. стр. ἀειχίσϑην, неопр. 
вор. стр. ἀεικισϑήμεναι = 
ἀειχισϑ'ῆναι поступаю дурно, 
обижаю. 

ἀείρωτει αἴρω. вор. ηξιρα, ἄει- 
ρα, вор. ‚общ. ἀειρέμην и 
ἠράμην (ἤρατο, ἠραμεϑαὶ, 
зор. 2. ἀρόμην, соед. ср. μαι, 
жех. ἀροίμην, неопр. ἀρέσϑαι, 
3. х. ед. давнопр. ἄωρτο, 8Ο0Ρ. 
стр. ἀέρϑην, ὃ. л. мн. ἄερϑεν 
= ἀέρϑησαν, прич. ἀερ 3 εἰ5 
и ἀρϑείς (отъ αἴρω, ἤρϑην) 
поднимаю, χεῖρας руки; бе- 
ру, схватываю, похищаю, 
μῆλα мелк1Й скотъ; уношу, 
ἄχϑος тяжесть; М. подни- ᾿ 
маюсь; поднимаю дли себя; 
прюбрётаю, получаю. 

ἀεῖσαι неопр. вор. отъ ἀείδω. 

ἀεχαξόμενος 3. (ἀέχων) принуж- 
даемый, дВйствующи!й про- 
тивъ води. 

ἀέχητι нар. (ἀέχων) противъ 
вохи, ἀέχητι ϑεῶν противъ 
воли боговъ. 

ἀέξχων, οὐφα. ау — ἄχων нео- 
хотный, недобровольный , 
ДВйствующ!й противъ во- 


хи. 
ἄελλα, Ὡς, Я порывъ ввтра, 

бури, ‘вихорь. 
ἀελ πής 3. неожиденный, 


ἀενάων, οὐσα, ον (ἀεί, уфе) 
ΒΈὦΠΗΟ текущ. δος 
ἀέντων род. ‚мн. отъ деф, 


‚ прич. отъ ἄημι. 
ἀέξωεκ-αύξω умножаю, рощу, 
питаю; ἢ. умножаюсь, росту, 


ἡμαὰρ ἀέξεται день растетъ, 
χῦμα ἀέξεται волна подни- 
мается. 

ἀερηίη, ἧς, ἡ бездёйстве, 
праздность, хВНЬ. 

ἀερηός 9. = ἀρηός хВнивый. 

ἀερϑ εἰς, ἄερϑεν см. ἀείρω. 

ἄεσα 80Ρ.. ἴ. х. мн. ἀέσαμεναιι 
еокр. ἄσαμεν, неопр. ἀέσαι 
отдыхаю, сплю. 

ἀεσιφροσυνη, тб, 3 неблагора- 
зуще, необдуманность. 

ἀεσίφρων 9. (ἀάω, φρήν) не- 
разумный, необдуманный, 
легкомысленный. 

ἀξἄλέος 3. изсушенный, 
χοῦ. . 

ἄξη, ἧς, Я плфеень, грязь. 

ἀξηχής 3. безпрестанный, не- 
прерывный; ἀξηχές нар. 
сильно, непрерывно. 

ἄξομαι ἢ. благогов®ю, почи- 
таю, боюсь. 

᾿Αηδών, ὄνος. # дочь Панда- 
рея; соловей. 

ἄημι 3. л. дв. ἄητον, неопр. 
ἀῆναι, ἀήμεναι, прич. ἀέντες, 
3. 4. ей. пр. нес. ἄη, прич. 
наст. ἀήμενος и пр. нее. 
стто, кую, ВЮ, ἀήμενος καὶ 
ἑόμενος во время ΒΈΤΡΔ и 
дождя. 

«ар, род. ἠέρος, д. ἡέρι, в. ἠέρα 
вовдухъ, туманъ, мраиъ. 
ἀήτης, οὐ, ὁ (ἄημι) взтеръ, 

пре дуновеше. 
ἀϑάνατος ὃ. и %. беземерт- 
ный, ВБчный; ἀϑάνατοι 
боги. 
αϑαπτος ἃ. не погребенный. 
αϑεεί нар. безъ боговъ, безъ 
опред лен1я боговъ. 
ἀϑεμίστιος 9. (ϑέμις) беззакон- 


су- 


ἀερηΐη — Αὐχίη 


ный, несправедливый, пре- 
ступный. 

ἀϑέμιστος 9. -π-ἰπἀϑεμίστιος. 

ἀϑερίξω пренебрегаю, πὸ об- 
ращаю вниман!л, презираю. 

ἀϑέσφατος 3. иевыразимый, 
обильный, безпредвльный, 
велик!й. 

᾿Αϑῇναι, ἄων и ων. αὐ Аен- 
ΠΏ, главный городъ Ат- 
ТИКИ. 

᾿Αϑήνη, 7$, $ = Αϑῇναι. 

᾿Αϑύνη, ἧς, ἡ π᾿ Αϑηναίη Аеина 
(М тегта), дочь Зевеа, ὅο- 
гиня храбрости, благора- 
а и прекрасной ра- 


ἀϑηρηλοιηός, οὔ, ὁ (ἀϑύήρ, λει- 
“6ς) истребитель ости, ло- 
пата. 

ἀϑλητήρ, ρος, ὃ == ἀϑλητής 
боредъ. 

ἄϑλος, оо, ПР. борьба, 
состязаше. 

ἀϑρέω, зор. ἥϑρησα, сметрю- 
внимательно, осматриваю. 

ἀϑρόος и ἀϑρόος 3. вобранный, 
частый, соединенный, мно- 
гочисленный. 

ἄϑῦμος %. роб, иода 
ный. 

ἄϑυρμα; ατος, τό игра, нарадъ, 
‚игрушка. 

а’ воюзъ вм; εἰ; αἴχε, αἴ κεν. 
если, ежели; въ косв. вор. 
чи, не-ли. 

αἴ ἄρ съ ποι. если `бы-. 

ба, ας, ἡ (γαῖα, "7) земая, 


страна; πατρὶς с отече- 
ство. 
Ат, пб, ἡ (νῆσος) островъ 


Эйея (мысъ С1геаецт), жи- 
‚ жище Цирцеи. 


Αὐκχίῃ — αἰδώς 9 


Αἰαίη, ἧς, ἡ жительница остро- 
ва Αἰχύη, прозвище Царцеи. 

Αὐχχίδης, о, ὁ Эакидъ, ввукъ 
Эака == Ахиллесъ, 

Αἴας, αἀντος, ὁ Аяксъ 1) ὁ 
᾿Οιλῆος и ὁ Λοχρός 5, Оилея, 
царя Локревъ 38) ὁ Τελα- 
μώνιος ὁ. Теламона, царя 
Саламинскаго. 

Ао, ὧν, αἱ Эгей, городъ въ 
Ахв1и, съ анаменитымъ 
храмомъ Посидова. 

αὐγανέη, ἧς, ἡ попье, рогатина. 

αἴγειος 8.-τ-ααΐζηεος (αἴξ) козЙ, 
сдъланный изъ козьей ΠΙΚΥ- 
ры; χυνέη αὐἰγείη кожаный 
шлемъ. 


αἴγειρος, οὐ, ἡ черный тополь. 


αἴγεος ὃ. τα αἴγειος, 

αἶγες мн. отъ αἴξ. 

αἰγιαλός, οὔ, ὁ морской бе- 

ΓΈ. 

αὐγίβοτος 9. питающ козъ; 
ἡ αὐηίβοτος (79) страна, пи- 
тающая козъ. 

αὐηίοχος, οὐ, ὁ влад ВющиЙ Эги- 
дою, см αἰγίς. 

αὐγίς, (605) ἡ щитъ, скован- 
ный Гехестомъ Зевсу, по- 
ражающ!Й громомъ, мол- 
нею и ночью. 

Αἴηισϑος, οἱο, о Эгиестъ, с. 
О!еста; онъ γύπα Агамем- 
нона м завладвлъ его цар- 
ствомъ, а самъ былъ убитъ 
Орестомъ, еыномъ Агамем- 
ноиа. 

у # . & 
αἴγλη, Ὡς) и бщескъ, сляне. 
αἰγλήεις, 00%, гу блистающи. 
αἰηύπιός, 00, ὃ коршунъ. 


Αὐγύπτιος 3. Египетскай; сущ.. 


Египтянинъ. 
Αἰγύπτιος, оу, ὁ Эгипт1Й, отецъ 


Антиев, старикъ на ое- 
тровё Итакз. 

Αἴγυπτος. оу, ὁ παν», рёка 
Египта; ἡ Αἴγυπτος Ετα- 
петъ; Αὐἰγυπτόνδε къ Низу. 

αἶδε им. мн. женск. отъ ὅδε, 

αὐἰδεῖο сокр. изъ αὐδέεο повел. 
отъ αὐδέομαι. 


αἰδέομαι == αἴδομαι ἢ. буд. . 


αἰδέσομαι и αἰδέσσομαι, аор. 
1. ἠδεσάμην и αἰδεσσάμην, 
ΠΟΒ. αἴδεσσαι. аор. стр. 76&- 
σϑὴν и αἰδέσϑην, 3. д. ми. 
αἰδέσϑεν = ἠδέσϑησαν сты- 
жусь, боюсь; уважаю, бла- 
ΓΟΓΟΒΆΈΙΟ. 

ἀΐδηλος 9. (α, ἰδεῖν) дВльющ!Й 
невидимымъ, уничтожаю- 
щ1й, пагубный; дерзы!й: 

᾿Αἰδης, ао, гм и "А{боб, ὁ == 
“Αἰιδὴς Гадесъ == Плутовъ, 
богъ подземнаго м!ра; εἰς 
᾿Αἰδαο пли ᾿Αίδεω (δόμους) 
ἰέγαι идти въ царство мерт- 
выхъ, умирать, εἰν ᾿Αἰδαο 
(δόμοις) въ царетвв Плу- 
тона, ἐξ ᾿Αἰδαο (δόμων) изъ 
царства Плутона. 

αὐδοῖος 3. стыдливый; достой- 
ный уважен1я, уважаемый. 

αὐἰδοίως нар. съ почестью, съ 
уважен!емъ. 

αἴδομαι см. αἰδέομαι. 

и ἤΑιδι (отъ Αι) см. `А{- 


7. 

᾿Αιδόσδε нар. въ царство Пду- 
тона. 

ἀιδρείη, ἧς, ἡ неопытность, 

͵, незнане. 

ἄιδρις, τ, РОД. 105 И εος, Ηθ" 
опытвый, не знающий. 

αἰδώς, 605 == οὖς, ἡ етыдъ, 
стыдливость, скромность, 


πο ρ΄ Ἐπ ΟΡ а. ΒΕ 
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аор. αἰτῆσαι прошу, мою, 
требую. 

αἰτιάασϑαι см. αἰτιάομαι. 

αἰτιάομαι ОМ. ὃ. . мн. а 
τιόωνταιτεε αἰτιῶνται, неопр. 
αἰτιάασϑαιτεαίτιᾶσϑαι, 9. и 
3. ед. жел. αἰτιόῳο и ᾿αἰτιό- 
ῳτοςεεαίτιοῷο и αἰτιῶτο, 9. и 
3. ин. пр. несов. ἠτιάασϑε 
πα ὑῥτιδωντοκεἠτιάσϑε и уп 
ὥντο обвиняю, упрекаю. 

ны прошу, молю. 

αἴτιος 3. виновный. 

αἰτιόμο и αἰτιέῳτο см. αἰτιάο- 

αι 

Αἰτωλός, οὔ, ὁ Этомецъ. 

αἰχμητής, οὖ. ὃ сражающея 
„копьемъ, воинственный. 

αἶψα нар. скоро, тотчасъ. 

αἰψηρός 3. быстрый. 

ἀΐω пр. несов. &0у, понимаю, 
чувствую, слышу. 

αἰών, ὥνος, 6 вВиъ, возрастъ, 
Жизнь. 

ἀχκάκηταΞξεαχαχήτης, οὐ, ὁ (α 
и χαχός) благодвтель, спа- 
ситель. 

αχαλαῤῥείτης,. хо, ὁ текущ 

‚ ТИХО. 

ἀχαμᾶτος ὃ. неутомимый, без- 
прерыввый. 

ἄχανϑα, Ὡς, ἡ Колючка, тер- 
н1е, териовникъ. 

Αχαστος, οὐ, ὁ Акастъ, царь 
въ Дулих1онз. 
αχείατο, ἀχαχεῖν, ἀχαχύήμε- 

ἄχνος, ἀκαχήσω, см. ἀχαχίξω. 

ἀκαχίξω, 80}. 2... ὄχαχον, буд. 
ἀχαχήσω, вор. 1. ἠχάχησα, 
вор. общ. ἠκαχόμην, пр. сов. 
ἀχάχημαι и ἀχήχεμαι. $. 1. 
мн. ἀχηχέδαται, 8. 4. ΜΗ. 
давнопр. ἀχαχείατο == .ἀκά- 


αἰτιάασϑαι — ἀχμηνός 


χῆντο, неопр. пр, сов. ἀκά- 
χησϑαι, прич. ἀχαχήμενος 
мучу,  огорчаю, обижаю; М. 
огорчаюсь, печалюсь. 

ἀχαχμένος 8. ваостренный, 
острый. 

ἀκάχοιτο см. ἀχαχίξω. 

ἀχέομαι и ἀχείομαι ОМ. прич. 
ἀχειόμενος, зор. 1. ἡχεσάμην, 
пов. ἄχεσσαι вылечиваю, по- 
могаю, νήας чиню корзабаи. 

ἀχέων, женск. ἀχέουσα, прия, 
и нар. мо4чаливый, ’тизхйй, 
спокойный. 

ἀχκηδύς 3. беззаботный, без- 
печный, небрежвый; остав- 
ленный безъ внимая, ие 
схороненный. 

ἀχήλητος ®. упорный, неумо- 
лимый, непобвдимый. 

ἀχήν нар. безмолвно, 
ὁχὴν εἶναι молчать. 

ἀχηράσιος 9. не ΟΜ ΒΠΙΒΗΗΜΗ͂, 
чистый. 

ἀκήρατος ®. не поврежденный, 
не тровутый, чистый. 

ἀχήριος ἢ. [χήρ) иеповрежден- 
ный. 

ἀχηχέδαται, ᾿ἀκηχέαται, ἀχηχε- 
μένη см. ἀκαχίξω. 

ἀχιδνός 3. слабый, 
ный, нАЧТОЖнЫй. 

аж хос, 506, ὁ, 9 безсильшый, 
слабый. 

ἄκλαυτος %. ве оплаканный; 
безслезный. 

ἀχλεής и ἀχληής 9., им. ми. 
ἀχληεῖς, вин. ед. ἄκχλέα = 
ἀχλεέα безславный. 

ἀκλειῶς нар. безелавно. 

ἄχληρος 9. не имфющ своей 
доли, бёдный. 

ἀκμηνός 9. (ὠκμή) совершенно 


ΤΗ͂ΧΟ, 


маловаж- 


, Га д 
ἀχμόϑετον — ἄχων 
’ 


взроелый, цв®туп, ΚΡΒΠ- 
κιᾶ. 

ἀκχμόϑετον, οὐ, τό μϑοτο для 
наковальни ВЪ кузницз, 
подетавка наковальни: 

ἄχμων, ονος, ὁ ΒΒΚΟΒΒΛΒΗΗ. 

ἄχνηστις, ἰος. ἢ хребетъ. 

ἀχοίτης, οὐ, ὃ супругъ. 

ἄχοιτις, ιος, ἢ супруге. 

ἄχολος, 09, ὁ кусочекъ, ΟΤ10- 
МОБЪ. 

ἐ 

ἀχομιστίη, Ὡς) ἢ ἰχομίξω) ие- 

„ досмотръ, небрежность. 

ἄκοντε, ἄκοντες см. ἄχων. 

ἄχοντίξω, аор. ἀκόντισαιι ἀχόν- 
τισσα, бросаю копье, пора- 
жаю копьемъ, бросаю ὀξέα 
δοῦρα. 

ἀχοντιστής, οὔ, ὁ вооруженвый 
копьемъ, бросающ ἃ κο- 
пье. 

ἄχος, гоб, τὸ лекарство, сред- 
ство, исцвлеще, успокое- 
в1е. 

ἀχουάξω и ἀχουάξομαι ОМ. 
‚ слышу, слушаю. 
ἡκουή, ἧς, ἡ ἩΒΒΒΟΤΙΘ, молва. 

ἄχουρος 9. ве имвющй сына, 
безпотомственный. 

ἀχούω, неопр. ἀκουέμεν и ἀχου- 
μεναι, буд. ‚ ἀχούσομαι; зор. 
Ὥχουσα, ἄκουσα слушаю, 
слышу, знаю. 

ἀχράαντος ®. несовершенный; 
неисполненный. 

ἀχραής 2. (ἄκρος, ἄημι) дую- 
ий сильно. 

ἄχρη, ἧς, ἡ ‚вершина горы; 
мысъ; хат ἄχρης сверху. 

ἄχρητος 9. (χεράννυμι) не сиЗ- 
шанный, чистый. 

ἄχρις, 105, ἢ ча ἄχρη верши- 
на горы. 
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ἀχριτόμυϑος 9. говорящий пу- 
стяки, необдуманное; ὄνει- 
ροι ἀχριτ. необъяснимые 
сны; пустые сны. 

ἄχρίτος 2. неотдвленный, 88- 
путанный, ἄκριτα πόλλ ἀγο- 
ρεύειν говорить много какъ 
попало, необдуманно. 

бхритоу нар. безпрестанно, 

, безконечно. 

ἄχρον,ου, τὸ вершина, конецъ ; 
край, мысъ. 

'Ах ὄνεως, ω, 6 
овнь. 

ἀκρόπολις, τος, ἡ зашокъ, ЕрЗ- 
пость. 

ἀχροπόλος 9. (ἄχρος, πέλομαι) 
высов!й, возвышенный. 

ἀκροπόρος 9. (ἄκρος, πείρω) за- 
остренный, проникающий, 
произающий. 

ἄχρος 3. верх!й, высочайний, 
остроконечный, οὐῤῖ ἴον ἄχρον 
конецъ весла, ῥινὸς ἄχρη 
поверхность кожи. 

ἀχτή, ἧς, ἡ морской берегъ, 

‚ приморская страна. 

ἀχτή, ἧς, ἡ полевые плоды; 
мука; ἀλφίτου ἀχτή ячиев- 
ная мука. 

ἀκτήμων, ονος, 0, καὶ (χτῆμαὶ 
не имзющ, бЪдный. 

αχτίς, 10$, ἡ, дат. мн. ἀχτί- 
νεσσιν и ἀκτῖσιν, лучъ. ^ 

'Ахтор&, 1605, ἡ Акторида, 
служанка. Пенелопы. 

ἄχῦλος, ου, и Желудь, кото- 
рый можно ΒΟΤΡ. 

ἀκωχή, ἧς, ἡ остр!е. 

ἄχων, оутоб, ὁ ΚΟΠΡΘΠΡΟΥΒΕΡ. 


Акронеосъ, 


ἄκων. οὐδας, оу см. ἀέχων 
неохотный , недоброволь- 
ный. 


1{ ἅλαδε — 

ἅλαδε 
море. 

ἀλάλημαι пр. сов отъ ἀλάο- 


ивр. въ морю, въ 


αι. 

ἀχϑλητός, οὔ, ὃ крикъ; вопль, 
рыдане, 

ἄλαλχε, ἀλαλχών, ἀλαλχεῖν см. 
ἀλέξω. 

ἀλάομαι ὮΡ. пов. ἀλόω--ἀλῶ 
изЪ ἀλάεο, ἀλάου, пр.несов. 
ἠλώμην, 80}.1. ἡλήϑην, ἁλύή.- 
Эту пр.сов. ἀλᾶλημαι, неопр. 
ἀλάλησϑαι, прич. ἀλαλήήμενος 
блуждаю, скитаюсь. 

ἁλαός 9. сл®пой. 

ἀλαοσχοπίη, Ὡς, ἡ не зрящая, 
безполезная стража. 

ἀλαόω вор. ἀλάωσα осл®пляю. 

ἀλαπαῆδνός 3. покоряемый, е18- 
бый. 

ἀ )&пабы, буд. —ё, вор. ἀλά- 
παξα истощаю, покоряю, 
уничтожаю. 

ἄλαστος 9. («, 299%) не за- 
бываемый; безпрерывный. 

ἀλὰωτύς, δος, 1 осявплеве. 

ἀληέω страдаю, хвораю; пе- 
чалюсь, скорблю. 

ἀληίων 9. срави.ст., ἄληιστος 
прев. ет. къ ἀλεηεινός, пе- 
чальный, тягоствый. 

ἄλγος, г05, τό страдаше,' пе- 
чаль, нужда, горесть, за- 
бота, несчаст!е. 

ἀλδαίνω, вор. 9. ἤλδανον пи- 
таю, корилю, укрВпляю. 

ἀλέασϑαι ем. ἀλέομαι. 

ἀλεηεινός 3. == ἀλγεινός еравн. 
ст. &А у, пр. ст. ἄλγιστος 
печальный, горестный, тяж- 
κἰ ἢ, несчастный, ужаеный. 

ἀλεηζνωκτἀλέηω забочуеь. 

ἀλέγω сохраняю;  забочусь, 


ἀλέομαι : 


обращаю внимане , ув» 
жаю. | 

ἀλεείνω избфгаю. б%гу:; ©т- 
ступаю. 

ἀ λξη Ὡς, ἢ солвечная теплота. 

ἄλειαρ, ατος, τό мукё. 

ἀλείς. εἶσα, ἐν ем. ге. 

ἄλεισον, од, то чаша, κγόφαι. 

ἀλείτης.ου ὃ == ἀλήτης обоаь- 
ститель, обманщикъ, ире- 
ступникъ. | 

ἄλειφαρ, атос. τὸ мазь, жабо, 

ἀλείφω вор. ἥλειψα. аор. общ. 
ἡλειψάμην  ватараю ‘ мае- 
ломъ, намазываю, λίπα вли 
Ат’ ἐλαίῳ масломъ; вакле- 
иваю, χηρὸν ἐπ᾿ ὠσίν ное 
на уши. 

᾿Αλέχτωρ, ορος, ὁ Ажектефръ, 
с. Пелопса. 

&Аеу, ἀλέν см. εἴλω. 


ἀλεξᾶμενος,͵ ἀλέξάσϑαι ем. 
ἀλέξω. 
ὀλεξάνεμος ἢ. защищающий 


отъ ΒΈτρα, χλαῖνα. 
ἀλέξω. ποοπρ.ἀλεξέμεναι, буд. 
ἀλεξήσω. 8.1. ед. аор. 1. 
жел. ἀλεξήσειε, вор.9. ἤχαλ- 
хоу, веопр. ἀλαλκεῖν, ёрет, 
ἐμεναι, 3. ᾿ ἐκ 6061. те 
χῇσι = ἀλάλχῃ, прич ἀλαλ- 
χών, аор. сосл. общ. ἀλεξώ- 
ребЭа, пеопр. ἀλέξασϑαι 
отвращаю, защещаю, ие- 
могаю; М. защищаюсь. 
ἀλέομαι и ἀλεύομαι,͵ жел. 
ото. пр. несов ἀλέοντο, аор. 
ἡλεύατο и ἀλεύατο, ввел. 
ἀλέηται и ἀλεύίεται (-:ιεἀλεύ- 
. ται), желат. ἀλέαιτο, вов. 
ἄλευαι͵ ἀλέασϑε, неопр. ἀλέ- 
ασϑαι, прич. ἀλευόμενος вэ- 
б%гаю, уклонаюсь, боюсь. 


атак — аАхтур 


ἄλεται см. ἄλλομαι. 

ἀλετρεύω медю. 

ἀλετρίς͵ δος, ἢ молольщица. 

ἀλεύομαι ем. ἀλέομαι, 

ἀλέω см. ‘хаха. 

ἄλη, 7$, % странствоване. 

ἀλη είη, 95, ἡ истина. 

ἀληϑ είς, ἀλήϑην см. ἀλάομαι. 

ἀλυιϑύώς 9. (λήϑω) нескрыт- 
вый, ΠΟΚΡΘΗΜΙΗ͂; истнивый. 

ἄληχτος, ἄλ ἥκτος ἃ. безпре- 
станный; ἄλληχτον нар. 
безпреетанно. 

ἀλήμεναι, ἀλῆναι см. вю. 

ἀλήμων, 005, ὁ екиталецъ, 
негодяй, брокяга. 

ἄληται см. есь λομαι. 

ἀλητεύῳ блушдаю, скитаюсь, 
οοού. какъ ниш. 

ἀλήτης, οὐ, ὃ свиталецъ, бро- 
дяка, ниш, ἄνδρες ἀλῆται 
нище, . 

ἁλιδής 3. (ἄλς, ἄημι) дующ 
на море. 

ἀλέηχιος ἃ. похож, подоб- 
ный. 


ἁλιεύς, 905, ὁ (59 рыбакъ.. 


морелдаватель, ἐρέται ἅλι- 
εἰς гребцы. 

‘А№9ёрбуб, од, ὃ Гвлиеерсъ, 
с. Местора, старый другъ 
„Одиссея, 

ἀἁλιμυρήεις, εσσα, ау текущ 
въ море, впадающй въ 
море. 

ἅλιος $. морской, безпилодный, 
пустой, изпрасвый. 

Αλιος, οὐ, ὁ Гамй, с. Алви- 

‚ ἮΘΑ͂. 

‹ ἁλιοτρεφής 9. воспитавный 
моремъ, выросший въ.мор8. 

ἁλιόω, вор. ἁλίωσα д®лаю 
тщетнымъ, обезсиливаю. 
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ἀλιπόρφυρος 9. вывющ пур- 
пуровый цв®тъ моря. 

&\ нар. обильно, доста- 
точно. 

ἁλίσχομαι Р. бук. ἁλώσομαι, 
‚вор. 2. ἑάλων, ἥλων, восл. 
ἁλώω και ἁλῶ, жел. ἁλῴην, 
цеопр. ἁλῶναι, прич. & ἁλούς 
попадаю въ руки; бываю 
захваченъ пойманъ, умерщ- 
влевъ. 

ἀλϊταίνω. 80}. 3. ἤλϊτον, зор. 
общ. ἀλιτόμην, неопр. αλιτέσ- 
αι ошибаюсь, оскорбаяю, 
гр8шу. 

ἀλιτήμενος 3. (прич. пр. 608. 
отъ ἀλιταίνω) грешный. 

ἀλίτήμων, ονος, ὃ трашвый, 
преступный. 

ἀλιτρός 9. αὐ οὐ αν: пре- 
ступникъ; хитрецъ. 

᾿Αλχάνδρη ἧς, ἡ Алкандрь, су- 
пруга Ἔκαπταμαμα Полиба. 

ἀλχή, ἧς, ἡ, дат. ἀλχὶ, силе, 
защита, помощь; мужество, 
храбрость. 

&Аж дат. отъ ἀλκή. 

᾿Αλχίμίδης, οὐ, ὃ Алкимидъ, 
с. Алкима=Менторъ. 

ἄλχίμος 9. крвик1Й, сильный, 
бодрый, мужественный, 
храбрый. 

᾿Αλχΐνοος, οὐ, ὁ Алкиной, царь 
Феаковъ. 

᾿Αλχίππη, Ὡς) ἡ Алкиппа, слу- 
жанка Елены. 

᾿Αλχμαίων, ονος, ὃ Алжкмеднъ, 
ὁ. Аме1врая. 

Ἀλχμήνη, ἧς, ἡ Αακμϑβδ, су- 
в Амеитр!она, мать 
еркулеса. 

о ἦρος, ὁ защитникъ, 
ΠΟΜΟΙΠΕΒΚΈ. 
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ἀλλά союзъ: но, однако. 

ἄλλῃ нар. въ другое м8сто, 
въ другомъ ΜΈΟΤΒ. 

ἄλληχτος 9. = ἄληχτος. 

ἀλλήλων. ἀλλήλοιιν («πἀλλή- 
λοιν) ΑΡΥΓ съ другомъ, 
кругъ друга, другъ другу, 
‚ВЗАИМНО. 

ἀλλόγνωτος 9. (ἄλλος, γιγνώ- 
вхо) знакомый другимъ, 
неизвестный, чужой, 

ἀλλοδὰπός 3. чужеземный. 

ἀλλοειδής 9. ииъющиЙ иной 
ВИДЪ. 

ἄλλοϑεν нар. съ другаго ΜΈ- 
ста, ἄλλοϑεν ἄλλος ОДИНЪ СЪ 


одного м%ста, другой съ. 


другаго. 

ἄλλοϑι нар. въ другомъ м%е- 
тв, ἄλλοϑι πάτρης далеко 
отъ отечества. 

ἀλλόϑροος 9. говорящ!Й инымъ 
языкомъ, чужой. 

ἀλλοῖος 3. иной, другой. 

᾿ ἄλλομαι вор. 9. ἡλόμην, 3. я. 


ед. вор. ὃ. ἄλσο, &Ато, прич. ° 


ἄλμενος прыгаю, скачу, со- 

скакиваю, устремляюсь,на- 

летаю, ἐπί τινι бросаюсь 

на к. 

᾿ἄλλος 3. иной, другой, раз- 
личный; δόλος ἄλλος новая 
хитрость: οἱ ἄλλοι и ἄλλοι 
остальные, ἄλλος --- ἄλλος 
одинъ — другой. 

ἄλλοσε нар. въ другое мВсто. 

ἄλλοτε нар. въ другой разъ, 
въ другое не прежде; 
ἄλλοτε μένεεεἄ λοτε δέ то -- 
то, ἄλλοτε ἄλλος одинъ разъ 
тотъ, другой разъ другой. 

ἀλλότριος 3. ‘иноземный, чу- 
жой, ἀλλότριος φώς чуже- 


᾿ἁλμῦρός 3. 


г. 
ἀλλά — ἀλυσχᾶνω 


странецъ; ἀλλότρ. βίοτος 
чужое‘ имущество, еду 
Ἰναϑμοῦσι ἀλλοτρίοισε см$- 
яться исизженным 18- 
цомъ. 


ἀλλοφρονέω имжю другое что 


ина ум, я погруженъ въ 
разиышления. 

ἄλλυδις нар. въ другое м%$ето, 
ἄλλυδις ἄλλος окинъ въ ΤΊ, 
кругой въ другую сторону, 
ἄλλυδις ἄλλῃ то тука, то 
сюда. 


`°@А)цсхЕУ см. буа че. 


ἀλλύουσα ем. ἀναλύω. 

ἄλλως изар. иначе, кругамъ 
образемъ; напрасно, безъ 
успЗха; въ другомъ сду- 
ΔῈ, въ кругое время. 

ἅλμα, ατος,) τό, ΠΡΕΞΟΚΈ, 
прыган!е. 

ἅλμη. ἧς, 9 морская, соле- 
ная вода; грязь, тина. 

соленый; ὕδωρ 
морская вода. 

ἁλοιφή, ὥς, ἡ масло, жиръ, 
свиной жиръ. 

ἁλοσύδνη, ἡς, 9 (5, 5Фуя 
дочь моря, морекая. 

ἄλοχος, οὐ, ἡ вупруга; нахож- 
ница. 

ἄλόω, ἀλόωνται см. ἀλάομαι. 

ἄλς, ἁλός, ὃ соль; ἡ ἄλς море, 
морев!я волны. 

ἄλσο ем. ἄλλομαι. 

ἄλσος, εος, τό роща, еващен- 
ная роща. 

&Ато см. αλλομαι. ` 

᾿Αλύβας, αντος, ἡ Ажибасъ, 
городъ въ Южной Βταδςσὶκ. 

ἀλυσχάξω (ἀλύσχω) избфгаю, 
убзгаю. 

ἀλυσχἄνωτεαάλυσχάξω, 


ἀλύσκω -- αμείνων 


ἀλύσχω ᾿ἀλεύομαι), буд. ἀλύξω 
Δ0Ρ. Даа, удаляюсь, убз- 

. _ Таю, избъгаю. 
ἀλύσσω (ἀλύω) δδπιγοβ, те- 
ряюеь, тревожусь, выхожу 
изъ себя. 

ἄλυτος 9. неразрушимый, не- 
разрывный. 

ἀλύω скиталось, теряюсь, тре- 
вожусь, выхожу изъ себя, 
безумствую 

ἀλφάνω, аор. ἦλφον, жел. ἄλφοι 
прзобр®таю, получаю; κοο- 
тавлаю. ‚ 

Ἀλφειός, οὖ, ὁ Алфей, р%®ка 
ΒΡ Аркадии; богъ Алевй. 

ἀλφηστύς. об, ὁ изобр№тателк- 
ный, промышленный. 

ἄλφιτον, ου, τό крупа μὰπ μΥ- 
π8 ячменная: во ΜΗ. яч- 
менный хлвбъ. 

αὐ νοὶ жел. 800. 2; отъ ἀλφάνο. 
Αλωεύς, Пос, ὁ Ачоей, с, По- 
сейдона, ‘отецъ Эеаата я 
᾿ς Отеса, супругь Ифимедви. 

ἀλωή. ἧς, 7 ноже. обсвяниое 
или обсаженное, тре: 
иикъ, садъ, ‘огородъ. 

ἁλῴη, ᾿ἁλώῃ, ἁλώμενος см. 
ἀλίασκομαι. ' 

ἀλώμενος см. ἀλάομαι. 

ци см. ἁλέσχομαι. 

ар-=ауй предъ В, х, φ. 

ἅμα чар. ть, ВЪ. одно 
‚ зреть “. : 

ἀμαιμᾶχετος 3. неохожамый, 
‚`огромшый; ужасный. 

ἀμδλός. 3. διῶ, слабый, 
ἅμαξα, и; ἡπαάμαξα телзса, 
<волесница, ἄμαξα. φόρα σνείν 
колесница запряженная му- 
1ами, созьззде ἄρκτος. ; 
ἁμαρτάνω. бук. ἁμαρτήσομαι. 

ΟΌΥΒΒΕΑ. 
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аор. ἥμαρτον, ἥμβροτον не 
попадаю , ἀμφιπύλου μὲν 
ἅμαρτε онь ΗΘ 'ποῦδιῖδ въ 
служении, сбиватюсь, за 
блуждаюсь, οὐχ ἡμάρτανε 
μύϑων онъ не сбился въ 
вловахъ, онъ говорилъ хо- 
роше; теряю, лашаюсь ὀπω- 
πῆς зрВн!я; А оши- 
баюсь. 

ἁμαρτῇ и брартя нар. выфсть, 
въ одно время, 

ἁματροχάω͵ прич. ἀματροχόων 
— ἀματραχῶν бъгу ΒΝ- 
стз. 

ἀἁμαυρός ὃ. темный, неясный. 

ἀμάωῳ, зор. ἄμησα, аор. общ. 
ἀμησάμενος жну; М.. соби- 
раю, соединяю. 

«и В- == ауаВ-, ἀμβαίνω, ἀμ- 
‚ βάλλω, ἀμβατάς, ἀμβλήδην 
ἀμβολάδων см. ἀναβ-. 

ἀμβατός 2. доступный. 

ἀμβροσίη, ἧς, ἡ амброз1я, пи- 
ща боговъ; благововная 
мазь боговъ. 

ἀμβρόσιος, ὃ. безсмертный; 
божесвий, священный, пре- 
красный. 

ἄμβροτος, 9: безсмертный; бо- 
жеск!Й, священный. 

ἀμέγαρτος %. («, μεηαίρω) Β6- 
завидный, печальный, ве- 

‚ очаствый; обильцый ‚ силь- 
› ный. - 

сре о» бУК. драг, буд. общ. 
ἀμείψομαι, вор. 1. "ἠμειψά- 
Μὴν, ἩΒΗΆΙΝ, промфниваю, 
ΒΗΙΜΈΗΜΒΔΙΟ М. ΜΒΗΒ:00Ρ 
еъ и. ‚чередуюзь, см вяюсь; 
‘везраваю, отв®чаю; 508- 
даю добромъ или злемъ. 

р 3. ер. ст. къ 44х95 
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18 ἀμέλγω — ἀμφάραω 


лучи!й; боле ешособный, 
полезный. 


ἀμέληω до. 


_ ἀμενηνὲς 9. (<, μένος) ие им%- 


᾿ ΤΟ} твлесной силы, сле- 
быв. 

ἀμέρδω (ἀμείρω) вор. ἥμερσα, 
ἄμερσα, стр. ἀμέρϑην 45- 
шаю; врежу; οὔππϑιο, Р. 
яишаюсь, теряю. 

ἀμέρδω͵ (μέρδειν === μαρμαίρειν) 
лхишаю блеека, осл®паяю. 

ἀμέτρητος 8. (μετρέω) невзы&- 
рямый, огромный. 

ἀμηχᾶνίη, ἧς, ἡ безпомощ- 
ность, стЗенен1е, нужда. 


ἀμήχανος 9. не умьющИЙ но- 


мочь себж, безпомощный , 
ἀμηχανός εἰμί τινος. не знаю 
что посов®тывать, боюсь 
за к. трудный, невозмож- 
вый, ὄνειροι ἀμ. необъясни- 
мые ΘΗ͂Ι. 

ἄμ и ἄμμες, ἄμμι τὰ ἡμᾶς, 

μεῖς, ἡμῖν. 

ἀμμορίη, ἧς) ἡ несчастие. 

ἄμμορος 3. не имзющ уча- 
ст1Я, ше участвующ:; не- 
счастный. 

ἀμνίον, οὐ. τό чаша. 

᾿Αμνῖσ΄ м о, ἡ пристань 
близъ Кнозы, на остров 
Критфь. 

ἀμόϑεν пар. ταὰμόϑεν откуда 
нибудь, τῶν ἀμόϑεν εὐκὲ καὶ 

ἡμῖν начиная съ этого раз- 

вкажи и намъ. 

ἀμοιβάς, «док, ἡ дли перем%- 
вы (χλαῖνα платье). 

ἀμοιβή, ἧς, ἡ замвиа; возна- 
граждене, награда; возда- 
яве. 

ἀμοιβηδίς вар. поперем$нио. 


ἀμοληός, "οὖ, ὁ время доешя, 
суме ка, резов®ть: темнота. 

ἀμές δ. и ἁμός === ἡμέτερος 
вашъ. 

ἄμοτον нар. шешаеытно, по- 
стоянно, безъ отдыха. 

ἀμπ τ ἀγαπ---. 

ἄμπελος, οὐ, 9 виноградная 
лоза; виноградникъ. 

ἀμπεπκαλών см. ἀναπάλλω. 

ἀμπερές см. διαμπερές. 

ἀμπέχω, пр. несов. ἄμπεχον 
обнимаю, окружею. 

ἄμπνοτο м. ἀναπνέω. 

ἄμυδις (ἅμα) нар. вм®сть; въ 
одно время. 

᾿Αμυϑάων, ονος, ὁ Амшезонъ, 
с. Крееея. 

ἀμύμων ἢ. безпорочный, без- 
укоризнениый ; хороший, 
прекрасвый, благородный, 

ἀμύντωρ, ορος, ὁ защитникъ, 
вокрователь; иститель. 

ἀμύνω, бук. ἀμύνῶΩ, вор. ὄμυ- 
να; аор. общ. ἡμυνάμην 
неопр. наст. ἀμυνέμεναι от- 
вращаю, отрашаю, помогаю, 
защищаю; М. защищаноеь. 

ἀμφαηχπάξω обнимаю съ чув- 
ствомъ любви, дружбы, 
принимаю радушно. 

ἄμφαδιος 3. открытый, яв- 
НЫЙ. 

ἀμφᾶδίην нар. открыто, явшо. 

ἀμφᾶδόν и ἀμφαδά нар. от- 
крыто, явно. 

ἀμφὰσίη, ἧς) ἡ τα ἀφασίη (а, 
φημί) невозможность гово- 
рить, безеловесность. , 

ἀμφαφάω (ἀψάω) прыч. ἀμφα- 
φόων πα αμφαφῶν,,. шеопр. 
наст. общ. ἀμφαφάασϑαυκα 
ἀμφαφᾶσϑαι ощупыкаю дру-. 


ἀμφέϑετο — (ἀμφιμάμαι) 


гомъ, дотрогиваюсь; держу, 
ΒΑΘΆΒΙΟ, τόξον... 

ἀμφέϑετο аор. общ. отъ ἀμ- 
φιτίϑημι. 

ἀμφέπω == ἀμ т 

ἀμφέρχομαι зор. ἀμφήλυ- 

оу иду оБоло, ВОБругъ, ои- 

ружаю τινά:. раздаюсь, μέ 
о ἀυτή крийъ раз- 
дался возлВ меня, χνίσης 
ἃυτμή запахъ жира дВлает- 
ся ощутительнымъ. 

ἀμφέχανε см. ἀμφιχάσχω. 

ἀμφέχυτ᾽ вм. ἀμφέχυτο си. ἀμ- 
φιχέω. 

ἀμφήκης 9. (ἀμφί, ах) обоюду- 
острый. 

ἀμφήλυϑε см. ἀμφέρχομαι. 

ἀμφὶ нар. съ объихъ сторояъ, 
вокругъ; предл. съ род. о, 
объ, ἀμφὶ φιλότητος ἀείδειν 
ΒΟΟΠΈΒΔΤΡ “ούοΒ8:; съ дат. 
Οποδο, На, 38, ἀμφ ὥμοισι 
за плечами; съ вин. во- 
кругъ, оЖоАо. 

арфе ох ἃ. окруженный мо- 
ремъ. 

᾿Αμφέᾶλος, оо, 6, 
Феакъ. 

'Арфгхраес, оу, ὁ Амеарай, 
6. Оикдь, знаменитый пред- 
скаватель. 

ἀμφιβαίνω (βαίνω) пр. сов. ἀμ- 
φιβέβηκας, -χε, в давиопр. 
ἀμφιβεβήκει обхожу, μέσον 
οὐρανόν, окружаю, покры- 
ваю, ἄχος φρένας ἀμφιβέβη- 
хву горе затемияетъ его 

охранаю, защи- 


ἀμφιβάλλω, аор. 3. ἀμφέβαλον 
буд. общ. т, μὰ, 
ἀμφιβαλοῦμαι, вор. 3. ἀμ- 


Амеалъ, 
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φεβᾶλόμην навидываю, ма- 
дъваю, облекаю; окружаю; 
вооружеаюсь, одъваюсь. 
ἀμφιηυήεις, гутов, ὁ (чу) 
владвющ!Й ир8око руками, 
сильный. 
ἀμφίηνος 4. обоюду-острый. 
ἀμφιδινέω, пр. вов. стр. ἀμφι- 
εδίνημαι, кладу пругомъ. 
ἀμφίδυμος 3. (ἀμφί, δύω) πμ 8. 
ющЯ два входа, "Доступный 
еъ двухъ и 
ἀμφιέλισσα, цв, ἡ (ἀμφιέλιξ, 
εἴλω) согиутый съ обжихъ 
стороиъ, 
ἀμφιέννυμι, буд. ἀμφιέσω, ΔΟΡ. 
ἀμφίεσα, эор. общ. ἀμφιε- 
σάμην (98), пов. ἀμφιέσασϑε 
над®ваю, М. оджваюсь. 
ἀμφιέπω и ἀαμφέπω обращаюсь 
вокругъ ч., окружаю; хожу 
05040 ч., пекусь, зани- 
маюсь. 


᾿Αμφιϑέη, ἧς) ἡ Аменоея, су- 


пруга Автолика, бабушка 
У хисса. 

ἀμφιϑέω б®гаю кругомъ к., 
окружаю. 

ἀμφιχαλίπτω покрываю, 88- 
крываю, принимаю; окру- 
810. ззщищаю. 

ἀμφικεάξω, прич. аор. ἀμφι- 
κεάσσας раскалываю 65 008- 
ихъ сторонъ. 

ἀμφικύπελλον δέπας двойной 
кубокъ, двухъдонный кву- 
бокт. 

ἀμφιλᾶχαίνω охапываю. 

᾿Αμφίλοχος, οὐ, о Амевлохъ, 
с. Аме!врая, братъ Алкие- 
она 

(ἀμφιμάμαι) ὃ. (μαίομαι), пов. 
вор. ἀμφιμάσασϑε стираю. 


$* 
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лучо!й; болфе ешособный, 
полезный. 

ἀμέληω пою. 

ἀμενηνές 9. (α, μένος) ше шыз- 

᾿ ЮШЙ твлесной силы, 618- 
быв. 

ἀμέρδω (ἀμείρω) δορ. ἥμερσα͵ 
ἄμερσα, стр. ἀμέρϑην аи- 
шаю; врежу; обижаю, Р. 
яишаюсь, теряю. 

ἀμέρδω͵ (μέρδειν == μαρμαίρειν) 
хишаю блеска, ослпаяю. 

ἀμέτρητος 3. (μετρέω) нензм$- 
римый, огромвый. 

ἀμηχὰανίη. ἧς, ἡ безпомощ- 
ность, οὐδοθθδίο, нужда. 

ἀμήχανος ἢ. не Υμδιοπι но- 
мочь себъ, безпомощный , 
ἀμηχανός εἰμέ τινος. не знаю 
что посовЗтывать, боюсь 
за к. трудный, невозмож- 
вый, ὄνειροι ἀμ. необъясни- 
мые вены. 

ἽΝ Ἃ Е 

μεῖς, ἡμῖν. 

ἀμμορίη, ус, 1 шеечает!е. 

ἄμμορος 9. не инфющЙ уча- 
ст!Я, ие участвующий; ие- 
счастный. 

ἀμνίον, οὐ, τό чаша. 

᾿Αμνισίς, οὔ, ἡ пристань 
близь Киозы, на остров 
Крит%. 

ἀμόϑεν нар. == 591» откуда 
нибудь, τῶν ἀμόϑεν εἰκὲ καὶ 
ἡμῖν ἨΘΎΠΗΘΗ съ этого раз- 
скажи и намъ. 

ἀμοιβάς, «доб, ἡ дли перем%- 
вы (χλαῖνα платье). 

ἀμοιβή, ἧς, ἡ замфна; возиз- 
гражден1е, изграда; возда- 
яве. 

ἀμοιβηδίς изр. поперемв ино. 


ἄμμι τα ἡμᾶς, 


ἀμέλη — ἀμφάφαω 


ἀμοληός, οὖ, ὁ время кдоешя, 
сумерка, разов®тъ; темнота. 

ἀμές 3. и бб == ἡμέτερος 
вашъ. 

ἄμοτον нар. шешасытно, по- 
стоянно, безъ отдыха. 

арк == ἀναπ----, 

ἄμπελος, οὐ, ἡ виноградная 
лоза; виноградникъ. 

ἀμπεκαλών см. ἀναπάλλω. 

ἀμκερές см. διαμπερές. 

ἀμπκέζω, пр. несов. ἄμπεχον 
обнимаю, окружаю. 

ἄμπνυτο ем. ἀναπνέω. 

ἄμυδις (ἅμα) нар. Εν ΒΟἘΒ: въ 
одно время. 

᾿Αμυϑάων, ονος, $ Амиезонъ, 
с. Крееея. 

ἀμόμων 9. безпорочный, без- 
укоризненный ; хороший, 
прекрасный, благородный, 

ἀμύντωρ, ороб, 6 защитникъ, 
понрователь; мститель. 

ἀμύνω, бук. ἀμυνῶ, вор. ἤμῦ- 
ух, аор. общ. ἡμῦνάμην 
ΠΘΟΠΡ. наст. ἀμυνέμεναι от- 
вразцаю, отражаю, помогаю, 
защищаю; М. защищаювь. 

ἀμφαηλπκάξω обнимаю съ чув- 
ствомъ любви, дружбы, 
прининаю радушно. 

ἀἄμφαδιος 3. открытый, яв- 
ный. 

ἀμφἄδίην нар. отирыто, явно. 

ἀμφὰδόν и αμφαδά нар. от- 
крыто, явно. 

ἀμφὰσίη, ἧς, ἡ ша ἀφασίη (α, 
φημί) невозможность гово- 
рить, безеловесность., 

ἀμφαφάω (ἀφάω) пирыч. &рра- 
φόων == ἀμφαφῶν, иеопр. 
наст. общ. аррафхоЗан 
ἀμφαφᾶσϑαι ощупыкаю Еру-. 


ἀμφέϑετο — (ἀμφιμάμαι) 


гомъ, дотрогиваюсь; держу, 

_ владвю, τόξον. 

ἀμφέϑετο аор. общ. отъ ар- 
φετίϑημι. : 

ἀμφέπω == τ ἴα 

ἀμφέρχομαι 0. аор. ἀμφήλυ- 

оу иду ΟΚΟΖΟ, вокругъ, 08- 

ружаю сх; раздаюсь, μέ 
ἀμφήλυϑεν ἀυτή крийкъ раз- 
дался возлВ меня, χνίσης 
воть запахъ жира дВлает- 
ся ощутительнымъ. 

ἀμφέχανε см. ἀμφιχάσχω. 

ἀμφέχυτ᾽ ви. ἀμφέ кото си. ἀμ- 

εχέω. 

ἀμφήχης 9. (ἀμφί, ἀκή) обоюду- 
острый. 

ἀμφνήλυϑε см. ἀμφέρχομαι. 

ἀμφὶ нар. съ обзихъ сторойъ, 
вокругъ; предл. съ род. о, 
объ, ἀμφὶ φιλότητος ἀείδειν 
восп$вать любовь; съ дат. 
0ко40, На, 38, ἀμφ᾽ юри 
за плечами; съ вин. во- 
кругъ, около. 

арф«ХЛос 9. окруженный мо- 
ремъ. 

᾿Αμφίᾶλος, οὐ, ὃ, Амеалъ, 
Фезкъ. 

᾿Αμφιίἀρᾶος, оу, ὁ Аиеврай, 
с. Ошкла, знаменитый прек- 
сказатель. 

ἀμφιβαίνω (βαίνω) пр. сов. ἀμ- 
φιβέβηκας, -κε, и давнопр. 
ἀμφιβεβήκει обхожу, μέσον 
οὐρανόν, окружаю, покры- 
ваю, ἄχος φρένας ἀμφιβέβη- 
κέν горе затемияетъ его 

охранаю, защи- 


ἀμφιβάλλω, 80}. %. ἀμφέβαλον, 
бук. общ. ἀμφιβάλεῦμαι эт 
ἀμφιβαλοῦμαι, аор. $. ἀμ- 
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φεβᾶλόμην навидываю, на- 
дВваю, облекаю; окружаю; 
вооружаюсь, одёваюсь. 
ἀμφιγυήεις, εντος, ὁ (чу) 
вледвющ!Й ирЗоко руками, 
сильный. 
ἀμφίηνος ἃ. обоюду-острый. 
ἀμφιδινέω, пр. 608. стр. ἀμφι- 
εδίνημαι, кладу кругомъ. 
ἀμφίδυμος ὃ. (ἀμφί, δύω) имЪ- 
ющ два входа, доступный 
81. двухъ сторонъ. . 
ἀμφιέλισσα, 95, ἡ (ἀμφιέλιξ, 
εἴλω) согнутый съ обфихъ 
сторонъ. 
ἀμφιέννυμι, буд. арфе оч, аор. 
ἀμφίεσα, аор. общ. ἀμφιε- 
σάμην (06), пов. ἀμφιέσασϑε 
над8ваю; М. одёваюсь. 
ἀμφιέπω и аррёкы обращаюсь 
вокругъ ч., окружаю; хожу 
05040 ч., пежусь, зани- 
маюсь. 


᾿Αμφιϑέη, 5, Я Аменовя, су- 


пруга Автолика, бабушка 
Улисса. 

ἀμφιϑέω б®гаю кругомъ к., 
окружеаю. 

ἀμφιχαλίπτω покрываю, 88- 
крываю, принимаю; окру- 
жею. защищаю. 

ἀμφιχεάξω, прич. аор. ἀμφι- 
κεάσσας раскалываю съ 06$- 
ихъ сторонъ. 

ἀμφιχύπελλον δέπας двойной 
кубокъ, двухъдонный ку- 
δοκι. 

ἀμφιλᾶχαίνω окапываю. 

᾿Αμφῶοχος, од, ὃ Амешдлохъ, 
ὃ. Аме!арая, братъ Алкие- 
она | 

(ἀμφιμάμαι) ἢ. (μαΐομαι)., пов. 
ΔΟΡ. ἀμφιμάσασϑε стираю. 


4» 
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᾿Αμφιμέδων, οντος, ὁ Амеяме- 
довъ, с. Меланея, ΟἈΒΗΒ 
изъ женихов Певелопы. 

ἀμφιμέλας, сиух, ἂν вругомъ 
черный, мрачный, темный. 

ἀμφιμυκάομαι͵ ἢ. ( μυκχάομαι) 
вор. ἀμφέμῦχον, ΠΡ. еов. ἀμ- 
φιμέμυχα, реву кругомъ,кру- 
гомъ раздаюсь. 

ἀμφινέμομαι М. обитаю, живу. 

᾿Αμφίνομος, οὐ, 6 Аменномъ, 
с. Низа, одинъ изъ жени- 
ховъ Пенелоны. 

ἀμφιξέω (ξέω) вор. ἀμφέξεσα 
кругомъ оскабливаю, оте- 
сываю, полирую. 

ἀμφιπέλομαι Л.нахожусь около 
τ... окружаю, ἀσιδὴ ἀχουόν- 
τεσσι ἀμφιπέλεται пзн!е раз- 
дается около слушателей. 

ἀμφιπένομαι ἢ). занимаюсь при- 
лежно к. или ч., тружусь, 
забочусь ок. д. 

ἀμφιπερί ем. ἀμφί. 

ἀμφιπεριστέρω окружаю со 
вевхъ еторонъ 

ἀμφιπεσοῦσα прич. 
ἀμφιπίπτω. 

ἀμφιπίπτω, вор. 3. ἀμφέπεσον͵ 
πρππ ἀμφιπεσών, падаю; бро- 
саюсь ва к., обнимаю кого. 

ἀμφιπολεύω хожу онбло кого, 
занимаюсь, забочусь, бере- 
гу, служу. 

ἀμφίπολος, оо, αὶ служанка. ᾿ 

ἀμφιπονέομαι `рм.= ἀμφιπένο- 
μαι забочусь о ч. 4., τῷ 
длЯ, кого тг. ° 

ἀμφίρῦτος 8. == ἀμφίρρυτος о- 
ружениый водою. ‚ 

ἀμφίς нар. кругомъ, по 06%- 
имъ сторонамЪ; отдельно, 
0с0бо; предл. ὁ род.: от- 


а0р. 0т% 


᾿Αμφιμέδων — ἀμφράσσαιτο 


дъльно, Далеко отъ к., кру- 


гомъ; съ кдат.: около; съ 
вин.: онохо, вблизи. 
ἀμφίστημι ‘обставаяю; М. в 


‚вор. 2. ἀμφέστην, $. ἃ. мм. 
ἀμφέστανεκαμφέστησαν стою 
вопругъ. 

ἀμφιτί ϑημι вор. 1. ἀμφέϑηκα, 
зор. 2. общ. ἀμφεϑέμην, пр. 
аор. етр. ἀμφιτεϑείς обкаа- 
дываю, обставляю; над ваю. 

᾿Αμφιτρίτη, ἧς, ἡ Амеитрита, 
дочь Нерея, нереида, мор- 
ская богиня. 

ἀμφιτρομέω крожу, страшусь 
за кого. 


”Аррутроюы, ονος, ὁ Амеитр!- 


онъ, с. Алкея, суаругъ 

‚ Алкиены, 

ἀμφιφορεύς, 905, ὁτει ἀμφορεύς 
соеудъ съ двумя ручками, 
сосудъ, кружка. 

ἀμφιχέω, вор. 1. ἀμφέχευα, 
зор. 9. общ. ἀμφεχύμην (8. 
ед. ἀμφέχυτο), аор. 1. стр. 
ἀμφεχύϑην разайваю кру- 
гомъ, распростираю, раз- 
стилаю: разлинаюев ; 
обнимаю, окружаю. 

ἀμφιχυϑείς, ἀμφιχυϑῆναι ЕВ. 
ἀμφιχέω 

᾿Αμφίων, ίονος, ὁ Амеюнъ, с. 
Яз!я, царь Орхоменсяй въ 
Βιοτίπ: с. Зевса, извастный 
музыкант. 

ἀμφότερος $. ΤΟΤῚ и другой, 
оба. . 

ἀμφοτέρωϑεν нар. съ объать 
«торовъ. 

ἀμφουδίς нар. съ земли, еъ 
пола. 

ἀμ βάσσαιτο г жел. 


᾿ἀναφράξομαι. 


аор. отъ 


ἄμφρω — ἀναδύομαι 


ἄμφρω, τώ, τά, τώ, род. ἀμροῖν 
тотъ Καὶ другой, оба. 

ἄμφωτος Х. съ двумя ручками. 

р ар изъ ἀμάοιεν си. 


ἄν βίαι κέ, χέν, выражаетъ 
услов1е,возцожность и Τ᾿ д. 
см. Грэм. 

ἄν = ἀνά предъ να τὶ предъ 
В, π,, ф переход. въ ἄμ, 
ар -, предъ 1, х, Х въ ἀΊ-" 
== ἀνέστη онъ поднядся. 

ἄνα предл. съ род.: на, въ; 
съ дат,; ма, на верху; съ 
вин.: по, на, чрезъ, ΒΡ) 
впродолженуе, 

уз’ вы. повед. ἀνάστηϑι вста- 
вай; зват, пад. отъ ἄναξ. 

ἀναβαίνω и ἀμβαίνω, аор. ἀνέ- 
βην, сосл. ἀναβωΐ, жел. ἀνα- 

Е Вау, неопр. ἀγαβήμενᾳιτε 

. ἀναβῆναι, прич. ἀναβάς, ἀνα. 
. βᾶσα, иду вверхъ, восхожу, 
вступаю; &. νῆα вступаю 
на корабль, отпдываю, εἰς 
χώραν приплываю; φάτις 
ἀνϑρώπους ἀναβαίνει ἐσϑλή 
хорошая молва распрост- 
раняетея между зюдьми; 
аор. 1. ἀνέβησα заставляю 
идти, ввожу, 

ἀναβάλλω и ἀμβάλλω отав- 
гаю; 41. вачинаю, съ неоцр. 
ἀείδειν. ᾿ 

ἀναβὰτός и ἀμβᾶτός ἃ. достуи- 
вы 

ие ыыы неопр. 
вор. отъ ἀναβαίνω. 
Αναβησΐνεως, ὦ, ὁ Анабези- 
неосъ, Феакъ. . 

ανᾳ ἄχεῖν, неопр. аор. ὥ. 

ἀνέβραχον раздаюсь, зве- 

не сирипаю. . 


‚ ἀἄναηχαίη, Ὡς, 
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(ἀναβρόχω отЪ ре βροχὴ 
жел. 800. ἀναβράξειε, 
прич. аор. 9. стр. ἀναβρο- 
χόν поглощаю опать (объ 
отлив воды на морв , ‚. 

ἀναγιγνώσχω, 800. 8. ἀνέγνων, 
жел. ἀναγνοέῃν, ‘прич. ἀνα- 
ἡνούς узнаю съ точностю, 

‚ позваю, различаю. 

неизбъжность, 
необходимость, сила, наси- 
ме; дат. ἀναηγχαίηφι силою. 

ἀναηκαῖος 3. принужденный; 
цорабощенный ; жесток! 
строг, μῦϑος. | 

ἀνάγκη, ἧς, ἡ необходимость, 
_нвеиде, сила; ἀνάγχῃ, ὁ 
ἀνάηγχης силою, по необхо- 
‚Димости. 

ἀναηνάμπτω вор. 1. ἀνέγναμψα, 
80Ρ. стр. ἀνεηνάμφϑην 
отгибаю назадъ; развазы- 
ваю, δεσμόν. 

ἀναηνοίη, ἀναγνούς см. 
ἡιγνώσχω. 

сую, буд. ἀνάξω, аор. 3. ἀνή- 
Ἰαγον веду вверхъ, сопро- 
вождаю; веду домой γυναῖκα 
δόμονδε: М. в Р. пускаюсь 
въ открытое море, отизы- 
ваю. 

ἀναδέδρομα см. ἀνατρέχω. 

ἀναδέχομαι ПМ. вор. 1. ау=- 
δεξάμην. ἀνεδέγμην приви- 
маю, принимаю на себя, 
выношу. переношу. 

бара (δύω) М. δορ. 3. 
‚ ἈΒδοτΒ. ἀνέδον, неопр. ἄνα- 
δῦναι, 3. л. аор. общ. ἄνε- 

| δόσατο, ἀνεδύσετο выныраю, 
поднимаюсь изъ мора, λίμ- 
νης, ухожу, удалаяюсь, изб®- 
гаю, πόλεμον. | 


у 
ху - 


ἀνχείρωπαάναίρω (ἀείρω) 800. 


1.ἀνάειρα поднимаю вверхъ, 
подинмаю. 
ἀνάϑημα, ато, τό прибавле- 
не, ἀναϑήματα δαιτός при- 
бавленя, зшен!я пира. 
ἀναιδείη, Ὡς, ἢ безетыдетво, 
керзоеть. 
ἀναιδής 9. безстыкный; без- 
пощадный, λᾶας ἀναιδής гро- 
мадный камевь. 
ἀναιμωτί пар. (α, αἷμα) безъ 
кровопролит!я. —‚ Е 
ἀναΐνομαι, зор 1. ηνηνάμην, 
ἀνηνᾶμην отказываюсь, не 
соглашаюсь, ‘ пренебрегаю; 
отрицаю. 
ἀναιρέω, вор. $. ἀνεῖλον, прич. 
ἀνελών, бук. общ. ἀναιρήσο- 
‚ вор. ὃ. ἀνειλόμην, ἀνε- 
ὁμην поднимаю вкерхъ, 
возношу, беру; М. беру 
въ себ, подниизю ἄλεισογ: 
принимаю, получаю ётфро- 
σύνας разумъ; беру ва се- 
бя, ваадвю, ἀέϑλια κατρὸς 
орумяии отца; увожу, по- 
хищаю. 
ἀνᾶΐσσω (ἀΐσσω), буд. ἀναΐξω, 
зор. 1. ἀνήξξα векакиваю, 
вспрыгиваю, быстро подни- 
маюсь, несусь. — 
ἀναίτιος ®. невнновный, ие- 
ввиный, 
ἀνακαίω зажигаю, тг. 
ἀνακεράννδμι (χεράννυμι), аор. 
ἀνεκέρασα, ἀνεκέρασσα вм%- 
шиваю, ΠΟΡΟΝ ΒΠΙΠΒΒΙΟ, и%- 
шаю опять. | 
ἀναχλΐνω (χλίνω) δον. 1. ἀνέ- 
«Муа, прич. ἀηλλίναςαπᾶνα- 
κλίνας, аор. 1. етр. ἀνεχλίν- 
Э"» преклоняю, пристав- 


ἀνδείρω — ἀνανέομαι 


ἀπὶὸ τινά πρός τι ΟΥ̓ΒΟΡΕΙ͂Ο 
ϑύρην, Р. скловяюеь, на- 
клоняюсь, ложусь, - 204: 
ἀναχλινϑεῖσα. 

ἀναχόπτω отталкиваю, отедви- 
гаю, ὀχῆας. 

ἀναχράξω (κράξω) аор. ®. ἀνέ- 
δραγον векрикиваю, кричу; 
проговариважюсь. 

ἀναχρεμάννύμι аор. ἀνεχρέμα- 
σα прич. ἀηγχρεμάσας в%- 


шаю. 

ἀναχτόριος 3. (ἀνάχτωρεικἄναξ) 
принадхлежац!Й царю, гос- 
подеж1Щ. 

ἄναλχις, ιδος, ὁ, ἡ слабый, роб- 
Εἰ, трусливый, вин, ἀνάλ- 
κιδα и ἄναλχιν. 

ἄναλτος, Ф, ненаеытный. 

ἀνἄλύω и ἀλλύω, пр. невов. 
ἀλλύεσχεν, аор. 1. ἀνέλῦσα 
развязывею, раснускаю ἰσ- 
τόν. оевобождаю, τινά &х 
δεσμῶν отъ оков%. 

ἀναμάσσω. ‘буд. -Ёы стираю, 
чищу, $ Я ἔργον) 6$ χε- 
φαλὺ ἀναμάξεις ты запла- 
тишь за это головою. 

ἀναμένω (μένω), аор. ἀνέμεινα 

' ожидаю. 

ἀναμετρέω опять изифриаю; 
прохожу черезъ, Хару». 

ἀναμίηνομι и ἀναμίσηω (μίηνυ-.. 
№) зор. 1. ἀνέμιξα, прич. 
ἀμμέξας μ᾿ πιδιο, перем нии 

‚ ваю. ᾿ς 

ἀναμίδηω == ἀναμέηνυμι. 

ἀναμορμύῦρω ἱμορμύρω), пр. ме- 
сов. ἀνεμορμύρεχσδε δοῖεΆ- 
юсь, киплю еъ шумонъ, 
поднимаюсь съ шумомъ. 

ἀνανέομαι π ἀννέομαι ДМ. во- 
схожу, иду вверзъ. 


ἀνανεύω — ἀνᾳτλῆναι 


ἀνανεύω (νεύω) аор. ἀνένευσα 
закидываю голову назадъ, 
несоглашаюсь, отказызаю, 
зэпрещаю τινὶ χλαίειν. 

ἄναξ, αχτος, 0, ‚дат. ми. ἀνάχ- 
τεσιν, зват. ἄνα церь; Β18- 
ститель, хозяинъ. 

ἀναπάλλω (πάλλω) прич. вор. 
9. ἀμπεπαλών ви. ἀναπεπα- 
Ау, потрясаю, замахива- 
108. ᾿ 

ἀναπετάννύμι (πετάννυμι) вор. 
1. ἀνεπέτᾶσα, ἀνπέτασσα ра- 
спускаю ἱστία. 

ἀναπίμπλημι {πίμπλημι) бук. 
ἀναπλήσω. вор. 1. ἀνέπλησα 
наполияю, переношу ἄλγεα 
много бъдетв!Й. 

ἀναπλέω (πλέω) шеопр. буд. ἀνα- 
πλεύσεσϑαι плыву вверхъ, 
στεινωπίν по проливу. 

ἀναπνέω и ἀμπνέω {πνέω). 80}. 
1. ἀνέπνευσα, неоар. ἀμπνεῦ- 
σαι вы. ἀγαπγεῦσαι, повел. 
800. 3. ἄμπνύε перевожу 
ἈΠΧΔΕΗΪΘ, дышу, отдыхаю 
аор. 1. стр. ἀμκνύνϑη и 
вор. общ. ἄμπνυτο. 

ἀναπρήϑω аор. ἀνέπρησα про- 
ливаю, δάχρυα. 

ἀνάπτω (απτω), вор. ἀνῆψα, 
неопр. ἀνάψαι, пов. ир. сов. 
стр. ανήφϑω ‚привязываю, 
прикрфалаю; ἀγάλματα бу 
хто ввшаю дары богамъ; 
πείρατα ἀνήφϑω канаты 
должны быть привязаны; 
μῶμον ἀνάκτω порицаю. 

ἀνάπυστος 8. (ἀναπόν ϑάνομαι) 
изслвдованный, узваиный, 
известный, ἀνάκυστα ϑεῖναι 
‘обнародовать. 

а см, ἀναῤῥοιβδέω. 


ἀναρκάξω (ἁρπάξω) вор. 1. 
ὀνήρκασα, прич. ἀναρκάξας 
исторгаю, вырываю, уво- 
жу, похищаю. 

ры и ἀναῤ ἱπτω (ῥίκ- 
τω), . ἀνέῤῥι ны вокиды - 
ἀν "ἢ κήδῳ разбиваю 
волны рулем». 

ἀναῤῥοιβδέω вор. ἀνεῤῥοίβδησα 
протлатываю,  поглощаю 
опать, ὕδωρ. | 

ἀνάρσιος 9. (&ры) противный, 
враждебный. 

ἄνασσα, 75, ἡ (ἄναξ) щарица, 
повелительница. 

ἀνάσσω (ἄναξ), буд. ἀνάξω, вла- 
кычествую, царотвую, по- 
велзваю, μετ ἀνϑρώποισιν 
ἄν. царствовать между или 
надъ людьми; ἐν Φαίηξιν ἀν. 
у Феаковъ; я хозяниъ, `вла- 
Вю, правлю, δώμασι, χτύ- 
μασιν; Р. быть управляему 
τινί вФмъ; М. неопр. аор. 
ἀνάξασϑαι царетвовать.. 

ἀναστάς, ἀναστήσας см. ἀνίσ- 
тии. 

ἀναστῇ 3. а. сова. аор. отъ 
ἀνίστημι. 

ἀναστρέφω, аор. 1. ἀνέστρεψα 
обращаю, оборачиваю, 0- 
прокидываю; М. нахожусь, 
обращаюсь. пребываю. 

ἀναστρωφάω (στρέφω) оборе- 
чиваю, переворачиваю. 

ἀνασχεϑεῖν, ἀνασχέμεν. ἀνάσ- 
χεο см. ἀνέχω. 

ἀνασχετός 9. и ἀνσχετός вы; 
держиваеный, выносвмый, 
сносный. 

ἀνασχόμενος ἀνασχέσϑαι ἀνασ- 
χὼν ем. ὀνέχω. 

ἀνατλῆναι неопр. вор. $3. ἀνέ- 


τλρν, прич. ἀνατλάς, ‘пере- 
ношу, претерп®ваю, вы- 
держиваю.. 

ἀνατρέχω (τρέχω), вор. 9. ἀνέ- 
δραμον, πρ. сов. ἀναδέδρομα 
цоднимаюсь, πέτρη αἀναϑδέ- 
Фроме скала поднимается. 

Рева: 9. (αὐδὴ) не говоря- 
ний, нвмой.. 

ἀναφαίνω (φαίνω), вор. 1 ἀνέ- 
фиух умножаю овВтъ, ро: - 
βηδὶς δ᾽ ἀνέφαινον ὁμωαί 
поочередно служанки под- 
держивали огонь; покезы- 
ваю, обнаруживаю, отвры- 
ваю τινα: ἐπεσβολίας подни- 
маю говоръ; Р. показыва- 
юсь, являююв, . 

ἀναφανδά и ἀναφανδόν вар. 
‚ открыто, явно, публично. 

ἀναφέρω (φέρω) зар. 1. ἀνένει- 
‚хе, несу. т привожу 
Κέρβερον. ἐξ ᾿Αίδαο 

дно орал τ ἐφτύμα 80}. 1. 
ἀνεφρὰσάμην, 'жед, ἀμφράσ- 
σαιτο == ἀνχῳφράσαιτο опять 
примзчаю, узнаю. 

ἀναχάζξομαι. М. (χάξομαι) вор: 
1. ἀνεχᾶσάμην, прич. ἄνα- 
χασαάμενος ототушаю, уко- 
‘ Жу. 

ἀναχέω (χέω) вор. ἀνέχευα 
намаваю, выхиваю. 

ἀναχιρίω т 
паю. 

Ув, с неон. аор. от ἀνάκτω. 

ἀναψύχω (ψύχω) прохлеждаю, 

р освъваЮ, 

отдано, ор. шее. ἥνδοινου и 
ἑήνδανον, аор. $. ἄδον. (= 
ἔχδον) к ᾿εὔαδον, вр. сов. 8. 
ἕαδα нраваювь; прич: пр. 
сов. 4$ ‹ примгный. 


уе. 


ἀνατρέχω — ἀνελέαϑας 


᾿Ανδραῴιων, оуос, © Андремонть, 
отецъ Ооаса. 
ἀνδρδοάς нар. ΠΟΓΟΔΟΒΒΟ. 
ἀνδραχϑής 9. (ἀνήρ, ἀχϑος) 
обременяющ!й ποζοόβδκϑ., 
тяжедый.. 
ἀνδροχτασίη, пб, ἡ (ἀνήρ, хтёс- 
νὼ) γόϊδοτθο, умерщелеще. 
ἀνδρέμεος 8. человв ческий. 
будрефжуос 9. (бур, φαγεῖν). 
ножирающ!й челов ка, че- 
ховЪческое мясо. 
ἀνδραφόνος 9. (ἀνύρ, 
убиваюцИй людей. 
ἀνδύεταιτεαναδύεται Фтъ ἀνα- 
δύομαι. ἰ 
ἀνέβην им. ἀγαβαίνω. 
ἀνεβήσετο 3.. 2, вор. 
τ ἀναβαίνω. 
ἀνεγείρω (ἐηείρῳ) вор. 1. ἀνέ- 
уфа пробуждаю; возбуж- 
ха; ободраю. 
ἀνέηνων «ем, ἀναγιγνώσκω,͵ 
ἀνεδέγμεϑα ом. ἀναδέχομαε. 
χνέδραμον см. ἀνατρέχω. 
δινέδυν 800. 9. отъ ἀναδύο,, 
ἄνειμι (εἶμι), πρπε. ἀνϊών, ар. 
нее. ἀνήϊον восхожу; Βέχο- 
ἈΥ} пусиаюсь въ открытое 
море; возвращаюсь, вх Тро:- 
48, ἐξ Αὐἰδιόπων. 
ἀνείμων 9. (©, εἷμα) не πεδ- 
"Ἀπ нлатья. | 
ἀνείραμαι (εἴρομαυ «πὶ ἀνέρομαι 
вопрощаю, разсирашиваю. 
ἀνέκραγον ем. ἀναχράξω. 
ἀνεχτός 9. (ἀνέχω) вывовимый, 
сносвый; οὐχέτ᾽ ἀνεχτὰ κέ- 
λούλῶσχε ТО. 5558 певыно- 
‚ саме. 1 
ἀνεκτῶς нар. ‚вносно. 
ανελέσϑαι неопр. 50}: общ. 


отъ бурю, 


φόνος) 


общ. 


був ЗУ — ἀνήρ 


ἀνελθών διε. ἀνέρχαμοαιι. 
ἀνέλω ἀνα. ἕλκω) тяну 
вверхъ, ватязиваю τόξον: 
М. вытвскиваю; зырываю. 
ἀνελοίμην͵ ἀνελών οκ. ἄναι- 
ρέω. 
ἀνέμεινα см, ἀναμένω. 
ἀνέμνησα ἐν. ἀναμιμνήσχω. 
ἄνεμος. оу; 8. ввтеръ. 
ἀνεμκώλιός 9. (ἄνεμος) в трен- 
ный, пустой. безполезвый, 
вапраеный. 
`Ауер орех, ας, ἡ и ᾿Ἀνεμώλεια 
Анеморея, городъ въ Фо- 
ΚΑΒ. 
ἀνένειχα ἐν. ἀναφέρω. 
ἀνέξομαι буд. общ. отъ ἀνέχω 
ἀνερείπομαι /731. (ἐρείπω) вор. 
т. ἀνηρειψάμην уношу, по- 
хищаю, увожу τινά. 
ἀνέρες, ἀνέρος ем. ἀνήρ 
ἀνερύωα (ἐρύω) тащу. ‚снизу 
вверхъ, распускаю. ‘тих. 
ис (ἔρχομαι) аор. 2. 
υϑον, врич. ᾿ἀνελϑθϑών, 
ыы вверх, подмамаюсь, 
всхожу; возеращалюсь 
ἀνερωτάω (ἐρωτάω), пр. не- 
сов. ἀνηρώτων епрашиваю 
опять, разенраши-аю. 
ἄνεσα в". ἀνίημε. 
ἀνέσειταεανήσει нм. аш. 
ἀνέσταν = ἀνέστησαν см. αἰνίσ- 
ту. 
ἀνέαχεϑον ΟΡ. о. отъ ἀνέχω, 
ἘΜ. ἀνέσχον 
ἀνεσχόμην͵ “ἀνέσχον ом. 
χω. 
ἄνευ предл. съ род. бевъ, ἄνευ 
κομιδῆς безъ попбчен:я; ἄνευ 
: 9з00 безъ соглася бога. 
ἄνευϑε (у) нар. далека; отдЪль- 
ΒΟ: предл. съ род. безъ. . 


‚ ἀνέ- 
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ἀνάφελες 9. (α, νφφέλη) безоб- 
лачный, ясный... 

ἀνέχω (ἔχω), 3 α. соел. ανέ- 

χῦσι, буд. ἀνέξω. вор. 9. 

ἀνέσχον, веопр. ἀνασχέμεν, 

прич. ἀνασχών; поэт. 80. 

ἀνέσχεϑον и иеопр. ἀἄνσχε- 

ϑέειν (ем. ἔχω); бух. общ. 

ἀνέξομαι и ἀνασχήσομαι, 

неопр.' ἀνσχήσεσϑαι͵ 80Ρ. 

3. общ. ἀνεσχόμην, пов. 

ἀνάσχεο И ἄνσχεο, ‚неопр. 

ἀνασχέσϑαι,. прич. ἀνασχό- 
νος, держу вверхъ, вод- 
нимаю χεῖρας; держу. εὐδι- 
κέας иравовуд!в: ‚подвимз- 
юсь ΒΒ волнъ, ὑπὸ χύμα- 
τος ὁρμῆς, М. стою прямо, 
держусь; поднимаюсь χεῖρας: 
переношу, терплю, κηϑέα: 
принимаю ξείνους, угощаю: 
ἀνέχομαι ἥμενος охотно 
сижу. 

ἄνεω нар. безмоявно, тихо. 

ἀνέῳγαν ем. ἀνοίγω. 

ἀνήγαγον εκ. ἀνάγω. 

духу) вм. ἀνίημι. 

ἀνήϊξξα см, ἀναίσσω. 

ἀνήιον ем, ‚дуеци. 

ἀνῆκα см. ᾿ἀνέημι. 

ἀνήλυϑον см. ἀνέρχομαι. 

ἀνήμελκτας 9. (х, ар) не 
доенный. 

ἀνήνασϑαι см. ἀναίνομαι. 

ἀνήνοαϑε ὃ. д, ед. пр. сов. (068. 
ἀνά) подвимаюсь ΒΒΘΡΧΈ. 

ἀνήνυστος ἃ. (а, ἀνύω) 
не окончениый; безконеч- 
„ ЩЫЙ.. 

ἀνήνωβ, ὁρος, ὁ 
хивый. 

ἄνήρ, род. ἀνδρός и ἀνέρος, 
дат. мн. ἀνδράσι и ἄνδρεσ- 


ὁ (я, ἀνήρ) трус- 


σι ("). мушяна, Ἰθ61οΒδπι: 
мужъ, супругъ. 

ἀνύροτος 9. («, ἀρόω) не па- 
ХаАННЫЙ. 

ἀνήφϑω ем. δὀνάπτω. 

ἀνῆψα см. ἀνάκτω. 

ἀνϑεμόεις, εσσα, εν усвянный 
цвзтаии; украшенный цв%- 
теми, 

ὀνϑέω (ἄνϑος) зор. 1. ἤνϑησα 
неопр. ἀνϑῦσαι выростаю, 
ΠΒΒΊΥ. 

ἄνϑινος 3 цвзтущШ, π8τ- 
вой; ἄνϑινον εἶδαρ пища 
ΜΒ. растен!. 

ἄνϑος, ἐος, τό ΠΒΒΤΟΚΊ, ΠΒΈΤΈ, 
ἄνϑεα ποίης цвтущая тра- 

. ва. 

ἄνϑρωπος, οὐ. ὁ человиъ, 
ἄνϑρωκος ὁδίτης путешест- 
ΒΕΒΕΒΚΈ. 

ἀνιάξω (ἀνία) обижаю, оскор- 
блю, безпокою. печалю 
τινά; спорбаю, скучаю. 

ἀνιάω (ἀνία) бук. ἀνιήσω, 
прич. аор. стр. . ἀνιηϑ είς 
обижаю, печалю, осыфиваю 
τινά; отягощаю; Р. веча- 
аюсь, скучаю, сокрушаюзь. 

ἀνὶ фроть мар. безъ пота, безъ 
усталости, легко. 

ἀνίει, ἀνιείην, ἀνιέμενος см. 
ἀνίημι. 

ἀνίη, Ὡς, ἡ == ἀνία б®да, горе, 
скорбь, печаль, тягость, 
досада. 

᾿ἀνιηϑείς см. ἀνιάω. 

ἀνίημι (ἴημι) 2. 1. ед. паст. 
ἀνϊεῖς 3. д. ед пр. шес. 
ἀνίει, ®. ед. жел. ἀνὶϊείης, 
буд. ἀνήσω, 3. ἃ. ед. ἀνέσει. 
вор. 1. ἀνῆχα и духа, 3. 
л. ин. аор. 9. ἄνεσαν, ὃ. 


ἀνήροτος — ἀνορούω 


ед. 6061. ‘уфы, жел. 
ἀνείην, прич. мн. ἀνέντες, πθ- 
сылаю вверхъ, ἀήτας ὥκεα- 
νός ἀνέησι Окезиъ посыла- 
етъ дуновене в®тра; вы- 
пускаю, выбрасываю ὕδωρ; 
оставляю, отпуеваю; оево- 
бождаю τινὰ δεσμῶν: πο- 
буждаю, . возбуждаю τινά; 
отсылаю; М. снамаю, αἶγας 
снимаю кожу. 

ἀντηρός 3. тагоствый; сравни. 
ст. ἀνιηρέστερος. 

ἀνίστημι ἰἰστημι) бук. ἀναστή- 
сы и ἀνστήσω, аор. 1. ἀνέ- 
στῆσα, ПОВ. ἄνστησον «κα ἀνά- 
στησον, прич. ἀνστήσασαι, 
вор. 3. ἀνέστην, дв. ἀνστύ- 
τὴν τεῦ ἀνεστήτην, 8. ч. ми. 
ἀνέσταν == ἀνέστησαν, прич. 
ἀνστάς = ἀγαστάς. неошр. 
ἀνστήμεναι πα ἀναστῆναι 
поднимаю лежащаго, τινὰ 
χειρές: поднимаю изъ оте- 
чества, поселяю; аор. 9., 
пр. сов. АБЁетв. и страд. 
встаю,  поднимаюсь, τινέ 
‚оротивъ к. 

ἀνιών ем. ἄνειμι. 

ἀννεῖται см. ἀνανέομαι. 

ἀγνοήμων 9. (м, νοέω) беземы- 
слхенвый. безумный, без- 


разеудиый. 
ἀνοίηνυμι, ἀνοίγω и ἀνοιοέγω, 
пр. иес. ἀνέῳηγεν и вт 


угу, ἀναοίηεσχον, ор. ἀνέῳξα 
отворяю, открываю. 

ἀνοκαῖα пар (х, ὧψ) исчезая 
изъ виду. 

ἀνόρνομι (ὄρνυμι) возбуждаю; 
8. я. аор. общ. ἀνῶρτο ошъ 
водняхся. 

ἀνορούω аи аор. 1. ἀνό- 


ἀνόστιμος — ἀντιφέρω 


ἃ βουσὰ быстро ветаю, под. 
вимаюсь. 

ἀνόστίμος %. (х, νόστος) не 
возвращающ!йся. 

ἄνοστος ὃ. не возвращающйея. 

ἄνουσος πα ἄνοσος δὶ не боль- 
ной, здоровый. 

ἀνστάς, ἄνστησον, ἀνστήσων,͵ 
ἀνστυίτην, см, ἀνίστημι, 

ἀνστρέψειαν ем. ἀναστρέφω. 

ео ἄνσχεο͵ ἀνσχήσε- 

αι см ἀνέχω. 

ἄνσχετος си. ἀνάσχετος. 

ἄντα нар. противъ, прямо; 
предл. съ род. противъ, 
‚ нворотавъ, въирисутств!и. 

ἀντάω, пр. нее. уутеоу, бух. 
ἀντήσω, зор. ἥντησα, ΒΟΤΡΆ- 
чаю, изтыкаюсь, попеда; 
иху противъ в., нападаю, 
πάντων χούρων ва веъхъ 
юношей; δαίτης ἀντ. ΠΡΕΧΟ- 
ἘΥ на пиръ; ὀπωπῆς ἀντ, 

‚ вижу. 

ἀντεβόλησα вор. 
βολέω. 

ἀντέχω (ἔχω), пов. ΟΡ. ἢ. общ. 
еее держу противъ, 
М. ΧΟΡ, передъ собою, 
защищанюсь- 

бугуу-ыйута вар. напротивъ, 
противъ; въ присутетви 
кого, въ глава к. 4., 01» 
крыто, явно. . 
τί предл. съ род. противъ. 
за, вифето, для. 

ἀντία нар. противъ;, нзиро- 
‚ ТиВЪ. 

ἀντιάω и ἀντιόωππάντιώ прич, 
ἀντιόων, ἀντιόωσα, бУК ἀν- 
тво и. ἀντιῶ, вор. ἀντίασα, 
иду на вотрЬчу, вотраза- 
юсь, схожусь; причииаю 


отъ бут. 


$1 


участе, участвую, ΠΟΣῚ 
чаю. 

ἀντίβζος 3. противный, врах- 
дебный; ἀντιβέην вар. враж- 
дебно. противво. 

Вы (βάλλω", вор. ἀντε- 
βόλησα. ΒΚΥ на ΒΟΥΡΕΥΥ, 

. ветрычаюсь сък., поиздаю, 
нию участе присутетвую. 

ἀντίϑεος 8. богоподобимй. 

ἀντίϑῦρον, οὐ, τό мфето. нъхо- 
датцееся протизъ дверей. 

ἈΑντίχλεια, ας. ἡ Антиклея, 
супруга ‚ Лаэрта, мать Одис- 
сев. 

”АуссхЛос, οὐ, ὁ Антижлъ, одвнъ 
изъ Τροα. героевъ. 

ἀντικρύ вар. праме, вовер- 
шенво, сквозь. 

᾿Αντἴλοχος, οὐ, ὁ Антилохъ, 
с. Нестора. 

᾿Αντίνοος, οὐ, ὁ Автитой; оданъ 
изъ иениховъ Пенелопы. . 

"Ау πη, ἧς, Я Ант1опа, кочь 
Азопа. 

ἀντίος 8. протеввый, нрози- 
вустоящ!Й , противуполож- 
ный, вдущ: 8 на встречу; 
ἀντίον υ ἀντία изр. претивъ, 
въ глава, ἄντιον. αὐδᾶν τινά 
отвфчать, ‚возражать. 

ἀντιόω ем. ἀντεάω. 

ἀντίσχεσϑε ем. ἀντέχω. 

ἄντϊἴτος ® (ἀνά, тэ) отила- 
ченвый, отыщевный, ἔργα 
ἄντιτα отоищеве. 

᾿Αντιψάτυς, ао, ὁ вив. ᾿Αντιφα- 
τῇα Аптиезть, 1) с. Ме- 
лаина, 8) царь Лестриго- 
вовъ. 

ἀντιφέρω (φέρω) сопротивая- 
юеБ, ἘΒΡΕΗΙ͂ΟΟΣ съ к., ΒΑΥ 
‹ ва ветрёзу. 


"Ανεΐφος, ‘00, ὁ Антшаъ, 1) с. 
Θιμπτίθ, товарищъ Одис- 
ее, 9} геронтъ. ва остр. 
Итак%, другь Одиссея. , 

ἄντλος, οὐ, ὁ вода, собараю- 
щазся нз ΚΗ κορούξε; мор- 
‚ская вода; внутровность 
корабля. 

ἀντολή, ῆς, ἡ см. ато 

ἄντρον. д%, τό вещора. 

ἄνυσις, 105, ἡ (556%) оконча- 
#16, исполвене, костижене 
цъли, усп®хъ. 

ἀνύω. буд ἀνύσω, вор. 1. 7- 
νύσα, буд. общ ἀνύσομαι и 
ιἀνύσσαμαι, 3’ д. пр. нес. 
ἤἥνυτο «πὰ ὐθύετο (ἄνῳμι) κο- 
эершав», оканчиваю; совер- 
шаю, τί, совершаю путь, 

‚ ὅσφον νηῦς ἤνυσεν (ὁδοῦ); πο- 
требзяю, φλὸξ ἤνυσεν пламя 
истребиль, | 

ἄνω. прош. несов. 9у0у, ощан- 
чиваю, совершаю. 

ἄνω пар. вверхъ. 

ἄνωγα пр. сов. приказываю, 
требую; ὃ. 1. ед. с0сл. 
ἀνώγῃ, 1. 1. ед. жел. ἀνώ- 
θεμι, повел. ἄνωχϑι, ἄνω- 

- “фто ταῦ ἀνώχϑω, «ий уасе и 
ἄνωχϑε, иеопр. ἀνωηέμεν 
'ΒΜ. ἀνωγέναι, ἌΘΒΒΟΣΒ. (пр. 
нее.) Ἀνώηεα, 3. ед: чьи 
‚в ἀνώγεα. . 

ἀνῴγεν. см.. ἀμοίγνυμι, 

ἀνωήω наст. отъ ἄνωγα при- 
- жазываю, неоцр. ἀνφγέμον- 
ἀνα ει пр... Нес. ἤνονγον 
. бук. ἀνῴξω, аор.. миа, 
неопр. ἀνώξαι см. “ἄνωγα. 

΄«ἀνωϑάω, прич, (800. ἀνώαᾳς 

. оттаякиваю; пускаю въ .от- 
крытоеморе, ναῦν отпаылаю. 


ΓΑντιφος — ἀκαιτίζω 


ἀνωΐστί нар. 
ожиданно. 
ἀνώνυμος, 9. (ὄνομα) не имВю- 


(α, οἴομαι) πῷ, 


πα ἃ никакого имени, ве наи- . 


менозанный, не вазвачный. 
4х9, ἄνωχϑε, ἀνῳ χϑω см. 
ἄνωγα. 
ἄξαστε. ἄξαντας, ἀξέμεν, ἀξε- 
μενας. ἄξετε, см. ἄγω. 
'ἄξιος 8. равноцавный; 
‚ стойвый, приличный. 
ἀοιδ, Ὡς, и, сокр. 69, нВеня, 
вне, искусство иная. 
ἀαιδτάω (ἀείδω; пою, ὀπὶ καλῷ 
прекраснымъ гозосомъ, ха- 
‚ Аду αοιδιάω хорошо пою. 
ἀοιδός. οὗ. ὁ (ἀείδω) Авен, 
поэтъ. . 
че Ане, 9. («, =) собранный, 
‚маогочисленыый, вов ΒΜΆ- 
ств, ве тозпою. 
ἄρρ, поро, τό мечъ, 
ἀερτήρ, ἦρος, ὁ (аа фы) ре- 
мень, на которомъ дер- 
житея мечъ, поясъ воен- 
ный, перевязь. : 
ε 3 9 
ἀφσφητήρ, ἦρος, ὁ (ἀοδσέω) 
помощнекъ, защетнияъ. 
ἀπαγγέλλω, пр. вел, . ща: - 
γέλλεσχον, вор. 1, ἀκύγγειλα 
доношу, ув домлаю, изв®- 
щаю. 
ἀπάγχω (ἀπό, ἄγχω) даваю, 
душу. 
дир, б7- ἀπάξω, аор. 3. 
ἀπήγαγον © вожу. увожу; 
ОЖУ, τινᾷ οἴχαδε ВЕ 
εἰς τι. 
ᾧποιέ см. :ἀκά, 
αἀκαίγυμαι и ἀπφαίνυμαι ἢ). οτ- 
инизю, лишаю, похищею. 
ἀπαιτίξῳ, (αὐτίξω) τῷὦν ἀπαιζέω 
требую назадъ. 


до 


; 


: 


απάλαλχε — ἀπεῖκον 


ἀπάλαλχε, ἀπαλάλχοι си. ἀπα- 
λέξω.. 

ἀπαλέξω (ἀλέξω) бух. -ξήσω, 
зор. |. жел. ἀκαλεξήσαιμι, 
аор. 3. ἀπάλαλκον отратаю, 
удаляю, τινὰ καχότητος к. н. 
отъ гибели. 

ἁπᾶλός 3. сочвый, свеж, 
кр®вои!й, сильвый; ὁπαλὸν 
нар. ἁπαλόν γελᾶν ΤΡΟΜΚΟ 
сизяться, хохотать. 

ἀπὰμάω (ἀμάω) аор. 1. &ка- 
μησὰ сживаю, срёзываю. 

ἀπᾶμιείβομαι (ἀμείβω) отв®заю, 
возражаю τινά. 

ἀκἀμύνω (ἀμύνω), вор. ἀπύ- 
μύνα отвращаю, отражаю, 
τί τινος; №. защищаюсь, 
τινά противЪъ к. 

биуегорой ИМ. (ἀναίνομαι) 
зор. 1. ἀπηνηνάμην совер 
шеяно отказы: 810. 

ἀπᾶνευϑε (у) нер. вкали, ха. 
леко; предл. съ род. пдахит 
отд льно. 

ἁπάντῃ вар. (&пох! вездв, по- 
веюду. 

ἁπκᾶνυω (ἀνύω) вор. 1. ἀπή- 
νυϑα виолн% совершаю, ὁδόν 
доканчиваю путешествие, 
‚ возвращаюсь. 

ἄκαξ нар. одинъ разъ, разъ. 

ἀπάρχομαι (ἄρχω), ВМ. аор. 
1. ἀπηρξάμην квлаю вачало 
(принося ` жертву богажъ); 
τρίχας ἀπάρχεσϑαι отрЪзать 
у жинотваго, обрекавиаго 
въ жертву, нФ®екольк» го- 
ловной шерети и. броеить 


ее а жертвенный ко-теръ. 


ἅκδς, πᾶσα, ἅπᾶν (πᾶς) вообще 
весь, наждьтй: ВО ΜΈ. воз 
ΒΜΒΟΙΒ. 


ἄκαστος 9. (α, πατέομαι, πά- 
: σασϑαι) кеотв® давай, ви- 
чего не Звпий, тощий 'ἄπασι 
τος ἐδητύος, ἠδὲ ποτῆτος не 
ваний не пившЙ. 

сжато, буд. ἀπατήσω, эор. 
ἀκάτησα οὔνδηυεακν 

акати, 7, ἢ ΟΥΜΑΚΈ, хат- 
рость. 

коту мор, 9. обшаичивый, хит- 
рый. 

(ἀπαυράω), пр. несов. ἀπηύρων, 
«$, м, прич. аеф. 1. ἀπούρας, 
3. д. мн. буд. ἀκουρήσιυσι 
отвимаю, исторгаю, похи» 
щаю. 

ἀκαφίσχω, вор ὄπαφον͵ неоар. 
ἀπαφεῖν, 8 1. ед. вор. жел. 
общ. ἀπάφοιτο обизнываю. 

ἀκεβήσατο см. ἀποβαένω. 

ἀπέειπε ем. ἀπεῖπο 

ἀπέερηε ΟΝ, ἀποέρηω. 

ἀπέῃσιν ем. ἄπειμι. 

ἀπκειλέω, буд. ἀπειλήσω, ир. 
несов. дв. ἀπειλήτην, угро- 
жаю; хвалю, объщаю. 

ἀπειλή, ἧς, ἡ τγτροβδ: тодъЕо 


во мн. 
ἄπειμι (мг). буд. ἀπέσομαε в и 
ἀπέσσομαι, 3 ед. ἀπεσσεῖται, 


3. ед. ссд. нает. ἀπέῃσι τα 
ἀπῇ, пр. вес. ἀπῆν, апт, 
3. д. мн. аязсау, нахотусь 
далеко, отеутствую. 

ἄπειμα ᾿εἶμε), по». ἄπιϑι, прич. 
ἀπιών ухожу, уделиюсь. 

ἀπεῖπον. Ε εἰπεῖν) недост. “δορὶ 
къ ᾿ἀπίφηρι, 8. ед. ἀπέειπε 
и ἀπόειπε, 6064. ἀκοείπω, 
жел ἀποείποιμε, повех. 4х» 
εἰπε. неопр. ἀπνειπεῖν п ἀκόε 
εἰπέμεν, вр. ἀπεικών π вхо 
εἰπών, высказываю, объявк 


_ дню 
ἀπιο. 

᾿Ακειραίη, ус, ἡ (вм. ᾿Ηπειραΐ) 
женщина изъ Эпара. 

ἀπειρέσιος πα ἀπερείσιος ἃ. τ᾿ 
ἄπειρος безпредвльный, без- 
конечный, неизмВримый. 

᾿Απείρηϑεν мар. изъ Эпира. 

ἀπείρητος ἃ «πἀπείρατος (а, πει- 
ρᾶω) не испвытавциЙ, не- 
опытный. 


о 93. (а, κεῖρας)ππάπει- 


отказываюсь, остав- 


σιος, безпредфльный, без- 
конечный. 
ἀκείρων, ονος, ὁ, Ч (πεῖρας) 
безпредёльный , безкошеч- 
ный , неизм®римый; ὕπνος 
продолжительный, глубой. 
ἀκεχλανϑάνομαι ( λανϑάνομαι) 
М. пов. вор. ἀπεχλελάϑεσϑε 
совершенио забываю. 
ἀπέχταν см. ἀποχτείνω. 
ἀπέλεϑρος 9. (πέλεϑρον) Η688- 
мЗримый; ἀπέλεϑρον вар. 
певыразвыо далеко. 
ἀπελήλυϑε см. ἀκέρχομαι. 
ἀκένειχα см. ἀκοφέρω. 
ἀπεπλάηχϑην зор. отъ 
кам. 
ἀπέπλω см. ἀποπλώω. 
ἀπκεκτάμην ΟΜ. ἀκοπκέτομαι. 
ἅπερ ереди. мн. отъ обгар. 
ἀπερείσιος см. ἀπειρέσιος. 
ἀπεῤῥίηγασι ем. ἀκοῤῥιηέω. 
ἀκερύχω (ἐρύχω), буд. ἀπερύξω, 
удержизаю, отражаю. 
ἀκέρχομαι (ἔρχομαι!) аор. 3. 
ἀπῆλϑον, пр. сов. ἀπελήλυϑα 
ухожу, удаляюсь. 
ἄκεσαν см. ἄπειμι. 
ακεσσεῖται си ἄπειμι. 
ἀκεσσύμην см. ἀποσεύομαι. 
ἀκέστιχον ем. ἀποστείχω. 


᾿ 
ато- 


᾿Απειραίη — ἄκιϑι 


ἀπέτισα см. ἀποτίνω. 

ἀπευϑής 9. (<, πεύϑομαι, κυν- 
ϑάνομαι) не узнанный, ие- 
изьзстный; неопытный. 

ἀκέφϑιϑον см. ее 

ἀκέφϑιτο см. ἀποφϑίνω 

ἀπεχϑαίρω (ἐχϑαίρω), аор. 1. 
ἀκέχϑηρα дълаю немависх- 
ΝΜ. τινά τι. 

ἀκεχϑάνομαι (ἐχϑάνομαι) М. 
аор. 2 ἀκηχϑόμην, неопр. 
ἀκέχϑεσϑαι стаповлюсь ие- 
навистнымъ; ненавижу. 

ἀπέχω (ἔχω), буд. ἀφέξω и 
ἀποσχήσω, вор. ®. ἀπέσχον, 
буд. общ. ἀφέξομαι., аор. 
3. ἀπκεσχόμην неопр. &жо- 
σχέσϑαι, удерживаю, откло- 
няю, отвращаю, защищаю; 
отАВляю, удаляю; М. удер- 
жаваюсь, оставляю. 

ἀπεωών см. ἄπειμι. 

ἀπέωσε см. ἀπωϑέω. 

ἀκηλεηέως (ἀπό, λέγω) 
отврыто. прямо. 

ἀκύμαντος 9. (кину) НН 
Химый, здоровый, цалы 

ἀπήμων 9. (πῆμα) невредимый; 
безвредвый, безопасный, 
полезный, пратный. 

ἀπῆν ем. ἄπειμι. 

ἀπήνη, ис, αὶ четырехъ-кодес- 
ная ποβοϑεδ, τϑάβγῶ. 

ἀκηνήναντο см. ἀπαναίνομαι. 

ἀπηνής ὃ. упрямый, грубый, 
ποοτοκί. 

ἀκηύρων͵ ας, а, см. ἀπαυράω, 

ἀπήωρος 9. (αἰωρέω) Βποπμιίβ, 
высов!В, долекй. 

ἀπιϑέω (πεἴϑω), буд. ἀπιϑήσω, 
вор. ἀπίϑησα я цепосау- 
щенъ, не повинуюсь. 

ἄκιϑι см. ἄπειμι. 


нар. 


ἀπινύσσω --- ἀποϑρώσχω 31 


ἀκινίσσω (а, πενυτός) не смыс- 
хю ничего, постуиаю бе- 
зумно. 

ἄπιος 3. отдаленный; ἀπίη уата 
отдаленная земли. 

ἀκιστέω не в%рю, сомиёва- 
1968. 

ἄκιστος 9. (πίστις) шедов%рчи- 
вый, подозр®вающи. 

ἀκίσχω = ἀπέχ ω. 

ἁπλοῖ! ($, δος, ἡ т плащъ. 

ἄκνευστος ὦ. («, πνέω) не ды- 
наща: безсильный, немощ- 
‘ный, 

ἀπό (ака) предл. съ род. вы- 
ражзетъ 1) разстоян!е, отъ, 
далеко отъ, изъ, на вопр. 
откуда? τῇ ἀπὸ δόξης про- 
тивъ ожидан!я: δ) проис- 
ле отъ, изъ; 8) часть 

. род. раздзл. 

ΠΕ καῖε ἐν поставленное посл 
своего существительнаго. 

ἀποαίνυμαι см. ἀπαίνυμαι. 

ἀποβαίνω (βαίνω), Ὁ, ἀποβή- 
σομαι. аор. 9. а , вор. 
общ. аа ухо- 
0 ти спускаюсь, вы- 


ἀκοβάλλω (βάλλω), аор. 9. 
ἀπέβαλον пидвю отъ вебя, 
снимаю; проливаю слезы 
δάχρυ παρειῶν, ἀπγόκαιν νῆας 
γεν πόντον. 

ἐς, ἀποβῆναι см. ἀποβαίνω. 

о (βρίξω), прмч. аор. 
ἀποβρίξας засыпаю, сплю. 

ἀκοηυμνόων, прич. аор. стр. ἀπο- 
ἡυμνωϑείς, рездъваю, обна- 
жаю. 

απκοδειροτομέω (δειροτομέω) ο- 
безглавливаю, убиваю. 

ἀκοδιδράσχω (διδράσχω) шрич. 


805. ὃ ἀποδράς уб®таю, νηός 
И &х νηός. 
ἀποδίδωμι (δίδωμι) Суд. ἀπο- 
δώσω, зор. 1. ἀπέδωκα, вор. 
9. жел. ἀκοδοίην, исопр. 
ἀποδοῦναι отдаю, возвра- 
щаю; воздаю, отпхечиваю. 
ἀποδοχμόω (δοχμόω). вор. 1. 
ἀπεδόχμωσα отгибаю вето- 


рону. 

ἀποδράς ем. ἀποδιδράσχω. 

ἀποδρύπτω (δρύπτω). аор, 1. 
ἀπέδρυψα; зор. 1. стр. ἀπε- 
δρύφϑην обкдираю, сцарапы- 
ваю, растерзываю. 

ἀκοδρύφωπαἀποδρύπτω. 

ἀποδύνω, вор. 9." ἀπκέδυν, ски- 
даю съ себя, снимаю. 

ἀποδύω (δύω), буд. ἀποδύσω, 
вор. 1. ἀπέδυσα, вор. 9. 
ἀπέδον, 80}. 1. общ. ἀπεδῦ- 
σάμην снимаю; М. снимаю 
съ себя, разд ввазюсь. 

ἀποδῷσι, ἀποδώσω сы. ἀποδί- 
δωμι. 

ἀποεϊπονειαπεῖπον. 

(ἀποερηά ϑω) ππἀκείργω, 8.1. 
нес. ἀποέργαϑεν снимаю, уда- 
даю, τί τινος. 

ἀποέρηωεκκάπείρω, прош. вес. 
ἀπέερηον отАВляю, удаляю. 

ἀποϑαυμάξω (ϑαυμάξω), аор. 
ἀπεϑαύμασα очень ‚удивля- 
юсь, изумдяюсь, τί, 

ἀπόϑεστος 9. презр®нный, про- 
илятый (01: τίϑημι вм. ἀπό- 
ϑέετος — 018 ϑέσσασϑαι же- 
авть — отъ ποϑέω вы. ἀπό- 
Эчтоб). 

ἀποϑνήσχω (Эуу вхо), прич. пр. 
сов. ἀκοτεϑνηώς унираю. 

ἀποϑορών см. ἀποϑρώσχω. 


ἀποϑρώσχω (ϑρώσχω), аор. 
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9. απέϑορον  поднимаюсь 
вверхъ. 
ἀποϑύμιος 9. непрятнвый. 
ἀποιχίξω (οὐἰχίξω), зор.1. ἀπῴ- 
κισαὰ пересвлаю. 
ἀκροίσω см. ἀκοφέρω. 
ἀκοίχομαι ПМ. (οἴχομαι) οτ- 
сутетвую, нахожусь дале- 
ко, удаляюсь. 
ἀποχαίνυμαι ПМ. превосхожу, 
побфждаю, τινά кого τινί 
въ ч. | 
ἀποχινέω (χινέω) вор. 1. ἀπε- 
χίνησα и ἀποχινήσασχε, тро- 
гаю съ мзета, отедвигаю , 
отгонаю, τινά ᾿ϑυράων к. и. 
отъ, дверей. 
ἀποχλίνω (χλίνω) 
избъгаю. 
ἀπκοχόπτω (χέπτω), буд. апо- 
κάψω, аор. 1. ἀπέχοψα от- 
сВкаю, отвязываю. 
ἀποχοσμέω {χοσμέω) 
ἔντεα δαιτές. 
ἀποχρύπτω ἰχρύπτω), аор. 1. 
ἀπέχρυψα еврываю, прячу. 
ἀποχτάμεν ‚ ἀποχτάμεναι см. 
ἀποχτείνω. 
ἀποχτείνω (χτείνω), аор.1. ὑπέ- 
χτειγα, зор. 3. ἀπέχτανον π 
ажёхтау, αἰ, х, неолр. ἀπο- 
χτάμεν зы αἀποχτάναι, 8ΟΡ. 
2. общ. (съ знач. стр.) ἀπεχ- 
тёриу, ἀποχτάμενος, умерщ- 
ваяю , убивею. 
ἀπολάμπω (λάμπω) блещу, бан- 
стаю; отеввчиваю. ᾿ 
ἀπολείβομαε теку с% ч. 
ἀπολείκω (λείπω) ие 
не достаетъ, - 
ἀπολέσχετο см. ἀπόλλυμι. 
ἀπολήγω (Ау), ὅτ. ἀκωλήξω 
и ἀπολλήξω, 80}." 1. ιαπέ- 


ОТЕЛОНИЮ, 


убвраю 


αποϑύμιος — ἀπόμνυμι 


σλυξα, 3. 1. мн. жел. ἀκολ- 
λήξειαιν, соел. ἀπολλήξω, οτ- 


стаю отъ ч. л.. переетаю; 
ἀπαλήγῳ ἐξερέουσα перестаю 
разспрашивать. 


ἀπόλλυμι (ὄλλῳμε), буд. δπολέ- 
σω νι ἀπολέσσω, 80" ἴ, ἀπώ- 
λεσα παπόλεσσα, зор. Ὁ. общ: 
ἀπωλόμην, ἀκολέσχετό, ὃ. мн. 
ἀπόλοντο, 3. мн. жел. вия 
λοέατο вм. ἀπόλοιντο пр. сов. 
2. ἀπόλωλα, губжю, умерть 
вяяю ‚ разрушаю; тВаюсь, 
теряю, ϑυμόν жизнь, νόστι- 
μον ἦμαρ день возвращения, 

‚ пр. вов. 9. я погибъ; М. 
погибею, пропадаю, изче- 
заю,. αὐτὺν ὕλεϑρον ἀπολέσ- 
“π умирать ужасвой емер- 


Аи, νος, ὁ Аполлон, 
с. Зевев и Леты. 

ἀπολούω (λούω), аор. 1. ἀκέ- 
λουσαι, буд. общ. ἀπολσύσο- 
μαι, вор. 1. ἀπελουσάμην 
‚ омывею: М, моюсь. 

ἀπολυμαντήρ, Про, ὁ (λυμαίνω) 
‘человвкъ, котормй‘присут- 
стмемъ своимъ мараетъ 
' хорошее общество, вару» 
шитель, возмутитель. или 
ве Да объясиеню: 
ба 

ἀπολύω (Або аор. 1. абва, 
буд.. общ. ἀπολόσομαι отв. 
БЕЙ ἼΗΒΆΘΕΝ, олвобож» 
‘даю, 

ἀπόλωλα ом. а жь "= 

ἀπκομηνίω (вм), бУК: νἔφω, 
зор. 1. ἀπεμήντισα, питею 
δ “ΒΨ ΟΟΡΑΙΣ., Π6. δδροι 
стаю вердитьсяьт.'› .` 


ἀκόμνυμι м: ἀπομνύω τ {ὑμγομεὶ 


ἀπομόρηνυμι --- ἀπόπροϑι 


8. 1. ед. пр. вес. ἀπώμ- 
уо и $. 1. мн. ἀπώμνυον. 
аор. 1. ἀπώμοσα произношу 
клятву, клянусь (не дВлать 
что х.). 

ἀπομόρηνυμι (ὀμόρηνυμι), 80}. 
1. общ. ἀπομορξάμην ὁτα- 
раю, утираю, М. обтира- 
юсь, утираю δάχρυ. 


ἀπόναιο, ἀποναίατο см, ἀπονί- 
УС. 
3 , Га 
(ἀποναίω), δορ. 1. ἀπένασσα 
переселяю; аор. 1. общ. 


ἀπενασσάμην переселяюсь. 
ἀπονάσασϑαι см. ἀποναίω. 
ἀπονέομαι ἢ. (νέομαι) отправ- 

дяюсь, возвращаюсь, ἐς πα- 


τρός (δῶμα). 

απόνη δ᾽, ἀπονήμενος см. &по- 
γίνημι. 

ἀπονίξω (νίξω) == ἀπονίπτω. 


80Ρ. ἀπένιψα, зор. 1. общ. 
ἀπενιψάμην смываю, умы- 
ваю; М. обтираюсь, умы- 
ваюсь. 

ἀπονὶ Уи (ὀνίνημι) М. ἀπονί- 
Урок, буд. ἀπονήσομαι, 8ΟΡ. 
9. απωνήμην и ἀπονήμην, 9. 
д. ед. жел. αἀπόναιο, прич. 
ὁπονήμενος извлекалю поль- 
зу. наслаждаюсь, τινός. 

ἀπονίπτω см. ἀπονίζω. 

ἀπονοστέω (νοστέω) возвраща- 
1005 на родину. 

ἀπόνοσφι (у)нар. отд®льно отъ 


другихъ, въ уединеви, 
‚веторону; предл. съ род.; 
отдВльно отъ, вдали отъ. 


ἀποξύνω (ὀξύνω),͵, аор. 1. ἀπώ- 
ξῦνα заостряю; обскабли- 
ваю, соскабливаю. 

ἀποπαύω (паб), вор. 1. ἀπέ- 
παυσα, буд. общ. ἀποπαύσομαι 


ΟΌΥΘΒΕΑ. 


88 


заставяяю перестать, 88- 
держиваю, останавливаю; 
М. перестаю, удерживаюсь, 
оставляю. 

ἀποπέμπω (πέμπω) буд. πέμψω, 

. дл. ед. ἀππέμψει. аор. 

ἀπέπεμψα отправляю, отеы- 
лаю; провожаю. 

ἀποπέσῃσι см. ἀποπίπτω. 

ἀποπέτομαι (πέτομαι) 80Ρ. 
ἀπεπτάμην, прич. ἀποπτάμε- 
νος, отлетаю, улетаю. 

ἀποπίπτω (πίπτω), 80}. 2. ἀπέ- 
πεσον сос. ἀποπέσῃσι вм. 
ἀποπέσῃ падаю. 

ἀποπλάξω (πλάξω), аор. стр. 
ἀπεπλάγχϑην, прич. ἀπο- 
πλαηχϑείς, свожу съ пути, 
заблуждаю,Р.заблуждаюсь, 
сбиваю съ пути. 

ἀποπλείω--εἀποπλέω (πλέω) зор. 
9. ἀπέπλων. отплываю. 

ἀποπλύνω (πλύνω), пр. несов. 
ἀποπλύνεσχε, смываю, отмы- 
ваю, омываю. 

ἀποπλῶναι, ἀπέπλων см. ἀπο- 
πλείω. 

ἀποπλώω = ἀποπλέω 

πλείω. 

ἀποπνείωεεεάποπνέω (πνέω) ис- 
`пускаю дыхан1е, ὀδμήν ис- 
пускаю запахъ, пахну ч. 

ἀποπρό нар. далеко; предл. 
съ род. вдали отъ. 

ἀποπροαιρέω (αἱρέω), прич. 
аор. 9. ἀποπροελών отдвляю, 
беру. 

ἀποπροέηκε см. ἀποπροΐημι, 

ἀποπροελών см. ἀποπροαιρέω. 

ἀπόπροϑεν (ἀποπρό) нар. изда- 
ли, далеко, ΟΥ̓ΑΈΖΡΗΟ, 

ἀπόπροϑι нар. (ἀποπρό) вдали, 
‚ далеко. — 


ь 
апо- 


3 
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апокроы 


ἀποπροΐημι (ἴημι), зор. 1. ἀπο- 
προέηχα усылаю, отправляю, 
τινὰ πόλινδε, бросаю, пус- 
каю, упускаю. 

ἀποπροτέμνω (τέμνω), прич, 
аор. 9. ἀποπροταμών. отр®- 
заю. 

ἀποπτάμενος см. ἀποπέτομαι. 

ἀπορούω (ὀὁρούω), аор. 1. ἀπό- 
ρουσα. отскакиваю; выска- 
кВа. 

ἀποῤῥαίω (ῥαίω), аор. 1. ἀπὸῤ- 
ῥαισα отнимаю, лишаю, т‹- 
να τι. 

ἀποῤῥήηηνυμι (δήγνυμι), аот. 1. 
ἀπέῤῥηξα отламываю, от- 
рываю, хорофуу ὄρεος вер- 
шину горы. 

ἀποῤῥιηέω (διγέω), пр. сов. 9. 
ἀπέῤῥτηα, оставляю изъ 60- 
язни, боюсь. 

> 536,» “- 6 ы & › 

ἀποῤῥωξ, ὥγος; ὃ, ἡ (δήγνυμι) 
оторванный, обрывистый, 
‘крутой; сущ. оторванный 
кусокъ, часть, Στυγὸς оба- 
τος ἀποῤῥώξ рукавъ воды 

. Стикеа: ἀμβροσίης χαὶ νέχ- 
ταρος ἀποῤῥώξ настоящая 
амброз1я и нектаръ, токъ 
амброз1и и нектара. 

ἀποσεύομαι (σεύω)., аор. 9. общ. 
ἀπεσσύμην быстро ухожу, 
убъзгаю, удадляюсь. 

ἀποσχεδάννυμι (σχεδάννυμι), 

аор. 1. ἀπεσχέδάσα разсы- 

паю, разсВеваю, прогоняю, 

κήδεα ϑυμοῦ заботы души. 

ἀποσπένδω (σπένδω) сливаю, 
выливаю, совершаю возл!я- 
н!е въ честь божества. 

ἀποστάδὰ и ἀποστἄδόν (ἀπό, 

ἵστημιὴ нар. вдали. 

ἀποστείχω (στείχω), аор. 9. 


> ὩΣ 
-- οαποτινὼ 


ἀπέστ χον, ухожу, возвра- 
щаюсь, οἴχαδε домой. 

ἀποστίβω (στίβω) даю отъ 
себя блескъ, блистаю, ἀπο- 
στίλβειν ἀλείφατος блестёть 
какъ масло. 

ἀποστρέφω (στρέφω). буд. ἀπο- 
στρέψω, аор. 1. ἀπέστρεψα, 
3. л. ед. ἀποστρέψασχε за- 
ворачиваю, загибаю ие- 
задъ, поворачиваю, отвра- 
щаю, отвлоняю. 

ἀποστρέψασχε см. ἀποστρέφω. 

ἀποσφάλλω :«σφάλλω),, вор. 1. 
᾿ἀπέσφηλα сбиваю съ пути, 
отвожу, τινά, 

ἀποσχέσϑαι ΟΜ. ἀπέχω. 

ἀποσχήσω см. ἀπέχω. | 

апов Сы σχίξω аор. . 
о. раз- 
рываю, разАВ ля, πέτρην. 

ἀποτάμνωκειἀποτέμνω 800. 3. 
ἃ &тароу отрубаю, οτοῦ- 
каю, отрёзываю, ῥῖνα καὶ 
οὔατα. 

ἀποτέϑνασαν см. ἀποϑνήσχω. 

ἀποτηλοῦ нар. дажеко. 

флот ϑημι (τίϑημι). 80}. 1. 
ἀπέϑηχα, ΠΝ общ. ἀπέϑε- 
μὴν, 6064. ото ао рондо 
ϑῶμαι, неопр. ἀποϑέσϑαι͵ 
откладываю, М. снимаю съ 
себя. 


ἀποτίνῦμαι == ἀποτίνομαι 88- 
ставляю заплатить, Β8- 
казываю, отмщаю, τινά 
τινος. 


ἀποτίνω (τίνω), бук. ἀποτίσω, 
аор. 1. ἀπέτισα, буд. общ, 
ἀποτίσομαι, зор. Ἴ. общ, ἀκε- 
τισάμην уплачиваю, возна- 
граждаю, расплачиваюсь; 
М. заставляю заплатить, 


ἀπκοτμήγω 


κοινήν τινος: 
отищаю. 
ἀκοτμήγω (ἀποτέμνω), аор. 1. 
ἀπέτμηξα οτρββδιὺ, οΟΤ6Έ- 
каю. 

и 3. (πότμος) несчаст- 


наказываю, 


поры (τρίβω), буд. τρίψω 
стираю, тру; πολλά οἱ ἀμφὶ 
χάρη σφέλα πλευραὶ ἀκοτρί- 
ψουσ'. скамейки брошенныя 
ему въ голову попадутъ по 

‚ крайней мзрз въ его бока. 

ἀπότροπος ὃ. удаленный, уеди- 
ненный. 

ἀποτρωπάω (ἀποτρέπω) отвра- 
щаю, ΜΈΠΙΘΙ1Ο, запрещаю; М. 
удаляюсь отъ. 

ἀπούρας см. ἀπαυράω. 

ἀποφέρω (φέρω), бук. ἀποίσω, 
аор. 1. ἀπένειχα уношу, 
похищаю, увожу. 

ἀποφϑίϑω == ἀποφϑίνω, 

кору (φϑίνω). ‚вор. общ. 
аперЭ рту, пов. ἀποφϑίσϑω, 
жел. ἀποφϑίμην. вм. ἀποφϑι: 
уу, прич. ἀποφϑίμενος, 
800. 71. Ὁ ΤΡ. ἀπεφϑίϑην, 8... 
ἀπέφϑιϑεν = ἀπεφϑίϑησαν 
погибаю, умираю. 

ἀποφώλιος 9. пустой, νόον ἀπο- 
φώλιος съ слабымъ умомъ, 
οὐχ ἀποφώλια εἰδώς. умный 
челов къ: тщетный, без- 
успвшный, слабый, трус- 
‚ вый. 

ἀποχάξζομαι ШИМ. 
‚ Ухожу, отступаю. 

ἀποχέω (χέω) аор. ἀπέχευα 
выливаю, разливаю. 

ἀκοψύχω (ψύχω) перестаю ды- 
шать, прихожу въ изнемо- 
жене. 


(χάξομαι) 


3 ᾿ 
— ἀραιός 
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ἀππέμψει см. ἀπκοπέμκω. 

ἄπρηκτος 9. не имвющИЙ ус- 
пха, пустой, напрасный; 
неизбёжный, ненецфлимый, 
ὀδύναι ἄπρηχτοι πϑυβύξικηδα 
боль; ἄπρηχτος ἀνίη неодо- 
τακοῦ бвдет1е. 

ἀπριάτην (<, πρίασϑαι!) ивзр. 
даромъ, безъ выкупа. 

ἄπτερος 9. (ятёрбу) не имВю- 
щ1й крыльевъ, μῦϑος р8чь 
незабвеиная, τῇ δ᾽ ἄπτερος 
ἔπλετο μῦϑος ΡΒῚΡ осталась 
у ней въ памяти. 

акты, прич. аор. 1. ἅψας, 
аор. 1. общ ἡὌψάμην и афа- 
μὴν, аор. стр. ἑάφϑη завя- 
зываю, привязываю, ΠΡΗ- 
крёпляю; М. касеюсь, хва- 
таю, привязываю что для 
себя; загораюсь. 

ἀπύργωτος (а, πυρηξω) 9. безъ 
башни; не укрвпленный. 

ἄπυστος ἴα, πυνϑάνομαι) 9. ὁ 
комъ изтъ никакой вести; 
не знающИй. 

ἀπωϑέω ἰὠϑέω), бух. ἀπώσω, 
аор. 1. апёюва, буд. общ. 
ἀπώσομαι, зор. 1. общ. ἀπω- 
σάμην отталииваю, прого- 
няю, удалаю, М. отъ себя. 

ἀπώλεο, ἀπώλεσο см. ἀπόλλυμι. 

ἀπώμνυ, ἀπώμοσα см. ἀπόμ- 
γυμι. 

ἀπῶσαι, ἀπώσασϑαι си. ἀπω- 
ϑέω. 

ἄρα, предъ согл. ἄρ. у Го- 
мера также ра, энкл.:итакъ, 
слдовательно, именно. 

ἀραβέω, аор. 1. ἀράβησα зве- 
вю, стузу. 

ἀραιός 3. τομεὶῇ, узи, сла- 
бый. 


3* 


80 


ἀράομαι ὮΜ. пр. нее. ἠρώμην, 
бук. ἀρήσομαι, вор. 1. ἦρα- 
σάμην молю, сильно желаю; 
призываю. 


ἀρὰρίσχω (ос. ἀρ), аор. 1. 
ἦρσα, неопр. ἄρσαι, пов. 
ἄρσον, 80Ρ. 3. ἤραρον и 
ἄρᾶρον, 3. л. ед. ἄρηρεν, 
прич. ἀρηρώς, ж. ‚ р. ἀρᾶ- 
рута. давиопр. ἀρήρειν, 80}. 
1. стр. 3. д. ед. ἄρϑεν, 


прич. зор. 9. общ. ἄρμενος 

’ прилаживаю, соединяю, свя- 
зываю, „прикрЗоляю, со- 
храняю ἀγηεσινάπαντα: при- 
готовляю μνηστῆρσιν ϑάνα- 
τον; снабизаю, вооружаю, 
πώμασιν ἀμφορέας, νῆα ἐρέ- 
τῇσιν, укрвплаю ϑυμὸν ἐδω- 
δῇ, въ пр. сов. и давнопр. 
я тфено соединенъ, плотно 
прилаженъ, σανίδες, 
также σανίδες ἐπὶ τῆς πύλαι- 

‚ σιν ἀραρυῖαι. я снабженъ; 
соотввтетвую, нравлюсь. 

ἄραρον см. ἀραρίσχω. 

ἀράσσω, бук. ἀράξω, взор. 1. 
ἄραξα, 80Ρ. 1. стр. ἀράχϑην 
бью, стучу. | 

ἀράχνιον, οὐ, τό паутива. 

ἀρηδλέος 3. трудный, таж- 
к 

Αρηεῖος 3. Аргивек!й; сущ. 
Аргивецъ. 

Ἀργειφόντης, 0%, ὁ Аргоуб!й- 
ца, прозван1е Гермеса. 

ἀρηεννός, 8. --ἰἀρηός сребри- 
стый, бВлый, блестящий. 

αρηής, тов, 0, ἡ блиетающий, 
блестящий, ‘свътлый. 

ἀργιύδους, οντος, ὁ, ἡ бхозу- 
бый. 

ἄρημα. ατος, τό (ἄρχω) начат- 


ΓΑρήηος, 


иди’ 


᾿ ἀράομαι — ἀρέσχω 


ки, части убитой жерт- 
вы. 


ΓΑρήος, оо, ὁ Быстрая, собака 


Одиссбя. 

0$, τό Аргосъ въ 
Эессали, τὸ Πελασγιχόν: 
Аргосъ въ Аргохидф, то 
᾿Αχαϊχόν, ГАЗ царствоваль 
Д1омедъ; Аргосъ, влад®е 
Агамемнона; Аргосъ==Пе- 
хопоннезъ. 

ἀρηός 3. (<, ἐργον) блиетаи- 
пай, бВлый; быстрый. 

Ἄρηοςδε ΒΒΡ. Въ Аргосъ. 


ἀργύρεος 3. серебряный. 


ἀρηυρόηλος 9. (ἄργυρος, λοι) 
съ серебряными гвоздями, 


утыканный  серебранымя 
‚ гвоздями. 
ἀρηυρόπεξα, ἧς, ἡ имфющая 


серебряныя ноги, съ чис- 
тыми, б%дыми ногами. 

ἄργυρος, оу, 6, серебро. 

ἀρηυρότοξος 9. сребролукй. 

ἀρηύρεος ὃ. сребриетый, ὕκε- 
стаюций, б®лый. 

ἄρηυρος 9 = πεἀργύρεος. 

Ἀργώ, οὖς, 9 Арго, корабль 
Аргонавтовъ. 

ἀρδμός, об, ὁ мВето, гдв по- 
ятъ свотъ, водопой. 

᾿Δρέϑουσα, Ὡς, ἡ Аревуза, ис- 
точникъ въ Итавкф. 

ἀρείων, ἄρειον, сравни. ст. Κ᾽ 
ἀηγαϑός ἀγα, крзиче, 
сильн$е, храбрзе, вин. 61. 
ἀρείω ΒΜ. ἀρείονα, им. м. 
ἀρείους вм. ἀρείονες. 

ἀρέσχω, въ од. ΤΌΛΡΚΟ ВЪ 
общ. зал. ἀρέσχομαι; бух. 
общ. ἀρέσομαι и ἀρέσσομαι, 
аор. 1. ἠρεσάμην и ἡρεσσά- 
иуу, возстановляю, удажи- 


ἀρέσϑαι --- ἄριστος 


ВЮ, примиряю, 
τινά, 

ἀρέσϑαι неопр. аор. 9 общ. 
отъ αἴρω. 

ἀρέσσασϑαι Г 
ἀρέσχω. 

ἀρετάω (ἀρετή) удаюсь; про- 
ΠΒΒΤΘΙΟ. 

ἀρετή, ἧς, ἡ способность, ΓΟΚ- 
вость, достоинство; храб- 
роеть, мужество, ловкость, 
кобродвтель; удача, сча- 
се, красота. 

дру, ἧς, ἡπεεάρά мозен!е, ΜΟΑ͂Ρ- 
ба, просьба; проклят1е, ие- 
ечасте, гибель. 

ἀρήιος 9. == ἄρειος поевящен- 
вый Арею, воинственный, 
отважный, храбрый; отно- 
сящся къ войнф, τεύχεα 
ἀρήϊα военныя принадлеж- 
ности, оружя, 

ἀρηίφατος 9%. (ἄρης, πεφάσ- 
За.) убитый Ареемъ, на 
ΒΟΒΗΒ. 

ἀρηΐφιλος 9. любимый Ареемъ, 
воинственный, храбрый. 

ἀρήμεναι см. ἀράομαι. 

ἀρημένος 3. изнуренный, ис- 
тощевный , отягощенный , 
‚ измученный. 

(ἀρήν, ὁ $, 9) род. ἀρνός, дат. 

У, вин. ἄρνα; ΜΗ. ἄρνες, 
ἀρνάσι ш ἄρνεσσι, дв. ἄρνε 
бераяъ, агненокъ. 
руриу, ἀρηρώς ем. ἀραρίσχω. 
ἀρηρομένος см. ἀρόω. 

‚ рок. А ἐος и Ἄρηος, 
дат. Ἄρεϊ, " ρει, Арт, вин. 
де”, *Арих, зват. “Арёб и 
ом Арей, богъ войны 

(Магз); война, сражение β 
о: 


воздаю; 


ἀρέσσομαι см. 


᾿ἀρίηνωτος, 3. 
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᾿Αρήτη; ἡς, ἡ дочь Рексенора, 
супруга А явиноя. 

᾿Αρητιᾶδης, со, ὁ вывъ Арета, 
:- М 605. 

"Арутос, ву, ὁ Аретъ, с. Нес- 
тора. 

ἀρϑ εἰς ем. αἴρω, ἀείρω. 

ἄρϑεν см. ἀραρίσχω. 

ἄρϑμιος 3. (ἄρω) соединенный, 
связанный узамн хружбы. 

ἄρι- ΒΘ отдвляемая частица: 
очевь. 

᾿Αρϊάδνη, ив, я Армадна, дочь 
Миноез на остров® Крит. 

(γνωτός) очень 
изввстный, легко узнавае- 
ный; прееловутый, 

арх ζδείκετος 9. (δείκνυμι) 8π8- 
менитый, очень изв®стный. 

ἀριξ ήλως нар. очень ясно. 
ἀαριϑμέω ( афе-Эёе), неопр. аор. 
стр. ἀριϑμηϑήμεναι «αὰ &рьЗ- 
μηϑήναι. считаю, свожу 
счетъ, δίχα ἀριϑμεῖν раз- 
ВЛИТЬ Иа АВ» части. 

ἀριϑμός, οὖ, ὁ (ἄρω) число, ко- 
личество. 

ἀριπρεπής 9. отличающся 
приличемъ, красотою, бли- 
стающ!, прекрасный, ве- 
аикоа%пный, отличный, зыз- 
мешитый. 

ἀριστερός 3. джвый; предвз- 
щающй _вевчасте, ὄρνις. 

ἀοιστεύς, 906, ὃ (ἄριστος) че- 
1088Κ1, ΟΥ̓ΣΗΈΗ ΒΒ π| , пре- 
восходнЪйпий, храбрыйший; 
οἱ ἀριστῆες учше, первые, 
знатные. | 

ἀριστεύω первенствую, отли- 
чаюсь. 

ἄριστον; οὐ, τό завтракъ. 


ἄριστος 3. превосх. ст. иъ 


ἀηαϑός кучший, превосход- 
н®йпий, отличи® йний, хра- 
брайш1й; знати Иший; сокр. 
съ Чл. ἄριστος == ὃ ἄριστος; 
οἱ ἄριστοι знатные. 

ἀρισφὰλής 9. (σφάλχω) очень 
скользкий. 

αριφρᾶδής ἃ. (φράξομαι) легко 
узнаваемый. явный σῆμα; 
ἀριφραδέως нар. очень нено. 

᾿Αρχεισιάδης, оо, ὁ с. Аркезя 
== Лаэртъ. 

᾿Αρκείσιος, οὐ, ὁ Аркезй, отецъ 
ἴδϑρτα. 


ἀρκέω, бук. ἀρχέσω, аор. 1. ἤρ- 


χεσα отвращаю, удаляю, 
удерживаю; защищаю, по- 
могаю. 

ἄρχιος 9. (@рхёш) надежный, 
взрный. 

ἄρκτος, οὐ, ὁ, ἡ медв®дь; мед- 
вЗдица, свверное созвзз- 
де. 

ἅρμα, ατος, τό (0ен. ар.) двух- 
колесная колесница. 

ἄρμενος см. ἀραρίσχω, 

ἁρμόξω (ἀρ-), вор. 1. ὅρμοσα 

прилаживаю, присоединяю, 

принаравливаю; совершен- 

но подхожу, соотв тетвую, 

сорази&ренъ:; ἁρμόζει хоро- 

шо сидитъ; М. соеданяю для 

себя, приготовляю 6668. 

ἁρμονίη, ἧς, ἡ (ἁρμόξω) 5858}, 
еирзолеше. соединенте. 

᾿Αρναῖος, оо, $ первоначальное 
иия иащего Ира. 

ἀρνειός, οὖ, 6 баранъ. 

ἀρνέομαι ἢ). δον. 1. общ. ἡρνη- 
σάμην ΟἸΒΟΡΓΒΙΟ., отказы- 
ваю; отказываюсь, отри- 
цаю. 

ἄρνες, ἀρνῶν, ἄρνας см. ἀρήν. 


ἀρισφᾶλυζς — `Артажт 


ἀρνευτήρ, ὕὥρος, ὁ нырокъ, во- 
к | ἊΝ 

ἀρνός, ἀρνί см. ἀρήν. 

ἄρνύμαι ОМ, (αἴρω) стараюсь 
добиться, получить, доби- 
ваю, получаю; сохраваю. 

ἀρξάμενος, ἄρξομαι см. ἄρχο- 
μαι. 

ἀροίμην, ἄροιο, ἄροιτο см. ἀείρω. 

брови, ιος, ἡ (ἀρόω) паканье; 
пахатная земля. 

@ротоб, оо, ὁ (ἀρόω) пахапье 
земли; мн. хл6бопашество. 

оу, οὐ, τί (ἀρξω) плутъ. 

ἄρουρα, ας, ἡ (ἀρόω) пашия, 
клочекъ земли, поле; κα- 
τρὶς ἄρ. отечество; земля, 
- оС. ΄ 

ἀρόω, 3, д. МН. ἀρόωσι -ε- ἀρού- 
σι, бук. ἀρόσω, прич. пр. 
сов. стр. ἀρηβομένος обра- 
батываю землю, пащу. 

ἁρπάξω, бук. ἁρκάξω, вор. 1. 
ἥρπαξα и ἥρπάσα похвщаю, 
уношу, увожу; схватываю 
быстро. 

ἁρπαλέος 3. (ἁρκάξω) похи- 
щающЙ ‚ зачный; χέρδεα 
ἁρπαλέα прибыль, пр1обр%- 
таемая съ злчноет!ю. 

ἁρπαλέως нар. съ жадностью. 

"Арки, ας, ἡ обыкн. ми. в 

Αρπυιαι (ἀρπάξω) Гарош, 

ἨΘΟΗΡΟΧΒΧΘΗΜΜΗ иношческя 

существа хищнической при- 


роды. 
аррихтос 3, (ῥήγνομι), шераз- 
рушимый , н‹есокрушимый, 
ἄῤῥητος ἃ. (и, ἐρεῖν) не ека- 
занный, умолчанный. 
ἄρσας, ἄρσον ом. ἀραρίφκω. 
ἄρσην ἃ. μγποοκπίβ. 
᾿Αρταχίη, ἧς, 9 Артащя, ие- 


ἀρτεμής — 


точникъ въ ΟΥ̓ΡΒΈ Лестри- 
гоновъ. 

ἀρτεμής 9. (ἄρτιος) невреди- 
мый, бодрый,’ здоровый. 

"Арте, «дос, Чувин. ἐν. рВдко 
:06«, Артемида (Папа). 

ἄρτι нар. теперь, только что 
теперь, недавно. 

ἄρτιος 8 (ἀρ-) соразмарный, 
соотвЗтетвенный, прилич- 
ный, разуивый. 

ἀρτίποςτε- ἀρτίπους, οδος, 0, ἡ 
(ἄρτιος, πούς) быстроногй, 

‚ быстрый. 

арт фршу, оуоб, ὃ, ἡ (ἄρτιος, 
φρήν) благоразумный, ум- 
ный. 

ἄρτος, οὐ, ὁ хлвбъ (пшенич- 
ный). 

‚ЕР » Ψ ν 

ἀρτύνω и «рту, буд. ἀρτυνέω. 
аор. ἤρτυνα, аор. 1. стр. ар- 
τύνϑην, аор. 1. общ. ἠρτῦνά- 
μὴν соединяю, составляю, 
приготовляю, устроиваю; 
ψεύδεα ἀρτύνω выдумываю: 
ΔΜ. прилаживаю, устроиваю. 

᾿Αρύβας. αντος, 6 Арибасъ, 
Финик!янивъ. 

ἀρχή; ἧς, ἡ начало: ἐξ ἀρχῆς 
сначала, въ древности. 

ἀρχός, об ,бвождь, изчальникъ. 

ἄρχω. буд. ἄρξω, аор. 1. прёа 
я первый, дВлаю начало, 
ику впередъ; начинаю; я 
начальникъ, начальствую, 
τινός и τινί, повел ваю; М. 
начинаю, τινός. 

ἀρωηός 9. (ἀρήγω) помогаю- 
щ1; сущ. помощникъ, 88- 
щитникъ. 

ἄσαμεν см. ἄεσα. 

ἀσάμινϑος, οὐ, ἡ ванна. 

ἄσβεστος 9. (σβέννυμι) веуга- 
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ἀσπάσιος 


симый; безпрерывный, без- 
конечный ‚ в8чный , χλέος 
взчная слава, γέλως ἄσβε- 
τος неумолкаемый ΟΜΈΧΈ. 

ἂσε «--- ἄασε см. а. 

ἀσίνής 9. (σίνομαι) неповреж- 
денный, нетронутый. 

ἄσιτος 9. (σῖτος) ве прини- 
ΜΟΙ пищи. 

ἀσχελές нар. безпрерывно, по- 
стоянно. 

ἀσχελής 9. изнуренный, без- 
сильный. 

ἀσχέω, пр. нес. ἤσχουν, 8 4. 
ед. ἤσχειν вы. ἤσχεεν, аор. 
1. ἤσχησα, пр. сов. стр. 
ἤσχημαι обдвлываю тща- 
тельно и съ искусствомъ. 

ἀσχηϑής 9. невредимый, здо- 
ровый, счастливый. 

ἀσχητός 9. (ἀσχέω) обработаи- 
ный тщательно, сдвланный 
съ искусствомъ. . 

ἀσχός, οὔ. ὁ кожаный м$хъ 
ΜΒΙΠΟΚΈ; кожа. 

ἄσμενος ὃ. (ἡσμένος, прич. пр. 
сов. отъ ἥδομαι) исполнен- 
ный радости, очень доволь- 
ный. | 

ἀσπάζομαι ОМ. (σπάω) встр®-. 


чаю дружески,  привёт- 
ствую, радостно прини- 
маю. 


ἀσπαίρω (Ξτασπαίρω) крягаю, 
трепещу, бьюсь. 

ἄσπαρτος ἢ. (σπείρω) непоез- 
янный, безъ пос$ва, веза- 
сжянный. 

ἀσπᾶσιος ἃ. и 9. (ἀσπάξομαι) 
желанный, пр1ятвый, ра- 
доствый, довольный: ἀσπα- 
σίως нар. охотно, радостно, 
съ удовольствлемъ. 


Φ 
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ἀσπαστός 3. τὰ ἀσπάσιος πὸ- 
ханный, пр1ятный. 

ἀσπερχές нар. поспзшно, съ 
безпрестаннымъ напряже- 
немъ, безпрестанно. 

ἄσπετος ἃ. (а, ἐἰπεῖν) невыра- 
зимый; невыразимо боль- 
шой ‚ неизм5римый; ἄσπετον 
нар. весьма, очень, сильно. 

ἀσπίς, δος, ἡ Ἱπ6 1. 

ἅσσα == ἅτινα ΟΝ. οστις. 

ἄσσα == τινά см. τίς. Σ 

ἄσσον нар. сравн. ст. къ ΑἹ" 
χι ближе. 

ἀσσοτέρω нар. сравн. ст. къ 
ἄσσον, ближе. 

ἀστεμφέως нар. твердо, не- 
ΠΟΙ͂ΒΗΞΙΗΟ. 

᾿Αστερίς, ἰδος, ἡ Астерида, не- 
большой островъ въ Тони- 
ческомъ заливВ, между Са- 
мосомъ и Итвкою. 

ἀστερόεις, #00, гу (ἀστήρ) 
усвянный звёздами; бли- 
стающИй. 

ἀστήρ, ἔρος, ὃ, дат. мн. ἄσ- 
тра, зв®зда, воздушное 
явдене, метеоръ. 

ἅστινας Вин, ΜΗ. женск, отъ 
οστις. 

ἀστός͵ οὖ, ὁ (ἄστυ) горожа- 
нинъ, гражданивъ. 

ἀστρἀηᾶλος, οὐ; ὃ позвоноч- 
ная кость въ ше$, суставъ 
въ ше», затылокъ. 
ἄστρον, ου,)τό зв® зда,созв®зде. 

ἄστυ, εος, τό городъ; ἄστεα 
ἀνθρώπων жилища людей; 
ἄστυδε ивр. къ городу, въ 
городъ. 

ἀσφᾶἄλέως нар. твердо, непод- 
вижно, безпрестанио, по- 
стоянно; вЗрно. 


ἀἁσπαστός — ἀτασϑάλλω 


ἀσφᾶλής 9. (σφάλλω) непо- 
колебимый, твердый, ἔδος 
ἀσραλὲς се непоколеби- 
мое т. е. вЗчное сЗдалище; 
ἀσφαλές нар. постоянно. 

᾿Ασφαλίων, ονος, ὁ АсФамонъ, 
слуга |Менелая. 

ἀσφοδελός 9. покрытый расте- 
н1емъ ἀσφόδελος (родъ ра- 
стеня, похожаго на дил1ю); 
λειμὼν ἀσφοδελός АсФоди- 
хонск!Й лугъ, мВстопребы- 
ван!е душтъ героевъ. 

ἀσχαλάω и и. также 
ἀσχαλόω, ὃ. ед. наст. 
ἀσχαλάᾳ вм. ἀσχαλᾷ 3. мн. 
ἀσχαλόωσι ви. ἀσχαλώσι, 
прич. изст. ἀσχαλόων вм. 
ἀσχαλῶν, сержусь, досз- 
дую, печалюсь. 

ἄσχετος 9. (σχεῖν) и ἀάσχετος 
необузданный, неодолимый; 
ужасный. 

᾿Ασωπός, οὔ, ὃ Асопъ, рава 
въ Βίοτίπ. 

ἀτάλαντος 9. (τάλαντον) равно- 
вЗеящ!Й, равный. 

ἀταλές 3. нфжный, молодой, 
веселый. 

ἀτάρ (αὐτάρ) союзъ: но, дв, 
же, а, между тёмЪъ, выфет8 
съ тВмъ,, впрочемъ. 

ἀταρπΐτός, ἡ == ἀτραπιτός тро- 
ΠΗΗΚΆ. 

ἀταρπός, ἡ == ἀτραπός (588) 
тропинка. 


ἀταρτηρός 3. вредный, пагуб- 


ный, враждебный. 

дтооэ а, ας, ἡ (ἀτάσϑαλος) 
неразуме, высоком рые, 
дерзость, преступлене. 

ἀτασϑάλλω поступаю дерзко, 
нечестиво. 


ἁτάσϑαλος --- αὖ 


ἀτάσϑαᾶλος 9. керзкй, пре- 
ступный, безумный, необуз- 
данный, ἀτάσϑαλα проступ- 
ки. 

ἅτε вин. ΜΗ. отъ ὅστε, что. 

атерус 3. (τείρω) несовруши- 
мый, твердый; неодолимый, 
непобдимый. 

ἀτέλεστος 9. (τελέω) не окон- 
ченный, не совершенный, 
не исполненный; безконеч- 
ный. 

ἀτελής 9. (τέλος) не совер- 
шенный: Ξεπατέλεστος. 

ὁτέμβω врежу, обижаю; οὔ- 
‘манываю; Р. я лишенъ, 
лишаюсь τινός. 

ἄτερ, предл. съ род. безъ; от- 
ь ἈΒΔΡΗΟ, вдали отъ. 

ἀτέραμνος 9. твердый, жесто- 
к, неумолимый. 


ἀτερπῆς 9. (τέρπω) непр!- 
яатвый, печальный, ужа- 
сный. 


ἄτη, ἧς, ἡ (ἀάω) вредъ, не- 
счастте, бЪиств1е; повреж- 
ден1е ума, обманъ, заблуж- 
деще, безум!е; преступле- 
ше, вина, наказане. 

ἀτιμάξω и ἀττμάω пр. несов. 
ἀτιμάξεσχον. буд. ἀτιμήσω, 
вор. 1. ἠτίμησα и ἠτίμασε 
не уважаю, презираю, об- 
хожусь презрительно, оби- 
жаю. 

ἀτιμίη, ης, ἡ (τιμή) неуваже- 
ше, презрвн!е, обида. 

ἄτιμος (тру) пеуважае- 
мый, презирвемый; безъ 
цзны, безъ награды, безъ 
вознагражден!я, не отом- 
‚ Щенный. 


ат (ἀτάλλω), неопр. 
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ἀτιταλλέμεναι ΒΜ. ἀτιτάλλειν, 
80Ρ. 1. ἀτίτηλα, воспиты- 
ваю, кормлю. 

Ἄτλας, суток, ὃ Атаасъ, 
божество, знающее глубину 
моря и въ рукахъ котораго 
столпы, поддерживающ1ене- 

- бо и землю. 

&тоб 9. сокр. изъ ἄατος (ἄω) 
ненасытный. 

ἀτρὰπιτός, об, ἡ (τρέπω) == 
ἁταρπός, тропинка. 

᾿Ατρείδης, мо и г, ὃ Атридъ, 
с. Атрея=Агамемнонъ или 
Менелай. 

ἀτρεχέως нар. (ἀτρεχής) врно, 
справедливо, истинно. 

ἀτρεχής͵ 3. точный, вЗрный, 
истинный, δεχὰς ἁτρεχές 
о десать. 

ἀτρέμδ (предъ гласн. ἀτρέμας) 
нар. (τρέμω) не шевелясь, 
безмолвно, тихо. 

᾿Ατρεύς, ἥος, ὁ Атрей, сынъ 

езопса, отецъ Агамем- 
нона и Менелая. 

ἄτριπτος 3. (τρίβω) не истер- 
тый, слабый. 

ἀτρόηετος 9. (τρυγάω) безплод- 
ный, пустой. 

᾿Ατρυτώνη, Ὡς, ἡ неутомимая, 
Βοποῦιαμδη (эпит. Пал- 
лады). 

&ттх дружеское воззван!е мо- 
лодаго челов ка къ чело- 
в$ку пожилыхъ ΒΤ: ба- 

- тюшка! дВдушва! 

ἀτύξομαι Р., прич. аор. &то- 
χϑείς прихожу въ смятеше, 
изумлен1е, я пораженъ ужа- 
сомъ; бЪгу въ испуг8, 
бЪгаю. 


4 
«о нар. опять, въ Κργτοῦ 
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разъ, вторично; съ другой 
‚стороны, же, а, дазе. 

αὐαίνω (αὔω) сушу; прич. аор. 
1 стр. αὐανϑέν. 

αὐγή, ἧς, у дучъ,сватъ, блескъ, 
слян1е. 

αὐδάω, пр. нее. ηύδων. аор. 
}. ηὔδησα, αὐδήσασκε го- 
ворю, обращаюсь съ р8чью, 
ἀντίον αὐδᾶν τινα возражать. 

αὐδή, ἧς, ἡ (ἄω) звукъ, го- 
лосъ, ΡΒ1Ρ. 

αὐδύεις, εσσα, εν (206%) ода- 
ренный человфчесвииъ го- 
лосомъ, говорящ!Й; звуч- 
ный. 

αὐϑ᾽ , 1)κξαὖτε предъ густ.при- 
дыхашщемъ, β)εκαῦϑι предъ 
гласн. 

αὖϑι нар. αὐτόϑι ЗД®СЬ, 
тамъ; сейчасъ. 

αὔλειος ὃ . принадлежащей 180- 
ру, αἱ αὔλειαι ϑύραι дверь, 
‚ведущая на дворъ. 

αὐλή, ἧς, ἡ (ἄω, ἄημι) дворъ; 
домъ; стЗна, окружающая 
домъ. 

αὐλίξομαι (αὐλή) ἢ. нахожусь 
на скотномъ ἈΒΟΡΈ, ночую 
въ стадф. 

αὖλις, «боб, Я мвесто пребы- 
ван1я; ночлегъ; жилище, 
лагерь. 

Αὐλίς, «доб, ἡ Авлида, 
стечко въ В1от!и. 

αὐλός, οὔ, ὁ (ἄω дую) Флейта: 
труба; отверсте, αὐλοὶ 
δίδυμοι ΚΒΒ трубочки, въ 
которыхъ сходились крюч- 
ки; αὐλὸς αἵματος потовъ 
‚Брови. | 

αὖος 3. (ἄω αὔω) сухой, вы- 
сушеввый. 


м} - 


3 г 9 # 
αὐαίνω — αὐτόϑι 


ἄνπνος 9. (ὕπνος) не спящий, 
безсонный. 

сори, ἧς, 9 (ἄημι) вВяше, 

„в®те окъ. 

αὔριον ΒΞ нар. завтра. 

ἀῦσαι неопр. аор. отъ ад. 


αὐσταλέος 3. (αὔω, «3016 
изсушевный , загорЗлый, 
нечистый. 


αὐτάηρετος 9. (ἀγρέω)εεεαὐύϑαί- 

ρετος подлежащ!й свобод: 
ному выбору., , 

αὐτάρ союзъ (αὖτ᾽ ἄρ) 8, но, 
‚однако; потомъ,, двжве. 

αὐτε нар. (αὖ τε)---αὖ опять 
во, &, потомъ, 8186. 

αυτή, ἧς, ἡ (ἀδω) крикъ, во- 
инственный крикъ, сраже- 
не, 
σ Ч ξ 

αὐτὴ женск. отъ ὀῦτος. 

αὐτήμαρ нар. (ἦμαρ) въ этотъ 
же день. 

αὐτί хх нар. (αὐτός) немедден- 
‚но, тотчаст. 

αὖτις нар.=05945 (αὖ) опять, 
_впередъ. 

абтьй, ἧς, ἡ (ἄω) кухъ, ды- 
хане, вЗтеръ; паръ, дымъ, 
чадъ; пламя. 

&бтрму, ἕνος, ὁτεεαῦτμή, дЫ- 
хашще. вЗтеръ, буря. 

αὐτοδίδαχτος 9. ἰδιδάσχω) ἐ8- 
моучка, самъ себя образо- 
вавиий. 

αὐτόδιον нар. (αὐτός, 66%} 
тутъ же, на ΜΈΟΤΒ; ви$- 
ст$. 

αὐτόετες [ἔτος) нар. въ этотъ 
же годъ. 

αὐτόϑεν нар. (αὐτός) оттуда же, 

αὐτόϑι, предъ гласы. αὐτόϑ᾽ 
нар. (αὐτός) тутъ, тутъ же, 
тамъ. 


.. м > 
αὐτοχασιγνήτη — ἀφίστημι 


αὐτοχασιγνήτη, ἧς, ἡ (хаба 
ΤῊ) родная сестра. 

Αὐτόλῦχος, οὐ, ὃ ΑΒΤΟΑΒΕΈ, 
дЪдъ Одиссея. 

᾿Αὐτονόγ), ἧς, ἡ Автоноя, слу- 
жанка Пенелопы. 

αὐτός 3. самъ; онъ, она, ово; 
ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, τ᾽ αὐτό 
тотъ же самый. 

αὐτοσχεδίη, Ὡς, М ежватка, 
рукодашный бой, 

αὐτοσχεδόν нар. (σχεδόν) со- 
вершенво близко, вблизи. 

αὐτοῦ пар. (αὐτός) на этомъ 
же ΝΈΟΥ, тутъ, тотчаеъ, 
„вемекленио. 

αὐτως и αὐτῶς иар. тежъ, 
именно тавъ; необдуманво, 
проето; вапраено. 

αὐχένιος 3. шейный, τένοντες, 

αὐχήν, 65%, ὁ затылокъ, 
шея. р | 

αὐχμέω (αὐχμή) я вевь изеу- 
шенъ, — шершавъ, — за- 
соденъ. | 

αὔω сушу, изеушаю; разду- 
ваю, развожу огонь, зажи- 
гаю. 

αὔω. пр. нес. αὖον, аор. 1. 
700& и &50& вричу; зову. 

ἀφ᾽ ππἀπό предъ глаен. съ гу- 
етымъ придыханемтъ. 

ἀφαιρέω и ἀποαιρέω (αίρέω), 
буд. ἀφαιρήσω, вор. ἀφεῖ- 
λον. прич. ἀφελών, буд. 
общ. ἀφαιρήσομαι, вор. 3. 
ἀφειλόμην и ἀφελόμην, от- 
виизю; умошу; М.отнимаю, 
лишаю, похищаю. и. 

ἀφανδάνω (ἀνδάνω) не ирав- 
аюь. 

ἄφαρ нар. немедленно, тот- 
часъ, скоро, потомъ. 
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ἀφαυρός $3. безсильный, сла- 

‚ бый. 

Ἀφείδας, αντος, ὁ АФидасъ, 
с. Нолипемона. 

ἀφείη см. ἀφίημι. 

ἀφεῖλε, ἀφείλετο см. ἀφαιρέω. 

ἀφέλεσνον см. ἀφαιρέω. 

> у 

ἀφελών, ἀφέλωμαι см. ἀφαι- 

, βέω. 

ἄφενος, об, τό запасъ, богат- 
ство, ивобище. 

ἀφέξω и ἀφέξομαι си. ἀπέχω. 

ἀφεσταίη, ἀφεστήχει см. ἀφί- 
στημι. 

ἄφϑιτος 9. (φϑίω) ποτα ΒΗΗΜΗ͂, 
взчный. 

ἀφίημι (би), 3. л. мн. пр. 
нес. дроу, буд. ἀφήσω, 
аор. 1. ὀφέηκα, и ἀφῆχα, 3. 
дв. аор. 2. ἀφέτην, 3. ед. 
_©064. ἀφέῃ ви. ἀφῇ, жел. 
ἀφείην. вор. стр. ἀςέϑην от- 
вылаю, отправляю, отпус- 
каю, мечу, бросаю; ебра- 
сываю (453$); М. отстаю 
отъ ч., отвязываюсь, отры- 
ваюсь; отрываю, δειρῆς οὔ- 
по ἀφίετο πήχεε отъ его 
шеи она не могла оторвать 
евоихъ рукът. 

3 . в. ὃ 

сроку (χάνω), πεαφιχνέομαι. 

ἀφιχνέομαι ОМ. (ἱκνέομαι), буд. 
ἀφίξομαι, аор. ἀφιχέρμην, 9. 
л. соел. ἀφίχηαι вы. ἀφίχῃ, 
пр. сов. ἀφίημαι. неопр. 
ἀφῖχϑαι прихожу куда, до- 
стигаю. 

ἀφίστημι [ἴστημι), аор. 9. ἀκέ- 
στὴν, пр. сов. афёотиха, 9. 
дв. ἀφέστάτε и 3. х. мн. 
ἀφεστᾶσι. прич. ἀφεσταώς, 
3. д. ΜΗ. давнопр. ἀφέστα- 
вау, отставляю; въ пр. сов. 
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давнопр. и аор. 9., отетою, 
удаляюсь. 
ἀφνειός $. (ἄφενος) богатый. 
ἀφορμάομαι ОР., вор. ἀφωρμή- 
ϑὴν устремляюсь, дВигаюсь 
съ изета, ухожу, Е. 
аяюсь. 


ἀφρᾶδέω поступаю ос" 


манно, безсмысленно, го- 
ворю необдуманно. 

ἀφραδής 9. (φράξομαι) необду- 
манный, безсмысленный; 
лишенный чувства (увхро:); 
ἀφρσδέως нар. необдуманно. 

ἀφραάδίη, ив, ἡ (φράξομαι) бе- 
зум!е, неосторожность, не- 
знан!е, неопытность. 

ἀφραίνω (φρήν) говорю или 
поступаю безумно. 

`Афробёту, 15, ἡ Аеродита 
(Уепи8), дочь Зевса, суп- 
руга Гефеста; богиня люб- 
ви и брака; любовь, на- 
слажден!е яюбви. 

ἀφροσύνη, ἧς, ἡ (ἄφρων), бе- 
βγμίθ, глупость. 

ἄφρων 9. (φρήν) безумный, ие- 
разумный, глупый. 

ἀφὺ σσω, бук. ἀφύξω, аор. 1. 
ἤφισα " ἤφυσσα͵ вор. общ. 

_ ἠφυσάμην и уфосварму, чер- 
паю, М. наливаю себъ; со- 
бираю, ΚΟΠΑ͂. 

᾿Αχαιαί, ὧν, αἱ ΑΧΟΠΗΚΗ (см. 
Ἀχαιός). 

᾿Αχαιιάς, δος, ἡ πα ᾽᾿Αχαιάς 
Ахеянка. 

Ἀχαιιχός 3. πε᾿ Αχαΐχός Ахей- 
ск. 

᾿Αχαιίς, ἰδος, У Ажейская 
страна, (ча); Ахеянка 
(γυνή). 

᾿Αχαιοί, фу, οἱ Ахеяне; Греки. 


ἄχρι(.) нар. 


ἀφνειός — ἄχρι(ῃ 


ἀχάριστος 3 . [χαρίξομαι) не- 
пр.ятный. 
ἄχερδος, οὐ, ἡ родъ дикаго 


ΤΟΡΕΟΒΗΠΕΒ ‚ влужившаго 
виВсто забора. 

᾿Αχέρων, οντος, ὁ Ахеромъ, 
ῬΈΧα въ подземномъ цар- 
ствз. 

ἀχεύω (ἄχος) екорбаю, печа- 

‚ жюсь. 

ἀχέω (ἄχος) скорблю; жаявю 
Κ΄. ΤΟΟΚΥ͂ΣΟ ΠΟ к. 

ἄχϑομαι вагружаюсь (νηῦς). 

ἄχϑος, 25$, τό (ἄχϑομαι, ἄγω) 
бремя; αχϑος ἀρούρης бре- 
мя земли, т. 6. безподез- 
ный челов иъ, негодяй. 

᾿Αχιλλεύς и ᾿Αχιλεύς, 9%, ὁ 
Ахиллес, с. Оессал1вскаго 
царя Пелея и @етиды. 

ἀχλύς, 505, ἡ тьма, мракъ 
поврывающ!й глаза чело- 
в ка умирающаго; темнота, 
ночь, тумаяъ. 

ἀχλύω (ἀχλύς), аор. ἤἥχλυσα, 
ΤΟΜΕΒΙΟ. 

ἄχνη, 7%.) ἡ пФиа воднъ мор- 
скихъ, 
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ἄχνυμαι (ἀχ-) ἢ). тоскую, жа- 
лю 0 к., скорблю, печа- 
аюсь; сержусь. 

ἄχολος 9. (χολή) АВЁствующий 
противъ желчи (φάρμαχεν). 

ἄχομαι вез ἄχγυμαι. 

ἄχος, ἔος, τό горе, печаль, 
тоска, κοοδζδ: ыы, 
ΓΗΈΒΦ. 

ἀχρεῖον нар. [ἀγροῦ ‚безио- 
_ жезно, безъ τι 818: неумвст- 
`ио, неприлично, глупо. . 

ἀχρημοσύνη, ἧς, ἡ (ἀχρήμων) 
бъдность, недостатокъ.. ᾿ 

до, съ рок.: 


&ф — βάλλω 


ἄχρι χνέφαος КО ВОЧНОЙ тем- 
ноты, 

&ф нар. назадъ,. веторову, 
опять, свова. 

ἅψας, ἅψασϑαι см. ἅπτω. 

ἀψόῤῥοος 9. (ῥέω) текущий на- 

‚ задъ, обратно. ‚ 
ἄψόῤῥος ἢ. (&ф, ἴρνυμι) иду- 

τς ЩИ назадъ, обратно; ἄψοῤ- 
роу нар. обратно, назадъ, 
опять, ἀλλὰ μιν ἄψοῤῥον про- 

я σέφην ΒΟ я возражалъ ему. 

ἀψος, 206, то (апты) соедине- 
н1е, связь; ἀψεὰ суставы, 

‚ заены. , , 

ἄωρος 9. (ра), πόδες, без- 
образный, уродливый (у 
Скиллы). 

ἄωρτο см. веры. 

ἀωτέω храплю, сплю, ηλυχύν 
ὕπνον ἀωτεῖν спать еладкимъ 
сномъ.. | 

ἄωτος, οὐ, ὁ Ш ἄωτον, оу, τό 
шереть. 

, . 


Β. 


βάξω, пр. сов. стр. βέβαημαι, 
болтаю, говорю; δίχα βά- 
ξεῖν противорфчить, εὖ βά- 
бу хорошо говорить; πε- 
πνυμένα, ἄρτια βάξειν гово- 
рить благоразумно, пре- 
красно; νήπια βάξειν гово- 
рить пустяки, ὀνείδεα В. 
говорить бранныя слова; 
ἀπατήλια В. говорить вы- 
думки дла обмана; ἀνεμώλια, 
“μεταμώλια В. говорить пус- 
ТЯкИ. 

βάϑιστος 3. мн. βαϑύς. 

βαϑύδινήεις, ἐσσα, гу и βαϑὺ- 
δίνης, ον (δίνη) обильный 
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глубокими пучинами, водо- 
‚воротами. 
βαϑύξωνος 9. (ξώνη) высоко 
опоясанный;  опоясавный 
прекрасыо. 
βαϑύῤῥοος 9. (ῥέω) текущ въ 
‚гаубокомъ русаз, глубокий. 
βαϑύς 3. глубомй, βαϑεῖα 
δίνη глубок! водоворотъ; 
густой, ὑλὴ В.густой 186}, 
ἀὴρ В. густой туманъ; вы- 
сок, В. рим» высокое мо- 
ре; широк, обширный, 
В. αὐλή большой дворъ. 
βαίνω (Вх-), бук. βήσομαι, 80}. 
ἔβησα. аор. 9. ἔβην и 
βῆν, 3. ἃ. дв. ἐβήτην и Ва- 
τὴν, 3. ἃ. мн. ἔβησαν, Ву- 
вау, ἔβαν, Вау, сосл. Вх и 
βείω, жел. βαίην, неопр. 
βήμεναι и βῆναι, прич. Вас, 
βᾶσα, βάν. пр. 608. βέβηκα, 
3. 4. мн. βεβᾶᾶσι, неопр. 
βεβᾶμεν, прич. βεβὰᾶώς, βε- 
хота кавиопр. ἐβεβήκχειν, 
3. я. мн. βέβᾶσαν. аор. общ. 
ἐβήσετο, βήσετο == ἴδη иду, 
хожу; прихожу, вхожу, 
вступаю; отпоравляюсь:; εἰς 
εὐνὴν В. ложитьен спать, 
πρὸς δώμα В. идти домой, 
ἐπὶ νῆα μέλαιναν В. отправ- 
латься къ черному кораб- 
лю, ἐπὶ νηὸς В. садиться на 
корабль; χοίλῃς ἐνὶ νηυσὶν В. 
%хать въ гаубокихъь ко-— 
раблахъ; аор. 1. имЗетъ 
перехода. значене: застав- 
ляю идти, веду. 
βάλανος, οὐ, ἡ желудь. ! 
βάλλω, ὄγκ. βαλέω, βαλῶ, вор. 
9. ἔβαλον, 9. л. ед жел. 
βάλοισϑα, 9. ед. сосл. βά- 


ἀ0 


λῃσϑα, пр. сов. βέβληχα, 
давнопр. βεβλήχειν, пр. сов. 
стр. βέβλημαι 3. л. мн. βεβ- 
λήαται == βέβληνται, тавже 
βεβόλημαι, прич. βεβλημέ- 
γος, давнопр, βεβλήμην. 3. 
л. мн. βεβλήατοτεεβέβληντο, 
зор. общ. съзнач. стр. ὃ. д. 
ед. ἔβλητο, неопр. βλήσϑαι, 
прич. βλήμενος, 3. а. ед. 
сосл. βλήεται ви. βλήηται, 
9. л. ед. жел. βλεῖο, буд. 
βλήσομαι, 9. л.ед. συμβλή- 
σεαι бросаю, кидаю; βέλος 
πόντονδε копье въ море; 
εὐνὰς В. бросать якорь, 
ὄμματα ἑτέρωσε В. направ- 
лять взоры въ другую сто- 
рону; ἐς χαχόν τινα В. бро- 
сать к. въ несчаст1е, ἐνὶ 
ϑυμῷ В. внушать;—раню, 
поражаю, ἀρηῆτι χεραυνῷ 
В. порожать бдестящею 
μοπηϊθιο, χαλχήρει δουρί τινὰ 
убить к. ἘΘΑΒΒΒΗΙΜΈ копь- 
смъ; — опускаю, ὕπνον ἐπὶ 


βλεφάροισι В. набрасывать’ 


сонъ на взки, δάχρυ απὸ 
βλεφάρων уронить слезу съ 
вЗкъ; — кладу, дотрогива- 
Ἰοορηχεῖρας ποτὶ ηούνασι τι- 
νος В. обнимать ΚΟΖΒΗλ κο- 
го; — поставляю, εὐναὶ βε- 
βλήαται ложа  разостала- 
ны; — попадаю, пронзаю τί 
τινι; надёваю, πήρην 
ἀμφ' ὥμοισι В. надвваю 
сумку на плеча; χλύήρους 
βαλέσϑαι бросать жребй, 
ἑτέρως В. рышать иначе; 
μετά или ἑνὶ φρεσίν иди ἑνὶ 
ϑυμῷ В. Β88Β8Ἴ5Β31Ρ. Οὔ- 
думывать. 


βάλλω — ВЕВрух> 


βάν ви. ἔβαν см. βαίνω. 

βάπτω погружаю. 

βάρδιστος 3. см. βραδύς. 

(βαρέω) = βαρύϑω. прич. пр. 
сов. βεβαρηύς отягощей- 
ΔΙΜΗ͂, οἴνῳ виномъ, пьяный. 

βάρύϑω (βαρύς) я обремененъ; 
мн ТЯЖКО. | 

βαρὕνω (βαρύς), аор. 1. ёВа- ` 
ρῦνα, прич. пр. сов. βεβα. 
ρηώς (βαρέω) обременяю, о- 
‚тягощаю. 

βαρύς εἴα, 9 тяжелый, тя- 
гостный, жесток!й, силдь- 
ный, твердый; βαρύ и βαρέα 
нар. сильно, громко. 

βάς см. βαίνω. 

βασίλεια, ας, ἡ царица; так- 
‚Же: царская дочь. 

βασιλεύς, 10, 6 царь, пред- 
водитель, повелитель; знат- 
ный, первый; сравн. ст. 
βασιλεύτερος 3. 

βασιλεύω (βασιλεύς) им до- 
стоинетво τοῦ βασιλέως, 
управляю, царствую, пове- 
1% ваю. 

βᾶσϊλήιος 8. == βασίλειος цар- 
ский. , 

βαστάξω буд. -0% ношу, та- 


щу. 

βάτην == ἐβήτην см. βαίνω. 

βᾶτος, οὐ, ἡ ΤΕΡΒΟΒΗΒΚΈ. 

βεβάασι. βεβάμεν. βέβαφαν, 
βεβαοαύς, см. βαίνω.. 

βέβακται см. βάξω. 

βεβαρη ύς см. βαρέω. 

βέβηχα, βεβήκειν см. βαίνω.. 

βεβλήαται, βεβλήατο, βεβλή- 
χει, βεβολήατο, βεβολημένος 
см. βάλλω: 


‚ βέβριϑα εμ.βρίϑω. 


βέβρυχα см. βρύχω. 


βεβρώϑω -- βλωϑρός 


βεβρώϑω = βιβρώσκω пожи- 
раю, съ$даю. 
βεβρωχώς, βεβρόσεται см. βι- 


ὥώσχω. 
βεβυωσμένος εν. βύω. 
εἰω == Во см. βαίνω. 


βέλος, вос, τό (βάλλω), всякое 
метательное оруж!е, ΟΥΡΈ- 
ла, копье, вамевь. 

βέλτερος 3. и βελτίων 9.сравн. 
ст. въ ἀηαϑός лучпий. 

ВЕ». об, εος, τό πα βάϑος, τό 
гжубина обыкн. глубина 
моря. 

βένϑοσδε нар. въ глубину. 

βέρεϑρον, оу, тб == βάραϑρον 
пропасть. 

Ву вм. ἔβη см. βαίνω. 

βῆμεν, βήμεναι см. βαίνω. 

βήσαμεν, βῆσε, βήσετο εκ. 

αίνω. 

βῆσσα, пс, ἡ (βαϑύς) лощина, 
оврагъ. . 

βητόρμων, оуоб, и (βαίνω и 
&рр0$) плясунъ. 

βιάξω и βιάω — принуждаю; 
М. наст. 3. л. мн. βιόων- 
ται == βιῶνται, 3. 1. мн. 
жел. Вифато == βιῷντο; 8. 
л. мн. пр. нес. βιόωντο 
=== Вабуто, буд. общ. βιήσο- 
μαι, аор. общ. ἐβιησάμην 
одол%ваю, побзждаю, при- 
нуждаю; покоряю. 

βίαιος ἃ. и 9. (βίη) наеильст- 
венный; βιαίως нар, насиль- 
ственно, силою. 

βιάω см. βιάξω. 

βιβάς͵ ох, ἀν (βαίνω), только 
μακρὰ βιβάς шагая широко, 
выступая ΓΟΡΚΟ.. 

βιβάω (βαίνω) хожу. 

βιβρώσχω, пр. сов. βέβρωχα, 
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буд. стр. βεβρώσομαι ς»Ὲ- 
даю, пожираю. 
βίη, ἧς, Я = βία, дат. βίφφι 
сила, вр$фпость; В Πριά- 
μοιο, Ἡραχλῆος сила Праа- 
ма, Геркулеса т. 6. силь. 
ный Пр!аиъ, мощный Гер- 
кулесъ; въ мн. насище, пре- 
ступлене. 
βιήσατο, βιήσετο 
μαι 
βίος, од, ὃ жизнь. 
βιές, οὔ, ὁ жукъ, тетива. 
βιοτή, ἧς, ἡκεεβίοτος жизнь. 
βίοτος, οὐ, ὃ ἰβιόδω) жизнь; 
средства къ жизни, ΠΜἘ- 
н1е, имущество, добро. 
βιέω (βίος), аор. 9. ἐβίων, по- 
вел. βιώτω, неопр. βιῶναι, 
аор. 1. общ. ἐβιωσάμην, 
живу; Л. спасаю жизнь. 
βιῴατο, βιόωνται, βιόωντο см. 
βιάξω. 


см. βιάξο- 


βλάβομαι = βλάκτομαι, см. 
βλάπτω. 
βλάπτω.. аор. 1. ἔβλαψα 


останавливаю, изшаю τινὰ 
—_ У \ 9 

τινος: τόνηε ϑεοὶ βλάπτουσι 
χελεύϑου боги препятетву- 
ютъ его возвращен1ю;, —лм- 

# 
шаю силы, ослабляю, βλά- 

ГО —= 

βεται ἡούνατα колна осла- 
бЪваютъ, ноги подгибают- 


ся, —врежу, ослВпдяю, ли- 
шаю фаЗума, φρένας. 

βλεῖο см. βάλλω. 

βλέφαρον, οὐ, то (βλέπω) 
Β8κᾶ. 


βλήεται, πνεδυί и βλῆσϑαι, 
ем. βάλλω. 

βληχή. 96, ἡ блеяше. ᾿" 

βλωϑρός 3. (βλώσχω) вырос- 
πὶ, Βαοοκίᾶ. 
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βλώσχω, (вм. μλωσχω, оси. 
μολ-) зор. 9. ἔμολον. пр. сов. 
μέμβλωχα (вм. μεμέλωχα) 
иду, прихожу, (о времени) 
прохожу. δὃὄὲύΝΠῃΙ.,, 

βοάηριον, оо, то (βοῦς, ἀηρέω) 
ΠΙΒΤ изъ бычачьей кожи. 

βοάω (Вот), аор. ἐβόησα, прич. 
βοήσας, сокр. βώσας, кри- 
чу. зову на помощь. 

βόειος и βόεος ἃ. (βοῦς) быча- 
ἰδ, ΒΟΧΟΒΙΜΝ, сдБланный 
изъ ΒΟΔΟΒΡΟΣ кожи; καὶ βο- 
εἴη и βοέη воловья кожа; 
щитъ изъ воловьей кожи. 

βοεύς, 106, ὁ ремень изъ во- 
ловьей кожи. 

βοή, ἧς, Я крикъ, воинствен- 
ный - крикъ,  плачевный 
крикъ, вопль, шумъ, гулъ. 

Βοηϑοίδης, 99, ὁ с. Воееоя= 
Етеоней. 

βοητύς, 005, ἡκπεβόησις крикъ, 
шумъ. 

βόϑρος, оу, ὃ ровъ, яма. 

βολή, ἧς, ἡ (Вов) ` кидьне, 
метане; ὀφϑαλμῶν βολαί 
движен1е глазъ, взглядъ. 

βόλομαι ем. βούλομαι. 

βομβέω шумлю, жужжу. 

βοός род. отъ βοῦς. 

βορέης, ἑαο и ἐω͵ ὁ ==Ворёас, 
сзверный ΒΈΤΕΡΒ: сЗверъ. 

βόσχω, буд. βοσχήΦφω, выго- 
няю на пастбище, пасу; 
кормлю, питаю: ЛМ. пр. нес. 
βοσχεσκίμην, пасусь, пита- 
1005, живу. 

Вотбуи, ис, ἡ (βόσχω) кормъ, 
трава, зелень. 

βοτήρ, Уроб, ὁ (βίσχω) пае- 
тухъ 


гухъ. 
βουβοτος 9. (βόσχω) изобиль- 


βλώσχω — βρὰδύς 


ный пастбищами для бы- 
ковъ, богатый быками. 

βουηάϊζος, оу, ὁ (γαίω) хваста- 
ющ!Ёся своею силою, хвае- 
тунъ, нагдецъ. 

βουκολέω (βουχόλος), пр. нее. 
βουχολέεσχον пасу быковъ; 
М. пасусь. 

βουχόλος, оо, ὁ пастухъ. 

βουλεύω (βουλή) держу совфтъ, 
подаю совётЪ; забочусь, 
думаю о комъ; придумы- 
ваю, р®ашаюсь; М. обду- 
мываю, рёшаюсь на что. 

βουλή, ἧς, у совЪтъ; опредз- 
лен!е совзта, р8шеве, во- 
ля; собрате. 

βουληφόρος 3. (φέρω) подаю- 
щЙ мне, совзтующи, 
ἀηγοραὶ βουληφόροι народное 
совзщан!е; οἱ βουληφόροι 
совзтники. 

βούλομαι (также βόλομαι, βό- 
λεσϑε, ἐβόλοντο), буд. βου- 
λήσομαι желаю, хочу, съ 
неопр. или съ вин. и ие- 
опр., тавже съ вин. пред- 
мета; —предпочитаю. 

βουλυτόνϑε нар. (βουλῦτός, 
βοῦς в λύω) къ вечеру, 
подъ вечеръ. 

Воск, βοός, ὃ им, дат. мн. 
βουσί и βοέσσι, вин. мн. 
βοῦς, быкъ, волъ, корова. 

Βοώτης,ου, 6 (Ἀρχτοῦρος) Арк- 
туръ, созвЗзще, представ- 
ляемое Тон\скимъ наре- 
домъ въ вид пастуха, 
стерегущаго другое со- 
зв3д1е-медвЗдицу. 

βρᾶδύς, εἴα, 5, сравы. βράσ- 
σῶν, βάρδιστος тяжелый, 
медленный. 


βράχίων --- ηἄλήνη 


βραχίων, ἰονος. ὃ рука, плечо. 

(ράχω) 8. д. ед. аор. 3. ἔβ- 
ραχε и βράχε трещу, шум- 
лю, звеню. 

βριϑύς, εἴα, о (βρίϑω) тяже- 
«υιἷ. 


βρίϑω, 3. 1. сосл. βρίϑῃσι 
ви. βρίϑῃ, пр. нее. βρῖϑον 
вм. ἔβριϑον, буд. βρίσω, 
неопр. βρισέμεν, аор. 1. 
ἔβρισα, пр. сов. 9. ВЕВ Эа, 
съ знач. наст. вр.; также 
М. я наполненъ, нагру- 
женъ, βρίϑῃσι δένδρεα хар- 
πῷ и (у ναῖς) βρίϑει σάκεσσι 
καὶ ἔηγχεσιν;--- πα 80 пере- 
вЪсъ, превосхожу 18Μ ἃ... 
ἐέδνοισι βρίσας. 
Вроуташ, аор. ἐβρύντησα, гре- 
маю. 
βροντή, ἧς, ἡ громъ. 
βρότεος ὃ = Вротецоб (βροτός) 
смертный, человзчесяй, 
φωνὴ Вротём голосъ чедо- 
въва. 
βροτολοιηός 9. (βροτός, λοιγός) 
убивающй , губящий людей, 
гибельный. 
βροτός, ὁ, ἡ смертный; сущ. 
челов къ. 
. βρέτος, оо, 6 кровь, вытекшая 
изъ раны. 
ροτόω прич. пр. сов. стр. 
βεβροτωμένος (βρότος) окро- 
вавляр. 
βρόχος, οὐ, ὁ петля, веревка. 
βρυχάομαι ПОМ. пр. сов. съ 
знач. наст, ВЕВро хх, прич. 
βεβρυχώς, давнопр. ἐβεβρύ- 
χεῖν реву,. щумлю. 
Фит, ἧς, ἡἐπξεβρῶμα пища. 
ἤπερ ιοῖ, у [Δ Вщань) Ъда, 
пища. 
ОПУ8ЗЕА. 
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βρωτύς, 696, 7 Вда, пища. 

βύβλίνος 3. едъяанный изъ 
папируса (βύβλος). 

βύχτης, оу, ὁ (βύξω) бурный, 
шумящий (ἄνεμος). 

βυσσοδομεύω (βυσσός, δομέω) 
строю въ ΓΑΥΟΜΗΒ, замы- 
‚шаяю втайнВ χαχὰ φρεσι, 

Вух буд. βύσω, пр. сов. стр. 
βέβυσμαι набиваю биткомъ, 

‚ наполняю. 

βώλος, οὐ, ὁ (βάλλω) глыба 
земли. 

βωμός, οὔ, ὁ (βαίνω) пъедес- 
таль; ступени, жертвен- 
никъ, алтарь. 

βώσιν см. βαίνω. 

βωστρέω зову ва помощь. 

βώτωρ, орох, 6 (βόσκω) па- 


стухъ. 


Γ, 


ἡαῖα, ας, У ==) земля, зем- 
ной шаръ; страна, πατρὶς 
ἡαῖα или πατρωΐϊη ηαῖα оте- 
чество; почва, прахъ, пыль; 
материкъ. 

ἡαιήιος 3. земной, происшед- 
пий отъ земли, Ὑ. (0 сынъ 
земли=Титй. = 

ἡαιήοχος 9. (ἔχω) обхваты- 
вающ землю, держацший 
землю. 

ἡηάλα, αχτος, тб молоко. 

ἡλᾶϑηνός 9. сосущ!й молоко, 
грудной, молодой, н8жный, 
νεβροί. 

ἡχλήνη, ἧς, ἡ тишина, спо- 
койств1е моря, γαλήνη νηνε- 
μίη безвзтренная тишина 
моря; море спокойное, ἐλαί- 


ά 


ΝΣ ἡαμβρος 


νειν ηαλήνην ®хать по епо- 
койному морю. 

ἡαμβρές, οὔ, 6 (γάμος) зять 
‚лиуринъ. 

ἡἁμέω (‘усло $), буд. ἡαμέσω и 
ἡαμέω, аор. 1. ἔγημα, буд. 
общ. γαμέσ (9) ори, вор. 1. 
ἐγημάμην женюсь τινά; 
выхожу замужь τινί, 

офо$, οὐ, 6 свадьба, свадеб- 
ный п аздникъ; бракъ. 

арфы ὕχος, 6, 9 (γαμψός, 
οὔὄνυξ) съ кривыми когтями. 

Ἰᾶνάω (γάνος) прич. ἡανόωντες, 
ανόωσαι вм. γανώντες, γα- 
γῶσαι, блистаю, цвЪзту. 

Ἰᾶνῦμαι ΡΜ. (γαίω) буд. γα- 
γύσομαι, радуюсь, τινί. 

ἡάρ союзъЪ: такъ какЪ, пото- 
му что, ибо; „76 у&р; кто 
же? εἰ 106,6 ηάρ о если бы! 

ἡἸαστήρ. роб, сокр. ἡαστρός, ἡ 
желудокъ, животъ; βόσχειν 
ἡαστέρα наполнять желу- 
докъ; голодъ, γαστὴρ δέ ἑ 
χέλεται: —желудокъ, напол- 
ненный рубленнымъ мя- 
сомъ, жиромъ и кровью, 
γαστέρες αἰγῶν. 

ἡαστρή, ἧς, ἡ выпуклость въ 
какомъ 4. (ΟΟΥΛΆ. ` 

ἡαυλός, οὖ, ὁ ПОДОЙНИЕЪ, 
ведро. | 

ἡέ энкл. по крайней. мБрз, 
во всякомъ случа, при 
всемъ этомъ, дЗйствитель- 
но, же. 

(γέγαα)] γηεγάασι, 
ἡίγνομαι. 

ἡέγηϑα см. γηϑέω. 

ἡέγηωνα пр. сов. съ звач. наст, 
(3. д. ед. γέγωνε также съ 
знач. аор.}, прич. γ:γωνώς, 


ἡεγχωώς см. 


— γενεή 


неопр. γεγωνεῖν (γεγωνέω) и 
ἡεηωνέμεν, 1. α 3. д. ми. 
давнопр. γεγώνευν кричу, 
кричу громко, зову; ὅσον 
τε γέγωνε βοήσας на разсто- 
ян1и звука голоса, οἰμώξας 
μετὰ 920104 γεγηώνευν плача, 
я громко взывалъ къ бо- 
ганъ. 

(γεγωνέω) см. γέγωνα, 

ἡείνομαι (γεν-}80}.1. ἐγεινάμην, 
наст. и пр. нес. съ знач. 
стр. рождаюсь, я рожденъ; 
аор. 1. общ. произвожу; 
рождаю, τινά. 

ἡείτων, ονος. ὁ сОСВдЪ; сосВК- 
Ηἷἰδ. - 

ἡελαστός ἃ. (γελάω) возбукив- 
Пий смзхъ, ΟΝ Βπι ΗΟ. 

ἡελάω, ελῶ и ηελόω, прич. 
ἡελόωντες πὶ ἡελώοντες. так- 
же γελοόωντες, вор. 1. ἐγέ- 
λᾶσα и ἐηγέλασσα, ΘΜ ΒΙΟΟΡ, 
ἐπί τινι надъ ч. д.; μάλα 
τ: ). смвюсь отъ души; 

ἡέλασσε ἐμὸν хур сердце 

ное обрадовалось. 

ἡβλοιάω — γελάω. прич. наст. 
γελοιῶν ΜΒ. γελοιώντες, вор. 
1. ἐγελοίησα, 3. мн. пр. нес. 
ἡελοίων. : 

ἡελοίωντες см. γελάω. 

ἡελόω, ελόωντες. γελώοντες см. 
ἡελάω. 

ἡέλως, ὠτὸς и ἡέλοα, οὐ, ὃ 
дат. γέλῳ или А вм. γέ- 
λωτι, вин. γέλωτα и γέλων 
или ᾿γέλω. сизхъ, хохотъ. 

ἡενεή, ἧς, ἡ == γενεά проис- 
хожден1е, цодъ; племя; по- 
рода; потомство, поко2%- 
н]е; время жизни челов$- 
ка; ΜΈΟΤΟ рожденя, родина. 
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ἡενέϑλη, ἧς, ἡ == γενεά рож- 
дене, происхождене; родъ, 
племя, порода, потомство, 
мВето рожденя. 

γενειάς͵, ἀδος, ἡ борода. 

γενειάω (γένειον) прич. аор. 
ἡενειήσας, у меня растетъ 
борода, прихожу въ возму- 
жалый возрастъ. 

ἡένειον. οὐ, то подбородокъ. 

γενέσϑαι см. γίγνομαι. 

ἡενέσχετο см. γώνομαι. 

γενετή, ἧς; ἡ рождене. . 

ἡένος, εος, τό (γεν-) ) родъ, про- 
исхожден1е, γένος εἴναι τινός 
‘происходить отъ кого; воз- 
растъ, поколЗне, племя, 
порода, βοῶν γένος: время 
жизни человВва, дудрыу 
γένος. 

ἡένῦς, 
совр. γένυς, 
сти. 

Ἱεραιὸός 3. сравни. γεραίτερος 
(γέρας, γῆρας). преетарз- 
лый; сущ. старецъ. 


00$, 7, ВИН. МН. γένυας 
щеки, челю- 


γεραίρω (ηέρας) отличаю по-. 


четнымъ даромъ, почитаю 
кого ЧВмЪ 4. 

Γεραιστός, οὔ, ὁ Герестъ. 
мысъ и городъ съ гаванью 
на остр. Эвбез. 

γέρας, αος, τό͵ ΜΗ. ἡέρὰ вм. 
ἡέραα. род. γεράων, почет- 
ный каръ, почетная на- 
града; честь, почетная дол- 
жность, савъ царя. 

Γερήνιος, οὐ. ὁ Геренйекюй 
(Несторъ}, изъ гор -Γερηνία 
въ Лакони, ΓΑΒ Несторъ 
воспитывался. 

ἡἹερούσιος, 8. касающШея 
стариковъ, свойственный, 


принадлежащий старикамъ, 
οἶνος ἢ. почетное вино. 

γέρων, οντος, 6, зв. γέρον. ста- 
рецъ; οἱ ἡ. старъйшины, 
члены верховнаго совзта; 
какъ прилагат.: старый. 

ἡδύομαι М. отвЗдываю, вку- 
шаю; пробую, испытываю. 

7. γῆς) ἡ сокр. изъ γέα == 
αῖα земля. 

ἡἡϑέω (ηαίω). пр. сов. съ знач. 
наст. γέγηϑα, аор. 1. ἐγή- 
ϑησα, ηήϑησα,. 3. 1. жел. 
γηϑήσειε, радуюсь. 

ἡἡϑοσύνῃ, ἧς, ἡ радость, ‘уу.9о- 
σύνῃ отъ радости. 

ἡηϑόσυῦνος 3. (γηϑέω) обрадо- 
ванный? веселый. 

γῆμα см. γαμέω. 

γηράς см. ηράσκω. 

γῆρας; αος, то старость. 

γηράσχω неопр. γηρασχέμεν вм. 
упрасхи», аор. 9. ἐγήρα, 
прич. γηράς старвВюсь; со- 
зр$ваю. 

γηράω, пр. нес. 
ἡηράσχω. 

Γίηαντες, ὧν, οἱ Гиганты, ΚΗ 
народъ, живи!й въ "Сици- 
ми, истребленный богами. 


ἐηήρων см. 


γίγνομαι (γεν-) 9а-) ОМ. бук. 


“γενήσομαι, 809. 9. ἐγενόμην, 
И γενεσχόμην, ὃ. мн. жел. 
γενοίατο ΒΜ. γένοιντο, ΠΡ. 
608.γέγονα и γέγαα, — д. 
ΜΗ. ἡεηάασι, 9. д. мн. γε- 
у&хте, прич. ἜΧΟΙΣ, не- 
опр. ᾿γεγηάμεν, происхожу, 
рождаюсь, возникаю; бы- 
ваю, двлаюсь, являюсь, 
πάντα ἡίγνεσϑαι принимать 
веБ виды, χιὼν γέγνεται 
ΟΗΒΓ падаетъ, γενέσϑαι 


ἀξ 


΄ 


52 ἡἡνώσχω 
ἐπί τι достигнуть ч. д., 
Хоф μὲ ηίηνεταί τινος я 


имВю нужду въ ч. α. τί νύ 
μοι μήχιστα ἡένηται; что 
будетъ теперь со мною? 

γιγνώσχω, буд. γνώσομαι, аор. 
2. ἔγνων. прич. γνούς, сосл. 
ἡνώ и дубы, 1. д. ми. ἡνώ- 
ομεν, 8. Л. ΜΗ. γνώωσι, жел. 
ἡνοίην, пов. γνῶϑι,. неопр. 
ἡνῶναι и νώμεναι узнаю, 
знаю, замвчаю; испыты- 
ваю, вывздываю, понимаю 
ὀρνίϑας. 

λαυκώπις, ιδος. вин: {да изу, 
х (γλαυχός. ὠψ) съ свёт- 
чымъ, блистающимъ Β80- 
ромъ. сЗроглазая; голубо- 
глазая (Аеина). 

ηλαφυρός, 3. выдолбленный, 
пустой; ναῦς γλ. глубок! κο- 
рабль; πέτρη ‘)». висящая 
скала. 

Ἰλύνη, ἧς, 9 зрачекъ. 

Ιλύχερός 3. το ἡλυχύς сладеЙ, 
порятный. 

Лохуб 3. сладый, пр1ятный; 
сравн. ἡλυχίων 9. 

ἡλυφίς. ἰδος,  зазубрина на 
оконечности стрвлы. 

ἡλώσσα, ἧς, ἡ ЯЗыкЪ, 

ἡναϑμός, οὖ, ὃ (γνάω, κνάω) 
челюсть, щека. 

ἡναμπτός 8. загнутый; γπῦκ] 
μαγκιᾶ. 

ἡνάμπτω, 80}. ῖ. γνάμψα, сги- 
баю. 

ἡνήσιος 3. (γενήσιος, ἡδνος) 88- 


ковнорожденный, — закон- 
ный. 

ἡνοίην см. ιγνώσχω. 

ἡνῷῶ. νώμεναι, ηνώομεν см. 


ἡιγνώσχω. 


— ἡουνός 


᾿ 


ἡνώριμος 8. (γνωρίζω) знако- 
мый, изв®стный. 

ἡνῷς 4. л. сосл. аор. отъ 1: 
ηνώσχω. 

νώσομαι см. ηιηνώσχω. 

ἡνωτός 3. == ηνωστός извфет- 
ный, знакомый. 

ἡνώω, νώωσι см. γιγνώσχω, 

ἡοάω. ‘00%, 3. мн. жел. η0ά- 
оёу, пр. несов. γόων и ηοά- 
абхёу, прич. наст. ηοῶν ΚΕ 
ἡοόων, женск. γοόωσα. ры- 
‚даю, плачу; оплакиваю. 

76 рфоб, оу, ὃ ГВОЗДЬ, КЛИНЪ. 

γονή, 7$. ἢ потомство, 8 τεα. 

ἡόνος, оо, ὁ (γένω) происхоя- 
ден!е, начало, родъ; дитя, 
сынъ, потомство. 

ἡόνυ, τό, род. γούνατος Ε 
ἡουνος,. Им. ми. ‚о буата Ε 
ἡοῦνα, род. γούνων. дат. 
γούνασι кохвно; Зафу ἐν 
ἡούνασι χεῖται зависить отЪ 
боговъ. 

760$, οὐ. ὃ рыдан1е; плачъ. 

οόω см. ἡοάω. 

Γόρηειος 3. (Γοργώ) принадие- 
жашй τῇ р Γορηείη 
χεφαλή голова Горгоны (015- 
цетворев1е ужаса въ πΟΆ" 
земномъ м!рв). 

Γόρτυς или Гёртоу. ὕνος, 1 
Гортина, городъ на остро- 
ΒΒ Критф. 

ἡουνάξομαι (γόνυ) ОМ. обии- 
маю чьи дл. колВна, умо- 
ляю. 

γούνατα, ἡούνασι, ηούνεσσι см. 
ἡόνυ. 

ἡουνόομαι (γοῦνα. γόνυ) и ηου- 
νόξομαι ὙΜΟΆΞΙΟ. 

ἡουνός, οὔ, 6 (γόνυ) жолмъ; 
ἡουνὺς Αϑηναίων; ,.8.ΚὉ 190- 


ἡραῖα — δαιμόνιος 


νὸς ἀλωῆς холмистый ΒΗ- 
ноградникъ; или (отъ осн. 
Че, 4605) земля плодонос- 
ная. ουνὸς ἀαλωῆῇς παομκο- 
ноеное поле. 

ἡραῖα, ας. ἢ ἰΞεηραύς) ста- 
Руа: ’ ε 

ἡραπτύς, 006, ἢ царапина. 

ἡρηῦς, ἡ == ηραῦ;, дат. ἡρηί, 
зват. ρηῦ и γρήυ. ста- 
руха. 

ὐἷον, од, то членЪъ; та γυῖα 
суставы. 

ἡυμνός ἃ. голый. нагой; обна- 
женный, γυμνὸν τόξον лукъ 
вынутый изъ Фхутляра, γυμ- 
γὸς ὀΐστός стр№ла вынутая 
изъ колчана. 

ἡυμνόω, обнажаю, снимаю М. 
съ аор. стр. ἐγυμνώϑην, 
обнажаюсь, снимаю съ се- 
бя, ῥακέων ἐγυμνώϑὴ онъ 
снялъ съ себя лохмотья. 

ἡυναιχνῖος 8. женскШЙ, свой- 
ственный женщинамъ. 

ὐναιος 8. -εγυναιχεῖος женск, 
ἡύναια δώρα подарки Ἀ8- 
чаемые жевщинз. 

ηυνή, αιχός, ἡ, зват. γίναι, 
женщина; жена, супруга, 
хозяйка; смертная. 


Гора, ву, αἱ (πέτραι) Гирей ` 


ся скалы при островз 
Эвбев въ Эгейскомъ мо- 
р%. 

ἡὐρός 3. круглый, загнутый, 
ἐν ὥμοισιν. ἡυρός горба- 
тый. 

оф, ηὐπός, ὃ, дат. мн. γύπεσ- 
σι, коршупйъ. 

ἡωρῦτός, οὖ, 6 Футаяръ для 
хранен!я лука. 


* 


А. 


δ᾽ == δέ или ὃν. 

δα-, осн. къ διδάσχω γὺγ πὶ 
учусь, аор. 9. δέδδε. прич. 
пр. сов. δεδζώς, вор. 2. стр. 
ἐδάην, соел. баф и баню, 
неопр. δὰῆναι и δαήμεναι, 
прич. δαείς. ‚буд. δαηήσομαι. 
пр. сов. δεδᾶηχα, прич. пр. 
сов. стр. бебаущёуос, неопр. 
наст. общ. δεδάασϑαι учу, 
τινά τι; — учусь, пр. сов. 
знаю, понимаю; ἐδάην ме- 
ня учили, знаю; δαήσομαι 
буду знать, δεδάασϑαι уз- 
нать. изелдовать. 

δαείω сел. аор. етр. 
осн. δα-. 

δαήμεναι неопр. аор. стр. см. 
осн. δα-. 

δαήμων 9. евВдущй, опыт- 
ный. 

δαιδάλεος ἃ. искусвый; сдз- 
ланный искусно; изящно 
украшенный. | 

δαιδάλλω  обрабатываю съ 
большимъ искусствомъ, от- 
двлываю изящно, украшаю 
λέχος χρυσῷ. 

δαίδάλον, оу, τό художниче- 
ская работа, изящное про- 
изведен!е. 

δαΐξω о δαΐξω, аор. 
ἐδαῖξα, прич. пр. сов. стр. 
δεδαϊημένος, равдваяю, раз- 
свкаю. ἔχων δεδαϊημένον 
Ὥτορ φρεσίν его сердце бы- 
10 истерзано скорбью. 

δαιμόνιος 3. происходящий отъ 
божества, божескай, чудес- 
ный; етранный; ужасный, 
преелвкуемый богами; упо- 


см. 
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требляется только въ зват. 
пад., когда говорящ!й не 
одобряетъ мн®н!е, р%чь 
или поведен!е к. 4. 
δαίμων, ονος, ὁ, ἡ богъ, 6о- 
тиня, божество, судьба, 
счаст1е или несчасте. 
δαίνυ: вм. ἐδαίνυσο см. δαίνυμι. 
δαίνυμι (δαίω), бук. δαίσω, 8. 
ед. жел. общ. δαινῦτο (вм. 
ито), 3, мн. δαινύατο, 9. 
ед. пр. нее. δαίνυ᾽ вм. ἐδαί- 
γυσο. ДВаю, раздВляю; уго- 
щаю, ὃ. τάφον каю похо- 
ронный обЪдъ, ὃ. γάμον 
даю свадебный οὐδ, τινί; 
М. пирую; δαῖτα д. ἘΜΈ. 
951%, 605, ἡ (δαίω хакелъ. 


би. τός, ἡ (6) παρ, 
‚ етодъ. 

δαίτη, ἧς, ἡ = да 4; δαίϑηδεν 
нар. съ пира. С 


δαιτρεύω (δαιτρός) разеВкаю 
на части, разд8ляю мясо; 
раздвляю. 

δαιτρός, об ὁ, (декора разр®- 
зывающ!Й мясо вравчй. 

δαιτροσύνη. ἧς, ἡ умзнье раз- 
р®зывать мясо для стола. 

δαιτύμων, ὄνος, 6, дат. мн. 
δαιτυμόνεσσι вм. δαιτυμόσι. 
‚тость. 

δαίφρων, ονος, ὃ, ἡ (φρήν — 
δαῆναι) благоразумный, ὁ- 
пытный. 

δαίω (δα), εὖ сов. 3. δέδηα: 
давнопр. δεδύήειν, зажигаю; 
Р. съ пр. сов. δέδηα горю, 
пылаю, сверкаю, 000 δαίε- 
ται глаза сверкаютъ. 

δαίω, только М. δαίομαι (δαΐ- 
ξω), буд. δάσ (в) ομαι, аор. 
1. ἐδασ (в) μην, пр. сов. δέ- 


δαίμων — δαμάω 


δασμαι. 3. ми. δεδαίαται, 
раздвляю, разр8заю, рас- 
терзываю, δϑαίεται Фтор. 
сердце опечаливается, ἀμφί 
τινι. 
δάχρύ, 00$, τό елеза  ==бахриот. 
δαχρυόεις, εσσα, εν полный 
слезъ, проливаюцш\й сгезы. 
δάχρύον, οὐ, τό, род. δαχρυό- 
фи», слеза. 
δαχρυπλώω (πλέω) плаваю въ 
слезахъ. 
δαχρὶ χέων, ἔουσα (δάχρυ, χέω) 
проливающ!й слезы. 
δαχρύω, вор. 1. ἐδάχρῦσα, пр. 
сов. стр. δεδάχρυμαι, проли- 
 ваю слезы, плачу, Р. я 
полонъ слезъ, δεδάχρυνται 
000 глаза полные слезъ. 
δαλός, οὔ, ὁ ἰδαίω) головня. 
δαμάξω, буд. δαμᾶσω, δαμάσ- 
сы и δαμάω, 3. ед. дар и 
дара, 3. мн. δαμόωσιν вм. 
δαμῶσιν, аор. 1. ἐδάμασα и 
ἐδάμασσα, бук. общ. δαμᾶσο- 
ви, вор. 1, ἐδαμασάμην, 
пр. сов. стр. δέδμημαι, аор. 
1. ἐδμήϑην и ἐδαμάσϑην͵ 
аор 9. ἐδάμην, 3. мн. δά- 
μεν το ἐδάμησαν. соел. дар- 
εἰωταδαμῶ. 8. ед. δαμήφει 
δαμῇ. жел. δαμείην, прич. 
δαμείς неопр. δαμῆναι и 
δαμήμεναι, буд. 8. δεδ- 
μήσομαι обуздываю, укро- 
щаю; выдаю замужъ; по- 
бъждаю. покоряю. уничто- 
жзаю, М. обуздываю τί, 
побЪждаю. 
дарар, артох, 1 супруга. 
Δὰμαστορίδης, оо, ὁ е. Дамас- 
тора == Агелай. 
δαμάω, δαμείς. δαμείω, δάμεν, 


δαμνάω --- δειχανάομαι 


δαμήῃ, δαμήμεναι см. δα- 
μάξω. - 

δαμναωΞξεδαμάξω, 8 ед. наст 
δαμνᾶ, 3. ед пр. нес. ἐδάμ- 
ух и δάμνα, 9. ед. наст. 
общ. δαμνᾷ. 

δάμνημι см. δαμάξω, 

δαμόωσιν == δαμῶσιν см. δα- 
βάξω. 

Δανᾶοί, ὧν, οἱ Данаи, собств. 
подданные Аргосскаго ца- 
ря Даная, у Гом. вообще 
Греки == ᾿Αργεῖοι, 

δανός ὃ. (δαίω) сухой. 

ὅδος, об, то головня, хакелъ. 

δάπεδον, οὐ, тб земли, полъ. 

δαρδάπτω (δάπτω) терзаю; ис- 
требляю, трачу χτήματα и 
χρήματα. 

δαρϑᾶάνω, аор. ®. ἔδαρϑον и 
ё0ра.Зоу, сплю. 

δάσασϑαι см. δαίω. 

δάσκχιος ἃ. (σχια)ὴ тъвнистый 

δάσομαι буд. отъ δαίομαι- 


δασπλῆτις, δος, М (πελάω или = 


πλήσσω; ужасная, 
ная. 

δάσσασϑαι см. δαίομαι. 

δασύμαλλος 9. (δασύς, μαλλός) 
имвющЙ густую шерсть. 

δασύς 3, густой; волосатый. 

δατέομαι (604) пр. нес. да- 
τεῦντο вм. ἐδατοῦντο, ДЪЛЮ, 

‚ раздваяю, χρέα. 

δάφνη, ἧς, ἡ аавровое дерево. 

δέ союзъ: но, однако; же, а; 
ибо. да, 

δὲ энвкл. приставка 1) къ име- 
намъ для выражен1я Дви- 
женя на вопросъ куда, οὐ- 
χόνδε домой, δ᾽ къ ΜΒΟΤΟΙΝ. 
для усилена указат. зна- 
чен1я οδε. 


страш- 


$5 


δέαμαι, только въ 3. л.ед. пр. 
нес. δέατο, кажусь. 

δέημενος см. δέχομαι. 

δέδαα. δεδάασι. δεδάηχα, δε- 
δαημένος, δεδχώς см. δα-. 

δεδαίαται, δέδασται см. δαίω. 

δεδαϊγμένος ἐμ. δαΐξω. 

δεδέχαται вм. δεδεηγμένοι εἰσι 
см. δέχομαι. 

δέδης, δεδήει см. δαίω. 

δέδια и δείδια см. δείδω. 

δεδίσχομαι и δειδίσχομαι (δείκ- 
уд) ΠρΡΗΒΈΤΟΤΒΥΙΟ, χειρί 
рукою, δέπαϊ бодаломъ. 

δεδμήατο см. дара. 

δεδμημένος прич. пр. сов. стр. 
1) отъ δαμάω. 9) отъ δέμω. 

бёборха см. δέρχομαι. 

δείδεχτο и бибёуато==бЕдехто, 
δεδέχατο см. δείχνυμι. 

δείδια см. δείδω. 

δειδίσκομαι вм. δεδίσχομαι. 

δείδοικα ем. δείδω. 

δείδω, буд. δείσομαι, вор. ἔδει- 
σα и ἔδδεισα, прич. δείσας, 
пр. сов. δέδοικα и δείδοιχα, 
пр. сов. 9. δέδια и δείδια, 
мн. δείδιμεν, бебите. δει- 
δίασι. пов. δείδιϑε, 3. мн. 
давнопр. ἐδείδισαν, δείδισαν, 

ед. пр. сов. δείδιε, неопр. 

δειδίμεν боюсь τινά и τί, 
страшусь. 

δειελιήσας (пр. аор. 1. ‚отъ 
δειελιάω ожидаю до вечера; 
ужинаю) къ вечеру. 

δείελος 9. (деи) вечерый, 


? ἐπ 
δείελον увар вечеръ. 
δεικανάομαι ОМ. 3. мн. пр. 
нес. δειχανόωντο ΒΜ. ἔδει- 


χανῶντο (δείκνυμι)εεε δεδίσχο- 
ии, принимаю, привзт- 
ствую. 
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δείχνομι, буд. δείξω δορ. 1. 
ἔδειξα, вор. общ. ἐδειξάμην, 
пр. сов. общ. δείδεημαι вм. 
δέδεημαι, 3. мн. δειδέχαται, 
3. ед. давнопр. δείδεχτο, 3. 
ми. δειδέχατο показываю; 
дВлаю виднымъ, извЪст- 
нымЪ; разсказываю, учу; 
М. правзтствую, τινά. 

δειλός 3. (δείδω) бояззивый, 
робюй, трусъ; плохой; жал- 
κ ἃ. несчастный. 

δείματο. δείμομεν см. δέμω. 

δεινός 3. (δείδω) страшный, 
грозный; огромный, вели- 
ΕἸ, могущественный. 

δειπνέω завтракаю, ἘΜΈ. 
δείπνηστος, οὐ, 6 время об%- 
да, οὔκ. 

δειπνίξω, прич. аор. δειπνίσ- 
σας. угсщаю. " 

δεῖπνον, оу, τό ΟὐΒΚΒ: пища. 

δείρας см. δέρω. 

δειρή, ἧς, Я шея, затылокъ. 


δειροτομέω(δειρή, τέμνω) раз-. 


свкаю шею, обезгдавли- 
ваю, убиваю. 

δείσας. δείσασα, прич. вор. 
0Τ δείδω, 

δέχα, οἱ, αἱ, τά десять. 

δεχάς, δος, 9 десятовъ. 

δέχατος, 3. десятый. 

δέχτης, 09, 
πὶ 8. 

δέχτο см. δέχομαι. 

δελφίς, ἵνος, ὁ дельФинъ. 

δέμας, τό (δέμω) построеше 
твла, осанка, видъ. 

δέμνιον, од, τί постель, ложе. 

δέμω, пр. нее. δέμον вм. ἔδε- 
μον, ΠῚ 1. Фара ΠΡ. св. 
стр. δέδμημαι, аор. |. общ. 
ἐδειμᾶμην, строю. 


ὁ (δέχομαι) ни-. 


δένδρεον, οὐ, тё==бёуброу де- 
рево. 

δενδρήεις, 06а, εν обильный 
деревами, лВсистый. 

δεξάμενος, δέξασϑαι см. δέχο- 


αι. 

δεξιός 3. правый, находящ!й. 
ся на правой сторонз; бла- 
гопр1ятный. 

δεξϊτερός 3. правый, дат. δεξι- 
τερῆφι съ правой стороны. 

δέος, οὐς, τὸ етрахъ; οὔ ти 
ἔπι δέος нзтъ τοῦδ причи- 
ны бояться. 

δέπας, ох, то дат. δέπαϊ, им. 
мн. 0ёпа, дат. мн. δεπάεσσι 
и δέπασσιν, кубокъ, чаша. 

δερχέσχετο пр. нее. отъ δέρ- 
χομαι. 

δέρχομαι 0). пр. нес. δερχέσχε- 
то, пр. сов. δέδορχα, гор. 
9. ἔδρἄχον смотрю, вижу; 
пр. сов. съ знач. наст. πῦρ 
ὀφϑαλμοῖσι δεδορχώς глаза 
сверкают огиемъ. 

δέρμα, ατος, тб (δέρω) кожа, 
шяура; ΜΝἜΠΙΟΚΡ. 

δερμᾶτινος 3. кожаный. 

дфроу==ёфероу см. δέρω. 

Фёртроу, οὐ, то сальникъ, пе- 
репонка. 

δέρω, аор. 1. ἔδειρα, едираю 
кожу. 

δέσμα, ἄτος, τότεεδεσμός (δέω) 
оковы. 

δεσμός, οὔ, ὁ оковы, узы, по- 
водъ, ремень, канатъ. 

δέσποινα, к, У хозвйка, по- 
велительнииа, царица. 

δευήσομαι см. δεύω. 

δεύεσχον см. δεύω. 

δευήσεσϑαι см. δείω. 

Δευχαλίων. ὠνος, ὁ Девкал!онъ, 


δεῦρο — δῆμος 


с. Миноя, отецъ Идоме- 
нея, царь Критекйй. 

δεῦρο нар. сюда; ἄγε δεῦρο 
поди сюда. 

δεύτᾶτος 3. посл дн. 

δεῦτε нар. стода. 

δεύτεοος 3. второй» δεύτερον 
нар. вторично, опять. 

910%. пр. нее. δεύεσχον, мочу, 
орошаю. | 

δεύω == δέω, Только аор 1. 
ἐδεύησε, ведостаетъ: М. δεύ.- 
ор, буд. δευήσομαι, нуж- 
даюсь, не имвю; у меня 
недостает, τινός. 

δέχαται, δέχϑαι см. δέχομαι. 

δέχομαι МИ. буд. δέξομαι, 
аор. 1. ἐδεξάμην, пр сов. 
δέδεημαι и δέημαι, 3. ив. 
δέχαται, давнопр. ἐδεδέγ μην 
и ἐδέγμην, прич. δεδεημένος 
и δέημενος, буд. 3. δεδέξο- 
μαιτεεδέξομαι: вор. ἔδεχτο 
и бёхто, пов. δέξο, неопр. 
δέχϑαι принимаю, беру, 


χρυσὸν ἀνδρὸς 4. продать ` 


мужа за золото; принимаю 
дружелюбно, угощаю τινὰ 
ἐν δόμοισιν, переношу χα- 
λεπὸν μῦϑον, жду, ожидаю, 
ὦτα ἐλεύσεσϑαι. 
дю. буд. -ἥσω, прич. 80}. 
δεψήσας, кВлаю мягче. 
δέω, аор. ἔδησα и δῆσα, пр. 
сов. стр. δέδεμαι, давнопр. 
δεδέμην, вяжу, оковываю; 
привязываю; удержяваю, 
препятствую, χελεύϑου τινὰ 
мвшаю к. путешеств!е; со- 
единяю, т; М. подвязы- 
ваю 6668, ᾿ 
δή (76%) нар. уже, ковечно, 
разумБется; же, ужь. 
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δηϑάεεεδήν нар. долго, 

δηϑύνω 9. л. соед. δηϑύνῃσϑα 
вм. δηϑύνῃς, медлю. 

δηιοτής, тов, ἡ (δήιος) битва, 
война, борьба, опасность. 

δηιόω сокр. δῃόω, буд. би: , 
аор. &бущоа,аор.стр. ἐδηῃώ- 
ЗУ поступаю враждебно, 
убиваю. 

Δηίφοβος, οὐ, ὁ Деихобъ, с. 
Πρίδαμδ. 

δηλέομαι МП. (δαίω) врежу, 
опустошаю  истребляю, уби- 
ваю; нарушаю. 

δήλημα, ατος, τό вредъ, ги- 
бель. 

δηλήμων 9. вредный, гибель- 
ный; сущ. губитель, ие- 
требитель. 

Δῆλος, оу, ἡ Делоеъ, оетровъ 
Эгейскаго моря, ΜΈΟΤΟ рож- 
ден!я Аполлона. 

δῆλος 3. ясный, явный. 

Δημήτηρ, тароб и трос, ἡ Це- 
рера, сестра Юпитера и 
Плутона. 

δημιοερηός 3. == δημιουρηός 
(ἔργον) τρΥἈπιπί ἥση для Β8- 


‚рода, полезный народу. 


δήμιος 9. (δῆμος) публичный, 


народный, — Государствен- 
вый, 
Δημόδοχος. οὐ, ‚6 Демодокъ, 


знаменитый пзвецъ Фе- 
ΒΚΟΒΈ. 

δημόϑεν нар. на счетъ госу- 
дарства. 

Δημοπτόλεμος, оу, ὁ Цемопто- 
лемъ, одинъ изъ жениховъ 
Пенелопы. 

δημός, οὔ, ὁ жиръ, туЕъ. 

δήμοϊς, οὐ, ὁ народъ; область, 
земля. 


-. 


δ8 δημός — 


δημός, οὔ, ὁ жиръ, тукъ. 

δήν нар. давно, долго. 

δηναιός 3. долго живущий. 

δήνεα, шу, τά рьшен!я, 6088- 
ты, мысли; замыслы, хи- 
трость. 

бусы см. δηιόω. 

δηρίὶάομαι ПМ. неопр. наст. 
δηριάασϑαι, пр. нес. 3. мн. 
δηριόωντο: отъ δηρίομαι аор. 
общ. δηρισάμην. спорю ссо- 
рюсь съ к. 

бйри, ιος, ἢ епоръ, ссора, 
несоглас1е. 

δηρές 3. (δήν) Ξε δηναιός долго 
продолжающийся, δηρόν ΒΒΡ. 
долго. 

δησάσχετο см. δέω. 

ὃ σεεεξἔδησε или ἐδέησε см. 
δέω. 

δήω (δα-)) найду, достигаю, 
встрзчаю. 

Δία см. Ζεύς. 

διά предл. съ род.: насквозь, 
черезъ, по; съ, вин.: впро- 
должен!е, въ, по; поеред- 
ствомъ, по причин$. 

διαβαίνω (βαίνω), зор.9. διέ- 
βην, прич. διαβάς, неопр. 
διαβήμεναι, перехожу, пе- 
реправляюсь, ϑάλασσαν. 

“διαηλάᾶφω, прич. аор. διαγλά- 
ψας, вырываю, выкапываю, 
εὐνὰς ἐν ψαμάϑοισιν. 

διάγω, аор. 9. ди у уоу, пере- 
вожу, переправхяю. 

διαδηλέομαι ПОМ. повреждаю 
сильно, растерзываю. 

διαδράμοι 3. ед. жел. аор. 
отъ τρέχω. 

διάει ем. διάημι. 

“διαειπεῖν == διειπεῖν см. διεῖ- 
πον. 


διαῤῥαίω 


баты (ἄημι), пр. нее. διάει 
вм. διάη. продуваю. 

διαϑειοόω окуриваю сзрой. 

διαχεάξω. вор. διεχέασα. неопр. 
δεαχέασσαι, раскалываю. 

διαχοσμέω. прич. аор. стр. 
διαχοσμηϑείς, привожу въ 
порядокъ, устроиваю; раз- 
дъляю; М. привожу въ по- 
рядокъ. 

διαχρίνω буд. χρινέω. вор. ἔχρι- 
να, вор. 1. стр. ἐχρίϑην κ 
ἐχρίνϑην, неопр. χρινϑήμε- 
ναι, прич. χρινϑείς разлу- 
чаю; различаю, узваю; Р. 
съ буд. общ. разойтись. 

διάχτορος, οὐ, © посолъ, ΒΒ01- 
никъ (эпит. Гермеса). ᾿ 

διαμελεῖστί см. μελεῖστί. 

διαμοιράομαι ОМ. (μοιράω) 
раздвляю. 

διαμπερές нар. (διά, ἀνά в 
πείρω) проходя насквозь; 
совершенно, безпрестанно, 
постоянно. 

διὰνύω, буд. διανύσω, 80}. 
διήνῦσα, совершаю, окан- 
чиваю. 

διαπέρϑω буд. πέρσω. 80. 1. 


ἔπερσα, δορ. 8. ἔπραϑον͵ 
неопр. πραϑέειν, 80. 3. 
_ общ. ἐπραϑόμην, разру- 
шаю. 

διαπέτομαι ОМ. 3. ед. аор. 1. 
διέπτατο пролетаю, уле- 
таю 


διαπραϑέειν см. διαπέρϑω. 

διαπρήσσω (πρήσσωςκε πράσσω) 
совершаю, оканчиваю. 

διαπρό (πρό) нар. насквозь. 

διαπτοιέξω пугаю, прогоняю 
ἐπέεσσι γυναῖκας. 

διαῤῥαίω (ῥαίω) разбиваю въ 


| 
| 
| 
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дребезги, уничтожаю, опу- 
стошаю, истребляю. 
διαῤῥίπτω (ῥίπτω), пр. нес. 
διαῤῥίπτασκον бросаю про- 
межь ч. л., пускаю. 
διασεύομαι, ἃ. ед. аор. общ. 
διέσσυτο, быстро прохожу, 
выхожу. устремляюсь, 
διασχεδάννυμι, бук. σχεδάσω, 
аор. ἐσχέδάᾶσα, 3. ед. жел. 
аор. σχεδάσειεν разевеваю, 
уничтожаю; прогоняю. 
διασχίξω δον. ἔσχίσα, аор. 1. 
стр. ἐσχίσϑην, разезкаю, 
разрываю, ἱστία. 
διατίνάσσω, аор. ἐτίναξα, по- 
тряезю, разбиваю. 
διατμήηωκξεδιατέμνω. аор 1. 
труба, вор. 9, ἔτμαηον. 
аор. 9. стр. ἐτμᾶγην. ὃ. 1. 
мн. ἔτμαγεν вм. ἐτμάγησαν͵ 
разсвкаю, δόρυ χαλχῷ раз- 
с%каю волны, переплываю 
νηχόμενος λαῖτμα διέτματον, 
разгоняю, разсЗеваю νῆας: 
Р. разстаюсь. 
διατρέχω, ор. 9. ἔδραμον. про- 
бегаю, переплываю, ὕδωρ. 
διατρίβω меджю, откладываю, 
мвшаю, удерживаю. 
διατρὅγιος 9. (τρύγη) постоянно 
приносащ!й плоды. 
διαφαίνομαι М. показы ваюсь; 
блистаю. 
διαφορέω распространяю. 
διαφράζω, вор. 8. διεπέφραδον, 
говорю опредзленно, ясно. 
διαφύσσω (ἀφύσσω) вор. 
ἤφυσα и αφυσσα, вычерпы- 
ваю ΚΟ дна; вырываю. 
διαχέω, 3. мн: аор. διέχευαν 
разсвкаю, βοῦν. 
διδάσχω (δα-) вор. 1. ἐδίδαξα, 


учу τινά τι, 6 вин. и неопр. 
δμῶας ἔρηα ἐρηάξεσϑαι. 

διδοῖ, διδοῖσϑα, δίδον, διδοῦναι 
см. δίδωμι. 

διδῦμος 9. двойной. 

δίδωμι 3. ед. διδοῖ вы. δί- 
δωσι. 3. мн. διδοῦσι вм. δι- 
δόασι. пов. δίδωϑι вм. δίδου. 
пр нес. ἐδίδων, δίδων. и 
ἐδίδουν, δίδουν, буд. διδωσω 
вм. δώσω, неопр. διδώσειν, 
δώσειν и δωσέμεναι, аор. 
1 ἔδωχα. δώχα. аор. 9. ° 
(ἔδων) и δόσχον, 3. мн. ἔδο- 
σαν, и δόσαν. соел. δώ, 3. 
ед. δώῃ вм. δῷ, 1. мн. δώο- 
μὲν вм. δώμεν, неопр. δό- 
μεναι и δόμεν, жел. δοίην. 
ΜΗ. δοῖμεν, пов. δός, прич. 
δούς, даю, дарю. посвящаю: 
предаю; отдаю замужъ (35- 
усхтёрх); допускаю, позво- 
даю. 

δίδουν см. δίδωμι. 

διέδρᾶμον см. διατρέχω. 

διείπομεν пр. нес. отъ διέπω. 

διεῖπον (εἶπον), пов. δέειπε, 
неопр. διαειπέμεν == διει- 
πεῖν разеказываю въ подроб- 
ности, ἀλλήλοισιν разгова- 
ривать. 

διείρομαι (ἔρομαι) разспраши- 
Β8:0, τινά τι. - 

διέχ (διά, &х) черезъ, сквозь. 

διελϑέμεν см. διέρχομαι. 

διέπερσα ем. διαπέρϑω. 

διεπέφραδε си. διαφράξω. 

διέπρα оу см. διαπέρϑω. 

διέπτατο ем. διαπέτομαι 

διέπω (ἔπω) пр. нес. διεῖπον и 
δίεπον занимаюсь Ч. Σ., ис- 
полияю; управляю, устрои- 
ваю. 
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διερέσσω 


διερέσσω, вор. διήρεσα, гребу. 

διερόὸς 3. бодрый, проворный. 

διέρχομαι бул. διελεύσομαε, 
аор. 3. διήλϑον. веопр. δι- 
ἐλϑέμεν. прохожу. 

διεσχέδασα см. διασχεδαάννυμι. 

διέσσυτο см. διχσεύω. | 

διέτμαγεν см. διατμήγω 

δίξημαι О.М. бук. διξήσομαι, 
‘ищу, добиваюсь, стрем- 
аюсь. 

διηηαγον см. διάγω. 

διήλθον сы. διέρχομαι. 

Δί). Ὡς, ἢ островъ Наксосъ. 

διηνεχής 9. (διήνεηχα, διαφέρω) 
пространный,  длинвый, 
большой, ухта; непрерьв- 
ный, продолжающй ся, &тра- 
πιτοί, прямой ὦλξ, 

διηνεχέως нар. подробно, ясмо. 

διήρεσα см. διερέσσω. 

διήφυσα см. διαφύσσῳω. 

биты (9) аор. διῆχα, пере- 
гоняю; заставляю идти че- 
резъ что д. 

Фипетус 9. (Διός. πίπτω) пада- 
ющ!Й съ неба по вол 
‚ Зевса (о дождз). 

διχάξω (δίκη) аор. δίχασα вм. 
ἐδίχασα, сужу, рашаю; 
тягаюсь. 

δίχαιος 3. справедливый, за- 
конный, приличный. 

δικαίως нар. по всеобщему 
обычаю, прилично. 

διχασπόλος, оо, ὁ (πολέω) судья. 

д1х7, ἧς, κἡ обычай, право, 
δίχη βασιλήων. справехди- 
вость, τίειν δίχην; право- 
суше, приговоръ, νέχυες 
ἀμφὶ δίχας εἴροντο ἄναχτα 
умерше спросили Миноса 
о приговор$. 


— δίπλαξ 


διχλίς, ἴδος, 9 (δίς, χλίνω) 
двустворчатая, ϑύραι, σα- 
νίδες. 

δίχτυον, од, τό рыбачья 6ΒΤΡ. 

δινέω верчу, поворачиваю, 
М. верчусь, жожу, вру- 
гомъ. 

δινεύω верчусь, паяшу; хо- 
жу, скитаюсь. 


δίνη. ἧς, Ч  водоворотъ; 
вихрь. 

δινήεις 3. инвющЙ много во- 
доворотовъ. 


δινωτός 3. круглый; искусно 
обточенный, кругомъ удряз- 
шенвый. 

διοηενής 2. происходящИй отъ 
Зевса, божественный, бла- 
городный. 

διοϊστεύω вор _ 1. διοίστευδα, 
8. л. жел. аор. διοϊστεύσειας. 
стрёляю черезъ что, τινός; 
достигаю стр®84ою. 

Διοχλῆής, 10%, ὁ Длоклесъ. с. 
Орсилоха. 

διόλλῦμι совершенно губаю; 
М. и пр. сов. 9. διόλωλα, 
‚совершенно погабаю. 

Διομήδης, вос. ὁ Дломедъ, с. 
Тидея. 

δίον пр. нее. отъ 410. 

Διόνοῦσος. οὐ, © ШМонисъ, с. 
Зевеь и Семелы. 

διορύσσω, прич. аор. διορύξας, 
проканываю. 

δῖος, би, δῖον происходящий 
018 Зевса; божественный, 
возвышенный,  бхлагород- 
ный, велик1й, превосход- 
ный. 

διίοτρεφής 9 ° воспитанный 
Зевсомъ, божественный. 

δίπλαξ, ἄχος. ὁ двойной: ἡ 


διπλοος — δόμονδε 


(χλαῖνα) 


δίπλαξ плащъ , 
одидываемый въ два рыза. 
διπλόος 3. АВОЙНОЙ. 


διπτῦχος 3. (πτύξ) сложевный 
вдвое. 

δίς нар. дважды. 

δισϑᾶνής 9. (ϑανεῖν) двы ра- 
за умерший 

δισχέω бросаю ди-къ. 

δίσκος, οὐ, ὁ (διχεῖν) диедъ, 
040с81Й, каменный кругъ, 
служивш!й для упражнен!я 
въ бросан!и его до извЗет- 
ной цЗли 

δίφρος, 00, ὁ ᾿διφόρος) мвето 
дая двухъ лицъ въ ко- 


хесницз; двухжмЪствая ко- 
лесница, сЗдазище, кре- 
сло. 


δίχα, διχϑά нар. на дв час- 
ти, двояко; различно; 60- 
мнительно. 

бура жажду. 

9%, пр. нес. 6:2. δέον боюсь, 
убвгаю: №. 3. ед. и мн. 
6062, δίηται, δίωνται͵ 3 ед. 
жел. δίοιτο спугиваю, про- 
соняюЮ. пресл$дую. 

а м неопр. διωχέμεναι 

ιὠχειν, гоню, оттал- 

рае пресл®дую: р. б%- 
гаю. 1/. отталкиваю, про- 
гоняю. 

ΔιώνοσοςεεεΔιόγυσος. 

Δμήτωρ, ороб, ὁ Дметоръ, с. 
Язона, царь Кипревй. 
брфу, ἧς, ἡ (δαμάω) плВнни- 

ца, раба, сужу нка. 
ὁμώς, ωός, ὁ (бархь) пан- 
никъ, рабъ, слуга. 
δνοπαλίξω. буд. -ξω потря- 
саю, бросаю, надВваю ῥά- 
κεα. 
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δνοφερῦς ἡ. 
мрачный. 

δοάσσατο недост. зор. общ.,3. 
д. с0сл. δοάσσεται казаться. 

боЗЕ и, δοίη, см. δίδωμι. 

δοιός 3 двойной; дв. 00, 
мн. δοιοί 3.=600; δοιά нар. 
ДВОЯКО 

δοχεύω (δέχομαι) наблюдаю, 
ΟΑΒΕΥ за 5. 4., подстере- 
гаю., преслБдую. 

δοχέω вор. δόκησα вм. ἐδόχησα, 
кажусь, δοχεῖ μοι ΜΒῈ ка- 
Жжется. 

δοχός, 00, 9 (δέχομαι) брев- 
но, 0с0б. бревно потолка. 


(δνόφος) темный, 


δόλιος 3. (δόλος) лувкавый, 
хитрый, 
Δολίος, оу, ὁ Домй, рабъ 
Лаэрта. 


δολίχαυλος 2. (δολιχίς, αὐλές) 
съ длиннымъ остремъ. 

δολι χήρετμος 9. (δολιχός, ἐρετ- 
μός) снабженный длинными 
веслами, νῆες. занимаю- 
щся мореплававемъ, Φαί- 
χες. 

δολιχός ὃ. длинный, κοατιῆ, 
продолжительный. 

δολχιόσχιος, 9. (60405 σχιά) 
съ длинныхиъ наконечни- 
комъ. 

δολόεις 3. (δόλος) лукавый; 
хитро сдВланный, 

δολόμητις, τ (№976) 
НЫЙ, хитрый. 

δόλος, "о, с приманка; ковар- 
ство, хитрость. . 

δολοφρονέων 3. (прич.) приду- 
мывая хитрости. 

δόμεν, δόμεναι си. δίδωμι. 

δόμονδε нар. домой; ὄνδε δέ- 
μονδε въ свой домъ. 


у 


ковар- 
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δόμος. ου, ‹ (δέμω) домъ, жи- 
лище, храмъ боговъ, дво- 
рецъ, зала, комната. 

δόναξ, ἄχος. ὁ камышъ, трост- 
НИБЪ. | 

доуёш разгоняю. 

εδόντες прич. аор. 2. 
δίδωμι. 

δόξα, ἧς, ἡ мн®ви1е, ожидане, 
᾿ἀπὸ δόξης противъ ожида- 
ня. 

δορός, οὖ, ὁ (δέρω) кожаный 
ΜἘΒΠΙΟΚ. Фляга. 

δορπέω ужинаю. 

δόρπον, συ, τό ужинъ. 

δόρυ, τό род. δούρατος и δου- 
ρός, Кат. δούρατι и δουρί; 
дв. δοῦρε, мн. δοῦρατα, δοῦ- 
ρᾶ, род. δούρων, дат. δού- 
ρασι и δούρεσσιτ.  стволъ 
дерева, дерево, бревно; 
все сдвланное изъ дерева, 
χοῖλον δόρυ (о Троянск. ло- 
шади); древко копья, ко- 
пье, дротикъ. ᾿ 

δός ον. δίδωμι. 

δόσαν см. δίδωμι. 

δόσις, 05, Я подарокъ, даръ. 

δόσχον см. δίδωμι. 

δότε. δότω см. δίδωμι. 

δούλειος 3. рабевй. 

δούλη, ἧς. καὶ рабыня. 

δούλιος 3. рабеюй, δούλιον 
ἡμὰρ кень рабства. 

Δουλιχιεύς͵ пох, ὁ Дулиянинъ. 

Δουλίχιον, оу, τό Дудих, 
островъ Тоническаго моря. 

Δουλιχιόνδε нар. въ Дулиж. 

δουλοσύνη, ἧς, И рабство. 

δοῦναι см. δίδωμι. 

δουπέω, 8δὸΡ. δούπησα, про- 
извожу трескъ, шумъ, Πδ- 
даю. 


отъ 


— δύγ 


δοῦπος, οὐ, ὁ треекъ, шумъ. 

δοῦρα, δούρατα см. δόρυ. 

δουράτεος 3. (δόρυ) кереван- 
ный. 

δουριχλειτός и δουρικλυτός 9. 
знаменитый копьемъ. 

δουροδόχη, пб, ἡ (δέχομαι) хра- 
низище копьевъ. 

δουρός, δουρί см. δόρυ. 

δοῦσα см. δίδωμι. = 

δρᾶχων, οντος, ὃ 
драконъ, 8ΜμΜ8ᾷ. 

δράμον аор. 9. къ τρέχω. 

брах, 8. мн. сосл. δρώωσι, 
жел. δρώοιμι.  д®йствую, 
исполняю, служу. 

δρέπανον, оо, τό коса. 

δρέπω срываю, М. себЪ, дла 
себя. 

Δρῆσος, οὐ, ὁ Дресъ, Троя- 
иецъ. | 

δρήστειρα, ας, ἡ (δράω) ра- 
ботница. 

δρηστήρ, роз, ὁ (δράω) слуга. 

δρηστοσυνη, Ὡς, Ч кВятель- 
ΒΟΟΤΡ. 

δριμύς 3. острый, сильный. 

δρίος, εος, τό, мн. δρίατεαδρυ- 
ме 180», чаща. 

δρόμος, оу, ὁ (δραμεῖν) бЪга- 
н1е, бЪгъ; состязане въ 
б%гу; ристалище. 

δρύοχοι,. ων, οἱ (δρῦς, ἔχω) 
кривыя корабельныя ребра. 

δρίπτω царапаю; М. себ. 

δρῦς, υός,  дубъ; οὐχ ἀπὸ δρυὸς 
ἐσσί πὸ кубъ же тебя ро- 
дилЪ. 

δρώοιμι, δρώωσι см. δράω. 

δυτεξἔδυ, ем. δύω. 

δυάω и бобы гублю. 

δύη, ἧς, ἡ погибель, несча- 
сте. 


(ϑέρχομαι) 


Δύμὰς -- ἔα 


Δύμας. αντος, 6 Димасъ, 
Феакъ. 

δύμεναι см. δύω. 

δῦναι см. δύω. 

δυνᾶμαι ОМ. буд. δυνήσομαι, 
аор. ἐδυνησάμην и ἐδυνάσ- 
ΘῺν, ΜΟΤΥ͂, ΒΜΒΙΟ силу; μέγα 
δυνάμενος ἀνήρ очень мо- 
гущественный мужъ. ΄ 

δύναμες, 105, ἡ сижа, могу- 
щество, богатство. 

δύνωςεεδύομαι, см. δύω. 

δύο и δύω два. 

δυοχαίδεχα — δώδεχα двЪнад- 
цать. 

δυέω см. δυάω. 

δύς см. δύω. 

δυσαής 9. (ἄημι) дующиЙ силь- 
но. неблагопр1ятный. 

δύσεο. δύσετο см. δύω. 

δύσξηλος 9. вепыльчивый. 

δυσηλεγής, 9. (λέγω) пагубный; 
неотвратимый. 

δυσχηδής 9. (х760;) исполнен- 
ный заботъ, мучительный. 

δυσμενέων 8. (μένος) враждеб- 
ный, только прич. м. р. 

δυσμενής 9 (μένος) враждеб- 
ный; δυσμενέες непр1ятехли. 

δυσμήτηρ, гроб, ἡ недобрвя 
мать. 

δύσμορος 9. несчастный. 

δυσποννής ὃ. исполненный тру- 
да, трудный. 

обтууос 9. несчастный. 

δυσώνυμος 9. (ὄνομα) еъ гроз- 
нымъ имевемъ, ненавист- 
‚вый, ужасный. 

δύω, аор. 9. ἔδυν, 3. ед. δῦ, 
сосл. δύῃ, неопр. бу, 
δύμεναι, прич. δύς, пр. сов. 
δέδυχα. вор. общ. ἐδυσάμην. 
9. и 3. ед. δύσεο, δύσετο: 


6$ 


наст. дВйств. и аор. 1. 
имзютъ знач. переходн. ,. 
общ. зал. и пр. сов., аор. 
9. дВЁств. имвютъ знач. 
непереходн.; над ваю себ®: 
χιτῶνα, или τεύχεα. также 
ἐς τεύχεα δῦναι. ἐν τεύχεσσι. 
δύεσϑαι вооружаться; — 
вхожу πόλιν, дбората;—про- 
никаю, ἄχος χραδίην ἔδυ 
горе овладзлъ душою; — 
погружаюсь ὑπὸ или ἐς пбу- 
тоу—захожу, ἡέλιος:---Οὐ- 
вобождаюсь ὑπό τινος. 

δυώδεχαποδώδεκα. 

δυωδέχατος 3. двънадцатый. 

δωκωδώμα, τό комъ. 

δώδεκα дв®надцать, 

δωδέχατος 3. двВиздцатый. 

Δωδώνῃ, 7$, я Додона, городъ 
Эпира, славный прорица-_ 
лищемъ Зевса. 

δωρ и δώῃσιΞεδῷ см. δίδωμι. 

δῶχα аор. 1. отъ δίδωμι. 

δῶμα, ατος, то (δέμω) комъ, 
жилище; δώματὰ дворецъ. 

Δωριεύίς, 90, ὁ; мн. Δωριέες 
Доряне, одно изъ главныхъ 
племенъ Эллиновъ. 

δῶρον, оо, τό даръ, подарокъ. 

δώσω си. δίδωμι. 

δωτύήρ, ἤρος, ὁ податель. 

δωτίνη, ἧς, ἡ даръ, пода- 
рокъ. 

δώτωρ, орос. ὁ покатель. 

ботшаь см. δίδωμι. 


Е. 


& вин. ед. 1) возвр. м®ст. 3.. 
1., также Е, 9) вин. указ. 
==а0т0у, αὐτήν. 

== о вм. ἦν, пр. нес. отъ 


=> 
= 
> 
в. 


εἰμί; = εἴα пр. нес. отъ 
Е, также пов. наст. 
М, εος. 


ед. наст. отъ ἐάω. 

Еву см. ἑάω. 

‘ууу си. ἄηνυμι. 

ἕαδα см. ἀνδάνω. 

ἑάλῃ см. εἴλω. 

ἔαξα ὃκ. ἄηνυμι. 

ἔαρ, роб и εἴαρος, τό весна. 

ἐαρινός ὃ. весенний. 

ἔασιεεεεῖσι см. εἰμί. 

ἕαται, Бато см. ἡμαι. 

ἑάω и εἰάω, пр. нес. εἴων, 
ἔων и εἴασχον, 3. ед. ἔα вм. 
εἴα, буд. ἐάσω, вор.1. εἴασα 
и ἔασα, 3. ед. жех. аор. 
ἐάσειε, допускаю, позволяю; 
оставляю, не обращаю вни- 


„ т. м. т» 
` м ». 
< о 


маня, орхоу, прекращаю 
χόλον; перестаю; οὐχ #5 
‚запрещаю. 

ἐάων ем. ἐύς. 


ἔβανεεεἔβησαν см. βαίνω. 

Вов τοςτεεδβδομος седьмой. 

ἕβδομος 3. седьмой. 

ἔβλητο см. βάλλω, 

ἐγγεηάασι см. ἐγγίγνομαι. 

ἐγγίγνομαι, пр. сов. 8. μη. 
ἐηγεγχασιν нахожусь ΓΑΒ д., 
жив 

ἐγγυδλίξω, ‘буд. --ξω, вручаю, 
даю. 

ἐγγυάομαι, неопр. ἐγγυάασϑαι 
ΒΜ. ἐγγυᾶσϑδαι. М. Пруча- 
10“ Ρ 

ἐγγύη. Ὡς, ἡ (γυῖον) порука. 

ἐγηύϑεν нар. (ἐγγύς) съ ближ- 
Няго ΜΈΟΤΒ, вблизи. 

᾿γγ53ι нар. (ἐγγύς) вблизи. 

ἐγγύς нар. близко; скоро. 

ἐγεηώνει м. γέγωνα. 

ἐηείρω аор. 1. ἤγειρα и ἔγειρα, 


93 ; 
Е) 


зор. общ. ἠηγρόμην и ἐγρόμην͵ 
жел, ἐγροίμην, пов. ἔηρεο 
неопр. ἐγρέσϑαι и ἔηρεσϑαι, 
прич. ἐηρόμενος бужу, воз- 
буждаю; М. пробуждаюсь, 
встаю, бодрствую. 

ἔγη х см. αμέω. 

ἔγκατα, ων, τὰ ет 

ἐγκαταπήγνυμι, аор πηξα (ἐν 


κατὰ и πήγνυμι) втыкаи: 
вклады ваю. 
ἐγκατατίϑημι, 3. ед. аор. 3. 


общ. ἐηκάτϑετο, (ἐν. хата, 
τί ϑημι), вкладываю, ϑυμῷ 
обдумываю; — искусно οὔ- 
двлываю. 

ἐηχατϑεο пов. 80Ρ. 01 ἔηχα- 
τατίϑημι. 

ἐγκέφαλος, оу, © (ἐν. 
ΜΟΞΓΈ. 

ἐγχονέω (κόνις) 
ворно, ΟΠ ΒΙΠΥ. 

ἐγκοσμέω устроиваю, привоху 
въ порядокъ. 

ἐγχρύπτω скрываю, прячу. 

ἔγνων см. γιηνώσχω. 

ἔηρεο, ἔγρεσϑαι, ἐγρόμενος͵ ὲ #1 
ροίμην см. ἐγείρω. 

ἐγρηγορόων и ἐηρηηορῶν (отЪ 
ἐγρηγοράω) бодретвующий. 

ἐηρήσσω бодретвую. 

ἐγχείη, Ὡς) γεξξἔξηχος копье. 

ἐγχείῃ πεέγχέῃ см. ἐγχέω. 

ἐηχεσίμωρος 9. опытный въ 
бросан1и копья, храбрый, 
воинственный. 

ἐγχέω. ὃ. ед. 6064. ἐγχείῃ = 
ἐγχέῃ, вор. 1, ἐνέχευὰ и 
ἐνέχεα, 3. ин. ἐνέχεαν, Η8- 
ливаю, насыпаю. 

ἐγχος, 205, τό копье, дротикъ. 

ἐγώ и ἐγών я; род. ἐμέω, 
ἐμεῖο, ἐμεῦ, μευ, ἐμέϑεν. дат. 


χεφαλη) 


дВлаю προ- 


из) — ἐϑελοντήρ 


«- 


ἐμοί вив. ἐμέ (и 
με). 

ἔηωγε я же, я по крайней ΜἘΡ8. 

ἐηών см. ἐγώ 

ἐδάην см. δα. 

ἐδάμωην см. δαμάω. 

ἐδασάημν см. δαίομαι. = 

ἔδάφος, ους, тб (260$) основа- 
н1е, земля, похъ. 

80а, ἐδείδιμεν, ἐδείδισαν 
ем. δείδω. 

ἐδέγμην см. δέχομαι. 

ἐδέδμετο см. δέμω. 

ἔδειμα см, δέμω. 

ἔδεχτο ем. δέχομαι, 

ἐδήδοται. ἐδηδώς см. ἔδω. 

ἰδητύς, ύος. ἡ (ἔδω) кушанье. 

ἔδμεναι см. ἔδω. 

ἕδνον. оу, τό; мн. ἕδνα, ἔεδνα 
брьчные подарки; приданое. 

ἔδομαι см. 26%, ἐσϑίω. ᾿ 

806. εος, τό (ἔξομαι) сФда- 
лище , м%8стопребыване, 
жизище: ϑάχης #05 вм. 
᾿ϑάχη. 

ἔδραϑον == ἔδαρϑον см. δαρ- 
ϑάνω. | 

ἔδραμον ем. τρέχω. 

ἔδρη, 95, ἡ Ξε ἔδρα (ἔδος) 68- 
калище. 

ἱδριάομαι ОМ. неопр. ἑδριά- 
ασϑαι вм. ἑδριᾶσϑαι, пр. 
нес. ἑδριοωντο вм. ἑδριῶντο, 
сажусь. 

доу, ἐδυσάμην, си. δύω. 

8%, неопр. ἔδμεναι, буд. ἔδο- 
μαι, прич. пр. сов. ἐδηδώς, 
пр. сов. стр. ἐδύήδομαι, пр. 
нес. ἔδεσχε, ἘΜ; пожираю, 
трачу. 

#6069, ἧς, ἡ пища. 

ἔδωχα см. δίδωμι. 

{= себя см. οὗ. 


ОрУ38 КА. 


и μοι,. 


ἔεδνα, см. ἕδνα. 

ἰεδνόομαι, щел. аор. 1. ἐεδνω- 
σαίμην (ἔεδνον) даю прида- 
ное, ϑύγατρα дочери. 

ἐεικοσάβοιος 9. (βοῦς) стоющй 
двадцати быковъ, 

ἐείχοσι см. εἴχοσι двадцать. 

ἐεικόσορος 
двадцатью веслами. 

ἐειχοστός 3. двадцатый. 

ἔειπον см. εἶπον. 

ἐεισάμενος, ἐεισάμην, ἐείσαο 
см. εἴδω. | 

не ἐέλδωρ вм. ἕλδομαι, 

ωρ. 

ἐέλμεϑα, ἐέλμενος, ἐέλσαι см. 
εἴλω. | 

ἐέλπομαι ем. ἔλπομαι. 

ξεργε, ἐεργμένος, ἐέργω οκ.ἔρηω. 

ἐέρηνῦμι см. χκατεέρηνυμι. 

ἑερμένος см. εἴρω. 

ἐέρση, см. ἕρση. 

ἔερτο вм. εἴρω. 

ἐέρχατο см. ἔργω. 

ἑέσσατο, бебто см. ἕννυμι. 

ἐέσσατο см. εἶσα. 

ἕξομαι ОМ. (ἐδ-) сажусь, си- 


жу. | 
гу==7, сосл. отъ εὐμί. 
#й, женск. отъ #660. 
Фуке хе см, ἴημι. 
пу» см. εἰμί. 
ἑήνδανε см. ἀνδάνω. 
ἐῆος см. ἐύς. ᾿ 
ἕης τις ἧς, род. отъ ὃς кото- 
рый. 
#75 род. отъ #35, (6 свой. 
ἔησϑα-τεήσϑα ем. εἰμί. 
Ру04= соед. 07} εἰμί. 
ἔϑ᾽ Ξεεἔτι еще. : 
ἔϑανον вор. 9. 017. ἐϑνύήσχω. 
ἐδθέλῃσϑα вм ἐϑέλῃς см. ἐθέλω. 
ἐϑελοντήρ, прок, ὁ τα ἐϑελον- 
` 
5 


9. управлнемый- 


66 


‚ τής охотникъ; доброволь- 
ный. 

Е ХЭ г см. 9). 

29, буд. ἐϑελήσω, пр. нес. 
ἤϑελον и ёЗе\оу, хочу, мо- 
гу; ἐθέλων добровольный, 
охотный. 

᾿ἔϑενεκεοῦ. 

ἔϑεσαν сим. τίϑημι. 

ἔϑετο см. τίϑημι. 

ἔϑηχα см. τίϑημι. 

ἐϑπ)ηεύμεϑια см. ϑηέομαι. 

᾿ ἔϑνος, εος. τό стадо, рой, тол- 
па, народъ. 

ἔϑορον см. ϑρώσχω. 

ἔϑρεψα см. τρέφω. 

29%, пр. сов. 8. εἴωϑα, ἔωϑα 
ἩΜΘΙΟ обыкновеше. 

εἰ союзъ, также αἱ, если, если 
бы; въ косв. вопрос.: ди. 

εἴα см. ἑάω. 

εἰανύςτεεξανός. 

ар, ρος, τότεξξαρ весна.` 

εἰαρίνός 3. ΒΘΟΘΒΗΙΗ. 


εἴασα, εἴασχον ἐκ. ξάω. 
εἴαται. εἵατο см. вом. 
εἴατοκξεῆντο см. εἰμί. 


εἴβοιξαλείβω лью , проливаю. 

εἰ ἡάρ ибо если; Ὁ если бы. 

εἴ = ΒΈΚΡ если; но если. 

εἰ ‘добу см. γοῦν, 

εἰ δ᾽ бе пу! , 

εἰδάλιμος 3. (εἶδος) красивый. 

εἶδαρ, ἅτος, τό (ἔδω) пища; 
приманка. 

εἰ δέ но если. 

εἰδέω вм. εἰδῶ, сосл. къ оба, 
см. #05. 

εἰδησέμεν см. εἴδω. 

εἰ δὴ но если, если дВйстви- 
тельно; положимъ что; въ 


косв. вопр.: дВйствительно 
29. 


ἐϑέλχϑεν — εἰ 


Εὐἰδοϑέη. Ὡς, ἡ Эдоеея, кочь 
Протея. 
εἴδομαι, εἶδον см. εἴδω. 
εἶδος, εος, τό (εἴδω) видЪъ, на. 
ружность. 
εἴδω, (осн. ιδ-) вижу, 588}, 
1) аор. εἶδον и ἴδον, неопр. 
ἐδεῖν и ἐδέειν, прич. δῶν, 
сосл. ἔδω πὶ ἴδωμι жел. ἴδοι- 
με, зор. общ. εἰδόμην в ἰδύ- 
μὴν, пов. ἰδοῦ, неопр. ἐδέσ- 
Зо, 6064. ἴδωμαι, ВИЖУ, 
смотрю, наблюдаю, 383 - 
чаю, узнаю: Р. и М. εἴδο- 
μαι, 80». 1. εἰσάμην и ἐεισα. 
μὴν, прич. εἰσάμενος ш ἐεισά- 
μενος показываюсь, кажуесь; 
принимаю видъ, уподобля- 
1005) похожъ; 4) ΠΡ. 608. 
οἷδα 9. «. ед. οἶσϑα и οἷδας. 
МН. ἴδμεν, ἴστε, ἴσασι, 6061. 
εἰδῶ и ἰδέω. мн. εἴδομεν ин. 
εἰδῶμεν, εἴδετε вы. εἰδῆτε; 
3. 1. мн. εἰδώῶσι, жел. εἰδείην, 
пов. (03%, неопр. ἔδμεναι и 
ἴδμεν вм. εἰδέναι, прич. εἰδώς, 
υἷα, 96, дат. ж. ὑδυίησιν, 
давнотр. 1. л. де вм. ὕδειν, 
4, ἠείδης, ἠείδεις, ὕδησϑα 
вм. ἤδεις, 8. ἠείδη, ἠείδει, 
бегу, бе, ὥδη вм. ὕδει͵ 
‚ мн. ἔσαν ΒΜ. σαν, бу. 
εἴσομαι и εἰδήσω. неопр. εἰδη- 
σέμεν знаю, понимаю, ΥᾺ ΒΡ] 
прич. пр. сов. εἰδώς 858 
Ш Й, понимающИЙ, опыт: 
ный. 
εἴδωλον, 0%, τό видъ, образЪ, 
‚ привидьне. 
εἶεν см. εἰμί. 
εἴϑε нар. съ жел. о ежели (α бы 
εἰ хо жотя: въ косв. вопр. 
не’— ли. 


| 


εἰ — щи. | 677 


εἰ χέ, εἰ χέν если = ἐάν. 

εἶχε 1) пр. нес. 07» εἴχω,.9) 
см. ἔοιχα. 

εἴχελος 3. 
похожй. 

εἴκοσι (у) и ἐείκοσι двадцать. 

εἰκοστός 3. и ἐειχοστός двадца- 
тый. 

хто, ἔιχτον, 
ἔοιχα. 

εἴχω см. ἔοικα. 

εἴχω. буд. Е, аор. εἶξα и 
εἴξασχε, отступаю; усту- 
паю, πενίῃ, слфдую, пре- 
даюсь, ἀφραδίῃς, ϑυμῷ. я 
слабъе кого въ ч. 

εἰλὰπινάξω пирую. 

εἰλᾶπίνη, Ὡς, καὶ торжествен- 
ный столъ, пиръ. 

гар, τό (εἴλω) защита. ‚ 

εἰλάτινος 3. -Ξεἐλάτινος еловый. 

εἰλε см. αἱρέω. 

Ἐϊλείϑυιαι, ὦν, αἱ Илие!и, до- 
чери Зевса и Геры, боже- 
ства помогаюпйя рохиль- 
ницамъ. 

εἴλέω, см. εἴλω. 

εἰλήλουθα, εἰλήλουϑμεν см. ἔρ- 
χομαι. 
εἰλίπους, οδος, $, ἡ ᾿εἴλω,͵ πούς) 
кривоног1Й (ὁ быкаху). 

εἰλίσσω см. #000. 

εἷλον и εἱλόμην см. αἱρέω. 

εἰλύαται см. гы, 

εἴλύμα, ατος, τό 
ΟἈΒΠΗΪ6. 

εἰλύω вм. εἰλύω, пр. сов. стр. 
εἴλυμαι, ὃ. μη. εἰλύαται вы. 
εἴλυνται, давнопр. εἰλύμην, 
обвивью, одёваю, полры- 
ваю. 

εἴλω, εἰλέω ви. εἰλέω͵ аор. 1. 
ἔλσα, моет: ἔλσαι и ἐέλσαι, 


(εὐχός) подобный, 


3 «- 
ἐίχτὴν, εἰχυῖα см. 


покрозъ, 
! 


прич, ἔλσας͵ пр. сов. стр. 
ἔελμαι. прич. ἐελμένος. 8ΟΡ. 
9. стр. ἐάλην, 3. мн. &Аеувм. 
ἄλησαν, веопр. ἀλῆναι π ἀλύή- 
μεναι, прич. ἀλείς т®еню, 
сгоняю; заключаю, окру- 
жаю, удерживаю; 2). сги- 
‚ баюсь; прячусь. 

εἷμα, ατος, τό (ἕννυμι) платье. 

εἶμαι см. ἕννυμι. 

εἵμαρται, εἴμαρτο си. μείρομαι. 

εἰμέν ви. ἐσμέν см: εἰμί, 

εἱμένος см. ἣν γνυμι 

εἰμί ᾿κϑν ἐω). 9. ж. наст. εἷς 
и #004, 1. μη. εὐμέν, 3. мн. 
ἔασι, соса. ἔω и &ш, 3. ед. 
29, 70%, 3. мн. ἔωσι, ωσι, 
жел. εἴην, 9. и ὃ. ἔοις, ἔοι, 
неопр. ἔμεναι, ἔμμεναι, ἔμεν, 
ἔμμεν, ‚прич. #4; пр. нес, 
1. д. ἔα, ἦα, ἴον, ἔσχον. .2. 
«. ἤσϑα,, ἔησϑα, 3. д. ἦν, 
ἔην, ἤἥην, εν, ἔσχε, 9. ДВ. 
ἔστην, 2. ΜΗ. ἦτε, 3. мн. 
‚ ἤσαν, ἔσαν. ΠΟΒ. ‘общ. #000 
вм. ἔσο ‚пр. нес общ. ἥμην, 
3. мн. εἴατο вм. ἦντο, буд. 
ἔσομαι. ἔσσομαι, 9. ед. ἔσσεαι, 
ἔσεαι. ὃ. ед. ἔσται, ἐσσεῖται, 
1. мн. ἐσόμεσϑα, 8. мн. ἔσ' 
σονται существую, ΠΡΗΟΥΤ- 
ствую; жаву; ἔστι съ ΒΕΟΠΡ. 
ВОЗМОЖНО, позволено, οὐχ 
ἔστιν͵ οὕπως ἔστι невозмож- 
но чтобы: ἔστι μοι ἘΜΈΟ; 
εἰμί съ род. выражаетъ 
принадлежность, происхож- 
деве, матер!ю; εἰμί ἔχ τινος 
проиехожу отъ к.; οἱ ἐσσό- 
«ένοι потомки. 

εἶμι (осн. гм) наст. 92. 2. ед. 
#09, пов. (9%, сосл, м, 
2. л ἴρς; ἴρσϑα. ἃ ἴῃ. 170, 

ра 


π ἐχατόμβη — ἐχπέμπω 


далеко οτρβαβιοι ἃ (Апол- 
1088). 

ἑχατόμβη, ис, ἡ (ἑκατόν. βοῦς) 
гекатохба жертва изъ ста 
быковъ; жертва. 

ь. р 1.24 

ἐχβαίνω. аор. 1. ἐξέβησα, аор. 
9. ἐξέβην выхожу; аор. 1. 
и буд. высаживаю. 

ἐχβάλλω, аор. 9. ἐξέβαλον 
ἔχβαλον, выбрасываю, вы- 
кидываю, τί; —выбиваю, за- 
ставляю уронить χύπελλα 
χειρῶν; --- срубаю бобра;— 
говорю :7п9$, — проливаю 
δάκρυα. 

ἔχθασις, ιος. 7 высадка; ΜΈΛΔΤΟ 

‚ привала, приставь. | 

ἐχγεηάμεν, ἰχγεγάτην, ἐἔχγε- 

‚ чаще, ἐκχηεγαυῖα ем. ἰχηί 
νομαῖι. 

‚ ἐχγελάω, вор. ἐξεγέλαᾶσα, гром- 
ко смВюсь. 

ἐχγίγνομαι ОМ. аор. 3. ἐξεγε- 
γόμην. пр. сов. ἐχγέγαα, 3. 
дв. давнопр. ἐχηεγάτην. не- 
опр. а прич. ἔχγε- 
ἡαώς, рождаюсь, происхо- 
Жу отъ в. 

ἔχηονυς 9. потомокъ; сынъ, 
ДОЧЬ. 

ἐχδέω привязываю, запираю. 

ἐχδύνω = | 

ἐχδύω δον. 1. ἰξέδῦσα, аор. 9. 
ἐξέδον, прич. ἐχδύς снимаю; 
М. и аор. 9%. снимаю съ се- 
бя, ‚ раздВваюсь; выхожу, 
μεγάροιο. ᾿ 

ἐχεῖϑι нар. тамъ. 

ἐχεῖνος 3. ТОТЪ. 

ἐχέχαστο см, χαίνυμαι. 

ἐχέχλετο см. χέλομαι. 

ἐχέχλιτο см. ху, 

ἔχελσα см. χέλλω. 


ἐχέχυντο см, χέω. 

ἔχηα см. χαίω. 

ἔχηλος 9. спокойный, безза- 
ботвый. 

хит предл. съ род. по βολῇ 
Ἀπόλλωνος. 

ἐχϑεῖσαι ἐμ. хим. 

ἐχϑνήσχω, вор. ἔχϑανον вм. 
ἐξέϑανον, умираю. 

ἔχϑορον см. ἐχϑρώσχω. 

ἐχϑρώσχω, вор. 9. ἐξέϑορον, 
ἔχϑορον, выскакиваю, вы- 
прыгиваю. 

ἐχχἄλέω вызываю; М. выЗы- 
ваю къ с б8. 

ἰχχαλύπτομαι М. открываюьь. 

ἐχλανϑάνω, аор. 3. ἐχλέλαϑον͵ 

9 υ ν᾿» 

вер. 3. εὔπι. ἐξελαϑόμην и 
ἐχλελαϑέμην, заставляю 60’ 
вершевно забыть; М. ε0- 
вершсино забываю. ἢ 

ἐχλέεο ἐμ. χλείω, χλέομαι. 

ἐχληϑἀνωΞεεἐχλανϑάνω. 

тб, εως, ἡ (λήϑω) совер- 

_ шекное забвеше. 

ἐχλίϑην см. χλίνω. 

ἐχλύσϑη см. χλύξω. 

> > # 

ἐχλύω. буд. с‹бщ. ἐχλύσομαι, 
освобождаю. | 

ἐχμείρομαι 0. пр. сов. ἐξέμμο- 
р& получаю въ удВаъ, уча- 
ствую въ Ч. 4. 

ἐχορέσϑην см. χορέννυμι. 

ἔχπαηλος 9. (πλήσσω) страм- 
ный, ужасный; нар. ἔχπαγ' 
λον, ἔχπαηλα, ἐχπάηλῳς 
ужасно, страшнымъ обра- 
зомъ, очевь. 

ἐχπάτάσσω выталкаваю; Р. 
φρένας ἐχπεπαταημένος рас- 
ταρηβαηιίδοη, безумный. 

ἐχπέμπω высылаю, отсыдаю; 
"М. прогсняю. 


ἐχπέποται --- ἔλαιον 


ἐχπέποται см. ἐχπίνω. 

᾿περάω͵ 3. «. мн. наст. ἐχ- 
περόωσι, зор. 1. ἐξεπέρησα. 
перехожу; выхожу, прохо- 
жу, проиикаю. 

ἐχπκεσέειν см. ἐχπίπτω. 

ἐχκίνω, 80}. 9. ἔχκτον, пр. сов. 
стр. ἐχπέπομαι. выпиваю. 

ито, аор. 3. ἐξέπεσον. &х- 


хевоу, неопр. ἐχπεσέειν, вы- 


‚ падаю, увадаю. 

ἐχπλήσσω, устрашаю, пора- 
жаю. : 

ἐχαροχαλέω вызываю, ΒΟΒΥ КЪ 
ς668. 

ἐχπρολείπω, прич. аор. 83. 
ἐχπρολιπών, выхожу, оста- 

‚ ваяю. 

ἐχπτίω, аор. ἐξέπτυσα, вы- 
плевываю. , 

ἰχρέω (ἐκ, ῥέω) вытекаю. 

ἐχσαόω,δορΡ.ἐξεσάωσα, спасвю. 

ἐχσεύω выгоняю; М. 8. 1. вор. 
ἐξέσσύτο иР. вор. 1. ἐξε- 
συϑὴν сиВшу, устремляюсь, 
кидаюсь, быстро выхожу. 

ἄτα, ἔχταϑεν см. χτείνω. 

ἄταμε см. ἐχτάμνω. 

ἐχτάμγω τεα ἐχτέμνω, вор. 9. 
ἐξέτάμον, ἔχταμον выр®зы- 

‚ ваю, вырубаю. 

ἕχταν == ἔχτασαν 6м. χτείνω. 

ἐχταγύω, вор. 1. ἐξετάνύσα, 

‚ вытягиваю,, протягиваю. 

ἐχτελέω, ἐχτελείω, буд. ἐχτελέω 
ито, буд. ἐξετέλεσ (9) а, 
пр. сов. стр. . ἐχτετέλεσμαι, 
ор. стр. ἐξετελέσϑην окан- 
чиваю, совершаю, испол- 

‚ наю. 

ἐχτήσατο ем. χτάομαι. 
ἐχτίϑημι, прич. аор. 9. ἐχϑείς, 
выставляю. 
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фито Эеу нар. == ἔχτοσϑεν внВ, 
сязружи, далеко, отд®льно. 

ἐχτός нар. внф; особо, дале- 
ΚΟ, ОТДВлЬНО. 

ἔχτοσε нар. вн, изъ. 


᾿ἔχτοσϑε(ν) нар. виз. 


&хтуке аор. 9. къ χτυπέω. 

ἔχυσ(σ)α см. χυνέω. 

ἐχφαίνω, буд. φανῶ аор. 1. 
етр. ἐφὰάνϑηνεεἐφάνϑην. 
зор. 9. ἐφάνην вывазываю, 
показываю; Р. показыва- 
юЮСь, являюсь. 

ἐχφέρω. пр. нес. ἔχφερον вм. 
ἐξέφερον, бУК. ἐξοίσω, вы- 
ношу, уношу. ὁ, 

ἐχφεύηγω, аор. 9. ἔχφυγον, вм. 
ἐξέφυγον, убъгаю, ухожу, 
избъгаю. 

ἔχφημι М, ἔχφαμαι, неопр. 
ἐχφάσϑαι, выговариваю,го- 
ворю. 

ἐχφϑίνω уничтожаю, ис?реб- 
ляю; 3. давнопр. стр. ἐξέφ- 
Э4то οἶνος νηῶν вино на ко- 
раблв выпято 

ἐχφορέω выношу. 

ἔχφυγε см. ἐχφεύγω. 

ἐχχέω, ἐχχεύω, аор. 1. общ. 
ἐχχευᾶμην, вавнопр. стр. ἔξε- 
χεχύμην, вор. 9. ἐξέχυτο и 
ἔχχύτο, прич. ἐχχύμενος вы- 
ливаю; Р. выливаюсь, раз- 
ливаюсь, распространяюсь, 
выхожу. 

ху, ἑκοῦσα, &х0у доброволь- 
ный; нам ренный. 

ἐλάαν см. ἐλαύνω. 

Па, ἧς, 9 масдина. 

ἐλαΐνεος и ἐλάϊνος 3. оливко- 
вый. 

ἔλαιον οὐ, τό оливковое ма- 
сло. | 
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“ἔλασα, ἔλασσα͵ ἐλάσαι, ἐλάσσαι͵ 
ἐλασσάμενος ем. ἐλαύνω. 
ἐλάτη, ие, ἡ пихта, ель; 610- 

вое весло. 


"ЕЛатоб, оо, ὁ Элатъ, одивъ, 


изъ жениховъ Пенелопы. 

ἘΕλατρεύς, ἕως, ‹ Элатрей, бла- 
городный Феакъ, 

ἐλαύνω, ἐλάω, неопр. ἐλαύνεμεν 
и ἐλάαν, пр. нее. гу, 
буд. у у 
260%, взор. ἤλάσα, Хава, 
ἔλασσα. ἐλάσασχε, 9. ед. 
соед. ἐ λᾶάσῃσϑα. вор. 1. общ. 
ἡλασ(σ)άμην, пр. сов. стр. 
ἐληλᾶμαι. давнопр. λη- 
λάμην, ὃ. мн. ἐληλάδατο. 
ἐληλέδατο, гоню, привожу 
въ движен!е; уйх ἐλ. плыть, 
ἅρμα ἐλ. Вхать, ἵππον &). 
Зздить верхомъ; —отвожу, 
прогоняю; твсвю, пронзаю, 
раню, σταυροὺς ἐλ. ста- 
вить паллисады, ἐλαύνω 
(ἑαυτόν) ВАУ, иду, б%гу; М. 
гоню для себя, беру себз. 

ἔλαφος, оц, 6, ἡ олень. 

ἐλαφρός 3. легюйЙ, скорый, 
проворный; ἐλαφρῶς нар. 
легко, безъ труда. 

ἔλαχον см. λαηγχάνω. 

ἐλᾶχύς 3. малый, коротв!й. 

ἐλάω см. ἐλαύνω. 

ἔλδομαι, ἐέλδομαι ἢ). желаю, 
хочу. 

ἔἕλδωρ и ἐέλδωρ, τό желаще. 

ἕλε вы. εἷλε см. αἱρέω. 

ἐλεαίρω-εεἐλεέω, пр. нев. ἐλεαί- 
ребхоу, имВю сострадане. 

ἐλεγχείη. ик, ἡ порицаше, у- 
прекъ, безчест1е, позоръ. 

ἐλεγχής 3. постыдный, гнус- 

° вый. 


ἐλάσω, ἐλῶ, 3. мн.. 


ἔλασα — ἑλίσσω 


ἔλεηχος, εος, τό порицаше, 
упревъ, позоръ. 

ἐλέηχω стыжу, срамаю, пре- 
зираю. 

ἐλέεινεκεελεῖν см. αἱρέω. 

ἐλεεινός, πακκὶ , несчастный; 
сострадательный, жалоет- 
ный. 

ἐλεέω, δον. ἠλέησα, ἐλέησα пов. 
ἐλέησον, прич. ἐλεήσας, сжа- 
ΔΆΒΒΙΟΟΒ, оказываю сожа- 

‚ яве, сострадан{е, τινά. 

ἐλεήμων 9. сострадательный. 

ἐλεητύς, 906, = 105 состра- 
дан!е. 

ἔλεχτο ем. λέγω. 

ἐλελίξω, вор. ἐλέλιξα, аор.стр. 
ἐλελίχϑην колеблю, потря- 
сваю, заставляю крожать; 
Р. крожу. 

Ἑλένη, ἧς, ἡ Елена, жевь 
Менехая, увезенная Пари- 
сомъ. 

ἐλεός, οὖ, ὁ поварекой, жозай- 
ск1й ΟΤΟΧΈ. 

ἕλεσχον см. αἱρέω. 

ἕλευ = Доу, 8. 1. пор. аор. 
$. общ. отъ αἱρέω. 

ἐλεφαίρομαι ОМ. прич. аор. 1. 
аи: обмавываю пу- 

: стыми надеждами. 

ἐλέφας, αντος. ὁ елоновая кость. 

ἐληλάδατο, ἐλήλαταει, ἐλήλατο, 


ἐληλέατο, ἐληλάδατο, см. 
ἐλαύνω. 

ἑληλουϑώς, ἐλϑέμεν, ἐλϑέμεναι 
см. ἔρχομαι. 

ἕλιξ, ἰχος, ὁ, αὶ витой, кривой, 
загнутый. 


ἔλικον см. λείπω. 

ἑλίσσω, оборачиваю, повора- 
чиваю, направляю; М. обо- 
рачиваюсь, верзусь. 


ἑλχέω — ἐμπάξομαι 


ἑλκχέω тану, тащу; терзаю; 
мучу, обижаю. 

2х, неопр. ἑλχέμεναι и ἑξλκχέ- 
μὲν вм. ἕλχειν, пр. нес. 
εἷλκον, 2)хоу, тяну, тащу, 
τινά: натагиваю νευρήν, 
поднимаю, распуекаю па- 
руса 7х, внусвкаю νῆας εἰς 
ἅλα: М. тащу дая себя. 

ἔλλαβε = ἔλαβε вм. λαμβάνω. 

Ἕλλάς, ἀδος, ἡ Эллада, го- 
родъ въ Фе!отидВ; Эллада 

‚ т.е. Грещя. 

“Ἑλλήσποντος. оу, ὁ ЧГеллес- 
понтъ, море Геллы (Дар- 
данельск:й продивъ }. 

ἐλλισάμην, ἐλλίσσετο см. λίσ- 
σομαι. - 

ἐλλιτάνευεν ον. λιτανεύω. 

ἐλλός, οὖ, 6 молодой одень. 

ἐλόευν см. λοέω. 

ἕλοιμι. ἕλον, ἑλόμην си. αἱρέω. 

ἕλος, οος, τό лугъ, низкое ΜἘΈ- 
сто, болото. 

ἐλόωσι см. ἐλαύνω. 

᾽Ἑλπήνωρ, ороб, ὁ Элиеноръ,- 
сопутвикъ Улиеса. 

ἐλπίς, ἰδος, ἡ надежда. Ὁ ὃ 

ἔλπω обиадеживаю; М. ἔλπο- 
μᾶι и ξέλπομαι, пр. нес. ἐλπό- 

ἣν. пр. сов. ἔολπα, давнопр. 

ἑώλπειν вадЪюсь, ожидаю, 

„ полагаю, боюсь. 

ἑλπωρή, ὥς, ἡ = ἐλπίς на- 
дежда. 

ἔλσαι. ἔλσας см. εἴλω. 

᾽λύω (ἑλύω) вор. 1. стр. ἐλύσ- 
ΘῊν гну, нривлю; Р. накло- 
ВЯЮСЬ, #0632 наклонен- 
вый, вегибаясь. . 

Ах вм. ἕλχε см. ἕλχω. 

ἔλων вы, ἔλαον сы. ἐλαύνω. 

ἕλωρ, τό кобыча, ловля. 


73 


ἐμβαίνω, зор. 9. ἐνέβην, ἔμβην͵ 
вхожу, вступаю, сажусь; 
зор. 1. вношу, ввожу. 

о аор. 9. 2ъёВофоу, 
μβαλον, неопр. ἐμβαλέειν. 
вбрасываю, τί τινὶ или ἔν 
τινος кладу, χιτῶνα ηραίης 
χερσίν платье на руки ‘ста- 
рухи; ἐμβ. φάρματα χρητῆρε 
ядъ въ чашу, ἀπρήχτους ὀδύ- 
νας τινὶ ἐμβ. ϑυμῷ причи- 
нать к. неизлечимое горе; | 
грВ. κώπῃς (χεῖρας) пояо- 
жить руки ва весла т. 6. 
быстро греети. 

ἐμβασίλεύδω царетвую. 


ἔμβην см. ἐμβαίνω. 


ἔμβρυον, ви, τό (βρύω) мохо- 
день! ягненокъ. 

ἐμέϑεν. ἐμεῖο. ἐμέο, ἐμεῦ см. ἐγώ. 

ἐμέμηχον вм. μηχάομαι. 

ἐμεμύχει см μυχάομαι. . 

ἔμεν и ἔμενάι см. εἰμί. 

ἕμεν и ἔμεναι см. Сум. 

ἐμήσατο ем. μήδομαι. 

ἐμίγη, ἔμικτο, ἐμίχ ϑη см. μίη- 
νυμι, | 

ἔμμαϑε см. μανϑάνω. 

ἐμμάπέως нар. тотчаеъ, 
стро. 

ἐμμεμδώς, ога, 66 ἰμέμαα) стре- 
мящ!йся, сильно желающий. 

ἔμμεν. ἔμμεναι вм. εἶναι см. 
εἰμί, 

ἔμμενες нар. (ἐν. μένω) πο- 
стоянно, . безвпрерывно. 

ἔμμορα ем. μείρομαι. 

ἔμμορος 9. (μείρομαι) участву- 
юшй. 

ἔμνησα см. μιμνήσχω. 

ἐμός 8. νοῦ. 

᾿᾽μπάζομαι ἢ. забочусь τινός 
оч. 1., обращаю внимз- 


бы- 


ἘΣ ἔμπαιος --- ἔνδιος 


εἶθ, τινά на кого, 
810. 

ἔμπαιος 9. опытный сввдущий. 

ἔμπεδος 9. (ἐν. πέδον) твердый, 
непоколебимый, ΗΘΜΒΝΒΗ- 
ный; постоянный; ἔμπεδον 
нар. твердо, постоянно. 

ἐμπεσεῖν, ἔμπεσον см. ἐμπίπτω. 

ἔμπης == ἔμπας нар. (ἐν πᾶσι) 
ΒΟ всякомъ случав: все та- 
ви. однако: съ частицею πέρ: 
ΒΚ ἘΠ... 

ἐμπίπλημι, неопр. буд. ἐμπλησέ- 
μὲν ΒΜ. ἐμπλήσειν. аор. ἐνέπ- 
λησα, пов. ἔμπλησον, прич. 
ἐμπλήσας. аор. 1. стр. ἐνεπ- 
λήσϑην, вор. 9. общ. съ 
знач. стр. ἔμπλητο, напол- 
наю, преисполняю, 
щаю; Р. ваполняюсь, насы- 
щаюсь; М. наполняю себз. 

ἐμπίπτω, вор. ἐνέπεσον. ἔμπε- 
σον. впадаю πόντῳ, напа- 
даю, бросаюсь προμάχοις, 
проникаю χαχόν μοι ἔμπεσεν 
οἴχῳ  неечасте 
мой ΚΟΜΈ: ἔπος μοι ἔμπεσε 
ϑυμῷ ΜΗΒ пришло ΒΒ умъ 
слово. 

ἔμπλειος 9. изполненный. 

ἐμπλήηδην вар. необдуманно. 

ἐμπλήσατο, ἔμπλητο, ἔμπκληντο 
см. ἐμπίπλημι, 

ἐμπλήσσω сы. ἐνιπλήσσω. 

ἐμπνέω, ἐμπνείω, аор. ἐνέπνευ- 
σα, ἔμπνευσα, ΒΗΥΠΙΘΙΟ, τί 
τινι. | 

ἐμπολάομαι М. 3. мн. пр. нес. 
ἐμπολόωντο, покупаю. 

ἔμπορος, оу, ὁ путешествую- 

‚ Ш по морю, пассажиръ. 

ровер Р. несусь. 

ἔμφυ 


ува- 


васы -. 


посевтило ". 


об 9. (ἔν, φῦλον) πρα- 


надлежацй тому же пзе- 
мени. 
ἐμφύω, зор. 1. ἐνέφῦσα. аор. 
9. ἐνέφον, пр. сов. 3. ми. 
ἐμπεφύασι, прич. ж. ἐμπεφυ- 
υἷα изсаждаю, внушаю; М. 
зор. 9%. и пр. сов. дайств. 
расту; твердо держусь. 
ἐν, ἐνί, ву, εἰνί предл. съ дат. 
въ, на, при; между; къ, во 
время; сообразно. 
ἐν, ἐν δέ нар. внутри. 
ἕν средн. р. отъ εἷς. 
ἐναίρω, неопр. ἐναιρέμεν, М. 
аор. 1. ἐνηράμην, иетреб- 
лвю, убиваю. 
ἑναίσίμος 9. (ἐν, ава) пред- 
- знаменующ1й; справедли- 
вый, правый, приличный, 
полезный. 
ἐναλίγχιος 9. (ἐν, ἀλίγκιὸς) рав- 
-пый, ποκοδημᾶ. ' 
ἐνάλιος 9. == εἰνάλιος морской. 
ἐναμέλγω κοι. 
ἐναντίβιον нар. (ἐναντίος, βίη) 
протавъ, враждебно. 
«ἐναντίος 9. напротивъ стоя- 
щ1й; враждебный; ἐναντίον 
нар.напротивъ, на ветрзчу. 
ἔναξε см. νάσσω. 
ἐναρηής 9. (ἐν, ἀρηής) вики- 
мый, нсный, очевидный. 
ἐγὰρηρώς, υἷα, 66 (αρ-) Β10- 
женный, укрзпленный. 
ἐναρίϑμιος 9. причиеленный. 
ἕνδεχα одиннадцать. 
ἑνδέχατος 3. одиннадцатый. 
ἐνδέξιος 3. на: правой сторо- 
Η8; ἐνδέξια нар. из правой 
сторон8. 
ἐνδέω привязываю, τὶ ἔν τινι. 
ἔνδίος ἃ. (ἐν, Διός) подуден- 
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ный, ἔνδιος ἦλϑεν онъ при- 
шелъ въ поздень. 

ἔνδοϑεν нар. извутри; ввутри. 

28091 нар. виутри. 

ἔνδον нар. внутри, дома, у 
себя. 

ἐνδουπέω, аор. ἐνδούπησα, па- 
даю съ шумомъ. 

ἐνδυχέως нар. старательно, 
прилежко, внимательно. 

ἐνέηχα = ἐνῆχα см. ἐνίημι. 

ἔνειχα, ἐνεῖκαι, ἐνείχω см. φέρω, 

Феи, 3. ед. пр. нес. ἐνήεν, 
3. ми. ἔνεσαν. нахожусь, 
τινέ ВЪ 9, 1.) ἔνι παι ἔνεστι. 

ἐνεῖσα см. ἐνίημι. 

ἕνεχα, бугхеу, εἴνεχα предл. съ 
ред. для, ради, 88. по при- 
чин. ) 

ἐνέντϊπον, ἐνένιπτε см. ἐνίπτω. 

ἐνέπλησα см. ἐμπίκλημι. 

ἐνέπω и ἐννέπω, пов. ἔννεπε, 
жел. ἐνέποιμι, пр. нее. ἔννε. 
πον, аор. ἔνισπον, пов. ἔνισ- 
πε, неопр. ἐνισπεῖν͵ буд. ἐνί- 


фо и ἐνισπήσω, разскавы- 


ваю, говорю, сообщаю. 
ἐνερείδω, аор. ἐνέρεισα, вон- 
8810, втаакиваю. 
фур Эа) вар. снизу; внизу, 
ВЕИЗЪ. 
ἔνεσαν ΟΜ. ἔνειμι. 
ἐνέσταχται ем. ἐνστάζξζω. 
ἐνεύδω сплю въ ч., ва 5. 
ἐνεύναιος 9. (ἐν, гу) относя- 
.щЩея къ ΣΟΥ, въ постели; 
мн. постель; одвяло. 
ἐνέφυσεν ем. ᾿ἐμφύω. 
ἐνηής 9. (ἐν, 296) кротюй, дру- 
᾿ς жеек, благосклонный. 
ἐνῆχα см, ἐνέημι. 
ἔνημαι (ἦμαι) сижу въ Ч. 4. 
ἐγήρατο см. ἐναίρω. 


вЫ Лььнии чи 


ἐνήσει см. ἐνίημι. 

ἔνϑα нар. тамъ; ἔνϑα χαὶ ἔν- 
Эа туда и сюда; тогда. 

ἐνδᾶδε нар. 5186. тамъ; сю- 
да; теперь. 

ἔνϑεν нар. оттуда; откуда. 

ἐνθέμεναι см. ἐντίϑημι. 

ἐνθένδε нар. отсюда; съ эта- 
го времени, потомъ. 

ἔνϑεο, ἔνϑετο см. ἐντίϑημι. 

ἐνθήσω см. ἐντίϑημι. 

ἐνθρώσχω, аор. 3. ἔνϑορον, 
впрыгиваю; λάξ ἔνϑορεν 
онъ ударилъ ногою его 
въ бокт. 

ἐνθύμιος 9. близ сердцу, 
составляющй предноть за- 
боты. 

ἑνί ем. ἐν. 

ἔνι см. ἔνειμι. 


У“ 
| #400405 3. годовалый. 


ἐνιαυτές, об, ὁ годъ. 

ἐνιαύω сплю въ 5.: обитаю. 

ἐνέημε, буд ἐνήσω, аор. ἐνῆχα, 
ἐνῥήκα, прич. аор. 3. ἐνείς, 
женск. ἐνεῖσα, посылаю, 
вбрасываю, впускаю νῆα 
` горб πόντῳ͵ ΒΒΥΠΙΘΙΟ μένος. 

᾿Ενϊπεύς, 70$, ὁ Энипей, ΡΒε8 
въ Фессалии. 

вуки, ὥς, ἡ (ἐνίπτω) упревъ, 
порицам!е, угроза. 
ἐνίπλειος 9. ем. ἔμκλειος. 

гири см. ἐμπίπλημε, 

ἐνιπλήσασϑαι см. ἐμκίπλημι. 

ἐνιπλήσσω =ю ἐμπλήσσω, аор. 
ἐνέπληξα, сосл. аор. ἐνι- 
πλήξω, впадаю. 

ἰνέίπτω, вор. ὃ. ἐνένιπε и ἡνί- 
паке, строго обращаюсь въ 


‚к., порицаю; уввщеваю, 
возвщаю. 


ἔνγισκον см. ἐνέπω. : 


= = χα - 


эНьь. - ми 


рии ци = 


"7 ενίσσω — ἐνώρτο . 


ενίσσωτεεξνίπτω порицаю, бра- 
ню, обажаю. 

ἐνίψω ем. ἐνέπω. 

ἐννέχ девять. 

ἐννεάπηχυς, υ (ἐννέα, πῆχυς) 
иивющ!Й даины 9 ποκτοῆ. 

ἔννεον ΒΜ. ἔνεον см. νέω. 

ἐννεόρηυιος 9. (ἐννέα и ὀργυιά) 
ΠΜ Βα даины 9 саженъ. 

ἐννέπω см. ἐνέπῳ. 

ἐννέωρος 9. (ἐννέα, ὥρα) κ6- 
вятилвтнЙ. 

ἰννήχοντα = ἐνενήχοντα девз- 
восто. 

ἐννῆμαρ нар. (ἐννέα, ἡμαρὶ) 
впродолжее девяти дней. 

ἐννοσΐηαιος, 0, ὃ (2005, γαῖα) 
И земли (Ποσει- 


! 


δών). 


ἕννυμι (6%), буд: 20%, ἔσσω, 


аор. 1. 20а ‚00а, вор. Ἶ οὔπι. 
ἐσάμην, ἑσσάμην и ἑεσσάμην, 
ΒΘΟΠρ. ἔσασϑαι. пр. сов. стр. 
εἶμαι, 3. ин. Кавчорр. ато, 
9. ед. пр. сов. ἕσσαι, 9. ед. 
давнопр. #060, 3. ед. ἔστο 
и #1010, 9. дв. ἔσϑην ОДЗ- 
ваю; М. и Р. одвваюсь; 
НадвЬЮ, покрываю себя. 
ἐννύχιος 3. ночной, ночью. 
ἐνοινοχοέω прич. 'васт. ΜΗ. 
ἐνοινοχοεῦντες ΒΜ. ἐνοινοχο- 
οὔντες (ἐν, οἰνοχοέω) нали- 
ваю вино. 
ἐνοπή, ἧς; } звукъ, голосъ. 
ἐνόρνυμι, вор. 1. ἐνώρσα, аор. 
9. общ. 3. ед. ἐνώρτο воз- 
буждаю; М. поднимаюеь. 
᾿Ενοσίχϑων, ονος, ὁ (ἔνοσις, 
ХЭ) потрясающий земаю 
(Ποσειδῶν). 
ἐνστάξω, пр. сов. стр. ἐνέσ- 


ταχται лью пэ каплВ; вну- 
шаю. 

ἐντὰνόω--- гут, буд. -ὑσω, 
аор. 1. ἐνετἀνῦσα напряга зо, 
натягиваю; М. тоже. 

ἐνταυϑοῖ нар. ΒΆΒ6Β. 

ἔντεα, шу, τά орувя, воору- 
жен!е, —панцырь; снаряды, 
утварь. 

ἔντερον, οὐ, тд внутренности; 
струвы. 

ἐντεῦϑεν нар. оттуда. 

ἐντίϑημι, 3. ед. пр. нес. ἔνε- 
τίϑει, ‘буд. 910%, вор. 1. 
ἐγέϑηκα, неопр. 80. 3. ἐν- 
ϑέμεναι; вор. ὃ: общ. ἐνεϑέ- 

μην, 8. . ἔνϑετο, пов. ἔν- 
Эго вкладываю, вставляю, 
влагаю; М. пом щаю, вкладу 
себ, χόλον или χότον τινί 
ἰντιϑ. ϑυμῷ сержусь на 
кого; обдумываю μῦϑον 
ϑυμῷ. 

ἕντο аор. 9. общ. отъ 9 
см. ἐξίημι. 

ἐντός нар. внутри; предл. съ 
род. въ. 

ἕντοσϑε' ν) нар. =ёутбу внутри. 

ἐντρέπω обращаю, оборачи- 
ваю; трогаю; М. оборачи- 
_ваюсь, трогаюсь. 

ἐντύνω и ἐντύω приготовляю 
ἀοιδὴν ут. начинаю пВи!е 
М. приготовляюсь, снаря- 
жаюсь; приготовляю себ 
δαῖτα. 

ἐνύπνιος 9. (ἐν 
щ!йся во снф; 

| во 688. 

ἐνωπάδιως нар. 

‚ глаза, очевидно. 

ενώπια; ων, τά стВны свней. 


᾿γῶρτο см. бубруди. 


ὅπνος) 8Β18- 
ἐνύπτιον вар. 


(ἐν, ὧφ) въ 


“- 


: ἐξ — ἐξεκέχυντο 


ἐξ предл. см. ах. 

& шесть. 

ἐξάηνυμι аот. 1. ἐξέαξα. аор. 
$. стр. ἐξεάγην, срываю; 
выламыгаю. 

ἐξαηορεύω высказываю, раз- 
сказываю, сбъявляю. 

ἐξάηγρ пр. нее. ἐξῆγον, 
ἔξαγον, вор. 9. ἐξήηδηον, 
ἐξαηἄηον, вывожу, увожу. 

ἑξάετες нар.  впродолжен1е 
шести лЪтЪ. 

ἐξαίνυμαι ). вынимаю. 

ἐξαίρετος 9. выбровный. 

ἐξαιρέω, вор. 9. ἐξεῖλον, ἔξε- 
λον, неопр. ἐξελεῖν, аор. общ. 
ἐξειλόμην, ἐξελόμην выни- 
маю, выбираю; М. отви- 
маю, лишаю; избираю, .вы- 
бираю. 

ἐξαίρω поднимаю; 3. л. аор. 
1. общ. ἐξήρατο уношу для 
себя, завзадВтаю, πρὶούρ- 
таю. 

ἐξαίσιος 9. (ἐξ, αἷσα) веспра- 
ведливый ‚ неприличный, 
преступный; сущ. преступ- 
НИКЪ. 

ἔξαιτος, 9. (ἐξ, αἰτέω) избран- 
вый, отличный. 

ἐξἄχέομαι ОМ. вор. 1. жел. 
ἐξακχεσαίμην излечиваю ; 
емягчаю, примиряю. 

их. буд. -ὥσω, ослВИлЛЯЮю, 

ἐξχλχπάξω, буд: -ξω, δορ.ἐξα- 
λάπαξα опорожвяю, дВлаю- 
пустымъ, грабаю, разру- 
шаю; опустошаю. 

ἐξανάδύομαι. вор. 9 ἐξανέδυν, 
прич. ἐξαναδύς, ΒΒΙΗΒΙΡΕΊΟ, 
выплываю. 

ἐξαναφανδόν нар. явно, от- 
кровенно, публично. 


11 


эьз ыы , ΝΣ 
ἐξαπάτάω вор. ἐξαπκάτησα, 
совершенно обиавываю. 


‚чм 
. ἐξαπαφίσχω, аор. 9. ἰξήπαφον, 


соед. ἐξαπάφω, 
но обманываю. 

22“, , 

ἐξαπίνης нар. == ἐξαίφνης вне- 
запно. 

ъ . 7) [4 

ἐξαποβαίνω аор. 9. ἐξαπέβην, 
выхожу, схожу. 

1. 4 

ἐξαποδῦνω снимаю. 
ῳ ’ < 

ἐξχπόλλυμι, совершевно уви- 
чтожаю; пр. сов. 9% ἐξαπ- 
ὁλωλὰ я совершенво по- 

‚ гибъ, исчезъ. 

ἐξαπονίξω вымываю. 


совершен- 


᾿ἐξάπτω.Δορ.1. ё фа привязы- 


ваю τί τινος, 

ἐξαράσσω, δορ. ἐξάραξα, вы- 
биваю. 

ἐξαρπάξω, взор. 1. ἐξύήρπαξα 
вырывзю, вытаскиваю τινά 
νερς. 

ἐξάρχω и М. начиевю. 

ἰξαῦτις нар. опять, снова; 
обратно. ° 

ἐξαφαιρέω, зор.9. общ. ἐξαφει- 
λόμην, беру для себя, похи- 
щаю, отвимаю. 

ἐξχφύω вычерпываю. 

ἕξει сы. ἔχω. 

ξξείης нар. вм. ἑξῆς, по по- 


рядку. ' 

ἐξειλόμην см. ἑξαιρέω. 

ἔξειμι (εἶμι) 9. ед. наст. ἔξεισ. 
Э=, вм. ἔξεις, 9. μη. пов. 
ἔξιτε. неопр. 2 руси, вм. 
ἐξιέναι, 3. ед. пр. нес. ἐξύει, 
выхожу. 

ἐξεῖπον, вор. къ фур, вы- 
сказываю, обзявлаю. 

ἐξείρομαι выспрашиваю. 

ἔξεισϑα см. ἔξειμι. 

ἐξεχέχυντο ем. ἐχχέω. 
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ἐξελαύνω͵ буд. ἐξελάσω и ἐξελώ 
неопр. ἐξελάαν аор. 1. ἐξύή- 
λασα сосл. ἐξελάσω. ποι. 
ἐξελάσαιμι, неопр. ἐξελάσαι, 
выгоняю, отгоняю; выз3- 
жаю, ἀρβμα. 

ἐξελεῖν см. ἐξαιρέω. 

ἐξελϑών, ἐξελϑέμεν, ἐξελϑέμε- 
ναι см. ἐξέρχομαι. 

ἐξέλχω ΒΕ] саскиваю. 

ἕξελον см. ἐξαιρέω. 

ἐξέμεν вм. ἐξεῖναι см. ἐξίημι. 

ἑξέμεν вм. ἕξειν см. ἔχω 

ἐξεμέω ἃ. ед. жел. 800. ἐξε- 

μέσειε (ἐξ. ἐμέω) изрыгаю, 

извергаю. 

ἐξέμμορε см. ἐχμείρομαι. 

ἐξεναρίξω͵ буд. -ξω, снимаю 
досавхия; убиваю. 

ἐξεπέρησε см. ἐκχπεράω. 

ἐξέπτυσα см. ἐχπτύω: 

ἐξερεείνω и М. разспрашиваю, 
вывфлызаю. 

ἐξερέωτεἐξερῶ буд къ ἐξεῖπον. 

ἐξερέω == ἐρεείνω `разспраши- 
ваю. вывзлызаю. в 

ἐξερύω, аор 1. ἐξείρυσα, ἐξέρυ- 
σα, ἐξερύσασχε ΒΡΙΤΆΛΚΙΒΆΙΟ. 

ἐξέρχομαι ἢ). вор. 9. ἐξήλυϑον 
и ἐξῆλθον, неопр. ἐξελϑέ- 
μεναι вы. ἐξελθεῖν, прич. 
ἐξελϑών выхожу. 

ἐξεσά.τεν ον. ἐχταόω. 

тону ἧς. ἡ (ἐξίημι) посоль- 

` ство ἐξεσίην ἐλϑεῖν вдти 
посломъ. 

ἐξέσσυτο см. ἐχσεύομαι. 

ἐξέταμον см ἐχτάμνω 

ἐξετέλεσσα см, ἐχτελέω. 

“ ἑἐξέτι предл. съ род. съ того 
времени. съ, отъ, 

ἐξεραχάνϑνη͵ ем. ἐκραίνω. 


ы 


ἐξέφϑιτο см. ἐχρϑώνω. 


"Ὁ 


.᾿ 


Ψ 


ν 


ΦΦ 


Ψ 


- 


ἐξελαυνω — ἐξοφέλλω 


ἐξέχυτο ἐν. ἐχχέω. 

ἑξήχοντα ᾿ΠΘΟΥΒΙΘΟΗΤΈ. 

ἐξήλασα см. ἐξελαύνω. 

ἐξῆλθον ем. ἐξέρχομαι. 

ἑξῆμαρ нар. (ἕξ, Умар, ππρο- 
должен! : шести дней. 

ἐξημοιβός ἃ. (ЕЁ. ἀμείβω), пз- 
ΡΟΜΒΗΗΜ: для ΠΟΡΟΜΈΗΜ 
(εἴματα). 

ἐξήπαφον см. ἐξαπαφίσκω. 

ἐξήρατο сы. ἑξαίρω. 

ἑξῆς, ξξείης, вор. по порядку, 
одинъ за кругимъ. 

ἐξιέναι см. ἔξειμι 

ἐξίημι. неопр. аор. 9. ἐξέμεν 
и ἐξέμεναι͵ жел. ἐξείην, 3. 
мн. аор. 9%. общ. ἔξεντο вы- 
сылаю, выпускаю; М. οτ- 
сылаю, удаляю 015. себя, 
ἔρον πόσιος ха: ἐδητύος уто- 
лаю жажду и голодъ. 

ἐξικνέομαι ПМ. вор. 9. ἐξχό- 

‚ Μὴν коетигаю, прихожу. 

ἐξίμεναι см. ἔξειμι. 

ἐξίσχω выставляю. 

ἐξοίσω ем. ἐχφέρω. 

200, аор. 1. ἐξώλεσα, 3. 
ед жез. аор. 1. ἐξολέσειε͵ 
уничтожаю. 

ἐξονομάξω выговариваю, вы- 

‚ сказываю 

ἐξονομαίνω, 9. ед. аор. 1. соса. 
ἐξονομήνῃς, неопр. ἐξονομῆ- 
уж: называю, упоминаю. 

ἐξονομαχλήδην, нар. по име- 


ни. 

010% нар... сзади; вие- 
редъ, въ будущее время. 

ἐξορμάω выхожу, выстунаю, 
са шу, б8гу куда. 

ἐξορούω выскакиваю, выры- 
ваюсь. 

бор А» весьма увеличиваю. 


ἔξοχα ἘΝ 


ἔξοχα и ἔξοχον нар. преиму- 
щественно. отлачно. 

‚ ἔξοχος 9. (ἐξέχω) выдающийся; 
отличный , прево”ходный. 

ἔξω нар. ΒΗΈ: ИЗЪ. 

ἕξω ем. ἔχω 

0, ἑοῖ см. οὐ, οὗ 

δοί ем. Ед5. 

ἔοι == εἴη ем. εἰμί. : 

ἔοικα. пр. сов. съ знач. наст. 
(εἴκω), 3. дв. ἔϊκτον, прич. 
ἐοικώς ж. р. ха, ми. 
εἰοιχυῖαι, `давнопр. нау, 
дв. &хтиу, 3. ин. ἐοίχεσαν, 
3. х. давнопр; етр. хто, 
хто я покобенъ, равия- 
юсь; кажусь; ἔοιχε прилич- 
но, принндлежитъ; прич. 
ἐοιχώς приличный, соравед- 
ливый. 

ξοϊοκεεξοῦ ἐν. 206. 

ἕοιςεκξεΐης см. εἰμί. 

ἔολπα см. ἔλκω 

ἔονετεἣν см. εἰμί. 

ἔορηγα см. ἔρδω. 

ἑορτή, ἧς, ἡ праздникъ, тор- 
жество. — 

© 

ξός 3. Ξε ὃς свой; его, ея. 

ἐοῦσᾳ женск. р. отъ ἐών, 

ἐπαγγέλλω объявляю. 
ἐπαηγείρω собираю. 

ἐπδγην си, πήγνυμι. 

ἐπᾶηω, вор. 9. ἐπηήγᾶηον, при- 
вожу. веду противъ к.; 
СкЛОНЯЮ. 

ἐπκαέξω см. ἀέξω. 

ἔπαϑον см. πάσχῳ. 

ἐπαιγίξω (ἐπί, ἀΐσσω) свирвп- 
ствую, бушую. 

ἐπαινέω похваляю, одобряю, 
соглашаюсь. 

ἐπαινός 3. етрашвый, ужа- 
еный. 


ἐπᾶρ’»ἡ ἐς 79 

ἐπὰίσσω. вор. 1. ἐπήιξα, ἐπαΐ. 
ξασχε. бросаюсь, кадаюсь 
на к. или ἨΔ что, нападаю. 

ἐπάχούω слушаю, слышу 

ёпахтур, рос, ὁ ὁ (ἐπάγω) охот- 
ВИКЪ. 

ἐπαλάομαι ПР. прич. аор. ἐπα- 
ληϑείς скитаюсь, достигаю 
блуждая. 

ἐπᾶλαστέω (ἀλαστέω) 
ΑΥ̓ΤΟ; гнзваюсь. 

ἐπάλμενος см. ἐφάλλομαι. 

᾿Ἐπάλτης.. хо, ὁ Эпаатъ, Ли- 
мецъ. 

ἐπᾶλτο см. ἐφάλλομαι. 

ἐπὰμάομαι ОМ. ἰἀνάω) аор. 
ἐπαμησάμην собираю, на- 
сыпаю ля себя. 

ἐπὰμοιβχδὺς нар. взаимно. 
ἀλλήλοισιν ἔφυν ἐπαμοιβαδίς 
(дерева) срослись между 
собою. 

ἐπαμύντωρ, ороб, ὁ (ἐπαμύνω) 
защитвикъ, покровитель. 

ἐπαοιδή, ἧς, х (ἐπαείδω) Вол- 
шебное закжинане. 

папе угрожаю. 

тару» помогаю. 

ἐπαρχέω, ΒΟ. 1. Епурхеба, от- 
вращат, удаляю, защищаю. 

ἐπᾶρουρος 9. (ἄρουρα! прожи- 
вающ1й въ ΔΘ. ΕΗΒ, посе- 
ΛΆΒΕ. 

ἐπαρτής 9. (ἀρτέω) готовый, 
вооруженный. Е 

портом и -ὕνω прихаживаю, 
призязываю; πῆμα χαχοῖο 
назначаю Βδκδδδηϊθ за 
преступления. 

ἐπάρχομαι М. начинаю воз- 
д1ян1е, δεπάεσσιν наливаю 
ΒΈ чашу. 

ἐπὰοωηός, οὔ, 


него- 


ὁ ПОМОщЩНИкЪ. 


- 
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ἐκάσαντο см. πατέομαι. 

ἐκασχέω, пр. сов. стр. ἐπήσχη- 
μαι, тщательно отдвльваю, 
строю; въ пр. сов. стр. я 

‚ тщательно снабженъ. 

ἐπασσύυτερος 3. (ἀσσονὴ нахо- 
Ἀδπιϊδοπ близко другъ отъ 
друга, частый. 

ἔπαυλος, οὐ. 6 скотный дворъ, 
ΚΟΒΙΌΠΙΗΕ, загородкь. 

ἐπαυρίσχω. ‚вор. сосл. ἐπαίρῃ, 
неопр. ἐπαυρεῖν, ἐπαυρέμεν; 
буд. общ. ἑπαυρήσομαι, 80}. 
ἱπηυρόμην, 3. ед. δος. ἐπαύ- 
ρηαι и ἐπαύρῃ, 3. мн. ἐπαύ- 
βωνται, получаю, насалажда- 
юсь, вкушаю. 

ἐπχφύσσω, взор. 1 ἐπύήφυσα, 

‚ Зерпаю: еще лью къ ч. 


ἐπέβαν, ἐπεβήσετο см. ἐπι- 
βαίνω. 

ἐπεηείρω пробуждаю; И. про- 
буждаюсь, вор. ἐπέηρετο, 
приз. ἐπεηρόμενος. 

ἐπέδησε см. πεδάω. 

ἐπέδραμον ем. ἐπιτρέχω. 


ἐπέην пр. нее. отъ ἔπειμι (εἰμῆ. 

ἐπεί (ἐπί) союзъ: поел того 
какъ, съ твхъ поръ какъ, 
когда; потому что, ибо. 

ἐπεύγω ΤΈΘΗΙΟ, притфснаю пре- 


саЗдую; гоню, привожу въ. 


движен{е, ускоряю; М. со%- 
шу; стремлюсь, желаю; 
ускоряю, ἐπειγόμενος πο- 
сп8швый, быстрый. 

ἐκειδή воюзъ: съ твхъ поръ 
какъ, посад того ΚΕ: 
потому что, 

᾿πειήπαϊπεὶ 9 потому что. 

ἕπειμι (εἰμὴ пр. нес. ἐπέην, 3. 
ед. ἐπῆεν͵ 3. мн. ἔπεσαν 
бух. ἐπέσσομαι нахожусь, 


ἑκάσαντο — ἐπέπταρε 


пребываю при ч. л., въ 8. 
л., нь ч. ἃς присутетвую; 
остаюсь. 

ἔκειμι (24) 8. ‚ед. ΒΡ. ‘нес. 
ἐπήιεν, 3. ΜΒ. ἐπήισαν, ἐκῇ- 
σαν, буд. ἐπιείσομαι, при- 
хожу. приближеюсь; от- 
правляюсь куда, поеВщаю, 
нападаю. 

Ἔπειοί, ву, о: Эпеяне, народъ 
въ Элнд%. 


"Еее (5, οὔ. ὁ Эпей, с. Паноцеа, 


строитель деревянной 40- 
шади. 

ἐπεί-περ союзъ: потому что. 

ἔπειτα нар. (ἐπί, εἶτα) ποι, 
потомъ, впередъ, тогда; и 
такъ. 

ἐπέχελσα сы. ἐπιχέλλω. 

ἐπέκλωσα см. ἐπιχλώϑω, 

ἐπελεύσομαι, ἐπελϑεῖν см. ἐκέρ- 
χομαι. 

ἐπεμάσσατο см. ἐπιμαίομαι. 

ἐπένειμε ем. ἐξινέμω. 

ἐπενήνοϑε, 3.ед. пр. сов. (075 
веупотреб ἐνέϑω) быаъ, 
находился; οἷα ϑεοὺς ἐκε- 
γήνοδε кзкъ прилично 60- 
гамъ., | 

ἐπεντανύω == ἐκεντείνω вапря- 
гаю, натягиваю, прикрфо- 

4 И ὁ 

ἐπεντύνω и -τυύω приготовлаю, 
вооружаю; М. приготоваля- 
юсь. 

ἐπέοιχε, давнопр. ἐπεῴχει, при 
дИЧНО. 

ἐπέπιϑμεν си. πείϑω. 

ἐπέπληγον см. πλήσσω. 

ἐπέπλως см. ἐκιπλώω. 

ἐπεποίϑει см. πείϑω. 

ἐπεπόνϑει см. πάσχω. 

ἐκέπταρε см. ἐπιπταίρω. 


ἐπέπτατο — ἱπητής 


ἐπέπτατο см, ἐπιπέτομαι. 

ἐπέπυστο ον. πυνϑάνομαι. 

ἐπέρασσαν см. περάω. , 

ἐπερείδω нап рягаю; опираюсь, 

‚ употребляю ἕν᾽ ἀπέλεϑρον. 

ἐπερῥώσαντο см. ἐπιῤῥώομαι. 

ἐπερύω, вор. ἐπέρυσα, ἐπέροσ- 
σα притягиваю ϑύρην κο- 

᾿ ρείνῃ, воздвигаю στήλην. 
ἐπέρχομαι, буд. ἐπελεύσομαι, 

` аор. 2. ἐπῆλθον, ἐπήλυϑον, 
пр. сов. ἐπελήλυϑα прихо- 
жу, приближаюсь;: отпра- 
вляюсь квудь, пос®щаю; 
возвращаюсь: иаступаю на- 
падаю. 

ἔπεσαν см. ἔπειμι. 

ἐπεσβολίη, пб, ἡ (кос, βάλλω) 
дерзкан болтовая. 

ἔπεσον см. πίπτω. 

ἐπέσπον ем. ἐφέπω. 

ἐπέσσεται см. ἔπειμι (εἰμί). 

ἐπεσσύμενος 3. бурный. 

ἐπέσσυται см. ἐπισεύω. 

ἐπέστη см. ἐφίστημι. 

ἐπέσχον см. ἐπέχω. 

ἐπετείλατο ем. ἐπιτέλλω, 

ἐπετήσιος 9. (ἔτος) продолжаю- 

: шИЙся во весь годъ. 

ἐπετράπετο см. ἐπιτρέπω. 

ἐπευτεετέπου см. ἕπομαι. 

ἐπεύχομαι ОМ. буд. ἐπεύξομαι, 
аор. 1. ἐπευξάμην, молюсь, 
дълаю обЪтъ, прошу; гор- 
жусь, хвалюсь, радуюсь. 

ἔπεφνον см. φεν-. 

ἐπέρραδον см. φράξω. 

ἐπεχεύατο см. ἐπιχέω. 

ἐπέχω пр. нес. ᾿ἐπεῖχον, аор. 
9. ἐπέσχον, прич. ἐπισχών, 


`аор. 9. общ. ἐπεσχόμην.,. 


держу, кладу, ставлю на 
ч. д., доставляю, подаю; 


ООТ8ЗЕА. 
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направляю, обращаю, напа- 
даю нак.; удерживаю, оста- 
навливаю, мВ шаю; удержи- 
ваюсь, медлю; М. ориц®хы- 
ваюсь; подаю ὠνον. 

ἐκήβολος 9. (βάλλω) владВю- 
щ Ш, участвующий. 

ἐκήγαγον см. ἐπάγω. 

ἐπηηχενίδες) ὧν, αἱ (ἐνεγκεῖν) 
боковын бревва корабли; 
доска, составляющая стВну 
корабля. 

ἐπηεντεΞξέπὴῆν см. ἔπειμι (εἰμὴ). 

ἐπηετανός 3. (ἐπί, ἔτος) доста- 
точный, изобильный, ἐπὴε- 
τανόν нар. всегда, изобиль- 
во, богато. 

ἐπήιεν см. ἔπειμι (εἶμι). 

ἐπήϊξα см. ἐπαΐσσω. 

ἐπήισαν см. фпаци. _ 

ἐπῆλθον, ἐπήλύϑον сы. ἐπέρ- 
χομαι. 

ἐπημοιβός 9. (ἀμείβω) смВняю- 
щ ея, ποπορομ ΒΗ Μἥ: χι- 
τῶνες ἐπὴμ. платья для пе- 
ремЗны. 

ἐπήν (ἐπεί, ἄν) союзъ: посяв 
того какъ, когда, какъ 
скоро; если. 

фкуугоу см. ἐπαινέω. 

ἔπηξα см. πήηνυμι. 

ἐπήρατος 9. (ἐράω) жюбезный, 
пратный, прелестный, 

ἐπήρετμος 9. (ἐρετμός) правя- 
πὶ весломъ, гребущай; 
снабженный веслами. 

ἐπηρεφής 9. (ἐρέφω) нависшй, 
покрывающий, выдаюцщИйся. 

'Епур‘ коб, во, ὁ Эперитъ, ‘с. 
Ахида. 

ἐπῆσαν см. ἔπειμι (εἶμι). 

ἐπητής, οὔ, ὁ (ἐπητύς) τΗΧ]Η, 
кроткий; (ἐκαΐειν) разумный. 
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ἐπκητύς, ύος. ἡ кротость, ми- 
лость. 

ἐπήφυσεν ем. ἐπαφύσσω. 

ἐπί предл. съ рок.: на, при, 
у, въ, во время; съ дат.: 
на, при, возд; противъ, 
сверхъ того, кромЗ; для, 
ради, изъ, по, за; во время; 
съ вин. : ΚΒ. на, со стороны, 
Противъ, до, ὅποιο. 

ἔπι предл. вм. ἐπί послв ево- 
его падежа. 

ἔπι вм. ἔπεστι, см. ἔπειμι. 

ἐπιάλλω (ἄλλω), аор. 1. ἐπέηλα, 
посылаю, бросаю, ΠΡΟΒ8ΒΟ- 
жу ἔργα. налатаю δεσμόν, 
χεῖράς τινι простираю руки; 
захватываю. 

ἐπιάλμενος см. ἐφάλλομαι. 

ἐπιανδάνω см. ἐφανδάνω. 

ἐπίβαϑρον, οὐ, τό плата за 
перевозъ. 

Е буд. ἐπιβήσω. аор. 
1. ἐπέβησα, аор. 23, ἐπέβην. 
8. мн. ἐπέβαν вм. ἐπέβησαν, 
1. мн. сосл. ἐπιβείομεν ви. 
ἐπιβώμεν. неопр. ἐπιβήμεναι 
ΒΜ. ἐπιβῆναι, бул. общ. ἐπι- 
βήσομαι, 80}. 1. ἐπεβησάμην 
3. ед. ἐπεβήσετο, повел, ἐπι- 
βήσεο вступаю, вхожу; са- 
жусь (ἵππων); дохожу. при- 
хожу; достигаю; иду про- 
тивъ, нападаю; буд. иаор. 
1. жвйств. возвожу, сажаю, 
кладу, ан 


ἐπιβόλλω, вор. 9. ἐπέβαλον, 
бросаю, кладу, возлагаю 
на ч. 1.: двигаюсь, стрем- 
люсь, направляюсь, νηῦς 
Фе. 

ἐπιβείομεν. -βῆναι. -βήμεναι 


ем. ἐπιβαίνω. 


ἐπητύ; -- 


бро ΄ 


ἐπιβήτωρ, ἀρος, ὁ (ἐπιβαίνω) 
всадникъ; самецъ. 
ἐπιβοάω, буд. общ. ἐπιβώσο- 
и, кричу; М. призываю 
на помощь. 
ἐπιβουχόλος. оу, 6 пастухъ. 
ἐπιβρίϑω 3. мн. вор. 561. 
ἐπιβρίσειαν, тажело падаю, 
обрушаюсь на 4. л., ДЫ- 
ствую, ὁππότε Διὸς ὡραι 
ἐπιβρίρειαν ὕπερϑεν. 
ἐπιβωσέμεϑα см. “ἐπιβοάω. 
ἐπιβώτωρ, ορος͵ 6 пастухз. 
ἐπιγιγνώσχω, аор. 2. ἐπέγνων, 
3. ед. сосл. ἐπιγνώῃ, ὃ. ив, 


сосл. ἐπιηνώωσι, жел. ἐκι: 
ἡνοίην, узнаю; оцать узнаю, 
признаю. , 
ἐπιηνοίη, εἰν, -ἡνώωσι ви. 
ἐπιγιγνώσχω. 
ἐπιγουνίς, δος, 9 (ἐπί, 16.) 
бедро. 


ἐπιηράφω царапаю. 

ἐπιδέδρομε см. ἐπιτρέχω. 

ἐπιδέξια пар. съ правой сто- 
роны, на правой сторо 
$. . 

ἐπιδευής 9. иивющиЙ недоств- 
токъ, нуждающийся βίη 
ἐπιδευής слабый. 

ἐπιδεύυμαι ОМ. нуждаюгь, 
иивю недостатокъ. 

ἐπιδημεύω нахожусь въ сво: 
емъ народ®, дома. 

ἐπιδήμιος 3. (бямов) комашийй, 
присутствующ!й въ наро- 
дв, дома. 

ἐπιδτνέω кручу, верчу бросая; 
Р. верчусь; М. разсуждаю, 
думаю. 

ἐπιδιφρῖος ἃ. (ἐπί, δίφρος) на. 
ходящйся на сЗдалищ8 
колесницы. | 


ἐπιδραμεῖν — ἐπιμαίομαι $3 


ἐπιδραμεῖν, ἐπιδραμέτην см. 
ἐπιτρέχω. 

ἐπιείχελος 8. подобный, похо- 
πᾶ. 

ἐπιεικής 9, (ἔοικα) приличный. 

ἐπιειχτός 3. (εἴχω) уступчивый, 
уступаю ЩИ; ἔρηα οὐχ ἱπιεικ- 
τά несносныя дВла. 

ἰπιειμένος 3. см, а 
«πιείσομαι ем. ἔπειμι (εἶμι). 
᾽πιέλπομαι ΠΗ͂ | πω) Ε81Ἐ- 
0Β. 

пудры, Δορ.1. а ‚прич. 
ор. сов. ἐπιειμένος, ΗΑ ΒΒ810 
поверхъ, ἐπιειμένος οὔδε- 
ченный ‚вооруженный, ἀλχήν 
вооруженный сизою, М. 
сдвваюсь, гооружаюсь. 

ἐπιξἄφελος 9. сильный, горя- 
418: ἐπιξζαφελώς нар. СИЛЬНО. 

ἐπίηλε си. ἐπιάλλω. 

ἐπίηρα см. ἦρα. 

ἐπιήρᾶνος 9. (ар-) праятвый. 

ἰπιϑείη, ϑεῖναι, «Ἅ)εῖτε сы. 
ἐπιτίϑημι. 

ἰπιϑόμην см, πείϑω, 

ἐπιϑύω стремлюсь, нападаю. 

ἱπιίστωρ, ороб, 8, ἡ св®кущий, 
опытный, знающий. 

ἐπιχαίω, аор. 1. глёхух, раз- 
‚ вожу огонь, сожигаю. 
ὑκικάρσιος 3. (кар) нагнутый 

. впередъ, стремглавъ. 

Εκιχάστη; ἧς, {Ξε Ιοκάστη) 
Эпикаста, дочь Менекея, 
супруга Ла!я, хать Эдипа. 

ἐπίχειμαι ἢ М. буд. ἐπιχείσομαι, 
лежу на ч. х., я постав- 
ленъ, нахожусь; ϑύραι δ᾽ ἐ- 
πέχειντο φαειναί двери были 
заперты. 

ἐπιχέλλω, вор. 1. ἐπέχελσα, 
пригомяю, γαῦν ἠπείρῳ; при- 


заливаю, νηῦς ἠπείρῳ ἐπικέλ- 
λει во} абль пристаетъ къ 
берегу. 

ἐπιχεράννῦμι, неопр. аор. ἷ. 
ἐπιχρῆσαι ΒΜ.ἐπιχεράσαι при- 
ифшаваю,. 

ἐπιχερτομέω ругаю, обезчещи- 
ваю, подшучиваю. 

ἐπικεύϑω скрываю. 

ἐπιχλείω проелавляю. 

ἐπίχλησις, τος, ἡ (ἐπί, χαλέω) 
прозваще; ἐπίχλησιν по ῃ[0- 
зван!ю. 

ἐπίχλοπος 9. (χλέπτω) хит] ый, 
лукавый, обманчивый; ‚сущ. 
хитрецъ, обмавщивъ, 

ἐπιχλύω слушаю: слышу. 

ἐπιλώϑω  пряду; даю въ 
УАВлЪ, налагаю, назвачаю. 

ἐπιχόπτω бью, поражаю свер- 
ху, убиваю. 

ἐπιχραιαίνω, ἰπιχραίνω, ΠΡ. 608. 
стр. ἐπιχεχράαμαι, давнопр. 
ἐπιχεχραάμην, совершаю, 
исполняю. 

ἐπικρᾶτέω владычествую, вда- 
ствую. 

ἐπιχρῆσαι ем. ἐπιχεράννυμι. 

ἐπίχρῖον, 09, τό (ἐπί, ἴχρια) 
райна. 

ἐπιλείβω совершаю возияше. 

ἐπίληϑος 9. заставляющий 38 
быть. 

ἐπιλήϑω, зор. ἐπέλησα, буд. 
сбщ. ἐπιλήσομαι, аор. 3. 
общ..2лг«Э быту заставляю 
забыть; М. забываю. 

ἐπιληχέω (ληκέω) произвожу 
шумъ, хлопаю. 

ἐκιλλίξω (ПМ) мигею гла-. 
зами. 

ἐπιλωβεύω ἘΒΟΜΈΣΒΙΟΟΒ. 

᾽ 
ἐπιμαίομαι ОМ, бук. ἐπιμὰσο- 


δ᾽ 


δά ἐπιμάρτυρος 


μαι, ἐπιμάσσομαι͵ аор. ἐπε- 


μασσάμην, ἐπιμασάμην тро- 
гаю, касаюсь, осязаю; 
стремлюсь къ ч. Δ. ста. 
раюсь достигнуть, 

ἐπιμάρτυρος, οὐ. ὁ 
тель. 

ἐπίμαστος, 09, ὁ (ἐπιμαίομαι) 
искомый, принятый ἀλήτης 
Иди нищЕй ищущ!Я препита- 
ная. 

пила. (μειδάω) усмзха- 
юсь, презрительно улыба- 
югЬ. 

ἐπιμέλφομαι ОМ. порицаю; 
гн®ваюсь, я недоволенъ. 

ἐπιμένω, аор. ἐπέμεινα, неопр. 
ἐπιμεῖναι, повел. ἐπίμεινον, 
‚ остаюсь, ожидаю. 

ἐπιμύήδομαι, ОМ. выдумываю. 

ἐπιμιμνήσχομαι, аор. 1. ёпер- 
γησάμην и ἐπεμνήσϑην͵ жел. 
аор. ἐπιμνησαίμην, вспоми- 
наю, помню, думаю о ч.л, 

ἐπιμίμνω остаюсь при ч. д., 
ожидаю. 

ким нар. (ἐπιμίση) ομΜἘ- 
шанно, безъ разбора. 

ἐπιμίσγομαι М. обращаюсь, 

‚ им5ю отношеня. 

ἐπιμνησαίμεϑα; ἐπιμνησὸ εἰς см. 
ἐπιμιμνήσκομαι. 

ἐπινέμω, аор. ἱ. ἐπένειμα, раз- 
дВляю, ДВлЮ. 

ἐπινεύω каваю въ знакъ со- 
глас1я, ὀφρύσι. 

ἔπιον см. πίνω. |, 

ἐπίουρος, οὐ. ὃ (οὐρος) надзи- 
ратель, стражъ. 

ἐπίουρα, τά см, οὔρον. 

ἐπιέψομαι см. ἐφοράω. 

ἐπιπείϑομαι Р., буд. ἐπιπείσο- 
μᾶι, ПОВИНУЮСЬ. 


СВИДЗ - 


᾿ἐπιπτέσϑαι см. 


Е: ἐπισ(σὴεύω 


ἐπιπέλομαι ОМ. прич. ἐπιπλό- 
μενος вм. ἐπιπελόμενος, πρε- 
хожу, приближаюсь. 

ἐπιπέτομαι ПИ. зор. 1. ἐπεκ- 


терм, аор. 2. ἐπεπτόμην, 
неопр. ἐπιπτέσϑαι, приае- 
таю. 
ἐπιπίλναμαι ОМ. приблива- 
1068. 
ἐπιπλάξομαι, прич. аор. стр. 


ἐπιπλαγχϑείς͵ СБИТаЮСЬ. 
ἐπιπλείω и ἐπιπλέω плыву 
по ч. л. 
ἐπιπλόμενος ем. ἐπιπέλομαι. 
ἐπιπλωωςεεἐπιπλέω, прич. наст. 
ἐπιπλώων, ®. ед. зор. 3. 
ἐπέπλως, прич. ἐπιπλώς, аор. 
1. ἐπιπλώσας пзыву поч. 4. 
ἐπιπνέω,͵ πνείω, вор.1. ἐπέπνευ- 
σα, ἢ, ед. 6061. наст. ἐπι- 
πνείῃσιν ΒΜ. ἐπιπνέῃ дую, 
взю на ч. д. 
ἐπιποιμήν, ἕνος, ) пастушва. 
ἐπιπρέπω выказываюсь, по- 
казываюсь. 
ἐπιπροέμεν см. “ἐπιπροΐημι.. 
ἐπιπροΐημι, 8. ἐκ. δορ. 1. ἐπι- 
προέηχε, неопр. аор. 1. ἐκι- 
προέμεν посылаю; направ- 
ляЮ ναῦν, ПЛЫВУу Κ Ч. 4. 
факторы, вор. 9. ἐπέπτἄρον, 
чихаю при ч. 1. 
ἐπιπέτομαι. 
ἐπιῤῥέξω пр. нее. ἐπιῤῥέξεσχον͵ 
приношу жертву. 
ἐπιῤῥίπτω, аор. 1. ἐπέῤῥιψα, 
кидаю, бросаю противъ к. 
ἐπιῤῥώομαι ОМ. усердно двя- 
гаюсь, напрягаюсь. 
ἐπισ(σ)εύω, аор. 1. ἐπέσσευα, 
пр. сов, стр. ἐπέσσυμαι съ 
° знач. наст., прич. ἑπεσσύ- 
μενος. давнопр. и аор. 9. 


ἐπίσχοπος --- ἐπιτίϑημι 


ἐπεσσύμην, возбуждаю про- 
тивъ Κι, наспосылаю; Р. 
сп%шу, устремляюсь; бро- 
саюсь, видаюсь. 

ἐπίσκοπος, οὐ, ὃ соглядатай; 


надзиратель, блюститель, 
защитникъ. 
ἐπισχύξομκι ОМ. гн%8ваюсь, 


негодую на ч. д. 
ἐκισμυγερῶς нар. 
страшно. 
ἐκίσπαστος 3. навлеченный на 
себя по собственной ви- 
ΗΒ. 

ἐπισπεῖν ем, ἐφέπω 
ἐκισπέρχω ускоряю, понуж- 
даю; возбуждаю, усилива- 
1065. ἄελλαι. 


печально, 


ἐπισπέσϑαι. «σπόμενος, -σπω 
ἐφέπω. 
ἐκισσεύω ΟΜ. επισεύω. 


ἐκιστδόν нар. (ἐφίστημι) при- 
ступая, подходя. 

ἐπίσταμαι Ψ., буд. ἐπιστήσομαι 
умзю, понимаю, могу, знаю, 
ἐπιστάμενος ἃ. знающий, 688- 
дущЙ, разумный. 

ἐπισταμένως нар. умно, ис- 
вусно. 

ἐπιστάτης, ου, ὁ (ἐφίστημι) 
приступающ!Я и просящай, 

‚ вищий. 

ἐπιστεφής 9. наполненный до 
‚ врая οἴνοιο 

ἐπιστέρομαι М, наполняю до 
Ерая κρητῆρας ποτοῖο, - На- 
зиваю. 

ἐπιστήμων 9. (ἐπίσταμαι) ра- 
зуммый, опытный. 

ἐπίστιον, οὐ, τό евладочное 
ΧΒΟΤΟ: навзсъ, ΠΟΙ͂» кото- 
рымъ стояли Η8 берегу вы- 
тащевные корабли. 
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ἐπιστορέννυμι аор. ἐπεστέρεσα, 
распростираю, растилаю. 

ἐπιστροφάδην пар. (ἐπί, στρέφω) 
обращаясь во всВ сто- 

‚ роны. 

ἐκίστροφος 9. инвющЙ сноше- 

‚ в я, ἀνθρώπων съ людьми. 


ἐπιστρωφάω посфщаю. 


ἐπισχεσίη, ἧς, ἡ (ἐπέχω) пред- 
логъ; отговорка. 

ἐπίσχεσις; τος, ἡ (ἐπέχω) удер- 
жан1е, умвренность. 

ἐπισχόμενος ем. ἐἐπέχω. 

ἐπίσχω удерживаю, Зорб». ἐνι- 
πῆς. 

ἐπιτανθω вор. ἐπετάνυσσα, 
натягиваю,  растагиваю, 
задвигаю χληῖδαι. 

ἐπιτάῤῥοπος, οὐ, 6, Ч 
моЩниЕъЪ, помощайца. 

ἐπιτείνω пр. сов. стр. ἐπιτέτα- 
μαι натягиваю, растаги- 
ваю, Р. распростираюсь, 
растягиваюсь. 

ἐπιτέλλω аор. 1. ἐπέτειλα, 
пр. сов. стр. ἐπιτέταλμαι 
давнопр. гкететаиму. пору- 
чаю, приказываю; М ори- 
казываю. 

ἐπιτέρπομαι М. радуюсь, на- 

ς.« слаждаюсь. 

1) для этой 


ἐπιτηδές нар. 
Цви; для этого; 9%, до- 
статочяо, довольно, тща- 
тельно. 

ἐπιτίϑημι, буд -ϑύήσω, аор. 1. 
ἐπέϑηκα, вор. 9 (ἐπέϑην) 
неопр. ἐπιϑεῖναι, пов. ἐπί- 
“ες, прич. ἐπιϑείς, накла- 
дываю, поставляю, пола- 
гаю, прибавляю; запираю, 
затыкаю; валагаю на кого, 
назначаю. 


00- 


Ἁ 
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ἐπιτι μήτωρ,ορος͵ ὁ ΒΑ ΒΤΗΒΚΌ, 
покровитель. 

ἐπιτολμάω выдержаваю, пере 

` ношу. 

ἑπίτονος, 09, 
Αραμ θα δ" райву на 
мачтВ. 


ἐπιτρέπω, аор. 9. ёпёгракоу, 
аор. 9. общ. ἐπετραπόμην" 
передаю, предосгавляю , 


ввзряю; уступаю, оста- 
ваю; М. склоняюсь, хочу, 

ἐπιτρέχω зор: 2. ἐπέδραμον, 
пр. сов. ἐπιδέδρομα, при- 
бвгаю; въ пр. сов. (о 
блеск или мракВ) распро- 
стираюсь надъ ч. д. 

ἐπιτροχᾶδην нар. набзгая, 
поспвшно, вкратцф, ἐπιτρο- 
χάδην ἀγορεύειν говорить 
ΒΒΕΡΑΤΙΒ. 

ἐπιφέρω, буд. ἐποίσω, наношу, 
валагаю, χεῖράς τινι, ὁ06- 
корблаю нападаю ; ὥρα 
ἐπιφέρειν тих угодить ко- 
му, оказывать благосклон- 

‚ воеть. 

ἐπιφϑονέω завидую, отказы- 
ваю, запрещаю. 

ἐπιφράξομαι аор. 1. ἐπεφρασά. 
μὴν, вор. 1.стр. ἐπεφράσϑην 
обдумываю, разсуждаю, за- 
м$чаю, узнаю; придумываю. 

ἐπιφρονέω имЪю умъ, разумъ. 

ἐπιφροσυνη, Ὡς, 9 разумъ, 
благоразум!е. 

ἐπίφρων, 9. (φρήν) разумный, 
осмотрительный. 

ἐπιχειρέω (ἐπί, χείρ) прани- 
маюсь за ч. Я. 

ἐπιχεῦαι см. ἐἰπιχέω: 

ἐπιχέω, аор.1. ἐπέχευα, всопр. 
ἐπιχεῦαι, аор. 1. общ, ἐπκε- 


ὁ ὁ (τείνω) канатъ, 


= 9 
ἐκιτιμήτωρ — ἐποπτεύω 


χευάμην, лью нач 4, Βᾶ- 
ляваю; насыпзю; ἀνέμων 
αὐτμένα возбуждаю дуно-` 
вене вЪтровъ; ДО. насы- 
паю для себя 

ἐπιχϑόνιος 9. (χϑι'ν) нахо- 
дящ\Йся на вемлв, земной, 
смертный ; сущ. Жители 

‚ земли. | ᾿ 

ἐπιχράω, пр. несов. ἐπέχραον, 
нападаю. 

ἐπιχρίω намазываю, ватираю; 

: й . намазываю себя. 

ἐπιψχύω трогаю ,касаюзь, пра- 

πίδεσσιν сердцемъ, т. 6. 

ихзю чувство, 

ἐπτωγαί, ὦν. αἱ (9) бухта. 

ἐπιών си. ἔπειμι (εἰμι). 

ἐπλάγηχϑὴν см. πλάξομαι. 

ἔπλεεςΞξἔπελε см. πέλω. 

ἔπλεο или ἔπλευ вм. ἐπέλου, и 
ἔπλετο вм. ἐπέλετοομ. πέλο- 


и 


αι. 
ἔπλησεν. см. πίμπλημι. 
ἑποίατο 3. ΜΗ. жел. см. ἕπομαι. 
ἐποίσω ем. ἐπιφέρω. 
ἐποίχομαι, пр. нес. ἐπῳχόμην 
подхожу,  приближаюсь ἃ 
обхожу; вападаю; присту- 
δ къ ἈΒΑΥ, гру, при- 
маюсь за ἈἘΈ1Ο; δόρπον 
ре ‘ужанеть. 
ἔπομαι М. см. ἕπω. 
ἐπόμνυμι, ἐπομνύω, пр. нее. 
ἐπώμνυον, буд. ᾿ἐπομοῦμαι, 
аор. ἐπώμοσα, клянусь при 
ч. д. или ἘΜΈ 1. 
ἐποπίξομαι р. уважаю, боюсь. 
ἐποπτάω пр. нес. ἐπώπτων 
(ὑπτάω) жарю на 4. л. 
ἐποπτεύω, пр. вес. ἐποπτεύεσ- 
хоу, смотрю за к, 1., ΜΈ 
надзор. 


ἐπορνῦμι — ἕρδω 


ἐπόρνυμι, и 1. ἐπώρ- 
ва, пов. ἔποησον, аор. общ. 
ἐπώρτο возбуждаю. насы- 
даю посылаюдлуоу:Р.подни- 
маюсь ‚устремляюсь. 

ἔπορον ем, πέρον. 

ἐποροόω  устремлиюсь про- 
тивъ Κι. бросаюсь, напа- 
Хао; векакиваю. 

ἔπορσον см. ,ἐπόρνυμι. 

ἔπος, εος, то слово, р8чь, ео- 
в®тъ, приказъ, изречене, 
оВеня, разсказъ, мелате, 
содержане, 

фтотреу вор. 1. ё пы троуа, 
соел. ἐποτρύνω, неопр. ἔπο- 
τρῦναι. ПОВ. ἐπότρυνον, ὃ. 
л. жел. ἐποτρίνειε, прич. 
ἐποτρύνας, возбуждаю, по- 
ощряю; ἀηγελίας τινὶ т 
отправляю посольство; М. 
ускоряю πομπήν. 

ἐπουρᾶνιος 3. небесный. 

ἐπόψομαι ем. ἐφοράω 

ἔπραϑον см. πέρϑω. 

ἑπτά семь. 

ἑπτάετες пар. 
семи атъ. 

ἑπταπῦλος 9. семивратный. 
ттароу см. πταίρω. 

ἕπτατο ем. πέτομαι. 

ἔπταχὰ нар. семь разъ, 
семь частей. 

ἔπτηξαν см. πτήσσω. 

ἑπτοίηϑεν см. πτοιέω. 

т, пр. нес. εἶπον, ἕπον зани- 
маюсь ‚Ч. 2.) М. ἕπομαι пр. 
нес. εἰπόμην, ἐπόμην. буд. 
ἕψομαι, аор. 3. ἑσπίμην, 
Шов. σπεῖο, ἑσπέσϑω, сосал. 
ἔσπωμαι ΒΜ. σπῶμαι жел. 
ἑσποίμην, ΒΜ. σποίμην, неопр. 
отводе, ἑσπέσϑαι, прич. 


впродолжене 


Ν 
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ἑσπόμενος савдую, иду ΒΝἘ- 
стз; могу сяВдовать, усп8- 
ваю. 

ἐπώνυμος 9. (ὄνομα) назван- 
вый, прозванный, много- 
значитезьный, 

НЫ ем. ἐπόρνυμι. 

ри нар. на землю. 

ρᾶμαι, ἐράομαι [)... пр. нес. 
ἠράμην, эор. 1. ἡἠρασσάμην, 
люблю. 

ἐραννός ὃ. (рб, ἔραμαι) ми- 
лый, пр1ятный. 

ἔρᾶνος, οὐ, 6 складчина на 
овръ, пиБникъ. 

ἐρᾶτεινός 3. пр1ятный, милый. 

ἐρηάξομαι ΠΜ. пр. 866. εἰρ- 
ἡαξόμην. ἐρηαξόμην (ἔρηον) 
тружусь, работаю, совер- 
шаю; обрабатываю. 

ἔργον, οὐ. τό ДВло, дВйстве, 
ἀοοτγποκα: занят!е, рабо- 
та, ремесло; плодъ труда, 
опроизведен!е; земледЪл1е, 
воздВланная земля, поля; 
вещь, предметъ. 

ἔρηω, ἐέργω, вор. 1. ёрба, пр. 
сов. стр. ἔεργμαι, ὃ, мн. ἔρ- 
χαται, давнопр. 8. мн. ἐέρ- 
χατο, гр хато, прич. зор.стр. 
ἐρχϑ είς; εἴργω аор. ἔργαϑον. 
ἐέργαϑον, включаю, заклю- 
чаю, запираю; исулючаю, 
ΟΥ̓ΛΈΔΗΡΟ, удаляю τινὰ ἀπὸ 
τιμῆς гоню, выгоняю χύμα- 
τος ἐχτὸς νῆα. 

ἔρδω. пр. нес ἔρδεσχον, буд. 
ἔρξω, вор. ἔρξα, пр. сов. 
Форт давнопр. ἐώργειν, ΠΡΕῚ. 
пр. 608. ἐοργως, дВлаю, 
совершаю, ἔργα βίαια ἔρδειν 
совершаю насильство, φίλα 
τινὶ ἔρδειν оказывать рас- 


, 


положен1е, дВлаю ΠΡΙΊΠΤΗΟΘ 


кому; ἀτάσϑαλόν τινα ἔρδειν 
поступать преступно, над- 
менно ст, к.; приношу жерт- 
вы, ἱερὰ ϑεοῖς. 

ἔρεβος, εος, τό, род. ἐρέβευς, 
царство мрака, подземное 
царство. 

‚ ἐρεβόσδε нар. во мракъ, въ 
подземное царство. 

ἐρεείνω (ἔρομαι) спрашиваю, 

. тоже. 

ἐρεϑίξω раздражаю, побуждаю. 

#рё9% раздражаю, возбуждаю, 
беспокою. 

фра ды, вор. 1. ἔρεισα, пр. сов. 
стр. ἐρήρεισμαι, 3. мн. ἐρη- 
ρέδαται, 3. ед. давнопр. 
ἠρήρειστο, 3. ми. ёртрёдато, 
аор. 1. стр. ἡρείσϑην ставлю 
твердо, утверждаю, упи- 
раю, навлоняю; наклоня- 
юсь, упираюсь М. опира- 
юсь. упираюсь, напрага- 
юсь. | 

ἔρειο вм. ἔρου ем. ἔρομαι. 

ἐρείομεν ви. ἐρέωμεν ем. ἐρέω. 

ἐρείπω, вор. 9. ἤρϊἵπον, виз- 
вергаю, разрушаю; аор. 9. 
падаю, ниспровергаюсь. 

ἜΡρεμβοι, шу, οἱ Эрембы, не- 
изввстный народъ (Ара- 
бы?; 

ἐρεμνόὸς 3. черный, темный, 
мрачный, страшный. 

ἔρεξα см. βέξω. 

ἐρέομαιτεεἔρομαι, пр. нес. ἐρέ- 
оуто, 6061. ἐρέωμαι, веопр. 
ἐρέεσϑαι, спрашиваю. 

ἐρέπτομαι ОМ. рву, щипаю, 
пожираю, питаюсь. 

ἐρεσίη ем. εἰρεσίη. 

ἐρέσσωτρθΘΟγ ΠΡΒΒΑ͂Ο веслами, 


ἔρεβος --- ἐρίξω 


ἐρέτης, оу, © гребецъ. 

ἜἘρετμεύς, 7%, ὃ Эретимей, 
Фезкъ. 

ἐρετμόν. об, τό весло. 

ἐρεύγομαι ОМ. аор. 9. роте, 
изрыгаю, выплевываю, ἐρεύ- 
уето‹ его рветъ, ἐρεύγετο 
οὐνοβαρείων пьянаго выр- 
вало; разбиваюсь, хората 
ἠπειρόνδε волвы разбива- 

‚ ются о материкъ. 

ἐρευνάω изелвдываю, разв8- 
дываю, отыскиваю. 

ἐρέφω, аор. ёргфа, покрываю 

‚ крышею, крою. 

Ἐρεχϑεύς, 905, ὁ Эрехеей, 
сынъ земли, древий царь 
Аеинсвй. 

о терзаю, мучу. 

ρεψα см. ἐρέφω. 

ἐρέω вм. ἐρῶ см. εἴρω π φημί. 

ἐρέω вм. εἴρομαι спрашиваю, 
ищу, сосл. ἐρείομενεξθοε ρέω- 


μεν. 

ἐρῆμος 8. (ἔρημος 8.) уединен- 
`ный, оставленный, пустой. 

ἐρηρέδαται͵ ἐρηρέδατο см. ἐρεί- 

ω. 

ἐρητύώ, аор. 1. ἐρζτυσα, ἐρὴη- 
τύσασχε, удерживаю. 

ἐριβῶλαξ, αχος, ὁ, ἡ и ἐρί- 
βωλος ἃ. (βώλαξ, βωώλοι) 
съ большими глыбами, пзо- 
доносный. 

ἐρίγδουπος 9. и ἐρίδουπος 8. 
ΓΡΟΝΒΟ звучащий шумящий, 
гремящ:й (Зевеъ). 

ἐρϊδαίνω, ссорюсь, спорю; 
состязаюсь, борюсь. 

ἐρίδουκος ἢ. см. ἐρίηγδουπος. 

ἐρίξεσχον οτ. ἐρίξω. 

ἐρίξω, πρ.πθ0.ἐρίξεσχον, неопр. 
ἐριξέμεν вм. ἐρίξειν, 674. 


οὔπι. ἐρίσσομαι, вор. 1.соса. 
ἐρίσω, 3. ед.зор. жел. ἐρίσ- 
σειε (ἔρις) спорю, сеорюсь; 
состязаюсь, оспариваю. 
ἐρίηρος 9., мн ἐρίηρες, праят- 
ный, зобаный, 
ἐρϊχυδής, 9 (χῦδοζ) весьма 
знаменитый, славный; ве- 
диколпный, блестяций. 
ἐρίμῦχος 9. (μυκάομαι) громко 
мычашй, ревущий. 
ἐρινεός͵ οὔ, СДИБая ΘΜΟΚΟΒΗΗΠΒ. 
Ἐρινύς, 606, ἡ, мн. αἱ Ἐρινύες, 
Эрин!я, одна изъ φυρίῇ, 
богина ищеня, мн. Фурйя; 
проклят1е. 
фруоу,оо γτόπ εῖριον, τό шерсть. 
ἐρϊούνης, ου и ἐριούνιος, ὁ весь- 
ма полезный, помогающий, 
благодвтель (Гермесъ). 
ἔρις, δος, ἢ ссора, споръ, 
несоглас1е; состязане, со- 
ревнован1е. 
ἐρισϑενής 9. 16908) очень 
сильный, могуч!й. 
ἐριστάφῦλος 9. инзющИЙ боль- 
ия виноградныя кисти, 
приготовленный изъ боль- 
шихъ вивоградныхъкистей. 
ἔρΐφος, оу, ὁ молодой козелт. 
Ἐρϊφύλη, ἧς, ἡ Эрихила, дочь 
Талая, супруга Аме1арая. 
ἑρχεῖος 9. покровитель и за- 
щитникъ дома (Зевсъ). 
К, оо, τό ограда, дворъ. 
рхов, вос, τό ограда, дворъ, 
защита. 
ἕρμα, ατος, тб (ἐρείδω) подпо- 
ра, подставка, опора, ΚΡΈ- 
поесть, сила; τὰ СЫ под- 
вВски, серги (ри). 
Ἑρμαῖος 8. посвященный Гер- 
месу. 


ἐρίηρος — ἔρυτο 
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Ἑρμῆς, И Ἑρμείας. 6, род. Ἑρ- 
Μείαο, и Ἑρμέω, дат. 
Ἑρμῇ, βμείᾳ, Ἑρμέᾳ, Ἕρ- 
μείῃ ΒΒΗ. Ἑρμῆν, Ἑρμείαν, 
зват. Ἑρμῆ Ἑρμεία Гермес 
(Мегепг1 аз), с. Зевса. 

Ἑρμιίνη, ἧς, ἡ Герм!она, дочь 
Менелая. 

рые или ору, 150$, ὁ под- 
пора, вожка кровати, 

ἔρνος, τος, τό отрасль, ΒΈΤΒΡ. 

м ἔρξω, ἔρξον ем. ἔρδω. 
(ἔρομαι) εἴρομαι, ἐρέομαιτπι ἐρέω, 
аов. ἠρόμην, 606. ἐρώμεϑα, 
жел. ἔροιτο, неопр. ἔρεσϑαι, 
ποΒ.ἔρειο вм. ἔρεο, 200% спра- 
шивею. вопрошаю. 

ἔρος, 09, ὁ см. ἔρως. 

ἑρπετίν, οὔ, τό животное. 

ἑρπύξω (ἕρπω) ползаю. 

ἕρπω, пр. нес. εἷρπον. ползаю; 

медленно хожу, хожу, иду. 

ῥάδαται см, ῥαίνω. 

ῥηξε ем. ῥήηνυμι. 

ῥιγα см. ῥιγέω. 

ῥίξωται см. διξόω. 

δύσατο см. τα 

ἕρση, ἡς, ἡ и ξέρση, пб, ἡ роса, 
ἔρσαι вгнята. 

ἐρυϑρός 3 красный, темно- 
красный. 

ἐρυχαχέειν, ἐρύχαχον см, ἐρύχω. 

ἐρῦχανάω, ёрухау удерживаю. 

ἐρύχω буд. ἐρύξω, аор. 1. 
ἔρυξα, вор. 9. ἠρύκακον πἐρύ- 
хахоу, иеопр. ἐρυκαχέειν дер- 
жу. удерживаю, задержи- 
ваю,останавливаю, ив шаю, 
отвращаю; М.остаюсь, пре- 
бываю... 

Ἐρὅμανϑος, оо, ὁ Эриманеъ 
гора въ Аркади. 

ἔρυτο см. ἐρύω. 


т. Мы сх м 
т: 


> 


90 ἐρύω — 


ь] 


ἐρύω, εἰρίω, 


буд. ἐρύσ(σ)ω, 
ИА аор. 
р 


εἴρυσα, ἔρυσα, 


υσσα, соед. ἐρύσσω, εἰρύσ- , 


в, пр. сов. стр. и общ. εἔρυ- 
μαι, ὃ. мн. εἰρύαται, 3. мн. 
давнопр. εἴἔρυντο, εἰρύατο, 
неопр. ἔρυσϑαι,. εἴρυσϑαι 
вдеку, тащу. вытаскиваю, 
натягиваю, вырываю, тас- 
каю; М. извлекаю, обна- 
жаю, тащу, вытаскиваю, 
натягиваю, снимаю; истор- 
гаю, спасаю. защищаю, о- 
свобождаю, сторожу, сбе- 
регаю; вывздываю, узнаю, 
отвращаю, удаляю, удер- 
живаю. 

ἔρχαται, ἔρχατο см. ἔργω. 

ἐρχατάω [εἴργω) 3. ми. пр. 
нее. стр. ἐρχατόωντο вм. 
ἐρχατώῶντο, запираю. 

ἔρχεο и. ἔρχευ вм. ἔρχου пов. 
отъ ἔρχομαι. 

ἐρχϑείς ем. ἔρηγω. 
ρχομαι ἢ... бук, ἐλεύσομαι, 
800. ἤλϑον, ἤλύϑον, неопр. 
ἐλϑεῖν, ἐλϑέμεναι, пр. сов. 
εἰλήλουϑα, 1. мн. εὐἰλήλουϑ- 
μεν. прич. εἰληλουϑώς, ἔλη- 
λουϑώς иду, прихожу, ΒΑ͂Υ. 

ἐρῶ, ἐρέω см. εἴρω. 

᾿᾿ἐρωέω (ῥέω) вытекаю, бью 
ключемъ; иду назадъ, от- 
ступаю. 

ἔρῳ вм. ἔρωτι см. ἔρως. 
ρως, штоб, ὁ дат. ёрш, любовь, 
склонность, желание, стре- 
млене. 

ἐς ем. εἰς. 

ἐσαγείρω вор. 1. общ. ἐσαγειρά- 
μὴν. собираю; М. соби- 
раюсь. 


5 


ἐσάγω см. εἰσάγω. 


ἕσπερος 


ἔσανεκεἦσαν ем. εἰμί. 

ἔσας ем. εἷσα. 

ἐσάντα нар. ем. εἰσάντα. 

ἐσβαίνω см. εἰσβαίνω. 

ἔσβη ον. σβέννυμι. 

ἐσδέρχομαι, ἢ. вор. ἐσέδρᾶχον,, 
смотрю, взираю, вижу. 

ἐσέδρᾶχον см. ἐσδέρχομαι. 

ἔσειμι см. εἴσειμι. 

ἐσελεύσομαι см. εἰσέρχομαι. 

ἐσερύω см. εἰσερίω. 

ἐσέρχομαι ем. εἰσέρχομαι. 

ἔσεσναι см. εἰμί. 

ἔσηνε см. σαίνω. 

ἔσϑην см. ἕννυμι. 

ἐσθής, ἥτος, ἡ платье, одеж- 
да; ОДВяло, коверъ. 

ἐσϑίω, неопр. ἐσϑιέμεν вм. 
ἐσϑίειν͵ буд. ἔδομαι. 80}.. 
ἔφαγον, пр. сов. ἔδηδα, пр. 
сов. стр. ἐδήδομαι, Вмъ. 

ἐσϑλός 3. хороший, ΠΡ ΘΈΡΟΣ 
ный, благородный: ἐσ- 
9λοί знатные, — 9949 ἄμα: 
ξα прекрасная кодесница, 
#094 фарраха полезное 18- 
карство; — благопраятный, 
счастливый, ὄρνιϑες, ὕπαρ; 
τὸ ἐσθλόν счаст1е. 

ἔσϑω неопр. ἐσϑέμεναι ΒΜ. 
ἔσϑειν, пр. нес. 70999, 
ἘΜΈ. 

ἐσιδεῖν см. εἰσεῖδον. 

ἐσιέμεναι ὁΜ. εἰσίημι. 

ἐσχὰταβαίνω схожу, нисхожу. 

ἔσχον пр. нее. отъ εὐμί͵ 

ἔσομαι см. εἰμί. 

ἐσόψομαι см. εἰσοράω. 

ἑσπέῤιος 3. вечерв!Й, ἑσπέριος 
ἦλθεν ΟΕ» пришель вече- 


ромъ; западный, ἑσπέριοι 
ἄνϑρωποι. 
ἕσπερος, ἢ. ΒΟΊΘΡΗΙΗ: ὁ ἔσκε- 


ἔσπετε --- ἔτλην 


ро$ вечеръ; τὰ ἔσπερχ ве- 
черн1е часы. 


ἔσπετε. пов. вм. εἴπατε, отъ 
εἰπον. 
ἑσπέσϑαι, ἐσπόμην см. ἕπομαι. 


ἔσσ᾽ пов. общ. къ εἰμέ, 

ἵσσα͵ ἕσσαι͵ ἑσσάμενος см. ἔἕν- 
νυμι. 

ἐσσεῖται, ἐσσί см. εἰμί, 

ἐσσεύοντο ἐμ. σεύω. 

ἶσσο см. ἕννυμι. 

ἔσσυμαι, ἐσσύώμενος см. σεύω. 

ἐσσὺ μένος нар. ΠοσπΈμπιΒο0, бы- 
стро. 

ἐστάϑη, ἕσταϑι, ἑστάμεν͵ Ἑστά- 
μεναι, ἕσταμεν, ἔσταν, ἔστα- 
σαν, ἔστασαν, Ἑδστηϊα, ἐστή- 
χειν см ἔστημι. 

ἧστο см. ἔἕννυμι. 

ἐστόρεσεν, ἔστρωτο см. στρων- 
νυμι. 

ἐσφαγμένα см. σφάξω. 

ἔσχ᾽ -πεἔσχε см. εἰμί, 

ἐσφέρω и ἐσρορέω вношу, М. 
уношу. 

ἰσχάρη, 15, ἡ род. 
ἐσχαρόφιν очагтъ. 

ἐσχατίή. ἧς, у край, берегъ, 
конецъ, граница. 

ἔσχατος 3. поел дн, край- 
НЙ, отдаленнйш!Й; ἔσχατα 
нар. въ конц. 

ἔσχεϑον͵ ἔσχον. ἐσχόμην см ἔχω. 

ἔσω см εἴσω. 

ἑταίρη, и ἑτάρη, ἧς, ἡ подру- 
га, спутаица, помощняца. 

ἱταῖρος, ἕτἄρος, οὐ, ὁ това- 
рищъ, соучастникъ, помощ- 
НИКЪ. 

ἐταρπήτην см. τέρπω. 
ἐτέϑαπτο си. 'ϑάπτω. 
ἰτεϑήπεα см. Заф. 

ἵτεχον ем. пихты. 


и дат. 
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Ἐτεόχρητες, му, οἱ первые жи- 
тели Крита. 

ἐτεός 3. истинный, дВЁстви- 
тельный; ἔτεον нар. въ са- 
момъ дВлВ, дВйствительно. 

ἑτεραλχής 9. (ἕτερος, ἀλχὴ} 
дающий силу и побЗду од- 
ной изъ двухъ состазаю- 
щихся сторонъ, уху рВши- 
тельная побЪда. 

ἑτερήμερος 9. (ἕτερος, ἡμέρα) 
ΟΜ ΒΒΗΙΟΙΠΙ ἤδη 6068 день; 
ἕτερ. ξὴν жить ноперем$н- 
но черезъ день. 

ἕτερος 3. одинъ изъ двухъ, 
другой; ἑτέρῃ χειρί другой 
укою т. е. дЪвой ‚рукою; 
τερος-- ἕτερος, или ὁ μέν -- ὃ 
δ᾽ ἕτε ρος одизъ — другой. 

ἑτέρωϑεν нар. съ другой ето- 
роны; на другой сторон%. 

ры нар. на другой ето- 
ὍΒΒ. — 

ἑτέρως нар. другимъ обра- 
зомъ, иначе. 

ἑτέρωσε нар. въ другую сто- 
рону 

ἐτέταλτο ем. ἐπιτέλλω. 

ἐτετεύχατο ем. τεύχω. 

ἔτετμον͵ τέτμον (осн. ты-) ‚соед. 
тётру; встр®тилт; достигъ. 

ἐτέτυχτο см. τεύχω. 

ἜἘτεωνείς, 705, ὁ Этеонсй, ο1γ- 
га Менелья. 

ἔται, фу, οἱ ρΥ813. 

ἐτήτυμος 9. истинный, κΒᾶ- 
ствительный; ἐτήτυμον вар. 
ИСТИННО, дЬйствительно. 

те нар. еще теперь; ΒΠ6- 
редъ, μηδ᾽ ἔτι и οὐχ ἔτι бо- 
дЪе не; 7 ἔτι πιὰ также. 

ἔτισα ем. τίνω. 

ἔτλην си. τλῆναι. 
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ἑτοιμάξω 6γλ.--- ἀσ(σ)ω. приго- 
товляю доставляю. М.тоже. 

ἑτοῖμος 8. двйствительный, 
вврный; готовый, приго- 
товленный. 

ἔτος. εος, τό годъ. 

ἔτραπον см. τρέπω. 

ἐτράφην, ἔτραφον см. 

ἐτύχϑη си. τεύχω. 

ἔτύμος 3. истинный, дВйстви- 
тельный; ἔτυμον нар. истин- 
но, дВйствительно. 

ἐτώσιος 9. напраеный, пустой, 
‚ безуспвшный. 

50; ἐύ нар. хорошо, справед- 
диво,  ДВльно,  праятно, 
счастливо, благополучно. 

εὐαγγέλιον, 00, τό (ἄτηγελος) 
„награда за хорошую, взеть. 

εὔαδε вм. ἀδε. ἕαδε см. ἀνδάνω, 
εὐανϑής 9. ᾿ἰἄνϑοι) хорошо 


τρέφω. 


растущ!, прекрасно ΠΒΆ- 


тущий. 

Εὐάνϑης, г05, 6 Эванеъ, отецъ 
Мэзрона. 

Εύβοια, ас, ἡ Эвбея, островъ 
Эгейскаго моря. 

εὔβοτος 9. (βόσχω) πυϑιοπι 
ΧΟΡΟΙΪΗ пастбища, бога- 
тый стадами. 

εὐγένειος и ἠυγένειος 9. съ 
большою  бородою; λέων 
девъ съ большою гривою. 

εὐημα, «тов, τό (εὔχομαι) хва- 
стовство. 

ἐύηναμπτος 3. хорошо согну- 
тый. 

εὐδείελος 9. (670$) весьма вид- 
вый. издыли зам чаемый, 

εὔδῃσϑα см. εὐδω. 

εὐδίκίη, ис, 4 правосуде. 

εὔδμητος 9. (δέμω) прекраено 
выстроенный. 


ἑτοιμάξω — ἐυχνήμις 


206%, ᾧ. 1. сосл. εὔδῃσϑα вм. 
εὔδης, неопр. εὐδέμεναι, буд. 
ὐδύήσω сплю, ΟΤΑΜΧΆΊΟ. 

εὐερηεσίη, 9. ἡ доброе κΒ20. 
ΧΟΡΟΠΙ поступокъ, чест- 
‚ ность; благодВанше. 

εὐερηής 3. хорошо отдвлан- 
НЫЙ; τὰ εὐερηέαπαεεὐερηεσίαι 
благодвания. ᾿ 

εὐερηός 9. хорошо ноступаю- 
πὶ : 

εὐερχής 9. (ἔρχος) хорошо ого- 
роженяый, запертый, у- 
кр3пленный. 

εἴξύγος и 6450906 9 кр®п- 
κἰ ἃ: съ прекрасными скамь- 
ами. 


[] 


εὐηγεσίη, ἡς, ἡ (ἡγέομαι) χο- 
рошее прываеауе. 
Εὐηνορίδης, од, се. Эвенора 


= Леокритъ. 

εὐήνωρ, ороз, ©, ἡ ἀνήρ) уЕр8- 
пляющ1й мужа, οἶνος, Иди 
приличвый мужу, укрз- 
шающий, мужа. 

εὐήρης ®. (ры) хорошо устро- 
енный, прилаженный, «рёп- 
&1Й, удобный. 

εὔϑρονος и ἐύϑρονος 2, имвю- 
щ1Й прекрасный престолъ. 

εὔϑυμος 9. благосклонный. 

εὐχαμπής ἢ. хорошо согнутый. 

εὐχέατος 9. легко раскалывае- 
мый; хорошо расколанный. 

εὔχηλος 9. спокойный, 6685 
сомзхи. 

εὐχλεής, εὐχλειής и εὐχληής 3. 
вин Μη. εὐχλεῖας, вм. εὐ- 
χλεᾶς славный знаменитый. 

ἐυχνήμις, 1095, δ, Я пышно- 
повожный, — вооруженный 
поножамп, хорошо воору- 
женный. 


εὔχομος — εὐρίσχω 


εὔχομος, ἠύχομος 9. съ пре- 
‚ ирасными волосами. 

εὐχόσμως нар. въ хорошемъ 
порядкз. 

ἐυχτέμενος 3. (хи) хорошо 
выстроенный, хорошо об- 
работанный. 

εὔχυχλος 9. снабженный хоро- 
шими колесами. 

εὐλείμων 9. богатый лугами. 

Εὔμαιος, оу, ὁ Эвмей, свине- 
пасъ Одиссея. 

εἰμενέτης ἃ. (μένος) кобро- 
желательный, благосклон- 
ный; другъ. ᾿ 

εὔμηλος 9. (μῆλον) богатый 
овцами. 

Εὔμηχος. οὐ, ὁ Эвмелъ, с. Ад- 
мета, царя Ферейскаго въ 
Оеесали. 

ἐυμμελίης, ὁ род. ἐυμμελίω вм. 
т, -ίαο, вооруженный пи- 
кою, храбрый. 


εὐνάξω τὸ εὐνάω, буд. -& бо, 


вор. εὔνησα, ставлю въ 88. 


саду; М. ложусь, ложусь 
‚ спать. ы 
εὐναιετάων,͵ σὰ, оу удобно 


‚ обитаемый, населенный. 

εὐναιϊόμενος 3. удобно обитае- 
мый, населенный. 

εὐνάω ставлю въ засаду; укла- 
дываю, успокоиваю; ἢ. ло- 
жусь спать, сплю, успо- 
‚коиваюСь. пе 

εὐνγή, у, род. εὐνῆφι, ложе, 
кровать, подушка; хого- 
вище; αἱ εὐναί вамни, при- 
держивающе корабли у 
‚ береговъ. 

εὐνῆϑεν нар. изъ постели. 

εὐνῆφι(ν) см. εὐνή. 

εὐνις, 105, ὁ лишенный. 


9$ 


ἐύννητος 9. (νέω)] хорошо спря- 
денный, сотканный. 

εὐνομίη, ἧς, ἢ (ν μος) законный 
порядокъ благоустройство. 

εὔξατο см. εὔχομαι, 

ἐύξεστος 3. и ὃ (ξέω) хорошо 
выполированный, чисто от- 
двланный. 

ἐύξοος 9. (6%), ἐύξου, 
см. εὔξεστος. 

εὔορμος 9. (ὅρμος) съ хорошею 
‚ пристанью. 

εὐπατέρεια, ας, ἡ дочь благо- 
роднаго отца. 

Εὐπείϑης, εος, ὃ Эвпиоъ, отецъ 
Антаноя, одного изъ жени- 
ховъ Пенелопы, убитый 
Лаертомъ. 

εὔπεπλος 9. прекраено одВтый. 

εὐπηγής ® (πήγνυμι) хорошо 
сложенный, плотный, ΚΡ Βπ- 
ЕЙ. 

εὐπηχτος 9. (πύῤηγνυμι) хорошо 
составленный, выетроен- 
ный, кр®8пюй. 

ἐύπλειος 9. (πλεῖος) хорошо 
наполненный, поаный. 

ἐυπλοχαμίς, ἴδος, и 

ἐυπλόχαμος 9. съ прекраено- 
заплетенными кудрями; куд- 

явый. 

ἐυπλυνής 9. (πλύνω) хорошо 
вымытый, чистый. 

εὐποίητος 3. и 9. хорошо ед®- 
ланный, прекрасно отдз- 
данный, 

εὔπωλος 9. (πῶλος) богатый 
лошадьми. 

εἰρίσχω, аор. «εὗρον, неопр. 
гдрёреуивы. εὑρεῖν выдумы: 
ваю, открываю; случайно 
нахожу, встр%чаю; М. до- 
ставляю себз, `выдумываю. 


род. 


94. 

ἙΕύρος, οὐ, ὁ югозосточный 
‚ вЪтеръ. 

εὖρος, ὩΣ τό ширина. 

ἐυῤῥαφής 9. (ῥάπτω, хорошо 


сшить ἅ, связанный. 

ἐυῤῥείτης, νυ, 6, ἡ (δέω) пре- 
‚ врасно текущий. 

εὐρϑαηυια, ἡ (εὐρύς, ἄγυια) съ 
широкими улицами. 

Εὐρύζδης, οὐ, ὁ Эврадъ, же- 

‚ ΒΠΧΡ Пенелопы, убитый 
Телемахомъ. 

Ἑὐρίᾶλος, с, ὁ Эвралъ, мо- 
τοιοῦ Фезкъ. 

Εὐρύβάτης, οὐ, ὁ Эврибатъ 
гзашатай Улисса. 


Εὐρϑδάμας, αντος, ὁ Эврида-. 


масъ, одинъ изъ жениховъ 
Пенелопы. 

Εὐρυδίκη, ης, ἡ Эвридика, дочь 
Климеив, жена Нестора. 
Ἐυὐρύχλεια, ας, )Эвривлея, дочь 
Опеа, ключвица Улисса. 
φὐρυχρείων, οντος, 

χρείων) широко и далеко 
вдадычествующ!й, могуще- 
ственный. 
Ἐὐρύλῳηχος, οὐ, ὁ Эврилохъ, 
товарищь Улисса. 
Εὐρύμαχος, од, ὁ Эврамахъ, с. 
Полиба, женихъ Пенехопы. 


Εὐρύμέδουσα, Ὡς, ἡ Эвриме-` 


дуза, раба Алкиноя. 
Ἐὐρὶμέδων, оутоб, ὁ Эвриме- 

донъ, царь гигантовъ въ 

Эпирз. 
εὐρυμέτωπος 9 'μέτωπον) ШИ- 

‚роколобый. 

Εὐρυνύμη, ἧς, Я Эвринома, 
`_ каючиица Улисса. 
Ἐὀρύνομος, οὐ, 6 Эвриномъ, 

женихъ Пеиелоцы. 
εὐρύνω (εὐρ')ς) расширяю. 


ὁ (εὐρύς.. 


Εὐρος -- εὐςεχϑύς 


` 


εὐρυόδεια, ἡ [εὐρύς, ἐδός) въ 
‚ широкими дорогами. 

εὐρυοπᾶ, вм. εὐρυόπης. 6 (ὑπτι) 
далеко видящ!й; '5]) ши- 
‚рско звучащий, гремящй. 

εὐρίπορος 9. (πόρος) съ ши- 
рокихи путями, шировй, 
общирный. 


᾿εὐρυπυλής 3. (по) широко 


‚вратный. 

Εὐρύπυλος, οὐ, $ Эв] ипРаъ 
ὃ. Телеза, племянникъ П]- 
ама. 

εὐρύς 3.) ἐπα. εὐρέα вм. εὐρύν, 
широк1Й, обширвый. 

εὐρυσϑενής 9. (σϑένος) вссьчв 
хогущественный. 

Е 30051075, οὐ, ὁ, 6. Эврита, 
— Ифитъ. 

Εὐρυτίων, ὠνος, $ Эвритюнъ 
‚кентевръ. 

Εὐὔρῦτος, οὐ, $, Эвритъ с. Ме. 
ланея. 

εὐρύφυής 9. (φω) широко рас- 

‚ ТУЩЙ, хрг. 

#963 χορος 9. (χῶρος) проегор- 
ный, обширный. 

εὐρώεις, 00%, εν (εὐρώς) мрач- 
вый, темный. 

ἐύς, 69, 93°. у, род. &, 
ВИН. 6, 75» хоропий, доб- 
рый, ‚благородвый; род. мн. 
‚ р. ἐάων блага. 

200% см, 05. 

ἐύσχοπος 9. 'σχοπός) хорошо 
παπᾶ, мВтко попадаю- 
щ1й; 'σχοπέω) хорошо ви- 
дящЙ, предстерегающий. 
ἐύσσελμος 9. ἰσέλμα) снабжен: 
ный скамьями для греб- 
цовъ, пахубный. 

εὖ σταϑής 9. (στημι) твердый, 
на твердыхъ основан1яхъ. 


ἐυστέφανος — ἔφέπω - 


ἐυστέφανος 9. прекрасно ув$н- 
чанный. 

ἐύστρεπτος. 9., гобтрефу с 9., 
ἐύστροφος 9. (στρέφω) хорошо 
скрученный, хорошо спле- 
тенный, витой. 

εὖτε ΘΟΙΟΒΈ: КОГД8; εὖτ᾽ ἄν ви. 
ὅταν ВЪ случа что, лишь 
только, всякй разъ когдат 

ἐυτρεφής 9. (τρέφω) хорошо 
‚„вскормленный, тучный. 

ἐύτροχός 9. (τροχός) съ хо- 
‚рошинми колесами. 

εὔτυκτος ® [тухтоб) хорошо 
сдВланный, отдвланный. 

εὐφρᾶδέως нар. ΚΡΒΟΒΟΡ ΒΉΜΒΟ. 

ἐυφραίνω, буд. -ἀνέω, вор. εὐφ- 
ρηνα (φρήν) развеселяю, 
утвВшаю; М. радуюсь. 

ἐυφρονέων, одбх, оу благомы- 
слящ!Й , благосклонный, 
бяегоразумный. 

ἐυφροσύνη, ἡς, радость, ве- 
селе. 

ἐύφρων 9. (φρήν) веселый. 

εὔχαλχος ®. изъ прекрасной 
м$ди, хорошо отдвланный 
ΜΈΚΡΩ. 

εὐχετάομαι == εὔχομαι, неопр. 
εὐχετᾶασϑαι͵ пр. нес. εὐχε- 


τόωντο, хвалюсь, горжусь; 
молюсь, прошу; благода- 
рю. 


εὐχή, 95, ἡ просьба, желане, 
‚обътъ, молитва. 

εὔχομαι ОМ увЪряю, хва- 
люсь, горжусь, разсказы- 
ваю; молюсь, дВлаю Οὐ ΒΤ, 
‚ объщаю. 

εὖχος, εος, τό просьба, жела- 
н1е; слава, честь. 

εὐχροής 9. ἰχρόα) ἘΜ ΒιοΙΠπΙ ΚΒ 
хорош!й цвзтъ, красивый. 
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εὐχωλή, τς, 
литва. 

[а 

20% обжигаю. палю. 

зе У 

εὐώδης ὃ. (060) благовон- 
ный, 

3, »ν 

εὐώπις, ιδος, 


ἡ обЪтъ; мо- 


$ (8$) съ пре- 


красными глазами; мило- 
ВИДНЫЙ. 

ἔφαγον см. φαγεῖν. 

ἐφάλλομαι М. 3. ед. δορ. 


ἐπᾶλτο, прич. ἐπάλμενος и 
ἐπιάλμενος; наскавиваю, Η8- 
падаю. 

ἐφάμην, ἔφαν см. φημί. 

ἐφανδάνω, ἐπιανδάνω ΗΡ88- 
люсь. 

ἐφάνη см. фм. 

ἐφάπτομαι М. касаюсь; Р. пр. 
сов. ἐφῆπται, 3. давнопр. 
ἐφῆπτο, назначено, опред$- 
лено. 

ἐφέξομαι ОМ. сэжусь, 
на ч. л. δίφρῳ. 

ἐφέηκα, ἐφείην см. ἐφίημι, 

ἐφεῖσα (εἶα) недост. аор. 1., 
неопр. ἐφέσσαι, 80}. οὔπι. 
ἐφεισάμην, пов. ἔφεσσαι прич. 
ἐφεσσάμενος, неопр. буд. 
ἐφέσσεσϑαι сажаю, пом%- 
щаю; М. казду себв, са- 
жаю 6668 ηούνασίν τινα. 

ἐφέλχω (ἕλχω) притягиваю, 
привлекаю; тяну за собою; 
М. влеку къ 6668. 

ἐφέννυμι см. ἐπιέννυμι. 


сижу 


‚ ἐφέπεσχον ем. ре 


ἐφέπω. пр. нес. ёфепоу, ἐφέπεσ- 
'хоу, буд. ἐφέψω, аор. ἐπέσ- 
πον, сосл. ἐπίσπω, неопр. 
ἐπισπεῖν ‚прич. ἐπισπών ‚ пре- 
слвдую, прохожу χορυφὰς 
ὁρέων, занимаюсь ревностно 
Ч. д., ἄγρην; ускоряю ἔρον; 
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достигаю, навлекаю на себя 
πότμον: М. савдую, сопут- 
ствую, повинуюсь 

ἐφέσσαι, ἔφεσσαι, ἐφέσσεσϑαι; 
ἐφεσσάμενος см. ἐφεῖσα., 

ἐφεστάμεν ем. ἐφίστημι. 

ἐφέστιος 9. (ἑστία) при очаг%, 
около очага; домашний. 

ἐφετμή, ἧς, ἡ (ἰφίημι) рок. 
ΜΗ. ἐφετμέων, поручеше, 
приказан!е. 

ἐφευρίσχω, вор. 9. ἐφεῦρον, 
6064. ἐφεύρω, нахожу, по- 
падаю, открываю. 

ἐφεψιάομαι ἢ. шучу, осмзи- 
ваю. 

ἐφῆχα си. ἐφΐίημι. 

ἔφημαι ).сижу нач. л. прич. л. 

. ἰφημέριος 9. (ἡμέρα) впродол- 
жене одного. дня; ἐφημέρια 
φρονεῖν незаботиться о бу- 
дущемъ. 

ἐφημοσύνη, ης, ἡπειὲφετμή πο- 
ручен!е, привазаше, со- 
вЗтъ. 

ἔφηνε см. φαίνω. 

ἔφησϑα см. ‚фирм. 

ἐφήσω см. ἐφίημι, 

ἔφϑην см. φϑάνω. 

ἐφϑίαϑ᾽ вм. ἐφϑίατο ем. φϑίω. 

Ἐφιάλτης, οὐ, ὁ Эчвать с. 
Алоея, гигантъ. 

ἐφίξω, пр. нес. ἐφίζεσκεν, са- 
жусь при Ч. 4., сижу. 

ἰφίημι, буд. ἐφήσω, вор. 1. 
ἐφῆχα. 80ρ. 2. соед. ἐφείω, 
жел. ἐφείην, пов. ἔφες, буд. 
общ. ἐφήσομαι,. посылаю, 
присылаю; побуждаю, под- 
стрекаю; М. приказываю. 

ἐφίστημι, 3. мн. пр. сов. ἐφε- 
στᾶσι, неопр. ἐφεστάμεν, и 


ἐφεστάμεναι ΒΜ. ἐφεστάναι 


— ἔχῃσϑα 


или ἐφεστηχέναι, давнопр. 
ἐφεστήχειν, ὃ. мн. ἐφέστασαν, 
80Ρ. 9. ἐφέστην, въ пр. 
сов. давнопр. и 8ор. ®.: 
ступаю, становлюсь, стою 
ΓᾺΒ в., па ч. н.; присту- 
паю, приближанеь. 

ἐφόλχαιον, оу, τό (ἔλχω) кор- 
мило, руль. 

ἐφοπλίξω буд. ἐφοπλίσσω, 80}. 
сосл. ἐφοπλίσσω снаряжаю, 
приготовляю, вооружаю. 

ἐφοράω, буд. ἐπόψομαι, вор. 
ἐπεῖδον, смотрю, надема- 
триваю, пос%щаю; буд. ἐπι ί- 
фор и выберу. 

ἐφορμάω возбуждаю, подни- 
маю; Р. желаю; нападаю. 

ἐφορμή, ἧς, ἡ ΒΧΟΚΈ. 

ἐφρασάμην, ἐφράσϑην 


φρά 

Е 9. (ὕδωρ) влажный, 
приносящ!Й дождь. 

ἐφύπερϑε(ν) нар сверху. 

ыы ἧς, ἡ Эхира городъ въ 
лид. 

ἔχἄδον см. χανδάνω. 

ἐχάρην вм. χαίρω. 

ἔχεα см. χέω. 

ἐχέϑυμος ἢ. ἘΜΒΙΟΠΙ ἢ умъ 
οὐχ ἐχ. легкомысленный. 

ἐχέμεν см. ἔχω. 

Ἐχένηος, ου,ὁ Эхеней, Феэкъ. 

ἔχεσχον см. ἔχω. 

Ἔχετος, оу, 6 Эхетъ, с. Эвхе- 
нора, жестов!й царь въ 
Эпирз. 

ἔχευα, НЫ см. χέω. 


см. 


ἐχέφρων ἢ. (φρήν) разумный, 
мудрый. 
᾿Ἐχέφρων, ονος, ὁ Эхеоронъ, 


с. Нестора. 
ἔχῳρσϑα вм. ἔχῃε см. ἔχω. 


ἐχϑαίρω --- ξέφύρος 


ἐχϑαίρω, аор. ἤχϑηρα, Η6Η8- 
вижу, ΠΡΘΟΧΈΜΥΙΟ. 

ἔχϑιστος 3. превосх. ст. отъ 
ἐχϑρός. 

ἔχϑομαι я ненавидимъ. 

ἔχϑος, εος, τό ненанисть, θ᾽ 
прязнь. 

ἐχϑρός 3. ненавистный, про- 
ТИВНЫЙ. 

ἐχύμην см. χέω. 

ἔχω (ἔχ-), 2. ед. сосл. В 
пр. нес. εἶχον, ἔχον͵ ἔχεσχον, 
буд. ἕξω, σχήσω, 800. ἔσχον, 
неопр. σχεῖν, σχέμεν͵ буд, 
общ. ἕξομαι, σχήσομαι, вор. 
общ. ἐσχόμην, 3. _ед. σχέτο, 
пов. σχέο, δσχοῦ, неопр. 
σχέσϑαι. прич. σχόμενος, 
ἈΜ ΒΟ ‚владЪю, обитаю, ἔῤγα 


ἔχειν `обработывать поля: . 


χλαῖ буду ἔχ εἰν НОСИТЬ ΠΑΔΠΙΈ, 
τιμὴν ἔχειν ἩΜΈΤΡ царское 
достоинство, ὕβριν ἔχειν 
быть надменнымъ, ὕπνος 
ἔχει τινὰ сонъ овладВлЪ к., 
σέβας μι ᾿ἔχει я изумленъ; 
—держу, удерживаю; — под- 
держиваю; — направляю 
νῆα; ἔχειν ἐπί τινα идти на 
кого—нахожусь, есмь, εὖ 
ἔχει хорошо; — удержи- 
ваюсь, молчу: — выдаюсь, 
простираюеь; М. кержу для 
себя, держусь, удержи-. 
Вась, твердо держусь; за- 
виШу, τινός, ἔχ τινος: отетаю; 
закерживаюсь, останавли- 
ваюсь. 

ἱψιάομαι ОМ. играю, весе- 
дЮсЬ. 

ἕψομαι см. ἕπομαι. 

24, ἐῷ ем. ἐάω. 

ἴωϑα см. ἔϑω, 


ΟΡΥ͂ΘΒΒΕΑ. 
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ἐῴκει см, ἔοιχα. 

ἐώλποι ем, Эко. 

ἐῷμι ем. ἐάω. 

ἐών см. εἰμί, 

ἐῳνοχόει см. οἰνοχοέω. 

ἐώρηει. см. ἔρδω. 

ἕως, εἴως союзъ: до того вре- 
мени пока, между тзыъ 
какъ, чтобы; иар.: н®кото- 
рое время, покамЗстъ. 

ἔωσι см. εἰμί, 

ἐῶσι см. ἐάω. 


2. 


ξαής 9. (аи), вин. ξαῆν, 
сильно дующй, бурный. 

Ζᾶκυνϑος, οὐ, ἣ Закинеъ, 
островъ Гоническаго мо- 
ря. 

ξατρεφής 9. 
тучный. 

ξάω сокр. С% см. ξωώω. 

ξειά, ἅς, ᾿ позба. 

ξείδωρος, 9. (ξειά, δῶρον) да- 
ющЙ хдЪбъ, надВляющйЙ 
плодами, плодоносный. 

ξέσσεν см. ξέω. | 

ξεύγνυμι и ξευηνύω, неопр. 
тЫ ξευηνύόναι, аор. 

1. ЕСгоёх, ξεῦξα, пр. сов. 
стр. ἔξευημαι Βπρηΐδιο, 88- 
прягаю; соединяю; М. для 
‘себя. 

Тех, ©, зват. Ζεῦ, род. Διός, 
дат. Διί, вин. Δία, и 7950$, 
Ζηνί, Ζῆνα, Зевсъ, с. Ёро- 
носа, отецъ боговъ и. дю- 
дей. 

ξεφὕρίη, 15, ἡ (т. ©. πνοή) 
западный взтер». 

ξέφύρος, οὐ, ὁ зееиръ, запад. 
ный ввтеръ. 


(τρέφω) весьма 


и, 
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ξέω, 3. ед. пр. нес. ζέε, аор. 
1. ἔξεσα, ξέσσα. кипаю. 
79905. оу, ὃ 8695, 6. Зев- 


са. 

ξηλήμων 9. (ξηλέω) завистли- 
вый, завидующй, ревни- 
вый. 

Ζηνός, Ζηνί. Ζῆνα см. Дакс. 

ξόφος, οὐ, © мракъ, темнота; 
мракъ подземнаго м!ра, 
подземной м1ръ,—западъ. 

ξυηόν, οὔ, τό ярмо; ὑπὸ ξυγὸν 
ἄγειν запрягать; — скамьи 
для гребцовъ. 

ξωάηρια, ву, τά (ξωός͵ ἀηρέω) 
награда, за спаеене жизни. 


᾿ς δωή, ἧς, ἡ (ζάω) имущество, 


состояне. 

бра, ατος, τό (ξώννυμι) ниж- 
нее πλδτβοχιτών,. 

ξώνη, 95, ἡ пояеъ. ^ 

ξ ώννυμι .буд. ξώσω, зор. ἔξω- 
σα, опоявываю; М. опо- 
ясываюсь, вооружаюсь. 

ξωός 3. сокр. 64$, живой. 

ξωστήρ, роб, ὁ (ξώννυμι) 
поясъ. 

ξῶστρον, оч, то поясъ. 

ξώωκπεξάω неопр. вает. ξωέ- 

μεναι и ξωέμεν вм. ζξώειν 
живу. 


` 


Н. 


Я, ἠέ частица раздвлит., во- 
прос. и еравнит.; разд.; 
или—или также, или даже: 
вопрос.; ли, или; сравн.: 
какъ, нежели, ἘΜΈ. 

Ἢ нар. въ самомъ 84, из- 

‚ в®рно, право. 

Ἢ пр. нее. отъ εἰμί: 
отъ ум. 


пр. нее. 


ξέω — ἠδέ 


$ дат. ж. отъ ὃς, Я, 6; кажъ 

„ нар. ΓΑΒ; кавъ. 

ух см. εἰμί, 

α, τά см ἤια. 

ἤβαιός 2. малый небольшой, 
τρίχες οὐδ᾽ ἠβαιαί безъ во- 
лосъ, ἡβαιόν вар. мало, 
ἠβαιὸν ἀπὸ σπείους не дале- 
ко отъ пещеры. 

ἡβάω, ἡβώω, жел. ἡβώοιμι͵ 
прич ὁβῶν͵ ἡβώων. прич. 
80Ρ. ἡβύαας, нахожусь въ 
цв®тущемъ возраст%, цв%- 


ту. 

ἥβη, ης ἡ цввтущи возраеть, 
юность, ΧΡΒΠΟΟΥΡ юности. 

Ἥβη, ης, ἡ Геба, дочь Зевса. 

УВфы, ἡβώοιμι см. ἡ βάω. 

ἡγάασϑε см. ἄγαμαι. 

ἤγαηον, ухо ру см. ἄγω. 

ἠηάϑεος 3. весьма божествея- 
ный, священный. 

ἠηάσσατο см. ἄγαμαι. 

$ 

Ὧγε см. ἄγω. 

γε см. ογε. 

ἡηεμομεύῳ веку, иду впереди, 
провожаю, указываю, пред: 
водительетвую. 

ἡηεμών, ὄνος. 
предводитель. 

горой ОМ (ἄγω) веду; ΚΑῚ 
впереди, начинаю; предво- 
дительствую, начальству. 

ἠγερέϑομαι [(ἀγείρω)οούπρδιοον. 

ἤγερϑεν см. дуры. 

ἡγηλάξω (ἡγέομαι) веду;, пере 
ношу, χαχὸν μόρον 7/4 
баку вести печальную жизиьъ. 

ἡγήτωρ, ορος, ὁ (ἡ) γέομαι 
вождь, предводитель. ., 
ἠηγοράασϑε͵ ἡ ἠηγορόωντο вм. 70" 
ράομαι. 

ἠδέ союзъ: и, и также. 


проводниих; 


ἦδε — Ἠλύσιον 


© © 

ἥδε см. обе. 

ἤδεα, ἤδη, хавнопр. иъ οἶδα, 
см. εἴδω. 


ἤδη нар. ΤΟΠΘΡΡ, тотчасъ, уже. 

ἤδησϑα ем. ода. 

ἥδομαι ОМ. вор. ἡσάμην, ра- 
дуюсь. 

ἦδος, εος, τό удовольетве, 
радость, прибыль: 

ἡδύποτος 9. (πίνω) прятный 
дан ПИТЬЯ. 

ἡδύς 3. αὶ 3. сладк!Й , пр1ятный, 
веселый. > 

ἦέ (ἦε) вм. ἥ (η). 

ἦε см. εἶμι. 

ἡείδειν, ἡείδη, ἠείδης см. εἴδω. 

ἤειρε см. ἀραρίσχω и εἴρω. 

ἠέλιος, οὐ, ὁ = ἥλιος солнце; 
‚ Гедось, богъ солнца. 

ἦεν ем, εἰμί, 

ἠέπερ нар. см. ἥπερ. 

ἠέρα, ἠέρι ем. ἀήρ. 

ἠέριος 3. (ἀήρ) въ утреннемъ 
туманв, на разсвзтз, ран- 
НЙ, утреннйй. 

ἠεροειδής 4. (ἀήρ, εἶδος) ту- 
манный, мрачный, воздухо- 
подобный, воздушный. 

ἠερόεις, εσσα, εν, туманный, 
мрачный, темный. 

ἠέρος ем. ἀήρ. 

У см. εἰμί, 

ἠήρ, ἠέρος, ΟΝ. ἀήρ. : 

335 3. в®рный, милый, 
праятный, любезный. какъ 
вущ. другъ, старший братъ. 

1905, г05, τό жительство, жи- 
‚ яище; ‚хаЪвЪ. 

ἥια и уа, ὧν, τά съфетные 
припасы на дорогу, пища;. 
‚ макина, шелуха. 

ἥιε ем. εἰμί, 

ἤίϑεος, ου, ὃ юноша, холостой. 
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ἤἥιχτο см ἔοικα, 

ἤιξε ем. ἀΐσσω. 

ἤϊον см. εἶμι. 

ἤϊσαν см. εἶμι. 

ἠΐχϑη см. ἀΐσσω. 

ἠϊών, ονος, } морской берегъ, 

Β песчазый берегъ. 

ухо нар. слабо, тихо, слегка, 

᾿ ᾿ΗΘΒΑΜΈΤΒΟ, медленно. 

уха см. ἴημι. 

ἤκαχε см. ἀχαχίξω. 

ἠχέσσατο см. ἀχέομαι. 

хо я пришелъ. 

ἡλᾶκατα, ων; τά шерсть, нит- 

ки. 

ἡλᾶχάτη, ης, ἡ прядка. 

ἥλασα см. ἐλαύνω, 

ἡλασχάξω (ἀλάομαι) избъгаю, 
УЕЛОНЯЮСЬ. 

Хто см. ἀλάομαι, 

ἤλδανε см. ἀλδαίνω. 

ἤλεκτρον, ου, τό и ἥλεχτρος, 
οὐ, 6, ἡ ΒΗΤΆΡΡ; электронъ, 
блестящ!Й метахлъ, со- 
ставъ изъ золота и 66- 

ебра. 

ἡλεός в. (ἀλάομαι) сумвешед- 
πὶ, безумный; сводящй 
съ ума. 

ἠλήλατο см. ἐλαύνω. 

ἠλίβατος 2. крутой, высок. 

ἤλιϑα нар. (ἅλις) достаточно, 
ДОВОЛЬНО. 

ἥλιξ, ικος, 6, ἡ одинакихъ 
ΧΒΤΈ, сверствикъ. 
"Нк, ἰδος, 1, вин. Ἤλιδα, 
Эанда, область въ Пело- 
поннез%. 

ἥλιτε см. ἁλιταίνω, 

ὥλχησε см. Ах. 

ἥλυϑον ‘см. ἔρχομαι. 

ἥλυξα см. ἀλύσχω. 

Ἦλυσιον πεδίον, τό Элисей- 


γὼ 
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ское поле, жилище блажен- 
ΒΗΧΈ. 

ἦλφον см. ἀλφάνω. 

ἥλω см. ἁλίσχομαι. 

ἠλώμην см. ἀλάομαι. 

ἠμαϑόεις 3. (ἄμαϑος) песча- 

, вый. 

уве (пр. сов. отъ осн. :-) 
9. ед. ἦσαι, 3. ед. ἧσται, 
8 мн. εἶνται, Фито, εἴαται, 
ΠΟΒ. ἧσο. 3. ΜΗ. пр. нес. 
ууто, ἕατο, εἴατο сижу, лежу; 
‚ пребываю, живу. 

ἦμαρ, ατος. τό день, судьба, 
νόστιμον ἦμαρ день ΒΟΒΒΡΒ- 
ΠΙΘΗΪΗ, ἀίσιμον, μόρσιμον ἦμ. 
день смерти; δείελον ἦρ.. 
вечеръ, , ἐπ᾽ ἤματι еже- 
дневно, ἥματα πάντα всегда. 
ἡμᾶτιος 3. дневной; днемъ, 
въ день. 

ἤμβρατον см. ἁμαρτάνω. 

ἡμεῖς, ἄμμες, род. ἡμέων ἡμείων, 
дат. ἡμῖν, ἥμιν, вин. ἡμέας, 
ἄμμε мы. 

ἡμείων ΒΜ. ἡμέων, ἡμῶν. 

ἡἦμέν союзъ: и, равно канъ; 
ἡμέν---ἠδέ не только— но и, 

ἡμέρη, ис, ἡ день. 

ἡμερίς, 1605, ἡ благородная 
„ виноградная доза. 

ἥμερος 2. кротвИ, ручной. 

ἡμέτερος 3. нашъ; ἡμετερόνδε 
нар. домой. 

ἡμέπεφημί, 3. ед. пр. вес. уе 
ἔφη сказалъ. 

ἡμεένειος 3. муловый, ἅμαξα 
ἡμιονείη колесница запря- 
женная мулами. 

ἡμίονος, 09, ὁ ‚ 9 мулъ. 

ἡμίῖσυς 3. половинный, ἡμί- 
σεες λαοί, половина наро- 
ΚΟΒΈ, τὸ ἡμίσυ половина. 


Ψ га 
УАро» — ἤπιος 


ἦμος нар. какъ, когда, посяв 
того какъ, между тЪмъ 
какъ. 

ужа» союзъ: если; ли. 

ἠναίνετο ‚ем. ἀναίνομαι. 

ἥνειχα, м см. φέρω. 

ἠνεμόεις ( ἄνεμος ) ΒΈτρο- 
ный, а подвер- 
женный ввтрамъ, высок. 

ἡνία, ву, τά (ἴημι) вожжи. 

ἡνίχα нар. когда, въ то вре- 
мя когда. 

ἡνιοχεύω (ἡνία, ἔχω) праваю 
‚ лошадьми, хержу вожжи. 

ἠνίπαπε см, ἐνίπτω. 

ἦνις, 0$, ἢ (506), вин. мн. 
„56, годовалая. 

ἦνον см. ἄνω. 

ἠνορέη, ἧς, ἡ, дат. ἠνορέηφι 
(ἤνωρπα ἀνήρ) мужество, от- 
вага, сила. 

ἤἦνοψ, οπος, 6, ἡ блестящий. 

ἥνπερ см. .εἦν. 

ἥντο см. пои. 

ἤνυτο ем. ἀνύω. 

ἠνώγεα, ἠνώγει ΟΜ. ἄνωγα. 

ἧξε ΒΜ. ἔαξε, см. ἄηνυμι. 

ἠοῖος 8. (ἠώς) утренн!Й, ран- 

и н1й; ‚восточный. 

утар,. ἅτος, τό печень. 

ἥπαφε см. ἀπαφίσχω. 

ἠπεδᾶνός 3. слабый, хилый, 
немощный. 

ἥπειρος, оу, ἡ твердая земля. 

ἠπειρόνδε нар. къ твердой 
землз. 

ἥπερ, ἠέπερ нежели. 

ἧπερ см. ὅσπερ. 

ἠπεροπεύς, ἥος, ὃ обманщикъ, 
обольститель. 

ἠὐπεροπεύω обманываю, оболь- 
щаю. 


ἥπιος 3. кроты, вжвый; 


“- 


ἠπύω — ϑαάσσῳω 


благосклонный,  милоети» 
вый; ἤπια εἰδέναι τινί быть 
благоскаоннымъ къ к. 
ἠἡπύω › громко взываю; звучу. 
Тр, ἦρος, ἦρι см. ἔαρ. 
ἦρα, только ἤρα φέρειν τινι 
угождать в. ἃ, 
а, 905, ὁ Геркулесъ, 
с. Зевса и Алкмены. 
ее 3. принадлежащ!й 
еркулесу, βίη ‘Нр.=силь- 
ный Геркулесъ. 
ἥραρε ем. ἀραρίσκω. 
ἤρατο см. αἴρω. 
Прато см. ἀράομαι. 
Ἥρη, Ὡς, ἡ Гера, дочь Кро- 
носа, супруга Зевса. 
ἠρήρει "см. ἀραρίσκω. 
ἠρήρειστο ем. ἐρείδω 
ἠρήσαντο см. ἀράομαι. 
уе нар. рано, рано поутру, 
ἠριγένεια, ας, ἡ (ууорои) рож 
денная утромъ, изъ утрен- 
нихъ сумерекъ, утренняя; 
богиня утра. 
ἤριπε см. ἐρείπω. 
ἤρυγε см. ἐρεύηομαι. 
ἠρῶ, 9. ед.пр. ‚нее. οτβάράομαι, 
ἠρώησαν см, ἐρωέω. 
ἥρως, соб, ὁ свободный чело- 
вЪкъ, благородный, герой. 
ἥσαι, ηᾶο ем. Я щек. 
ἥσατο ΕΒ. ἥδομαι. 
ἥσειν см. ἴημι. 
ἤσϑα см. εἰμί. 
ἤσχειν см, ἀσχέω. 
160 см. У що. 
ἥσσων 9. сравни. къхахоу мевь- 
‚ ше, хуже, слабфе. 
ἧσται см. рен. 
ἤστην см. εἰμί, 
σύχίῃ͵ ἧς, ἡ ὁποκοβοτβῖθ, πο- 
кой, досугъ. 


, 
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ἠἡσχυμμένος ем. αὐσχύνω. 

ἥτε или также, или даже. 

ἧτε, ἡ τε вавврно, ем. ἡ. 

ἥτε см. ὅστε. 

ἥτις см. ὅστις. 

3 у Ἅ [4 у у 

ἡτιζαῦϑε, Ὡτιόωντο см. αἰτιά- 
ομαι. 

ἤτοι дЪйствительно, конечно, 
однако. 

утор, ороб, то сердце, муже- 
ство, душа. 

ἠυγένειος, ἠυηενής ем. εὐη. 

ηὔδα см. αὐδάω. 

ἠύξωνος. υϑέμεϑλος, ἠύχομος, 
ηὐς, ἠύ см. εὔξ. εὐϑ. εὖχ, ἐύς. 

ἥυσε ем. ἡύω. ᾿ 

ηύτε ивр. какъ, равво вакъ, | 
подобно тому, когда. 


© 
Ηφαιστος, оу, 0 Гефестъ, с. 


Зевса. 

ἦφι вм. $. 

ἠχή, ἧς, ἡ гудъ, отгохлосокъ, 
шумъ. 

ἠχήεις 3. звучащий шумящИ!, 
гремящй; оглашающийся, 

ἤχϑετο см. ἄχϑομαι и ἔχϑομαι. 

ὮΧχι нар. вм. $, ΓΑΒ. ΄ 

ἠῶϑεν нар. (ἠώς) съ утра; 
рано поутру. 

783 нар. (ἠώς) утромъ; ἠῶϑι 

, πρό „Ко утра, до разеввта. 

ηών, ἐὰν ‚ ἧϊών. 

ἠώς, рок. в дат. ἠοῖ, 
Ἐς ᾿ηώ, заря, разевзтъ; 
утро; сввтъ; востокъ. '--За- 
ря, какъ божество (загога). 


о. 


9Э“=& предъ густ. 
‚хашемъ, 

ϑαάσσω |3:00%), неопр. За- 
ασσέμεν͵ сижу. 


приды- 
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ЭХА ря, ἧς, ἡ логовище, нора. 

ϑαλαμηπόλος͵ 00,7 служанка. 

ϑάλαμος, оу, ὃ спальня, чер- 
тогъ невзеты, жилище хо- 
зяйки, теремъ: комната, 
кладовая. 

ϑάλασσα, ἧς, ἡ море, въ особ. 
Средиземное море. 

Эа 40005 9. морской; ϑαλάσ- 
σια ἔργα мореплаван1е; рыб- 
ная ловля. 

ϑαλέϑω (ϑ3άλλω) ΠΒΒΤΥ. 

ϑάλεια, 9 (τ. 6. δαίς) роскош- 
ный, богатый пиръ. 

ϑαλερός $. πΠΒΒτ πὶ, κρδα- 
к1й, богатый, прекрасный; 
ивобильный, текущий. 

ϑαλίη, ἡς, 5 (За) πΒ8- 
тущее счаст1е, радость, удо- 
вольстве; пиръ. 

ϑαλλός, 05,9 ввтвь,отпрыскъ, 
листья. 

ϑάλλω и ϑηλέω, аор. 9. ἔϑα- 
λον, ϑἅλον, пр. сов. τέϑηλα, 
прич. τεϑηλάς, ж. τεϑαλυῖα, 
ΒΜ. τεϑηλυῖα, давнопр. τε- 
ϑήλει зелен®ю, ΠΒΈΤΥ, изо- 
ὅπαγτο, прич. пр. сов. τε- 
ϑηλωςροοκοπιμ, пышный. 

ϑάλος. 06, то вВтвь, отрасль. 


ϑαλπιάω нагрёваюсь, двлаюсь ᾿ 


теплымъ, прич. ϑαλπιόων. 
ϑάλπω согрёваю. 
ϑαλπωρή, 75, ἡ укрвилеше, 
‚утвшене, радость. 
ϑαμὰ нар. часто, постоанно. 
ϑαμβέω удивляюсь, изумая- 
юсь, ужасаюсь. 
Ре 20$, τό (Э&ошои), род. 
Э4ьрВеох, вм. ϑάμβους, изу- 
‚млене, удивлене, ужасъ. 
Эарёес (ϑαμά) только во мн. 
частый, густой, 


ϑᾶλάμη — ϑέειον 


ϑαμίξω ἰϑαμά)ὴ часто прихо- 
ἍΥ, часто бываю ‚вахожусь. 

ϑάμνος, οὐ, ὁ куетарникъ, 
‚вустъ, в®тВь, дерево. 

ϑάνατος, ‚оч, 6 смерть, уб\- 
ство; οὐἰχτίστῳ ϑανάτῳ ϑνήσ- 
χεῖν умереть самымъ жал- 
кимъ образомъ; во ΜΗ. ро- 
ды смерти. 

ϑανέειν ϑανέεσϑαι. 
ϑνήσκω. 

ϑάομαιετεϑεάομαι, ϑηέομαι ОМ. 
буд. ϑήσομαι 8. мн.жех.аор. 
ϑησαίατ᾽ ви. ϑύήσαιντο, удив- 
ляюсь. 

ϑάπτω погребаю. 

ϑαρσᾶλέος 3. отважный, хра- 
брый; ον Βα ‚дерзк1й; ϑαρ- 
σαλέως нар. ὁΜ810. 

ϑαρσέω сывю, отваживатось, 
дерзаю. 


ϑάνον см, 


,ϑάρσος, г05, τό ув®ренность, 


отвага, емВлость; дерзость. 

ϑαρσύνω, пр. нес. ᾿ϑάρσυνον, 
одушевляю, ободряю. 

ϑάσσων 9. см. ταχύς. 

ϑαῦμα, «то, τό Чудо; ΥΑ͂ΒΒ- 
лен!е, изумлене. 

ϑαυμάξεσχον см. ϑαυμάξω. 

ϑαυμάξω пр. пес. ϑαύμαζον, 
гор. сосл. ϑαυμάασω. бук. 
ϑαυμάσ (в) ομαι. . (ϑαύμα) 
изумляюсь, удивляюсь. 

Э<ф-, Зап- или таф-‘осн. пр. 
сов. еъ знач. наст. тёЗ ила, 
давнопр. ἐτεϑήπεα, зор. 3. 
ἔταφον, прич. тафыу, уди- 
`ВЛЯЮСЬ, ИЗУМЛЯЮСЬ. 

9%, М. ϑάομαι неопр. 9ησ- 
αι, вм. ϑάεσϑαι, дою. 

ϑεά͵ ἄς, ἡ богиня, 

ϑέαινα, ἡξειϑεά 

Эёноу, οὐ, τό ем. εῖον. 


‚ ϑεειόω — ϑέσπὶς 


ϑεειόω см. ϑειόω. 

За вм. ϑέειν, ϑεῖν. 

ϑεῖεν см. τίϑημι. 

ϑειλόπεδον, οὐ, τό ΟΥ̓ΙΠΗΧΒΗΗ, 
м$сто для сушен!я на 6018- 
цз. 

Эру, ϑεῖναι см. τίϑημι., 

ϑείνω,. неопр. ϑεινέμεναι, вм. 
Θϑείνειν, бью, ударяю, раню. 

’Эвореу==Зырау см. τίϑημι. 

ϑοῖον. οὐ, τί сфра. 

ϑεῖος 3. божественный, свя- 
щенный; прекрасный, ве- 
хиколвоный, велив!Й. 

30% курю с®рою, очищаю 
свЗрою. 

За вм. ϑέω. 


Эх вм. ϑέω, Э® см. τίϑημι. ΄ 


ϑέληεσκον пр. нес. отъ 9&- 
>. 

37 обворожаю; чарую, у- 
сыпляю, обизнывью:; 0618- 
паяю. 

Δϑελκτήριον, οὐ, τό обзаше, 
обворожен1е, очароване, 
удовольстве. 

Зёщеу, ϑέμεναι см. τίϑημι. 

ϑέμις, 7, род. ϑέμιστος (τίϑη- 
μι) законъ, справедливость, 
право; ϑέμις ἐστίν придич- 
но, позволено; ϑέμιστες за- 
ковы, уставы, законная 
власть, изречеше оракула, 
приговоръ боговъ; Фемида 
(богиня). 

ϑεμιστεύω сужу. 

ϑεμδω принуждаю. 

3 пов. вм. 900 см. и Эуш. 

Эго дс 9. богоподобный. 

ϑεοείκελος 9. богоподобный. 

ϑεόϑεν нар. отъ боговъ. 

Θεοχλύμενος, οὐ, ὃ @еокли- 
менъ, предсказатель. 
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“εοπροπέω пророчествую, 
предсказываю. 

ϑεοπροπίη, у, ἢ пророчество, 
оракулъ; приговоръ, воля 
боговъ. 
Эгопропох. 09.0 предсказатедь. 
ϑεές, 05,6, 9, род. μα. ϑεέφιν, 
богъ, божество; богиия. 
ϑεουδής, 9. (ϑεές, δέος) бого- 
боязненный , - набожный, 
благочестивый, 

ϑεόφιν @м. ϑεός. 

ϑεραπεύω служу. 

ϑεράπων, οντὸς, ὁ слуга. 

ϑερέω вм. ϑερώῶ см. ϑέρομαι. 

δερμαίνω согр®ваю, гр®ю, Р. 
дВлаюсь жаркимъ, горя- 
чимъ. 

ϑερμός 3. теплый, горяч1й. 

ϑέρμω согр®зваю, нагр®ваю; 
Р. дВлаюсь жаркимъ. 

Эрос, 06 И ευς, τό л®то. 

Эеробреуос см. ϑέρω. 

ϑέρω согрьваю; р. Эёроца:, 
буд. ϑέρσομαι, вор. 3. ἐϑέ- 
ρὴν, 80Ρ. сосл. ϑερέω, со- 
ΓΡΈΒΒΙΟΟΒ. 

Э&, ϑέσαν, ϑέσϑαι см. τίϑημι. 

ϑέσχελος 9.==ЭеонхЕХох бого- 
подобный, сверхъестест- 
венвый, изумительный; изр. 
ϑέσχελον удивительно. 

ϑεσμός, οὔ, ὃ постановлене, 
законъ,нравъ, обыкновен!е. 

ϑεσπέσιος ὃ. (ϑεός, εἰπεῖν) δο- 
гомъ только выражаемый, 
божеск1й; прекрасный, пре- 
восходный; сильный ,страш- 
ный, удивительный. 

ϑεσπιδαὴς 9. (ϑέσπις, δαίω) 
возженный богомъ, силь- 
ный. | 

ϑέσπκίς, ιος, δ, ἡ боговдожно- 


\ 
104 


венный: божественный, пре- 
красный, сильный. 
Θεσπρωτοί, фу, οἱ @еспроты, 
народъ въ Эпирф. 
ϑέσφδᾶτος 9. (ϑεός. фу) ска- 
занный, возввщенный бо- 
° томъ; “έσφατον, оу, тб р%- 
шев1е боговъ. в 
θέτις, «док, 9 етида, нимоз, 
супруга Пелея, мать Ахил- 
леса: дат. Θέτι, ван. @ётть, 
зват. Θέτι. у 
Это, см. τίϑημι. 
Эё», За, бук. ϑεύσομαι, пр. 
нес. ϑέεσχον, бвгу, сп®шу. 
ϑέωμεν вм. ϑώῶμεν см. τίϑη- 
ош. 
ϑεώτερος 8. сравн. отъ εός. 
ай ог и Θήβη, 5, ἡ 
ивы, 1) семивратный го- 
родъ въ Βιίοτία, 9) ето- 


вратный городъ въ Егип- 


тз. 

Θηβαῖος 3. ОлвансвЙ: сущ. 

иванецъ 

Θυβαῖος, од, ὁ Фивей, Троя- 
нецъ. 

ϑηέομαικαϑεάομαι, ®. ед. жел. 
ϑηοῖο, 1. мн. пр. нес. ἐϑη- 
εύμεσϑα вм. ёЭуодие Эа, ὃ. 
ин. пр. нес. Зуесуто вм. 
3 С ) # 
ἐϑηοῖντο, аор. 1. εϑηησά- 
μὴν, 3. мн. жел. ϑησαίατο, 
смотрю, съ удивленемъ раз- 
сматриваю, изумляюсь. 

Эс =996 си. τίϑημι. 

ϑηητήρ, 70$, ὃ смотритель, 
знатокъ. 

ϑήιον, οὐ, τό ем. ϑεῖον. 

ϑῆχα вор. 1. отъ τίϑημι. 

ϑήλεας вин. ΜΗ. отъ ϑῆλυς. 

ϑηλέωςτεεϑάλλω цвзту, 8616- 
ню. 


Θεσπρωτοί — Θόας 


ϑήλυς ὃ. и 9. женск, жеи- 
скаго рода; оплодотворя- 
ЮЩИЙ, ἐέρση. 

ϑηλύτερος 3. сравн. отъ 37- 
Лос, женск, πη. 

ϑημών, ὥνος, ὁ (τίϑημι) куча. 

Δὴήν энкл. право, нав$рно. 

Этого ем. ϑηέομαι. 

Эр, ϑηρός, ὃ зв®рь. 

ϑήρη, ἧς, охота; 
охоты. 

ϑηρεύω охочусь. 

Эир‹оу, οὐ, τό звЗрь. 

9%, ϑητός, 6 наемникъ. 

ϑησαίατο см. ϑηέομαι. 

Эусато, ϑῆσϑαι см. ϑάομαι. 

Θησεύς, дос πα ἑως, ὃ Тезей, с. 
Эгея, царь Αϑπηοκί. 

ϑυητεύω сауву, работаю 88 
плату. 

δίς, ϑινός, ὁ вуча, холм, 
пеечанный холмъ, морской 
берегъ. 

ϑλάω, δον. ἔϑλασ(σ)α, тодву, 
раздавливаю, разбиваю. 

ϑλίθω жиу, кавлю, М. тру 
себ®. μους. 

ϑνήσχω (ЭЗау-), буд. ϑανοῦμαι. 
неопр.. ϑανέεσϑαι, аор. 9. 
ἔϑανον, ϑάνον, пр. сов. τέ- 
ϑνηχα, мн. τέϑναάμεν, τεϑνᾶσι͵ 
жел. τεϑναίην. пов. τέϑνα- 
Э‹, неопр. τεϑνάμεν и τεϑ- 
νάμεναι, прич: τεϑνεώς, 
τεϑνηώς, РОД. τεϑνηότος, 
дат. τεϑνεώτι, к. τεϑνηυΐα, 
умираю, погибаю; пр. сов. 
я умеръ; τεϑνηχώς умер- 
пий. 

ϑνητός 3° (ϑνήσχω) смертный. 

Θόας, αντος, ὁ Оовеъ, в. Ан- 
дремона, царь Калидонекй 
въ Этоми. 


добыча 


ϑοινάω — ϑύνω 


ϑοινάω неопр. аор. стр. 30ι- 
νηϑήναι, зиъ, пирую. 

ϑόλος, οὐ, 6 куполъ, круглое 
здан1е для сохранен!я до- 
машн. утвари. 

ϑοός 3. быстрый, скорый; о- 
стрый, νῆσοι Зох острова 
еъ острыми скалами. 

ϑοόω острю. заостряю. 

Зоре вм. ἔϑορε см. ϑρώσχω, 

ϑοροῦσα прич. аор. женск. 
отъ ϑρώσχω. 

Эормбь сосд. 
ϑρώσχω. 

ϑοῦρος, οὐ, ὁ. ж. ϑοῦρις, ιδος͵ 
ἡ (ϑρώσκχω) нападающ:й. не- 
истовый, мужественный. 

ϑόωχος, ὁ см. ϑῶκχος. 

θΘόων, шуос, о Фоонъ, 
κοῦ Феакъ. 

Э5у нар. быстро, скоро, тот- 
часъ. 

θΘόωσα, ух, ἡ Эооза, мать По 
лихема, вимоя. 

ϑρὰσυμέμνων 9. (ϑρασύς. μένω) 
ем ло выдерживающий, от- 
важный, 

θρασυμήδης, ους, ὁ Оразимедъ, 
с. Нестора. 

ϑρᾶσύς 3. смвлый, отважвый, 
храбрый. 

ϑρέψα вм. ἔ ἜΣ ем. τρέφω. 

θρύχη, ис, ἡ Орьк1я, область, 
въ еъверной Грещи, 9ру: 
хуубё во Орак!ю. 

_ ϑρηνέω плачу. оплакиваю. 
Эрйуох, 905, ὁ скамейка. 


аор. 9%. отъ 


иод0- 


ϑριηκός, οὔ, ὁ карнизъ, 87- ᾿ 


бецъ. 
ϑρυγχόω окружаю ΚΔΡΗΒΒΟΜΈ, 
'Чубцами. 
νᾶκίη, ἧς, ἡ Фринак!я, о- 
стровъ (81011147)]. 
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Эр, τριχός, ἢ волосъ,шереть, 
щетина. 

Эрбуо$, оо, ὁ сВдалище, врес- 
ло. 

ϑρώσχω, аор. 3. ἔϑορον͵ ϑόρον, 
8. мн. сосл. ϑόρωσι, екачу, 
прыгаю; нападаю, броса- 
юсь. 

ϑυηάτηρ, ἡ, род. -тёроб и -τρός 
дочь. 

Θυέεσσιν дат. мн. оть ϑύος. 

ϑύελλα, ἧς, ἡ бура, бурвый 
вихорь. 

Θίέστης, со, ὃ Θίδοτα, с. Пе- 
лопез, отецъ Эгиста. 

Θυεστιάδης, оу, ὁ ὁ. @1еста, 
== Эгистъ. 

ϑυύήεις 3. дышущИЙ благово- 
в!1ями, благовонный. 

ϑυμαληής 9. (ϑυμός, ἄλγος) пе- 
чальный. 

ϑυμαρής ἃ. (ϑυμός, ἄρω) пр- 
ятный, милый, дорогой 
сердцу: ἄλοχος ϑυμαρής ΒΟ8- 
любленная, милая жена. 

ϑυμηγερέω (ауры) собира- 
юсь съ духомъ, съ силами. 

ϑυμηδής ἃ. (7805) ‘пруятный. 

ϑυμὴ ἤρες нар. ΠΡΙΉΤΕΟ. 

ϑυμοδαχής 9. (δάχνω) грызу- 
щ1Й сердце. 

ϑυμολέων. οντος (λέων) со 1585- 
вою душою, храбрый. 


ϑυμός, οὖ, ὁ душа; жизнь, 
жизненная сила; сердце, 
желан!е, страсть, муже- 


ство, гн®въ; ви. νοῦς οὔ- 
разъ мыслей, умъ, нам3- 
рене. р$»шев1э, мысль. 
Эб ор Э6роб ἃ. (Эро) енз- 
дающий, терзающ!Й дущу; 
уб\йствениый, гибельный. 
Эцуш пр. нее. Эбуоу, стрем- 
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ΣΟΘΒ. ΟΠΈΒΠΥ,, 
κατὰ μέγαρον. 
Эдоу, оу, τό благовонное де- 
рево (\Ву1а спргезво!4ев). 
ϑιος, εος, τό куреве, жертва. 
ϑυοσκόος, 00, ὁ (960$. καίω) 
жрецъ, предеказатель, оро- 

рицатель. 

ϑυραξε нар. за двери, виз. 

ϑυρεός, οὖ, © огромный кз- 
мень, который служилъ ΒΜΈ- 
‚сто дверей. 

Эоретра, ων; τά дверь. 

ϑύρη, ἧς, 7 ‘дверь, | входъ (пе- 
щеры); ϑύρῃσι, ϑύρῃϑι, 3ύρ- 
ὯΦι нар. ΒΗΒ, на двор®. 

Эд, аор. Эбби, курю, жерт- 
вую, сожигаю жертвы. 

. ϑύω, пр. нее. ϑῦον, свирви- 
ствую, ярюсь рвусь; сви- 
щу; δάπεδον δ᾽ ἄπαν αἴματι 
δῦεν весь нолъ 0511} но- 
крытъ кровью. 

ϑυώδης 8. ‘бааговонный. 

ϑωή, ἧς, ἡ наказане, денеж- 
ная пеня. 

ϑώκχος, οὐ, ὁ засфдаве; кре- 
610; ϑωκόνδε нар. въ 88608- 
дан1е. 


бросаюсь 


95», ὥνος,. ὁ Оонъ, Египтя-. 


ВИНЪ. 

ϑωρήσσω вооружаю панцы- 
ремъ, вооружаю; Р. воору- 
жаюсь. 


|. 


ἴα, гс вм. μία см. ἴος. 

ἑαίνω. аор. 1. (мух, аор. стр. 
ἐάν ϑην нагр ваю, согр8ваю; 
χαλχὸν ἀμφὶ коре; смягчаю, 
увеселяю, радую, ϑυμόν: 
М. радуюсь. 


ϑύον — ᾿Ιδομενεύς 


Аи, вор. ἴηλα, бросаю, πγο- 
каю; χεῖρας простираю; τινά 
ἀτιμίῃσι ἐάλλειν обезчестить 
кого, презирать. 

га χν ϑὴν ем. ую. 
ἰάομαι ОМ., буд. ἰσομαι, вор. 
ἐησάμην, излечиваю, лечу. 

ἑάπτω посылаю, бросаю; съ 
предл. хат& касаюсь, вре- 
жу, порчу. 

Ἰάρδᾶνος, οὐ, ὃ Тарданъ, не- 
‚ большая р%ка ва остр. 
‘Крит. 

ἴασι см. εἶμι. 

Ἰχσίδης, οὐ. ὁ с. 1амя 1) = 
Амеюонъ царь Оржоменс- 


&1Й, %) = Дметоръ, царь 
Кепр!йев!й. 
᾿Ιασίων. ωὠνος, ὁ Тазоиъ, с. 


Зевса. 

Ἴασον ΓΑρος, τό Таз δοκΙ ἃ Ар- 
госъ (о ΠΠ010Π0Η86888). 

ἰαύεσχον пр. нев. отъ гад. 

ἰαύῳ сплю, провожу ночь. 

“ху, ὥς, ἡ врикъ, шумъ. 

ἰάχω громко кричу,. шумлю, 
звучу, свищу, гремлю. 

ἸΙαωλχός, οὔ, ἡ Толкъ, городъ. 
въ Магнези. 

ἰδέτε δέ союзъ: и. 

ἴδε, ἰδέειν, ἴδεσχον см. & о. 

ἴδηαι см. εἴδω. | 

ἴδϊος 8. собствевный, част- 
ный, прУёк ἰδίη частное 
2 

18 ὠπταϊδρόω пот$ю. 

ἴδμεν. ἴδμεναι см. εἴδω. 

ἐδνόω сгибаю, кривлю, . гну; 
Р. сгибаюсь. 

‘фото вм. ἔδοιντο см. εἴδω. 


᾿Ιδομενεύς, 106 и 406, 6 Идоме- 


ней, с. Девкажона, царь 
Критский. 


ἴδον — 


{Фоуе доу см. #0, ὁράω. 
ἕδρις, в, род. ιος (εἰδέναι) свЗ- 


дулий, опытный, разум- 
ный. 

ἰδρόω, прич. ἱδρωώων, ἱδρώσα, 
ΠΟΤΒΟ. 

ἱδρύω, вор. ἴδρυσα, сажаю, 
пом щаю. 

ἱδρώς, ὥτος, 6, вин. δρῶ, 
дат. ἱδρῷ, потъ. | 


ἰδυῖα, ἴδω, ἴδωμι см. εἴδω. 

Се, ἴεν, ἐειή см. εἶμι. 

ἵει, ἵεμαι см. буи. 

ἵεμαι М., пр. нес. &ру», иду, 
ΘΠΈΠΙΥ. 

ἱέμεναι, гу см. 69. 

ἦναι см. εἶμι, 

‘предо и ἱρεύω, пр. нес. ἱέρευον 
и ἴρευον͵ ἱρεύεσχον (ἱερός) 
убиваю жертвы, жертвую. 

ἱερήιον, оо, τό жертвенное жи- 
вотное., 

ἱερόν и ἱρόν. об, τὸ даръ, 
жертва; ἱερὰ ῥέξειν принести 
жертву. 

ἱερός 3. сильный, бодрый, ἴς 
Τελεμάχοιο, μένος ᾿Αλχινόοιο: 
божественвый, священный 
ποταμοί, δώματα. 

ὸ 

ἱξᾶνω (ζξω) сижу, сажусь. 

(сш сижу, сажусь, ἐπὶ λίϑοις, 
ἐς Эрбуоу, ἐπὶ δεῖπνον. рае- 
полагаюсь лагеремъ, (8- 
жусь въ засаду, сажусь. 

ἴηλα, Ло см. и. 

в, ὃ. л. мн. ἱεῖσι,, неопр. 
ἱέμεναι, прич. ἱείς, пов. ἵει. 
пр.’ вес. ‘уу, и ἕουν͵ ὃ. ед. 
ἵει, буд, 70%, дор. χα, 
ἕηχα, посылаю, высылаю, 
бросаю, мечу; (о голосв) 
издаю, испускаю, звучу; 
(о водё) выливаю, раззи- 


Ἰκχάριος 
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ваю, теку; М. прихожу въ 
сильное движев]1е, стрем- 
люсь, сильно желаю. 

ἴηναι см. ἰχίνω. 


ἐήσασϑαι см. ἰάομαι. 


ἴησι вм. ἴῃ см. εἶμι. 

бора см. ἰάομαι. 

Ἰήσων, ονος, 6 1азонъ (Язонъ}, 
с. Эвона, знаменитый Арго- 
навтъ. 

тр. ἦρος, би ἰητρός, οὔ, ὄ 
(ἰάομαι) врачъ, лекарь. 

ἰϑαιγενής 9. (1906, γένος) за- 
коннорожденный, — благо- 
родный. 

Ἰϑᾶχη, уу, ἡ Итака, островъ 
овическаго моря, владз- 
н1е Улисса; городъ Итака. 

Ἰϑάχηνδε нар. въ ἤτϑευ. 

᾿Ιϑαχήσιος, оу, 6 Итаванинъ, 
житель острова Итаки. 

ἼΙϑᾶχος. οὐ, ὁ Итакъ, с. Пте- 
релая. 

9, пов. отъ εἶμι, 
какъ нар. ну. 
ἐϑύνω (956) двлаю прямымъ, 
направляю, правлю; М. на- 

правляю, правлю. 

305, 195 вар. прямо, Ву 
δ᾽ ἰϑὸς μεγάροιο онъ прямо 
вошелъ въ залъ: 

‘946, 095, % направлене, же- 
лан1е, склонвоеть, пред- 
пр1ат!е, ἀν᾽ 195» прямо, 
высоко. ` 

99% бросаюсь, стремлюеь, 
желаю. 

ἱκάνω (хоз) неопр. наст. ἱκανέ- 
μὲν ΒΜ. ἱἰχάνειν прихожу, 
достигаю. 


ступай; 


Ἰχάριος, оо, 6 Икар, отецъ 


енехлопы. 
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ἔχελος 8. == εἴχελος подобный; 
похожий. 

ἐχετεύω прошу, умоляю. 

ἐχέτης, οὐ, ὁ (5) Ию. 
щий. 

ἱχετήσιος, οὐ, 6 покровитель 
умоляющихъ (Зевсъ). 

ἕχετο, ἕχῃαι см. ἱκνέομαι. 

Ἰχμᾶλιος, од, ὃ Ивмалй, плот- 
ΗΠΚῚ ВЪ Итак® 

ἴχμενος, ὁ τ΄ 6. οὖρος благо- 
ΠῸΪΠΤΗΜΗ͂ ΒΈΤΟΡ. 

ἐχνέομαι ОМ. буд. ἔξομαι͵ 80Ρ. 9. 
ἱκόμην, 6061. ἵκωμαι, ἴχηαι 
ΒΜ, ἵχῃ, ὃ. мн. жел. ἱχοίατο, 


ΒΜ. ἴχοιντο, ПОВ. ἵχεο, {509 
и хо, веопр. ἱχέσϑαι и 
прич. Ἱκόμενος, иду, при- 
хожу, достигаю; прихожу 


еъ просьбою, умоляю; на- 
стигаю. 

ἴχρια, та, род. и дат. мн. кре $- 

; ὃ: паба. 

ἐχριόφιν вм. ἰχρίων и ἰχρίοις. 

χω, пр. нее. ἦχον, вор. ‘оу 
прихожу хоствгою. 

ἑλάσχομαι ри. (λάω), бук. 
ἐλάσ(σ)ομαι, =. ἱλασ(σγάμην 
умилостивляю, примиряю, 
двлаю благоскловнымъ. 

ἕλημι (ἱλάω), пов. ἵἴληϑι, пр. 
сов. 6064. ἱλήχῃσι, жел, ἱλή- 
χοὶ Я МИЛОСТИВЪ. 

Ἰλίόϑεν нар. изъ Ил!она. 

Ἰλίόϑι нар. въ Ил1онз; Ιλιόϑι 
πρό предъ Ил!ономъ. 

Ἴλιος, οὐ, ἡ πα Ἴλιον, τό Иж- 
онъ, ΤΑΒΒΆ, городъ въ Троя- 
ДЗ. 

Ἵος, 0%, ὁ Илъ, с. Мермера. 

ἱμάς, ἄντος, ὁ ремень, веревка, 
поясъ. 

ἐμάσϑλη, Ὡς, Я плеть, кнутъ. 


ἴχελος — ἰίτης 


ἱμάσσω, аор. ἵμασ(σ)α, бью, γ- 
харяю бичемъ. 

ἱμείρω и М. тоскую о 4. 4., 
желаю. 

ἴμεν и ἴμεναι см. εἶμι. 

ἱμερόεις 3. (ἵμερος) возбуж- 
дающ!Й желаше, πρίπτημῖ, 
прелестный, привлекатель- 
ный. 

ἵμερος, оу, ὁ желан!е, страсть. 

ἔμμεναι см. εἶμι. 


‘у& нар. ΓΑΒ, вуда; союзъ: 
чтобы. 
ἐνδαλλόμαι (εἶδος) ивляюбь, 


важусь, ἀϑάνατος ἐνδάλλε. 
ται 0Η3 является, какъ 
безсмертный, ἀϑανάτοις ἐν- 
δάλλεται онъ похожъ Ηδ 
безсмертныхъ, ὡς μοι ἐνδάλ.- 
λεται утор какъ ма ва- 
жется. 

ἕνεσι см. К. 

Ἰνώ, 605, ἡ Ино, дочь Καὶ 
как морская ВЫ 
коеея. 

ἕξον см. (хм. 

206, ὕος, Я поясница, станъ. 

ἐοδνεφής ἢ. (ἴον, δνόφος) имФю- 
μπἷδ  «алковый, темный 
ΠΒΒΤΈ. | | 

ἰοδόχος 9. (ἰός, δέχομαι) ва- 
ключающий въ себ® стрелы, 
фарётру. 

па . (ἴον, εἶδος) чалко- 
ваго ета; темво-сив!#. 

ἴομεν, ἐόντα см. εἶμι. 

ἴον, оу, τό φίαπκδ. 

ус, «вос, % косматая. 

ἴος ὃ. вм. εἷς, μία, ἕν. 

ἰός, οὔ, 6 (ἴημι), мн. οἱ Ги 
τὰ ἰά стр$ла. 

ἐότης, τος, ® воля, рашеше, 
приказан!е. 


ἴουλος 


ἴουλος, со, 6 первый пушокъ 
Η8 бород%. 

ὠχέαιρα, ας. ἡ (ἰός, χέω) стр%- 
ры Ее 

У. 
конный, лошади- 

ясли для 


πες ΟΝ 

ἵκπειος 8. 
ный, хаки ἱππ. 
лошадей. 

ἱππεύς, 905, ὃ, мн. ἱππῆες. ἱπ- 


πεῖς. возница, Фздокъ на 
колесниц. 
( % г , ΄ 
ἱππηλάτα, δεεκειππηλάτης (ἵππος, 


ἐλαύνω) возница. 
ἱππήλατος 9. (ἵππος, ἐλαύνω) 
годный въ верховой 8818, 


удобопроз =. 
ἱππιοχάρμης, 9, (ἵππος, 
χάρμη) ое на 


колеснвицз®. 

ἱππόβοτος 9. (ἵππος, βόσχω) 
питающ!й лощадей;, имВю- 
щий хорош1я пастбища для 
лошадей. 

[3 Ц Н . 

ἱπποδάμεια, ας, ἢ Гипподам1я 
служанка Пенелопы. 

ἱππόδαμος 9. ἰδαμάω) увро- 
титель лошадей. 

ἱππόδασυς, ге, о (ἵππος, δα- 
σύςὶ 
гревою, χόρυς. 

ἱππόϑεν нар. изъ лошади. 

ἵππος, оо, биз) конь, лошадь; 
ἵππος ἄρσην теребецъ, ἵππος 


ϑήλεικα кобыла: οἱ ἵπποι 
упряжь, и также: колес- 
ница. 

ἱκκοσύνη, 95, ἢ искусство 


править колесницей, 
‚ жеться на колесницз. 
ἱππέτα, ὃ == ἱππότης возница; 
сражающ!Йся наколесвицз. 
Ἱπποτάδης, ао, ὁ в. Гиппота 
— Эолъ. 


сра- 


— ἴσος 


украшенный густою ` 
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ἔππουρις, 1606, ἡ съ ковекою 
гривой. 

ἱράτεεϊερά ем. 

ἱρεύεσχον ΠΡ. 
ρεύω. 

ἱρεύς см. ἱερεύς. 

ἱρεύω см. ред. 

ἴρηξ, ἡχος, διακίέραξ ястребъ, 
соколъ. 

ἱρόν, τό см, ἱερόν. 

ὡρές . ΟΜ. ἱερός. 

Ἶρος, ου, 6 (отъ Ἶρις) παππᾶ 
Арней въ τα κΒ, ΒΒΟΤΗΒΚΈ 
жениховъ. 

(6, губе, ἡ дат. мн. ἴνεσι жила, 
мускулъ, т№лесная сила, 
кр®&пость, {$ Τελεμάχοιο 
сила Телемака, сильный 
Телемавъ. 

ἶσα вар. о подобно. 

ἴσαν 1) 8. мн. пр. нее. отъ 
εἶμι, 9) вм. ἤδεσαν см. εἴδω. 

ἴσασι см. εἴδω. 

ἴσϑι см. εἴδω. 

ἴσϑμιον, οὐ, τὸ ожерелье. 

ἔσχω (5х, εἴχω) дВлаю тавныхъ, 
подобнымъ, уподобляю, под- 
ражаю, φωνὴν ἴσχουσ ᾿ᾷλό- 
χοισιν ви. φωνὴν ἴσχουσα 
φωναῖς ἀλόχων подражая го- 
ΤΟΟΥ͂ супруг; ἴσχε ψεύδεα 
πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁ ὁμοῖα 
говоря много лжи онъ вы- 
давалъ ее 88 истину. 

Ἴσμαρος, оу, ἡ Иесмаръ, го- 
родъ ро браки. 

ἰσόϑεος ᾧ богоподобный. 

ἶσος ὃ. равный, подобный, 
одияаковый, ἴσητ. е. μοῖρα 
одинаковая часть; σα ἔσσε- 
ται будетъ отомщен{е: ἶσον, 
ἷσα нар. равно , одинв- 
ково. 


2 
ἱερόν. ᾿ 
нес. отъ ιἔ- 
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ἐσοφόρος 9%. равно несущ, 
равносильный. 

ἐσόω уподобляю; М. ἰσοῦμαι, 
жел. аор. ἰσωσαίμην срав- 
няваюсь τινί. 

ἕστασχον см. ἵστημι. 

ἴστε см. εἴδω. 

ἵστημι, пр. нес. ἵστην, 8. ед. 
ἵστασχε, буд. στήσω, δορ. 1. 
ἔστησα, 8. ин. ἔστασαν, аор. 
9. ἔστην, 3. ив. ἔσταν, στὰν, 
сосед. στῶ, παρα. σταίην, 
пов. στῆϑι, неопр. στῆναι 
στήμεναι, ‚пр. сов. ἕστηκα, 
давнопр. ёотухегу; дв. и мн. 
пр. сов. ἕστατον, ἕσταμεν, 
ἕστατε (ἔστητε), ἑστᾶσι ‚сосл. 
ἑστῷ͵ жел. ἑσταίην, неопр. 
ἑστᾶμεναι, ἑστᾶμεν, прич. 
Ἑσταότος, ἐστεῶτες; ΚΒ. ДаВ- 
нопр. ἔστατον, ми. ἕστατε, 
ἕστασαν: οὔπι буд. στήσο. 
μαι, вор. ἐστησάμην. зор. 
стр. ἐστάϑην, ставлю τὶ 
πρός τι; поднимаю, возбуж- 
даю, ἔριν: удерживаю, оста- 
навливаю, νέας; Р. и аор. 
9. пр. сов. αὶ Давнопр. 
дЪйств.: стою,. встаю, под- 
намаюсь, останавливаюсь, 
удерживаюсь ; ἰἱσταμένοιο 
μηνός, ἔαρος съ начала 
месяца, весны. 

ἱστίη, ης, ἡἡτεεἑστία ΟὟΔΓΈ. 

ἱστίον, οὐ, τό (ἰστός) полотно, 
парусъ. 

ἰστοπέδη, ἧς) ἢ отверст!е на 
ΚΗΒ корабля, въ котороиъ 
укрвпляется, мачта. 

ἱστός, οὔ, ὁ (тии) мачта; 
ткальный станокъ; ткань. 

ἴστω см. εἴδω. 

ισχάλεος 3. сухой. 


Φ 


— ἴχνιον 


ἰσχᾶνάω (ἴσχω) прич. ἰσχα- 
νόων ΒΜ. ἰσχανῶν удержЕ- 
ваю, останавливаю; стрем 
люсь, желаю; Р. удержи- 
ваюсь, медлю. 

ἰσχάνω (ἴσχω) удерживзю; 
препятетвую, 

ἰσχίον, οὐ. то бедра. 

ἴσχω (ἔχω" удерживаю, оста- 
навливаю; И. удерживаюсь, 
останавливаюсь; также: 
молчу. 

57, ἧς, ἡ ива. 


᾿ ἴτην пр. нес. къ εἶμι. 


Ἴτυλος, оч, 6 Итилъ, с. Зева. 

ἔτω см. εἶμι..- 

ἐόξω кричу. 

᾿φϑίμη, 95, ἡ Ихеима, дочь 
Икар!я, супруга Евмехжа, 
сестра Пенелопы. 

ἴφϑιμος ὃ. и. (ἶφι) могучй, 
сильный, храбрый, знат- 
ный, достойный. 

ἰφὶ нар. могущеественно, 

храбро. . 

᾿Ιφικλήειος 8. относящЙся къ 
Ификлу, βίη ᾿Ιφιχληείη сила 
Ихикля вм. Ихикаъ, царь 
Оессал!В скай. 

᾿Ιφιμέδεια, ας, ἡ Иимедея, 
дочь Τρίοποϑ, супруга А40- 
ея, мать Отоса и Эв1вята. 

ἴφιος, 3. (ἶφι) крвакШ, саяль- 


ный,  тучный, хорошо 
векормленный. 

и 
Ἴφιτος, оу, ὁ φατε, с. Эв- 


рита, Аргонавтъ. 

ἰχϑιάω ὃ. «. ед. ἰχϑυάᾳ-Βκ. 
ἰχϑυᾷζ, пр. πες. ἐχϑυάασχον͵ 
ловлю рыбу. 

ἐχϑυόεις 3. обильцый рыбою. 

ἰχϑύς, сов, ὁ рыба. 

ἴχνιον͵ од, τό (ἴχνος) сл®дъ. 


ἴχνος --- χαϑίστημι 


ἴχνος, εος͵ τό (ἴχω) слВдъ. 

ἵψ, ἐπός, ὁ червь, точащ 
дерево. 

ἴω см. εἶμι. 

ἰωγή, ὥς, защита, прикры- 
ме. 

101, ἧς, ἡ звуЕЪ. 

ὧν прич. отъ εἰμι. 


К. 


хо == χέ: хо. 

χάββαλε вм. κατέβαλε, см. ха- 
ταβάλλω. | 

ху вм. хат  предъ 9: ха] 
Ἰόνυ вм. хата γόνυ. 

χάηχανος 9. (хаки, κάω) су- 
хой. 

χαηχαλάω прич. женск. р. 
χα χαλό шоа Βμ.χαηχαλῶσα, 
громко смВ8юсь; радуюсь. 

χάδ вм. χατά предъ ὃ: хаб 
δώματα. 

χαδδρα ϑέτην ομ.χαταδαρϑάνω, 

χαδδῦσάι см. καταδύω. 

Καδμεῖος 3. происходящий отъ 

`Кадма: Мн. οἱ Καδμεῖοι Θη- 
ванцы. , 

Κάδμος, оо, 6 Кадиъ, 6. Фи- 
вив1Ййскаго царя Агенора, 
основатель кр®пости въ ди- 

. вахъ. 

χαήμεναι см. χαίω. 

χαϑαιρέω, вор. 3. χαϑεῖλον͵ 3. 
ед. сосл. χαϑέλῃσι снимаю, 
спускаю ἱτία паруса; нис- 
провергаю, убиваю, унич- 
тожаю τινά: ‘похищаю, о- 
влед®ваю; ὅσσε закрыть 
гааза. 

χαϑαίρω, 80}. χάϑηρα, чищу 7. 
очищаю, стираю, украшаю. 

хаЗакаё нар. совершенно. 
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χαϑάπτομαι РМ. касаюсь, щу- 
паю; обращаюсь съ рЗчью, 
браню, порицаю; уввще- 
ваю. | 

καϑαρός 3. чистый, брата, 
честный, Θάνατος χαϑαρές 
честная, благороди. смерть. 

καϑέξομαι ОМ. сажусь, сижу, 
пребываю. 

χαϑέηκα см. χαϑίημι, 

χαϑείλομεν. χαϑέλῃσι см. χα- 
ϑαιρέω. 

χκαϑεῖσα (εἷσα) недост. 80}. 1. 
я помфстилъ, посадилъ; по- 
ставилъ τινὰ σχοπόν кого 
лазутчикомъ. 

χαϑέλῃσι см. χαϑαιρέω. 

χαϑέννυμι см. χατέννυμι. 

καϑέξει см. χατέχω. ° 

χαϑεύδω, пр. нес. χκαϑεῦδον, 
сплю. 

καϑεψιάομαι ПМ. 3 мн. χαϑε- 
ψιόωνται вм. χαϑϑεψιῶνται, 
ΗΒΟΜΈΧΑΙΟΟΘΒ, τινός. 

κάϑημαι (ἧμαι). пр. нес. ἐχαϑύύ- 
μὴν, 3. ед. χαϑῆστο, ἐχά- 
Это, сижу, сажусь; пре- 
бываю, спокойно остаюсь. 

х& 97 α см. χαϑαίρω. 

χαϑιδρύω сажаю, помВщаю. 

χαϑιξάνω сажусь. 

χαϑίξω пр. нее. ἐχάϑιξον͵ ха- 
σἴξζον или χάϑιξον сажаю; 
сажусь, сижу. 

χαϑίημι, зор χαϑέηχα, неопр. 
аор. 9. хахЗёреу, .спускаю, 
опускаю внизъ, низвергаю. 

καϑιχνέομαι, вор. %. χαϑῖχός 
иту, настигаю, достигаю. 

χαϑίστημι повел. χαϑίστα ‚вор. 
1. хатёотуоя, пов. аор. 1. 
κατάστησον, поставляю, по- 
ибщею, уух причаливаю; 
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καϑίστημί τινα веду кого 
куда. 
χαϑύπερϑε(ν, вар. сверху, 


сверху внизъ; выше, Хо 
на сжверъ отъ Х1оса. 

καί союзЪ: и; 8, НО; такие, 
Даже: χαὶ ηὰρ δή ибо, κΒἃ- 
ствительно, καὶ γὰρ ῥα по- 
нятно, естественно; хх: δύ 
только что, именно теперь, 
καί. τοι и въ самомъ, ἐν δ ν Ἢ 
καὶ εἶ дажеесли, εἰ ха: хотя; 
хи предъ причаст.=хотя, 
какъ ни; предъ сравнит. 
степ. еше, а именно. 

καίνυμαι ἢ. пр. сов. χέχασμαι͵ 
давнопр. ἐχεχάσμην, прево- 
схожу, побъждаю; отли- 
чаюсь. 

χαίπερ, хо — Я\р союзъ: хо- 
та. 

χαιρόεις, г06%, ву, род. ин. ж. 
χαιροσέων ΒΜ. χαιροεσσῶν, 
хорошо сотканный. 

χαίω, вор. 1. ἔχηα, ху, 1. мн. 
6061. κήομεν, $. ед. и мн. 
жел. χήαι, χήαιεν, неопр. 
κῆαι, 80}. 1. общ. ἐχηάμην, 
прич. χηάμενος, аор. стр. 
ἐχάην, неопр. χαήμεναι 88- 
жигаю, Р. горю, пызаю; 
И. зажигаю. 

χάχ == хате предъ х. 

χάχιστος 3. превосх.отъ κακός, 

χαχίων 9. сравнит. отъ καχός, 

χαχχεῖαι ем. χαταχαίω. 

χαχχείοντες см. χαταχείω. 

χαχχῆαι см. χαταχαίω. 

χαἀχοείμων 9. (χαχός, εἷμα) жу- 
πο одзтый. 

χαχοερηίη, ἧς, ἢ худой посту- 
покъ, злодвяне. 

χακοερηός 9. худо поступаю- 


χαϑύπερϑε(ν) — χαλλιηύναιξ 


ЩИ, ηαστήρ плохой ἜΘΑΥ: 
докъ. 

Καχοίΐλιος, 9 ποεηδοε ἅμ Иж- 
онъ. 

χαχομήχανος 9. причинающий 
несчаст1е, ЕН ду- 
кавый. 

καχόξεινος 9. имвюциЙ неу- 
дачу съ гостями. 

καχοῤῥαφίη, ἧς, ἡ (ῥάπτω) ко- 
ΒΒΡΟΥΤΒΟ, хитроеть. 

χαχός 3. худой, визюЙ, пош- 
«μπᾶ, бъдный, веспособный, 
безполезный, трусливый, 
дурной, несчаетвый, δέκ, 
ственный; χαχόν καὶ καχά 810. 
бъдетве. › несчаст!е; χαχῶς 
нар. худо, дурно, постыдно; 
еравн. χαχώτερος ὃ, χαχίων 
2., превосх. χάχιστος 3. 

χαχότης, τος, ἡ низость, под- 
дость; трусость; несчает, 
бъдетве, страдане. 

χαχόω ΚΈΔΛΔΙΟ худое, причиваю 
несчаст!1я, обижаю, угае- 
таю. 

хахтауе см. χαταχτείνω. 

χαχώτερος см. χαχός. 

καλᾶμη, ἧς, ἡ соломина, χαϑύ- 
ный стебель; жниво, оста» 
токъ, 

χαλεῦντες ΒΜ. 
χαλέω. 

χαλέω, пр. нес. ἐχάλουν, ка- 
λεον, буд. χαλέσ(σ)ω. χαλέω, 
прич. буд. χαλέων вм. ха. 
λέσων, вор, 1. ἐχάλεσ(σ)α, 
пр. еов. стр. хёхАуща, з0- 
ву, называю, призываю, 
приглашаю; М. призываю 
къ себз. 

χαλλείπω см. χαταλείπω. 

καλλιγύναιξ, тольно вин. χὰλ- 


χαλοῦντες ем. 


χκαλλίξωνος — χένειον 


λιγύναιχα (καλός, γυνή) б5- 
гатый красавицами. 

καλλίξωνος 9. (χαλός, 
хорошо опоясанный. 

καλλίϑριξ, τρίχος, 6, ἡ имвю- 
πὶ прекрасную гриву пре- 
враеную шерсть 

καλλίχομος 9 (хабе, χόμῺ) съ 
прекрасными кудрями. 

καλλιχρήδεμνος ἃ. (χρήδεμνον) 
имвющ прекрасвую по- 
вязку на 1618. 

χάλλεμος 9. --αχαλός. 

κάλλιον см. 'καλος, 

καλλιπάρῃος 9. (παρειά) крас. 
‚нощекалй, румяный. 


ξώνη) 


χάλλιπε, χαλλιπέειν см. κατα- 
λείπω, 
χαλλιπλόχαμος 3. μμϑιοπηᾶ 


прекразныя косы. 

καλλίρέεϑρος ἃ. (ῥέεϑρον) пре- 
красно текущий 

χαλλίροος и χαλλίῤῥοος 9. (ха. 
6, ῥίος) хорошо тевущий. 

χάλλιστος 3. ем. χαλός. 

χαλλίσφύρας 2. (σφυρόν) имвю- 
πὶ ἃ прекрасных ножки. . 

хара ем. χαλλίϑριξ. 

χάλλιφ᾽ вм. χατέλιπε см. хата- 
λείπω. 

χαλλίχορος 3. просторный для 
хороводовъ; ΠΜ ΒΟπι 8 пре- 
‚Красныя поля. 

χάλλος, гос, τό красота. 

χᾶλός 3, сравн. χαλλίων, прев. 
χάλλιστος, прекрасный, вра- 
сивый, пр1ятвый, милый, 
тодный хороший, отлич: 
ный; χαλόν, καλά, χαλώς 
нар. хорошо, прекрасно, 
‚прилично. 


κάλος, οὔ, 6, атт. χάλως, ва- 
ватъ, 
оРТЗ8ЕА. 
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ход тие, 100$, У, ВИН. 
‚кружка, кувшинъ, 
χαἄλύπτρη, ἧς, ἡ (χαλύπτω) πο- 


ху, 
Φ 


ΚΡΒΙΒ840. 

χαλύπτω закутываю, покры- 
ваю, окружаю; М. повры- 
ваюсь. 


Καλυψώ, οὖς, ἡ Калипсо, дочь 
‚Атласа, на остров% Огиг1и. 
ха. == χατά предъ μ. 
χἀρᾶτος, оу, ὁ (κάμνω) трудъ, 
удручене: изнурен1е, уста- 
хость; плодъ труда, ἄλλοι 
δ᾽ ἡμέτερον χάματον γήποι- 
γον ἔδουσιν друге же ист- 
ребляютъ пзодъ нашего 
‚труда. 
χάμε вм. ἔκαμε см, χάμνω. 
χαμινώ, οὖς, ἡ (κάμινος), при- 
ложене къ слову γρηῦς: 
истопница, болтливая жен- 
щина. 
χάμμορος 9. (χατάμορος) ве- 
‚частный, Жалюй. 
χάμνω, буд. χἀμοῦμαι, зор. ἔχα- 
моу, 3 ед. χάμε, сосл. κεχά- 
во, вор. общ. ἐχάμόμην, ΠΡ. 
сов. χέχμηχα, приз. χεχμηώς, 
род. -ὦτος, вин. ΜΗ.- ὅτας 
устаю, утомляюсь, вапря- 
таюсь, οἱ καμόντες унерше; 
работаю съ усимемъ, при- 
готовляю тщательно; М. 
„у 00у обрабатываю. 
χάμπτω сгибаю, нагибаю, гну. 
χαμπύλος 3. (χάμπτω) кривой, 
согмутый. 
χανχχέω вор. 1, 
„тумлю, звеню. 
καναχή, 95, ἡ шумъ, звукъ. 
χκἀνἄχίξω = χαναχέω. 
χκάνειον. οὐ, τό корзина, 
робка; баюдо, 


κανάχησα, 


κο- 
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χαννεύσας см. χατανεύω. 

χάπ вм. χατά предъ п и ф. 

хату. ἧς, ἡ (κάπτω) ясли. 

χαπνός, 00, ὁ дымъ, паръ. 

κάππεσον см. χαταπίπτω. 

χαπρος, οὐ, ὁ кабанъ, дикая 
ΘΕΠΗΡΗ. , 

χαρδίη и κραδίη, 75, сердце; 
‚УмЪ., , 

хору, τὸς Ῥοκιχάρητος, тавже 
род. хрхто$, χράατος, дат. 
χρατί, χράατι, вин. хрёта, 
‚род. мн. хратюу, дат. χρασί 
χράτεσφι. вин. χράατα, го- 
хова; вершина, ἐπὶ χρατὸς 
λιμένος у края пристани. 

χαρηχομόωντες, οἱ носившие 
длинные волоса, кудрявые. 

харууоу, οὐ, тб голова; вер- 
шина. 

χάρητος си. χάρη. ᾿ 

χαρπαλιμώς нар. быстро. 

χαρπὸς, об, ὃ паодъ, μήλωψ 
χαρπός желтоватый плодъ, 
т. е. пшеница; кисть руч- 
НяЯ. 

χαῤῥέξουσα см. καταῤῥέξω. 

χαρτερόϑυμος 3. крвивй, от- 
важный духомъ. 

χαρτερός 3. (хартов) сильный, 
твердый, могущественный. 

χάρτιστος 3. (χράτιστος) прев.` 
01 χρατὺς саиый могуще- 
ственвый, сильнвйшлй; са- 
мый безопасный, лучший. 

χάρτος, εος, τόπεχράτος сила, 
ΚΡΈΠΟΟΤΡ, могущество. 

καρφαλέος ὃ. сухой, изсохиий. 

χάρφω, аор. χάρψα, сушу, 88- 
сушаю. 

χασιγνήτη, ἧς, ἡ (χάσις, γενέ- 
σϑαι) родная сестра. 

χασίηνητος, οὐ, ὁ (хаб, γενέ- 


[2 7 
χαννεύσας — хата 


σϑαι), родной братъ, близ- 
к1й родственнивъ. 
Κασσάνδρη, ἧς, Ч Кассандра, 
дочь Пр1ама. 
χαστορνῦσα см. χαταστορέννυμι. 
Κάστωρ, ορος, ὁ Касторъ 1). 
'Тиндарея или с. Зевса, 3)0. 
Гилака, царь Критсвай. 
хата предл. съ род. и вин., 
съ род.: сверху внизъ, съ, 
изъ; внизъ на, на; къ; ΠΟΙ; 
въ, еквозь; съ вин.: чрезъ, 
по, сквозь, въ; внизъ по; 
противъ, къ, на; 88, ΚΑΑ; 
сообразно, согласно, по. 
χαταβαίνω, бук. καταβήσομαι, 
зор. 3. κατέβην, пов. χατά- 
βηϑι, неопр. χαταβύήμεναι 
вм. χαταβῆναι. аор. ἴ. общ. 
χατεβησάμην. хате Ву зто, ὃ. 


соед. χαταβήσεται, пов. 
χαταβήσεο схожу ΒΗΒΒΈ, 
нисхожу. 


χαταβάλλω, аор. 9. κατέβᾶλον 
‚3. ед. κάββαλε, сбрасываю, 
ниспровергаю; ‚опускаю, 
οὐατα χάββαλε (собака) опу- 
етила уши. 

χαταβῆναι см. хата Вену. 

χαταβλώσχω прохожу, ἄστυ. 

χαταβρόξειε, аор. жел. оть 
καταβρόχω (βροχ), прогла- 
тызаю, уаррахоу. | 

χαταηηράσχω, καταγηράω. ста- 
р®юсь. 

χαταητνέω (κατά, ἀηγινέω) низ- 
вожу, свожу внизъ. 

хату ии, буд. κατάξω, аор. 
χατέαξα, χατῆξα, сокрушаю, 
разбиваю, ломаю. 

хата’), буд. хатаёш, неопр. 
χαταξέμεν, аор. 9. хату ух- 
ον свожу внизъ, приношу, 


χαταδάπτω — χαταχτείνω 


φρόνιν изввст1е, М. при- 
чаливаю, пристаю къ б0е- 
регу. 
χαταδάπτω растерзываю, раз- 
рываю, пожираю. 
χαταδαρϑᾶνω, вор. 9. κατέ- 
δαρϑον, хатёбраЭ оу, 3. дв. 
καδδραϑέτην вм. χατεδρα- 
Эётуу, соед, хатабра Зо за- 
сыпаю, сплю. 
χαταδέρχομαι смотрю сверху 
внизъ, смотрю на ч. л. 
χαταδέω, вор. χατέδησα (χατά, 
δέω) привязываю, связы- 
ваю, удерживаю, м8ёшаю, 
огораживаю. 
χαταδραϑὼ ем. χαταδαρϑάνω. 
ς- χαταδύω, зор.9. χατέδῦν, прич. 
καταδίς, буд. общ. χαταδί- 
σομαι, 3. ед. аор. κατεδύ- 
бето, погружаюсь, захожу, 
закатываюсь; вхожу, про- 
ниБаю, πόλιν въ городъ, 
ошоу μνηστήρων въ толпу 
жениховъ; одзваю, одв- 
ваюсь. о 
χαταειμένος, χαταείνυον см. ха- 
ταέννυμι. 
χαταέννυμι, вор. 1. χαταείνυσα, 
прич. пр. сов. стр. χαταειμέ- 
γος, ОДВваю, покрываю. 
χαταξαίνω, аор. χαταζξήνασχε, 
сушу, высушиваю. 
χαταϑεῖναι см. хата Эри. 


χαταϑέλγω колдую, чарую, 
очаровываю. 
χαταϑέντες, χαταϑέσϑαι см. 
χατατίϑημι. 


χαταϑνήσχω, вор. хатёЗауоу, 
пр. сов. χατατέϑνηχα. жел. 
χατατεϑναίην, неопр. κατατε- 
ϑνάναι, хата Зуи, прич. 
χατατεϑνηώς, умираю. 
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καταϑνητές 3. смертный. 

χαταϑύυμιος 9. лежащий въ 
душ, на душ; желанный, 
пр1ятный. 

χαταιβατός 3. (καταβαίνω) ве- 
ΑΥ̓Π ἃ внизъ, ϑΞϑύραι χαται- 
βαταὶ ἀνθρώποισιν, двери 
черезъ ΚΟΤΟΡΗ͂Σ люди хо- 
дДЯТЪ ВНИЗЪ, 

χαταιχίξω, пр. сов. стр. хату - 
κισμαι безображу, обижаю. 

καταισχύνω безчещу, поера- 
мляю, унижаю. 

χαταίσχω == χατέχω занимаю, 
обитаю. 

χκαταχαίω, а0р. 1. κατέχηα, 
неопр. вор. χατάχήαι. хах- 
хуи, вор. 9. стр. χατεχάην 
сожигаю. 

χαταχαλύπτω покрываю, М. . 
покрываюсь. 

κατάχειμαι, )М. лежу, нахо- 
жусь. 

χαταχείρω  пожираю, 
бляю. 

хатахе и, прич. χαχχείοντες, хо- 
чу лечь, спать; отдыхаю. 

χαταχῆαι, см. χαταχαίω. 

καταχλάω, вор. 1. етр. χατε- 
χλάσϑην, ломаю, сокрушаю, 
ΜΕΥ. ᾿ 

χαταχλίνω наклоняю, кладу. 

Καταχλῶϑες, αἱ см. Κλώϑες.. 

χαταχοιρανέω, см. χορανέω. 

χαταχοσμέω привожу въ ΠΟΡΗ͂-- 
докъ, устроиваю. _ 

хатахраркууб ум, вор. хатехрё- 
φασα, заввшиваю, вВшаю. 

хатахрт 9 гу нар. сверху виизъ.. 

χαταχρύπτω скрываю, прячу. 

χαταχτάμεν см. χαταχτείνω. 

хатахтную, буд. χαταχτενώ, 
καταχτανέω, аор. 1. хатёх- 


3 


истре- 
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τεινα, вор. 2. χατέχτανον, 
χατέχταν, неопр. καταχτάμεν 
и χαταχτάμεναι, прич. καταχ- 
τάς, аор. 1. стр. κατεχτά- 
Эуу, зор. 9. общ. съ знач. 
стр. хатехтаниу, буд. общ. 
καταχτανέομαι, прич. аор. 
хатахтареуос, убиваю, у- 
мерщвляю. 

χαταλαμβάνω, аор. 9. χατέλα- 
Воу, схватываю. 

καταλέγω, 3 ед. вор. общ. κα- 


τέλεχτο разсказываю; М. 
ложусь спать, сплю, по- 
коюсь. 


χαταλείπω,͵ καλλείπω, буд. χαλ- 
λείψω, аор. 9. κατέλιπον, ὃ. 
ед. χάλλιπε, неопр. χαλ- 
λιπέειν, оставляю, покидаю, 
бросаю. . 

καταλέχϑαι см. χαταλέγω. 

καταλέω, аор. χατάλεσσα(κατά, 
ἀλέω) разбиваю, раздроб- 
ляю, мелю πυρόν. 

καταλοφάδεια нар. на спин. 

καταλύω развязываю, выпря- 
гаю (ἵππους). 

χαταμάρπτω схватываю, на- 
стигаю. 

καταμφιχαλύπτω совершенно 
покрываю. 

χατανεύω, буд. χατανεύσομαι, 
прич. 800. χαννεύσας. даю 
знакъ соглася, киваю го- 
зовой, согльшаю, объщаю. 

χατᾶνομαι ἢ. (χατά, αἀνύω) 
совершаюсь, издерживаюсь, 
истрачиваюсь. —› 

κατάντηστιν нар. см. ἄντηστις. 

καταντιχρύ нар. прямо ΒΗ58Ἐ.- 

κατακαύω прекращаю, ован- 
чиваю; удерживаю, успо- 
коиввю, укрощаю. | 


καταλαμβάνω — χατατίϑηασι 


χαταπεδάω связываю. 

καταπεφγεῖν, χκαταπεφνών см. 
χατέπεφνον. 

χαταπίπτω, аор. % χατέπεσον, 
χάππεσον, падаю, упадаю. 

καταπλέω принлываю, приЧча- 
ДИВЗЮ. 

χαταπρηνής ἃ. протянутый, 
наклоненный; χειρὶ κατα- 
пруу=г задонью. 

хатапт 00%, аор.1.хатёктуёа, 
аор. 9. хатёктуу, прачусь 
отъЪ страха, скрываюсь, 

χαταράομαι ОМ. желаю ч. 1. 
худаго, τινὲ ἄληεα. 

καταῤῥιγηλός 3. (κατά, ῥιγέω) 
ужасный. 

καταῤῥέξω и καταρέξω, аор. 1. 
хатёреб я, глажу, ласкаю. 

χαταρῥέω теку, стекаю. 

χατάρχομαι М. аор. κατηρξά- 
μὴν, начинаю, приступаю 
къ жертвоприношенямъ. 

κατασχιάω бросаю т®нь нач. 4. 

χοταστῆσαι см. ха чату. 

καταστορέννθμι и καταστόρνυ- 
μι, прич. χαστορνῦσα, аор. 1. 
χατεστόρεσα͵ разстилаю, по- 
крываю, τ 

χαταστυγέω, 80». 3. χατέστυγον, 
ужасаюсь, страшусь, боюсь. 

χαταάσχ см. χατέχω. 

χατατεϑναίη, -τεϑνηώς см. χα- 
ταϑνήσχω. 

χατατήχω аор. 1. χατέτηξα, 
пзавлю , растовляю , Р. 
растаиваю; (7т9р) изву- 
ряюсь, унываю. 

хатат Зуи, буд. ххта9 06, 
аор. 1. хатёЗ уха. вор. 3. 
мн. χάτϑεμεν, χάτϑετε, хат- 
ϑέεσαν,. сосл. хате Эру, 
неопр. κατϑέμεν, М. аор. 


χατατρύχω 


9. мн. χατϑέμεϑα, χατϑέσ- 
ϑὴν, 8. мн χατέϑεντο, сосл. 
χαταϑείομαι, неопр. χαταϑέσ- 
Эс, полагаю, поставляю, 
кладу: оставляю, сберегаю, 
М. свимаю съ себя; сохре- 
няю; погребью. 


χατατρύχω изнуряю, утом- 
1вю; уничтожаю. 

χαταῦϑι и κατ ᾿αὖϑι нар. 
тамъ. 


χαταφαγεῖν см. χατεσϑίω. 
καταῷ δέω; пр. сов. стр. χατέφ- 
ϑέμαι. вор. общ. χατεφϑίμην, 


гублю, умичтожаю, убя- 
ваю. Р. и М. гибну, поги- 
баю, умираю. прич. аор. 


καταφϑίμενος умерший, мерт- 
вый. 

χαταχέω, аор. 1. хатёхегох, 
аор. общ. χατέχυτο и χα- 
τέχυντο разливаю, выли- 
ваю ; посыпаю , бросаю 
внизъ; изливаю, распро- 
страняю вовругъ’ кого, 
окружаю ἀχλύν τινι, χάριν 
τινί: аор. общ. имзетъ 
Значен1е страд. 

χατέαξα см. “χατάγνυμι. 

κατέδραϑρον см. καταδαρϑάνω. 

χατέδω, буд. κατέδομαι. пр. 
сов χατέδηδα ἘΜΈ, създаю; 
устреблЯю βίοτον, χτῆσιν. 

χατεέρηνομι и χατεέργω, аор. 
κατέερξα, запираю. 

χατέϑεντο см. χατατίϑημι, 

χατείβωτεεχαταλείβω лью; М. 
‚теку, протекаю. 

χάτειμι (εἶμι), пр. нее. хату <, 
прич. наст. хату, 80}. 
οὔπι. χαταεισάμην см. εἶμι, 
схожу, плыву внизъ, при- 
чазиваю, возвращаюсь. 


— κατηφής 


’ γος, 
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κατειρύσϑαι см. κατερύω. 

χατέχταϑεν см. χαταχτείνω. 

χατέχτανον см. χαταχτείνω. 

κατεναίρω, 80Ρ. общ. χατενηρά- 
μὴν, убиваю. 

хатёпефуоу (фгу-) аор. убиваю. 

хатерутою задерживаю, удер- 
живаю. 

χατερύχω задерживаю; удер- 
живаю, мвшаю; Р. пребы- 
ваю. 

κατερύω, аор. 1. хате руда, пр. 
сов. стр. χατείρυσμαι стас- 
киваю, спускаю (въ море). 

κατέρχομαι [). буд. κατελεύσο- 
μαι, вор. χατῆλϑον, χατήλυ- 
ϑον, неопр. χατελϑέμεν вм. 
χατελϑεῖν, схожу, нисхожу;. 
ниспадаю. - 

χατεσϑίω, 800. κατέφαγον, съз- 
даю, пожираю. 

χατέσχεν, χατέσχετο 
τέχω. 

χατευνάω кладу спать, Р. до- 
щусь сцать, силю. 

χατέχυντο см. χαταχέω. 

κατέχω, буд. χαϑέξω, δορ. 9. 
χάτεσχον͵ 8600}. 3.. общ. χατε- 
σχόμην, прич. κχατασχόμε- 

удерживаю, задезжи- 
ваю, останавливаю; держу, 
удерживаю за собою, обла- 
даю; М. покрываюсь, держу 
предъ собою. 

ХОТУДЕУ Си. κάτειμι. 

χατύήχισται см. χαταιχίξω. 

χατήλϑον, κατήλυϑον см. χα- 
τέρχομαι. 

κατηρεφής 9. (ἐρέφω) покры- 
тый, освненный, 

κατηφέω нахожусь въ уныши, 
печалюсь, скорблю. 

κατηφής, 2. (хата, φάος) опе- 


см. ха- 
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Φ 
чаленый, унылый, присты- 
женый. 

χατϑέμεν вм. καταϑεῖναι, χάτ- 
ϑεέμεν вм. κατέϑεμεν, χάτ- 
ϑέτε, χάτϑεσαν см. κατατί- 
Зи. | 

χατίμεν вм. κατιέναι см. χά- 
τειμι, 


κατιόντα, κατιοῦσα см. χάτειμι. 


χατισχάνωξεχατίσχω удержи- 
ваю, укрощаю. 

χατίσχω,͵ καταϊσχω(ἴσχω, ἔχω), 
неопр. κχατισχέμεναι вм. 
χατίσχειν направляю νῆα. 

χατέπισϑε(ν) πδρ. позади, сза- 
ди; потомъ, ΠΟΟΙΒ. 


хато нар. (κατα)  ввизъ, 
внизу. 

У = °С ε 

χατώρυξ, υχος, ©, ἡ дат. мн. 
χαρωρυχέεσσι (χατορύσσω) 
вкопанный, 

Καύχωνες, ων, οἱ Кавконы, 


народъ въ Трихими, 108- 
ной части Элиды. 

хаф- основа отъ котор. прич. 
‘пр. сов. χεχαφηότα (ϑυμόν) 
тяжело дышущий. 

хё, κέν, энкл ==бу бы, в%ро- 
ятно, см. Грам. 

χεάξω (χείω), аор. 1. ἐχέασ(σ)α, 
χέασα, жел. χεάσαιμι, пр. 
сов. стр. χεχέασμαι, Β8ΟΡ. 
стр. ἐχεάσϑην, раскалы- 
ваю, разрубаю. 

χέαται. χέατο вм. κεῖνται, ἔχειν- 
то отъ хера. 

κεδέννυμι == σχεδάννυμι, аор. 
ἐχέδασ(σ)α, вор. стр. ἐχεδάσ- 
ΘῺν, развсыпаю, разгоняю, 
разбрасываю. 

хебубх 3. (κῆδος) тщательный, 
старательный ‚, хороший, 


- 


κατϑέμεν --- κεχλόμενος 


прекрасный , достойный, 
дорогой. | 

хёфроб, οὐ, 9 кедръ. 

χειάμενος, κείαντες, ΟΜ. καίω. 

κείαται, χείατο см. χεῖμαι. 

χειέμεν ΒΜ. χείειν см. χείω. 

χεῖϑεν нар. оттуда. 

χεῖϑι нар. тамъ. 

κεῖμαι, 3. εκ. χεῖσαι, χεῖαι, 8. 
мн. χεῖνται, χέαται. χείαται 
и хёоутои, соед. χέωμοι, 3. 
ед. χῆται, неопр. κεῖσϑαι, 
пр. нес. ἐκείμην, χείμην, 3. 
мн. ἔκειντο, χέατο, κείατο, 3. 
ед. хёохето, буд. κείσομαι; 
лежу, сплю, , покоюсь; д4е- 
жу, нахожусь, стою. 

χειμήλιον, οὐ, τό сокровище, 
драгоц$нность. 

χεῖνος 3. тотъ; Χείνῃ т.е. ὁδῷ 
тамъ. 

χείρω, буд. хера, неопр. хе- 
ρέειν, аор. 1. ἔχερσα, вор. 1. 
общ. ἐχειράμην, стригу, 
остригаю;. съ®даю, пожи- 
раю; истреблаю; М. стри- 
тусь, отетригаю себЗ во- 
лоса. 

χεῖσε нар. туда, тамъ. 

хех и хёо (буд. отъ осн. хе) 
хочу лежать, спать. 

χείω (χεάξ) раскалываю. 

χεχαδήσομαι см. χήδω. 

κεχαδήσω, χεχάδοντο, κεχαδων 
см. χάξομαι. 

χεχάμω см. χάμνω. 

χέχασμαι см. καίνυμαι. 

κεχαφηώς см. χαφ-, 

κέχλετο см. χέλομαι. 

χέχληγα ем. χλάξω. 

χεχλήατο см. χαλέω. - 

κεχλίαται вм. χλίνω, 

χεχλόμενος см. χέλομαι, 


.χέκλυϑι — Ξ χερτομέω 


κέχλυϑι, χέχλυτε см. χλύω. 
χέχμηχα си. χάμνω. 
χεχοπώς см. χόπτω. 
χεχόρημαι, χεχορηίτε см. χορέν- 
νυμε. 
κεχορυϑ'μένος см. χορύσσω. 
χεχοτηώς см. χοτέω. 
κεχράανται. κεχράαντο 
χραίνω, 
χεχύϑωσι см. χεύϑω. 
χελαδέω и χελάδω шумлю. 
χέλαδος, οὐ, 6 шумъ, крикъ. 
χελαινεφής 2. (νέφος) окружен- 
ный черными тучами, по- 
крывающ!й небо черными 
тучами (Зевсъ); черный. 
κελαινός 3. = μέλας черный, 
темный. 
χελαρύξω шумлю, журзу. ° 
хё 20.905, οὐ, ἡ, мн. αἱ χέλευ- 
Зое и τὰ χέλευϑα, дорога, 
путь, путешестве; ходъ, 
шеств!е; ὑγρὰ κέλευϑα влаж- 
ный путь т. е. море. 
χελεύω (хоро), неопр. буд. 
χελευσέμεναι ВМ. χελεύσειν πο- 
буждаю, приказываю, тре- 
бую, желаю, прощу. 
χέλης, τος, ὁ (κέλλω) скакунъ, 
бЪгунъ, скаковая лошадь. 
χέλλω, вор. 1. ἔκελσα, неопр. 
хё вси, прич. χέλσας, гоню, 
_ пригоняю; пристаю, при- 
чаливаю, ναῦν. 
κέλομαι, 9. ед. χέλεαι, буд. χε- 
λήσομαι, вор. 3. ἐκεχλόμην. 
χεχλόμην, прич. χεχλόμενος, 
возбуждаю, ноощряю, обод- 
ряю, приказываю; призы- 
ваю, зову. 
κέλσαι см. χέλλω. 
κέν ем. χέ. 


см. 
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χενεός ὃ. == χενός пустой, на- 
прасный. 

Κένταυροι, шу, οἱ Кентавры, 
ДИБ:Й народъ въ Фесса- 
ми. 

χέομαι вм. χεῖμαι лежу. 

χεραΐξω (хер) разрушаю, о- 
пустошаю, граблю., 

χεραίω, χεράᾶω см. χεραννυμι. 

χεράννυμι. χεράω, χεραίω, χιρ- 

᾿νάω и χίρνημι, аор. 1. ἐχέ- 
ρασ(σὴ)α, вор. 1. общ. ἐχερα- 
валу; пов. χεράασϑε, ὃ. мн. 
пр. нес. χερόωντο, сывши- 
ваю, разбавляю. 

χεραός 3. (χέρας) рогатый. 

χέρας, αος, тд рогъ, рога; 

. рогъ вакъь матер1алъ, все 
сдзланное изъ рога; рогъ 
укр8пляющ крючекъ въ 
УдВ. . 

χεραυνός, οὔ, ὁ громъ, моля 
поражающая. 

κεράω == χεράννυμι. 

χερδαλέος 3. (χέρδος), полез- 
ный; коварный, лукавый, 
хитрый, умный. 

χερδίων ВА сравн. отъ χέρδος, 
полезвве, прибыльн®е. 

χέρδος, вос, τό прибыль, вы- 
года, польза; во мн. χέρδεα 
хитрыя мысли, полезный 
планъ, хитрость, уловка. 

χερδοσόνη, Ὡς, хитрость, 
только дат. χερδοσύνῃ хит- 
ро. умно. 

χερχίς, 60$, ἡ набижка, чел— 
нокъ ткачей. 

хербшуто см. χεράννυμι. 

χέρσας см. χείρω. 

κερτομέω (κέρτομος) васмВха- 
юсь, браню, обижаю, краз- 
ню. 
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χερτομίη,. 75, ἡ насмвшка, 
обида. 

χερτόμιος 9. насмъшливый, ру- 
гательный, обидный. 

χερῶνται,. χερῶντας, херфуто 
`см. χεράννυμι. 

χέσχεται, χέσχετο см. χεῖμαι. 

χευϑμών, 606, ὁ (χεύϑω) пе- 
щера, нора, ΧΑΒΒΈ. 

χεῦϑος, 06, то подземная без- 
дна, только въ дат. ὑπὸ 
χεύϑεσι ἡηαίης въЪ глубин 
земли. 

χεύϑω, вор. 9. ἔχυϑον, χύϑον, 
Ἧ χέχυϑον, сосл. χεχἤϑω, пр. 
сов. хёжео Эа, скрываю , 
умалчиваю, утаиваю. 

κεφαλή, ἧς, ἡ, голова; жизнь: 

Κεφαλλύν, Йуоб, ὁ, мн. Κεφαλ- 
λῆνες ВКехаллены, жители 
Итаки, Самоса, Закинох 
и Дулижона, подданные 
Улисса. 

χέχανδα см. χανδάνω. 

χεχαρησέμεν, χεραρήσεται, χε- 
Хару. $, χεχαροίατο, χεχα- 
роуто см. χαίρω. 

χεχαρισμένος 3. см. τχαρίξομαι. 

χεχηνώς см. χαίνω. 


χεχόλωμαι. χεχολώατο, χεχο- 
λῶσϑαι и χεχολώσεται см. 
χολόω. 


χεχρημένος см. χράομαι. 

χέχυμαι, χέχυνται, χέχυτο см. 
χέω. 

χέω см. χείω. 

хи, χήαι, χηάμενος см. χαίω. 

χήδεαχον и χηδεσχόμην см. χήδω 
ий χύδομαι. ' 

χήδιστος 3. 
милВй ий. 

κῆδος, εος, то забота, скорбь, 
печаль; несчаст1е, бвдетв. 


достойнзй ций , 


χερτομίη — Κίχονες. 


χήδω, бух. χηδήσω, буд. общ. 
χεχαδήσομαι, пр. нес. χηδέ- 
σχετο озабочиваю, огорчаю, 
обижаю; врежу, тВеню: М. 
‚ забочусь, огорчаюсь. 

χῆξν вм. ἔχηεν см. χαίω. 

χηκίω истекаю, теку. 

κήλεος и χήλειος 9. горацший, 
пылаюций. 

χηληϑμός͵ 00, ὁ (χηλέω) обво- 
рожен1е, удовольств1е, во- 
сторгъ. 
᾿ [4 ε 

κήξ, χός, ἡ 
чайка. 

χήομεν ви. «χήωμεν си. ха. 

χήπος, оу, 9 садъ. 

Кур, Κηρός, ἢ богиня смер. 
ти, смерть, насильственная 
смерть; судьба. 

хйр, χῆρος, τό == χέαρ сердце. 

χηρόϑι нар. (хр) въ сердц®. 

χηρίς, 00, ὃ воскъ. 

χήρυξ, 9хобс, ὃ глашатай, ге- 
рольдъ. 

χηρύσσω провозглашал, объ- 
являю: созываю ἀηορήνδε 
ΒΡ собраще. 

χῆται вм. χέηται см. χεῖμαι. 

Κύτειοι, шу, οἱ Кетеи, народъ 
въ Мизи. 

χῆτος, Е0$, τό (χα-, χάσχω) чу- 


χήυξ морская 


довище, каждая огромная 
морская рыба. 
χητώεις ὃ: (κῆτος) богатый 


ущельями, пропастями. 
χηώεις ὃ, благовонный. 
χίϑᾶρις, τος, ἡ киеара, ΠΗΤΡΒ; 
игра Η8 цитрё. 
χιχλήσχω (χαλέω) зову, призы- 
ваю; называю, обращаюсь 
съ р8чью; Р. называюсь. 
Κίχονες, ων, οὗ Киконы, на- 
родъ во @рави. 


χῖχυς — χλητός 


χῖχυς, υος, ἡ сила. 

Κιμμέριοι, шу, οὗ Киимери, 
ов, вародъ на 
крайнемъ запэдз. 

χινέω (жи) аор. 1. χίνησα, 
привожу въ движеше, дви- 


‚гаю, проговяю. 

χίνδμαι р, (χένυμι) двигаюсь, 
хожу. 

Крхи, Ὡς, ἡ Цирцея, дочь 


Гелоса, воашебница. С 
χίρχος. οὐ, ὃ ястребъ. 

χιρνάω и χίρνημι (χεράννυμι) 
сизшиваю, пр. нес. ἐχίρνα, 
3. ед. χίρνη, прич. χιρνάς. 

жабо Вау, ор, τό кубовъ. 

χίστη, Ὡς, Я ЯЩИЕЪ. 

χιχᾶνω и κιχάνομάι (χέχ μι), 
соед. χιχῶ, χιχείω, 1. ин. 
χιχείομεν. жел. χιχείην, не- 
опр. χιχῆναρ, κιχήμεναι; 
прич. χιχείς, ‚пр. нее. ἐχί- 
χᾶνον, 2. ед. ἐκίχεις, 3. дв. 


ἐχιχήτην. 1. ин. ἐχίχημεν, 
буд. χκιχήσομαι, аор. 9. ἔχι- 
Хоу, аор. общ. ἐχιχήσατο, 


‚прич, наст. общ. χιχήμενος 
достагаю, прихожу; попа- 
дам; нахожу, встр®чаю. 

χιχείη, χιχείς, χιχήναι см. χι- 
χάνω. 

χίχλη, Ὡς, ἡ проздъ. 

χίω (εἶμι, м), пр. нее. ἔχιον 
прич. χιών, иду, ухожу; 
прихожу. 

χίων, 00$, ἡ И ὁ етодбъ, ко- 
донна. 

χλαγηή. ἧς, ἡ (χλάξω) ввуйЪ, 
гулъ, шумъ, ΚΡΗΚΈ. 

χλάζξω, вор. 1. ἔχλαηγξα, пр. сов. 
съ знач. наст. χέχληγα; прич. 
χεχληηώς,. МН. χεχλήγοντες, 
аор. 3. ἔχλχγον ΒΒΥ шу- 
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млю, кричу, свищу; (о 60- 
бакв) лаю. 

χλαίω, буд. χλαύσομαι, аор. 1. 
ἔχλαυσα, χλαῦσα, пр. нее. 
χλαίεσχον плачу, жалуюсь; 
оплакиваю. 

χλαυϑμός, οὔ, ὁ (χλαίω) плачъ. 

κλαῦσε вм. ἔχλαυσε см. χλαίω.. 

χλάω, аор. 1. χλάσε, ломаю, 
отламываю. 

χλεηδών и χληηδών, 006, ἡ 
(χλέω, χλέος) слухъ, молва, 
ΒΒΟΤΡ: ΠΡΘΗΙΒΒΔΜΟΗΟΒΔΗΪΘ, ᾿ 
предв 8 щательный звукъ. 

χλειτός 3. (κλείω) славный, зна- 
менитый;, великол®пный. 

Κλεῖτος, од, ὁ Каитъ, с. Ман: 
т1я, внукъ Меланпа. | 

χλείω πεεχλέω, прославляю, Р. 
χλέομαι,. Я извЪстенъ, 888- 
менитъ. 

χλείω см. χληΐω. 

χλέος, 06, τὸ молва, изв сте; 
честь, слава; мн. славныя 
дВла, подвиги, χλέα ἀνδρῶν. 

χλεπτοσύνη, ἧς, ἡ (κλέπτω) ΒΟ- 
ровство; обмачъ, хитрость. 

χλέω. Р. χλέομαι см. κλείω. 

χλήνδών см. χλεηδρύγ, 

χλήϑρη, Ὡς, 7) ольха. 

χληίξω см. χλείω, аор. 1. χλή- 
ἴσσα (χληΐς) вапираю. 

χληίς, ἴδος, ἡ (κλείς) ключъ, 
замокъ, запоръ, засовъ; 
лавки на корабляхъ для 
гребцовъ. 


᾿ χληΐστός 3. == χλειστός запи-- 


раемый. 

χληίω вм. χλείω (ху) 88ππ-- 
раю, замыкаю. 

χλῆρος, οὐ, ὁ жреб!й; удаъ, 
наслфдетво, влед%н1я. ` 

χλητὸς 3. (καλέω) вванный, при- 
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званный , 
΄ прягный. 
χλιϑῆναι ем. χλίνω. 
χλῖμαξ, ἄχος, ἡ (χλίνω) «80τ- 

ница. 
χλιντύήρ, ρος, 

ложе. 
χλίνω вор. 1. 


приглашенный , 


ὃ (χλίνω) вресло, 


ἔχλινα. χλῖνα, 
пр. сов. стр. κέκλίμαι, 8. 
ΜΗ. χεχλίαται, аор. 1. ἐχλί- 
ϑὴν и ἐχλίνϑην Наклоняю, 
сгибаю. обращаю въ б%г- 
ство; Р. наклоняюсь, па- 
даю, опираюсь, лежу, Β8- 
хожусь; М прислонаюьь. 

кА, ἧς, ἡ ἡ (χλίνω), хижина, 
шатеръ, пазатка; кресло, 
ложе. 

χλι σίηνδε нар. въ палатку. 

χλίσϊον, οὐ, τό строене во- 
кругъ Ома для прислу- 
ги. 

χλισμός, οὐ, ὁ креело со спин- 
ΚΟΙΟ. 

αχλιτῦς, ὅος, ἡ жолыъ, ποχο- 
ГОСТЬ, ΒΒΕΠΟΗΒΟΟΤΒ. 

“κλόπιος, 3. (χλώψ) скрытный, 
тайный, обманчивый. 

κλύδων, ωνοὸς, ὁ волна, ударъ 
ΒΟΧΒΈ. 

ι«χλύξω, буд. χλύσ(σγ)ω, вор. стр. 
ἐχλύσϑην бьюсь въ берегъ, 
омываю, орошаю; ἢ. вол- 
НУЮСЬ. 

χλῦϑι см. χλύω. 

᾿Κλύμένη, 95, ἡ ЕКлимена, су- 
пруга Физака, мать бы. 
строногаго Иоиваа. 

К) реуос, οὐ, ὃ Клименъ, с. 
Пресбона, царь Орхомен- 
св1!Йй, отецъ Евридики, су- 
пруги Нестора. 

᾿Κλύταιμνήστρη, ἧς) ἡ Клитем- 


χλιϑήναι — χντσήεις 


нестра, дочь Тиндарея, су- 
пруга Агамемнона. 
χλῦτε пов. отъ χλύω. 
Κλυτίδης, ου, бе. Клитя = 
Пирей. 

Кок од, ὃ Клит!Й, сынъ 
Алемеона, отецъ Пирея. 
χλυτοερηός, 9. (χλυτός, ἔρ᾽ον) 
славный своими произве- 

ден!ями. 

Κλυτόνηος͵ од, ὃ Клитоней, с. 
Алкиноя. 

χλῦτός ἃ. и 9. славный, знз- 
менитый , превосходный, 

| прекрасный. 

χλυτοτέχνης, οὐ, ὁ 
τέχνη) 
ден1ями; 
ДОЖЗИКЪ. 

κλυτοτοξός 9. (χλυτός, τοξ έν! 
славный хлукомъ ( Αποι- 
хоиЪ ). 

χλύῳ, пр. нее. съ знач. 80}. 
оу, пов. аор. 9. χλῦϑι, 
κλῦτε и съ удвоен. χέχλυϑι, 
χέχλυτε сжышу, узнаю; вы- 
служиваю; исполнаю чью 
просьбу; повинуюсь. 

χνέφας, «об, то мракъ, тьма, 
сумё6рки. 

χνήμη, ἧς, ἡ гожень, ходыжва, 
ивр. 

χνημίς, 1005, ἡ поножи, родъ 
латъ покрывающихъ го- 
женя, накохфиники. 

χνημός, 00, ὁ оврагъ, лощина 
бокъ горы, покрытый 4%- 
сомъ. 

χνίση. πὶ χνίσση, Ὡς, ἡ щиръ, 
тукъ; дымъ, запахъ отъ 
сожигаемаго жира. 

χνεσσήεις и χνισήεις 3. полный 


(χλυτός, 
славный ороизве- 
знаменитый ху- 


. 


χνυξηϑμός — χόρος 


$ 


дыма, запаха отъ сожига- 
емаго жира. 

χνυξηϑμός, οὖ, ὁ ворчане со- 
бакъ. 

χνυξόω, аор. 1. χνύξωσα, квлаю 
темнымъ, мутнымъ; омра- 
4810. 

χγώδαλον, 00, τό μπκὶἅ, ОПаС- 
ный, адовитый-звЗрь, вред- 
вое 'насфкомое, чудовище. 

Κνωσσός и Κνωσός, οὔ, ἡ Кнво- 
зосъ,городъ на ΟΟΤΡ. ρα 18. 

χγώσσω сплю ἘΡΈΠκΟ. 

χοῖλος ὃ. выдолбленный; пу- 

_ стой, глубовй. 

χοιμάω, вор. 1. хо (хе μαι) 
укладываю въ постель, въ 
логовище; усыпляю; успо- 
коиваю; Р. ложусь спать, 
сплю. 

χοιράνέω властвую, владыче- 
ствую, управляю. 

χοίρᾶνος, οὐ, ὁ властелииъ, 
владыка, "ВОЖДЬ, предводи- 
тель. 

#04777. Ὡς, 
ВаТЬ. 

κοῖτος, 00, ὁ (κεῖμαι) ложе; от- 
ΧΟΚ ко сну, 6088. 

χολεόν и χουλεόν. οὔ. τό, Ножны. 

χολλητός 8, ἰκολλάω) твердо 
соединенный, крою. 

χέλλοψ, οπος, ὃ колокъ, кото- 
рымъ натягивались струны 
лиры. 

χολούω обр®зываю, отсВкаю; 
уничтожаю, уменьшаю. 

χόλπος, οὐ, ὃ н®дро, 1080; па- 
зуха; заливъ, бухта. 

χομέεσχον пр. нес. отъ χο- 
μέω. 

χομέω пекусь, забочусь, при- 
сматриваю. 


ἡ (κεῖμαι) ложе, кро- 
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χόμη, ἧς,  вохосъ, 
на головзв; листья. 

χομιδή, ἧς, ἡ (κομίζω) забота, 
попечене, присмотръ. 

χομίξω, буд. χομιῶ, вор. ἔχό- 
μισ(σ)α, забочусь, пекусь; 
кормлю, угощаю; отношу, 
‚ приношу; М. угощаю. 

χόμπος. οὐ, ὦ шумъ, звукъ. 

χονὰβέω звучу, оглашаюсь. 

χοναβι С) τι χογὰβέω. 

χόναβος, оц, ὁ шумъ. 

χονίη, Ὡς, ἢ пыль, 
песокъ.. 

χόνις, (0$, δ᾽ дат. χίντ см. χονίη. 

χοντός, οὔ, ὁ шеетъ, весло. 

χοπρέω увавожаваю. 

хо проб, οὐ, 1 навозъ; етойло, 
Χα ΒΒ. ’скотный дворъ. 

χόπτω, ΠΡ. 608. 8. χέχοπα. прич. 
χεχοπώς; бью, рубяю, отру- 
баю, отефкаю ; чеканю , 
кую. 

Κόραχος πέτρη, м Воронова 
гора на остр. Итак 

κορέννῦμι, буд. χορέσω, χορέω, 
аор. ἐχύρεσ(σ )σ, аор. общ. 
κορεσσάμην, сосл. χορέσω- 
μαι, 164. χορεσαίμην, 3. мн. 
χορεσαίατο. прич. χορεσσά- 
μένος, пр. 608. κεχύρημαι, 
прич. пр. сов. съ знач. 
‘стр. χεχορηώς, аор. стр. 
ἐχορέσϑην насыщаю; М. на- 
сыщаюсь. 

хорёш, пов. аор. χόρησον, ме- 
‚ту, вычищаю, убираю. 

хору, я см. ход ру. 

χκορμός, οὖ, © (χείρω) пень. 

χόρος, ου, ὁ (χορέννυμι) сыт- 
ность, насыщен]е; пресы- 
‚щене, отвращене. 

χόρος; ὁ см. κοῦρος, 


волоса 


прахъ; 
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χόρυς — 


χόρυς, ὅϑος, 1 шлемъ. 

χορύσσω, прич.аор общ. χορυσ- 
σάμενος, пр. сов. ΟΥΤΡ. χεχο- 
ρυϑμένος ΒΜ. χεχορυσμένος, 
‘вооружаю, Р. и М. воору- 
жаюсь. 

хороф", 15, ἡ (χόρυς) темя, 
макушка, а горы. 

χορώνη, Ὡς, все кривое, со- 
гнутое; кольцо для запи- 
ран1я двери; конецъ лука; 
ворона. 

хоршу 6, (доб, ἡ (κορώνη) со- 
гнутый, кривой. 

χοσμέω строю, ставлю въ 
строй, привожу въ поря- 
докъ, уврашаю. 

χοσμητός 3. устроенный, при- 
веденный въ порядокъ. 

χοσμήτωρ, ороб, ὃ вождь, пред- 
водитель. 

χόσμος. 00, ὁ порядокъ,устрой- 
ство, приличе, украшен1е, 
χατὰ χόσμον въ порядокъ, 
по поридку, какъ слвду- 
етъ. 

χοτέω и χοτέομαι, прич. пр. 
сов. хЕхоту с, пр.нес. общ. 
хотёоуто, $. ед. буд. χοτέσ- 
σεται, аор. 1. χοτέσσατο, 3. 
ед. сосл. χοτέσσεται вм. 
,ἀοτέσσηται, ΓΗΒΒΔΆΙΟΟΒ. 

χότος, 0%, ὁ ΓΗΒΒΈ, ненависть. 

χοτύλη, ἧς, ἡ чаша, чашка. 


χοτυληδών, ὄνος, 0, дат. мн. 
κοτυληδονὀφίν ΒΜ. κχοτυλη» 
$600, каждое углублене; 


чашечка въ волокнахъ по- 
липовъ, которыми они ΠΈ- 
паяются къ скаламъ. 
χουλεόν. тб см. χολεόν. 
χούρη, Ὡς, ἡ (*0ру) АВВИЦа, 
дочь; молодая женщина. 


ν , 
хратасо$ 


χουρέδιος 3. (хоброб) брачный, 
законный, ἄλοχος х. закон- 
ная супруга, ἀνήρ или πόσις 
х. законный супругъ, δώ- 
хх х. комъ супруговъ. 
χουρίξω (хоброб) я молодъ, на- 
хожусь въ Цвтующемъ 
возрастз. 
κουρίξ нар. (хоора) за вохосы. 
хоброб, οὐ, ὁ (х6роб) маль- 
ἘΠΕ. юноша; сынъ. 
χουρότερος 3., сравни. отъ хоб- 
ρος, модоже, сильнВе. 
χουροτρόφος ἃ, (χοῦρος, τρέφω) 
воспитывающй юношей, 
дВтей, χουρότρόφος, ἡ τ΄ е. 
) земля питающая юно- 
шей (Итака). 
хобфоб 3. легьйЙ. 
χράατα, χράατι, 
χάρη. 
χράδάω трясу, потрясаю. 
χραδίη, Ὡς, ἡ см. χαρδίη. 
χραίνω, χραιαίνω (χάρη). 
1. ἔχρηνα, ἐκρήηνα, пов. 
χρῆνον и χρήηνον, мн. χρη! 
ἤνατε, неопр. χρηῆναι, χρῆ- 
ναι, пр. сов. стр. χεχρᾶ- 
ανται, давнопр. хахрхауто, 
совершаю, исполняю; вла- 
дычествую. 
χραιπνός 3. быстрый, поры- 
вистый, сильный; χραιπνώς, 
κραιπνά нар. быстро, сильно. 
κρᾶναός 3. твердый, шерохо- 
&тый, каменистый. 
χρᾶνεια, ας, Я деренъ. 
χρᾶτα, τ τὰ см. χάρη. 
χραταιίς, ἡ (χράτος) сила, τα- 
жесть; Κραταιίς, ἡ Силь- 
ная, мать Скиллы, нимфа. 
χρᾶταιός 3. (χράτος) сильный, 
крзпк!Й, мощный. 


χράατος см. 


зор. 


χραταίπεδος — Κρουνοί 
р р 


χραταίπεδος 9. (χραταιός͵ πέ- 
δον) съ твердою почвою, 
землею. 

κράτερός 3. (хрётос) сильный, 
могуч1Й; жесток; храте- 
ρῶς вар. сильно, твердо. 

χράτερόφρων 9. (χρατερός, φρήν) 
твердый, храбрый, отваж- 
ный, непоколебимый. 

χρὰτερῶνυξ, υχος, 6, ἡ (χρα- 
τερός, ὄνυξ) кр$®икокопы- 
тый, имМВюЮЩШ ΚΡΈΠπεκὶθ 
когти. 

хратесфи см. χάρη. 

χρατέω (χράτος) имвю могуще- 
ство, силу, власть; управ- 
ляю, владычествую. 

χράτιστος 3. χάρτιστος. 

κράτος, εος, τό сила, кр®пость, 
твердость; власть, моту- 
щество; владычество, вер- 
ховная власть, побзда. 

χρατός см. χάρη. | 

κρατὺς, о (χράτο(ς) == χρατερὸς 
сильный, иогуч!й. 

χρέας, ατος, τό им. и вин. мн. 
χρέα, род. хребту, χρεῶν, и 
χρειῶν, дат. χρέασι, мясо, 
куски мяса. | 

χρείσσων 9. сравн. къ ἀηγαϑός 
(κρατός, хрётоб) сильный 
могущественный. 

χρείων, οντος, ὁ (хр храб) вжа- 
стединъ, взакыка, царь. 

Κρείων, оутоб, ὃ Креонъ отецъ 
Мегары, царь Оивен1й. 

χρεμάννυμι, буд. χρεμάσω, хре- 
μώῶ, зор. 1: ἐχρέμασα. вВ- 
шаю, 888 ΒΗΙΠΒΔ1Ο. 

χρέων см. χρέας. 

χρήδεμνον, оу, τό (χάρη, δέω) 
головная повязка; покры- 
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ва10; крышка (сосуда); во 
мн. ствна, зубцы стввъ, 

χρηῆναι вм. χρῆναι см. χραίνω. 

χρῆϑεν см. χαταχρῆϑεν. 

Κρηϑεύς, ἧος, 6 Крееей, с. 
Эола. 

χρηναῖος 8. (χρήνη) ключевой, 
принадлежащий источни- 
камъ, νύμφαι χρηναῖαι ним- 
Фы источвиковъ. 

χρήνη, Ὡς, Я источникъ, χρή- 
νηνδὲ нар. къ источнику. 

Крус, Κρητός, о Критянинъ. 

Κρήτη, 16, Я и αἱ Крутая 
островъ Критъ. 

Κρήτηνδε нар. въ Критъ. 

χρητήρ, ρος, ὃ (χκεράννυμι) 
сосудъ, въ которомъ ΜΈ- 
шали вино съ водою. 

χρῖ, τό == χριϑή ячиень. 

χριϑή, 5, Ἢ ячмень. 

χρίνω, зор.1. ἔκρτνα, аор.общ. 
ἐχρινάμην, пр. сов. стр. хё- 
χρίμαι, аор. стр. хр Зуу, 
прич. χριϑείς и χρινϑείς 

° отдвляю, раздВлаяю, отлу- 
чаю; избираю, выбираю; 
р®шаю, проязношу приго- 
воръ, сужу; М выбираю; 
спорю, м8вряюсь съ ΚΈΜΈ. 

χριός, οὔ, ὁ баранъ. 

χρῖτός 3. (χρίνω) избранный. 

χρομυον, οὐ, τό лукъ (расте- 
не). 

Κρονίδης, оо, о ш εω, ὁ Кро- 
нилъ=с , Кроноса==Зевеъ. 

Κρονίων, ἕωνος и (0у0б, ὁ 
сынъ Кроноса, Зевеъ. 

Κρόνος, оу, ὁ Кроносъ,е. Ура- 
на, отецъ Зевса. 

χρόταφος, οὐ, ὃ виеокъ. 

Κρουνοί, фу, οἱ Круны, источ- 
никъ въ Эдид$. 
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\ 
χρίβδην нар. (χρύπτω) тайно, 
скрытио. 
хрогрсб 8. (хрцоб) жоходный, 
лед енящ1й, страшный. 


χρυπτός 3. скрытный, тай- 
ный. ΄ у 
χρύπτω прич. пр. сов. стр. 


χεχρυμμένος, прячу, екры- 
ваю; умалчиваю, утаи- 
ваю. 

κρύσταλλος, о, с 6 (χρύος) ледъ. 

хрофи доу нар. (χρύπτω) тайно, 
сврытно. 

χτάμεν, χτάμεναι, χτάμενος см. 
χτείνω. 

κτάνον ΒΜ. ἔχτανον см. χτείνω. 

χταᾶομαι 80ρ. ἴ. ἐχτησάμην, 
χτησάμην, пр. сов. ἔχτημαι, 
неопр. ἐχτῆσϑαι, πρὶοῦρΆΒ- 
таю для себя, доставляю 
себз, получаю во владвн1е, 
покупаю; пр. сов. имВю. 

χτέαρ, хтос, то, дат, мн. χτεά- 
τεσσι вм. χτέασι. пр1обр3- 
тенное состояте, имуще- 
ство. : 

χτεατίξω,80". χτεάτισσα. прич. 
χτεατίσσας,.  пробр®таю, 
доставаяю 6668. 

χτείνω, σού. χτείνωμι, бУД. χτε- 
γώ, χτενέω. зор. 1. ἔχτεινα, 
χτεῖνα, аор. 9. ἔχτανον, χτά- 
νον 3. мн. ч. аор.. 1. стр. 
ἔχτα ϑεν см. ἐχτάϑησαν вор. 
® дьйств. ἔχτᾶν, 3. мн. 
ἔχταν, сосл. χτῶ, 1. мн. 
χτέωμεν, неопр. χτάμεν͵, χτά- 
μεναι, аор. 9%. общ. ἐχτά- 
μὴν съ знач. стр., веопр. 
χτάσϑαι, прич. хтёрдеуос уби- 

`ваю, умерщвляю. 

хтёрех, ων, τά похороны. 

κτερείξῳ, χτερίξω, буд. χτε- 


χρύβδην — 


ῳ , 
κυβερνήτης 


ρεΐξω, неопр.вор, χτερείξαι, 
6061. зор. χτερεΐξω, погре- 
баю со всвми погребаль- 
ными почестями. 

χτῆμα, ατος, τό- ἰχτάομαι) πρὶ- 
ΟὔΡΈΤΘΗΗΟΘ, состозн!е.иму- 
щество; сокроваща, драго- 
ЦВнности. 

Κτύσιος, 09.0 Ктез1й,с.Ормена, 
отецъ Эвмея, 

Κτήσιππος, οὐ, ὁ Ктезипиъ, 6. 
Полиеерса, одинъ изъ же- 
ниховъ Пенеловы. 

κτῆσις, τος, ἡ пр1обр®тенное, 
состоян1е, вмущество. 

χτίξω, аор. ἔχτισα, χτίσσα, 06- 
вовываю, строю; населаю. 

χτίλος, οὐ, ὁ ручной; сущ. 
баранъ. 

Κτ μένη, ἧς, ἡ Ктимена, дочь 
Лаэрта, сестра Одиссея. 
χτύπέω, вор. 9. ёххепоу, шуи- 

2, тремлю. 

χτύπος, 00, ὁ (τύπτω) шумъ, 
_трескъ, ударъ. 

χυᾶνεος 3. (χύανος) теиносин!й; 
‚черносин1йЙ, темный. 

χυχνόπρῳρος и χυὰνοπρῴρειος 
9, (κύανος, πρώρα)ς темно- 
синимъ носомъ (о кораб- 

, 28). 

χύανος, οὐ, ὁ сталь. 

χυανοχαίτης, 00, И χυανοχαῖτα 
(χύανος, χαίτῊ) еъ черными 
кудрями (Посидонъ),черно- 
‚„Волосый. 

χύανώπις, «боб, αὶ (χύανος, ἀφ) 
съ ΤΟΜΒΗΜΗ, черными гла- 
зами. черноглазый. 

χυβερνάω управляю рухеиъ, 
‚праваю кораблемъ, ух. 

χυβερνήτης, οὐ, ὁ и χυβερνη- 
тур, ρος, ὁ πορμη 8. 


χυβιστητήρ, ἥρος, ὁ кувыркаю- 
щ1Йся. олясунъ. 

χυδαίνω (χῦδος), буд. χυδανώ, 
аор. ἐχύδηνα, неопр. χυδῆναι 
проелавляю, возвышаю. по- 
читаю; радую, ϑυμόν τινος. 

χυδάλιμος 9. (χῦδος) славный, 
знаменитый, благородный, 

χύδιστος 3. превосх. къ χυὸ- 
ρός (κῦδος) сяавийций. 

κῦδος, εος, τό слава, честь, 
похвала; сила, могуще- 
‚етво, счаете, 

χυὸδρός ὃ. (χῦδος) славный, пре- 
„красный. 

Κύδωνες, ων, οἱ Кидоны, на- 
родъ на остр. Крит8. 

χύϑε см. χεύϑω. 
Κυϑέρεια, ας, ἡ Киоерская 
(Аородита), см. Κύϑυρα. 
Κύϑωηρα, τά Киеера, островъ 
Эгейскаго моря. 

хохаю, прич. χυχόων. аор. χύ- 
χησα,80Ρ. стр. χυχή Эту ὁΜἘ- 
шиваю, размвшиваю; при- 
вожу въ безпорядокъ, вол- 
‚ную, смущаю.` 


χυχεών, ὥνος, ὅ, ВИН. χυχεῶ, 
ΒΜ. χυχεῶνα, ΟΜΒ6Ρ, напи- 
токъ составленный — изъ 


ячменя, меда, сыра и вина. 

χύχλος, οὐ, 6, ΜΗ. οἱ χύχλοι и 
τὰ κύχλα, окружность, кругъ. 

χυχλοτερής ὃ. (χύχλος, τρείρω) 
круглый. 

Κύχλωπες, ὧν, © Циклопы, 
дик1й народъ, исполивы на 
берегу Сицил1и, въ ед. ч. 
ὁ Κύχλωψ == Полифемъ. 

χυλίνδω, катаю, прикатываю, 
причиняю, πῆμα τινι; Р. 
катаюсь. 

Κυλλήνιος, οὐ, ὃ Килленеюй 


χυβιστητήρ --- κῶας 
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Гермесъ, который родился 
и воспитывался ва горВ 
Κυλλύνη въ Аркад!и. 
χῦμα, ατος, τὸ волна. 
χυμαίνω (хера) волнуюсь. 
χυνέη, ἧς, Υ (κύων) собачья 
кожа; кожаный или метал- 
‚личесвй шдемъ. 
χρνέω, аор. 1. ἔχῦσα, ἔκυσσα, 
χύσσα) κχῦσα 3. ед. жел. 
λύσειε, ον χύσαι ΠΈΆΛΥΙΟ. 
χὐνηγέτης, оу, 0 (κίων, γγέο- 
ϑαι) οχοτῆμαι, 
χυνοραιστής, οὔ, 
собач1й ща. 
χύντερος 3. сравни. и хоутато$ 
3. превосх. отъ χίων дерз- 
„че, безстыдизе. 
χυνώπις, 460$, 1 (хошу, ὧψ) съ 
собачьимъ взглядомъ, без- 
„етыдвый, наглый. 
κυπαρίσσϊνος 3. виоарисный. 
κυπάρισσος, οὐ; κ᾿ кипарисъ. 
κύπειρον, у, τό киперъ, рас- 
теше водяное и луговое. 
χύπελλον. οὐ, τό бокалъ, чаша. 
Κύπρος, оо, ἡ Кипръ, остр. 
Средиземнаго моря. 
χύπτω Наклоняюсь, 
1065. | 
χύρμα, атоб, τό (χυρέω) на- 
ходка, ловля, добыча. 
χυρτόω прич. вор. стр. хор- 
τωϑείς криваю, сгибаю, об- 
разую сводомъ. 
χύσσε и κίσε см. χυνέω. 
χῦφός 8. (χύπτω) впередъ 60» 
„твутый, согбенный. 
χέων, ὁ, ἡ. род. хеубе, дат. мн. 
κυσί͵ χύνεσσι, собака, песъ, 
безстыдникъ, безстыднаца, 
χῶας, τό, МН. χώεα, ДАТ. ХО Е-- 
σιν руно, овечья шкура. 


ὁ (κίων, ῥαίω). 


Βδιπόδ- 
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Κώχυτος, οὐ, ὁ Коцитъ, р®ка 
въ подземномъ царствЗ. 
χωχίω, вор. χώχυσα, рыдаю, 

плачу, воп1ю, оплекиваю. 
χῶμα, ατος, τό (χοιμάω) глду- 
бок1й сонъ. 
χώπη, ἧς, Я рукоятка меча; 
весло; ручка въ ключз. 
χὠρῦχος, οὐ, ὁ (χωρεῖν) ΜἘ- 
шокъ, кармаяъ. 


А. 


λᾶας, 6. род. λᾶος вм. λάαος, 
дат. λᾶι, вин. Аба», род. 
мн. λάων, дат. λάεσσι, ка- 
мень, скала, утесъ; камен- 
ный ДИСкЪ. 

λαβεῖν, λάβον см. λαμβάνω. 

λάβρος 9. сильный, порыви- 
стый, неистовый. 

λαηχάνω, вор. 9. ἔλχον, сосл. 
λάχω, λελάχω, пр. сов. λέ- 
λοηχα ΒΜ. εἴληχα, 8. мн. 
λελόηχασι получаю по жре- 
б1ю и по волБ боговъ, ΠΟ- 
лучаю, достаю въ удвлъ; 
дв лаюсьучастникомъ: опре- 
дВляюсь жреб!емъ. 

λαηωός, 00. ὁ (λαγωΐς) заяцъ. 

λάε см. λάω. 

Λαέρχης, οὐς, ὃ Лаэркъ, ху- 
дожникъ въ Пилосз. 

“Λαέρτης, мо, ὁ Лаэртъ, отецъ 
Улисса. 

Λδερτιάδης, οὐ, бе. Лаэрта 
= Улиссъ. 

λάξομαι ἢ. (λαμβάνω) беру, 
схватываю, πάλιν μῦϑον 
взять слово обратно, гово- 
рить противоположное. 

λόϑον, λαϑωών см. λανϑάνω. 


Κωχοτος --- λαμπετάω 


λάϑρῃ (λάϑρᾳ) пар. (λανϑάνω) 
тайно, скрытно, лукаво. 

λᾶϊηξ, ιγγος, ἡ (λᾶας) каме- 
шекъ. ᾿ 

λαῖλαψ, απος, 9 буря, ΒΒΤΘΡΈ, 
вихрь. 

λαιμός, οὖ. ὁ горло, шея. 

λᾶϊνος 9. (λᾶας) каменный. 

Λαιστρθηόνες, шу, οἱ Лестри- 
гоны, людовды въ Саци- 
ми. 

Λαιστρυγόνιος 3. Лестригон- 
св. 

λαῖτμα, τό (λαιμός) пропасть, 
глубина, глубина моря, глу- 
бокое море. 

λαῖφος, εος, τὸ старое платье, 
лохмотье, 

λαιψηρά нар. быстро. 

λάχε вм. ἔλαχε ем. λάσχω. 

Λακεδαίμων. ονος, ἡ δποΒία, 
царство Менелая въ Пело- 
поннезв; главный городъ 
Лакови. 

λαχτίξω (λαξ)ὴ тоякаю пятой, 
лягаю. 

λαμβάνω, аор. 3. ἔλαβον, ἔλλὰ- 
βον, λάβον. 3. ед. сося. λά- 

9 νην 

βῃσι͵ вор.® общ. ελλαβόμην, 
неопр. λελὰβέσϑαι, беру, об- 
нимаю, схватываю γούνων 
τινα; ϑυμὸν λαβεῖν быть 
мужественнымъ, не терять 
мужества; достигаю, полу- 

‚ чаю; захватываю, овжад%- 
ваю; принимаю, угощаю, 
М. держусь за ч. ἃ.. при- 
держиваюсь τινός: ежваты- 
ваю, ловлю кого τινά. 

Λάμος, оо, ὁ Ламъ, царь Ле- 
стригоновъ. 

λαμπετάωκπελάμκω, прич. λαβ- 
κετόων, блистаю, εἰπιο. 


Λαμπετίη 


Λαμπετίη, 95 ἡἥ, Лампетя, 
дочь Геллоса, нимфа. 

Λάμπος, οὐ. ᾿ Лампъ, ΚΟΗΡ 
богини ᾿Ηώς. 

λαμπρός 3. (λάμπω) сяющи, 
блистаюций, евзтлый. 

λαμπτήρ, ἥρος, ὁ (λάμπω) под- 


св®чникъ, ΟΒΒΤΟῚΡ. 68Β8- 
тильня. 
λανϑάνω,. №79, пр. нее. 


ἐλάνϑανον, ἔληϑον и 90, 
буд. 90%, аор 9. ἔλαϑον, 
№430, восд. λελάϑω: М. 
λήϑομαι, зор. 9. Е&Э0иму, 
Лех 0 рму, пр.сов. λέλασμαι; 
скрываюсь, прячусь, оста- 
юсьнезам тнымъ: 7.30 τινὰ 
παριών подхожу къ кому не- 
замвтно, πάντας ἐλάνϑανε 
δαχρυα λείβων онъ неза- 
ΧΈΤΗΟ плакаль, Л. забы- 
Β810, τινός. 

λάξ нар. пятою, наступивши 
ногою; ногою, трогая но- 
гою, 

λΛᾶοδάμας, αντος, ὃ, вв. Лао- 
δάμα, Лаодамасъ, старший 
сынъ Алкиноя. 

λαός, οὔ, ‘ народъ; войска, 
войны. | 

λαοσσόος 9. (λαός, σεύω) ‘воз- 
буждающ!Й, воспламеняю- 
τη] ἃ народъ. 

Αχπίϑαι, ὧν, οἱ Лапиеы, ди- 
юй, воинственный народъ 
въ Эессал!и, сражави!Йся 
съ Кентаврами. 

λάρος, οὐ, ὁ чайка, морская 
ПТИЦ. 

λαρός 3. праятный, сладЕй, 
вкусный, лакомый, 

λασιος 3. косматый, водни- 
стый. 


ОРТ$8ЕА. 


— λειμών 
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λάσχω, вор. ®. ἔλαχον, λᾶχον, 
пр. сов. λέληκα, прич. λελη- 
χώς, ж. λελϊῖχυϊα, звучу, 
трещу, звеню, оглашаюсь 
звукомъ; лаю, кричу, виз- 
жу. 

λαύρη, ик, ἡ улица, дорога. 

λάχε, вм. ἔλαχεεμ, λαγχάνω. 

λάχεια, ἡ (λαχαίνω) укобный 
Даа вспахивнн!я; рыхлый, 
мягк! Й; = ἐλάχεια малый. 

λάχνη, Ὡς, У кудрявые воло- 
са. шерсть. 

λάχνος, οὐ, с==ахуу шерсть. 

λαχών см. λαγχάνω. 

Ла, 3.ед.пр. Η66.λάε, πρ.λάων, 
взираю, емотрю съ жад- 
ност1ю, желаю, захваты- 
ваю. 

λέβης, τος, ὃ (λείβω) котежъ; 
кувшинъ, умывальница, 
тазъ, 

λέγω, вор. общ. 29 иму,3.ед. 
λέκτο и ё\ехто, пов. λέξο, 
ЛЕ ко, аор. стр. ᾿λέχϑην -- 
(осн. λεχ)ὴ кладу, уклады- 

‚ ваю въ постель, въ ложе; 
усыпаяю; Л. ложусь, лежу, 
сплю; — (осн. λεγ) скаады- 
ваю, собираю, причисляю, 
считаю, разеказываю, го- 
ворю, повзствую; М. со- 
бираю для себя, избираю, 
выбираю; бесздую. 

λειαίνω == λεχίνω (λεῖος). буд. 
λειανέω, вор. ἐλέίηνα, λείηνα, 
глажу; равнаю. 

λείβω. Ир. нес. λεῖβον. лью, 
разливало, выливаю; δάχρυα 
проливаю слезы; совершаю 
возл1ян1я. 

λειμών, ὥνος, 6 лугъ, паст- 
бище. 
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λεῖος 8. гладк1Й, пустой; ров- 
вый. | 

λείκω, вор. 9. ἔλιπον, λίπον 
пр. сов. λέλοιπα, аор. общ. 
ἐλιπόμην, λιπόμην (съ зн. 
стр.). пр. сов. стр. λέλειμ- 
μαι. прич. λελειμμένος, дав- 
нопр. ἐλελείμμην оставляю, 
покидаю; недостаетъ, 10 
λίπον ἄναχτα у царя недо- 
стало стрвлъ; Р. и М. δορ. 
остаюсь; отетаю. 

Δειώδης, 09, ὁ Леодъ, с. Эноп- 
са, предсказатель и одинъ 
изъ жениховъ Пенелопы. 

Λειώχριτος. οὐ, © Леокритъ, 
с. Эвенора, одинъ изъ же- 
ниховъ Пенелопы. 

Аёхто ви. ἔλεχτο см. λέγω. 

λέχτρον, од, τό ложе; Аёхтроу- 
δὲ нар. въ ложе. 

λελαβέσϑαι, λελάβῃσι см. λαμ- 
ἄνω. 

λελάϑῃ, λελάϑοντο см. λαν- 
ϑάνω. 

λελαχυῖα см. λάσχω. 

λέλασμαι см. λανϑάνω. 

λελάχητε, λελάχωσι см. λαη- 
χάνω. 

λεληχώς см. λάσχω. 

λέλοηχα см. λαγχάνω. 

λέξεο и λέξο см. λέγω. 

λέξομαι см. λέγω. 

λεπτός 3 (λέπω) товыйЙ, Η'Ἐπ|- 
вый, мягк! ἢ малый, узкЙ. 

Λέσβος, оо, ἡ Лесбосъ, остр. 
Эгейскаго моря. 

λέσχη, ἧς, 9 (λέγω) гостин- 
ница, трактиръ. 

λευηάλέος 3. печальный, не- 
счастный, жалк!й, гибель- 
ный; λευγαλέοι ἐσόμεϑα мы 
погибнемъ. 


λεῖος — ληϊστυρ 


λευηχλέως нар. печально, не- 
счастно. 

Λευχάς, “доб, ἡ, πέτρη" Бълая 
Скала, въ противуполож- 
ность подземному ираку. 

Λευχοϑέη, ἧς, ἡ Левкооея 
Ино, дочь ακμϑ. 

λϑυχός 3. (\е090%)блистаюцщий, 
св®тлый, ясный, бВлый, 
бъзловатый. 

λευχώλενος 9. (λευχός, ὠλένη) 
бвлорукй. 

λευρός 8. (λεῖος }гладк1й ровный. 

λεύσσω смотрю, вижу. 

λέχος, 20$, τό (λὲχ-, λέγω), 
дат. ΜΗ. λέχεσσι и λεχέεσι, 
ложе, постель. 

λέων, оутоб, ὁ зевъ. 

λήγω, аор. губа, λῆξα. жел. 
аор. λήξαιμι, 3. ед. λύήξειεν, 
прекращаю, удерживаго; пе- 
рестаю, оканчиваю. 

Λύδη, ἧς, ἡ Леда, дочь @е- 
ст1я, жена Тивдара. 

ληϑᾶνω (λανϑάνω) см. ἐκχλη- 
Э ау. 

λήϑω см. λανϑάνω. 

ληιβότειρα ας, 1, ж. отъ ληίο- 
βοτήρ (λήιον, βόσχω), ς58- 
дающая, опустошающая 
пос$вы. 

ληίξομαι ОМ. <) буд. ληίσ- 
σομαι вм. ληΐσομαι, аор. 1. 
ἐληισάμην, 3. ед. ληίσσατο, 
получаю въ добычу, уво- 
жу въ ΠΑΒΗΡ, пр1обрзтаю, 
захватываю. 

λήιον, οὐ, то Π06 88. 

ληίς, δος, ἡ == λεία (λα-, λάω) 
добыча, военная добыча. 

ληϊστὴρ, ἥρος, ὁ (№) гра- 
битель, разбойникъ, пи- 
ратъ. 


ληιστός --- λιστρεύω 


Φ 


ληιστός 3. (ληίξομαι) добытый 
грабежомъ, похищенный. 

ληίστωρ, ορος, ὁτεαληϊστήρ. 

λήχῦϑος, οὐ, 6 сосудъ для де- 
ревяннаго масла 

Λήμνος, оо, ἡ Лемносъ, остр. 
Эгейскаго моря; также го- 
родъ Лемносъ. 

λήσω, λήσομαι ем. λανϑάνω. 

Λητώ, οὖς, 9, зв. Λητοῖ, Ла- 
тона, дочь титана Кея, 
мать Аполлона и Д!аны. 

λιάξομαι ЮР. вор. 1. ἐλιάσϑην. 
λιάσϑην, удаляюсь въ сто- 
рону, отхожу, убзгаю; ис- 
чезаю. 

λιὰρός 3. (χλιαίνω, ἐχίνω) теп- 
ἀμ праятный, ΗΒΞΗΒΙ ὅ, 
ΤΗΧΊ, 

Λιβύη, ἡς, ἡ Лив!я, земля 
‚въ Аерикф. : 

λιγᾶ нар. (-λιγέα отъ λιγύς) 
звучно, громко. 

ληδην нар. царапая. 

λιγέως нар. ем. λιγύς. 

λιγυπνείων, οντος, ὃ (№905, 
πνέω) громко дующЙ, прон- 
‚зительно свистяций. 

λιηυρός ὃ. звонкй, грома, 
пронзительный, свистящий. 

λίηύς 3. = №9006; λιγέως 
нар. громко. 

λίγύφϑογγος 9. (№996, ф307 7) 
им ющ!Й звоный, гром й 
голосъ. - 

λίηνετελίαν нар. весьиа, очень; 
и дВйствительно. 

№ = Аи см. Аб. 

λίϑαξ, αχος, ὃ, ἡ (λίϑος) ка- 
менистый, утесистый, твер- 
дый. ` 

λίϑᾶς, άδος, ἡτεελίϑος, дат. мн. 
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λιϑάδεσσι вм. λιϑάσι, ка- 
мень, скала. 

λιϑέος 8. каменный. 

λίϑος, οὐ, 6, ἡ камень; скала; 
каменный ἈΠΟΚΈ. 

λικρίφις нар. съ бову, со 

‚„етороны. | 

λιλαίομαι ἢ. (Аш, λῶ) сильно, 
страстно желаю, стрем- 
люсь къ ч. 1.5) тоскую. 

У ᾿ ε , 

λιμήν, ἐνος, ὁ, (λείβω) дат. 
ΜΗ. λιμένεσσι. пристань, 
гавань, бухта. 

λίμνη, 15, Я (λείβω) озеро, 
прудъ; болото; море. 

λιμός, οὖ, ὁ голодъ. 

λίνον; οὐ, τό ленъ, нитка, 
НИТЬ ЖИЗНИ; ПОЛОТНО, ЛЬНЯ- 

‚ная одежда. 

Ако нар. жирно, блестяще; 
или сокращ. дат. п. вм. 
λίπᾳ отъ τὸ λίπα, род. λίπαος, 
дат. λίπαΐ, Мпа, масло; по- 
этому λίπ ᾿ ἐλαίῳ масломъ. 
мух Е 

λιπᾶρος 3. (λίπα) звирвый, 
намазанный; доснящ1Йся, 
блестящ!й прекрасный, здо- 
ровый, богатый, благосло- 
венный; нар. λιπαρώς. 

λίπάω = λιπόω я звиревъ, 
‚ блещу. 

λῖς, ἡ (№009) гладкая, πέτρη 
гладкая скала. 

(λίς) дат. λῖτί, мн. λῖτα, глад- 
кая ткань, полотниное по- 
крывало. 

λίσσομαι и λίτομαι ПМ. аор. 
1. ἐλισάμην, ἐλλισάμην. 9. 
ед. сосл. №09, аор. 9. 
ἐλιτόμην. жел. λιτοίμην, 
прошу, умоляю, закаинаю. 

λισσός 3. = λεῖος гладЕ!й. 

λιστρεύω (λίστρον) обжапываю; 
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обрываю землю 
растения. 

λίστρον, οὐ, τό лопата. 

λῖτα ем. λίς. 

λϊταἀνεύω вор. 1. ἐλλιτάνευσα, 
прошу, умоляю. 

λιτή, ἧς, ἡ (λίτομαι) просьба, 
молитва. 

λιτοίμην см. λίσσομαι. 

λό᾽ ΒΜ. λόε см. λούω. 

λόγος, οὐ, ὁ слово, рёчь; из- 
речен:е. 

λόε, λοέσσαι, λοεσσάμενος си. 
λούω. 

λοετρόν, οὔ, τό = λουτρόν ΕΥ- 
панье, баня, ванна. 

λοετροχόος 3. (Лозтрбу, χέω) вы- 
ливающ!Йй воду для мытья, 
для ванны, τρίπους Δ. ко- 
телъ для согр%ван!я воды; 
'λοετροχόος, ἡ банщица. 

λοέω == λούω. : 

Ло. Ву, ἧς, ἡ (λείβω) Βοβαϊππίθ. 

λοπός, οὖ, ὁ (λέπω) кора, кожа. 

λοῦσϑαι вм. λούεσθαι неопр. 
наст. отъ λούομαι. 

λούω и Лоёш, пр. нее. λόεον, 
неопр. аор. λοέσσαι, прич. 
аор. λοέσσας, ὃ. ед. аор. 
общ λοέσσατο, прич. λοεσ- 
σάμενος, буд.' общ. λοέσσο- 
μαι; отъ осн. λόω 3. пр. 
нес. λόε: отъ λούω буд. 
λούσω, вор. ἔλουσα, λοῦσα, 
пр. сов. стр. λέλουμαι купаю, 
мою; М. купаюсь, моюсь. 

Лори, 75, 7 грива, щетина. 

λόφος, 00, 6 шея, выя; сул- 
танъ изъ конскихъ ΒΟΧΙΟΘΈ, 
гребевь; перо на шлем%; 

. ΧΟΑΜΈ. 

λοχάω 3. мн. наст. λοχόωσι, 
прич. λοχόωντες, прич. аор. 


вокругъ 


λίστρον — Ао 


λοχήσας (λόχος); буд. общ. 
λοχήσομαι, прич. аор. λοχη- 
σάμενος, строю засады; сижу 
въ засадв; подстерегаю; 
М. сажусь въ засаду. 

λόχμη, ἧς) Я чаща, кустар- 
никЪ; логовище. 

λόχονδε нар. въ засаду. 

λόχος, οὐ, ὁ (λεχ-, λέγω) мВето 
засады, засада; подсматри- 
ван1е; люди, засввше въ 
засвдз; отрядъ веоружен- 
НЫХЪ. 

λύηος, οὐ, ἡ гибкая ΒΈΥΒΕ, 
лыко. 

λυηρός ἃ. (№66, λοιγός) пе- 
чальный, бВдетвенный, Β6- 
счаствый, гибельный; трус- 
ливый; λυγρῶς нар. жалко, 
гибельно. несчастно. 

λύϑεν вм. ἐλύϑησαν см. душ. 

λύϑρον, οὐ, τό и λύϑρος, ὁ 
кровь текущая изъ раны, 

‚кровь съ пылью. 

Ао За в, αἀντος, ὁ годъ (λύκη, 
βαίνω). 

λύχος, οὐ, 6 ВОЛЕЪ. 

λυπρός 3. (λυπηρός) печаль- 
ный, жалей, бвдвый. 

λυσιμελής 9. (№0, μέλος) раз- 
вязыватощ1й члены, усып- 
ляющй. 

λύσις, 105, ἡ освобождеше, 

λύχνος, οὐ, ὃ πομοΒΈΜΗΒΕΈ, 
лампа, ΒΒΥΠΑΡΗΒΒΈ. 

Ли аор. 1. ἔλυσα, λῦσα, 3. 
ед. жел. λύσειεν, пр. сов. 
стр. λέλυμαι 3. ед. жел. пр. 
сов. λελῦτο вм λελυΐῖτο, 
давнопр. ἐλελύμην, λελύμην, 
аор. 1. 599», λύϑην 
мн. λύϑεν вм. λύϑησαν, 
аор. 9. общ. ἐλύμην, λύμην, 
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$. ед. λύτο съ знач. страд. 
развязываю, освобождаю, 
τὰ πρυμνήσια λύειν развя- 
зывать канаты т, 6. от- 
плыть, ἱπποὺς λύδϑιν выпря- 
гать лошадей, τινὰ χαχότη- 
τος λύειν спасать кого отъ 
гибели; —прекращаю, окан- 
чиваю, уничтожаю, ἀγορὴν 
λύειν распускать собране, 
νείχεχ λύειν прекратить 
ссоры; μένος βοὸς λύειν 
уничтожить силу быка т. е. 
убить, зарззать быка, ‘из, 
ηούνατά τινος λύειν умерт- 
вить кого; 1. освобож- 
даюсь; освобождаю, выку- 
ПЕю. 

λωβεύω осывиваю. 

λώβη χης, ἡ посрамлен1е, ΟΟΜΈ- 
ян1е, позоръ. обида. 

λωΐτερος ὃ. и λωΐων 9. сравн. 
ст. къ ἀηγαϑός лучпий. 

λώπη; Ὡς) ἡ (λέπω) оболочка, 
платье, плащъ. 

λωτός, 00, ὁ лотосъ, трава, 
родъ клевера;  лотосъ 
(тВатпиз 10618), сладкими 
плодами котораго питались 
Лотофаги. 

Λωτοφάγοι, шву, οἱ ЛотоФаги, 
жители свверной Аорики. 

λωφάω (λόφος) отдыхаю. 


Ν. 


№ 1) вм. μέ, 9) вм. μοί, 
μά утверд. частица съ вин. 
μὰ Δία клянусь Зевсомъ. 


μαξές, οὔ, ὁ, грудь. 


μαῖα, ας, ἢ кормилица, ма- 
тушва. 


Μαῖα, ας, ἡ, м Μαιάς, ἀδος, 
ἡ Мая, мать Гермеса, 

μαίνομαι ПР. (μα-) бъшусь, 
неистовствую, ярюсь. 

βμαίομαι, буд. μάσ(σὶομαι, вор. 
ἐμασάμην, ОМ. стремлюсь, 
ищу, желаю. 

Матох, ας, ἡ Маира, 
Проита, царя Аргоса. 

μάχαρ, ἀρος, 0, 9, превосх. 
μαχάρτατος, блаженный); 
счастливый, богатый; οἱ 
μάχαρες, блаженные, т. 6. 
беги. 

μαχαρίξω считаю  блажен- 
нымъ, счастливымъ, про- 
славляю. 

μαχεδνός 3. вм.  рухебаузс 
(μῆχος) длинный, высок. 

μακρός ὃ. (μᾶκος, μῆκος); ΘΡΔΒΉ, 
μακρότερος и μάσσων 2. 
превосх. μύχιστος, длинный, 
широк!Й, высокй, ὅρα" 
шой, долга й, продолжитель- 
ный, μαχρά и μαχρόν нар. 
далеко. 

μαχὼών см. μηχάομαι, 

μάλα нар. очень, весьма, 
сильно; конечно, дЪйстви- 
тельно: μάλα πάντες вс 
ΒΜΈΟΘΤΕ, μάλα πάγχυ совер- 
шеняо, ‘ах αὐτίκα немед- 
ленно. их» ἀεί постоянно; 
μάλ᾽ ὧδε совершенно такъ 
ἀλλὰ μάλα но; я μάλα, $ 
μάλα δή ВН ствительно; 
сравни. μᾶλλον больше, дуч- 
ше, сильнзе; превосх. μά- 
λιστα больше всего, 060- 
бенно, преимущественно. 

εὐλᾶκός, 3. магкЙ, ΗΒπΗΒΙ ἢ: 
тих, κροτεῖ: μαλαχῶς 
нар. МЯГКО, НВЖНо. 


ДОЧЬ 
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Μαλέα, 
Мэлен , 


Мана, ας, ἡ, вм. 
также Μαλειαί, 
мысъ въ Лакон!и. 

μάλιστα, μᾶλλον ем. μάλα. 

μᾶν ΒΜ. μήν утверд. част.: 
въ самомъ ДВ, при 

рауЭ ау (ра Э-) аор. Ὁ μᾶϑον, 
μάϑον и ἔμμιαϑον учусь, ор. 
знаю. 

μαντεύομαι ἢ М.пророчествую, 
предсказываю. 

μαντήιον, 09, τό (μαντεῖον) орз- 
кулъ, пророчество, пред- 
сказан1е. 

Μαντιος, оу, ὁ МантайЙ, 6. Ме- 
лампа. 

μάντις, 109, ὁ (μαίνομαι) пред- 
сказатель, прорицатель , 

пророкъ. 

μαντοσύνη, %, Я (μάντι) 
искусство, даръ прорица- 
ня. | 

(μάομαι) см. μαίομαι. 

Μαραϑών, ὥνος, ὁ и καὶ Мара- 
ΘΟ0Η8, м3Зстечко въ Аттик%. 

μάρηος 3. глупый, безумный, 
неистовый; жадный, про- 
жорливый. 

μάρμᾶρος (μαρμάίρω) блестя- 
щи. сущ. камень. 

μαρμᾶρδηή, ἧς, ἡ ἡ (μαρμαίρωῚ 
блескъ, быстрое движен1е, 
βαρμαρυγαὶ ποδῶν быстрыя 
движен!я ногъ (танцую- 
ЩИхЪ). 

μάρναμαι ОМ. сражаюсь, де- 
русь. 

μάρπτω схватываю, обнимаю, 
держу; достаю, достигаю, 
касаюсь. 

μαρτύρίη, ис, ἡ свидфтельство. 

μάρτύρος, οὐ, ὁτεεμάρτυς, 900$, 
ὃ свидётель. 


Μάλεια — μεηαχήτης 


ὁ Маронъ, с 
жрець Апожао- 


Мару, 50$, 
Эванез, 
на. 

μάσασϑαι неопр. 
μαίομαι. 

μάσσων 9. сравни. иЪ μαχρός, 

μάσταξ, ἄχος, 4 ротъ. 

μαστίξω, аор. μάστιξα. бичую, 
возбуждаю плетью. 

υάστιξ. 106, Я и μάστις, дат. 
μάστι, расти, вин. μᾶστιν 
бичъ, плеть. 

Μαστορίδης, оо, ὁ с. Мастора, 
Галиеереъ. 

паст, $, ἡτεεμάτη отъ ματάω 
безуспвшное усиле, тщет- 
ное предпр1ят!е. 

βαχειέμενος͵ μαχεούμενος см. 
μάχομαι. ΄ 


зор. отъ 


‘вах, пс, ἡ сражене, битва, 


‚бой; ‚споръ, ссора. 
μάχητές 3. προοποσβββεμμῇ. 
μᾶχομαι и μαχέομαι МО. прич. 

μαχειόμενος и μαχεούμενος, 

буд. μαχήσομαι и μαχέσσο- 
μαι, вор. ἐλαχησάμην, πΘοπρ. 
μαχέσασϑαι. ἃ. ед. жел. 
μαχέσαιο, сражаюсь, воюю; 
спорю, сворюсь; противо- 


Вчу. 

"ἂν нар. посп®шно, необду- 
манно; дерзко. 

μαψιδίως нар. (каф) необду- 
манно, безъ причины, дерз- 
ко, безусп8шно. 

μέ см. ἐγώ, 

μεηλϑῦμος 9. (μέγας, ϑυμός) 
благородный, храбрый. 

μεηαίρω (μέγας), вор. 1. ἐμέ- 


ρα, сосл. аор. μεγήρω 
завидую, отказываю, м$- 
шаю. 


μεηακήτης 9. (μέγας, κῆτοι) 


μεηχλήτωρ — μείλιγμα 


очень большой, обширный, 
пространный, глубокйй. 

μεηαλήτωρ, ορος, ὁ, ἡ (μέγας, 
ἦτορ) великодушный, благо- 
родвый, храбрый, воин- 
ственный. 

μεηαλίξομαι М. возвышаюсь, 
горжусь. 

μεηάλως нар. (μέγας) сильно, 
весьма. 

μεηαλωστί нар. въ боль- 
шоиъ пространств, зани- 
мая большое мЗсто; μέγας 
μεηαλωστί большой и длин- 
ный. 

Μεηαπένϑης. 50$, ὁ `Мегапенеъ, 
незаконный сывъ Менелая. 

Μεηάρη, 9$, ἢ Мегара, дочь 
‚Ереона, супруга Герэкая. 

μέγαρον, оо, то большая зала, 
Столовая, гостинная, жен- 
ская половина, спальня; 
кладовая: домъ, чертогъ. 

μεηαρόνδε нар. въ залу, до- 
мой. 

μέηᾶς. μεηᾶλη, μέγα, сравн. 
μείξων 9. превосх. μέγιστος 
3. большой, велик!Й, высо- 
κὶ ἃ, длинный, широк, об- 
ширный; сильный, могуч!й; 
μέγα и μεηάλα нар. очень, 
весьма, сильно. 

μέγεϑος, 0$, τό величина, 
высота, ростъ, осанка. 

μεγήρῃς см. μεγαίρω. 

μέγιστος ем. μέηας. 


μέδομαι О. ἃ. ед. ὁ064. μέδηαι 


ΒΜ. μέδῃ, забочусь, думаю 
о ч. 4. 
μέδων. ὄντος, ὁ 
ΠΙΌΡ. 
Διέδων. οντος, 6 Медонъ, гла- 
шатай. 


правитель, 
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μεϑαιρέω (μετά, αἱρέω) аор. 
μεϑέλεσχον. перехватываю. 

μεϑέηχε си. μεϑίημι. 

μεδϑείω вм. μεϑῶ см. μεϑίώημι. 

μεϑέλεσχε см. μεϑαιρέω, 

μεϑέμεν вы. μεϑεῖναι см. με- 
Эли. 

μεϑέπω (ко), прич. аор.9. με- 
τασπών преслвдую, саЗ-. 
дую; посвщаю. 

μεϑῆκεν см. μεϑίημι. 

Рё Зои (ἦμαι) сижу между. 

μεϑήμων 9. (μεϑίημι) неради- 
вый, небрежный, лвнивый. 

μεϑησέμεναι см. μεϑύημι. 

μεϑίεν вм. μεϑίεσαν см. μεϑί- 
у. 

μεϑίημι (ἴημι) 9. и δ. ед. вает. 
μεϑιεῖς, веЗитг, и μεϑέεις, 
μεϑίει. пр. нес. 3. мн. μεϑί- 
ἐνετεμεϑίεσαν, неопр. васт. 
μεϑιέμεναι и μεϑιέμεν, буд. 
μεϑήσω,. вор. 1. μεϑῆκα, 
ре гихос, сосл. аор. ® μεϑώ, 
μεϑείω, жел. με είην. неопр. 
μεϑέμεν = μεϑεῖναι, выпу- 
скаю, отпускаю; оставляю, 
покидаю; —утомляюсь, не- 
радвю, медлю; —перестаю. 

μεϑίστηρμι (аси), бук. μετα- 
στήσω, переставляю, изм®- 
няю. 

μεϑορμάομαι Р. 
стремлюсь къ :ч. 
стремляюсь на Ч. д. 

№ё 35, 606, τό веявЙ ΧνἘ18- 
ной напитокъ, вино. 

μεϑύω (μέϑυ) я ΠΡΗΗΦ, усс- 
ваюсь. 

μειδάω, аор. μείδησα, улыба- 
1068. 

μείξων 9. сравн. къ μέηας. 

μεδλιημα, ατος, τό (μελίσσω) 


преслвдую, 
τ. У- 
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смягчительное,  успокои- 
тельное, примирительное 


средство; μειλήματα ϑυμοῦ 
лавомый кусокъ, который 
хозяинъ бросаетъ соба- 
КЗ. 

μεῆλινος 3. вм. μέλινος. 

μειλίσσω (μέλι) упокоиваю, 
двлаю прятнымъ, М. μει- 
λίσσομαι. пов. наст. μειλίσ- 
σεο, употребляю ласковый, 
успокоительныя слова. 
μειλίχιος 3. и μείλιχος 9. ὁπακ- 

_ Юй, кротюй, прятный, ла- 
скательный. 

μεῖναι СМ. μένω. 

μείρομαι, отсюда 3. ед. пр. 
сов. ἔμμορε, пр. сов. стр. 
εἴμαρται и давнопр. εἶμαρ- 
то, получаю свой Удвлъ, 
свою долю; ἔμμορα два. 
юсь узастникомъ; = марте 
опредвлено судьбою. 

μελαηχοοιής 9. (μέλας, χρόα) 
теиный, черноватый. 

μέλαϑρον, оц, то крыша, вров- 
ля, пОтОдОБЪ; домъ, ки- 
лище, 

μελαϑρόφιν вм. μελάϑρου. 

Μελάμπους, οδος, ὁ Меламподъ, 


с. Амиеозона, предсказа- 
тель. 

μ" ‚ -«- 
Μελᾶνεύς, ἥος, ὃ Меланей, 


отецъ Амхинедона. 
Μελανϑεύς,. 10$. 6, зват. Ме. 
λανϑεῦ, и Μελάνϑιος, 00. ὁ 
Мелане!й, 6. Дожя, коз1й 
пастухъ "Улисса. 
Μελανϑώ, 005, ἡ Меланео, 
дочь Доля. 
βελανόχροος 9. вм. μελάγχροος 
(χρόα), -εμελαηχροιής. 
μελανυδρος 9. (μέλας, ὕδωρ) 


μεΐλινος — μέλλω 


ἘΜ ΒΙΟΠΙ черную, темную 
воду. 

μέλας, μέλαινα, μέλαν. род. μέ- 
λᾶνος, μελαίνης, μέλανος, τϑε- 
же μείλας. дат. μείλανι, 
сравн. μελάντερος, темный, 
черный; мрачный, ужас- 
НЫЙ; τό μέλαν δρυός корз 
дуба. 

μελέδημα. ατος, τό (μέλω) з8- 
бота, горе. 

μελεδώνη, ἧς; ἡπεμελέδημα. 

μέλει см. μέλω. 

μελέεσσι вм. μέλεσι 
λος. 

μελεῖστίὶ вар. (μέλος) по чхе- 
намъ, по вускамъ. 

μέλεος 8. напрасный, безу- 
сов шный. 

μελέσϑω см. μέλω. 

μέλεσσι вм. μέλεσι ем. μέλος. 

μελήσει см. μέλω. 

μέλι, ἵτος, т’ медъ. 

μελίγηρυς, о (γῆρυς) слакко- 
звучный, пр!ятный. 

μελίη. Ὡς, 9 ясень; ясенное 
копье. 

μελίηδής 9. (μέλι, ἡδύς) сазк 
кй какъ медъ, σαδκκὶϑ, 
праятный. 

μελίκρητον, од, τ΄ (μέλι, κεράν- 
γυμι), напитокъ изъ моло- 
ка смвшаннаго съ медомъ. 

μέλϊνος 3. и μείλινος 3. ясен- 
ный. 

μέλισσα. Ὡς, ἡ (μέλι) пчеша. 

μελίφρων 2. (μέλι, φρήν) ρΡ8- 
достный, ΠΡΙΒΤΗΒΙ. 

μέλλω  намвреваюсь, соби- 
раюсь, хочу; долженствую, 
могу; часто у Гомера μέλλω 
употребляется для выра- 
жен1я взроятности: μέλλεν 


см. μέ- 


μέλος — μένω 


μέν ποτε οἶχος ὅδ᾽ ἀφνειὸς 
χαὶ ἀμύμων ἔμμεναι вВройт- 
но этотъ домъ былъ 5Ἐ- 
когда богатъ и уважаемъ; 
καὶ πατέρων τάδε μέλλετ᾽ 
ἀχουέμεν это вы слышали 
вфроятно отъ вашихъ от- 
ЦОВЪ. 

μέλος, εος, τό дат. мн. μέλεσ- 
σι πὶ μελέεσσι членъ. 

μέλπω пою, Βοσπῆβδι: ОМ. 
пою, пою и плёшу въ хо- 


р. 

μέλω. обыкнов. 8. м. ед. и 
неопр., буд. μελήσει, пр. 
сов. μέμηλε, прич. μεμηλώς, 
давнопр. μεμήλει; неопр. 
наст. μελέμεν, неопр. буд. 
μελησέμεν, составляю пред- 
мстъ заботы, лежу на ду- 
1%; μέλει μοί τι составля- 
етъ предметъ моихъ за- 
ботъ, забочусь. 

(μέμαα) пр. сов. съ знач. 
наст. отъ осн. μα-, 9. дв. 
μέμᾶτον, Д. 2. 3. ин. μέμα- 
μεν. μέμᾶτε, μεμάασι͵ ΠΟΒ. 
μεμάτω. прич. μεμαώς, (με- 
№“), род. пена тос 3. мн. 
давнопр. μέμᾶσαν. сильно 
стремлюсь, очень сп®шу, 
рвусь впередъ; сильно же- 
лаю, хочу, нанвреваюсь, 
αστὴρ μεμαυῖα жадный же- 
лудокъ. 

“ μέμβλομαι, пр. нес. μέμβλετο 
составляю предметъ 88- 
боты. 

μέμβλωχα см. βλώσχω. 

μέμηλα ем. μέλω. 

μεμιημένος см. μίσγω. 

μέμνημαι, μεμνέῳτο ἐκ. μιμ- 
νήσχω. 
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Μέμνων, ονος. ὁ Мемнонъ, с. 
Тиеона, царь Эе1ощши. 

μέμονα (μα, μέμαα) пр. сов. 
съ знач. наст. хочу, думаю. 

μεμορυημένα см. μορύσσω, 
μέμυχα ем. μυχάομαι, 

μέν (собств. 72.) утвердит. 
част. конечно, право, д%й- 
ствительно; часто въ соед. 
0 δέ, μέν---δέ, то—то. 

μενεαίνω, неопр. μενεαινέμεν, 
аор. μενέαινα (μένος) силь- 
но желаю, хозу; гн®ва- 
1068. 

Μενέλαος, оу, ὁ Менелай, с. 
Атрея, братъ Агамемнона, 
мужъ Елены, царь Лакеде- 
МОНСЕ!Й. 

μενεπτόλεμος, ἃ. (μένω. πτόλε- 
μος) твердый въ ΒΟΪΒΒ, 


храбрый. 
μενοειχής ἃ. (μένος, εἴχω) удо- 
влетворяющ!Й , достаточ- 
ный, богатый: прятный, 
желанный. 
μενοινάω, аор. 1. μενοίνησα 


(μένος) намфреваюсь, же- 
даю, хочу, 
Μενοιτιᾶδης, 09, 
— Патроклъ. 
μένος, εος, τό сила, крВпоеть, 
твлесная сила, — сила ду- 
шевная, мужество, храб- 
рость, ΓΗ ΒΒ, страсть, же- 
лан1е; μένος ᾿Αλκινόοιο сила 
Алкиноя=Алкиной. 
Μέντης, оо, ὁ Ментъ,с. Анх!а- 
‚ха, царь Тагосскй. 
μέντοι нар. конечно; и такъ, 
ἡ μέντοι дВйствительно. 
Μέντωρ, ороб, ὁ Мевторъ, с, 
Алкима, другъ Одиссея. 
μένω. неопр. μενέμεν вм, μέ- 


бе. Менетя 
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νεῖν, буд. μενέω, аор. 1. 
ἔμεινα и μεῖνα, остаюсь пре- 
бываю, нахожусь; стою 
твердо, овидаю; пр. сов. 
μέμονα желаю. _ 

Μερμερίδης, мо, ὁ се. Мермера 
— Илосъ. 

μερμηρίξω, буд. μερμηρίξω 
80Ρ. 1. μερμήριξα, обдумы- 
ваю, δίχα и διάνδιχα μερμ. 
колеблюсь, медлю. выду- 
мываю, р8шаю. 

рёрштс, +905." нитка, веревка. 

вёроф, окос, ὁ бренный, смерт- 
ный. 

Μεσαύλιος, 10%, 0 
слуга Эвиея. 

μέσαυλος, 00, би τὸ μέσαυλον 
дворъ; екотный дворъ. 

μεσηγύ(ς) нар. въ ерединз, 
между, въ этомъ проме- 
жуткв, между ΤὨΜΈ. 

μεσόδμη, Ὡς, ἡ (μέσος, δέμω) 
перекладина въ здан!и; пе- 
рекладина на кораблЪ, на 
которой утверждалась мач- 
τᾶ. | 

μέσον и μέσσον. τό см. μέσος. 

μέσος и μέσσος ὃ. въ есрединз, 
средн! ‚ё0оу ἦμαρ полдень; 
τὸ μέσον средина; μέσον нар. 
въ средин$. 

μέσσαυλος, 0, см. μέσαυλος. 

μεσσηγύ(ς) см. μεσηγύ. 

“Μεσσήνη, ἧς) ἡ Мессена, земля 
въ Пелопоннез$. 

Μεσσήνιος 3. Мессенсвй. 

μέσσος см. μέσος. 

“μετά предл. съ род. дат. и 
вин.: съ род.: между, съ; 
съ дат.: между, среди; съ 
вин.: среди, въ; къ, на, 
противъ; по, позади, пос- 


Мезавлй, 


Μερμερίδης — μέτασσαι 


#8; согласно; μετά нар. 
кромв, притомъ; потомъ. 
μέτα 1) вм. μετά посл сво- 
его сущ., 9) вм. μέτεστι. 
μεταβαίνω, буд. μεταβήσομαι, 
800. 9. μετέβην. пов. μετά- 
βηϑι, пр. сов. μεταβέβηχα 
перехожу, захожу; продол- 
жаю (пвть). 
μεταβουλεύω решаю ποοχᾷ, 
ΠΘΡΘΟΜΈΒΗΒΙΟ ршене. 
μεταδαίνυμαι И. буд. μεταδαί- 
σομαι, участвую въ пиру, 
въ жертвоприношеняхъ. 
μεταδήμιος 9. (δῆμος) въ на- 
родз; домашний, дома. 
μεταδόρπιος 9. (δόρπον) посл 
ужина. 
μεταίξω вм. μεϑίξω (6%) си- 
жу около к. л., съ к. л. 
μεταΐσσω (00%), прич. аор. 
μεταΐξας, устремлаюсь, бы- 
стро слвдую 88 к., броса- 
юсь на к. 1.) нападаю. 
μεταχίάϑω (μετά, хо) иду 
позада, пресяВдую; отпрз- 
влаюсь куда ниб., посфщаю 
кого. 
μεταλλάω. неопр. аор. μεταλ- 
70, развздываю, разуз- 
наю, разспрашиваю. 
βμεταμίηνυμι, буд. μίξω, арим%- 
шиваю, также μεταμίσηω. 
μεταμώνιος ἢ. пустой; напрае- 
вый, безполезный. 
μετανίσσομαι перехожу, 
хожу. 
μεταπρέπω отдаичаюсь между 
другими. 
μετασπόμενος, 
μεϑέπω. 
μέτασσαι, ὦν. αἵ (μετά) сред- 
Ηἶα т.е. ягнята средая 


88" 


μετασπών си. 


μεταστέων — μήδομαι 


между πρόγονοι и ἔρσαι, 
между весенними и осен- 
НИМИ. ` 

μεταστένω (μετά, στένω) со- 
провождаю стонами, 0Ππ18- 
киваю. 

μεταστρέφω, соед. аор. μετα- 
στρέψω (μετά, στρέφω) обра- 
щаю, отплачиваю 

μετατίϑημι, вор. μετέϑηχα по- 
лагаю , ставлю между; 
произвожу χέλαδον шумъ. 

μεταυδάω. 3. ед. пр. нес. με- 
τηύδα, Ἴ. ед. μετηύδων го- 
ворю (иногимъ) ‚обращаюсь 

` съ р8чью ко иногимъ. 


μετάφημι, пр. нес. μετέφην, 
аор. 9. μετέειπον, говорю 
(многимъ). 


μετάφρενον, оу, τό (μετά φρήν) 
спина, хребетъ. 

μεταφωνέῳω говорю многимъ. 

μετέασι вм. μέτεισι см. μέ- 
τειμι. 

ψετέειπον см. μετάφημι. 

μέτειμι (ег), неопр. ᾿μετέμ- 
μεναι, буд. μετέσσομαι (μετά, 
εἰμὴ нахожусь между мно- 
гими, живу, обращаюсь. 

“μέτειμι (εἶμι) прич. зор.1. общ. 
μετεισάμιενος, иду, прохожу 
между мвогими; иду позади 
к. д., подхожу. 

μετεῖπον аор. къ μετάφημι го- 
ворю многимъ, между мно- 
гими. 

βετέμμεναι см. μέτειμι. 

μετέλϑοιμι, μετελϑών си. με- 
τέρχομαι. 

᾿'μετέπειτα нар. потомъ, ΠΟ04Ἐ. 

βετέρχομαι ОМ. буд. μετελεύ- 
σομαι, аор. 2. μετῆλϑον, 
“μετήλυϑον, жел. μετέλϑοιμι. 
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‘прич. μετελθών, прихожу, 
хожу, ΟΔΈΛΥΙΟ, пресддую, 
нападаю; обхожу ἔργα по- 
ля, μετέρχομαι χλέος πατρός 
отправляюсь, чтобы ΗΜ ΤΕ 


извзсте объ отц8, τὰ 

πράγματα занимаюсь. 
μετέσσομαι ем. μέτειμι. 
μετηύδων см. μεταυδάω. 
μετοίχομαι ОМ. пр. нес. με- 


τῳχόμην (μετά, οἴχομαι) про- 
хожу; иду за к. 4.; сопро- 
вождаю. 

μετόπισϑεν нар. (μετά, ὄπισϑε) 
позади, посл, потомъ. 

μετοχλίξω, 3. ед. "вор. жел. με- 
τοχλίσσειε (вета, ὀχλός) ото- 
двигаю силою. 

βετρέω ΜΈΡΙΟ, ΠΒΜΈΡΒΙΟ, 

μέτρον, од, τό мфра ἀλφίτου 
пшеницы; м$Зревное, про- 
странство ‚ длина, μέτρα 
χελεύϑου длина дороги, брроч 
μέτρον изето для причали- 
ван!я; μέτρον уВуз полная 
м%ра жизни, т. 6. цв$тущая 
„ЖИЗНЬ, и возрастъ. 

μέτωπον, οὐ, τό (μετά, 1) 
чело, τοῦτ: ри часть 
шлема. 

μεῦ ΒΜ. μοῦ семи. ἐγώ. 

μετῴχετο сы, μετοίχομαι. 

ри отрицат. чает.: ΗΙ8Τ, не; 
союзъ: чтобы не; вопро- 
сит. част.: не — ли. 

μηδέ нар. но не, также не, 
и не; даже не, μηδέ - μηδέ 
ни-ни. 

μήδομαι ОМ., буд. μήσομαι, 
зор. ἐμησάμην μησάμην ку- 
маю, совзтую; выдумы- 
ваю, придумываю, приго- 
товляю. 
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μῆδος, εἐος, τό (μήδομαι) ρΡἘ- 
шене, совзтъ, планъ, 88- 
мыселъ, хитрость; забота. 

μῆδος, εος, τό только ВО ΜΗ. 
стыдиивыя части. 

μηχάομαι М. прич. аор. рахфу, 
пр. сов. ᾿μέμηχκα съ знач. 
наст., и пр. нес. ἐμέμηχον, 
блею, каркатю; кричу. 

μηχάς, ἄδος, ἡ (υὐκάομαι) бле- 
ющй. 

μηχέτι вар. больше не. ° 

μήχιστος 8. превосх. къ μαχ’ 
ρός очень большой, очень 
длинный, μήχιστον И μήχι- 
στὰ нар. наконецъ, τί νυ 
μοι μήχιστα γένηται что на- 
конецъ будетъ со мною? 

ухо. εος, τό длина, вышина, 
высок1Й ростъ. 

μύχων. νος; ἢ макъ. 

μηλέη, 7$, ἡ (μῆλον) яблоня. 

μῆλον. од, то мелк!Й свотъ, 
` овца, коза. 

μῆλον, οὐ. τό яблоко. 

μήλωψ, πος, ὁ ἡ (ὐψ) имзю- 
шЙ видъ яблока, желтаго 
яблока, красноватый, жел- 
товатый, χαρπός μ. пше- 
ница. 

μὴν утверд. част. да, точно. 
конечно, въ самомъ д%л1%. 

μήν, μηνές, ὁ ΜΈΘΗΠ. 

υήντμα, ἅτος, τό (μῆνις) πο- 
водъ, причина гн%зва. 

ух, τος, ἡ продолжительный 
ΓΗΒ. 

μηνίω ΤΗΒΒΔΊΟΟΡ. 

μὴ ποτε нар. никогда, союзъ: 
чтобы никогда. 

μὴ που союзъ: чтобы слу- 
чайно не, чтобы какъ ни- 
будь не. 


#7006 — μηχανάω 


μή по нар. еще не; союзъ: 
чтобы какъ нибудь не. 

19 πῶς союзъ: чтобы какъ 
нибудь не. 

ϑῆρα, ων, та мн. къ μηρῶν. 

μηρίον, оо, τό ТОЛЬКО ΜΗ. μὴ: 
ρία, ΡΒΑ͂κΟ μῆρα, бедро. 

μηρός, οὔ, οὗ бедро, голень. 

μηρύομαι ПМ. аор. 1. μηρυ- 
σάμην свертываю, спускаю 
та ἱστία. | 

μήστωρ, шроз, 6 (μήδομαι) со- 
ВЪТНИКЪ, ВОЖДЬ. 

μήτε нар. и не, μήτε — μήτε 
ни—ни; союзъ: чтобы ве. 

μήτηρ, μητέρος, ἑ, сокр. μητρύς, 
мать. 

μήτι средн. отъ μύτις. 

μήτι см. μῆτις. 

μητιάω (μῆτις), 3. мн. вает. 
μητιόωσι, прич. μητιίωσα, 
μητιόωντες, 9.мн. наст. общ. 
μητιάασϑε, неопр μητιᾶασ- 
Зо, хитро выдумываю, 
придумываю, приготовляю. 

μητίετα, оу, δεεμητιέτης (μη- 
τιάω, μῆτις) мудрый ΦΟΒΈΤ- 
никъ (Зевсъ). 

μητίόεις 3. богатый мудрымя 
совЪтами; φάρμαχα μητιόεν- 
тх остроумныя средства. 

μητίομαι ОМ. (μῆτις) выдумы- 
ваю, приготовляю. 

μητιόωσα, μητιόωσι ем. μητιάω. 

μῆτις, 105, ΝΕ дат. μήτι, мук- 
рость, разумъ; совзтъ, 8’ 
шен1е, замыселъ. 

μῆτις, μήτι, также μὴ τις, μή τι 
НИКТО; СОЮЗЪ: чтобы никто, 
чтобы НИ ОДИНЪ. 

μητρώιος 3. материнск!й. 

μύτρως, 05,6 материнъ братъ. 

μηχανάω (μῆχος) прич. μὴ" 


μῆχος — μνάομαι 


χανόωντας; обыкнов. М. μη- 
χανάομαι. ὃ мн. μηχανόωνται 
ΒΜ. μηχανῶνται, 3. ед. жел. 
виухУ фто вм. μηχανῳτο, 
неопр. μηχανάασϑαι вм. 
μηχανᾶσϑαι, пр. нес. общ. 
μηχανόωντο ΒΜ. ἐμηχανῶντο 
художески строю, приго- 
товляю; хитро выдумываю, 
замышляю противъ к. ἃ. 


μῆχος, #55, τό средство, по- 


‚собле, совЗтъ. 
μία, μιᾶς СМ. εἷς, 
μιγάξομαι вм. μίγνυμαι, М. 
и нар. смфшано; между. 
μιγνυμι и μίσγω (49), буд. 
14, δον. ἔμιξα, буд. общ. 
μίξομαι съ звач. стр., 80}. 
общ. ἔμιχτο, хто μἴχτο, ΠΡ. 


сов. стр. μέμιγμαι, аор. 1, 
Зи аор. о. ἐμίγην, 
μίγην, жел. μιηείην, неопр. 


μιγῆναι, буд. μιγήσομαι;0 тъ 
μίσηω, неопр. μισγηέμεναι, 
υἱσηεσϑαι, наст. μίσγεται, 
пр. нее. μισηέσχετο, мъшаю, 
сизшиваю; соединяю; Р. 
сивзшиваюсь, соединяюсь, 
касаюсь, прихожу, имЗю 
съ к. д. обращене. 

μιχρός 3. малый, небольшой, 
короте1й. 

хто, μῖχτο см μίηνυμι. 

ток рос Я. (μίλτος, παρειά) 
краснощек!й, κρδοβηούοκι 
‚(о кораблЗ 

Νἴμας. αντος, ὃ Мимасъ, мыеъ 
Въ Малой Аз1и, на восто- 
ΕΒ отъ Х1оса. 

βιμνήσκω ! ‘муа-), буд. μνήσω, 
δορ.1. ἔμνησα, буд, общ. μνή- 
σομαι. аор. ἐμνητάμην, 
μνησάμην, μνησάσχετο, пов. 
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μνῆσαι, пр. сов. общ.еъ знач. 
наст. μέμνημαι, 2 ед. μέμνῃ, 
буд. 3. μεμνήσομαι, неопр. 
μεμήσεσϑαι, неопр. аор. 1. 
стр. μγησϑῆναι: отъ пуао- 
μαι прич. наст. μνωόμενος, 
пр. нес. ἐμνώοντο напохи- 
‘'наю; М. вспоминаю, пом- 
ню; припоминаю. _ | 
μίμινω Ξε μένω остаюсь; ожи- 
‚даю. 

μίν вин. ед, ΜΒΟΤΟΠΜ, 8... ΒΜ. 
αὐτόν, αὐτήν, αὐτό: μὶν αὖ- 
τὸν его самаго, αὐτόν μιν 
самаго себя. 

Μινυύήιος, 3. Минеюй, эпит. 
города Орхоменз, отъ Βᾶ- 
рода Мивевъ. 

μινύϑεσκχον пр нес.отъ μινύϑω, 

ву 9 (μινύςεεεμιχρ ς) умень- 
шаю, ослабляю; уменьша- 


юсь, уничтожаюсь, исче- 
заю. 
ᾧ 9 , 
μένυνϑα нар. (μινύς) мало, 


„вемного; не долго. 

μἱνυνθάδιος 9. не долго жи- 
вущ, недолговзчный, не 
„колго прододжающйся. 

μἱνυρίξω пищу, вок, жалуюсь. 

Μίνως, 05, ὁ вин. Μίνωα и 
Μίνω, Миносъ, с. Зевса, 
царь и законодатель Ёриат- 
свЙ. 

μισηεσχόμην пр. нес. отъ μίσ- 
ἡόμαι см. μίχνυμι, 

μίση см. μίγνυμι. 

419305, οὖ, ὁ награда, плата, 
жалованье, 

μιστύλλω разеЗкаю, разр8зы- 
ваю на части. 

μιυχϑείς ем. μίγνυμι. 

ὑνάομαι см. μιμνήσχω. 

μνάομαι ОМ. ἃ я. ед. μνάᾳ, 
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вм. ый, неопр. наст. 
υμυνάασϑαι. вм. μνᾶσϑαι͵, 3. 
мн. пр. нес. μνώοντο ΒΜ. 
ἐμνώῶντο, сватаюсь. 

μνασχόμην пр. нес, 0} μνά- 
ομαι сватаюсь. 

μνῆμα, ατος, τό (μιμνήσχω) 
память, памятникъ, 

μνήμων 9. (μιμνήσχω) памят- 
ливый, помнящй. 

μνῆσαι, μνησάσχετο,μνήσασϑαι 
см. μιμνήσχω. 

μνηστεύω сватаюсь. 

μνηστήρ͵ рос, ὁ женихъ. 

μνῆστις, 105, ἡ (μιμνήσχω) па- 
мять, воспоминан!е. 


μνηστὸς 3. (μνάομαι) помолв- 


ленный, сочетавшИЙся 88- 
кОННЫМЪ бракомъ. 

μνηστῦς, 10$, ἡ сватовство, 
искан!е жены. 

μνωόμενος, μνώμενος, рущоуто 
см. μνάομαι. 

μοηέω (μ.6γ0ς) напрягаюсь, тру- 
жусь, переношу горе, тер- 
плю, устаю. 

№546 нар. съ усишемъ, 
трудомъ, едва. 

пора, ας. ἢ (в εἰρόμαι) часть; 
οὐδ᾽ αἰδοῦς μοῖραν ἔχειν во- 


съ 


все не етыдиться; — доля, 
участь; судьба, жребй, 
опредвлене; Мора богиня 


судьбы; χατὰ μοῖραν εἰπεῖν 
говорить какъ слздуетъ, 
παρὰ μοῖραν противъ при- 
лич1я, не какъ слЗдуетъ. 

μοιχάγρια,) ὧν, τά (μοιχός, 
ἀγρέω) наказан1е прелюбо- 
дВевъ. 

μολεῖν см. βλώσχω. 

μολοβρός, 05, ὃ нищ1Й; при- 
живалка. 


μνασχόμην — μῦελόεις 


μολπή, ἧς, ἡ (μέλπω, μᾶλπο- 
μαι) не съ παποκοῦ: 
хороводъ, игра, удоволь- 
ств!е. 

βολών прич. аор. см. βλώσχω, 

μόνος и μοῖνος 3. одинъ, един- 
ственный; одинок!Й, остав- 
ленный. у 

μονόω и μονούω отдВляю, о- 
ставляю одного, γενεὴν про- 
доджаю поколвне чрезъ 
одного сына. 

μορίεις 3.(иброу) темный; тща- 


тельно отАБланный (μέ- 
29$), или — блистающй 
(μαίρω, 


μόρος, οὐ, ὁ (μείρομαι) жреб\й, 
участь, несчастная судьба, 
смерть, ὑπὲρ μόρον противъ 
‚судьбы. 

μόρσέμος 3. (μόρος) рово- 
вой, опредБленный судь- 
бою, предназначенный на 
смерть. 

μορύσσω прич. пр. сов. стр. 
μεμορυημένος мараю, пят- 
наю. 

μορφή, ἧς, ἡ наружноеть, из- 
ружный видъ, привлекза- 
тельность, красота, μορφή 
ἐπέων к расоть словъ. 

Μούλιος, од, ὁ Мул!, глаша- 
тай и слуга Амоинома, од- 
ного изъ жевиховъ Пене- 
лопы. 

μουνάξ нар. (μοῦνος) особо, 
отдвльно, порознь. 

μοῦνος ὃ.. μουνόω см. μένος, 
μονόω. 

Μοῦσα, ἧς, ἡ Муза, богиня 
ΠΒΗΪ4. п0эз1и и музыки. 
μοχλός, οὖ, 6 рычагъ, шестъ. 

μὐελόεις 3. мозговой. 


μυελός --- Ναυσίϑοος 


10=)96, 00, ὃ мозгъ. 

μυϑεῖαι и μυϑέαι см. μυϑέομαι. 

μυϑέομαι Π., 9. ед. μυϑέαι 
и μυϑεῖαι, говорю, ΠΟΒΒΟΤ- 
вую, разсказываю, объяе- 
вяю, называю; обдумываю. 

μυϑολογεύω разсказываю под- 
робно. 

υὖϑος, οὐ, ὁ елово, р®чь; раз- 
говоръ, ‚бесЪда; приказан1е; 
поручете, совфтЪ; р%ше- 
Εἴθ. нам рен1е. —, 

μυχάομαι 0., аор. Ерохоу, пр. 
сов. μέμῦκα, мычу, реву. 

μυχηϑμές, οὖ, 6 мычане, ревъ. 

Μυχήνη, ἧς, к Микена, 1) дочь 
Ивзха, 9) въ ед. и ΜΗ. го- 
родъ въ Арголид$, гд® цар- 
ствовалъ Агамемнонъ. 

υὖχον см. μυκάομαι. 

μύλη, ἧς; ἡ ручная мельница. 

υὔλήφατος 9. (ии, φάω) смо- 
‚ 2отый въ ΜΟΙΡΗΒΠΆΈ. 

μβῦνη, 7$, ἢ предлогъ, 
ворка,. медленность. 

μυρίος 3. безчисленный; очень 
большой, безконечный, без- 
предльный. 

Μυρμιδόνες, шу, οἱ Мириидо- 
ны, народъ въ Фе1отидф$, 
подвластный Ахилжесу. 

μῦρομαι М. плачу, рыдаю, 
опланиваю. 

μυχμός, об, ὁ (μύξω) стонъ. 

μυχοίτατος . превосх. ст. къ 
μύχιος (μυχός) самый вну- 
трени!Й, μυχοίτατος 6 Е онъ 
сидвлъ въ самомъ отда- 
‚ленномъ уголкЪ. 

μυχόνδε нар. въ самое вну- 
треннее мзсто, въ самый 
„УГолокЪ. 

μυχός, οὔ, ὁ вамос внутрен- 


отго- 


148. 


нее ΜΈΟΤΟ, самый удален- 
ный уголокъ. 

μῶλος, οὐ, 6 трудъ, усише, 
борьба. 

μώλυ, т’ ‚моли, баснословное 
растен: 6: чеснокъ. 

μωμεύω порицаю, браню. 

μῶμος, οὐ, ὁ порицаше, 
Μ ΒΙΠΕΒ, позоръ. . 

μώνυξ, υχος, ὁ, ἡ 
ὄνυξ) однокопытный; 
стрый. 


на- 


ἰμένος, 
бы- 


М. 


‚у утвердит. част. да, пра- 


во, точно такъ, въ самомъ 
ἈΒΔΈΒ, конечно. 

ναιετάω (у), пр. Нес. ναίε- 
τάασχον, прич. ж. ναιετάωσα 
живу ἐπὶ χϑονί на землдв; 
обитаю; лежу, нахожусь. 

ναῖον см. νάω. 

ναίω; вор. 1. ἔνασσα, γάσσα вм. 
ἔνασα, живу ἐπὶ ᾿θύήβῃ ВЪ 
Олвахъ; обитаю; въ аор. 1. 
поселаю, помщаю ВЪ ЖИ- 
зище, даю жилище πόλιν. 

ναίω см. νάω. 

γάχη, ἧς, волнистая шкура. 

γαρχάω цзпен®ю. 

γάσσα см. ναίω. 

γάσσω. аор. 1. 
чу. 

Ναυβολίδης, оу, ὁ Навболидъ, 
молодой Фезкъ. 

γαύλοχος 9. (ναῦς, λόχος, λέ- 
χος) имвющ!й безопасное 
якорное м$ето, удобный 
λιμήν. 

Ναυσίϑοος, о, ὁ ἨδΒοπθΟἥ, с. 
Поеидона, отецъ Алдкиноя, 
царь Фезковъ. 


ἔναξα топ- 
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Ναυσίϊχάα, ας, 9 Навеикая, 
дочь Алкиноя, царя Фез- 
ΚΟΒΈ. 

ναυσιχλειτός ὃ. (ναῦς, χλειτός) 
чпрославивиийся морепла- 
вашемъ. 

.»ν» Г 
ναυσιχλυτός 8. Ξεεναυσιχλειτός. 
Ναυτείς, ἥος, 6 Навтей, мо- 

лодой Феакъ. 

ναύτης, οὐ. ©, род. мн. ναυ- 
τάων и ναυτέων. морепла- 
ватель, корабельщикъ. 

ужит 9, ἧς, ἡ мореплаване. 

ναυτάλομαι 2). Вду по морю. 
γαῦφι(ν) см. νηῦς. 

γάω И ναίω, пр. нес. ναῖον, 
теку. 

Νέαιρα, ας, ἡ 

νεβρός, ос, 6 молодой олень. 

νέες, νέεσσι СМ. νηῦς. 

γέηαι ΒΜ. νέῃ οὁΜ. νέομαι. 

νεηηενής 9. (νέος, γίγνομαι) 
новорожденный. 

γεηνίης, οὐ, δεκενεανίας юный, 
молодой, юноша. 

νεῆνις, 4006, У == νεᾶνις юная; 
_какъ сущ. дВвица. 

νεῖαι ВМ. νέεαι СМ. νέομαι. 

уро, ἢ ΟΡΒΒΗ, ст. ж. къ 
γέος ποοχιμΗϊδ, ΒΗΒΠΙΒΙ ἃ; 
НИЖН! ἢ  νείαιρα γαστὴρ ВНИЗЪ 
живота. 

γείατος 3. вм. νέατος, край- 
в1й, посявдн1Й. 

νειχέω и νειχείω, буд. νειχέσω. 
80Ρ. 1. νείχεσσα И γείκεσα 
вм. ἐνείχεσα,. спорю, сео- 
рюсь; обажаю, порицаю, 
браню. , 

γεῖχος, εος, τὸ ссора, споръ, 
брань; борьба. 

уса вм. ἔνειμα см. νέμω. 

νειός, οὔ, ἡ (т.е. ἡ) паро- 


Неира, нимеа. 


Ναυσΐχάα — νεογιλός 


вое поле; вновь вепахан- 
вый паръ. 

γεῖται вм. νέεται см. νέομαι. 

γεχρός, οὖ, ὁ мертвое т%40, 
‚трупъ; мертвый, умерший. 

γέχτὰρ, ἀρος, то инектаръ, 
питье боговъ. 

γέχυς, 006, ὁ == νεχρός, дат. 
γέχυι. дат. МН. νεχύεσσι. νέ- 
χυσσι. вин. ΜΗ. νέχυς, мерт- 
вое Τ80, трупъ; умерший. 

νεμεσάω, νεμεσσάω (νέμεσις), 
пов. наст. νεμέσσα. прош. 
нес. νεμέσσων вм. ἐνεμέσων, 
зор. 1. νεμέσησα вм. ἐνεμέ- 
σησα: буд. общ. νεμεσή- 
`бори, вор. 1. стр. νε- 
μεσσήϑην негодую, гнзва- 
юсь; Л, негодую на са- 
маго себя, стыжусь, счи- 
таю неприличнымъ; мщу, 
наказываю. 

γεμεσ(σ)ητός ὃ. достойный не- 
годован!1я, гнзва; порица- 

_ тельный, неприличный. 

νεμεσίξομαι ОМ. = νεμεσάω 
гизваюсь, считаю непри- 
‚лизнымъ, стыжусь, боюсь. 

γέμεσις, 10$, Ὦ, справедливое 
негодован1е, заслуженное 
порицан1е; предметъ спра- 
ведливаго негодован!я; чув- 
ство чести, честозюбе. 


νεμεσσάω, νεμεσσητὸς см. νε- 


μεσάω, νεμεσητός. 

νέμω, аор. ἔνειμα, νεῖμα. раз- 
двляю; ΠΗ. Βαακδιο, налаж- 
даюсь, пользуюсь, обитаю; 
—пасу, кориаю стада, го- 
ню па пастбище: М пасусь, 
иду на пастбище, пожираю. 

γένιπται см. νίξω. 

γεοηιλός 9. новорожденный. 


νεόδαρτος --- Νηληιάδης 


νεόδαρτος ® (νέος, δέρὉ) не. 
давно содранный. 

νέομαι П., сокр. νεῦμαι, 9. и 
3. ед. наст. νεῖαι, νεῖται, 
неопр. νεῖσϑαι, 9. ед. 6061. 
УЕ иду, прихожу, ухожу, 
возвращаюсь ,  настоящ. 
имЗетъ обыкнов. значен1е 
будущаго. 

νέον нар. см. νέος. 

νεοπενϑῆής 9. (νέος, 
вновь опечаленный. 

νεόπλιτος 9. (νέος, πλύνω) 
вновь помытый, чистый. 

νεόπριστος 9. (νέος, πρίω) не- 
давно распиленний, раз- 
р°ззанный. 

Νεοπτόλεμος, οὐ, ὁ Неоптолемъ. 
с. Ахилдеса. 

νέος 3. свЪж, новый; моло- 
κοΐ, юный; Е νέοι юноши; 
νέον вар. недавно, только 
что, теперь. 

νεός ΒΜ. νηός, νεώς, СМ. νηῦς. 

νέποδες, ву, αἵ (νέω, πούς) пла- 
выющ!е ногами; иди (-εεάπό- 
νοι) потомки. 

уёр.3=(у) нар. Ξξε ἔνερϑε снизу; 
внизу. 

Νεστορίδης, οὐ, ὃ с. Нестора. 

Νέστωρ, ορος, ὁ `Несторъ, с. Не- 
лея, царь Пихосек!й. 

νεῦμαι == νέομαι. 

νευρή, ἡ, дат. γευρῆφι(ν), 
тива. 

νευστάξω киваю, ΚΒ ΠΟ знакъ 
наклонен!емъ головы. 

УЕ), 80}. νεῦσα, киваю; скло- 
Наюсь, объщаю. 


πέν ϑος) 


те- 


γεφέλη, Ὡς, ἡ облако, туча, 
‚‘туманъ. 

γεφεληηερέτα, 0, ὁ ВМ. νε- 
001$5ЕА. 


= 
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φεληγερέτης (ἀηγείρω) туче- 
‚собиратель (Зевсъ). 

νέφος, εος, то облако, туча, 
туманъ, мракъ. 

уёш, пр. нес. ἔννεον, плаваю, 
плыву. 

У, 9, мн.аор.1 общ. νήσαντο 
. пряду. 

Уйх. νηάδε ем. νηῦς. ᾿ 

γῴηρετος 9. (νη, ἐγείρω) ὕπνος 
ΕΡΒΠΕΙΩ сонъ; νήγρετον нар. 
εὔδειν спать безъ просыпа. 

νήδυμος 2. глубок; сладв!й 
ὕπνος, 

γηδύς, ὕος; брюхо, чрево, 
желудокъ. 

νῆες, νήεσσι СМ. νηῦς. 

νηέω вм. νέω, аор. 1᾽ νήησα, 
неопр. вор. общ. νηήσασϑαι 
навадиваю , накладываю, 
нагружаю, НАПОЛНЯЮ. 

γήϑομαι, аор. 1. νησάμην, 
пряду 

Νηιάς, άδος, ἡ Русалка. 

Νύιον, τό гора на остр. Итгакв. 

77105 8. (ν ηὐς) корабельный 
морской, δόρυ корабельный 
строевой лет. 

γῆις, 1605, 6, ἡ (νη-, εὐδέναι) 
не знаюш, несвздующий. 

νηχερδής 9. (У, κέρδος) 
безъ выгоды, безполезный. 

νηλεής и νηλής, ὦ, (νη, ἔλεος), 
дат. νηλέι, вин. νηλέα, не- 
милосердый, безжалостный, 
жесток; νηλεές ἦμαρ день 
смерти. 

νηλειτύς 9. см. νηλιτυῆς. 

Νηλεύς. ἥος, 6, вин. Νηλήἥα и 
Νηλέα, Нелей, с. ВОВ, 
отецъ Нестора. 

Νηληιᾶδης, од, бе. Нелея == 
Несторъ. 
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Νυλύιος 9 и 3. принадлежа- 
πὶ Нелею. 

νηλής 9. — νηλεύς. 

νηλιτῆς 9 (νη-. ἀλιτεῖν) без- 
ВИННЫЙ. 


νῆμα, &тоб, τό (νέω) напря- 
денное, а пряжа. 

νημερτής 9. (νη-, ἁμαρτάνω) 
безошгбочный, истинный; 
νημερτές и νημερτέα Βᾶρ. 
εἰπεῖν говорить правду; у77- 
μερτέως нар. истинно. 

νηνεμίη. Ὡς, Ἢ (%-, ἄνεμος) 
безвтрте, тишина. 
νήξομαι см. νήχω. 

νηός, 00, ὁ == ναός (ναίω) жи- 
лище, храмъ. 

νηόν род. отт, νηῦς. 

νηπενϑής 9. (πένϑος) сиягчаю- 
ий скорби, грусть. 

νηπιάας ΟΜ. νηπιέη. 

νηπιέη. и. дат. ед. νηπιέῃ, мн. 
γηπιέῃσι, вин. ΜΗ. νηπιάας 
ἈΒΤΟΤΒΟ, ребячество, без- 
о 

νήπιος ὃ. (νὴ 
юный, 
глупый. 

νήποινος 9. (νη-. ποινὴ) без- 
наказанвый, не отомщевн- 
ный; νήποινον нар. 

Мир кос, си, Я Нерикъ, глав- 
ный город, Акарнан1и, на 
остр. Λεύχας 

Νυύρϊτον, οὐ, τό лБсистая гора 
на остр. Итак 

Νύριτος, од, ὁ Неритъ, с. Пте- 
_релая. 

νῆσος, 05, ἡ ΟΟΤΡΟΒΈ. 

γῆστις, 10$, ὁ, καὶ (νη΄. ἔδω) не 
ΤῊ не ВвпиЯ, 

νητός 3. (νέω) накопленный, 
собранный, 


‚ ак) дБтеюй, 
ОЙ, слабый, 


Νηλήιος — νομόνδε 


γηῦς == ναῦς, РОД. νηός, νεός, 
κᾶτ. νηΐ, ВИН. νῆα, νέα, мн. 
νῆες, νέες, род. νηῶν, νεῶν; 
ναῦφιν, дат. νηυσί, νήεστι. 
νέεσσιν͵ νχῦφιν͵ ВИН. νῆας, 
νέας корабль, судно; νηΐδε 
ΗἸΡ. въ корабль. 

γνήχω и νήχομαι ОМ. (ув), 
неопр. каст. νηχέμεναι вх. 
γήχειν, пр. нес. νῆχον, бух. 
γήξομαι. пзыву. 

γίξω. буд. уф (у кто), аор. 
γίψα,. иою, смываю, очи- 
щаю; М. коюсь, купаюсь. 

уха, одерживаю побФку; 
имфю пренмущество, пере- 
взсъ; побфждаю, превос- 
хожу. 

уху, 75, αὶ побфда. 

γίπτω сем. νίζω. 

№005, од, ὁ Нисъ, с. Арета, 
отецъ Аифинома. 

γίσσομαι — убора, иду. при. 
хожу; возвращаюсь, ока де. 

νἴφετές, 00, ὁ снъжизя вьюга, 
метель. 

νιφόεις 3. (уфа) полный снз- 
га, сазжный. 

ух вм. ἔνιψα см. νίζω. 

γοέω (νόος, зам чаю, вижу, у- 
знаю; думаю, задумываю, 
взв®шиваю , обдумываю, вы: 
‚думываю; наифреваюсь. 

νόημα, атох, то мысль; планъ, 
наи рене, рышене, разеу- 
докъ, разумъ. 

γοήμων 9. мыслящИЙ, разеу- 
дительный, разумный. 

Νοήμων, ονος, © Ноемонъ, с. 
фровя. 

νομεύς, $05, ὁ (νέμω) пастухъ. 

γνομείω пасу, стравливаю. 

νομόνδε нар. на пастбище. 


Σ νομός — ξεινήιος 


νομός͵ οὔ, ὁ пастбище. 

νόος, οὐ, ©, сокр. νοῦς, разумъ, 
разсудокъ, умъ, мудрость; 
душа, сердце; мнзн!е, на- 
мфренше, рвшене. | 

γόσος, 00, см. νοῦσος. 

νοστέω возвращаюсь. 

γόστιμος 9. относяцийея къ 
возвращен!ю, у. Урар день 
возвращев1я; νόστιμος ΚΟΤΟ- 
рый можетъ возвратиться, 
спасенный, живой. . 

γόστος; οὐ, ὁ возвращеше. 

νέσφι(ν) нар. особо, отдвльно; 
предл. съ род.: далеко отъ, 
безъ, кромз. 

νοσφίξομαι М. аор. νοσφισ(σὴά- 
μὴν. прич. аор. стр. νοσφι- 
σϑείς оставляю, повидаю, 
удаляюсь; отвращатюсь. 

γότιος 3. мокрый, влажный, 
сырой; τὸ νότιον вода вдоль 
береговъ. 

Νότος, оу, ὁ южный взтеръ. 

γοῦς, ὁ см. νόος. 

νοῦσος, οὐ, ἡττενόσος 601 Έ8ΗΒ. 

γῦ (νύν) энкл. теперь; по- 
томъ, тогда, и такъ, же. 

γυχτερίς, 1006, ἡ (νύξ) летучая 
мышь. 

убыфи, ἧς, ἧ. зват. νύμφα, 
ἈΘΒΈΟΤΑ, молодая жена. 

Νυμφὴ, Ὡς, ἡ нимфа, имя вто- 
ростепенныхъ богинь, жи- 
вущихъ въ лВсахъ, въ во- 
дахъ, на горахъ. 

νυμφίος, οὐ, ὃ (νύμφη) женихъ, 
мододой супругъ. 

убу нар. теперь; уху 6% ибо 
теперь, и такъ, χαὶ νῦν ἤτοι 
и именно теперь. 

γύξ, χτός, И ночь; мракъ, тем- 
нота; Муё богиня ночи. 
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γυός, οὖ, ἡ, невфетка; свояче- 
ница. 

у000х, ἧς, } столь на кон- 
ц$ риесталища; загородка 
въ начаав ристалища. 

γύσσω, аор. νύξα, толкаю. 

Уф См. уе. 

νῶι им. дв. отъ ἐγώ: род. и 
дат. νὥιν, вин. νῶι и УФ, 
мы оба, вамъ обоимъ. 

νωΐτερος 3. (νῶϊ) принадлежа- 
ππ| ἢ начъ двоимъ. 

νωλεμές нар. безпрерывно. 

νωλεμέως нар. безпрерывно; 
твердо. 

γωμάω (νέμω) раздёлню, вы- 
ДВ1н10; двигаю, обращаю; 
праваю, управляю; пмВю 
въ душВ, обдумываю. 

γώνυμ(ν)ος 9. (бои) безъимен- 
ный, веизвзсг;ный, безслав- 
ный. 

уфро], окоу, ὁ, 1 ослвпитель- 
ный, ослвпляющЙ блес- 
ΟΜ, блистающий. : 

γῶτος͵ οὐ. О и τό νῶτον, мн. 
τὰ νῶτα спина, ΤΗΣ . плос- 
кая поверхность, простран- 
ство, νῶτα ϑαλάσσης ши- 
рокое море. 


[1 


ξαίνω (ξάω, ξέω) гляжу, чешу, 
. чешу шерсть, εἴρια, 
ξανϑές 9. желтый золотистый, 
свфтлорусый бзлокурый. 
εινήιον, οὐ, то == ξένιον го- 
стинецъ, подарокъ хозяина 
на память гостю, иодарокъ 
гостя на память хозяпну: 
угощенте. 
ξεινήιος 3. == ξείνιος. 


10* 


148 ͵ ξειν 


ξεινίξω (ξεῖνος)κεεξενίξω, буд. 
ξενέσ(σ (о, зор. ἐξείνισ(σ)α, 
ре радушно прини- 
маю чужеземца, угощаю. 

ξείνιος 8. τ-εβξένιος гоетеприм- 
ный, Ζεὺς ξείνιος Зевсъ, по- 
кровитель гостепр1имства; 
ξείνια Т. 6. δῶρα дары хо- 
зяина гостамъ; угощене, 
ξεινήϊα φαγεῖν принимать 
учает1е въ угощени, ξεί- 
ух παρατιϑέναι, διδόναι 
τινί угощатъ кого. 

ξεινοδόκος, 00, (ξεῖνος, δέ- 
χομαι) принимающий го- 
стей; хозяинъ. 

ξεῖνος 3. = ξένος чужой, чу- 
жеземный; сущ. чужестра- 
нецъ; гость, другъ. 

ξεινοσύνη. ἧς, угостепр!имство, 
право гостепримства. 

ξενίη, Ὡς, ἡ гостеиршиство. 

ξένιος 3: см. ξείνιος. 

ξερός 3. == ξηρός сухой, τό 
ξερόν, материкъ. 

ξέσσε = ἔξεσε см. ξέω. 

ξεστός 3. (ξέω) соскобленный, 
тесанный ‚, построенный; 
оолированный, хорошо от- 
двланный. | 

Её, аор. ξέσσα, скоблю,обте- 
сываю; обрубрю, полирую. 

ξίφος, εος, τό мечъ. 

ξύλον. оц, то дерево, полно. 

ξύλοχος. οὐ, (ξύλον, ἔχω) 
лесная 505 

ξυμβλήμεναι, ξυμβλήτην., ξύμ.- 
βλητο, ξύμβληντο см. συμ.- 
ἄλλω. 

ξύμπας, ασα, ἂν си. σύίμπας. 

ξ у = σύν, 

ξυναγείρω а συναηείρω воби- 
раю. 


ίξω — δγχνη 


ξυνέαξε см. συνάηνυμι. 
υνεείχοσιτεεσυνείχοσι Двадцать 
ΒΜΒΟΤΈ. 

ξυνέηχα см. συνίημι. 

ξύνειμι ἐμ. σύνεύμι. 

ξυνελαύνω см. συνελαύνω. 

ξύνεσις, 105, ἢ соединеше. 

ξύνετο см. συνίημι. 

ξύω [ξέω) пр. нес. ξῦζον екоб- 
лю, глаку, очищаю, δάπε- 
доу λίστροισιν. 


О. 


род. τοῖο, им. ми. 
τοί, ταί, род. ж. τάων, дат. 
τοῖσι, τῇσι, τῆς, род. и дат. 
дв. τοῖν; сей, этотъ, онъ; 
ὁ μέν--- ὃ ᾿δέ одинъ — другой, 
сей — тотъ, частью —198с- 

„ тью, τό по этому. 

о, у. то относит. ΜΈΟΥ. рох. 
τοῦ, τῆς, τοῦ, Им. мн. τοί 
ταί, τά, который. 

о 1) средн. отъ ὅς 3) 6013" 
ὅτι. 

4 [4 „ © 

ὀχριστῆς, οὔ, ὁ собесЪдникъ, 
товарищът. 

᾿βελός, οὔ, ὁ μές вертелъ. 


© © ᾿ 
о, Я. 50, 


ὀβρϊμοπάτρη, ἡ (ὄβριμος, κα- 
τήρ) дочь сильнаго отца. 
(Аеинз). 

ὄβριμος 9. (βρίϑω) сильный, 


Κρ πεῖ, тяжелый. 
ὀηδόδτος 3. осьмой. 

ὄηδοος 8. осьмой. 

0‘), γε, τόγβς этотъ именио, 
этотъ по крайней мЪр$, 
вотъ этотъ, онъ; τόδε πὸ 
этому. 

ὄηγχιον, оу, τό ларчикъ. 


| Ὀγχνη, ἧς, Я грушевое кере- 


во, груша. 


ὁδαῖος — ᾿Οιχλεῦης 


ὁδαῖος ὃ. дорожный, путевой; 
τὰ ὁδαῖα товары, грузз. 

ὁδάξ нар. (ὁδάξω, ὀδου ) ку- 

ν. 385) зубами. 

обе, ἥδε. τόδε маст. указат. 
дат. мн. τοῖσι, τοῖσδεσ(σ)ι, 
вотъ ΘΤΟΤΈ; тй0еЕ ЗДЪВоЬ, 
тамъ, τς сюда; по этому. 

ὁδίτης, оч, $ (ὁδός) путникъ, 
стревникъ. 

3 / У 
ὀδμή, ἧἥς, ἡ вм. ὀσμή (ὄξω) 
запахъ, благовоне; вонь, 
зловон1е. 

ὁδοιπόριον, оу, τό плата 88 пу- 
тешеств1е; запасъ съзет- 
ныхъ припасовъ. 

‘боб и οὐδές, οὔ, ἡ дорога, 
проВзжая дорога; шеств1е, 
ходъ, ‚ПУТЬ; отъзздъ. 

ὁδούς, ὀδόντος, б (ἔδω) зубъ. 

ὀδύνη, ἧς, # боль, печаль, 
скорбь. 

ὀδίουμαι ОМ., рыдаю, плачу; 

. Опдакиваю. 

Οδύυσύήιος 3. = Οδύσσειος от- 
носяп]Йся къ Одиесею. 
Ὀδυσσεύς и ᾿οΟδυσεύς, о, род. 
᾿Οδυσσῆος. "Одо, ᾽Οδυσ- 
σέος, ᾿Οδυσεῦς, дат. ᾿οδύσῃι 
м Οδυσεῖῖ вив. Ὀδυσσῆα, 
Ὀδυσσέα и и. зват. 
᾿Οδυσσεῦ Одиссей, Ла- 
эрта, супругъ о 
отецъ Телемака, царь Итз- 

ки. 

(ὁὀδύσσομαι) ОМ, аор. ὠδυσά- 
μὴν. 3. мн. ὀδύσαντο, преч. 
ὀδυσσάμενος, ΠΡ. сов. ὁδώ- 
добро, гн®ваюсь, негодую, 
сержусь; сержу кого. 

ὅδωδα см. ὄξω. 

ὁδώδυσμαι см. ὀδύσσομαι. 

θεσσι см. би. 
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ὄξος, οὐ, ὁ ΒΈΤΕΡ. отрасль, πο- 
томокъ. 

ὄξω, ΠΡ 608. обид πα ΒΒΟΠΡ. 
ὀδώδειν, пахну, раепрост- 
раваю запахъ. 

ὅϑεν нар. откуда. 

991 нар. ΓΑΒ, тамтъ ΓΑΒ. 

ὀϑόνη, 7, ἡ тонкое ‚полотно. 


ог Также энкл. οἱ (οι) дат. ед. 
3. д. ифот. личн. себ, 
ему. 

οἱ им. мн. отъ 0. 

οἵ им. мн. отъ ὅς. 


οἷα нар. (см. οἷος), какъ. 

οἴηνῦμι. вор. 1. лба и шёх, 
прич. (5, пр.вес. ὠΐγνυντο, 
отпираю, створяю; οἶνον 
раскупорить бочку съ 
ВИНОМЪ. 

οἶδα, ας, ε. см. εἴδω. 

οἰδέω вм. οἱδάω, З.ед.пр. нее. 
ᾧδεε вздуваюсь, пухну. 

Οὐλίπους, οδος. 8, род. Οὐδι- 
πόδαο, Эдипъ, с. Чая. 

ὀΐεαι, о. ед. отъ οἴομαι вм. 
οἴομαι. 

ὄιες; οἴεσ(σ)ι см. 045. 

ὀιξυρός 8. превосх. ὀιξυρώτα- 
τος, ОВдственный, несчаст- 
ный, жалк!Й, печальный. 

61605. 55%, ἡ горе, б%да, не- 
счаст!с. 

ὀιξύω (οἴξω) жалуюсь, горюю; 
терплю, переношу горе, 
несчаст!я. 

ὀιήιον, оу, то рукоятка руля, 
руль, кормило. 

οἴκαδε нар. домой, на родину. 

οἰχεύς, 909, ὃ (οἶκος) домаш- 
н1Й, слуга, невольникъ. 

οἰχέω Ἰοϊχος) живу, обитаю. 

οἰκίον, οὐ, τό домъ, жилище. 

᾿Οιχλείης; εἰους, ὁ, вив. Οιχλῆα;, 
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Эклей, с. Антихата, отецъ 
Амеарея. 

οἴχοϑι нар. = οἴχοι дома; у 
себя. 

οἴχοι нар. дома, у себн. 

οἶχένδε нар. = οἴχαδε домой, 
на родину, въ отечество. 

οἶχος, οὐ, ὁ домъ, жилище, 
комната; хозайство, иму- 
щество, достоян1е; семья. 

οἴχτιστος 3. ем. οὐκτρός, 

οἶχτος, οὐ, ὁ (οἴξω) οοπεχ8- 
н1е, сострадан!е. 

δἰκτρός 3. превосх. οἰχτρότατος 
я οἴχτιστος πϑακὶ ἢ, неечаст- 
ΗΜ: οἰχτρά нар. #8150. 

οἰκχωφελίη ἧς, ἡἣ (οἷχος, ὠφε- 
λέω) хозяйственность, 38- 
бота о домз. 

ори, аор, οἴἔμησα. стреми- 
тельно нападаю, бросаюсь, 

ор, ἧς, ἡ разсказъ, ΠΒΘΗΒ, 
ивнте. 

ое"), ἧς, ἡ (рыб) жало- 
ба, вопль, гореван!е. 

οὐλώξω, аор. 1. фыоба. прич.- 
οἰμώξας, вошю, плачу, го. 
рюю. 

οἰνοβὰρέω. прич. οἰνοβαρείων, 
(οἶνος, βαρύς) я ΠΡΗΗἜ. 

οἰνόπεδος 9. (οἶνος, πέδον) бо- 
гатый виномъ, виноград- 
никами; ἀλωὴ οἰνόπεδος ви- 
ноградникъ. 

οἰνοπληϑῆής 9. (οἶνος, πλήϑω) 
полный вина, богатый ви- 
ноградниками. 

οἰνοποταξω (οἶνος, πίνω) часто 
ΠΕΙῸ ВИНО. 

οἰνοποτήρ, ρος, ὁ ΠΡΙΟΙΙΪ ВИНО. 

οἶνος, οὐ, ὁ ВИНО. ι 

οἰνοχοέω и οἰνοχοεύω, ир. нее. 
᾿νοχόουν и ἐῳνοχόουν, (огуо- 


χόος) разливаю, 
ВИНО. 

οἰνοχόος, од, 6 ‚виночерпецз. 

оу}, окос, 0, ἢ темный, чер- 
ный. 

Οἵνοψ, οπος, ὃ Энопеъ, отецъ 
Ле!ода, благородный Итз- 
кЯНИНЪ. 

οὐνόω угощаю виномъ; Р. 
опьяняю, пр. &ор. οἰνωϑείς. 

οἴξασα си. οἴγνυμι. 

οἷο ΒΜ. 00 см. ὃς. 

ὀίομαιεεεοζαμαι ἢ... οἴω и ὀίω, 
3. л. жел. οἴοιτο, 3. ‚ед. пр. 
нес. ὠΐετο, аор. бару, 
вм. εἰϊσάμην, аор. етр. ωὠΐσ- 
Эуу, думаю, полагаю, пред. 

‚ чувствую, подозр8ваю, Ηδ- 
двюсь, боюсь, намВрева- 
юсь: омидаю; ϑυμὸς ὀΐσσατο 
шо‹ сердце предчувствова- 
20, и ')69% δ᾽ ὠΐετο ϑυμές 
сердце превидВз0 горе; ὀίο- 
па: τινὰ ожидаю кого, Β8- 
двюсь . на кого, οἴεταί μοι 
χατὰ ϑυμόν ΜΗΒ кажется. 

οἷον нар. какъ, подобно тому 
какъ. 

οὐἰοπόλος 9. (πέλομαι) одинокий, 
‚уединенный, пустынный. 

οἷος 3. одинъ; единствеи- 
вый. 

οἷς 3. (56) какой; посл τοῖος: 
БакЪ; οἷος СЪ неопр. я могу, 
я въ состояния; οἷον и 9 
нар: какъ, подобно какъ; 
οἷον δή потому что. 


наливаю 


οἷός и 0105 см. ὄις. 


οἰοσχίτων, ὠνος, ὃ, 9 (οἷος, χί- 
тыу) одзтый въ одинъ хи- 
тонъ, легко одътый. 

04, ὁ, ἡπαοῖς, род. 6106, οὖς, 
вин. 01, им. мн. сх, род. 


,, у ᾿ 
οίσατο — ὁλοφύρομαι 


ὀίων, ДАТ. οἴεσι, 


ὀΐεσσι. вин. 
91$ овца: баранъ. 
ὀίσατο ем. ὀΐομαι. ‘ 
9:9 =, οὐσέμεν, γισέμεναι см. 
φέρω. 
οἷσϑα см. εἴδω. | 


ὀεστεύω (10705) пускаю стрз- 
лу, стрвляю изъ лука. 

019165, οὔ. о ΟΥ̓ΡΈΔΔ. 

οἶστρος, οὐ; ὃ оводъ. 

οἰσύεινος ὃ. ᾿μβοβμῆ. 

οἴσω см. φέρω. 

οἶτος, οὐ, ὁ πρεδιῇ, судьба, 
Участь, несчасте, ‘смерть. 

Οὐχαλιεύς, 105, ὁ Эхадённинъ, 
житель города Эхаши Въ 
Оессали. 

οἰχνέω, 3. мн. наст, οὐχνεῦσιν, 
ΒΜ. οὐχνοῦσιν (οἴχομαι) иду, 
‚ прихожу. 

οἴχομαι ОМ. иду, ухожу; уда- 
лнюсь, исчезаю; οἰχόμενος 
отсутетвующи, умершй; 
чазто съ причастемъ: οἷ- 
χεται φεύγων онъ УбЗ- 
жалъ. 

οἴω, ὀΐω ем}, ὀίομαι. 

οἰωνός, 00, ὁ птица, хищная 
птица,  предзааменован!е 
похазываемое птицами, сти- 
цегадан1е. 

ὀχριζω (ἴχριζ) сержу кого; 
р. сержусь, 3. 4, мн. пр. 
нее. ὀχριόωντο, 

ὀχριόεις 3. неровный, шерохо- 
ватый, острый. 
χτώ восемь. 

ὀχτωχαιδέκατος 3. восьмыадца- 


„. Τα, 
λβιος 3. (ὅλβος) счастливый, 
ἄν δ богатый; τὰ 


ὄλβια блага, 
<часте. 


богатетво : 
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ὄλβος, оу, ὁ блаженство, сча- 
сте, богатетво, состояне. 

ὀλέεσϑαι, см. ὄλλυμι. 

ὄλεϑρος, 09,3 (ὄλλυμι) габель, 
несчаст!о, смерть. 

ὀλεῖται см. ὄλλυμι, 

ὀλέχωςεεδλλυμι губаю, разру- 
шаю, ‚убиваю. 

ὀλέσαι, ᾿ὀλέσας, ὁλέσσαι, ὁλέσ- 
σας, ὁλέσϑαι ем, ὄλλυμι. 

ολιγηπελέω (ὀλίηος, πέλομαι) я 


слабъ, я не въ состоя- 
ни. 

ὁλιγηηπελίη, и, Я слабость, 
изнеможете. 

ὀλίηος 3. не многЙ, малый, 
коротв!й; ἐλίγου. почти, 
ὀλίγον нар. мало, немного. 
ἴλλυμι ((λ.). буд. ὀλέσω, 
ὀλέσσω, аор. ὥὦλετα, еда, 
ἔλεσσα, буд, общ. ἐλοῦμαι, 
неопр. ὀλέεσϑαι, аор. 2. 
«дру , ὀλόμην., неопр. 


ὀλέσϑαι, пр. сов. 5. ОА, 
уничтожаю , истребляю, 
убиваю, гублю; теряю, 
лишаюсь; 1. гибну, πογάᾶ- 
баю. | 
ὁλολύξω, вор. 1. ὀλόλυξα, 
громко кричу, вошю. 
ὀλόμην ви. ὠλόμην ем. ὄλλυμι. 
ὅλοός 3. (ὄλλυμι) габельвый, 
пагубный, жестовай. 
ὀλοόφρων, ονος, 6, ἡ (5065, 
φρήν) думающий о гибели, 
полный вредныхъ мыслей, 
вредный, враждебный, жес- 
токй. 
᾿᾽λοφυδνός 3. жалобный, 


чальный. 
ὀλοφύρομαι ОМ. зор. 1. 
ὀλοφυράμην͵ плачу, жалу- 


1065, воп1ю; оплавкиваю не- 


це- 
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счаст1е, чувствую состра- 
дане, сОЖалЮ. 

ὀλοφώιος 9. пагубный, вред- 
ный, страшный; τὰ ὀλοφώϊα 
хитрости, коварство. 

ὁλοώτατος, ὀλοώτερος ем. ἐλούς. 
᾿θλύμπιος 8. Олимийскй, жи- 
вущ!й на Олимп$. 

ολυμπος, οὐ, ὁ и Οὔλυμπος 
Олимпъ, гора въ Фесса- 
ми. 

ὅλωλα, ὄὅλωμαι си. ВЕ, 

ὁμαδέω шумлю. 

δμᾶδος, οὐ; 6 (64465) шумъ, емя- 
тен1е, суматохе. 

ὁμαλός 3. ровный, глади!й. 

браотёю 3. ед. жел. аор. 1. 
ὁμαρτύήσειεν, прич. аор. 1. 
ὁμαρτήσας (005, ἀρτάω) 
схожусь, ΒΟΥΡΒΊΔΙΟΟΡ; дВй- 
ствую ΒΡ соглаеи иду 
вмВстВ, имвю равную бы- 
строту. 

ομαρτῇ сы. ἁμαρτῇ. 

ὀμβριμοπάτρη, ὄμβριμος см. 
ὀβριμοπάτρη, ὄβριμος. 

ὕμβρος, οὐ, ὁ дождь, ливень. 

ὀμεῖται см. ὄμνυμι 

ὁμηηερής 9. (ὁμοῦ, ἀγείρω) 
собранный виетз. 

ὁμηηυρίξομαι ОМ. собираю. 

ὁμηλικίη, 7$, ἢ одинаковый 
возрастъ; сверстники, ро- 
весники. 

ὁμῆλιξ, ἵἴχος, 6, 1 (боб, ἦλιξ) 
ровесникъ, сверстнакъ. 

брурё (ὁμός, ἄρω) схожусь, 
иду вмфетв, встр%®чаюсь 
съ к. | 

ὁμτλέω обращаюсь, имёю съ 
к. 1. обращен!е; нахожусь, 
собираюсь: вступаю въ бой 
съ к. 1., сражаюсь. 


ὁμῖλος, оу, ὁ толпа, собране; 
отрядъ войска: шумъ. 

ὄμμα, ατος, τὸ (ὄψομαι) глазъ, 
взоръ, τὰ ὄμματα лицо. 

ἔμνυμι, буд. ὀμοῦμαι, нсопр. 
ὁμεῖσϑαι, вор. 1. ὥμοσα, 
ὅμοσα, ὅμοσσα, отъ ὀμνύω 
3. ед. пр. нес. ὥμνυε, καα- 
нусь, божусь; даю клятвен- 
ное обёщане. 

ὁμόϑεν нар. (506) съ того 
же сзамага изета, отъ од- 
ного ствола. 

ὁμοῖος и ὁμοίιος 3. подобный, 
похож!й, раввый; тотъ же 
сацый; общий. 

дроби, неопр. аор. стр. ὅμοιω- 
ϑήμεναι сравниваю; Р. срав- 
ниваю себя, сраввиваюсь. 

ὁμοχλέω͵, ὁμοχλάω, δορ. 1. 
ὁμόχλησα, вмветв кричу, 
призываю, приказываю, 
возбуждаю, браню. 

ὁμοχλή, ἧς, ἡ (ὁμοῦ, χαλέω) 
вееобщ!й крикъ, πρηκαβδ- 
не, угроза. 

ὅμόρηνυμι,ΔοΡ. общ. ὠμορξάμην 
стираю, отираю (схезы). 

ὅμός 3. подобный, равный; 
общий. 

ὀμόσαι, ἐμόσσαι см. ὄμνυμι. 

ὁμοῦ нар. на томъ же ΜΈΟΊΒ, 
ΒΜΈΟΤΈ. 

ὁμοῦμαι ем. ἕμνυμι. 

ὁμοφρονέω соглашаюсь. 

ὁμοφροσύνη, Ὡς) я (ὁμόφρων) 
и единодуш!е. 


ὀμφὰαλόεις 3. (ὀμφαλός) сваб- 
женвый ` круглою выпук- 
ΔΟΟΤΡΙΟ. 


ὀμφᾶλός, οὗ, ὃ пупокъ; выву- 
ΚΑΌΘΤΡ, возвышев{е ‚ среди- 
на, ϑαλάσσης. 


ὄρμφαξ — 


ὄμφαξ, ἄχος, ἡ незрВлый ви- 
ноградъ. 

ὀμφή, ὥς, ἡ голосъ, звукъ. 

ὁμῶς нар. ΒΜΒΟΤΒ; раввымъ 
образомъ, равно, подобно. 

ὅμως союзъ: все таки, однз- 
ко, хотя. 

ὄναρ, то сонъ, сновид8Ше, во 
мн. τὰ ἐνείρατα , 

ὄνειαρ, ἅτος, τό (ὀνίνημι) πο- 
мощь, ποοσοῦΐθ. спасеше, 
укрВплен1е,. пища; хоро- 
шее кушанье. 

ἐνείδειος ἃ. (ὄνειδος) бранный, 
порицательный. 

ὀνειδίξω порицаю, 
браню. 

ὄνειδος, εος, τό брань, упрекъ, 
позоръ; предметъ упре- 
ΚΟΒΈ. 

ὀγεί ίρατα, τὰ ем. ὄνειρος. 
᾽νείρειος 3. принадлежащий КЪ 
свовидВнямЪ, ἐν ὀνειρείῃσι 
πύλῃσι при дверяхъ сна. 


упрекаю, 


ὄνειρος, 00, ὃ (ὄναρ) и τὸ ὄνει-. 


ρον, им. мн. ὀνείρατα и ὄνει- 
ροι, сояъ, сновидвн!е. 

ἐνήμενος, ὄνησα; ем. ὀνίνημι. 

ὄνησις. (25, ἡ Польза, сча- 
сте. 

᾿θνητορίδης. 0%, ὁ с. Онетора 
== Фронтисъ. 

ὀνίνημε, неопр. ὀνινᾶναι, буд. 
ὀνήσω, вор. ὥνησα, ὄνησα, 
буд. общ. ὀνήσομαι, аор. 3. 
ὠνήμην, пов. ὄνησο, прич. 
ὀνήμενος приношу пользу, 
помогаю, пособляю: М.имвю 
пользу, наелаждось. 

ὄνομα, ατος, τό и οὔνομα имя; 
слава. 

ὀνομόξω, ὠνόμασα 


аор. 1. 
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ὀπιπτεύω 


ых , 


(ὄνομα! называю по имени, 
зову; считаю. 

ὄνομαι ἢ. неопр. буд. ἰνόσ- 
σεσϑαι, ругаю, браню, по- 
ношу, ‘порицаю: презираю, 
отвергаю. 

ὀγομαίνω, аор. 1. ὀνόμηνα на- 
зываю по имени, разсказы- 
ваю, говорю; «б®щаю. 

ὀνυμαχλήδην нар. (ὄνομα, ха- 
λέω) по имени. 

ὀνομαστός З.выражаемый; вы- 
разимый; οὐχ ὀνομαστός 
страшный, ужасный. 

ὀνομήνω сосл. 800. отъ ἰνο- 
μαίνω. 

ὀνόσσεσϑαι ем. буораи, 

ὄνυξ, χος, ὁ, дат. мн. ὀνύχεσ- 
σι, когти, ноготь. 

ὀξυόεις 3. острый. 

ὀξύς 3. острый; проницатель- 
ный, проникающий, произи- 
тельный, жесток{й: чувст- 
вительный, пылЕНЙ, ὀξύ и 
ὀξέα нар. остро. зорко. 

000 ВМ. 00 см. ὃς, я 8. 

ὀπάξω (ἕπω), `буд. ὁπάσ(σ)ω, 
аор. ,ὦπασί(σ )«, аор. общ. ὡ- 
πασάμην даю спутникомъ, 
товарищемъ; даю, удвляю, 
М. выбираю себЪ товари- 
щемъ. 


ὅπερ ри. ὅσπερ. 


ὁ πὴ и ὅππη нар. ΤΑ͂Β. куда, 
какимъ образомъ. 

ὀπηδέω сопровождаю, слВдую. 

ὀπί см. оф. 

ὀπίξομαι ἢ. (к) обращаю 
взоры, вииман!е; уважаю, 
боюсь. 

ὄπιϑε(ν) ем. 0109г. = 

ὀπιπτεύω (ὄπωπα) выгляды- 
ваю, высматриваю, γυναῖχας 
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страстно емотр»ть на жен- 
185. 

ὅπις, 095, ἡ, вин. отцу и ὄπιδα, 

᾿ наказане, мщен!е боговъ. 

ὁπισϑε(ν), ἐπι ε(ν) взр. сзади, 
позади, потомъ, 00сл%; ой 
ὄπισϑεν оставшеся. 

ὀπίσσω см. ὀπίσω. 

ὀπίσω. οπίσσω нар. назадъ; 
ΠΟΤΟΜΈ, ΠΟ6ΖΒ., впередъ. 

ὁπλέω = : ὁπλίξω запрягаю. 

ὁπλίξζω (ὅπλον) вор. 1. ὥπλισ- 
τ ‚ ΔοΡ.οὔμι. ὠπλισ(σ)άμην, 

. ΜΗ. 6061 мои αὶ 
аор. стр. ὠπλίσϑην, 3 мн. 
ὁπλισϑεν-ε ὠπλίσϑησαν, при- 
готовляню, готовлю, запря- 
гаю ἄμαξαν, снаряжаю; Р. 
и М. приготовляюсь, во- 

аа приготовлаю 
себз. 

ὅπλον, ου,. τό ΟφγΑΪθ, снарядъ, 
ад χαλκήϊα оруд!н кузне- 
ца; корабельныя снасти, 
канатъ. 

ὁπλότερος ἃ. и ὁπλότατος ὃ. 
младиий, самый младший. 

ὁπόϑεν μ ἐππέϑεν нар. откуда. 

ὁπόϑι и ὁππόϑι нар. гдз. 

ὁποῖος 3. и ὁπποῖος ἃ. какой, 

ὀπὸς см. 8$. 

ὁπόσε и, ὁππόσε нар. куда. 


ἑπόσος ὁππόσος и ὁπόσσος ἃ. 


какъ велик, скольмйЙ. 

ὁπότε, ὁππότε союзъ: когда, 
если; такъ какъ, потому 
что; нар. когда. 

<потаро; и ὁππότερος ἃ. вото- 
рый изъ двухъ. 

ὅπου вар. ΓΑΒ. 

ὀὁππόϑε, ὁππόϑι, ὁπποῖος͵ ὁππό- 
σε, ὁππόσος, ὁππότε, οππως 
см. ὑπόϑεν, ἱπόϑι и т. Ц. 


Ка Хх 
00 — ορεστερος 


ὀπτἄλέος 3. (ὀπτάω) жареный. 

ὀπτάω пр. нес. ὠπτῶων, жарю. 

ὁπτήρ, йроб, ὁ (пика) лазут- 
ЧИКЪ. 

ὀπτός $3. (октащ) жареный. 

ὀπυίω, неопр. наст. ὀπυιέμεν и 
ὀποιέμεναι, женюсь. 

опа» см. ὁράω. 

ὀπωπή, ἧς, ἡ дицо, зр$Бн!е, 
ВИДЪ. 

ὀπώρη, ἧς. ἡ осевь. 

ὀπωρινός͵ 3. осеныйй. 

ὅπως и ὅππως нар. кавъ, ка- 
кимъ образомъ; союзъ: ко- 
гда, потому что. чтобы. 

ὁράω, ὁρίω, 3. д. ὁράας вм. 
ὁρᾷς; прич. наст, ὁρόων вм. 
ὁρῶν, пр. нес. ὅρων, аор. 
εἶδον, буд. ὄψομαι, пр. сов. 
ὄπωπα, давнопр. ὀπώπειν, 
2. ед. наст. общ. δρηαι = 
бра вижу, емотрю, зам3- 
чаю. 

ὄρηυιζ, ας, ἢ пространетво 
между двумя распростер- 
тыми руками, сажень. 

ὀρέγω, ἐρέγνύμι, буд. ὀρέξω, 
вор. ὥρεξα. аор.общ. ὠρεξα. 
μὴν, ὀρεξάμην, пр. сов. общ. 
ор рамой, ὃ. мн. ὀρωρέχα- 
ται, ὃ. мн. давнопр. ὀρωρέ- 
χατο, распростираю, протя- 
гиваю подаю, даю; М. про- 
стираюсь, протагиваю ру- 
ку, достигаю, попадаю. 

ὀρεσίτροφος 9. вскормленный, 
выросший въ горахъ. 

ὀρεσχῶος. 3. (ὄρος, χείω) живу- 
{1 на горахъ.. 

"Орёстув, ао, ὁ Орестъ, с. 
Агзамемвона. 

ὀρέστερος ἃ. (ὄρος) щивущ 
на гор$. 


“у ᾽ г 
оруж — 009006 


ὅρηακε Φ, л. наст. общ. отъ 
бро. 

ὄρηται 3. 1. ед. соел. аор. 
общ. отъ ἔρνυμι. 

ὀρϑόκραιρος ὃ. (χέρας), род. 


мн. ὀρϑοχραιράων, съ пря- 
мыми и высокими рогами. 

ὀρϑός 3. прямой. 

"рту, аор. ὥρῖνα͵ бреух, ор. 
стр. ὠρίνϑην, ὀρίνϑην, 803- 
буждаю, привожу въ дви- 
женте, въ сиятен1е, ог дрму- 
δόντες испуганные. 

сржоу, оу, тб клятва, жертвы 
при заключен1и торжествен- 
ной присяги; договоръ. 
рхоб, ου, ὁ (Ежов) лице, пред-- 
метъ, которымъ клянемся; 
свидЪтель илятвы; КАНтВа, 

ὁρμαϑός, 0%, д, ряд, ЦЗПЬ. 

ὁρμαίνω, вор. ὥρμηνα, двигаю, 
φρεσί. ἑνὶ φρεσίν. χατὰ φρένα, 
ἀνὰ ϑυμίν обдумываю; вы- 
думываю, нам реваюсь. 

ἑρμάω привожу въ движен!е, 
возбуждаю; устремляюсь, 
быстро поднимаюсь, приго- 
товляюсь; ἢ. съ аор. общ. 
и стр. спфшу, бросаюсь, 

‚ нападаю. | | 
Ὀρμενίδης. οὐ, ὁ с. Ормена= 
Анинторъ. 
μή, ἧς, ἡ стремлеше, по- 
рывъ, сильный натискъ, на- 
падене; намВрен!е, планъ. 
“ρμίξω ставлю на 5008: при- 
„ чаливаю. 
ὅρμος, оз, ὁ пристань. 
ὅρμος, οὐ, ὁ (εἴρο) цвиь, оже- 

релье 

ὄρνις, 1905, би ἡ птица; пти- 

ца служащая предзнамено- 
вашемъ, предзнаменованте. 


ὄρνῦμι и ὀρνύω, ΠΟΒ. ὀρνῦϑι:; 
неопр. ὀρνύμεν и οὀρνύμεναι, 
буд. ὄρσω, аор. 1. ὦρσα, 
вор. 9. ὥρορεκεώρσα, соед. 
ὀρώρη, давнопр. ὀρώρει. 
ὠρώρει; ὄρνυμαι, буд. 
ὁροῦμαι, ὃ. ед. ὁρεῖται, аор. 9 
ὡρόμην, 3. ед. ὥρετο, ὠρτο, 
ὃ. ΜΗ. ὄροντο, соед. ὄρηται;͵ 
жел. ἔροιτο, пов. 9000, ὄρσεο, 
ὄρσευ; пр. сов. общ. ὑρώ- 
ρέται, возбуждаю, побуж- 
даю, привожу въ движене, 
пробуждаю, поднимаю, 88- 
ставлаю идти, гоню, про- 
извожу; М. и пр. сов. 9. 
ὄρωρα возбуждаюсь, прихо- 
жу въ движен!е, спвту, 
поднимаюсь, нападаю; про- 
исхожу, двигаюсь. 
дро 9% νω возбуждаю, привожу 
въ движене, поднимаю. 
ὄρομαι ἢ. пр. нес. ὀἐρόμην, 
стерегу, смотрю за ч. и. 
ὄρος и об роб, 20$, τό гора. 
ὁρός, οὖ. ὁ сыворотка. 
ὀρούω (ὄρνυμι) быстро подни- 
маюсь, вскакиваю, устрем- 
ляюсь, бросаюсь, нападаю. 
ὀροφή, ἧς, ἡ (ἐρέφω) пото- 
локъ, кровая. 
ὁρόω вм. ὁρῶ см. ὁράω. 
ὄρσας, ὄρσεο, ὄρσευ. брбо см. 
ὄρνυμι. 
ρσίλοχος, од, ὁ Ореилохъ, 
1) с. Алоея, 9) с. Идоме- 
не. 
ὀρσοϑύρη, Ὡς, ἡ дверь вверху. 
᾽θρτυγίη, ἧς, ἡ Ортигя,баено- 
словная земля около Συρίη. 
ὀρυμαηδός, οὔ, ὁ шумъ, емя- 
тен!е. 
ὀρύσσω. аор. ὄρυξα, копаю. 


150 ἐρφᾶνός 


ὀρφᾶνός ὃ. осиротЪълый,сиротв. 

ὀρφναῖος ἃ. (ὄρφνη) темный, 
мрачный. 

ὄρχαμος, οὐ, ὃ вождь, началь- 
НИБЪ.. 

ὄρχᾶτος, οὐ, & садъ, виноград- 
ВИКЪ. 

ὀρχέομαι ОМ., прыгаю, пая- 
шу. 

ὀρχηϑμός, οὔ, ὁ пляска. 

ὀρχηστύς, 00$, 
пляска. 

"Орхореуё$, об, ὁ Орхоменъ, 
Μινυήιος городъ вь В1оти. 

ὄρχος͵ оо, ὃ виноградникъ. 

ὄρωρε, ἐρώρεται си. ὄρϑυμι. 

ορώρει ем. ὄρνυμι и ‚бророи. 

ὀρωρέχαται и ὀρωρέχατο см. 
ὀρέηγω. 

δξ, ἥ, о. род; о, ὅου ἧς, 296, 

дат. мн. ‚ 96 ἦσι. который, 

ая, ое; у, ЯХье, ГАЗ, о что, 

потому что, δ΄ т: такъ какъ, 

ἐξ οὗ еъ тЪхь поръ какъ; 

какъ указат. мЪВстоим. = 

οὗτος, сей, оный. 

0$, 7, бу, род. οἷο, ἈΒΌΤΟΒΗ, 
притяж. ΒΜ. ве, #9, ξόν. 


$06 и ὁσσάχι нар. сколько 
разъ. 

@ 

ст, 75, У божеское, есте- 


ственное право; оу 0047 
грзшно, не позволено. 

ὅσος и ὅσσος 3. какой, сколь 
велик!Й, сколь продолжи- 
тельный; „ин. сколько бы 
НИ. ВСВ; οὔον и οὔδον нар. 
какъ много, какъ далеко; 
такъ иного, такъ далеко; 
только, почти, приблизи- 
тельно. 

ὅσπερ и ὕπερ, ἥπερ, ὃ ὅπερ, дат. 
тупер, им. мн. τοίπερ, имен- 


== ὄρχησις» 


— 05%“ 


но тотъ же, тотъ же сз- 
мый; который; ἧπερ нар. 
какимъ путемъ, кадъ. 

οσσα, Ὡς, 9 голосъ, слухъ, 
молва. 

ἴθσσα, 1%, ἡ Осса, гора ΒΡ 
ессали. 

600%, οσσάχι, см. ὅσα ит. д. 

000, ты (отъ дв. 600, изи 
мн. 0002“) очи, глаза. 

ὅσσομαι ПМ. предвижу, пред- 
чувствую; представляю се- 
бв въ умв; предаЪзщаю, 
угрожаю. 

0000$ см. 0005. 

ὅστε, ἥτε, ὅ τε (ὃς τε), мн. ср. 
τάτε, который, КТО. 

ὀστέον, оу, 76, род. 
ΜΗ. ᾿ὀστεόφιν, кость. 

ὁστις, ἥτις, ὁ τι „мстоим., 
также οτις, ср. отт, род. 
отёо, οττεῦ ВМ. ὅτου ΒΜ. 
οὗτινος, дат. ὅτεῳ, ‚ВИН. ὄτινα, 
род. мн. ὁτεων, вм. ὠντίινων, 
который. который бы ни, 
вто бы то, ни, какой. 

ὅταν == οτ᾽ ἂν см. ὁτε когда, 

ὅτε ΒΜ. ὅστε, ; 

οτε союзъ: когда, ΠΟΟΙΒ того 
какъ, съ тёхъ поръ какъ; 
каждый разъ когда; такъ 
КакЪ; ὁτὲ Ὁ ВМ. εὐ их кро- 
ΜΈ, тогда когда, πρίν Ὑ ὅτε 
δή, Пока, εἰς ὅτε χε двя вре- 
‚ мени, а 

ὅτευ, ОТТЕИ, ОТТЕО, 

Е ὅστις. 

τί, ὅττι союзЪ: что, потому 
что; съ превосх. ст. οτι 
τάχιστα ‘Какъ можно ско- 
р%е. . 

δ, τι, ἘΝ οἡ,ττι см. ὅστις. 

ὅτινα, ὀτινας, ὅτις ем. ὅστις. 


и дат. 


σ 
οτέω СМ. 


4 ᾿ 3 ᾿ 
οτοαλέως — ουρανός 


4 -, 

ἰτοαλέως нар. поспфшно, ско- 
ро. быетро. 

ὀτρηρές 3. (τρέω)] быстрый, 
проворный 

ὀτρὔνω, буд. ὀτρυνέω, ὀτρυνώ, 
аор. ὥτρῦνα, возбуждаю, 
поощряю, воспламеняю; у- 
скоряю; М. епфшу. . 

οττι ВМ. ὅτι. и О,тгЕ ΒΜ. 9, τι 
ем. οστις. 

бо, οὐκ, οὐχ, οὐχί и οὐχί нар. 
‚не, НЗТЪ. . 

οὗ род. ‚ед. мет. 3. л., у Гом. 
ἕο, εἷο, εὖ, ἔϑεν себя, его. 

οὐας, ατος, τό см. οὖς. 

οὐδας, εος. τό πολ: почва, 
βομσπιούδασδε нар. на ПОдЪ, 
на зеулю. 

οὐδέ нар. но не, а не; и не, 
οὐδέ τε также не, οὐδὲ ἡὰρ 
οὐδέ совсвиъ не, никакъ ве. 

οὐδείς, οὐδεμία. οὐδέν, род οὐ- 
δενός, ни одинъ, викто: οὐδέν 
нар. никакъ, ни сколько. 

οὐδέ коЭь нар. также нигдФ. 

οὐδέποτε или οὐδέ ποτε нар. 
никогда. 

οὐδέπω или οὐδέ по нар. еще 
не, вовсе не. 

οὐδές, οὔ, ὁ = ὁδός порогъ. 

οὐδός, οὔ, ἡ == ὁδός дорога. 

οὐϑαρ, ἅτος, τό вымя. 

οὐκ предъ гласн. ви. οὐ. 

οὐκέτϊ нар. 60188 не. | 

οὐχί нар. ви. οὐχ не. 

οὐλαί, ὧν, αἱ крупно смолотый 
ячмень, ‚которымъ съ солью 
посыпали жертву и жерт- 
веннивъ. 

οὐλαμός, οὔ, ὁ войско, толпа, 
шумъ. 

᾿οὖλε см. οὔλω. 

οὐλή, ἧς, ἡ рана, рубецъ. 
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οὐλοχἄρηνος 9. (οὗλος, χαβηνονῚ 
съ роскошными волосами, 
кудрявый. 

οὐλόμενος 3. (ὄλλυμι) гибель- 
‚ный, пагубный, несчастный. 
οὐλος 3. Ξεεὅλος цвлый, весь, 
ἄρτος οὗλος ΠῈ лый хльбъ, 
изу οὗλος цвлый мВеяцъ; 
густой, частый, πρδπκιῆ 
(До) οὗλαι κόμαι густые 
волосы. 

οὐλόχυται. Фу. αἱ == οὐλαί, 

Οὔλυμπος см. οΟλυμπος. 

οὔλω (οὖλος) я здоровъ; οὔλε 
‚ ΥᾺΡ здоровъ, счастливъ. 

оду част. и такъ, `елвдова- 
тельно, АВ@ствительно; ἐπεὶ 
υδὖν, ὡς οὖν какъ только. 

οὕνεχα τε οὗ ἕνεκα за то „что, 
потому что; иногда оцуеха 
==0т4 что, особенно посл 
гл. εἰδέναι, γοεῖν, ηνῶναι. 

οὔνομα ἐμ. ὄνομα. 

οὔπερ " οὔ пер нар. вовсе не. 

οὔπῃ и οὐ ку нар. нигдв, ни 
вакимъ образомъ. 

οὔ ποϑι нар. ΒΗΓΧΒ. 

οὔποτε ἡ οὗ ποτε ΗΔΡ. никогда. 
οὕπω и 00 πὼ нар. еще не; 
никакимъ образомъ. 

οὐ πώποτε СМ. πώποτε. 

οὔ πως нар. никакимъ обра- 
зомъ, вовсе не; оо πὼς ἐσ- 
„то невозможно. 

οὖρα. τά ἐμ. οὖρον. 

οὐρᾶνϊων, νος, ὃ небесный; 
живущ1й на небВ; 90: οὐ- 
ρανίωνες небесные боги. 

οὐρανόϑεν нар. съ небесъ. 

συρᾶνομήχης 9. (οὐρανός, μῆχος) 
поднимающ!йЙся до небесъ, 
очень высокий. 

οὐρανός, οὔ, ὁ небо, сводъ не- 


’ 


‚ бесный, жилище боговъ; 
Οὐρᾶνός; ὁ Уранъ, с. Эре- 
„ба. 
οὔρεα, τά ви. ὄρεα см. ὄρος. 
οὐρή, ὥς, ἡ вм. οὐρά хвостъ. 
οὖρον, оо, τό (ἴρνυμι) простран- 
ство, ‘разстоян!е, граница, 
‚ предЪль. . 
οὖρος, 09, 6 (ὄρνυμ) попутный, 
благопр:ятный вътеръ, 


οὖρος, οὐ, ὁ (ὄρομαι, бра) 
стражъ. 

οὐρος, #06, τό ΒΜ. ,ἴρος гора. 

οὖς. τό род. ТЯ И 0096, 


&то$, то ухо. 

οὖσα прич. ж. р. отъ εὐμί. 

а. см. ес. τὰ 

οὐτάξω и οὐτάω, буд. -ἄσω, 
-ἥσω, аор. обида, οὔτᾶσα, 
прич. пр. сов. стр. οὐτασ' 
μένος, οὐτάμενος, ἘΡΟΜΈ то- 
го ὃ. л. ед. зор. 9. иди 
пр. нес. οὗτα, неопр. οὐτά- 


μὲν, раню, поражаю, по- 
вреждаю. | 

У » У 

οὔτε нар. и ве; οὔτε — οὔτε 
ни — ни. 

У У 

суть см. οὔτις. 

э_УМачм + 

οὐτιδανὸς 3. ничего не стоя- 
πιῆ, негодный, слабый, 
‚ трусливый. 

οὐτῖς, οὔτι ИЛИ οἴ τις, οὔ τι 


„НИБТО; οὔτι нар. вовсе ие. 
Ουτις, 0, вин. 
т. е. Никто,’ имя, которое 
даетъ себ Одиссей, чтобы 
: обмануть, Полихема. 
οὗτοι или οὐ то нар. 
„не, однако не. 
οὐτος, αὐτὴ, τοῦτο ΜΈΟΤ. укав. 
„этотъ, сей. у 
о9ти!5) нар. ТаЕЪ, 
образомъ. 


право 


тавимт, 


Οἶτιν, Утисъ,. 


οὔρεα — 64 


οὐχ предъ густ. придых. вм. 
οὐχ см. οὐ, 

οὐχί = οὐχ не. 

ὀφεδλω и οφέλλω, аор. 2. ὦφε- 
λον, ὄφελον, οἴφελλον и ὥφεϊ. 
Хоу я долженъ, я въ долгу, 
я обязанъ; аор. 9. ὥφελον 
я дояженъ` ‘быль бы; аор. 9 
съ застиц. αἴϑε, εἴϑε οὧφεξ 
о если бы. 

ὀφέλλω см. ὀφείλω, 

СФ, жел. аор. ὀφέλλειεν, 
умножаю, увеличиваю, уси- 
ливаю, возвы шато. 

ὀφϑαλμός, οὔ, ὁ (ὁπ-, ἐφϑῆναι; 
глазъ, 

бфрх союзъ: пока, 
твуъ какъ, чтобы. 

ὀφρὺς, Ὁος, 7) ‘бровь; холмЪ. 

ὀχὰ вар. очень; гораздо. 
ὀχέεσχον см. ὀχέω. 

ὄχεσφι дат. ΜΗ. отъ ὄχος. 

ἰχεύς, 755, 6 ремень; гастеж- 
ка; запоръ у дверей. 

ὠχέω, несу, переношу, тер- 
плю; занимаюсь νηπιάας ὄχ. 
заниматься пустяками, ре- 
бячиться; ἢ. несусь, хо- 
μασιν. 

ὀχϑέω удручаюсь, скорблю, 
печалюсь, негодую. 

ὄχϑη, ἧς) ἡ (Ехо) холмъ, бе- 
регъ. 

ὀχλίξω, 3. мн. жел. аор. ὁχ- 
Монца», поднимаю, ото- 
двигаю, удалню. 

Хок, 205, τὸ (ἄγω), дат. ми. 
ὀχέεσσιν И οχεσφιν,ΠΟΒΟΒΚΒ;, 
колесница. 

005, си, ὁ (ἔχω) хранилище; 
гавань защищающая (ко- 

абли). : 
оф, опоу, ἡ (ἔπος), вин. ὅκα, 


между 


ὀψέ — Παλλάς 


голосъ; ολγῃ ὑπί тихимъ 
голосомъ. 

ὄψέ нар. поздно; спустя дол- 
гое время. 

ὄψεσϑαι неопр. буд. отъ срам. 

ὀψφίγονος 9. [ἐψέ, γίγνομαι) по- 
ΤΟΜΟΚΈ. 

ἔψις, ιος, ἡ (ὁπ-, ὄψομαι) зр®- 
Ηἶἷθ, взоръ; ὄψει ἰδεῖν ви- 
ἈΒΈΤΡ глазами. 

ὄψομαι ем. бра. 


ὄψον: οὐ, τό (ἔψω) мяео, за- 
куска. 
П. 
πάγος, 00, ὁ (πήγνυμι) скала, 


гора. 

παηχάλκεος 9. 
весь м8дный. 

πάγχαλκος 9. = - παηγχάλχεος. 

πάγχὺ нар. (πὰς) ооо 
вовсе, конечно. 

πάϑε. παϑέειν си. πάσχω. 

παιδνός 8. (παῖς) дВтевй; ὁ 
π. дитя. 

παίξω (παῖς), пов. вор. παίσα- 
те, играю, забавляюсь, шу- 
чу; пляшу. 

Παιήων, ονος. ὁ вм. Παιάν, 
Па уПеонъ ‚врачъ,боговъ. 

παιπαλόεις ὃ. крутой, стреми- 
тельный; излучиестый. 

παῖς, παιδός, ὃ, ἡ дитя; маль- 
ΒΚ. дввушка; сывъ, дочь; 
“παιδὸς παῖς внукъ. 

πάλαι нар. давно, прежде, ΗἘ- 
когда. 

παλαιηενής 9. (πάλαι, ηίγνομαι) 
давно родивиийся, преста- 
ὙΠ | , 

παλαιός (πάλαι) старый; 
ἘΠ 


(πᾶς, χαλκός) 


ἧ 
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πᾶλαισμοσύνη, ἧς, ἡ (παλαίω) 
искусство бороться, борь- 
‚ба. 

παλαιστής, οὗ, ὁ борецъ, бо- 
ецъ. 

παλαίφχτος 9. (πάλαι, ФУ) 
сказанный въ старину, ств- 
ринный, древа; ‘баено- 
словный. 

πᾶλαίω (πάλη) борюсь. 

παλάμη, ἡ, род. и дат. παλά- 
μῆφι явдонь, рука. 

παλάσσω. буд. - ви, неопр. 
буд. παλαξέμεν ΒΜ. ᾿παλάξειν 
пр. сов. стр. πεπάλαημαι 
неопр. πεπαλάχϑαι, прич. 
πεπαλαημέοος, дДаснопр. πε- 
παλαάγμην,)  забрызгиваю, 
обагряю, оскверняю, пят- 
наю орать οὐδας: М. а- 
брызгиваюсь; пр. сов. πε- 
πάλαχϑαι κλήρῳ рВшаю по 
жреб1ю. 

πάλη, ἧς, ἡ борьба. 

᾿πᾶλιμπετές нар. (πάλιν, πίπτω) 
‚назадъ. . - 

παλιμπλάξομαι, прич. вор. стр. 
παλιμπλαγχ Зек,блуждаю ту- 
да и сюда, возвращаюсь 
блуждая. 

πᾶλιν нар. назадъ, обратно, 
опять, снова. 

παλίντίτος 9. (πάλιν, τίνω) от- 
плаченный, отомщенный, 
наказанный. 

παλίντονος 9. (πάλιν͵ τείνω) 58- 
ΤΆἈΓΑΒΟΜΙ Ν и опускаемый. 

παλιρῥόϑιος 9. (πάλιν, ῥόϑος) 
съ шумомъ текущ! ва- 
᾿ 8815. 

παλλᾶχίς, (об, ἡ наложница, 

Παλλάς, δος, ἡ Паллада 
(Аеина). 
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πάλλ потрясаю, мечу. бро- 
саю. 

παλύνω сыплЮю, ‘усываю. 

παμμέλᾶς. αινα, ἂν (πᾶς, μέλας; 
очень черный, совершенно 
черный. 

πάμπαν нар. (πᾶς, совершен- 
но, сове8мъ, вовсе. 

παμποίκιλος 9. (πᾶς, ποιχίλος) 
очень испещренный. 

πάμπρωτος 9%. (πᾶς, πρῶτος) 
самый первый; πάυπρωτον 
и παμπρώτο, нар. 

παμφᾶνόων͵ род. ὠντος, ж. пац- 
φανόωσα͵ блистающ!Й, с1я- 
τοπι]ὰ. 

πανάπᾶλος 9. (πᾶς. ἁπαλός) 

‚ молодой, кр8од!Й. 

πανάρηύρος 9. (πᾶς, ἄγυρος) 
серебрянный. 

Παναχαιοί͵ ὧν Β6Β Ахеяне, 
си Ἀχαιοί, 

πανδἄμάτωρ, ορος, © (πᾶς, δα- 
μάω) укротитель, сиири- 
тель ΒΟΒΧ' (ὕπνος). 

Πανδάρεος, од, ὁ Пандарей, с. 
Меропса. 

πανδήμιος 9. (πᾶς, δήμος) все- 
народный, всеобщий. 

πανῆμαρ нар. (πᾶς. ἧμαρ) во 
весь девь. 

πανημέριος 3. (πᾶς, ἡμέρα) про- 
должающея во весь день, 


двлающй ч. 4. во весь 
день. 
πανϑυμᾶδον, нар. (πᾶς, ϑυ- 


μός) очень ΓΗΈΒΗΟ. 
παννύχιος 8. (νύξ) во вею ночь. 
πάννΟχος 9 = “παννύχιος. 
Πανοπεύς, ἥος, ὁ Панопея, го- 
рохъ въ ФокиядЪ. 
πάνορμος 9. (πᾶς, бриов) удоб- 
ный для пристани. 


πάλλω — παραδράω 


πάντη и παντῃ нар. (πᾶς по- 
всюду, Β68148 

πάντοϑεν нар. (πᾶς) отовсюду, 
со ΒΟΒΧΈ сторонъ. 

παντοῖος 3. (πᾶς) всяческй, 
различный, всевозможный. 

πάντοσε нар. (πᾶς) веюду, во 
вев стороны. 

πόντως нар. (πᾶς) вовсе, 
‚вершенно, венчезкви. 

пуб пёртатос, 3 (ОпЕртатов!вы- 
‚сочайший, верхнй. Ὁ 

πὰανύστατος 3. ιπᾶς, ὕστατος) 
самый посл. В 

πάππας, 09, ὃ, ЗВ. папка, папа. 

παπταίνω, вор. 1. πάπτηνα. бо- 
язливо оглядываюсь, ози- 
‚раюсь. 

— παρά предъ ὃ, ки 

у, радко предъ у, 6, Е, в. т, 

‚также предъ хи р 

πὰρά, парой и пар предл. съ 
род., дат. и вия.; съ род. 
отъ; 6} дат.: при, ВОЗаЪ, 
у; съ вин.: къ, по, вдоль 
по, противъ. 

πάρα = 1) παρά послв сущ.; 
2; πάρεστι, АА 


со- 


παραβάλλω, аор.9. παρέβαλον 
(παρά, βάλλω) подбрасы- 
ваю, прибрасываю, бро- 


саю предъ к. л. 
παραγίγομαι присутетвую, ва- 
хожусь при 5. 4., δαιτί. 
παραδαρϑάνω (бар Эш), 80. 
παρέδαρϑον, па ἐδρᾶϑον, не- 
опр. παραδραϑέειν сплю воз- 
48 к. 1. 

παραδραϑέειν 
ϑάνω. 

παραδράω 3. ин. наст. παρα- 
ρώωσι ви. παραδρώσι, елу- 
жу к. ἃ. 


см. παρα Зар- 


παραείδω — Βδαραυδάω 


жаирае 0 (ἀείδω) пою у к. я. 
жара ему, παραϑείμην, παρα- 
εἰς см. παρατίϑημι. 

φεαραί см. παρά. 

παραιπεπίϑῃσιν, -ϑών см. πα- 
ραπείϑω. 

«αράχειμαι (χειμαι) πρ. нес. πα- 
ρεχέσχετο, ежу, стою возд. 

παρακχλιδόν нар. (χλίνω) свло- 
ияя, отклоняя, отвращая, 
ἄλλα παρὲξ εἰπεῖν παραχλι- 
Фоу говорить противъ ис- 
тины. 

παραχλίνω склонаю,наклоняю, 

‚ , отвлоняю.- 

παράχοιτις, 105. ἡ, дат. кара- 
χοίτε, (кара, κοίτῃ) су- 
пруга. 

παραλέγηομαι М. 3. ед. вор. 
παρελέξατο, ложусь возяВ 


к. 1. 
παραμείβομαι М. (ви Вы) про- 
®зжаю, прохожу мимо кого. 
«αραμίμνω, остаюсь; стою, 
держусь твердо. 
парауууё = παρανέω накла- 
дываю, наваливаю. 
παρανήχομαι ДИ. бук. παρα- 
γήξομαι (кар&, ухо, νήχο- 
μαι) плыву мимо. 
παρακαφίσχω (ἀπαφίσχω) вор. 
πκαρήκαφον, обманываю, 
увлекаю, обольщаю. 
«αρακείϑω, παραιπείϑω, аор.9. 
παραιπέπιϑον. 6001. πα- 
ραιπεπίϑῃσι вм. παραπίϑῃ 
прич. παρπεπιϑών, ж. 
ραιπεκιϑοῦσα, убвждаю, скло- 
няю; уговариваю, смяг- 
чаю. 
παραπέμπω  посыдаю мимо, 
провожу, сопровождаю. 
καραπλάζξω, аор. 1. παρέπλαγ- 
ΟΌΥΡΒΒΑ. 
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ξα, вор. стр. παρεπλάγχϑην, 
заношу, свожу съ прямаго 
пути, заставляю заблудить- 
ся; сбиваю, смущаю, за- 
путываю νόημα. 

парик) ё, ‘706, ὁ, ἡ (пара, 
πλήσσω) ОТлогй, ШизкЙ 
(берегъ). 

παραπλώω вм. παραπλέω, 8. 
ед. аор. карёкАю, плыву 
МИМО. 

каракуёш, 3. ед. вор. сосл. 
παραπνευσῃ, взю возд, дую 
МИМО, 

παρασταδίν нар. (παρίστημι) 
подходя; близко. 

παρασταίην, παραστάς, παρα- 
στήσεσϑαι ‘см. παρίστημι. 

παρασχεῖν, παρασχέμεν — см. 
παρέχω. 

παρατανύω. вор. 1. παρετά- 
γυσσα, распростираю, став- 
лю возл8 кого. 

παρατεχταίνομαι М. (τεχταίνω) 
80Ρ. 1. παρετεχτηνάμην, ху- 
ΚΟ передвлываю, ἔπος «ΤΥ. 

παρατίϑημι, 3. ед. наст. παρ- 
149 вы. παρατίϑησι буд. 
παραϑήσω, вор. 1. παρέ- 
Эуха, ὃ. мн,аор. 3. πάρϑε- 
вау, соси. вор. 3. παρα- 
ϑείω. 3. мн. ποι. кара- 
ЭЗагу пов. пара 94 прич. πα- 
ραϑ είς вор.®. общ. παρεϑέμην 
жел. παραϑείμην, пр. παρϑέ- 
μενος, ставлю воз, предяа- 
гаю, даю; М. ставлю предъ 
собою; жертвую, рискую, 
ψυχήν жизвь. 

παρατροπέω вм. 
уклоняюсь, 

параубаш уговариваю, ут®- 
шаю; внушаю кому что. 


11 


παρατρέπω 
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παραφείγω, неопр. 80}. 8. πα- 
ραφυγέειν, убВгаю, ухощу. 

πκαράφημι. вор. παρεῖπον, прич. 
общ. παρφάμενος и παραιφά- 
μενος, неопр. παρφάσϑαι, 
уговариваю, совзтую; об- 
манываю. 

καρέασι см. πάρειμι. 

πκαρέδραϑον см. παραδαρϑάνω. 

παρέξομαι ПМ. сижу. сажусь 
в084% к. 3. 

καρέϑηκα см. карат Зуи. 

παρειά, ἄς, ἡ Щева. 

πάρειμι (εἰμὴ), 3. мн. наст. πα- 
ρέᾶσι вм. πάρεισι, прич. 
παρέων, неопр. "παρέμμεναι 
вы. παρεῖναι, буд. πκαρέσ- 


(σγ)ομαι, 3. ед. пр. нес. хар- 


Угу вм. παρῆν. присут- 
ствую, помогаю; нахожусь 
подъ рукою, въ 88Π808: τὰ 
παρέοντα запасъ. 

πάρειμι (εἶμι), прич. παριών 
прохожу, иду мимо; ири- 
хому. 

хорёх, предъ глаен. παρέξ 
предл. сЪ род.: внз, воза%, 
мимо, предъ;съ вив.:в034%, 
мимо, чрезъ, за, νόον Διὲς πα- 
рёё ἐλϑεῖν дВйствовать про- 
тивъ рашевя Зевса; нар.: 
возд, мимо, близко; укло- 
ниявь отъ истины, про- 
тиьъ истины. 

παρεχέσχετο см. παράχειμαι. 

παρελαύνω. буд. παρελᾶσω. 
δυμιπαρήλασα παρέλασα(σσ᾽. 
ВДУ мимо, иаыву ΜΩΜΟ, 

παρελϑεῖν см. παρέρχομαι. 

παρέλχω оттягинаю къ есторе- 
ΗΒ, медлю, отлагаю; М. 
похищаю. | 

παρέυμεναι см. πάρειμι. 


παραφεδηω --- παρϑένος 


παρενήνεον см. παρανηνέω. 

παρέξ см. παρέκ. 

οὐ ἀετῷ ОМ. неопр. аор. 
. παρεξελϑεῖν. выхожу, иду 
мимо, прохожу; 
паю, нарушаю. 

παρέξω см. παρέχω. 

παρεόντων род. мн. прич. отъ 
πάρειμι. 

παρέπλω си. παραπλώω. 

καρέρχομαι ЮОМ буд. -ελεύσο- 
μαι, аор. 93.-ἤλῦϑον κ-ἦλϑον, 
неопр. παρελϑέμεν, иду мв- 
мо, прохожу: обгоняю, о- 
пережаю; превосхожу, об- 
манываю, перехитряю. 

παρέσσομαι буд. отъ πάρειμι. 

παρεστάμεναι вм. παρεδτάναι 
неопр. пр. сов. отъ παρίᾳ- 
тим. 

παρευνάξομαι Р.’сплю. лежу 
В084В к. д. | 

παρέχω. буд. -Ёщ, аор. ® πα- 
βέσχον, παρέσχεϑϑοον, 6064, 
παρασχῶ, неопр. παρασχέ- 
μεν, держу предъ Κ. л., дер- 
жу въ готовности, даю, до- 
ставляю. 

коре» вм. παρῶν см. πάρειμι. 

πᾶρήιον, οὐ, τό (παρειά) щека. 

παρήλασε см. παρελαύνω. 

παρῆλϑε см. παρέρχομα:. 

πάρημαι ОМ. (урок )сажу во84% 
4. л., при к. д.; пребываю, 
Живу. 

παρήπαφε см. παραπαφίσχω. 

παρῆσϑα 9. м пр. нес. отъ 
πάρειμι. 

πάρϑέμενος см. παρατίϑημι. 

παρϑενίχή, ὥς, У дВваца. 

παρϑένιος ὃ. АБВичЙ. 

παρϑένος, οὐ, ἡ дВвушва, дВ- 
вица; молодая жева. 


пересту- 


πάρϑεσαν — πατρώιος 


τάρϑεσαν см. παρατίϑημι. 

«-ακρταὐω[αὐ τω) Π110 ΒΟΒ1Β К.Л. 

“--ἀαρίξω (‘5 %)сажусь воз Κι. 

мы зор. 3. παρέστην, 

. ἃ. ДВ. σο0α. παρστύήετον, 
вм. παραστῆτον, πολπαρ- 
σταίην. приз. παραστάς, пр. 
сов. παρέστηκα, неопр. Ζα- 
ρεστάμεναι, нм. παρεστάναι 
8. мв. давнопр. παρέστα- 
σαν. буд. общ. παραστύδο- 
μαι, (у Гом. только общ. 
зат. и неперех. вр. д%й- 
ств. зал.) становлюсь во- 
83% к., помогаю; пр. сов. 
давнопр. и 80ρΡ. ® и М: 
стою близко, присутствую; 
предстою. 

παριών ем. πάρειμι. 

Παρνησός, οὐ. ὁ == Παρνασσός 
Ане, гора въ Фокидф; 
Παρνησόνδε нар. на Пар- 
нассъ. 

πάροιϑ ε(ν) нар. (πάρος) спере- 
де, прежде. предл. съ род.: 
предъ. 

«πάρος нар. прежде; οὐ πάρος, 
πάρος οἱ СЪ πρίν γε τα Не 
прежде ὙΒΝΜΈ. 

παρπεπιϑών см. παραπείϑω. 

παρσταίην παοστας, παρστύήετον 
ΟΜ. παρίστημι. | 

παρτιϑεῖ см. παρατέϑημι. 

πάρφαμαι παρφάμενος͵ παρφάσ- 
ϑαι си. παράφημι. 

παρφυγέειν вм. παραφυγεῖν см. 
παραφεύγω 

κᾶς. πᾶσα͵ πᾶν. род. παντός, 
πάσης, ταντός. дат. мн. πάν.- 
τεσσι. род. ж. πασέων. πα- 
σἄων, весь, каждый; ΜΗ. 
ΒοΟΒιεξεπαντοῖος различный; 
πάντα нар. совершенно. 
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πάσαντο, κάσασϑαι см. патё- 
ομαι. 

πασιμέλουσα, ἡ (πᾶς, μέλω) со- 
ставляющЕЙ заботу везхъ, 
всеизвВстный (о корабяВ 
Арго). 

πάσσᾶλος, од, 6, род. πασσα- 
λόφι (πήγνυμι)Ἠ ° колокъ, 
гвоздь. 

πκάσσασϑαι ем. кат орои. 

πάσσων 9. см. παχύς. 

πάσχω, буд. πείσομαι. ор. 9. 
ἔπαϑον. πάϑον. пр. сов. ᾿πέ- 
πονϑα, 9. д. ми. πέποσϑεειι 
πεπόνϑατε, прич. женск. р. 
πεπαϑυῖχ, давнопр. ἐπεπόν. 
Эа» терплю, переношу, 
хаха, πήματα, ἄληεα. τί 
πάϑω, что со мною сду- 
чаетея? что ΜΗΒ дълать? 

πατέομαι ПУ. (πάομαι), 80}. 
ἐπασάμην. πασσάμην. вку- 
изю, ἘΜΈ, пожираю. 

πατήρ, ὃ, род. и дат. πατρός, 
πατρί и πατέρος͵ πατέρι, род. 
ΜΗ. πατρῶν. отецъ, πατρὸς 
πατήρ ΚἘΚΈ. 

πάτος. οὐ, ὁ хождене. ` 

патрт, ἧς, ἡ (πατήρ) отече- 
ство; родина. 

πατρίς. (боб, ἡ отечественная 
(γαῖα); отечество. ἡ 

πατροκἄσίηνητος, ου, ὁ (πατήρ, 
χοισίγνητος) братъ отца, дя- 
κα. 

Πάτροχλος, οὐ, 0, также род. 
Πατροχλῆος, вин. -χλῆα, зв. 
«χλεις Патроклъ, другъ и 
товарищъ Ахиллеса. 

патрофоуг бк, 106, ὃ (пт, 
φόνος) отцеуб\ ца. 

πατρώιος ὃ τεεπατρῷος (πατήρ) 
ΟΥ̓ΠΟΒΟΚῚ ἢ, наслВдованный 
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отъ отца; γαῖα катроку 
отечество, хатрийх наслд- 
ство отъ отца. 

παῦρος 9. малый, махочислен- 
ный. 

παύω, неопр. παυέμεναι, пр. 
нес. παύεσχον, ор. ἔπαυσα, 
παῦσα, пр. сов. общ, πέπαυ- 
и, прекращаю, привожу 
къ спокойствию, оканчи- 
ваю; емягчаю, удерживаю; 
М. прекращаюсь, перестаю. 

‚ Πάφος, оу, ἡ ПаФосъ, городъ 
на остр. Кипр®. : 

παχείῃ дат. ж. отъ παχύς. 

πάχετος 9. очень толстый. 

πάχιττος 3. превосх. отъ 
παχύς. | 
/ ε р 

πάχνη, и, ἡ (πηγνυμι) иней. 

πάχος, го$, то, толщина. 

παχύς 3 сравни. πάσσων 9. 
прев. πάχιστος 3. толетый, 
тучный, мясистый, силь- 
ный. 

πεδάασχον пр. нее. отъ πεδάω. 

πεδάω, 3. ед. наст. πεδάᾳ, πεδᾷ 
зор. πέδωησα. пр. нее. πε- 
δάασχον, связываю, оста- 
навливаю, удерживаю, за- 
путываю. 

πέδιλον, οὐ, то подошва, сан- 
далй. 

πεδίον. οὐ, то равнина, поле; 
πεδίονδε нар. на равнину, 
въ поле. 

πεδόϑεν нар. съ земли, съ 
основан!я; сначала, съ ма- 
лол тетва. 

πέδονδε нар. на землю. 

πεξός, οὔ, ‘ пвиий. 

п Эш, буд. πείσω, вор. жел, 
πείσεις, вор.9. πέπιϑον, 6064, 
πεπίϑω, жел. πεπίϑοιμι, не- 


παῦρος --- πειρητίξω 


. πεπιϑεῖν, прич. деж 

у; 80}. %. общ. ἐπι, μην, 
πιϑόμην. неопр. πιϑέσϑαι, 
жел. πεπίϑοιτο убвждаю уго- 
вариваю, упрашиваю, смаг- 
чаю; № убёждаюсь, слушз- 
1005, повинуюсь; довЗряю, 
вЗрю; пр. сов. 3. πέποιϑα, 
сосл. пгпо Эм, 1. мн. πεποί- 
ЭЗореу, давнопр. πεποίϑεα, 
1. мн. ἐπέπιϑμεν доввраю, 
надвюсь, полагаюсь. 

πείχω см. пёхо. 

кала, неопр. πεινήμεναι, вм. 
πεινῆν (πεῖνα) я голоденъ. 


ὁπ 
5 


πείνη, ἧς, ἣ (πένομαι) го- 
ΤΟΆΈ. 

πειράξω ({πειράω) пытаюсь, 
испытываю. 


πειραίνω, аор. ἐπείρηνα, пр.еов. 
стр. πεπείραμαι совершаю, 
оканчиваю (перо); при- 
вязываю {πεῖραρ). 

Πείραιος, о, ὁ Пирей, сынъ 

лит1я, товарищь Техе- 

‚ мака. 

πεῖραρ, ἅτος, τό каватъ, ве- 
ревка; ὀλέϑρου ΟἼΗ гибе- 
жи; == πέρας граница, пре- 
ΒΑΡ; конецъ,. цвль, ие- 
ходъ πείρατα τέχνης орумя 
искусства. 

парам, бук. πειρήσω, аор. 1. 
ἐπείρησα, буд. общ. πειρή- 
вора, аор. ἐπειρησάμην, пр. 
сов. πεπείρημαι, зор. стр. 
ἐπειρήϑην, неопр. πειρηϑύ- 
βεναι вм. πειρηϑήναι, ПЫ- 
таюсь, стараюсь; испыты- 
ваю; М. и Р. пытаюсь, 
предпринимаю ;5 вывзды- 
ваю. 

κειρητίξω (кира) пытаюсь. 


! 


Πειρίϑοος --- πενιχρός 


Πειρίϑοος, οὐ, ὃ Пириеой, с. 
Икс1она, царь Лапиеовъ. 

(πείρινς), ἰνϑος, 9 квузовъ. 

πείρω, 80}. ἔπειρα, πεῖρα, пр. 
сов. стр. πέπκαρμαι прока- 
лываю, пронзаю; χρέα ὄβε- 
λοῖσιν надзть на вертелъ; 
прор8зываю, χύματα, χέλευ- 
Эоу ΠΡΟΈΒΙΔΙΟ, совершаю 
путь. 

πεῖσα, ἡ (πείϑω) = πειϑώ по- 
виновене. ` 

Πείσανδρος. од, $ Пизаидръ, 
6. Поликтора, женихъ Пе- 

_ нежопы. 

πείσειε 3 ед. жел. аор. отъ 
πείϑω. 

φ«είσεσϑαι неопр. бук. 1) отъ 
πάσχω. 9) отъ хоро. 

Πεισηνορίδης, од, ὁ 6. Пивзе- 
нора = Опеъ. 

Паоуушр, ороб, ὁ Пивеноръ, 
глашатай въ Итак%. 

Πεισίστρᾶτος, 00,6 Пизистратъ, 
6. Нестора. - 

πεῖσμα, ατος. тб ванатъ, ве- 
ревка. 

πείσομαι см. πάσχω и πείϑω. 

πέχω, πείχω чешу. 

πέλαγος, εος, τό море. 

πελάξω (πέλας), вор. ἐπέλασα, 
πέλασα и πέλασσα, вор. общ. 
ἐπλήμην, πλῆτο, κλῆντο, пр. 
сов. стр. πεκλημένος, при- 
ближаю, придвигаю; при- 
ближаюсь, прихожу; ἢ. при- 
ближансь; Ἤ. приближаю, 
веду. 

πέλας нар. близко. , 

Πελασὴοί, фу, οἱ Пелазгириер- 
вобытные жители Грецш, 
переселиви!еся въ Вритъ 
и Малую Аз, гАВ они 


` 
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быхи союзниками Троян- 
цевъ. 

πελάσσαι см. πελάξω. 

πέλεϑρον, во, τότεεπλέϑρον 100 
греч. ΦΥΤΟΒΈ; 10000 квадр. 
фут., десятина. 

πέλεια. ας, ἡ дик голубь. 

πελεκάω, аор. πελέχχησα, руб- 
дю, отесываю. 

πέλεχυς, 505, 6, дат. ми. πελέ- 
χεσσι, топоръ, сзкира. 

πελεμίξω, аор. -ξα, колеблю, 
потрясаю, привожу въ 
сильное движен!е. 

Πελίης, 0%, ὁ = Πελίας Пей, 
с. Крееея. 

πέλω, Дори ПОМ. движусь, 
подвимаюсь, приближаюсь; 
обращаюсь, нахожусь. 

πέλωρ, τό чудовище. 

πελώριος 3. (πέλωρ) огромный, 
гигантскй, страшный. 

πέλωρον, 00, τό τε πέλωρ. 

πέλωρος 9. πα: πελώριος. 

πεμπάξομαι М., 8. соех. 80}. 
πεμπάσσεται вм. περπάσηται 
(πέμπε зол. ΒΜ. πέντε) счи- 
таю по пальцамъ, считаю. 

πεμπταῖος 3. пятидневный, на 
пятый девь. 

πέμπτος 3. пятый. 

πέμπω, аор. πέμψα, посылаю, 
отправляю ; несу. вожу; 
отсыхаю; сопровождаю. 

πεμπώβολον, οὐ, то (πέντε, 
ὀβελός) пятизубецъ. 

πενϑερός, οὖ, ὁ тееть. 

πενυϑέω, неопр. - πενϑύήμεναι 
вм. πενϑεῖν (1905) скор- 
блю. | 

πένϑος, 0$, τό скорбь, горе. 

πενίη, ἧς,  б®дноеть. 

πενιχρός 3. б®дный. 
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πένομαι ἢ). (κόνος) тружусь, 
работаю, забочусь, приго- 
товаяю. 

πενταέτηρος 2. пятиавтвЙ. 

πεντάετες нар. (πέντε, ἔτος) въ 
течен1е пяти ΣΦ 8ΤΈ. 

πέντε пять. 

πεντήχοντα пятьдесятъ. 

πεντηχόσιοι 3. пятьеотъ. 

πεκαϑυῖα см. πάσχω. 

πεπάλαημαι, πεπαλάχϑαι 
παλάσσω. 

πεπείρανται см. πειραίνω. 

πεπείρημαι см. πειράω. 

πεπιϑεῖν, πέπιϑμεν. πεπιϑήσω 
см. πείϑω и πιϑέω. 

πέπληγον, πεπληγώς см. πλήσ- 
σω. 

πεπλημένος см. πελάξω. 

πέπλος, οὐ, ὁ поврывало, ко- 
веръ; платье. | 

πίπνυμαι ем. πνέω. 

πέποιϑα, πεποίϑεα см. πείϑω. 

πεποίϑομεν ΒΜ. πεποίϑωμεν 3. 
д. мн. сосл. отъ πέποιϑα. 

пёпоуЭа, πέποσϑε см. πάσχω. 

πεπρωμένος͵ πέπρωτο ем. πορ-. 

πέπταμαι см. πετάνγυμι. 

πεπτεῶτα см; πίπτω. 

πεπτηωώς см. πτήσσω. 

πεπύϑοιτο, πέπυσμαι см. πυν- 
ϑάνομαι. 

πέκων, ονος, ὁ. ἡ {(πέσσω) ми- 
ый, дорогой; ὦ πέπον о 
другъ. 

πέρ энкл. придаетъ бол%е вы- 
разительности тому слову, 
къ которому она относит- 
ся: очень, совершенно, 
именно, по крайней мзрз; 
даже; вм. χαίπερ хотя. 

περάασχον, περάαν см. кераш. 


см. 


περαιόομαι Р. (περαῖος, περάω) 


πένομαι --- περίδρομος 


переправляюсь, перехожу 
на другую сторопу. | 

περάτη, И, ἡ крайн! небо- 
склонъ, западъ въ протв- 
вопол. съ ἠώς. 

περάω (πέρας). неопр. περάαν 
вм. περᾶν, пр. нес. περάασχε͵ 
буд. περήσω, вор. кёрусх, 
прохожу, пролетаю, про- 
®зжаю; пронизаю, вхожу. 

περάω (κέρα), неопр. херхау, 
аор. ἐπέρασα, ἐπέρασσα, πέ- 
ρασα, продаю. 

πέρϑω, аор. 1. ἔπερσα͵ πέρσα͵ 
зор. 9. ἔπραϑον, буд. общ. 
(съ 8584. стр.) πέρσομαι, 
неопр. аор. 9%. πέρϑαι, опу- 
стошаю, разрушаю. 

περί предл. съ род. около, 
вокругъ; за, объ; еъ дат.: 
около, вокругъ, за, о, объ; 
съ вин.: около, вокругъ; 
нар.: вругомь, вокругъ, 
очевь, преимущественно. 

πέρι = περί 1) посяВ своего 
падежа, 9) какъ нар., 8) 
περίεστι. 

περιάγω обвожу. 

περιβάλλω, δὺρ. ὃ. περιέβαλον, 
зор. 9. общ. περιεβαλόμην, 
обношу, окружаю, одзваю, 
превосхожу; М. одъваюсь, 
вооружаюсь. 

Περίβοια, аб, ἡ Перибоя, дочь 
Эвримедона, царя гиган- 
товъ, мать Навзиооя. 

περιηίγνομαι, аор. περιεγενόμην 
превосхожу, побъждаю. 

περιηνάμπτω объёзжаю. 

пер 0 щие, буд. общ. пер до- 
σομαι, держу пари. 

περίδρομος ἃ. б®гуш кру- 
гомъ; круглый; обфгаемый, 


περίειμι — περιστέρω 


стозщ πα открытой Ρ88- 
ния. 

«ερίειμι “εἰμὴ 9. х. ед. περίεσ- 
во ви. пер, превосхожу. 

«τ-εριελελίξω потрясаю кругомъ. 

_ мерирхоцаг.аор. 9. перу Зо, 
обхожу, окружар. 

περιέχομαι М. вор. 2. περι- 
σχόμην; пов. περίσχεο͵ окру- 
жаю, защищаю. 

περιῴδη см. перо да. 

περιϑέω б%гу вовругъ. 

φεεριίστημι, аор. 9. περίστην, 
$. мн. жел. περισταῖεν. 80}. 
стр. περιστάϑην, обставляю:; 
становлюсь вокругъ; окру- 
жаю. 

«εριχαλλής 9. (περί, χάλλος) 
прекрасвый. 

περιχαλύπτω покрываю, окру- 

. 5800. 

περίχειμαι ОМ. лежу около 
ч. ἃς; окружаю. 

περικήδομαι М. очень з8б0- 
чусь о к. д. . 

περίχηλος 9. (περί, καίω, ху оу) 
очень сухой. 

Περικλύμενος, од, ὁ Перикли- 
менъ, с. Нехлея. 

περιχλυτός 9%. знаменитый, 
славный. 

περιχτίονες, ὧν, οἱ (περί, κτίξω) 
сосЗди. 

περιχτίται, ФУ, она περιχτίονες, 

περιμαιμάω, прич. женск. р. 
περιμαιμώωσα, вм. περιμαι- 


μῶσα (μαιμάω) оглядыва-. 


1065, смотрю вовругъ. 
περίμετρος %. очень велик! 
Περιμήδης, гов, ὁ Перимедъ, 
’ товарищъ Одиссея. 
περιμήχετος ἢ. (μῆχος) очень 

длинный. | 


'περιναιετάω живу вокруг ч. 


101 


περιμήχης 9. очень длинный, 
очень высокий. 

περιμηχανάομαι ОМ., 3. ми> 
«νόωγταις, очень хитро вы- 
думываю, приготовляю. ς 
д. лежу 05040 Ч. 4. 

περιξεστός 9. (περί, ξέω) обруб- 
денный, отесавный, глад- 
кй 

περίοιδα, кавнопр. περιύδειν, 
3. ед. περιήδη, лучше но- 
нимаю, хорошо знаю. 

περιπέλομαι ОМ. прич. περι- 
πλόμενος ΒΜ. περιπελόμενος 
двигаюсь, обращаюсь во- 
кругъ. 

περιπλέκορμαι Р. окружаю, об- 
НИмМаю. 

κεριπληϑής 8. весьма полный, 
очень населенный. 

περιπλύμενος͵ ем. περιπέλομαι. 

περιῤῥέω, 3. ед. пр. нес. πε- 
р:ррее,` теку вокругъ ч. 4. 

περιρῥηδής 9. шатающИйея, 
падающий. 

керрротов 9. окруженный во- 
дою. 

περισαίνῳω ласкаюсь иъ к. дл. . 

πεῤισϑενέω преобладаю могу- 
ществомъ, свирЪпетвую. 

περίσχεπτος ἃ. лежащй на от- 
крытомъ ΜΈΟΤΒ, высонй. 

περισσαίνω, περισσείω см. хг- 
ρισαίνω, περισείω. 

περιστάϑη, περισταῖεν вм. па 
ριίστημι. 

περιστείχω, 9. ед. 80ρ. 1. πε- 
ρίστειξας, οὔχοξγ. 

περιστέλλω. прич. вор. пер:- 
στείλας, одвваю, покрываю. 

περιστενοιχίζξω оГглаШаюсь. 

περιστέφω окружаю. 
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πκεριστήσαντο см. περιίστημι. 

περιστρέφω верчу, крущу. 

περίσχεο см. περιέχω. | 

περισχόμεϑα 1. 1. вор. 8. общ. 

, отъ περιέχω. 

περιτάμνομαι М. οτοβκϑιο: от- 
нииаю, похищаю. 

περιτέλλομαι ОМ. ику, б%гу 
вокругЪ; совершаю круго- 
вое течеше. 

κεριτίϑημι, 3. мн. аор. 9 жел. 
περιϑεῖεν, 80}. ἢ. общ. ке- 
ριϑέμην кладу, ставлю кру- 
гомъ, δυναμίν τινι ыы αἱ 
кого силою, снабжаю си- 
лою, надвваю; М. неадёваю; 
кладу, ξύλα. 

κεριτρέπω аор. ὦ. περιέτραπον, 
обращаю, переворачиваю. 

περιτρέφομαι Р. замерзаю, по- 
крываюсь льдомъ. 

κεριτρομέομαι ОМ. (τρομέω, 
τρέμω) очевь дрожу. 

περιτροπέω обращаюсь, совер- 
шаю круговое обращене. 

περιφαίνομαι Р. ἃ видимъ со 
везхъ сторонъ, показыва- 
106} ясно; ἐν περιφαινομένῳ 
(χώρῳ) на высокомъ, от- 
крытомъ мВетв. = у 

περιφραδέως нар. разумно, ос- 
торожно. 

περιφράξομαι М. обкумываю. 

περίφρων 9. (περί, φρήν) очень 
разумный. 

хер: фо, неопр. аор. $. περι- 
φῦναι. прич. περίφις, расту; 
кр®око держу, обиямаю. 

περιχέω, вор. 1. περιχεῦα вм. 
тео за, 3. ек. 6061. аор. 

. 1. общ. περιχεύεται вм. πε- 
ριχεύηται Наливаю, насы- 
паю вокругЪ, χρυσὸν ἀρηύ- 


περιστήσαντο — κέτομαι 


рф позолачиваю серебро, 
ἠέρα τινι пер. окружал кого 
`ракомъ; М. разливаю се- 
68. 

περιωπή, 1, ἡ (ὄψ) мвето, 
съ.котораго можно обозр%- 
вать вею страну, дозорная 
башня, высота. 

περιώσιος Э.лшкароболов (εἰμῆ 
чрезвычайно большой; κε- 
ριώσιον нар. весьма, елиш- 
комъ. 

περόνη, ἧς, ἡ (перо) пряжка, 
застежка. 

περόωσι 3. мн. отъ περάω. 

κέρσα вм. ἔκερσα см. πέρϑω. 
πέρσαντες см. κέρϑω. 

Περσεύς, ἐως и 105, ὁ Персей 
с. Нестора. 

Περσεφόνεια, ας, ἡ вм. Перов- 
φόνη, Персефона, дочь Зев- 
са, супруга Гадеса. 

Πέρση, ἧς, ἡ Переса, дочь 
Океана, супруга Γοαΐοοδ. 

πεσσός, οὔ, 6, круглый ка- 
мешекьъ въ шахматной 
игр№; οἱ πεσσοί игра ΒΡ 
шахматы. 

πέσσω, неопр. πεσσέμεν, смят- 
ча10о, заставляю созр8вать, 

πεσών, см. πίπτω. 

πέταλον, οὐ, τὸ лиетъ. 

πετάννῦμι, вор. ἐπέταὰσα, πέ- 
τασα, прич. κετάσσας, пр. 
сов. стр. κέπταμαι, вор. 
стр. ἐπετάσϑην, распрости- 
раю, развертываю, πύλας 
отпираю, Зорбу возвышаю 
духъ, окушевляяю, `радую 
кого. 

πετεηνός, 8. == πετεινγός кры- 
латый; сущ. πετεηνά птицы. 

πέτομαι ПОМ. вор. ἑπτάμην, 


πετραῖος — κίϑος 


прич. πτάμενος, летаю, ус- 
тремляюсь, сп®щу. | 

πεῖραῖος 3. (πέτρη) камени- 
стый, живущЙ на скалахъ, 
Σχύλλῃη. 

πέτρη, ἧς, ἡ скала, утесъ. 

κετρήεις 3. (πέτρη) утесистый, 
каменистый. 

πεύϑομαι τὰ πυνϑάνομαι. 

πείσομαι см. πυνϑάνομαι. 

κιφάσϑαι, πέφαται ем. φεν-. 

πεφήσομαι буд. стр. отъ феу-. 

` πεφιδοίμην жел. зор. 9. отъ 
φείδομαι. 

πέφνον вм. ἔπεφνον см. φεν-. 

кфрабоу, πεφραδέειν, πεφρα- 
δέμεν, πέφραδα см. φράξω. 

πίφριχα см. φρίσσω, 

κιφύασι ем. φύω. 

πεφυημένος, см. φεύγω. 

πεφυυῖαι см. φύω. 

πίφυρμαι см. φύρω. 

πὸ или πῇ куда? какииъ об- 
разомъ? почему? 

κύ или пу энкл. куда нибудь, 
какъ нибудь. 

κηγή, ἧς, % шсточникъ. 

ку и, буд. πήξω, аор. ἔπη- 
«, пр. сов. 9. πέπηηα, 
укр®пляю  вбиваю, втыкаю, 
вонзаю; -трою; М. строю 
6668. 

κηηός 3. (πήγνυμι) большой 
етзьный, хора. 

κηηγύλίς͵ δος, ἡ (πήηνυμι) же- 
деной, холодный, νύξ. 

κηδάλιον, оу, τό (πηδόν) руль, 
кормило. 

πηδόν͵ οὔ, тб (ποῦς) плоская 
Часть ΒΘΟΙ͂Δ, весло. 

κηχτός ὃ. (πήγνυμι) сколочен- 
ный, кр8ок!Й. 

Πηλείδης, Πηλείδης, 0 и го, 
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би Πηληιάδης, хо, Пехидъ, 
се. Пехея = Ахилл^еъ. 

Πηλείων, ὠνος, ὁ - Πηλείδης. 

Πυλεύς, ἦἧος и 605, ὁ Пелей, 
се. Эака, отецъ Ахилхеса. 

Πυληιάδης см. Πηλείδης, 

πήληξ, χος, ἡ шлемъ. 

Πύήλιον, од, τό Пемонъ, гора 
въ @ессажи. 

πῆμα, ατος, τό (πάσχω) стра- 
дан!е, несчаест1!е, гибель, 
σκοτία. 

πημαίνω, буд. πημανέω, вор. 
ἐπήμηνα, δον. стр. πημάνϑην 
(πῆμα)] врежу, причипяю 
горе, гублю. 

Πηνελόπεια ας, У = Πηνελό- 
пу), Пенелопа, супруга 
Одиссея, мать Телемака. 

πῆξαι см. πήηνυμι. 

πηός, οὔ, ὃ родетвениияъ. 

πήρη, Ὡς, ἢ дорожная сума. 

Пур, οὖς, ἡ Перо, кочь Нелея. 

πῆχυς, 106, ὃ локоть, рука’ 
рукоятка по средив$ хува. 

πῖαρ, τό жиръ; плодород!е. 
πίε, πιέειν см. πίνω. 

кб, пр.нес. πίεξζον, оф. стр. 
ἐπιέδσϑην жиыу, давлю; дер- 

- му, ственяю. 

πίειρα, ἡ ж. р. къ πίων. 

πιέρεν вм. πιεῖν см. πίνω. 

Πτηρίη, 95, ἡ Шер!я, земля 
Македон1и, къ сВверу отъ 
горы Олимпа. 

πίϑεσϑαι ем. πείϑω. 

(πιϑέω) буд. πιϑήσω, πεπιϑύ- 
6%, ПОВИНУуюсь, ΘΑ ΒΆΥ 0; ДО- 
в®ряю; πιϑύήσας полагаюсь 
на 370 х. | 

πιϑόμην вм. 
πείϑω. 

πίϑος, οὐ, 9 винный сосудъ. 


ἐπιϑόμην си. 
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πκιχρόηαμος 9. несчастный въ 
супружеской жизни. 
πικρός 3. и 9. острый, горьк!й. 

κίμπλημι, ὃ. мн. πίμπλᾶσι, буд. 
πλήσω, аор. πλῆσα, вор. 
общ. ἐπλησάμην, 3. ин жел. 
πλησαίατο, вор. стр. ἐπλήσ- 
Эту, 3. мн. πλῆσϑεν. вор 9. 
ἐπλήμην, 3. ед. πλῆτο, 8 
ΜΗ. πλῆτο наподнаю; аор. 
стр. и зор. %. наполняюсь; 
М. наподняю себЪ, насы- 
щаюсь. 

πίναξ, ἄκος, ὁ доска; столъ, 
тарезва. 

πιιύτή,ῆς, ἡ разумъ, мудрость. 

πιίνυτός ἃ. разумный, мудрый. 

κίνω, неопр. πινέμεναι, ви. 
πίνειν, буд. πίομαι, аор. 2. 
ἔπιον, пов. πίε, неовр. πιέ- 
εἰν, πιέμεν вм. πιεῖν пью, 

πίομαι ΟΜ. πίνω. 

πίπτω (кёт-), пр. нес. πίπτον 
вм. ἔπιπτον, аор. ἔπεσον, 
πέσον. 3. ед сосд. πέσῃσι, 
неопр. πεσέειν, прич. пр. 
608. πεπτεώς, ВИН. МН. πεπ- 
τεωτας, падаю, упадаю; бро- 
саюсь, &х νηός, ослабЪваю 
(о ΒΒΤΡΒ). 

#1006, #06, то (πίνω) Колина, 
лугъ. 

κιστός 3. (πείϑω) вВрный, на- 
дежный. 

πιστόω взор. стр. πιστώϑην, 
неопр. хотю ухе, ввушаю 
ἈΟΒΈΡΪΘ м дВлаю кого в8р- 
нымъ себЪ; Р. вфрю, И. 
обязываюсь, увзряю, об%- 
щаю. 

πίσυνος ὃ. 
п. 

πίσυρες, απιτέσσαρες, «четыре. 


(πείϑω) довзраю- 


πικρόηαμος — κλέχω 


κιτνάω Ш πίτνημι прич.) πκιτνάς, 
простяраю. 

πίτός, 006, И дат. мн. πίτυσαιν, 
‚босна.. > 

πιφαύσχω и πιφαύσχομαι ПМ. 
являю, показываю; 8038$- 
щаю, объявлаю, разежазы- 
ваю. 

πίω 6081. аор. 8. отъ πένω. 

πίων 9. род. πίονος, жирный, 
плодоносный, богатый. 

Πλαγχταί, αἱ, πέτραι дав ска- 


Зы, жоторыя сдевгаются 
вм8сть, чтобы раздавить 
корабль. 


πλαηχτός 3. (κλάξω) блуждаю- 
ий, безумный, глупый. 

πλαηχτοσύνη, ἧς) ἢ (πλάξω) 
странетвованте. 

πλάγηχϑὴ см. πλαάξω. 

πλάξω, 80ρ. ἔπλαγξα, бук. общ. 
πλάηξομαι, аор. стр. πλάηχ- 
Эч» отвожу съ пути, 88. 
ставляю блуждать: ввожу 
въ заблужден1е; ἢ. съ буд. 
общ. блуждаю странствую. 

πλατύς 3. глади! В, широк; 
широко распростертый. 

πλεῖος 3. == πλέος (πίμπλῃημι) 
полный, наполыевный. 

πλειότερος ᾿. сравн. отъ πλεῖος, 

πλεῖστος 3. самый маогочи- 
саенный;, самый большой, 
величайший. 

πλείωτεεπλέω плыву. 

πλείων 9. и πλέων 9%. сравн. 
ст. къ κολυς, ми. πλείους, 
πλείοσιν, πλεόνεσσιν, больш, 
ὅο486. οἱ πλέονες большии- 
ство народа. 

πλεχτός ὃ. (πλέχω) 
ный. 

πκλέχω плету, кручу. 


сцалетея- 


πλευρὴ — ποιέω 


πλευρή,. ἧς, ἡ бокъ, ребра. 

πλεύσεσϑαι см. πλέω. 

πλέω, πλείω и πλώω, буд. πλεύ- 
соц. плыву, плыву на ко- 
раблз. 

πλέων 9. см. πλείων. 

πκλιηηεῖσα πληγέντα см. πλήσσω. 

πληγή, 15, ἡ, род. πη. πληγέων, 
укапъ, поражение. 

πληϑός, 60, ἡ дат. πληϑυῖ, 
множество, толпа, народъ. 

πλήϑω я изполненъ, вапод- 
НЯЮСЬ. 

Πληιᾶδες, ων, αἱ вы. Πλειάδες, 
Плеяды, сем` дочерей Ат- 
ласа (созвзд1е). 

Линор, (боб, ἡ волна. 

п» предл. съ род. кромз. 

πλῆντο |= 3. ΜΗ. аор. стр. 
отъ πίμπλημι, 9) ==3.мн. 80}. 
отъ даласи. 

-λῆῷξα см. πλήσσω. 

πλησάμενος, πλῆσεν см. πίμ- 
πλημι. 

πλησίος 3. (πελάξω) δαπεκίᾷ, 
соевдя!Й; ὁ п». сосВдъ; 
πλησίον нар. близко. 

«λησίστιος 9. (πλήϑω, ἱστίον) 
вадувающ!й парусъ, ουρος. 

κλήσσω, вор. πλῆξα, вор. 9. 
πέπληγον, ἐπέπληγον, неопр. 
πκεπληηγέμεν, пр. сов. πέπλη- 
ух ,прич.к:) 11055; вор. общ. 
ἐπληξάμην, аор. 9. πεπλή- 
чёто, ор. стр. пу уму,прач. 
πληγείς, бью, рубаю, пора- 
жаю. ударяю, раню. 

πλῆτο 1) аор. 01. πίμπλημι, 
Φ) отъ πελάζω. 

«λίσσομαι М. иду, багу рысью. 

πλόος, 00, ὁ (πλέω) плаваще. 

πλοῦτος. в; ὁ πβούπαϊθ, бо- 
гатетво. 
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κλυνός, οὗ, 6 мойня, яма для 
мытья. 

πλύνω, буд. πλύνέω вы. πλυνῶ 
аор. πλῦνα вм. ἔπλυνα мою. 

πλωτός 3. (πλώω) плывущий. 

πλοίωκπαπλέω плыву. 

ху и πνείω ВВЮ, ΑΥ̓ΤΟ; пахну, 
дышу, живу; пр. сов. общ. 
πέπνυμαι, неопр. πεπνύῦσϑαι, 
прич. πεπνυμένος, 9%. ед. 
давнопр. πέπνυσο, я имВю 
разумъ, πεπγυμένος ὃ. ра- 
зумный. 

πνοιή͵ у. 1 (πνοὴ) ввяше, 
дуновеще, взтеръ, воздухъ. 

ποδάνιπτρον, од, тб ιπούς, νίξω) 
вода для омовен!я ногъ. 

ποδός род. отъ πούς. 

ποδώκης ἢ. (козе, ὠχύς) быв: 
троногй. 

πόϑεν нар. откудь? 

поЭ&» энкл. нар. откуда ни- 
будь. 

ποϑέω, неопр. ποϑύήμεναι вм. 
поЗ ей, аор. πόϑεσα, неопр. 
ποϑέσαι, мн% недостаетъ, 
желаю, тоскую. 

ποϑή, 96, ἡ желан!е, тоска, 
недостатокъ. 

πόϑι нар. жа ποῦ ГА? 


ποδί энкл. нар. гдз ни- 
будь, οὐδέ ποϑι нигдз; 
когда набудь, наконецъ 


когда нибудь, какъ нибудь. 

πόϑος, 0%, ὁ == ποϑή. 

Ποιάντιος 9 происходящ!й 018 
Пезса, υἱός П.==Филоктетъ. 

кой дВлаю, приготовляю, 
строю, творю, произвожу; 
съ двойн. вин. дВлаю вого 
чёмъ, βασιλήα τινα, М. 
дзлаю, пробрВтаю для се- 
бя. 
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ποίη, Ὡς) ἡἥκαπόα трава, π861- 
бище. 

κοιήεις $. (яой) травистый. 

ποιητός $. сквланный, приго- 
товленный, построенный. 

коих, ἀτος, τό украшене, 
узоры. 

ποιχιλομήτης, 09, ὁ ({ποιχίλος, 
οὔτις) хитрый; мудрый. 

ποιχίλος 3. пестрый, испещ- 
ренный, разукрашенный. 

ποιμαένεσχον пр. нес. отъ ποι- 
μαίνω. ᾿ 

ποιρμαίνω (ποιμήν) паеу, выго- 
няю на пастбище. 

ποιμήν, ἕνος, ὁ пастухъ, па- 
стырь, вождь, предводи- 
тель. | 

ποίμνη, Ὡς, ἡ (ποιμήν) стадо. 

ποινή, ἧς, возмезд1е, удо- 
влетвореше, окупъ за про- 
литую кровь. 

ποῖος, ὃ. какой? 

ποιπνύω ΟΠΈΠΙΥ, тороплюсь; 
забочусь о 5. 2. 

πολέας, πολέες вм. πολλούς, 
πολλοί ем. πολύς. 

πολέεσσιν см. πολύς. 

πολεῖς см. πολύς. 

πόλεις ВИН. МН. ОТЪ πόλις. ' 

πολεμήιος 9%. враждебный, 
военный. 

πολεμίξω, воюю, сражаюсь. 

πολεμιστής и πτολ., οὖ, ὁ 
ΒΟΒΗ͂Ῥ. 

πολεμόνδε и πτολ., нар. на 
войну. 

πόλεμος и πτόλ., 00, ὁ (πέλω, 
«Дорон, πελεμίξω) война, 
сражене, 

κολέος род. ек. отъ πολύς. 

πολέσι дат. ми. отъ πολύς. 

πολεύω пребываю, живу. 


ποίη — Πολυδαμνα 


πολέωνεεπολλῶν см. πολύς. 

πόληας,͵ πόληες см. πόλις. 

πολίεσσιν ВМ. πόλεσιν см. κόλις. 
πόλινδε нар. въ городъ, =Ъ 

’ городу. 

πολιός ὃ. и 9. еФрый, бЪлый. 

πόλις и κτόλις, род. τος, 1006, 
дат. εἰ. εἴ, 76; МН. ες, ме, 
Род. ίων, дат. (260%, вин. 
εις, ас, пас городъ. 

πολίτης, οὐ, ὃ гражданинъ, 
горожанинъ. 

Πολίτης, 09, ὃ Политъ, тева- 
рищъ Одиссея. 

πολλαΐχι(() нар. часто. 

πολλός ἃ. ем. κολύς. 

πολύαινος 9. (αἰνέω) славный. 

коло, ἴχος, ὁ, 9 (ἀΐσσω) 
бурный, тяжелый. 

πολύανϑής 9. (ἀνϑέω) весьма 
цввтущй. 

πολυάρητος 9. (ἀράομαι) мно- 
гожеланный. 

πολύβενθής 8. (βένϑος) весь- 
ма ταγύοκί . 

Πόλυβος, οὐ, ὁ Полибъ, боге- 
тый Египтянииъ. 

Πόλυβος, оо, $ Полибъ, отецъ 
Эвримака, одного изъ же- 
виховъ Пепелоны; — По- 
либъ, женихъ Пелезопы. 

πολυβότειρα π πουλυβ.. ας, 4 
(βοτήρ, βέσκω) плодовое- 


ΒΜ. 
πολύβουλος 9. (βουλή) очевь, 


мудрый. 
πολυδαίδαλος 9. худошествен- 
ный; искусво сдблаиный. 
πολυδαάχρῦτος ἃ. скльно опла- 
киваемый; богатый с4е- 


зами. 
Πολύδαμνα, пс, ἡ Полидаине, 
супруга ΘΟΒΒ. 


πολυδένδρεος --- πολόῤῥηνος 


πκολυδένδρεος 9. (δένδρεον) бо- 
гатый деревьями. 

πκολύδεσμος 9. (δεσμός) много- 
связный, вр®пко соединен- 
ный. 

Πολύδεύχης, οὐς, 6 Поллукеъ, 
с. Зевса. 

πκολύδωρος 9. (δῶρον) очень 
одаренный, съ большимъ 
приданымъ. 


πκολυήρατος 9. (ἔραμαι) много. 


любимый, 
праятный. 

πκολυηχής 9. (7х7) многозвуч- 
ный, гремучй, шумный. 

πολυϑαρσής 9. (ϑάρσος) весь- 
ма смзлый, мужественный. 

Πολυϑερσείδης, 09, 6 с. Поли- 
еерса = Етезипиъ, одинъ 
изъ жениховъ Пенелопы. 

πολυιδρείη, ἧς, ἡ мудрость. 

πολύιδρις, ιος, 0, ἡ (ἴδρις) 
многезнающй, весьма 688- 

᾿ УЩИШ, мудрый, хитрый. 

πολύχαρπος 9. (καρπός) много- 
плодный, плодоносный. 

Πολυχάστη, ἧς, Я Подликаста, 
дочь Нестора. 

πολυχέρδεια, ας, 9 великая 
хитрость. 

πολυχερδής, 9. (хёрдоб) очень 
хитрый. 

πολυχηδὴς 9. (κῆδος) овабочен- 
ный, обренененный забо- 
тами, печальный. 

πκολυκληίς, 1805, ἡ (κχλείς) со 
многими скамьями для греб- 
цовъ. 

πολύχληρος 9. (χλῆρος) съ бодь- 
шимъ состояшемъ, очень 
богатый. 

πολύχλυστος ἃ. (χλύξω) сильно 


0468» малый, 
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воднующ!Йся, очень шум- 
ный. 

πολύχμητος 9. (χάμνω) сдЪлан- 
ный съ трудомъ, заботли- 
во отдвланный. 

Πολυχτορίδης, оу, 6 6. Полик- 
тора == Пизандръ. 

Πολύχτωρ, ορος, 6 Поликторъ 
1) с. Птерелая, 9) отецъ 
Пизандра. 

πολύλλιστος 9. (λίσσομαι) вы- 
маливаемый, желанный. 

πολύμητις, τος, ὁ, ἡ (197%) 
очень мудрый, 

πολυμηχανίη, ἧς, ἡ изобр®та- 
тельность, иудрость. 

πολύμνέχανος 9. (μηχανή) изо- 
бр®тательный, разумный, 
мудрый. 

πολυμνήστη, ἡ (μνάομας) иско- 
мая многими женихами, ` 

πολύμυϑος 9. (μῦϑος) болтаи- 
вый, хвастливый. 

Πολύνηος, οὐ, ὃ Подиней, 
Феакъ. 

πολυπαίπαλος 9. (παίπαλος, παι- 
πάλη) весьма лукавый, хит- 
рый. 

πολυπενϑής 9. (πένϑος) очень 
грустный, скорбный. 

Πολυπημογίδης, οὐ, ὃ с. Поли- 
пемона == Ахидасъ. 

πολύπιχρος 9. (пир) весьма 
торьк1й, очень. печальный. 

πολύπλαηχτος 9. (πλάξω) дале- 
ко блуждеющи, етранству- 
ющй. 

πολύπους и πουλύπους, οδος͵ 
похлипъ. 

πολύπυρος 9. (πυρός) изобилу- 
ющЙ пшеницей. 

πολύῤῥηνος, 9. (ἀρήν) богатый 
стадами овецъ. 
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колос. πολλή, πολύ, и πουλύς, 
πουλύ, род. πολέος, вин. κου- 
λύν: им. мн. πολέες πὶ πολεῖς, 
род. πολέων, πολλάων, «ολ- 
λέων, дат. πολέσι, πολέεσσι, 
и πολέσσι, вин. πολέας: так- 
же πολλο΄ς, ду; сравни. κλείων 
9. превосх. πλεῖστος 3. мно- 
ΤΙ δ, большой, многочислен- 
ный; сильный, ΚΡ ἘΠΕ; ве- 
дик, огромный, широк!й; 
долг! й, продолжительный; 
πολύ, πολλὸν нар. много, 
далеко, гораздо, сяльно; 
πολλά нар. чаето. 

πολυσπερής 9. (σπείρω) очень 
разсВянный, многочислея- 
ный. 

κολύστονος 9. (στένω) несча- 
стный. 

πολύτλας, ὃ (τλῆναι) испытав- 
пий иного ΟΒΚΟῚΤΒΙ δ, мно- 
тоопытный, страдалецъ. 

πολυτλήμων, ονος. ὃ, 9 (τλύ- 
μων) много переносяший, 
твердый. 

πολύτλητος ἃ == πολύτλας. 

πολυτρήρων, шуоб, ὁ, ἡ обиль- 
ный голубями. 

κολύτρητος δ. со многими ды- 
рами, ноздреватый, отоу- 
1ος. 

πολύτροπος 9. много стран- 
ствовавиий. 

πολύφάρμᾶχος 9. (φάρμαχον) об- 
хадающ!й многими лекар- 
ствами. 

Πολύφείδης, сос, ὁ Полиеидъ, 
се. Мант1я, предеказатель. 
κολύφημος 8. (φήμη) много 
говорящЙ, богатый п%е- 
нями; оглешающ!йся голо- 

сами, шумный. 


πολύς — πόποι 


Πολύφημος, οὐ, 6 Позифемъ, 
с. Посидона, циклопъ. 

πολύφλοισβος 9. (φλοῖσβος) мио- 
гошумный. 

πολύφρων, ονος, 
очень умный, 

πολύχαλχος 9. (χαλκός) бога- 
тый мВдью, мздный. 

πολύχρυσος 9. (χρυσός) бога- 
тый золотомъ. 

“κολυωπός 9. (сп) со многими 
отверстами, петлями. 

πομπεύς͵ 705, ὁ == πομπός. 

πομπεύω веду, сопровождаю. 

πομπή, ἧς, ἡ (πέμπω) сопро- 
вожден!е, покровительство; 
отправлене. 

πομπές, οὔ, 0, 9 (πέμπω спут- 
НИКЪ, ВОЖаТЫЙ. 

πονέομαι, бУК. πονήσομαι. вор. 
πονησάμην работаю, тру- 
жусь, дВлаю усишя, зави- 
маюсь τινί; произвожу, к8- 
лаю съ трудомъ, приго- 
товляю, τί, 

πόνος, οὐ, ὃ трукъ, работа, 
иукза, горе, ὅδπδ: несча- 
сте. 

Ποντεύς, ἑως, ὁ Понтей, Фе: 
аЕЪ. 

по утоудЕ нар. въ море. : 

Ποντόνοος, οὐ, 6 Поитоной, 
глашатай Фезковъ. 

ποντοπορεύω и ποντοπορέω, 
неопр. ποντοπορευέμεναι ви. 
ποντοπορεύειν, плыву πὸ 
морю. 

ποντοπόρος ἃ. (πόντος, жары) 
переплывающ!й моря. 

πόντος, 0, род. ποντέφιν, от 
„врытое море. 

πόποι междом. изумленя, не- 
годован!я, гиЗва, печали: 


ε 
6, 


αὶ (φρήν) 


πορ- — πρέσβα 


увы, о горе, о ужасъ, уди- 
вительно! 

пор-, аор. ἔπορον. πόρον, сосл. 
поро, жел. пброци, прич. 


πορών, пр. сов. стр. πέπρω-. 


ται, прич. πεπρωμένος, до- 
ставхаю, даю, дарю; πέπρω- 
ται опредВлено судьбою. 

πόρδᾶλις, τος, ὁ, ἡ бареъ, пан- 
тера. 

πορϑέω (κέρϑω) разрушаю, 
опустошаю, граблю. 

торЭ ребе, 905, ὁ перевощикъ. 

πορϑμός, οὔ, ὁ (πόρος) пере- 
права, морской проливъ. 

πόρις, 195, ἡ == πόρτις. 

πόρος, οὐ, ὃ (πείρω) бродъ, 
морская переправа, путь. 

πορσὔνω приготовляю. 

πόρτϊς, 105, ἡ π πόρις теле- 
нокъ, молодая корова. 

πορφύρεος 3. (корферх) пур- 
пуровый, темный, мрач- 
ный. 

πορφύρω волнуюсь. 

корь сосх. вор. см. хор-. 

πόσε нар. куда? 

Ποσειδάων. ὠνος, 6, 88.Ποσεί- 
δον, Посидонъ, с. Кро- 
носа, братъ Зевса. 

ποσί дат. мн. 0Τ πούς. 

Ποσὶ δύήιον, оу, τό храмъ По- 
сидона. 

πόσις, 105, ἡ (πίνω) питье. 

πόσις, τος, ὁ, дат. πόσει͵ πόσεϊ, 
мужъ, супругъ. 

2000: см. πούς. 

πόστος 3. который? 

пота суб: нар. въ р®ку. 

ποταμός, οὖ, 6 р8ка; Ποταμός 
богъ р3ки. 

ποτάομαι и котором, 8. ми. 
пр. сов. πεποτύήαται, летаю. 


175 


πότε нар. когда? 

ποτέ внкл. нар. когда нибудь, 
иногда, однажды. 

ποτέομαι ἐεεΞποτάομαι. 

поту, ἧς, ἡ детъ, полетъ. 

ποτής, 9тоб, и, (πίνω) питье. 

ποτητός 8. (ποταομαι) летаю- 
щ!8, крылатый; τὰ ποτητά 
птяцы. 

пот! == πρός; поти- см. προς-. 

ποτιδέγημενος см. προσδέχομαι. 

κοτιδέρχομαι см. προσδέρχοναι. 

ποτιδόρπιος см. προσδόρπιος. 

ποτιχέχλιται см. προσχλίνω. 

ποτικεπτηυΐα ΟΝ. προσπτύσσω. 

πότμος, οὐ, © (πίπτω) жребй, 
участь, несчаст1е, смерть. 

πότνια, ἡ, зв. потух, владё- 
тельница; достойная ува- 
женя, уважземая, почтен- 
ная, 

ποτόν, 00, τό (πίνω) питье. 

ποῦ нар. ΓΑΒ᾽ куда? 

πού энкл. нар. куда нибудь} 
какъ нибудь, можетъ быть. 

πουλυβότειρα, πουλύπους͵ πουλύς, 
πουλύ см. πολ 

πούς, ποδός, 6, дат. мн. ποσί, 
ποσσί͵ πόδεσσι, дв. ποδοῖιν, 
ви. ποδοῖν, нога, когтв; 
стопа, шагъ, быстрота ногъ; 
канатъ укрваленный для 
свиван1я и распускан!я па- 
русовъ. | 

Πράμνειος, οἶνος, ὃ Прамн!й- 
свое вино (отъ горы Пр. 
на остр. Икар!н). 

πραπίδες, фу, αἱ = φρένες пе- 
репонка; разумъ, умъ. 

кра), Ὥς, ἢ гряда. 

прёпо отличаюсь. 

πρέσβα ж. къ πρέσβυς, старая, 
уважаемая, до-тойная. ^ 
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πρέσβυς, ὃ стврый, костойный 
уважен!я почтенный; сравв. 
πρεσβύτερος ὃ. прев. πρεσ- 
βύτατος и πρέσβιστος 8. 

πκρήϑω. зор. πρῆσα, надуваю. 

крихтур, Ὥρος, ὁ кушедъ. 

πρηνής %. πππρανής наклонен- 
вый впередъ, стремглавъ. 

πρήξις, τος,  ДВло, занят!е; 
усозхъ, прибыль. 

πκρήσσωτεε πράσσω, проплываю 
ἅλα, ЪАУ ὁδοῖο, оканчиваю, 
совершаю, достигаю. 

Πρίαμο;, оу, ὁ Прамъ, с.Лао- 
медона, царь Троянский. 

πρίᾶτο недост. вор., купилъ. 

πρίν нар. прежде, изкогка; 
воюзъ: прежде — нежели, 
ПОБЗ. 

«ριστές 8.(πρίω) распиленный. 

пр: предл. съ род. предъ, ко, 
за, изъ; нар.: впереди, спе- 
реди: прежде. 

προβαίνω, пр. сов. προβέβηχα, 
давнопр. προβεβήκχει, прич. 
наст. προβιβάς в προβιβῶν, 
иду впередъ, хожу. 

προβάλλω, аор. πρόβαλον, про- 
βάλεσχε, жел. аор. 9. общ. 
προβαλοίμην броеаю; М.бро- 
саю, разсвеваю. 

πρόβᾶσις, ιος, ἡ (βαίνω) ста- 
до, свотъ (движимое иму- 
щество). 

кров, Вас, -βιβῶν ем. ΠΕΣ 

προβλής, ἥτος, 6, ἡ (βάλλω) 
выдавийся впередъ, тор- 
чаший. 

προβλώσχω, πθϑοπρ. «προβλωσ- 
κέμεν вм. ἱπροβλώσχειν вор. 

πρόμολον. выхожу. 

бас, οὐ, ὃ (βάλλω) екала, 
ΒΡΙΆΒΒΙΠΙΣ ὅπ зпередъ, πέτρη. 


προηενής ἃ. (πρό, ενέσϑαι) 
прежде рожденный; τορι: 
сравн. προγενέστερος 3. 

πρόγονος, оу, ὃ (πρό, γέηνομαι) 
прежде рожденный; стар- 
ий; οἱ жр’доуог (ἀμνοῦ 
весены!я ягнята. 

продае прич. аор. отъ кро- 
δαήναι узнаю прежде; знаю 
впередъ. 

πρόδομος, оо, ὁ передняя часть 
дома (до μέγα ρον), ‚ пере- 
дняя. 

προέηχα ем. προΐημι. 

προεῖδον, вор. къ προοράω͵ 8. 
ΜΗ. сосл. προίδωσιν, прич. 
προιδών, 3. мн. аор. соед. 
общ. προίδωνται, гляжу 
вдаль, вижу вдали. 

προεῖπον недост. аор. пред- 
сказываю. 

προέμεν см. προΐημι. 

προερέσσω, аор. προέρεσ(σ)α͵ 
(ἐρέσσω) гребу кальше, вие- 
редъ. р 

προερύω, вор. προέρυσσα͵ 
(ἐρύω) тащу дальше, вие- 
редъ. 

πρόες, прогсау, см. προΐημι. 

проё хо, 8. ми. προύχουσι, прич. 
προύχων, 3. ед. пр. нес. 
πρόεχε, ὃ. мн. пр. нес. общ, 
προύχοντο выдьюсь ; 
держу предъ собою, шиз%ю 
предъ собою. 


προήχης 9. (4%; острый 
спереди. 
προϑέεσχον пр. нес. ΟΥ̓» 
про. Зём. 


προϑέω, пр. нес. προϑέεσχε, 
(ϑέω) бвгу впередъ. 

πρόϑυρον, оу, то (ϑύρη) пе- 
реднях дверь πὰπ ворота 


προϊάλλλω — προσβαίνω 


дома, ΜἩΒΈΟΤΟ передъ две- 
рями, дворъ. 

προϊάλλω высылаю, посылаю. 

προΐημι, пр. нес. προΐειν, εἰς, 
зор. 1. προῆκα, προέηχα, 3 
мн. 80р. 9. прогбау, пов. 
πρόες͵ проёто , неопр. προέμεν 
вм. προεῖναι (м) посы- 
лаю, высылаю, отсылаю, 
отпускаю; бросаю, мечу; 
выпускаю. 

προϊχτης, οὐ, ὁ (про) нищий. 

προΐξ, κροιχός, ἡ даръ, пода- 
ῬΟΚΡ; προιχός нар. даромъ, 
безвозмездно. 

кроха вора М., вор. προκαλεσ. 
σάμην, пов. аор. προχάλεσ- 
σαι (χαλέω) вызываю, при- 
гаашаю. = 

«ροχαλίξομαι, пр. нес. προχαλί- 
ζετο, пов. προχαλίζεο, (про- 
χαλέω) вызываю. 

πρόχας вин. ΜΗ. см. πρόξ. 

πρόχειμαι ОМ. лежу предъч. л. 

Πρόχρις, 4605, ἡ дочь Аоин- 
скаго царя Эрехеея, су- 
пругз- Кефала. 

προλείκω, прич. аор. προλιπών, 


неопр. προλιπεῖν, пр. сов. 
προλόλοικα, оставляю, про- 


кидываю; μῆτίς σε προλέ- 
λοιπεν баагоразуме тебя 
покинуло. | 
πρόμᾶχος, оо, ὁ (про, μάχη, 
μάχομαι) сражающся въ 
первыхъ рядатъ. 
προμνηστῖνοι “ὃ. одинъ за дру- 
гамъ, по одиночки». 
προμολών см. προβλώσχω. 
πρόμος, оу, 6 первый, перек- 
εἰβδειαπρόμαχος. 
«ρονοέω ‚ прежде обдумываю, 
выдумывзаю. 


ΟΥΥΒΒΈΑ. 
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хрёё, προχός, ἢ серна- 
προπᾶροιϑε(ν нар. впереди, 
въ присутетви, прежде; 
предл. съ род.: предъ. 
πρόπᾶς, ἄσα, ἄν (κᾶς) весь. 
προπέμπω, зор. προὔκεμψα, 
высылаю впередъ, отсы- 
лью, посылаю. | 
προπεσών см. προπίπτω. 
προπέφανται см. προφαίνω, 
προπίπτω, прич. аор. προπεσών, 
наклоняюсь напередъ, προ- 
πεσίντες ἔρεσσον они греб- 


ли, нагвувшись виередъ, 
т. 6. с1, напряжетемъ 
силъ. 


προπρηνής 9. наклоненный, 
согяутый напередъ. - 

προπροχυλίνδομαι М. качаюсь, 
валяюсь предъ к, л.; блуж- 
даю. 

προρέω протекаю, вытекаю. 

πρός, прот м пог предл. съ 
род.: отъ, еъ, къ, около, 
на, со стороны, по прика- 
заю, нодъ покровитель- 
ствомъ; съ дат.: при, воз- 
ΔΒ, у, на, къ, за; кром8, 
сверхъ; съ вви.: 
на, противъ, нар. сверхъ 
того. ` 5 

πρασάγω, вор: 9. προσήγαγον, 
привожу, принощу. 

хроб&: 60%, прич, аор. προσᾶΐ. 
ба, прискакиваю, поси$- 
шаю. 

пробе ры намазываю. 

προσαυδάω,. говорю к. п., 
обращаюсь съ р®ёчью къ 
к. 4. : 

πκροσβαίνω, δορ. δ. προσέβην, 
8. мн. προσέβαν, прич. жроб- 
Вас, 3. ед. аор. общ. προσε- 
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βήσετο восхожу, прихожу, 
иду къ к. 1. 
προσβάλλω. прот Ва, аор. 
3. προσέβαλον, прибрасы- 
ваю, ἠέλιος προσέβαλλεν 
ἀρούρας солнце поразило 
пашни своими лучами. 
προσδέρκομαι, ποτιὸ, ОМ. гая- 
жу, смотрю на к. 1. 
προσδέχομαι, ποτιδ. ОМ. црам. 
ποτιδέημενος. ожидаю: дожи- 
даюсь. 
προσδόρπιος, ἃ. и πιτιδι (δόρ- 
πον) принадлежащ! пол- 
дныку. 
πρόσειμι (εἶμι) прихожу, ва- 
ступаю. 
προσεῖπον, προσέειπον и хроти- 
εἴπον обращаюсь еъ рёчью. 
προσέλεχτο см. проб ву. 
προσέστιχε см. προσστείχω. 
προσήηαγε см. κροσάγω. 
προσηύδων см. προσαυδάω, 


πρόσϑε(ν), πρόσϑ᾽ нар. предъ, 


впереди, ьпередъ; прежде. 
προσιὼν прич. отъ πρόσειμι. 
πρόσχειμαι лежу, нахожусь 
при ч. л. 
προσχηδής 9. (χῆδος) заботли- 
вый. 
προσχλῖνω, ποτιχλ. пр. сов. 
стр. ποτιχέδλλιμαι, накдо- 
няю, присхоняю. 
προσλέγομαι М` ὃ. ед. аор. 
προσέλεχτο ложусь возлв. 
προσμυϑέομαι, προτιμυϑ. ОМ. 
обращаюсь съ ῬΈΗΡΙΟ. 
προσπελάξω приближаю. 
προσπίλναμαι М. быстро при- 
ближаюсь. 


προσπλάξω приближаюсь, хо- 


стигаю. 
προσπτησσω прижимаюсь, нз- 


\ 


προσβάλλω — πρότερος 


кдоняюсь, прич. 
ποτιπεπτηώς. 
προσπαπτύσσομαι͵ ποτιατ, М. буд. 
-бошек, зор. -Ёато обнимаю, 
привзтетвую: умоляю. 
πρόσσω см. проб. 
προσστείχω, 3. сд. аор. 3. про- 
σέστιχε, восхожу. 
προστίϑημι, аор. 1. хросё.З уха, 
приклоды ваю. 
προσφάσϑαι см. πρόσφημι. 
πρόαφημι, пр. нес. πρησέφην, 
вор. προσεῖπον, неопр. общ. 
προσφάσϑαι, говорю к. х., 
обращаюсь съ р®8чью. 
προσφυής 9. (προσφύω) при- 
росш1й;. васящй, прикр$п- 
ленный. 
προσφύω, прич. аор. 9. преб- 


пр. сов. 


фз, приросшй, виеяий, 
прикрЗоленный. 
προσφωνέω обращаюсь съ 


р®8чьжх. 
προσφωνήεις ὃ, πὸ пот ф. 
собвый говорить. 
πρίσω, πρόσσω нар. впередт. 
πρόσωπον, од, τό (4), ‘ма. 
προσώκατα͵ дат. κροσοΐπασι, 
лице, паружность. 
προτάμνω, прич. аор. 3. про- 
ταμών͵ жел. аор. общ. προ- 
таро‘ ую. прежке разр%№зы- 
ваю; разр зываю передъ со- 
бою ‚ провожу беровду, 
διηνεχέα ха... τὴ 
πρότερος 3. ивжнй, отарьй- 
ОЙ; πρότεβοι. буёреё` яюди 
прежникъ временъ; жре- 
теров παῖδες `квти шреды- 
хущаго брань; τῇ προτέρη 
(ἡμέρᾳ) накавун8 >—перех- 
ий, πᾶδες πρότεροι меред-- 
н1я ноги. 


ено- 


{ 


προτέρω — πρώτιστος 


προτέρω нар. дальше, впередъ. 

прот: ем. πρός. 

προτίϑημι, 3. мн. пр. нес. 
πρότιϑεν. ΒΜ. προετίϑησαν, 
ΒΟΡ. лрооЗуха, предлагаю 
ставлю предъ к. л., М. 
ставлю предъ собою. | 

ποτιμυϑήσασϑαι см. προσμυ- 
ϑέομαι.. 


προτιόσσομαι ὀμοτρίο. В: к., 


предвижу. 
πρότονος, си, ὃ (τείνω) канатъ, 
ватянутый съ верху мачты 
къ обоимъ 
рабля. 
προτρέπω, аор. 9. общ. протра- 
корму, скаовяю, обраща- 
юсь, хожу, отправляюеь. 
προτύπκτω, вор. προὔτυψα, бро- 
саюсь впередъ. 
προύϑηκε ви. προτίϑημι. 
προὔπεμψε см, προπέμπω. 
προὔτυψε см. προτύπτω. 
προὔφαινε см. προφαίνω. 
προὔχω см. προέχω. 
προφαΐνω, пр. нес. προὔφαινον, 
8. ΜΗ. пр. сов. стр. προπέ- 
φανται, прич. аор. ἃ. стр. 
προφανείς, показываю, по- 
казываюсь, освЪщаю; ИМ, 
съ аор. стр. являюсь; 
свчусь. 


προφερής 9. (προφέρω) сравни. 
«ἔστερος ὃ. и прев. -ἐστατος ᾿ 


3. превосходный, сильный. 
προφέρω уношу; нк 
обнаружуваю ἔριδα со 
нован{е, 41. προφέρομαι ἔριδα 
ἀέϑλων τινί вызываю кого 
ва борьбу; упрекаю, О: 

руживаю. 
προφεύηω, 2. ед. аор, 3. по. 
προφύηοισϑα, прич. προφυ- 


концамъ ко-. 


179 


75, бЪгу, впередъ, убвгаю; 
избфгаю. 

πρόφρασσα, ἡ, ж. р. къ πρό- 
фошу ` благосклонная; отъ 
‚ души. 

πρόφρων, ονος, ὃ, ἡ (πρό, φρήν) 
`бльгоеклонный , раецоло- 
’женный, отъ Души: προ- 
. φρονέως, нар. благосклонно, 
охотно, отъ души, 

πρόχνυ нар. (πρό, ηόνυ) на 
волна, на колънахъ, пр. 
ἀπολέσϑαι χαχῶς несчаст- 
нымъ образомъ погибнуть. 

προχοή, ἧς, 9, (πρό, χέω), 
обывн. во мн. устье. 

πρόχοος, 0%, ὁ (χέω) сосудъ, 
кувшинъ, кружка. 


Πρυμνεύς, #05, ὃ Примней, 

| молодой Феакъ. 

πρύμνη, 7, 1. 6. νηύς, кор- 
ма. 

πρυμνήσια, ву, (πρύμνη) 


канаты, которыми привязы- 
вали ‘корабль къ берегу; 
пр. λῦσαι поднять якорь, 
отплыть. 


прорубу, 3. ‘врайнш, посл\Ьд- 


ый, пр. ὦμος верхняя 
часть плеча. | 
πρωϑήβης, οὐ, 6, (πρῶτος, 


ἢ βη) возмужалый, взроз- 
лый, въ первой ἈΌΔΌΧΘΟΥΤΕ, 
м. πρωϑήβη.. 

Πρωρεύς, ἕως, ὃ  Прорей, мо- 
зодой Фоакъ. 

πρώρη, Ὡς, ἢ 5005 корабда. . 

πρῶτα см. πρῶτος. 

Πρωτεύς, ἔος, ὁ Προτοῦ, мор- 
ской богъ, а Цоси- 
дона. 

πρώτιστος ὃ. самый первый; 
πρωΐτιστον, πρώτιστα, нар. 
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πρωτόπλοος 


прежде всего, 
отлично; сперва. 
πρωτόπλοος 9. (πλέω) въ пер- 
вый разъ плывущий. 
πρῶτος 3. (κρέατος, прб ) самый 
- передв1й, первый; ἐνί πρώ- 
τυσι ϑύρῃσι передъ дверью, 
у дверей, οἱ πρῶτοι (πρόμα- 


особенно, 


хо!) сражающийся въ пер. 


выхъ рядахъ, οἱ πρώτοι 
знатные, протоу, πρῶτα, 
нар. сперва, первый разъ; 
ἐπεί и ἐπειδή πρῶτον͵ или 
πρῶτα, или τὸ πρῶτον, τὰ 


κρῶτα, послВ того кажъ,. 


какъ скоро. 
πταίρω͵ аор. ®.Ёктароу,чихаю. 
πτάμενος, πτάτο, см. кёторок. 
πτερόεις ὃ (πτερόν) крылатый, 
быстрый, легыЙ. 
πτερόν, οὔ, τό перо, крыло, 
πτέροξ, ὕ7ος,) И, (πτερόν) дат. 
ΜΗ. πτερύηεσσιν,. перо, 
крыло; быстрота. 


πτήσσω, вор. ἔπτηξα, прич. 


пр. сов. πεπτηώς, ὥτος, при- 
жимаюсь, боюсь. 

πτοέω, кто, 3. мн. аор. стр. 
ἑπτοίηϑεν страшу, пугаю, 
Р. боюсь. 

πτόλεμος см. πόλεμος. 

πτολίεϑρον, οὐ, τό городъ. 

πτολιπόρϑιος, 00, ὁ = 

πτολίπορϑος, ὁ, Я разруши- 
тель городовъ ( Οδυσσεύ). 

πτόλις, 105, καὶ ем. πόλις. 

πτόρϑος, οὐ, 6 побегъ, . от- 
прыскъ, взътвь. 

(итоЁ), род. πτυχός͵ καὶ вкладка: 
ущел1е, лощина. 

πτύξασα см. πτύσσω. 

πτύσσω, вор. ἔπτυξα, склады- 
ваю. 


— πκύυλάρτης 


πτώσσω прячусь, боюсь; б№гу 
отъ страха, изб®гаю: про- 
шу милостыни. 

πτωχεύω прошу милостыни. 

πτωχές 8. нищИ. 

πυημάχος, оо, ὃ (πύξ, μάχομαι) 
кулачный боецъ. 

πύηούσιος 3. ДЛИНОЮ ВЪ ΧΟΚΟΤΕ, 

πύελος, οὐ, 9 корыто. 

πύϑεσθαι см. πυνϑάνομαι. 

πυϑμήν, ἕνος, ὁ основаще , ΗΟ, 
поднож1е, корень. 

πυϑόμην аор. 3. отъ πκυνϑάνο- 
μαι. 

πύϑω привожу въ гнеше; ἢ. 
ΤΈΪΣΙΟ. 

Πυϑώ, οὖς, и Πυϑών, ὥνος, ἡ 
Пиеонъ, древнее мазваше 
Фокиды, земля у нодошвы 
Царяасса, Πύυϑῶδε нар. въ 
‚Пиеонъ. 

лоха нар. (похубс) плотно, 
вр8ико; тщательно, забот- 
‚яиво. 

πυχάξω, аор. πύχασα, прич. 
пр. еов стр. κεκυκὰσμένος 
(куха) тВено превязываю; 
покрывзаю кр$ико, совсёхъ 
сторонъ; стзеняю. 

πυχίμηδης 9. (πύκα, μῆδος) 
‚заботливый, разушный. 

κυχινά, πυχινός см. πυχνός, 

πυχνός 3., πυχινός 3. густой, 
ир№нк!В, сжатый, частый; - 
ΚΡΈΠΚΟ сплоченный (δόμος): 
сильный, велик!й, разум- 
ный; похубу, похуй, πυκινέν, 
κυχιγά и κυχινῶς нар. густо, 
часто, вр%ико; разумно. 

πυλάρτης, о, ὁ (κύλη, @ры, 
ἀραρίσχω) сторожъ, κρϑπ- 
во запирающий двери 818, 
привратникъ (Плутонъ). 


πύλη — ῥαίω 


хуи, ἧς, ἡ двери, ворота: 
᾿Αἴδαο πύλαι ворота Гадеса 
вм. смерть. 
Πύλιος 3. Пилосек!й, изъ Пи- 
2068; οἱ П. Пилсецы. 
Πύλόϑεν нар. изъ Пилоса. 
Πὺύλόνδε нар. въ Пилосъ. 
Πύλος, со, ἡ Пилосъ, городъ 
и область въ Мессеми; 
царство Нестора. . 
πύμᾶτος 3. самый крайн!Й, 
посльдн:Й; яоратоу, πύματα 
нар. наконецъ; въ посл®д- 
НЙ разъ. ο΄" 
πυνϑάνομαι (ко9-) и πεύϑομαι 
М. бук. кедбара; вор. 
ἐπύϑόμην, пр. сов. πέπυσ- 
μαι, 9. ед. πέπυσσαι. двв- 
нопр. ἐπεπύσμην сираши- 
ваю, вывФдываю, узнаю, 
слышу. у 
πὺξ вар. кулакомъ, въ ку- 
лачномъ бою. 
пер, πυρός, τό оговь. - 
πυράγρη, 7$, Я (πῦρ, αγρέω) 
οἰπαπ, с. 
πυραχτέω (кор, ἄγω) верчу 
въ ΟΓΗΒ, закаливаю. - 
πύρηος, οὐ, ὁ башня; оплотъ, 
ΥΚΡΒΠΧΘΒΙΘ, защита. - 
πυρηόω͵, (πύργος)  окружаю 
башнями, ὙΚΡΈΠΑΒΙΟ. 
πύρή, ἧς, ἡ (кор) костерз. 
πυρηφόρος 9. == πυροφόρος. 
πῦριήκης 9. (πῦρ, ἀχή) съ 
огиеннымъ остремъ. 
Πυύριφλεηέϑων, οντος, ὁ (пор, 
ФА) ΠΕΡΕΦΑΘΙΘΘΟΒΈ, Ἐκ 
въ ΠΟΙΒΟΝΗΟΜΈ м!рф. 
πύρνον, οὐ, τό пшеничный 
ΧαΒύπ. ᾿ - 
πυρός, οὔ, 6 пшеввца. 
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πυροφόρος, 9. (πυρίς, φέρω) 
производящ1 пшеницу. 

я (πυρπόλος, пор, по- 

ἕω) развожу огонь. 

по эшкл. еще, когда нибудь, 
какъ нибудь, οὕπω, μήπω 
еще не; οὔ πω никакимъ 
образомъ. 

πώεα, πώεσι см. пы. 

πωλέ᾽ Ξεπωλέαι вм. πωλῇ 9. ед. 
01 πωλέομαι, | 

πωλέομαι ОМ. 9. ед. наст. 
πωλέ᾽ = πωλέεαι, прич. πω- 
λεύμενος, пр. нес. πωλεύμην 
и πωλεσχόμην, буд. πωλήσο- 
μαι, обращаюсь, нахожусь, 
пребываю, пос%щаю. 

πῶλος, οὐ, ὃ, ἡ жеребенокъ. 

пора, атоб, τό крышка. 

πώποτε нар. когда нибудь, οὐ 
πώποτε никогда, 

ποὺς нар. какъ, какимъ обра- 
зомъ? 

ποὺς эикл. какъ вибудь. 

πῶυ, 206, τό, Кат. ΜΗ. поз 20%, 

. стадо (овенъ). 


Р } 

ῥ᾽, ῥα == ἄρα. 

ῥάβδος, о, ἡ ровга, прутъ, 
жезаъ, чародВйская розга; 
удилище. 

Ῥαδάμανϑυς, 006, ὁ Рада- 
маноъ, с. Зевса, братъ 
Миноса. 


ῥαίνω, пов. аор. ῥάσσατε, 3. 
мн. пр. сов. стр. ἐῤῥάδαται, 
(2%) обрызгиваю. 

рии, неопр. буд. ῥαισέμεναι, 
ор. 1. ἔῤῥαισα, вор. стр. 
ἐῤῥαίσϑην разрушаю, раз- 
биваю, сокрушаю; Р. сок- 


188 


рушаюсь, разлетаюсь Въ 
куски, гибну. ῥαιόμενος 3. 
претеривви!Й кораблекру- 
шен1е. 

ῥάκος, εος, τό (ῥήγνυμὴ ) обор- 
ваниое платье, лохиотье. 

ῥαπτός 3. (ῥάπτω) сшитый, 
аа 

ῥάπτω, аор. рафа, сшиваю; 
хитро приготовляю, выду- 
мываю. 

ῥάσσατε ем. ῥαίνω. 

ῥαφή, ἧς, ἡ (рать) шовъ. 

ῥέεϑρα. ву, τά волны, ТОКИ, 
течете, 'р®ка. 

δέξεσκον пп. АЕ 


расы, буд. ῥέξω, аор. 'ἔρεξα, 


ἔγνω 


{ εξα, неопр. аор. стр. 
ῥεχϑῆναι, прич. ΄“ ..., 
κθλδτο. совептам τ᾽. 


ствую; поступаю съ к, 4. 
κακῶς дурно; приношу жерт- 
т 
ἢ εἴα нар. жегко, безъ тпука. 
Ῥεῖϑ..., то гавань ΒΡ 
Итак%. 
ῥέξαι см 4". 
,τνυπωμένος ем. ῥυπόω. 
ῥεχϑείς ем. ῥέξω. 


чу, 


04%, а0р. ® ^-;. срроту, 
εὐῆν, теку; спадаю. 
(ричи), То“, ΚΡ Ἵνυμε) 


7; .4иВЪ ΒΟΔΒ ΚΕἼ бере- 
гамъ; берегъ, ` 

ἑὁήγνομι, ῥήσσω, буд. ῥήξω 
аот.. -“΄ °;,-. μήηςᾶ; 80}. 
общ. ἐῤῥηξάμην, ῥηξάμην 
рву, ломаю, разбиваю, про- 
биваю, топчу. 

ῥῆγος, вок, τό (ῥήηνυμι) ко- 
веръ, покрывало, одзяло. 

ῥηϑείς прич. аор. стр. къ πρῶ 
ясно сказанный. 


ῥάχος — ῥιπή 


ῥηίδιος, 3. ёрави. δηΐίτερος͵ 
_ прев. ῥηίτατος 8. и ῥύιστος 
8. легк!Й, не трудный; ῥη- 
— ‘нар. легко, безъ 


Е, Ὡς, ἡ (ῥηξήνωρ) 
сида сокрушающая ряды 
вооруженныхъ мужей, му- 
жоство, храбрость. 

ῥηξήνωρ, роб, ὁ (ῥήηνυμι, 
ῥήσσω, ἀνήρ) сокрушитель 
ва Οδυσσεύς). 

Ῥυηξήνωρ, ορος, ὁ Рексеноръ, 

братъ Алкиноя. 

$044, τος, ἡ рёчь, сказане, 

Δι 488. 
66% см. тЫ 
„1 (δηϑείς, рум) 

‚ услове, лы 

εν, а9р. (ἐῤ)ῥίγησα, ΠΡ. 
сов. ἔρριτγα навяот^. 
„се страшусь, боюеь. 


©» 


ῥίγιον, сравни. отъ ῥῖγος, сера 


аа 


ΠΙΗΒΟο. νομὰς μὰ δ 
ῥῖγος, 206 т’ τ“ ὠὐλΈ. 

."Ὁ) неопр. буд. общ. βιτω- 

σέμεν вм. ῥιγώσειν (ῥῖγος) 

мерзну. 

ῥίξα, Ὡς, ἡ котень. 
ΜΥΘΆΥΑΒΙ глазъ. 

ΩΣ —› в9р. ἐρρίξωσα; пр сов. 
стр. ἐῤῥίξωμαι (ῥέξα) вко- 
‚реняю, насаждью; укрЗи- 
даю. 

"ео нап. быстро пптовомн^. 

ῥίν см. р. 
ἴναι βῖνας см. ῥίς. 

ΜΉΝ οὔ, ἡ ито ῥινόν, кожа; 
снятая шкура, щитъ сдз- 
ланный изъ кожи. 

ῥίον, о, τό вершина горы; 
скала, мысъ. 

режу, ἧς, ἡ ἰδίπτω) бросаще, 


- 


тя "г. 


ῥίπτασχον — σαοφροσύνη 


удеръ, стремлеще, 
наноръ, порывъ. 
ῥίπτασχον пр. нес. ΟἿΆ ржт о. 


< 


βίπτω, пр. нес. ῥίπτασκο",, аор. 
ἔῤῥεψα, δίψα, бре`..ю, мечу. 

61$, ῥινός, ὁ -- объ; ῥῖνες ноз- 
„Кри. 

6::, ριπός, ἡ, дат. мн. ῥίπεσ- 
σι, тростникъ; плетенка 
эвъ- тростника. 

ῥοδοδάκτυλος ἃ. (ῥόδον, δάκτυ- 
λος) розоперетый. 

ῥοή, ἧς, м (ῥέω) токъ, тече- 
н1е, волна. 

ῥόϑιος 3. (659905) шумяний, 
бурный. 

ῥοιά ἄς. Уго" оьщ НОЗОНЬ. 

οιἰῤδῥέω ὃ. ед. жел. аор. 


ῥοιβδήσειεν (ῥοῖβδος == ‘.-- 
605) поглошяю. 


сила, 


ыы 


ε тие . 

. -.. ὃ, ἢ визжаще. 

“Οὐ οὐ Оке, τις тече- 
и!е, р®ка. 


ῥόπαλον, оу, τό булава. 

ῥοχϑέω ᾿ΠΥ ΜΑΊΟ, реву. 

βύατο см. ῥύομαι. 

56» нар. (δέω) потовомъ, 
изобильно; ῥυδὸν ἀφνειός 
ΟἼΘΗΡ богатый. 

рот τῷ ἐρρύη см. ῥέω. 

βύη ΒΜ. ἐῤῥύη εκ. ‚бо. 

ῥύομαι М. вор. ἐῤῥυσάμην и 
ῥυσάμην, пов, ао р 
наст, βῦσϑαι, 3. пр. 
нес. роат а спа- 


саю, избавляю; защищаю: 


‘укерживаю. 
ῥύπος, οὐ, ὃ, мн. 
‚трязь, нечиетота. 
ῥύπόω мараю, прич. пр. 608, 
стр. ῥερυπωμένος замаран- 
᾿ ный. 
ῥῦσϑαι см. ῥύαμαι. 


. ее) 
τὰ ρυπᾶ,ς 
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ῥυστ- «ξω (ἐρύω, ῥύομαι) тас- 
каю; обижаю. 

ῥυστακτύς, 005, ἡ (ῥυστάξω) 
_обида, оскорблене. 

ῥυτήρ, роб, ὁ (ἐρύω) натяги- 
вающй, βιοῦ; пускающ!й 
ὀιστῶν, ремень; (ῥύομαι) 
ащитникЪ, стражъ σταϑ- 
μῶν. 

ῥυτός ὃ. (ἐρύω, ῥύομαι) при- 
тащенный. 

ῥωγᾶλέος 3. (ῥώξ) разорваи- 
вый. 

ῥώξ, ῥωηός, ὁ, ἡ (ῥήγνυμι) 
ΟἸΒΘΡΟΤΊΘ; боковая дверь. 
гро". -^. 

ῥώομαι ОМ. ^-,. 1. ἐῤῥωσά-. 

сильно, быстро дви- 
гаюсь, сившщу,, стремаюсь. 

ῥωπήιον, о, τό (ῥωπεῖον, ῥώψ) 
пустарникъ. 


р 


выф δωπός, Я хворостъ. 
Σ.᾿ 

σ᾿τεασέ, σοί, σά. 

σαίνω, 8οΡ. 1. ἔσηνα 
‚машу хвостомъ. 

т ἐος, τό дат. мн. σακέεσσι, 

““σσι. и σάχεσιν ᾿(σάττω) 

ить. 

Σαλμωνεύς, 905, ὁ Салмоней, 
‚с. Эода. 

Хави и Σάμος, 9 Самосъ, 
осетр. близь Итаки. 

Σάμος, 00, καὶ το ἡ Σάμη. 

вау, (605. ἡ дат. μη. σανί- 
δεσσιν вм. σανίσιν доска: 
дверь, σανίδες половинки 
дверей; каеедра. 

σαοφροσύνη, Ὡς) ἡ вм. σωφρο- 

σύνη (σαόφρων) автор 

зум!е. 


фое-- 
. 
. 


(σείω) 
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всобфрыу, ονος, ὁ, ἡ разум- 

` вый. 

бабы, σώ, бы, σώξω, бук. 
σαώσω, аор. σάωσα, аор. 
стр. ἐσαώϑην 3. мн. ἐσάω- 
Эгу вм. ἐσαώϑησαν (64605); 
отъ @щ прич. σωοντες, 
спасаю; Р. ме я спасаютъ, 
остаюсь живым. 

Σαρδάνιον нар. насмВшливо, 
ядовито. 

σάρξ, σαρκός, ἡ, дат. ми. сар- 
‚204‘, мисо. 

σάφα нар. яено, точно, ΒΈΡΒΟ. 

σάω, σαῶσαι, см. бабы. 

сВёууб м, зор. ἔσβεσα, неопр. 
σβέσσαι, зор. 9. ἔσβην по- 
гашаю; емиряю, укрощаю; 


ор. сов. и аор. 9. гаеву; 
перестаю. 
сёВж, то (σέβω, σέβομαι) 


страхъ, стыдъ, уважеше, 
благогов® в1е; удивлене. 
σέϑενεκετοῦ см σύ. 
98: πασεῖο ἐμ. σύ: δεῖοε-εσοῦ, 
σειρή, ἧς, ἡ веревка, канатъ. 
Σειρῆνες, ὧν, αἱ Сиревы, ми- 
ΘΟΙ͂ΟΥ. дВвицы, на южномъ 
берегу Итами, пфиемъ 
своимъ привлекавш!я къ 
себв и убивавш!я плыв- 
шихъ мимо ихъ. 
и, вор. σεῖσα, пр. вес. 
σεῖον. трясу, потрясаю. 
ν “Ὁ “ 
σέλας, ἄος, τό дат. бра и 
σέλα, св®тъ, блескъ, лучъ. 
σελήνη, ἧς, Я мвеяцъ, луна. 
σέλινον. οὐ, τό петрушва. 
040, σεῦ, δευαασοῦ, σου, вм. σύ. 
σεῦα, ἔσσευα см. σείω. 
σεύω, пр. нес. σεῦον вм. 
ἔσσευον, вор. ἔσσευα, σεῦα, 
80}. общ. ἐσσευάμην, σευά- 


᾿ “хо, 
σαόφρων — Σιχάνύη 


μήν, ἘΡ. сов. етр. ἔσσύμαε, 
давнопр. ἐσσύμην, τοπ!ιο, вро- 
гонаю, преслвдую : Р. 
ΠΆΗΙ устремляюсь; сильно 
желаю; прич. ἐσσύμενος 
сильно желающй. 

σή т.р. отъ σός. 

σηχοχόρος, 00, ὁ (σηκὸς, χορέω) 
ΚΟΒΙΌΧΈ. 

σηχός, 00, 6 хафвъ, стойхо. 

σῆμα, атос, τό зшакъ, при- 
знакъ, предзнаменоване; 
памятникЪ, могила; ΠΈΣΡ, 
мета. 

σημαίνω, бук. σημανέω, аор. 
σήμηνα (σῆμα) обозначаю, 
подаю знакъ, приказываю, 
показываю. 

σημάντωρ, ороб, ὁ (σημαίνω) 
повелитель, властелинъ; 
правитель. 

σήμερον нар.. сегодвя. 

σϑένος, εος, τὸ сила, 
пость. 

σέδλος, οὐ, ὃ откормленная 
свинья. 

σιτηᾶλόεις 8, бяестящй, пре- 
красный. 

στηάω молчу. 

δι нар. молча, тихо. 

σίδήρεος и σιδήρειος 3. (σίδη- 
реб) железный; твердый, 
‚крепок. 

σιδηρος, οὐ, ὁ шел®зо, мечъ. 

Σιδόνιος 3. Сидонекй; καὶ Σι- 
δονίη Сидошя, земля въ 
Финик!и; ὁ Σιδόνιος Сидо- 
НЯНИИЪ. 

Στδών, ὦνος,  Сидонъ, городъ. 
въ Фивиюи. 

σίξω шиплю. 

Σ χανέη, ἧς) ἡ первоначаль- 
ное вымя остр. Сяцими, 


кр%- 


Σικδλός — Σόλυμοι 


Σιχελός 3. Οπμααϊδοκὶ ἢ; οἱ Σι- 
κελοί Οπηπαϊδ πη." 

σινεσχόμην вр. нес. отъ σί- 
γομα. . 

σένομαι ПИ. , 3. пр. нее. αινέσ- 
хеуто, ПОХРщЩаю, отнимаю, 
врежу, непадаю. 

Σέντιες, шу, οἱ Синтйцы, пер- 
вые жители Лемносв. 

Σ ἐσῦφος, оо, ὁ Сизиетъ, 6. Эода. 

σιτέομαι М. пр. неб. σιτεσ- 
κόμην, питаюсь, ἘΜΈ. 

σῖτος, οὐ, ὃ пшеница, ΧΑΒύ, 
пища. 

σιτοφάγος 9. (σῖτος. φαγεῖν) 
δε ΤΊΣ ΧΑΘΟ6Έ, 

σϊωκάω, 8 мн. жел. зор. σιω- 
᾿πήσειαν, молчу. 

σ᾽ ож нар. молча, тихо, тайно. 

σχαιός 3. дввый, западвый, 

σχαίρω прыгаю, паншу: 

σχαφίς, (05, ἡ сосудъ.дая мо- 
лока... 

σχεδάννυμι, аор. ᾿ σχέδασα, пов. 
σχέδασον, ‚разгоняю. 

σχέδασις, εὡς, ἢ разевяне. 

σχέδᾶσιν ϑεϊναιξεςσχεδάσαι. 

δχέπαρνον, ου, τό с®кира. 

спб, ατος,. τό (σχεπάω) 
прикрыте, покрывало, за- 
щита. | 

σχεπάω 3. мн; нает. σχεπόωσι, 
прикрываю, защищаю. 

σχέπτομαι ОМ. осматриваюсь; 
емотрю; разсматриваю, на- 
баюдаю. 

σχηπτοῦχος 9. (ἔχω, С тоны 
σκῆπτρον) скиптровосецъ. 

схуктроу, оо, то посохъ, жезлъ, 
сжиптръ; царское достоин- 
ство. . - 

σχήκτομαι М. опираюсь. 

σχηρίπτομαι М. опираюеь. 
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σχίάω только Р. покрыва- 
1065 т%иью; пр. нес. σχιό-. 
ὠντο. 

σχίδναμαι Р.распространяюсь, 
разсвеваюсь; расходиться. 

σχϊερός 3. (6) тфниетый. 

вх‘, ἧς) ἡ тзнь. 

σχϊόεις 3. тВиистый; темный. 

σχόλοψ, οπος, ὃ колъ, часто-- 
ΚΟΧΙΈ. 

σχόπελος͵ ου, ὃ утесъ, скала. 

σχοπιάξζω (σχοπιή) подематри- 
ваю, подстерегаю. 

σχοπιή, ἧς, ἡ ἰσχοπός, σχέπτο- 
но!) высокое ΜΚ ΒΟΤΟ, съ ΒΟ- 
тораго можно емотр®ть,. 
холмъ, скала, ἔχειν σχο- 
πίηνειεσκοπιάξειν. 

σχοπός, οὔ, ὁ, ἡ (σχέπτομαι) 
смотритель, стражъ, ла- 
зутчикъ, цвль, планъ, на-. 
мзреще. . ! 


᾿σχοτομήνιος 9. (σκότος, μήνη). 


δεβαγπαμῆ, мрачный... ._ 

σχότος, г0$. τό тьма, мракъ. 

σχύζομαι Ш). пов. σχύξευ ΒΜ. 
σχύξου ги®ваюсь, негодузй., 

σχύλαξ, ἄχος, у щенокъ. 

Σχύλλα, ус, ἡ Скилла, орать 
чудовище. 

Σχῦρος, οὐ, #.Скиросъ осетр. 
‘Эгейскаго моря. 

σχῦτος, 205, τό. кожа. 

σχύφος, οὐ, ὁ чаша, бовалъ. 

σκώψ, σχωπός, 6 сова, ФИЛИНЪ.. 

σμερδαλέος 3. страшный, ужас- 
вый;. σμερδαλέον, σμερδα- 
λέα вар. ужасно. 

σμήχω тру, натираю. 

Σόλύμοι, ων, οἱ Солимы, из- 
родъ въ Лик!в, Σόλυμα ὄρ- 
ги горы между Ликею и. 
Памоил!ею въ Малой Ав!и.. 
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“σόος 8. (0%) здоровый, ц%- 
лый, неповрежденный. . 

σός 3. род. “-^. звой. ` 

Σούν’.., οὐ, τό Сущонъ, мысъ 
въ ΑΤΈΝΕΒ. 

Σπάρτη, 715, ἡ Спарта: городъ 
въ Лакон!и; Σπάρτηϑεν иар. 
изъ πάρτε, ОЕ вар. 
въ Спарту. 

σπάω, вор. ἔσπασα, σκάσα, 
аор. οὔπι. σπασ(σ)άμην, пов. 
σπάσσασϑε, дор. 1. οτῷ. 
ἐσπάσϑην Вытабкиваю, вЫы- 
ннмаю; М. влев- ырываю. 

σπεῖο см. тор... 

σπεῖοςασπές.. 

σπεῖρος, .υ, то полотно, 
кри ΟΤΤΤσσπο. 

σπεῖσαι. опивасвхе см. а 

“κένδεσχο. πο τ, ст 
δω. : 

впёуй--5 3 ἐν σπίδης 9 ед. 
ош. отъ σπένδω. 

σπένδω, З.ед.сосл. σκένδῃσϑα, 

нес. σπένδεσκον. бух. 
σπείσω, 80». ἔσπεισα. σπεῖσα, 

δ σπείσασκε, пов. σπεῖσον вы- 
ливаю совершаю возл" :-..зи. 

σπέος М 0..105, τό рок. 
σπείους, дат. ских, дат мн. 
σπέσσι͵ σπήΐεσσι нещера. 

σπέρμα, ἅτος, τό ефмя, по- 
сз въ. 

σπέρχω бвгу, спВшу; σπερχό- 
щеуос поспшвый, быстрый. 

σπέσϑαι вм. ἕπομαι. 

σπέδσι дат. мн. отъ σπόος. 

σπεύδω спёшу; ускоряю, у- 
сердно хлоночу о ч. 4. 

σπῇι, σπήεσσι см. σπέος. 

σπίλάς͵ ἄδος, αὶ скале, утесъ. 
σπλάγχνον, οὐ, τό, ТОЛЬКО ВО 
ΜΗ. виутренносте живот- 


по- 


σόος — στεινωπάς 


Βϑγο, οὐδοῦ. ‚сердне, легыя 
м печень. 
δπόώγγος, οὐ, ὁ губка. 
σποδιή. ἧς, ἢ куча золы. 
σποδός, οὔ, 1 воли, певелъ. 


σπουδή, 7$, "ἡ (σπεύδω) по- 
созшность, быстрота, за- 


σπουδῇ 
еъ тру- 


боте, вниманю, 
нар. посазшно; 
домъ, едва. 

ста Эру ης, ἡ (ἔστνμλιλ ^- , рокъ, 
ΜΝ μα ΤΕΒΚΟΒΈ), ΟΥ̓ΒΒΘΈ. 

σταϑμός, οὖ, ὁ (ἴσταριαι) стар. 
ця, ΧΑΒΒΈ, ΠΒΟΤΥΠΙΡ &а1 
куща; σταϑμόνδε дар. въ 
хаЪвъ: — сто7.ъ, дверной 
КОСЯБЪ. 


σταίη 3. д. жел. зор. 3. отъ 
ἥὕγιημι. 

Е ως πε δυο" 
ἔστημι. 


στᾶμιίν, ἵνος, ὃ (ἴστημι) μεύρε 
корабля, дат. ми. σταμί- 
- -9 0%. 

στάν см. ‹----щ.. 

στάς см. 72 “μι. 

“ταυρός͵ οὔ; ὁ ‚Частокохъ. 

σταφυλή, ἧς, ἡ виноградъ. 

στέαρ. ἄτος, тб сало, жиръ. 

στείβω топчу, растацтываю. 

ста вм. ἔστειλα см. στέλλω. 


,στειλειύ, 95, 9 отверст1е, въ 


которое всаживается τὸ" 


порище. 
στειλειόν, οὔ. τό тоноршще. 
στείνος, ἑος͵ τό ῬΒεππμα; т%е- 
нота, давка. 
δτείνω = στένω ДаЛОЮ Ὁ" 
нымъ, ственяю; Р. ΚκΒ18’ 
100» ΤΈΘΗΒΙ ΜΈ, НАПОЛНЯЮСЬ, 
обременяюсь. 
στεινωκάς 9. (στυεῖνος) твеный; 


{ 


στείομεν --- Στύξ 


ἡ στ. ὁδός твенина; ὁ στ, 
(πόντος) проливъ. 

στείομενεαστῶμεν см. Коту. 

στείρη, ἧς, ἡ киль. 

στείρη, ἡ (к. р. къ στερεύς) 
безплодная. 

στείχω, зор. 3. ἔστ χον, ше- 
ствую, иду, прохожу. 

στέλλω ὅγκ. στελέω, аор. ἔστει- 
λα, στεῖλα, ставлю, ставлю 
въ строй, въ ΠΟΡΗΚΟΚ, во- 
оружаю, снаряжаю; посы- 
лаю, подбираю ἱστία. 

στεναχίξω стову. 

στενάγω стону. шумлю: опла- 
иги 

στένω, στείνω, стону. ` 

στερεΐίς 3. кр®пв!Й, твердый; 
-.в-с1®, жееток1й; στεῤεώς 
нар. крВико, твер, —^- 
стоко. 

στερεω, : С". аор. στερέσαι 
я τὸ 

στέρνον, οὐ, то грудь. 

στεροπή,. ἧς, ἡ блеекъ, свВтъ. 

στεύμαι, στεῦται, пр.нес. στεῦ- 
το [ἴστο"" „шью ВИДЪ, 
показываю: обЪ$щаю, ут- 
верждаю; угрожаю. 

στεφᾶνόω, пр. сов. стр. ἐστε- 
φάνωμαι, окружаю, опоясы- 
ваю. 

στέφω окружаю, μορφὴν ἔπεσι 

στέωμεν, στῇ, στήῃ см. ἵστημι. 

στήϑεσφιν вх. στηϑέων род. 
ΜΗ. ΟΤΌ 017905. 

στῆϑος, εος, тб грудь, род. и 
дат. στήϑεσφιν. 

στήλη, ἧς, ἡ сттолъ,гробовой 
ΘἸΟΛΠΈ, ПАМЯТНИКЪ. 

στήμεναι, στῆναι см. ἴστημι, 

στηρίξω. вор. 1 ἐστήριξα͵ στή- 
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ριξα, упираю, утверждаю; 
стою твердо; опираюсь. 
στῆσαι, στῆσασϑαι см. ἵστημι. 
στιβαρός 3. (στείβω) плотный, 
сильный, ΚΡ ΠΕ δ. 
Е < , 
вт Ви, ус, ἡ (στείβω) иней. 
στίλβω блистаю, е1яю. 
(215, ἡ) στιχός, рядъ, строй, 
порядокъ. | 
στόμα, ἄτος, τό ротъ, уета, 
пасть; отверет1е, устье. 
στοναχή, ἧς, 9 стонъ. 
στοναχίξω == ατεναχίξω. 
στονόεις 3. (στόνος) обильный 
‚ стонами. пб...) ва 
и. 
στόνος, οὐ, ὁ (στένω) стонъ. 
στορέννῦμι, вор. ἐστόρεσα, στό- 
рева, пр. сов. стр. ἔστρω- 
и, разстилаю, πόντον ус- 
ПОР-..оаЮ. у 
“ιρατίος, οὐ, ὁ Страт, с. 
Нестора. 
στρα τός͵ ὃ, род. στρατό“... 18- 
1-7^°. ВУшоьо. 
στρεύγομαι ОР. 00г--..дива- 
юсь, изнуряюсь. 
στρέφω, аор. στρέψα, прич. 
взор. οἱ). στοεφϑείς, верчу, 
обращаю, напраь..:`^* οὔ- 
ращаюсь; Р. поворачива- 
юсь. 
бто0тс} 5, 7] 0$, Ἢ Вихрь. 
στροφαλίξω верчу, пряду. 
στρόφος, οὐ, 6 веревка, поясъ. 
στρωφάω кручу, пряду. 
στύγερός 8. ужаеный, страш- 
ный, στυγερῶς нар.стрышно. 
στοηγέω, вор. 9. ἔστυηον, аор. 
1. ἔστυξα, ненавижу, боюсь; 
вор. ἴ. дВлаю ΟΥΡΑΠΙΒΗΜ. 
Στύξ, Στύηός, ἡ Стиксъ, рва 
въ подземномъ ΜμὶρἘ. 


188 


στίξαιμι см. στυηέω. 

στυφελίξω, бук. -ξω, вор. -ξα 
бью, толкаю, ΤΟΒΙ1Ο, гоию, 
прогоняю. обижаю , помошу. 


σύ, род. σέο, σεῦ, σεῖο, σέϑεν, 


дат. σοί, τοί, т», вин. σέ, 
ты. 

συβόσιον͵ оо, тб (σῦς, βόσχω) 

` стадо свивей. 

σύβώτης, ао, ὁ (σῦς, βόσχω) 
сванопасъ. 

σύηε см. σύ. 

συηχαλύπτω скрываю, прикры- 
ваю. 

συγχέω, вор. 1. συνέχευα, не- 
опр. συηχεῦαι, прач. 69*- 
χέας, сливаю выбстВ, ον Ἐ- 
11 Β810; смущаю, беспокою. 

συχέη, συχῆ, ἧς, ἡ ΘΜΟΚΟΒΒΗΠΒ. 

σῦχον, οὐ, τό смоква. 

συλλέγηω собираю. ` 

συμβάλλω и борВ., вор. 9. συ- 
νέβαλον͵ σύμβαλον, зор.общ. 
συγεβαλόμην,πεοῦρ. ξυμβλή- 
μεναι; аор. общ. $3. ед. съ 
знач. стр. ξύμβλητο, 8 μη. 

“ ξύμβληντο, восл. ξύμβληται, 
прич. ξυμβλήμενος, бросаю 
ΒΜΈΟΤΒ, встрёчаюсь; М.по- 
падаю на встр$Зчу, сталки- 
ваюсь. 

σιμμάρπτω, прич. аор. συμ- 
‚„варфос,схватываю ΒΜΒΟΊΒ. 

σύμπας и ξύμκᾶς͵ ασα, ἄν͵ ми. 
ΒΟΒ ΒΜΒΟΤΆ. 

συμπίπτω, δορ.συνέπεαον, стах- 
киваюсь, ветуваю въ бой. 

συμφράξομαι аор. 1. συμφρασ- 
σάμην, совфщаюсь, обдумы- 
ваю. 

σύν, ξύν предл. съ дат. еъ, 
ΒΝΒΟΤ съ, ἘΜΒΟΤΆ. 

συναηείρω, ξυναγ. вор. 1. ἔυ- 


στύξαιμι -- συνήορος 


νάηγειρα, аор. 1. общ. ξυνα- 
ἡείρατο, прич. аор. 9. общ. 
συναηρόμενος собираю, М. 
собираю для себя. 

συνάγω, боубую , пр. πρὸ. 
σύναγον, аор. ὃ. боууусеуеу, ᾿ 
συνάηαγον, ΘΗΟΙΠΥ͂, собирак . 

συνάείρω, прич. аор. |. συ- 
ναείρας, поднимаю вм%ст%; 
схожусь съ к. 

συναιρέω, вор. 35. συνεῖλον͵ 
σύνελον, οοὔπρϑι:ο. 

συναντάω, ἐω, пр. нее. дв. 
συναντύτην, ветр®чаюсь съ 
к. 1. 

συνάντομαιΞτεεσυναντάο;. 

συνᾶράσσω, аор. 1. συνάραξα, 
аор. стр.. συναροίχϑην, раз- 
биваю, сокрушаю. 

συνδέω, &0у6. свазываю, ско- 
вываю, вяжу. 

συνεέρηω (бурю), свазы- 
ваю, соединяю, окружаю. 

συνείχοσι. ξυνειχ. вс двадцать 
вм$ет$, . | 

σύνειμι (гм), боъ. веопр. буд. 
ξυνέσεσϑαι, выФств нахо- 
жусь, живу съ к. | 

συνελαύνω, ξυνελ. буд. ἔυνε- 
λάσσω, вор. συνήλασα, неопр. 
ξυνελάσ(σ)αι сгоняю, σ. ὁδόν- 
τας стискиваю; ἔριδι 6ΒΟ- 
дить на ссору; сойтись на 
споръ. 

σύνελονε-εσυνεῖλον см. συναιρέω. 

συνερείδω сжимаю. 

συνέριϑος, 00, ὃ, 3 сотрук- 
никъ, сотрудница. 

συνέῤῥηχται см. συῤῥήγνυμι. 

συνεχές вар. поестсянно. 

συνέχω, с соедвияю, 
соединяюсь. 

συνήορος 3. (ἀείβω) соедвнен- 


σύνϑεο - σχώνται 


ный, νἱ συνήορος собес®д- 
НИЦ. 

99 уЭ го, σύνϑετο см. δσυντίϑημι, 

συνϑέω͵ буд. συνϑεύσομαι, сча- 
стливо удаюсь. 

“συνίημι, боу. пов. боже, аор. 
1. ξυνῆχα͵ ξυνέηχα, 3. ед. 
аор. 9. общ. ξύνετο, свожу, 
сталкиваю; слышу, внимаю; 
М. замфчаю. 

“συντίϑεμαι, взор. 9. σύνϑετο, 
пов. σύνϑεο, σύνϑεσϑε, за- 
м%чаю, слышу; обращаю 
вниман1е. 

συντρεῖς, τρία трое вым\®ст%; 
по три. | 

Συρίη, ἧς, ἡ, миоич. острова 
на крайнемъ ΒΟΟΤΟΚΆ. 

συῤῥήηνεμι, бук. συῤῥήξω, пр. 
сов. стр. соуёрруурок, со- 
крушаю, разбяваю, χαχοῖσιν 
συνέῤῥηχται оиъ разбитъ 
несчаст1емъ. 

34$, 965, ὃ, ἡ, дат. ми. σύεσ- 
σι и συσίν, вии. мн. σῦς и 
σίας, свинья, див кабанъ. 

σύτο вм. ἔσσυτο см. σεύω. 

᾿ σἄφειός πα συφεός, οὖ, ὁ (σῦς) 

свинарня; συφεένδε нар. въ 
свинарию. 

συφορβὸς, οὔ, ὁ (σῦς, φέρβω) 
ΦΕΒΗΟΠΒΟΈ.. ᾿ 

δὅῷῳ τεισφε, σφι см. ὄφεις. 

ἀνάξω, 80Ρ. ἔσφαξα, σφάξα, 

ΠΡ. сов. стр. ἔσφαημαι зака- 
лываю, приношу въ жер- 
тву, убиваю. 

σφαῖρα, ας, $ шаръ, мячъ. 

σφάλλω, аор. σφῆλα, неопр, 
σφῆλαι, валю, повергаю. из 
землю; низвергаю, убиваю. 

σφὰραηέομαι М. 3. ин. пр. 
нес. σφαραηεῦντο вм. ἐσφα- 
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ραηοῦγτο, трещу, шиплю; 
надуваюсь, напохняюсь. 

σφάς, σφί вм. σφεῖς. 

σφεῖς, род. бфыу, σφέων, σφεί- 
ὧν. дат σφίσι(ν), ср, ΒΗπ. 
σφέας, σφάς, σφείας, σφέ, 
оии. 

σφέλας, доб, τό, мн. σφέλα, 
свомеечка. 

σφέτερος 3. свой, ихъ. 

σφήλε вм. ἔσφηλε см. σφάλλω. 

σφί͵ σφίν см. σφεῖς. 

σφοδρῶς нар. сильно, неи- 
стово, быстро. 

σφός ὃ. ихъ. 

σφῦρα, ας, ἡ молотъ. 

σφωέ, σφώ, σφοΐν дв. они 
оба. 

σφῶι, σφώ, σφῶιν͵ σφῶν дв. 
вы оба. 

σχεδίη, ἧς, ἡ жадья, илотъ. 

σχεδόϑεν нар. вбливи, близко. 

σχεδόν нар. близко, вблизи. 

σχέϑον, σχεϑεῖν, σχεϑέειν см. 
ἔχω. 

σχεῖν, σχέμεν. σχέω см. ἔχω. 

Σχερίη, 7$, ἡ островъ Фез- 
ковъ, на сввер® отъ Итаки. 

σχέσϑε;, σχέϑαι ем. ἔχω. 

σχέτλιος 3. (ἔχω, σχεῖν) силь- 
ный, твердый, сиу лый, дерз- 
ἜΑ, жесток, ужасный. 

σχέτο вм. ἔσχετο см. ἔχω, 

σχήσω ем. ἔχω. 

σχίξη, ἧς, ἡ (σχίζω) полно. 

σχοῖνος, οὐ, ὁ сита, ситвикъ, 
тростникъ; ΜΈΟΤΟ заросшее 
ситою. 

σχοίατο вм. σχοῖντο см. ἔχω. 

σχόμενος 8. см. ἔχω. 

ву у см. ἔχω. 

σχῶνται 8. мн. соед. 80}. 9. 
ΟΥ̓» ἔχοι. 
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σώξω и σώω сохраняю, спа- 
саю, защищаю. 

σῶμα, ατος, τό ΤΏΧΟ, трупъ. 

σῶς сокр. изъ 0405 ея 
неповреждениый; те. 
неизбЪ жный. 

σώω см. бабы. 


Ἱ; 


τ ΒΜ. τέ ИИ ВМ. τοίξεεσοί. 

τάηε, τάδε ср. м. отъ ὅγε, 00, 

ταϑείς, τάϑη си. τείνω. 

ταί им. мн. ж. отъ д и отъ 
ΚΗ слВдоват. ΒΜ, живи αἷ, 

τἀλαερηός 9. (τλῇναι, ἔρον) 
переносянй работу, тер- 
ПВливый. 

τάλαντον, од, τό весы, ΒΒ60- 
выя чаши; талантъ, опре- 
„АВленный взсъ. 

τἀλὰπείριος 9. (τλῆναι, πειράο- 
роз) много испытывающй, 
СНА 

τἀλαάπενϑής 9 (τλῆναι, πκέν- 
Эо5) переносящй горе, тер- 
пВливый. 

τάλᾶρος, с, ὁ порзина. 

τάλας, αἴνα, ἂν (τλῆναι), ве- 
‚СЧастный, жалкй, ᾿ 

τἄλάσίρρων, ανος, 6, ἡ (τλῦῆ- 

‚ $03») твердый, τὰ μων 

ащвый. 

τἄλλα͵ τἄλλα сокр. изъ τὰ 
“ἄλλα ем. ἄλλος. 

τάμε, ταμέειν см. тару. 

ταμίη, 7$, ὃ КАЮЧНИЦа. 

ταμίης, οὐ, ὃ управляющИ, 
надзиратель ‚ распоряди- 


тель. 
τάμνω (τέμνω),. буд. тара, 
вор. 2. τάμον, неопр. ταμεῖν, 


ταμέειν, сосл. тарш, жел. 


-- 


σώξω .--- τἄνύω 


τάμοιμι, прич, ταμών, 80}. 
9. общ. ἐταμόμην, неопр. 
ταμέσϑαι, пр. - сов. стр. 


τέτμημαι, разр8зываю, руб: 
лю, разрубаю, вырубаю, 
раню; отр$ёзываю, отяз- 
ляю, срих πιστὰ т. закжю- 
чать договоръ, πέλαγος 


т. пересвкать море; М. 

`разрвзываю , отрЪзываю 

ля себя. 

У“, . 7 3 Г 
τανᾶήχης 9. (τάναός͵ ἀκχν) 

острый $ съ  клинвымъ 

‚оструемъ. 


τἀναύπους, ποδος, ὃ, ἡ (ταναός, 
πούς) съ распростертыми 
‚ногами, длинноногЙ, 

τὰανηλέγης ὃ. (ἀλγέω мучи- 
тельный; (λέγω) простирв- 
ющ1й члены. 

Τάνταλος, оу, ὁ Тантажъ, с. 
‚ Зевса, отецъ Целопез, 
_Фригйсвай царь. 

τανύγλωσσος 2. (τανύω. ηλώσ.- 
.95α) съ дливнымъ языкомъ. 

τανυήκης 9. = ταναύχης" 
τἀνύπεπλος ἃ. (τανύω, кёж- 
№98). съ длиннымъ платьем». 
τανύσίπτερος 9. (τανύῳ, πτερ ἐν) 
съ распростертыми крыль- 
‚ями. 
τἀνυστύς, ὕος, (τανύω),, τόξου 
натягиван!е. : 
τάνυται см. τανύω. 
τανέφυλλος 9. (τανύω, φύλλον) 
‚съ длинными ἀποτεῆμῃ,. 
τἄνω, буд. τανύσσω,. τανύω, 
ар. „1. ἐτάνυασα, . τᾷγυσα, 
τάνυσσα, аор, общ. тазиааа- 

‚ вау, ΠΡ.008. τ «τετάνοσμαι, 
давыепр. τεταγήσμην, 8. ми. 
‚зор. стр πάνυσϑεν,. ви. 
ἐτανύαϑησαν",. натагиваю, 


τάπης -- 


напрягаю τόξον или βιάν, 
простираю, поставляю τρά- 
πεζαν, ἔγχος, бросаю кого 
на земаю τινὰ ἐπὶ γαίῃ, Р. 
растягиваюсь; `распрости- 
_разюсь; М. растягивазюсь; 
брозаюсь, сп®шу. 
τάπης, τος) ὁ коверъ, 
крывало. 
ταπρῶτα нар. см. πρῶτος, 
τἄρ, Тар==тё ἄρ ем. ара... 
ταράσσῳ, зор. ἑτάραξα, вол 
ную, смущаю, тревожу. 
ταρβέω боюсь, страшусь. 
ταρβοσύνη, ἧς, ἢ (ταρβέω) 
страхъ, боязнь. 
ταρπήμεναι ταρπῆναιοΝ. τέρπω. 
ταρπῴμεϑοι 1. мн. 6061. аор. 
9. общ, оть τέρπω. 
ταρσός, οὔ, ὁ {τέρσομαι) пае- 
тень, сушене. | Л 
ταρφάες, οἱ, αἱ, ταρφέα, τά 
(τἄρφοζ). частый, густой; 
ταρφέα нар. Чаето. 
τάρφϑεν, τάρφϑη см. τέρπω. 
τάς вин. мн. жж. отъ о и 
отъ 9. 
ταῦρρς, οὐ, ὁ волъ, быкъ. 
ταφήϊος 3. вм. ταφεῖος (ταφή, 
ϑάπτω) погребальный. 
Τάφιοι, ὠν, ии Ταφῖπ, народъ 
на 'западномъ бей Акар- 
нани и на остр. 8 Фос3. 
Τάφος, оу, ἡ Тахоеъ, осетр. 
на западв отъ Акарязани. 
τάφος, οὐ, ὁ (ϑάπτω) похоро- 
ны ; пиръ похоронный, 
τάφον δαινύναε приготовлить 
похоронный. виръ. 
τάφος, тб (Заф-, καφών, ТЕЗ: 
‚удивленше. | 
τάφρος, οὐ, ἢ (ϑάπτω) ровъ. 
ταφών см. Заф-. | 


8ο- 
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τἄχα нар. быстро, скоро 
тотчаеъ. 

τάχιστος 3. см. ταχύς. 

/ 

ταχὺς 3., сравн. ϑάσσων 9... 
прев. τάχιστος 8. (ϑέω) 
быстрый, скорый; ϑᾶσσον- 
нар. скорфе; τάχιστα нар.. 
очень скоро, отт: τάχισνα 
у ь можно енорве. ь. 

ταχιυτῆς, ἧτος, 7 быстрота, 

τάων ви. τῶν, род. ‘ин. отъ 
ὃ, 9, τό, 

τέ. эякх. и, 
τέ-χαί, 
—во и. 

τέγος, 206, τό ВМ. στέγος ОТ. 
στέγω) кровля, крыша; ком- 
ната, зала. 

тео см. σύ. 

те см. τεός, 

τεϑαλυῖχ, τέϑηλα см. “ϑάλλω.. 

τεϑήλει см. ϑάλλω. 

тёЗипа см. Эаф-. 

τέϑναϑι, τεϑναίην, τεϑνάμεναι, 
τεϑνάμεν, τεϑνᾶσι͵ τέϑνηχα. 
τεϑνεώς, τεϑνηώς. τεϑνειώς 
см. ϑνήσχω. 

τεῖν ΒΜ. σοί вм. σύ. 

τείνω, пр. сов. стр. τέταἀμαι, 
девнопр. тётаруу, 3. ед. 
τέτατο, вор. 1. отр. ἐτάϑυν, 
ταϑὴν. тяну, натягиваю:. 
простараю, раевростираю: 
τοῖσι δὲ δρόμος τότατο предъ 
ними растилаловь Ῥποτα-- 
лище, ἱστία τέταται: паруеа 
распущены , νὺξ τέταται. 
βροτοῖσι ночь распроотра- 
нилась надъ смертными. ` - 

τεῖος за τέως. ‹ | 

Τειρεσίης, οὐ, ‹ Тарезй, οχ- 
вой  предсказатедь Γγόρ., 
Онзъ. 


же; тё-тё 


и-и, 
τέ-ηδέ не 


только 


1903 


таро οδεδὔξεκιο, 


мучу, удручаю. 
τειχίον, од, то стёна, ограда. 


утомлаю, 


τεῖχος, εος, τό ствна (0606. 


городская). 

τείως пар. см. τέως. 

τέκε, τεχέειν τεχέσϑαι, τέχετο 
ем. τίχτω. | 

τεχμαίρομαι ОМ. аор. сехрл- 
ράμην (τέχμαρ, τέχμωρ); 
постановляю, опредвляю, 
возвфщаю, предсказываю. 

τέχμωρ, τό ц®жь, граница, 
конецъ: признакъ, предзиа- 
меноване. - 


чёхуоу, 00, τό (τίχτω) 1 дата; ` 


двтенышъ. 
τεχόμην, τέχον см. τέχω. 
τέκος, δος, τό == τέκνον дат: 
ΜΗ. τέχεσσι Ш τεχέεσσι. 
Τεχτονίδης. бо, ὃ 6. Тектона, 
Фезкъ. ` | 
τεχτοσύνη, №, .ἡ (τέχτων) 
искусство строеня. 
τέχτων, ονος, 6 {τίχτω͵ τεύχω) 
работникъ ‚, художиикъ; 
‘ плотникъ, строитель. ` 
τέχω сосл. и τεχοόν прич. аор: 
9. отъ τίχτω. 
τελάμών, ὦνος, ὁ (τλῆναι) 
емень; перевязь. 
Τελαμών, 60$, о Телвмоиъ, 
с. Эака, царь Салаиннскй, 
отецъ. Аякса, и Тевира. 
Τελαμωνιάδης, оо, ὁ с. Тела- 
моналжАяксъ. . 
τελέϑω (τέλλω) кВавюсь, рож- 
дДаюсь; есмь. ый 
τελείω == тео, 
τελέσαι, τελέσσαι. неопр. аор. 
отъ табы. ве 
τελεσφόρος ἢ. (τέλος, φέρω) 
оканчивающ!, совершаю- 


τείρω — 


Τένεδος 


εἰ, τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν 
впродолжеше ΓΟΙ͂Δ.- 

τελευτάω совершаю, окаичи- 
ваю; исполняю ἐέλδωρ т. 
исполнять жехаве, χαχὸν 
ἧμάρ τινι т. приготовлять 
кому несчаст!е, ὅρπον τ. 
дать клятву, γάμον т. 60- 
вершать бракъ; Р. еъ буд. 
общ. совершаюсь, испохл- 
н8юсь. . 

τελευτή, ἧς, У окоичане, 5о- 
нецъ; ΠΈΖΕ. | 

τελέω, τελείω, буд. тео, 
зор. ἐτέλεσίσ)α, тёАеда, пр. 
сов. стр. τετέλεσμαι. аор. 
. ἐτελέσϑην, ὃ. 1. буд. общ. 

. τελείεται вм. τελεῖται (τέλος) 
ΘΟΒΟΡΠΙΒΙΟ, оканчиваю, 
исполняю, удовлетвораю; 
плачу, виошу, даю; Р. 
совершаюсь, исполияюсь, 
прич. пр. вов. τετελεσμένος 
исполняемый, 

τελύήεις 3. превосходный; уе- 
пвшвый. 

τέλλω см. ἐκιτέλλω. 

τέλος, εος, τὸ (τέλλω) совер- 
шеще, исполиеше; конецъ, 
цль; срокъ; ϑανάτοιο τέλος 
смерть, νόστοιο τέλος πδει 
возврёхен!я т. 6. возвра- 
щенше. 

τέμενος, εος, τό (τέμνω) γ48- 
стокъ земли; посвященная 
роща, храмъ. 

Тео, ἡς, ἡ 
остров% Киянрё. 

τέμνω, τέμω см. тару. 

Τένεδος, οὐ, ἡ Теведосъ, остр. 
Эгейскаго моря недалеко 
отъ Троанскаго берега. 


горедъ ив 


τένων — τετράοροι 


τένων, οντος, ὁ (τείνω) тила; 
ΜΗ. шея; затылокъ. 

тёбы и τέξομαι см. τίχτω. 

τέο, τεῦ ΒΜ. τίνος, τινός ον. 
τίς κι τὶς. 

τεοῖο см. σύ. 

τεός 3. == σός твой. 

τέρας, ἅἄτος, αος, то, им. мн. 
тёраа, род. терашу;, дат. 
τεράεσσι знакъ, предвнаме- 
нован1е, чудо; чудовище. 

тёретроу, оу, τό (τερέω) бу- 
‚равъ, сверло. 

тёруу, ва, εν (таро) ΗἘπ- 
ный, мягв!Й. 

τέρμα; ατος, то граница, цвль; 
мета. 

τερμτόεις ὃ. покрывающий вее 
τὸ (χιτών), длинный. 

Τερπὶιάδης, οὐ, ὁ с. Терписа 
не. Фемй. 

τερπϊχέραυνος. ου, ὃ (τέρπω, 
κεραυνός) радующ ся мол- 
ни; громоверщецъ. 

τερκνίς ὃ. (τέρπω) пр!нтный, 
милый. 

τέρπω, вор. 9. общ. ётаркбруу, 
τεταρπόμην; сосл. τεταρπώ- 
μεσϑας пор. 1. стр. ἑτέρφ- 


Зиу, (3. мн. ἔτερφϑεν), 
ἐτάρφϑην (3. мн. τάρφϑεν 
вм. ἐτάρφϑησαν), аор. 9. 


ἑτάρπην (3. мн. τάρπησαν), 
неопр. ταρπῆναι, ταρπήμε- 
ух, 6064. τραπείομεν ΒΜ. 
ταρπώῶμεν, насыщаю, ожив- 
зяю, услаждаю; увеселяю, 
радую; утьшеаю; М. насы. 
щаюсь, наслаждаюсь, ра- 

τερπωλή. ἧς, ἡ (τέρπω) γκο- 
вольств!е. 

τέρσομαι аор. 8. &тёрету.неопр. 
ОВТ$5ЕА. 
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τερσῆναι, τερσήμεναι (τείρω) 
‘сушусь, в. 
τερψίμβροτος 3. (τέρπω, βρο- 
τός) радующ людей. 
τεσσᾶράκοντα сорокъ. 
τεσσαράχυχλος ὃ. == τετράχυ- 
χλος. 
τέσσαρες, αι) четыре. 
τέταϑ᾽ т. 6. τέτατο см. τείνω. 
τέταμαι см. τείνω. 
τετάρπετο, τεταρπώμεσϑα, τε- 
ταρπόμενος см. τέρπω. 
τέταρτος и τέτρᾶτος 3 четвер- 
тый, τέταρτον, τό т. нар. 
ΒΡ четвертый разъ. 
τέταται, τέτατο см. τείνω. 
τετελεσμένος сем. τελέω. 
τετεύξομαι, τετεύχαται͵ τετεύ- 
χετον см. τεύχω. 
τετευχήσϑαι, неопр. пр. сов. 
стр. быть вооруженнымъ. 
τετίημαι пр. сев. стр. съ знач. 
наст., прич. τεςιημένος и 
τετιηώς (осн. τιέω неупотр. ) 
я емущенъ, опечаденъ. 
τέτλαϑι, τετλαίην. τετλάμεν, 
τέτληκα, τετλήμεναι, τετληώς 
си. τλῆναι. 
τετμημένος $ см. τάμνω. 
тётроу,, τέτμῃς, Ὁ см. ἔτετμον. 
τετρόηυος 2, (τέτρατεκτέσσαρα, 
ἡ η) еостоящй изъ четы- 
рехъ десятинъ. 
τετρόϑέλυμνος 9. (τέσσαρα, ϑέ- 
λυμνος) четырехслойный. 
τετραίνω, вор. тётруух, пробу- 
равливаю. 
τετράκις нар. четыре раза. 
τετράχυχλος 3. (χύχλος) четырех- 
колесный. 
τετραμμένος см. τρέπω. 
τετράοροι ἕκκοι ων, οἱ [ἄρω) чет- 
верия. 
13 
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71 
τετραπλῇ нар. вчетверо. 
ἰφέτραπτο ем: «ук: 
τέτρατος ᾿ см, σέταρτος. 
τετραχϑά нар. яв ` ‘четыре 
части, ": 
τέτρηνα см. “τετρϑίνω. 
труда, τετρεγυῖαι ом. τρίδον 
τέτροφα см. τρέφω. | 
τέτο μαι, τετύγμην, τετυκεῖν, 
< τετυχέσϑαι, -τετυχοίμην, τέ: 
τυξαι, τετύχϑαι бм. че 
τοτύχηλα' см. τυγχάνω." - с 
τεῦ. τεῦ ем. τίς πὶ τὶς. 
τεῦξα см. τεύχω.' а . 
τρουχέῶ, Только “ΒΟΌΠΡ, Пр. 
стр. Хе оО: 
5810. -ΤῸ 
τεῦχος, 8045, τό (τεύχω) вру; 
сяарядъ; оруж!е; ры 
ныя снасти. ἡ 
φεύχω (тои, тох-). бук. аа 
вор. 4 тччёх, т#$ бы, рич. 
пр. вов. τετευχώς, бух: оби 
τεύξυμας, δομὶ ἐτευξάμην, 
`'Пр.оон; ΤΊ] стоит 8 ин. 
τοζεύχαται, нвовр. κετύχ. 
` Зав: давноир. - ἐτετύγμην ὃι 
μη." ἐτετεόχατυ, τετεύχωτο, 
аор. 1 стр. ἐτόχϑην, буд. 
ὃ. τετεύξομαι: ‘неопр. 'δορὶ 
- 4, ττετυχεῖν ΒρῬ-- 9.` общ 
> τερϑλδντο, `в0р. жет: ©2т03 
_ χρίμεϑα, неопр. τετυχόέσϑαι 
при! отовляю, т строю‹“. со- 
’ оружаю:- свфразеено; ἸΠΕΩΗ ΣΟῚ 
πὰ Ὧ}0. 905. τδιοφιχώς 
еъ; зам: неверож: сила 
страл. Р. привотевииюгь, 
дзлаюсь;: ΒΑΚ чаювь; τοῦς 
μένους исдуено притотоваваз 
ный, украшевнайн №-пви- 
ΓΟΤΟΡΜΗΙ͂Ο, ФобВ. осу хот? 


ет 


τεχνάω; серу оду ВМ | 


„ква 


} 


ти. — 


‚ =. МИЮ. м! ` 


Τηλερίδῃς 


“- их? 


приготов- 


“αι τ 


искусно дЪлаю, 
τέχνη, 8, 9: (еле: πσὺν с- 

ство’? художевтВо;’ жё+: 
“роз. „3011 .Е мах 
τεχνήεις 9. (τέχνη) ‘зудоввот- 


венный;: τεχνηέντως мар. #е- 
кусно. Вы _ з7т 
πέῳ͵ М. ВИНЫ 


τέως, τοί :варл хо а 
мени, до сах поруь между 
ΟΜ αν, НОкВ: осн 

τῷ’ древе: пов. (сте ое νὰ) 
ва, вотъ, вовъжи. + 

σῇ вар ΘΑ ΒΕΡ9 ΤΥΆῸ τοῦτο, 
РЕ АВ.” Чан 
τῷδε: нар ‘ом фи: > сло 
τηκεδών, ὄνος, ὁ изяфреше, 
эчаножнаны оп В 3282 να Αντ 
τύχωϊ виаваю: ΙΣΤ -&и$- 
дело до: М растеваквяет, 
таю, теку, изнемо гы №, теи- 

“аъ, чажну. 225 села 

3 № нар. 1 кщли, κάσκπδιικ 

τηλεδάπός Δ χααϑεᾷ,; κἅνὰρ- 
ним Ἐν. отлаженный, ἔπ γηιδῆ)ν 

τηλεϑάων, -ϑόωσα. -ϑιάοψ(ϑάλ- 
ΤΣ де умен, беден юж: 
тихое. 2. (πᾶλες «Ая 
чвесьма знайенитый.` τὰ 
τηλεχχῦτός 9. ны τὠἠλεκλεισός. 

Τβήμαχος! κου о Вбёавмакъ, 
“с. Эдиссея:.: 5. фехт 

Туву оо, 6. Тележыо аа 
- 3 АЭризга, тв ®рех- 
‚нскаватежьяо: ср” 1х 

Ὁ ούλορ, 69. ἡ, υΝιρυσεφνηο. 
‚у ›Зеаелиалы, о родъь дес 
мтригоМони ат: 59; 


1 


тер кем φοένωὴ, отд. 


ный вдади. | Е: 
Ἐυηβλεφίϑητ υ, $ с" όχονιμι 
Эвринилъ. «ΘΊΉΤ να. 0 
ВА КГС: 


.АЗ2-Тай 


# г 
τηλίκος — то 


τηλίχος ὃ... (ὅλες) такого, Βο8- 


Вс 
63: δὲ ΣῈ δὰ 
и м НН И τῇ 


τηλοτα τ, τὸ её 
ар ἫΝ 

2960: 5 с Жеето; 8 НЕ ἤν ἢ 
κηλύγετὸς 3 ой ХЕ! 5 


τοφομᾶι) ово гой, 

‚ возлюбленный. 

мы нар: тбгдё: 
τε = ἧπερ 


τῆς, ы ἀν ен тар, ΤῊΣ 
‚ет 
ато" т ‘Зы. ‘той ὰ 


τον, ‚ Тавтоть, горё `В, Ча, 
‚ кон 
те Зем, δὰ рыбный: 


τίεσχον “τί 


ἜΝ 7 
чо {0 


δῃ ὩΣ «И Ночей Ὁ 6 "7 

τιϑαϊβώ ὁσδ οὔῥόιο вау 

Πρ Ноль. «5 

τύϑημι и τιϑέω. 9. ἫΝ τιϑύζϑα, 

"Ни. Зе" ἢ." киа: 4: 
МН. τιϑείσι, ΑΗ τιϑύμε- 
ναι, Пр. нёс. τίϑεσαν 3. ед: 

᾿ РСА +79 ‘буд. 5 ή δὼ; 


неопр. ϑησέμεναι! Β»,3 σειν, 
-‘аобр. 1. Еуих, За. сос: 
Зо. ЗЕ, ΜΗ ϑείομεν. жел. 
ЗЕНА {. мн. ЭЫу,.8. МВ. 
τε εῖευ, пон. ᾿ε)ὲς, нбовр. У 
— Уже, ϑέμεναι" Зее, ‘прич. 
ЕН М. ‘прич. набег. τιϑή- 
Ч роб, Вор, 9. ἐθέμην; Зато, 
τ ἢ 3. 88. 61. Но, 
‘Нов: ἐδ: вопр. Эа, 
прич. ЗЕ μένος, кааду,, Ч а- 
“πρᾶτον ном Щало " предлагаю, 
доставаню, ᾿ ев, ЗЕ фе 
ыы №. ` или `` 9459:005` ых 


ОНА ую, ἔν χερδί͵ 


т. Да τ τί τινι: τος ὀβυΐβαιο, 
. "1 & ГАА Аст ; м 


δ} 


узреждаю ъ. поставовляю 
πνομᾶ τινι т. называю к.) 
воздвигаю, И У 
лаю ‘Кого ЧВыЪ, τινὰ У 
δτιμὸν мвшаю ὁ возвращению 
К. Ш. τινὰ ἀὐπνον не даю 
спать. “οὖν τινὰ т. превр 
шею вт. СВИНЬЮ" ΩΝ 
, Гжу; ὀρυμοαὴδὸν г. произвожу 
`` шумъ, σχέδασιν т. азсве- 
ваю: одетавёлню, ‘назыв 
80 И За себ," ры 
'тбтов В, ‚иричинию, дВдаю 
᾿ς δ. δῶμα, δαῖτα, 
бусы вм. ᾿τίϑης см. τίϑίμι. 
Τιϑωνές, οὔ, 6 Тифонъ, «ὃς 
Ὑιομ λοι, братъ „Прага 
τἰχτω [хе буд, τέξῶ, ἐτέξομμαι, 
‚вор. ТЕХЕТ Зо зор, 3, 
ЧЁекоу: ἐξέχον. недпр, “τεέχεῖν; 
τεχέειν. ‚ вор, 9, ‚общ, ἐτεχόμην, 
τεκύμην Ὑ ΤΟΝ, οὐπδῦ 
τίλλω ἐγ πη Ὁ Ἢ ΓΝ ἦν. 
рываю фебъ. ᾿ 
τέμάω ‘Ц вю, ‘почитаю, 
жаю чту; ‚= τιμάω. - 
τίμη Ус. ἡ (54) воЗмаграж- 
‚ деве, удовлетворен, н8; 
`вазан!е:. честь, ΟΝ 
О. Сань, зване. 
τί μῇ εἰς 3. На Я бравм, 
τι μηέστε ἀρεβοῦχ. ΔῊΝ 
Тао ры достойный, УВь- 
жена, уважаемый; цЪънный, 
к драгоцвнный, дорогой. 
10$ $. ‚чтимый, уважаемый) 
вай δ. ἐτίναξα, ДМ, ἐτι- 
ь ναξάμην! р: ἐτινάχϑην, ко- 
‚ зеблю, потрясаю,опрокиды- 
‘нА, разефеваю; Л, махаю. 
р ноказываю, мщу. | 
εἴνω; γᾷ: (бы, вор. да, 
“Кедпр:, 256 ι Гб πλδαγ, ОН 


13" 


`ува- 
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чиваю:; подвергаюсь нака- 
зан1ю, отдаю, вношу долдгъ; 
М. наказываю, мщу. 

τίπτε, предъ густымъ придых. 
τίῳϑ᾽ -- τί ποτὲ ЧТО Же на- 
конецъ, почему же? 

τὶς, τὶ ЭН5х. МВТ. веопр. род. 
τευ, тво, дат. τινί, τεῳ, τῳ, 
ἘΜ. ΜΗ. ‘средн. ἄσσα. ВЪЕТО, 
нВкоторый, одинъ, кто ни- 
будь, ввой, съ прилагает. 
(ихи существ.) для усизе- 
н1я значен!я: достаточно, 
довольно, очевь, τὶς Зар- 
σαλέος. 

τίς, τί вопрос. ΜΈΟΤ, ‚род. τίνος, 
τέο, τεῦ, род. ми. τέων, КТО? 
который? τί почему? какъ? 

τίσασϑαι неопр. аор. общ. 

тот» тво», Я 

76946, τος, # (τίω) вознаграж- 
„деве, наказан1е, мщен!с. 

τί ταίνω (τείνω), вор. ἐτίτηνα, 
натягиваю напрягаю; тяну, 
распростираю; М. растя- 
гиваюсь, напрягаюсь; на- 
тагиваю τόξα. 

τιτρώσχω, сосл. 
‚раню. 

Τιτυός, об, ὁ Тит1Й ‚великанъ. 

τ τύσχομαι (τεύχω) θαι, при- 
цъливаюсь, ‘стремлюсь, ἄν- 
τα τιτυσχόμενος ΠΡΗ͂ΜΟ. 

τίφϑ᾽ = τίπτε почему? 

τίω. неопр. τιέμεν, пр. нес. 
τίεσχον, τιέσχετο, аор. ἔτισα 
и τῖσα, цВню, чту, почи- 
таю. 

τλῆναι (т«А, тЛ<) буд. τλύήσο- 
μαι, вор. 9. ἔτλην, 3. ед, 
τλή, 1. мн. τλῆμεν, 3. ми. 
ἔτλαν, жд. τλαίην, 3. мн. 
τλαῖεν, ΠΟΒ. τλῆϑι, τλήτω, 


8ΒΟ0Ρ. τρώσω, 


τίπτε — τοῖσι 


τλῆτε, вор. 1. ἐτάλασα, ἐτά- 
Лаба, сосх. ταλάσσω, пр. 
608᾽ τέτληχα, тётАареу, пов. 
τέτλάϑι. τετλάτω, жен. те- 
τλαίην, неопр. τετλάμεναι͵, 
τετλάμεν прич. τετληώς, тер- 
плю, переношу; отважива- 


юсь на Ч. л., предприни- 
маю. 

τό вин. средн. отъ 9, %, тб: 
‚поэтому. . 

76) вин. сред. отъ 076: по- 
этому. 


τόδε средн. отъ ὅδε: сюда; 
поэтому- 

τίϑι нар. тамъ. 

τοί == σοί см. «σύ; = οἱ см. ὃ, 
у, τό; == οἵ ОТЪ $. 

τοί энкл. право, въ самомъ 
ДВлВ, конечно; и такъ. 


‚ τοιάδε средн. мн. отъ τοῖ- 


ὁσδε. 

τοιαῦτα средн. ΜΗ. отъ τοιοῦ- 
τος. 

тогуар и такъ, поэтому. 

т0(*]ё= вм. σοίηε τ0 по край- 
ней изрЗ. 

τοῖϊν вм. τοῖν род. 
отъ 5. 

τοῖο вм. τοῦ род. отъ 6. 

τοῖος 3. такой; съ неопр.: та- 
каго рода что могъ бы, спо- 
собный, годный; съ прал.: 
совершенно, весьма; τοῖον 
нар. такъ; совершенно. 

τοιόσδε, 762, буд такой; τοι- 
ὄνδὲ нар. такъ. 

τοιοῦτος, αὐτη, οὔτο(ν) совер- 
шенво такой. 

топе -παοΐπερ которые. 

τοίσδεσι и τοΐσδεσσι дат. ми. 
015 ὅδε. 

τοῖσι вм. τοῖς дат. ми. отъ 6. 


и дат. дв. 


τοῖχος — τοέπω 


τοῖχος, οὐ, ὁ ст®на дома, ог- 
рада; бортъ корабля. 

τοχάς, ἀδος, (τεκεῖν) рож- 
дающая, плодоносвая, 

τοχεύς, 706, #16, ὁ (τίχτω) ро- 
дитель, тохуЕ$ родители. 

τόχος, 0%, ὃ (τεχεῖν) роды; рож- 
денное дитя, потомство. 

τολμάω, вор. τόλμησα, перено- 
ΤΟΥ͂, отваживаюсь, дерзаю, 
р8шаюсь. 

τολμήεις ὃ. теро®ливый, твер- 
дый; сывлый, отважный. 

τολυπεύω, вор. τολύπευσα. при- 
готовляю, строю δόλους, 
переношу πίλεμον. выдер- 
живаю πόνον, πένϑος. 

τοξάξομαι ОМ. буд. τοξάσσο- 
μαι, жел. 3.мн. τοξάξζοίατο, 
жел, δορ.τοξασσαίμην (τίξον) 
стр®ляю изъ лука. 

τέξον, оу, тб лукъ; искусство 
стр$Злать; мн. τόξα дукъ и 
стрзлы, стрзлы. ` 

τοπάροιϑε см. πάροιϑε. 

τοπάρος см. πάρος. 

τοπρίν см. πρίν. 

τοπρόσϑεν см. πρόσϑεν. 

τοπρῶτον см. πρῶτος. 

τορνόω черчу кругъ, М. 6668, 
опредвзяю, назначаю. 

τοσάχι, τοσσάχι, τοσσάχ᾽ нар. 
столько разъ, столь ча- 
сто. 

τόσος, τίσσος 3. такой, столь 
везик!й, столь долг1Й; τό- 
σον. т0600%, τόσα нар. столь- 
ко; λίην τόσον очень. 

τοσόσδε, τοσσίσδε 8. == 76006. 

τοσοῦτος, «ту, οὔτο(ν) и τοσ- 
σούτοςπετόσος. τοσοῦτον нар. 
стодько. 

τότε нар. тогда. 
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тотё нар. иногда; τοτέ---τοτέ 
то-то. 

τοτρίτον ем. τρίτος. 

τοῦ род. ΟΤ ὁ и τίς (τίνος). 

τοῦ ΒΜ. οὐ отъ о ΒΜ. 05: 

τοῦ род. отъ энкл. τίς (54905). 

тобуехх сокр. изъ τοῦ ἕνεχα' 
поэтому, за то что. 

τοὔνομα == τὸ ὄνομα. 

τούσδε вин. мн. отъ ὅσδε. 

τόφρα нар. до ΣΧ поръ, ΜΘ". 
жду т№мъЪ, въ то время, 
пока. ΄ 

τράγος, οὐ, ὁ (τραηγεῖν, неопр. 
зор. отъ τρώγω) козелъ. 

τράπεξα, ἧς, ἡ (τέσσαρα, πέ- 
ξαξεεπούς) столъ. 

τρὰπεξεύς, ἥος, ἕως, ὁ столо= 
вый; χύων комнатная соба- 
ка. 

τραπείομεν, вм. ταρπώμεν см. 
τέρπω. 

τραπέσϑαι ‘неопр. 80}. общ.. 
отъ τρέπω. 

τραπέω (τρέπω) топчу, выжи- 
маю вино изъ ягодъ. 

τραφέμεν, трафгу см. τρέφω. 

τραφερή, ἧς, И, 99 твердая. 
земля, материкъ. 

τραφϑῆναι см. τρέπω. 

τρεῖς, τρία три. 

τρέμω (τρέω) дрожу, трясусь,. 

τρέπω, τραπέω, τροπέω, вор. 2.. 
ἔτραπον, вор. 9. общ. ἐτρα- 
πόμην, трапориу, пр. сов. 
стр. τέτραμμαι. пов. тётраф- 
3%, давнопр. 3. ед. τέτραπ- 
то, 3. мн. τετράφαϑ᾽, неопр. 
зор. стр. τραφϑῆναι, ви 
9. ἑἐτράπην, сосл. трапы, 
мн. τραπείομεν вм. тракы- 
μὲν (см. τέρπω) верчу, οὔ- 
ращаю, направляю; τινα #15 


19$ ἐρέφω — ὥροπη 


тез -οὐἹ ἢ „3 
ἐξ νην `уклалываю спать, 


μῆλα прок ὅρος вести бара. 
новъ. къ горз, поворачи- 
"НА, оТклонню, отвращаю, 
‚ Ч‘ и: Р ‘обращаюсь, НА- 
`‘правлтоен, бываю, τραν 53 
ναὶ ἀν, ᾿λλαδὰ, удаляюеь 
Ех $ Иа μϑν ΒΗ͂ΠΙΟῦ ΒΝ... 
τρέφω, вор, Т. {Эрефа, Эрёфа, 
δῦ. 5. ἢ ξξραφοῦ, Βεὺπρ. τρὰ- 
ἐφέμεν, ΠΡΌ 8. Ра, ‚ вор. 
‘тр, ᾿ἐξράφην мн. τῤά- 
фе» вм. τράφησαν кормлю, 
’‘вобпитываю, даю возраетъ, 
ϑοκχρπεξδιο Ἢ. для, се ΤᾺ 
ый вов. τ 2: “и Р.. &ху- 


юсь: 
+ Ъ. Вор" ΩΝ δὲ δι ἰὸν," р 
ὑόν, "παρὸν ‘бов ἐδρυμὰν 6%- 


εἶν МЗ οἷα, заст 
ἕω, вор. треба, ада } 
бир" Тряеусь. ‚бъту. о 
Я боюск. о 


τ ὠνος, “6 Е] {#588} 


τρητὸς. ἢ ЗВАЛ в ЗН 
Шенный,`ряфо9 Хобб, 
украшенное р8зьбою. " 
τρηχύς 2`Шероховафый, ᾿Αὸς 
мевистый, крутой.” 
τρίαινα, ἡ (рай ἐρδάγδοκε: 
τρίβω, ΤῊΣ вор. τρίψαί 
{τεἰβω) Тру; вейчу. ἧς 
τό γληνος =. [τρεῖς͵ ᾿ηχήν ἢ) ‘Ст, 
‘трённ глазами; 'бриат& τρί- 
ἡλήνὰ съ Тремя кругАыми 
ИЛИ ΘΧΈΡΜΕΙΠΑΝΕ КАМНЯМИ. 
τρέετες! ἐτλέϊς, τρίς, ἔτος" нар. Въ 
прохоищене трехъ ἀπτι. 
ἐβίξω, пр: вов. δὴν знач, наёт. 
т трех, чириваю. оРщу, 
ὰ брёнчу. 


τρισχαιδέχατος 3. 


рай рита, 
τρίποδος род" ТЪ. τρίπους, ἘΦ 
τρίπολος 9, [тиб πολέῳ. три 
раза, расмахьдный. 
τρίπους ἡ τρῖπος, ὀδός," δ, ἢ 
треножнизЪ,. ι м. ` 
τρὶς нар, трижды... 
τριδκαίδεκχοι тринадцать. 


τριηκόσιοι, 4. ΞΞ 


тый. 
τρίσμαχαρ, ἄρος, ' ν᾿ τρα- 
кра ы и т 
блаженный” 
τρίστοιχος 2. Въ. три а. 
ἐβίτατος 3. = ет, ‚р Ἢ 
Τρττὐ γένεια ὁ ы [Трио 
озеро въ ав ржа, Въ 
Воти, и ‘умен Трио: 
тенгя (Аойнв). βὰν» ас 
ἐῤίτος 3. трет; τὸ “τ. № 
трет? Я разъ. ;, 
τρίχα нару. трояко,. “Βα ‘три 
части, τρίχα, γυχῖὸς ἣν бы. 
ла третья ЧВетЬ ночи, ἐν: | 
τριχάικες Δωριέες рездваенные 
на три Ч%ети {τρί 7 8: ` на 
остр. Эвбез, `Критз. и Е 
Пелой68не3%); или - 3! πῇ 
αἰσσω)" съ. Таспущеввымя 
волосами. 
ТОС ЕС, ὧν; αἱ см. `Эр:Е.. 
Тру 534: нар. вм. τρίχα, 
р, \ 5. р ‘вм, о д, 
1) страна въ, Малой ΑΒ] Ἢ 
2] городъ тоя эк ὦ >. 
Троя 3 (У) нар. изъ Трон. 
Τροίηνδε нар. въ. ‚Тров. 
τρομέω | [оное т 
ΕΟ 00 ὉΠ == τοομέν 
τρόμος, ἫΝ 6 δ᾽ (δέμω). а 
страх, ужнеъ, 
τροπή, ἧς, ἡ ‚обрах щене, το- 
воротъ 9:16." ἃ 


ἃ ὦ 


м - 


тром 4τρέπω); 


` 4 
(1: - - 


< м В. μεῖς 186 
εν λιν τι ᾿ 


τρόπις -- τώς 199 

ям, РЕН ας ΝΑ ὐὐτχοζὸ Ἵ 
τρόπιφιρῷ «ἥ. 'БИЗЬ,+АНО 80- τυγχάνω, буд.’ τείξομαι, аор. 
рабли,. \\ 'κυσολυ из, = . μἔέτυχρν, τύχογ, соодегате 
τροζκός, οὗν, 4, ремень, кос ετόχωμι,, 800.: ἵν, 676099. 


‘рыць укрёрлены быди, ве- 
сла ΚΘ скамьяут, гребцовле.. 
τρρᾳίεις ἢ. зедик{Я, . βοκειμθῇ, 
„охромяый, κήματας,: (τ 
τρηφόξ,ι οὖ, ἡ ἐτρέφῳ) ‚даржи- 
‚ ‚Яйща воспятительнице, 
τροχός, οὔ, ὁ колесо, кругъ. 
м 3. μι, Ἐρυγήωσιῳ, ви 
υγώσιν, собираю. илоды, . 
τρύ ὄντα ΟΜΝ. ἰτρύχφ. се 
τρυπᾶγον к 99: τὸ. „буфавъ, 
29 варяо.. - х “τες 2" αὐ πος 
тропа, 3. ед. жел, τρυπρ, 
< пробуравдиваю. .ς τ πὸ 
τρμφαάλεια) ἀῷ, ἢ ΜΙΔΒΜΈετι; 
τρύφος, #05, τό (ϑρνπτω) .5У 
„бокф, ОтдоНокЪ. ,. | 
тра». ПриЗис дораб, 
.Ичтреблаю ρεκόν τινος; му- 
чу, терзаю. аа 
τ φαί, Фи, <. Те 495.. -ὶ 
тр) грызу, ВМЪ.._., τὸ 
а ἄδος, ἡ οἱ. аеичв. ἃ 
Τρριχός, 3. „Троянек! в... р 
Τρώιος, 3, ΒΜ. ρρός͵ Тро дн: 
ви. принадлежащий ΡΟΣ. 
янцамъ; ж. р. Τηφῳιάς, ἄδος, 
ΟΕ θόπηκα,,, , 0. ρνονπ 
τρώχτης, οὐ, ὁ (розу) обнан: 
ЕЪ, ΠΑΥ ΤΡ. δι ΟΣ τχπὸ 
ты 3. Тре нок. су 1 
Трфаг, αἱ ΚΑ ΡΟΆΒΚκῳ: Πρ ας, 
δες, αἱ Провнки. ХТ! - 4 с до 
чу, ИЗМ, 
НЯЮ, чуду ‚дВдать. θα, 
М. обращаюсь, - отетуцае: 
Трдаеь Таайаул οἱ | Тррячи т. 
τροχός, Ἰσρέχω) „баг, 0. 
тре сорл, вор. τρώρω; равю, 
врежу: обманываю. 


ΠΝ 


‚ пр. сов. τετήχῃχα попадаю, 
достигаю, получаю; доети- 
‚ гаю. ци, имзю удачух. 
ὁ детрёзаю случайно, нахо- 


жусь случайно; доствюсь 

᾿ о4ю, 

обе 75, 04, ὃ. Ξ Тиден τα 
`Д!омедъ, 

Τυδεύς, - ζος, 05, ὁ. ΤῸ ἢ 
‚отецъь Д!омедв. . 

τυχτός ἃ. (τεύχω) приготов- 


денный усд® данный, к. χρήνη 
᾿ς источнакъ, хорошо обетро- 
“ ейный. 
τύμβος, 9+, ὃ κοταάμῇ, ἐγρ: 
ΤΡ. ςς 
Τρνδαρεόξ,, ‘оу, ὃ. ὴΝπμκοροᾶ; 
отецъ Клитемнестры,. Кас- 
тора и Цозлужса... ΘΝ 
τύπτω, ар. туфа, прич. τό- 
уе бью ударяю, раню:, 
Аду. а & ἐρετμοῖς ударять 
ея море веслами т.е. 
_„трести.. χϑόνα τι, „ μετώπῳ, 
„Ударять земдю зелбиъ т, е.. 
_падать. 
50:5, οὖ, 9 ἘΜΙΡΈ, 
Τύρῳ, чих, ἡ Тиро, дочь Сал- 
монея. супруга Кревея, 


тут 905 9. малый, молодой; 
тут оу нар. земного, мало. 

ὦ τυφλίς 9. сазпой „ 

τυχ Ὡς, τυχησας, τυχοιμε, τῦὺ- 
Ушу см. тихую. ᾿ 

τῷ дат. отъ 19, часто нар. 
такъ, ‘такимъ  образомъ; 
Потому, тогда, ВЪ ТАБОМЪ 
случаз. 


τῷδε дат. от ое τόδε. ἘΠ 


τώς нар. = ὡς, οὕ τώς тахъ. 
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т. 


<“, У . 

чажу 9 ινος 8. гацинтный. 

δάχινϑος, оу, ὃ Пацинтъ, цвз- 
ТОЕЪ, выроспий изъ крови 
убитаго Пацанта. 

Вос нагло, надызнно по- 
ступаю; иагло оскорбляю, 

р обижаю, ‚безчещу. 

υβρις, τος, ἡ надм®нность, на- 
глость, дерзость, оскорбае- 
не, преступлене. 

ὑβριστής, οὔ͵ ὃ (ὑβρίξω) гор- 
децъ, наглецъ, преступ- 
НИБЪ. 

57065 3. (ὕω) влажный, мок- 
рый, жидкий, текущий: ἡ 
‚ δγρή вода, море. 

ὅδατος род. отъ “дыр. 

ὁὑδατοτρεφής 9. (ὕδωρ, τρέφω) 
питающиЙ σα водою, т. 6. 
любящ!й воду. 

ὑδραίνομαι М. прич. аор. ὑδ- 
ρηνάμενος купаюсь, моюсь. 

ὑδρεύω черпаю, приношу во- 
ду; М. иду за водою, чер- 
паю воду для себя. 

ὑδρηλός 3. мокрый, взажный. 

ὅδωρ, ὕδατος, τό вода, ДОЖДЬ. 

υἷα, υἱάσι ΟΜ. υἱίς, : 

υἱός, δ᾽ (отъ υἱεύς) род. υἱέος 
и υἷος, дат. υἱέις, υἱεῖ, и υἷι 
ΒΠΗ. υἱέα.. υἷα и υἱόν, зват. 
υἱέ, вин. дв. υἷε, им. мн. 
υἱέες, υἱεῖς, υἷες, дат. υἱάσι, 
и ото, вин. υἱέας и 
υἷσς — сыиъ. 

υἱωνός, οὗ, ὁ ΒΗΥ͂ΚΈ: 

Ὑλὰκχίδης, οὐ, бе. Гилака == 
Касторъ, "царь Критск!й, 
одинъ изъ предковъ Одис- 
сея. 

ὁὑλαχόμωρος ἢ. всегда лающй. 


У 
ὁαχίνϑινος — ὑπείχω 


ὑλαχτέω даю; 0 гиЖвномъ 
серди®: сильно бьетъ. 

ὁλάω, ὕλάομαι ἢ). за. 

ὕλη, ув, ἡ лъеъ; дрова, еру- 
бленный „лфеъ; балхжастъ. 

" ὕλύεις 8. (ὅλη) хБенстый. 

ὑμεῖς, род. ὑμέων, ὑμείων, дат. 
ὑμῖν͵ ЭНкл. ὕμιν (ὅμεν), вин. 
ὑμέας: кроив того им. ур. 
μες, дат. ὕμμι, вин. ὕμμε 
вы. 

ὑμέτερος 3. вашъ. 

ὕμμε; ὕμμες, ὄμμι ем. ἑμεῖς. 

ὕμνος, ου, ὁ ΠΒΗΪ6. 

ὑμός ὃ. -ὐμέτερος ΒΔΠΙΒ. 

ὑπάγω подвожу, ἡμιόνους 88- 
прягаю. 

ὑπαείδω вм. ὑπάδω, вор. ὑπά- 
‹ 10%, подпзваю, пою; звеню. 

ὑπαί см. ὑπό. 

ὁπαχούω, вор. ὑπάχουσα, не- 


опр. ὑπαχοῦσαι, приелуши- 
ваюбь, слышу, слушаю; 
отвЗчаю. 


ὑπάλεύομαι ОМ. прич. 
ὑπαλευάμενος избФтаю. 

ὁπάλυξις͵ ιος, Я избфжане. 

ὑπαλύσχω, вор. ὑπάλυξα, из- 
б%гаю, ускользаю. 

ὕπαρ, τό явлеше, дёйстви- 
тельность, 

ὑπάρχω, сосл. аор. 

„ начиваю. 

ὕπατος 3. высочайший, пер- 
вый, верховный. 

ὁπέασι см. ὑπειμι. 

ὑπέδδεισαν см. ὑποδείδοω. 

ὑπέδεχτο, -δεξο си. ὑποδέχομαι. 

ὁπέδραμον ем. ὑπκοτρέχω. 

ὑπέδυ см. ὑποδύω. 

ὑπείχω, ὑποείκω, ὅγῃ. ὑπείξομαι, 
ΒΟΡ. ᾿Ὀπόειξα, отетупаю, удз- 
‘°аяюсь, ухожу; уступаю. 


зо}. 


ὑκάρξω, 


ὑπείρ — ὑπερίημι 


ὑκείρ, ὑπειρέχω, ὑπείροχος см. 
ὑπερ, ὑπερέχω, ὑπέροχος. 
сах, предъ гласн. ὑπέξ нар. 


изъ подъ, снизу, преддаогъ 


съ род. 
ὑπεχπροϑέω (ὑπέκ, πρό, Эём) 
ΒΗΙΟΒΓΔΙΟ впередъ; опере- 
жаю. 
ὑπεχπρολύω (ὑπέχ, πρό, λύω) 
выпрагаю, ἡμιόνους ἀπήνης. 
ὑπεχπρορέω (ὑπέκ, πρό, ῥέω) 
вытекаю изъ подъ ч. 
ὑπεχπροφεύγω (ὑπέχ, πρό, φεύγω) 
вор 8. жел. фууоци, прич. 
φυγών, скрытно ускользаю, 
избвгатю. | 
ὑπεχφέρω (ὑπέχ, φέρω) тайно 
уношу, улаляю;. уб®гаю. 
ὑπεχφεύγω, аор. 3. ὑπεξέφυγον, 
ὑπέχφυγον, неопр. ὑπεχφυηέ- 
εἰν, (υπέχ, φεύγ) изб®гаю, 
убвгаю. 
ок Эу см. ὑπέρχομαι. 
ὑπέμεινα ем. ὑπομένω. 
ὑπεμνάλχσϑε см. ὑπομιμνήσχω, 
ὑπένερϑε(ν) (ὑπό, ἔνερϑ ε) нар. 
внизу; въ ΠΟΙΒΟΜΒΟΜΈ м!- 
№; съ род. подъ. 
ὁπὲξ ὯΝ. ἔθη 
ὑπεξάγω, 8. ед. аор. жел. ὑπεξ- 
αγάγοι (ὑπέκ, ἄγω) вывожу 
(азъ. опасности). 
ὑπεξέφυγον см. ὑπεχφεύηγω. 
ὑπέρ и ὑκείρ предл. съ род.: 
черезъ, надъ, выше, съ; 
за, по ту еторону; на, отъ; 
за, для, ради; съ вин.: по- 
верхъ, сверху, подъ, по, 
на, противъ; ὑπέρ посл 
сущ. = ὕπερ. 


ὑπερβαίνω, вор. 9. ὑπερέβην, 


3. ед. олёрВи, переступаю, 
перелезаю. 
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ὑπερβάλλω и ὑπειρβ.. вор. 9. 
ὑπειρέβαλον͵ ὑπέρβαλον. не- 
опр. буд. ὑπερβαλέειν пере- 
брасываю, бросаю дальше 
ч.л. поднимаю выше ч л. 

ὑπερβασίη, ус, ἡ (ὑπερβαίνω) 
варушене,  несправедзи- 
вость, дерзость, наглость; 
во мн. ὑπερβασίαι преступ- 
лен1я. 

ὑπερβῇ см. ὑπερβαίνω. 

ὑπέρβιος 9. (βία) всемогущий, 
прегордый, жесток:й, пре- 
ступный; пылю!й; ὑπέρβιον 
нар. преступно. 

Ὑπέρεια, ас, ἡ Гиперея, го- 
редъ въ Сицими, первое 
(миоическое) жилище Фе- 
ΒΚΟΒΈ. 

ὑπερέχω и ὑπειρέχω, вор. 9. 
ὑπερέσχον, жел. ὑπέρσχοιμι, 
держу надъ Ч.л., защищаю, 
выдаюсь, возвышаюсь, во- 
схожу (о зв®здахъ). 

ὑπέρη, ἧς, 9, обыкн. во ми. 
ὑπέραι. верхи! ванатъ, 
прикр8пляющ1Й райну къ 
иачт8. 

ὑπερηνορέων прич. весьма гор- 
дый. 

ὑπερήσει см. ὑπερίημι. 

ὝὙπερησίη. Ὡς, ἡ Гипереяя, 
городъ въ Аха!и; ὙὝπερης- 

ὃ σίηνδε въ ΓΗΠΟΡΘδΊΙΟ. 

ὑπερϑε(ν) пар.сверху; вверху. 

ὑπέρϑυμος 9. (ὑπέρ, ϑυμός) 
очевь храбрый, велико-. 
душвый. 

ὑπερϑύριον, 09, тб (ὑπέρ, ϑύρη) 
перекладина: сверху две- 
рей. 

ὑπερίημι, буд. ὑπερήσω, пере- 
брасываю, бросаю дальше. 


ΠΝ πὰ 
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озу но база 
ее бысхуре; двиБа- 
ἡ ЮР В Ул... τὸ ὦ ὁ 
ао че. 04, ὁ оыщъ, Би- 
орлов Гела, (содице). 
περέων, ἰίονας, 9. απρυρλον πα, 
„отець Гедосв, γεΐον μόνπ 
; прозваяте. Тежосв а. „бага 
‚„ СОДНЦЯ. хук: лее 
ὑπερμενέων прич. ‚всемогущий. 
ὑπερμενής ἥδ τ βοφ ποῦς πικᾷς τὺ 
ὑπέρμοραν, [ὑπὲρ. μόρον) нары 
. противъ. предав ἐμὰ 


Τὰς м " 


аи. жех. ‘вор, м ὑξε- 
«οπλισσαίμῃην(ύπέροπλος 
Ὁ ΒΟΟΤΥ Π810 гордо; иди ὅπλα) 
‘ФдодВевю оружу >. вы 
ὑπερπέτομαι ῬΗ., . ед. вор. 
ὐπέρβκταξα, одет 464+ 
ПОВерХЬ. Ч ям зоо τοϑ λὺ 
ὑπκέρσχαι͵ ем. ρερέχρυ Κι ΡΣ 
ἐπερτερίῃ, мк, 4 верхивд. чаеть 
колесницы, кузовъ,.. | 
ὑξέρτερος 3. δ (ὑπέρ) перхядй, 
‚ ἀρέᾳ ὑπέρκερᾳ верхиве мясо, 
Пе ЗА 
пер! о ῷ ВЫСОБоВрный, 
..тордый, κορορλᾷ; ока Ак, 
нарзч. надмзнно, выеоко- 
о сАьяеу, 
итещьно. ОРЛА АА м: Ὁ 1 
ὑπὲρ 5х αι Мл вор. .9. ἡπή- 
ον вх У» | Прихожу к. 
ен 89. οἷν верой 
ὔθύτη дома. и 
т παρ ἠπερῷον, βὰν РО 
ὑπερῚ верхняя чавхь дома. 
ὑπά У ‚м од смо 
Уп ТЕ %9р.. ФЛ. , о 
μας, ἶ 
ὑπέρηνε см, ὑπ АНА не 
ὁπήλϑετε,, ый 294 „вор, вОхЪ 
ὑπέρχομαι. 


= 


- οὐϑπὸ 


ὑπερικταίνομαι — ὑποδμώς 


411" сх соло . ХЗ зло ὌΝ 
ото, буди βο- 
‚зВ9АУ- ὦ ‚д ὅν 1 1: хзху. 
чер. 3. ὑπό, О, на 38}, 
рано утрохъ, утрений.. 
Е κι ἠξίσχαμαι ΩΝ: 
ЕСТ 
ὑπόσχεο, неопр. «ποσχάσϑκι, 
οἰἐπό, ζακω πρρω) обари, 
обо τὰν οι довЪ, . 4 3, 
98340 прич. дна ми фдуон: 
τας τ ὑπναῤυζας, св 
486: ας ὑξαίχρβοῖκας. сле строк 
‚„На-паДЪ, 43, МОД; аоть, 
‚ Ярещь» „Аду т И праччив, 
при сод®йств1и.. „Ъх дат.: 
„ОД, ОЗ, ΒΡ ΔΈ ἄπ; 
из, ΟΞ ВИ, ; ЧАЪ‹ В, ПО 
‚„Ваему, ярозяжен!10; Β0 ΒΡΘ᾽. 
ΜᾺ, около, καὶ ἀπδ' σρΡᾺΒ 
‚ ΕΥΒΑ Ξε ве БАТ) нау.: 
внизу, незамтно,. ‚д, 
ὑποβάλλῳς ‘додбрасьванх Код. 
клады ΗΟ ταν, хх. >, 13 
ἐπόβρύχαιομϑν, под «ВОДО; 
изеихе Ш рокоряюсьь т, 
ὅπῃ рама» ὃ. ομ. ὁποδέχομαι. 
ὑποδείδω, ва. мн. ΒηΡ.:1. ὑκέδ- 
δεισαν, \ прич, ποδδείαας:, 
3808. εὑπρδείσατε, пр „508... 
наи 3. ми; ΚΆΒΒΘΕΡ. 
НИ божрь,. |... 


ὑποδέ " вор. дааа, 
: #7 α , чо ὩΣ 
рву 


вх, ра, 8йр- нач: 

- ИИ, и ракушнЯ спрадамаю, 
„ветрчаю: принимаю» беру 
да, Себы, о пере- 
нощу. ЕН 


ὑκάδημῳ,, ἀκοζν, :6,.. сы 
| аи 


дал!й . Вов 6} }{ 
ковш, ὥος, ὃ рабъ, едуга. 


᾽ 


ὑποδράφς, ‚$. мн 


ὑξοδρηστήρ, ἡρρς, ‘ 


оков си. ὑπείχς 
Ψ 
“ὑπόειξεν см. 


οὐποχόχλος 


ὑκοχύομαι, 


а — 


ΠΕ. 
-  ἀυξοδερηθμει; 
ΑΙ ΒΒΗΘ, ὅΔΟΒΘ;, 
ΜΗ... ὑποδρώωσις Ὁ 
‚елужи- 


а 
οὐ Βάποξ Χο а 


мрачно. 


вм. ὁποδρώσιν, 
ваюсь, служу, Е: л, т. 
| (ὐπούρῥῶ 

о о 
ὑψοδύῳ, 1 только аер. ἃ. ἀπά 
δυν, прич. ᾿ὑπάδος. вхожу, 
οἰ ΘΒΑΒΆΒΕΒΙΟ, πᾶσιν ζἸμερόεις 
᾿ιὑπέδυ усов; М. буд, ὑποδύ- 
боди, ὃ. л. аор. ἐπεδύσετο 
вм. бле@двато. вхожу,: πρ- 
гружаюсь; выхожу, цодни- 
маюсь изъ под Ч, 4... 


^ 
р 
й : 
А * 
τὰ Ух 


ὑπείχω.. 


ὑποξεύγνυμι, бУЗ- оков ἕῳ, 
запрягаю. 


по Зар= подо. вм. опоре. 


ода росоми, му, ἡ (Опар), 
‘Бастевден1е, совзть. τ τς 
ἐξ φϑήσομαι см. ὑπφείηημι.. 


а и подъ 
$ оо р . μα 
οὐποχλοπέομαι ( ὑπὸ - и 


χλέπτω)͵ М, ‚празусь. Цодь. 
, д. . 


ὐποχρίνομαι пов. вор. εὐπόχρι- 


ναι). Же. ὦ πόχρινᾳίμῳν., 
прив ὑποχρενᾶμ νος Ч. отв: 

чаю; бушроу объясняю. .. 
ὑπραρύπτω врываю подь.ч.: 2. 
6. кодесвии и 
есахъ. , Е 
прич. аор, ж. 
ὑποχυφσαμένη, «Δ κραθάμιοοι: 

‚ беременно Е 
ай, 80}. Ἶφ: 
αβον подхватываю. ὁ 
ἐὐπολείπῳ οοτδπμηιο; ἢ. съ, ‚будь 

общ. отстаю. 


! ἐααρς: 


а 


` 
ἐκ" ἔνε . Ω 


ἐξολῴως федайвываю, выдра 
‚тар; ‘освобождею. ΓΝ 
πομένω, аор. ‘уверения. та 
с Юсь; ртою и'ожелаю..,- τὰ 
ὁπομμινήσχω,, буд... ὑξ 
‚ 80}. ὑ πέμνησα, αἰπομπάδιοι. 
πομνάομαι, пр.. нес, 8. мн. 
ἀπαμνάαφϑε,, тайно υχδσεας-, 
ваю за к. д. (γυναϊκᾳ). 
ὑξεμυύσουσᾳ ем. ὑπομεμυήσχως. 
ὑπονύήιος, ®. ποεριπίά у | подош- 
Вы коры, Муроу. о скс. τ᾿ 
озере а начинаю лемийть, 
‚созрёвать, нони: 
опокатауум , прич, „ор. 
. 65052740496, а 
внизу. 
бпоруб м, зор. 1. ὁπῶρσα,͵ вор. 
‚9. окыророу, рр. сов, ὑπώς, 


ρορα, бодиопр, ὑπρρώρεμν, 
3. ед. аор. общ. ‚окырто“ 
возбуждаю ; М. овозбуж. 


каюсь, возникаю. ᾿ς 0. 


ὑποσείω | И ὑποσσείω потрасью, 


‚верчу снизу. + 0. 


ὑπρστρίην. см. δᾳίστημι, Τὴ το τὸ 


ὑξοστάς см. ὑφίστημ, - 
ὑποστα χύομαι вырастаю, умно- 


εἰ δ ΌΟΡ ες ρα: τυ προ, ξΠρΠὋᾧὺς το στ. 
ὑποστορέννυμι.ς- иРопр,”. ‚ аор. 
οἰὗπροσ боба, подетила. ны 


ὑποστρέφω обращаю, понора- 
чиваю; обраща 
паю, ухожу, г, доворачи- 
веюсь, вравращаюсь. , .. 
ὁποσχέσϑαι ем. дл убора, 
ὑπόσ ἐς, 106) ἡ (ὑπίσχομαρ 
объщая!е,. νι 
ру Вуд ϑήδομαι, вор. 
ἐμὴν, μοΒ.ὐπό δ .неопр. 
ὑποδέσθαι, подкАалываЮ, 
‘подставляю; М. подвлады- 
ваю, совзтую, увЗщеваю. 


αρνήφω,, 


сы, ΟΤΟΤΥ τ, 
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ὑποτρέμω дрожу. 

ὑποτρέχω, аор. ὑπέδραμον, пр. 
сов. ὑποδέδρομα, подбЪгаю, 
б®гу къ к. д. — 

ὑπότροπος δ. (ὑποτρέπω === ὑπο- 
στρέφω) возвращающиея. 

ὑπουράνιος 9%. (ὑπό, οὐρανός) 
поднебесвый. 

ὑποφαίνω, аор. окёфууа, пока- 
зываю,. 

ὑποφεύηγω, прич. аор. ὑποφυ- 
ἡών, избъгаю. 

ὑποφϑάνω, прич. зор. 2. ὑπχο- 
φϑάς, вор. общ. ὑποφϑ όμενος 


тайно предупреждаю, опе-. 


режаю. 
ὑποχείριος ἃ. (χείρ) 
пийеся подъ рукою, 
власти. 
ὑποχέω, аор. 1. ὑπέχευα, под- 
ливаю; подстилею. 
ὑπτιος ὃ. (ὑπό) навзничь. 
ὑπώρορε ον. ὑπόρνυμι. 
υς, 966, 6, 
91004, свиньн; кабанъ. 
ὑσμῖνη, ἧς, ἡ, стычка; битва. 
ὑστάτιος 8. = ὅστατος.- ὑστά- 


находя- 
ΒΟ 


тт: 


тоу нар. въ посяЗдий 
разъ. 
ὕστἄτος, $. посл дн!Й, самый 
крайн!Й; ὕστατον, &, нар. 
наконецъ, въ пос дв1й 
„ Разъ. 


ὅστερος ὃ. сравн. ст. ποοαβκ- 
в1Й, позднЙ; остероу, ©, 
нар. пос1%, позже, въ бу- 

‚ Кущее время. 

ὑφαίνω, ὑφάω. аор. . ὕφηνα, 
соед. вор. ὑφήνω, пр. нес. 
ὑφαίνεσκεν, ὃ. мн. наст. 
ὑφόωσιν, тку; выдумываю, 
заиышляю, строю, $055 
χαὶ μῆτιν. 


ἡ вин оу, дат. мн. 


ὑποτρέμω — ὑψοῦ. 


Фра, вор. 9. ὑφεῖλον, отии- 
маю, захватываю 

ἔφαντός 3. (ὑφαίνω) 

„ вый. 

офаврх, атоб, τὸ (ὑφαίνω) со- 
ткавное, ткань. 

ὑφάω см. ὑφαίνω. 

оо, аор. 1. ὕφῆχα под- 
кладываю, подставляю. 

ὑφίστημι, аор. Φ. ὑπέστην, 3. 
мн. ὑπέσταν, прич. ὅποστάς, 
подкладываю ; аор. 9: 
беру на себя, предприни- 
маю; объщаю. 


соткан- 


ὑφορβός, οὔ, ὁ (ὗς, φέρβω) 
ΘΒΒΗΘΠΒΟΆ, 

ὕφξωσι см. брагу, 

ὑψδηόρης, οὐ, 6 (ὕψι, ἀηοραῦ. 


хвастунвъ. 

ὑψερεφής 9. (ὕψι, ἐρέφω) вы- 

’соко покрытый, ΒΗΙΘΟΚΙΗ͂. 

ὑψηλός 3. (За) ВысовЙ, 

и нар. высоко, на высотв. 

ὑψιβρεμέτης, ου, ὁ (ὕψι, βρέμω) 
гремящ!й съ ВЫСОТЫ ‚громо- 
вержецъ. 


ὑψίκερως, ων, (ὄψι, κέρας). 
высокорог1й, 
ὑψίχομος, 9. (ὕψι, χόμη) по- 


крытый вверху густыми. 
дистьяии. 

ὀψιπετήεις 3. — ὑψιπέτης. 

ὑψίπέτηλος 9. (ὕψι, πέτηλον) 
== ὑψίχομος. 

ὀψιπέτης, ου, ὁ (ὕψι, πέτομαι). 
высоко летающий, 

ὑψόϑεν нар. съ высоты. 
` сверху. 

ὑψόροφος 9. = ὑψερεφής. 

ὕψος, г0$, τό высота. 

ὑψόσε нар. вверхъ, 
соту. 

ὑψοῦ нар. высоко, на высот%. 


на вы- 


υὼ — φάσϑαι 


ΑΥ̓͂ [4 # 

3 посылаю дождь; λέων ὑόμε- 
γος левъ идущ во время 
сильнаго дождя. 


Ф. 


φαάντᾶτος 3. прев. ст. отъ 
φαεινύς, самый блестящй; 
очень с1яющ. 

фа‘у-, аор. ἔφαγον. φάγον, не- 
опр. φαλγέειν, φαηέμεν вм. 


φαηεῖν, 3. ед. сосл. φάγγσι 
вм. φάγῃ, жел. φαγοιμι, 
прич. φαγων, ἘΜΈ, пожи- 
раю. 

φάε см. φαίνω. 

φάεα см. φᾶος. 

Φαέϑουσα, ἧς, ὁ Фаетуза, 


дочь Гел1оса, нимфа. 

Φαέϑων. οντος, ὁ конь Авроры, 
богиви ᾿᾽Ηως. 

φαέϑων͵ οντος, ὃ блистающий. 

φᾶεινός 3. (φαείνω) блистаю- 
ий, οἰπιοπιϊῆ. 

фи = φαΐγω яю, 
стаю 

φὰαεσίμβροτος ἃ. (φάω, βρότος) 
свзтащий смертвымъ. 

φαϑ' =фато см. φημί. 

Φαίαξ, αχος, 6 см. Φαίηχες. 

φαίδῖμος 3. (φάω, φαίνω) 
блистающ ‚с1яющиЙ; 6288- 
ный, знаменитый. 

Φαίδίέμος, οὐ, ὃ Федимъ, царь 
Οπαοποκίδ. 

Φαίδρη, ἧς, ἡ Федра, дочь 
Миноса, супруга Фезея. 
Φαίηχες, ὧν, ©, дат. Φαίηξι 

и Φατεήκχεσσι͵ Феаки, басно- 
словные жители острова 
Σχἐρίη. 
φαίην см. φημί. , 
φαινέσχετο см. φαίνω. 


бли- 
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φαινομένηφι(ν) вм. φαινομένῃ 
ем. φαίνω. 

φαίνω(φα-) 8. ед. съ знач. 
аор. фаё, отъ φαίνω неопр. 


φαινέμεν, аор. ἔφηνα, неопр. 
φῆναι; буд. общ. φανοῦμαι, 
неопр. φανεῖσϑαι, пр. нес. 
фоаиуёохето, вор. 9. стр. 
ἐφάνην, φάνην, 3. мн. φά- 
угу вм. ἐφάνησαν, пов. φά- 
γηϑι, φανήτω, неопр. φανή- 
“μεναι, ἸΟΗ. 80р. φάνεσχον, 
язляю, показываю; обна- 
руживаю; просвЪфщаю; Р. 
являюсь;  показываюсь ; 
εἶπε. 

Φαιστίς, οὐ, ὁ Фестъ, городъ 
на остр. `Критв. 

φάμεν ΒΜ. ἔφαμεν см. φημί. 

φᾶν вм. ἔφασαν см. φημί. 

φάνεν͵ φάνεσχε, φανήμεναι, φα- 
ν»ῆναι, см. φαίνω. 

фао вм. φάσο пов. отъ φάμαι 
см. φημί, 

φάος, #06, τό ἃ φόως, ми. 
φἄεα ἰφάω), ΟΒ8ΤῬ., 6ΒΒΤ 
солнца, девь, свЗтъ глазъ. 

рёрётри, ἧς, ἡ (φέρω) κοα- 
чанъ. 

φάρμαχον, οὐ, то лекарство, 
ядъ, отрава; колдовское 
средетво, колдовство. 

φαρμάσσω заказиваю. 

φᾶρος, =05, τό полотво, покры- 
вало, парусина; плащъ. 

Φάρος, οὐ, ἡ Фаросъ, неболь- 
πιο островъ близь Егиата. 

φάρυγξ, υγγος,) 940%, ὃ, ἡ 
горло. | 

φάσαν вм. ἔφασαν см. φημί. 

φάσηανον. οὐ, τὸ а 
мечъ. 

φάσϑαάι см. φημί. 


ει} 


φάσχω пр. нес. ἔφασχον, φάσ- 


τ χον, ‘улверждаю, полагаю; 
объщаю. σον 
φάτις, ‘105, "ἡ ие, ῬΒῪΡ, 


слухъ; молва. 
φάτνη, ἧς μ ясли. 
Фес {`` 0%, ἀΐ, см. Φειά, ^- 
φέβομαι βι- φοβέομαι ‘бвгу, 
“ἢ отетупаю: ᾿ς 
Φειά, ἥ πὶ Фе, ἀξ городъ въ 
:Элахж. " у 
ψεδομαι, ЭМ. δον. 
“`щжехл., πεφιδοίμην, неопр. πε- 
φιδέσϑαι͵ щажу, τινός. 
ыы 60$, οὖς, ἡ ` скупость, 
"береиливость. 
Φείδων, νος, ὁ Фидонъ, царь 
ч„@еепротовъ въ `Эпир8: 
фгу-, осн. аор. 9: ἔπεφνον, 
πέφνον, ᾿ иёопр. ‚ κεφνέρεν. 
прич: ᾿ пущу, (отъ осн. 
-` φάω) пр.``сов. етр; πέφαν 
μαι, неойр. πεφάσϑαϊ, буд. 
ἐκ ЖЕ бордо ‘умерщеляю, уби: 
ваю. ео 
Φεραίς; ὧν! αἵ, Фермы: горбйх 
з`въ `бевсащи". Е 
φέρεδκον пр. нее. отф 'φξρῶ. 
Φέρης, 95%, © Фересь:‹ © 
Крееея, отецъ Адмета. 
φέριστος 8: τ-ιφέρταϊος, ‘Фо ΝΕ δ 
'’зват: ‘пад. ᾿φέβιστε любёз- 
ВВйоН и ол 
φέρτατος 8: `превоех “въ Яя 
"995 псамый храбрый,‘ 69% 
αὐ ΒΒ 18. нациучинй: 
φέῤτερός ὃ. сравн δ еб 
‚`прёв. φέρτατος α΄ φέρι ор 
` лучше; `5рабр8е) " сиЖьнАеУ 
φέρτερόν ἐστιν͵ гораздо 
луаше!' А В К-ЗА 
φέρτε. == φέρετε (ἐμ. φέρων τον 
φέρω, ὃ. ед. ера пов. ее 


πεφιδόμην, 


Μὰ 
ι 
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соед. φέρῃσι, неопр φερέμεν 
ΠΡ. нес. φέρ ρἔσχον" буд. οἴσω, 
“" небпр. οὐσέμενν буд. бб 
оборои, пов. вор: ‘9. ` 616, 
οἰσέτω, οἴσετε, неопр. ога. 
μὲν, οἰσέμέψαι ; вор. 1. 
| ἤνειχα, ἔνεικα, 3. мн. ἤνει- 
χαν, неойр. губе, " πρὲ. 


"ха, пов. ἐνείκατὲ; `6064. 
_ вуки, неопр. аор. 9. ᾿ξνεικέ- 
μεν, жех. Буйко, несу, ношу, 
прётера®ваю Ὁ „переношу 
‘Зара, ὦ ду, вабку, ἢ “ащу 
‘бете πόντον. гоню’ σχε- 
δίην ἄνϑα καὶ "Ба ἢ 'κόν- 
τονε τινᾶς ; . раепроетра. 
ΒΒ» χλέος εὐρύ: ΠΘΉΙΒΟΙΙΥ 
хуем у, κακῶν, φόνον 
κϑὸ τα ΒΔ Ὴ Ὁ φάδμαχα, χάριν 
уношу, похищаю: про- 
извожу: Ρ. несусь. оу, 
падаю, б%таю, ‘летаю: М. 
упопгу для себ. несу δ 
собою, пр1обрвта себз. 
φεύγω, неопр. φευγέμεν, буд. 
РЕОЗОЯХЕ, δῦ. ΕΝ ἔφυ ον, 
φυγαν; ро γεῦχε, ΠΟΌΠΩ, ры. 
Ἵξεῖν, φυγεῖν, пр.сов,пёре а, 
жел. περεύγοι, прич. πεφευ- 
τες, Общ.. πεφυημένδῇ, 
бЪгу, убБгаю,. изб®гаю: 
ΘΈΓΥ изъ отечеестна, иду 
въ изгнанте., прич. ᾿πεφυγ" 
μένος избъиваий. 
р = ἔρη см. фиш. 
ий вм. ΦῊ см. фуша. 
φήμῃ, ᾿ξ, Я хорош при- 
знакъ, предзнаменованте. 
φημί, Ὁ, ἐλ. φής," доза, Ὑ. 
ΜΗ. ται τε, -й би. ἀρ, ок, 
ἢ ΜΗ. жел. φαῖμεν, пр. нее. 
рим, ее 2. ед. φῆς, ἔφησϑα, 


ἢ, мн. 
ие φῇ, 


τὴ 


τινί: 


Φύμιος — φιλοπαίγμων 
ах 


фацеу, 3. мн. ἔφαν, φάν͵ буд. 
у φήσω, пов. общ 1оборнедйр. 
φάσϑαι, прич. φώμενθα, пр. 
нес. ἐφάμην браток ψώϑοα, 
г ἔψανασ, гдворю: т резных. 
| ва, Ηρ ΒΊΟΣ Хум®ю, 
. >’ ΔΌΓΔΙΟΙ ΣΝ υοΦ 35$ 
αδλδνος 55; ὃ Фем1 #.` шивець 
с СФ Шрек. оно 
φῆμις, ιος, ἡ (φημί)"} рёчь, 
молва, ΜΗ, ΠρΡΗΡΟΒΘΡΦ 
εὐ ποροχὰ.ς вает ам νὼ ὦ 
фйу ви. ἔφην ем. φῆγμν. И. 
φῆναι ᾿Εν} рых τῦ м9 
φήνη, 9} ἥ ΦρΡδΑ 4." 0 πλσλς Ὁ 
Φηραῤκῶν,» αἴ Фора’ ντυβδλφ 
въ Мессен и? "08 πιο 8 ыы 
φής φῆς͵ рифа? φῆσιϑοῖ ὍΣΣ 
Τῆι: ак 
φίϑάνω, буд. оровероку я 
2 οἰἔφιϑην ,( 891 42-99, 
сослоу о 1 δ ρυφῷ ἐώροενς 
«ἢ 8. фе. φϑέωσι, през. 9% 
прим οφὶ обще тебе с 
СУ ждатю ;' опережьло. 
чение ОМ. ᾿ϑφχυϑῳβόγξο- 
Ὅμαι, вот ἐφ 9:98 бам: φϑΝΎ- 
ΧΦ νυ 8Вуч9} кричу гройко 
произ 6т4$ говорю ст 
фЗедь прумуз ору бивусяех 
φᾳιϑέωρεν; реет. φϑάνω. 
фо бмь φϑανίω о ма, 
δία к Ὅζίμη ἡ; Файю ‹ тародъ 
‹(бирыидощевь. ‘вл’ ФФога- 
пи; область ФЗ, иврахво 
"Ах πκαρχὴ ‚9 ραττροφ 
φϑύήμανσςς ВЧ ияасе т: 
φϑπνόϑῳ "ον фЭбно: ‘исибвею , 
гибну; губаю, истребляю, 
3 узинтомаю, < ‚29 (Уф 
р ὕνακ παυϑόω. буд. τῳ ύσω. 
80}. ἔφϑισα, φῶῖσα παόπρ. 
ад тори; пр. <овх: > 54$. ВА 


Яцом ти } 
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а 


3643$ 


ϑῖμαι, давнопр. ἐφϑίμην, 
τόρ: 9 ἐφϑίμην, οδδα. φϑίω- 
и, жел. φϑιβμην, φϑῖτο, 
эчнво му: φϑύσϑας, πρμᾶ, $94. 
“μὔλένοςι τ δ етрг 9: ΜΗ. 
ἡ 591.94 ви. ἐφϑύίϑησαν, изче- 
3101 прохбжу ;’^ умираю , 
“с мубхю; иетребляю; уйи4то- 
` маю. Φ τὴ ЕЯ ΕἸ} 
φϑιφίμβροτος ἃ (φψϑίω, βροτός). 
а махубный для αἰδοῦς 
φϑίω ἐμ. ὑφϑίνω. п: 
φϑϑηγὴ ἢς "ἡ ини 
ὀδΥι, βολΌδε, фрикзи? оч 
Зву. Завидую; ΟΥ̓ΚΆΒΕΡΒΈΤΟΣ 
φιλέεσχον сн. ψιίλέω".. ::" ὁ 
ψελέῶ, прич: вин. ми? φιλοῦν. 
τας, пр. нес. φιλέεσκε; 
ч'неопр’: “буд. σιλησέμεν, вор: 
ея м ‚ любаю 
‚ бдобрню“ < звеково " обхо- 
τα, ``дручано  пранамаю, 
8 зугощею. и 
ФОН, 94, (0%) πύκρβῆκ. 
φιλήρετμος 9. (ры, ἐρέτμύν) 
„т аюбиниН "вед; ἸπΟρ ΕΣ 
“оваледь τῷ во’ с и Ф 
φιλίων сравни. ст; Θ᾽ φόλος, 
ФЕД иво оофиетай оф 
ный ние ἐπ σος δαὶ" 
φιλοχβῥτομας 9." (φέλέωγοκέρποσι 
Ор ΤΉ, δὰ ἐπι Μασ θα 
εὐ МИНЫ. αἰ ΠΡ ΓΗ ча 
Φιλοχτύήτης  Π60,; "δ Ὁ ΞΌΚΤΟΙΣΈ, | 
το Пеаюзиссй δ ΟΧΟ, ΣΙΝ ῷ 
Φιλομηλείδης, 60... КоФучоще- 
Ἵ θέαμα ‚Я&ры τὸς φῇ е66 064$ 
φιλομμειδής 3. (φίλος, рее 
‚занбаюнийся , о еъхту 
εἴαϑιος ооо «{жЖох 657:09 
φιλόξεινος 9. (φιλέω! οξ εῖνυς). 
τοστοη εν Εν, (52см γυβνος 
φιλοταμων 9. Ἰφιλέως коб 
1: εἰς 


δι, .№,: ἢ ᾿ И 


1 
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μα. παίξω) любипий шут- 
ву, игры; веселый. 

φῇλος 8. сравн. φίλτερος и φι- 
№шу, прев. φίλτατος, люби- 
мый, милый, пр1ятный, у 
Гом. часто φίλος въ знач. 
мой, твой, его; ф0оу ἦτορ 
мое сердце; ὁ ф. другъ; οἱ 
φίλοι друзья. родственники. 

φιλότης, τος, ἡ люб ΒΡ, круж- 
ба; гостепрлиметво. 

φιλοτήσια рух, τὰ алюбовь. 

φίλτατος. φίλτερος см. φίλος. 

φιτρός, οὖ. ὁ бревно, обру- 
бовъ; подно. 

φλιά, ἄς, ἢ косякъ двер- 
ной. 

φλόξ, φλοηός, ἡ Пламя, огонь. 

φοβέω, 8Δ0Ρ. φόβητα, стр. δον. 
3. мн. ἐφόβηϑεν, φόβηϑεν, 
вм. ἐφοβήϑησαν (φόβος) пу- 
гаю, страшу, обращаю въ 
ὄβγοιβο Р. боюсь. б%гу 
отъ страха. 

φόβος, оу, ὁ б®гетво, страхъ. 

Φοῖβος. ὁ (фа, φαίνω) Фебъ 
(Απέλλων). 

Φοίνιχες, ὧν, οἱ ΦηΗπκίῆηθ. 

Φοινίκη, ус, ἡ Φπηπκία. 

φοινιχόεις 3. пурпуровый. 

φοιν᾽χοπάρφος 9. (φοῖνιξ, па- 
ра&) съ пурпуровыми ха- 
‘витами, боками. . 

φοῖνιξ, хок, ὃ пурпуръ, пур- 
пуровая краска; пальма. . 

φοίνιος 3. (φόνος) темиокрас- 
вый. 

Φοίνισσα, ἧς, ἡ Фаникянка. 

φοιτάω хожу, обхожу; иду, 
прихожу. 

φονεύς, 706, ἡ уб ца. 

φόνος, оу, 6 уб1йство, смерть, 
кровопролите ; пролитая 


φῶος — φρίξ 


кровь; оруже, причива у- 
буйства. 

φορέεσχον см. форём. 

φορέω === φέρω. 3. ед. сосал. 

_ форёус% ΒΜ. фору, шеопр. 
φορέειν. форту, пр. шес. 
φορέεσχε, зор. φόρησεν, амвю 
обыкновеше носить, ношу, 
увошу. 

φορῆναι см. φορέω. 

Φόρχυς, ὕνος, ὥος, ὁ Форжисъ, 
морской богъ. 

φόρμιηξ, ιγγος, М цитра. 

φορμίξζω играю на цитра. 

φορτίς, ‘боб, у т. 6. νηῦς гру- 
8. вой корабль. 

φόρτος, οὐ, ὁ (φέρω) тяжесть, 
бремя, грузъ. 

φορύνω. φορύσσω͵ прич. аор. 
φορύξας (φύρω) пятнаю. 

φόως, φωσδε см. φάως. 

φραάξζξω, δορ. φράσα, аор. 3. 
ἐπέφραδον͵ πέφραδον, пов. ᾿ 
πέφραδε, неопр. πεφραδέειν, 
хе`рабёреу; М. пов. φράζεο, 
φράξευ͵ буд. φράσομαι͵ φρασ- 
вора, аор. ἐφρασάμην. φρα- 
σάμην, пов. φράσαι, соед. 
φράσεται; аор. стр. ἐφράσ. 
Зуу, говорю, показываю, 
указываю; М. взевшаваю, 


обдумываю; выдумызаю, 
р8#шаю; замъчаю, вижу, 
узваю. 


φράσσω. аор. фраба, вм. 
ἔφραξα, прич. φράξας. окру- 
жаю, огораживаю, защи- 
щаю. 

φρήν, φρενός, ἡ нерененка въ 
груди; душа, духъ, мысль, 
сердце. разумъ. 

φρίξ, φριχός, ἡ зыбь, рябь 
(въ νορ). 


φρίσσω 


φρίσσω, аор. ἔφριξα, пр. сов. 
πέρφιχα есиь` неровенъ, 
поднимаюсь,  щетинюсь, 

φρονέω. мыесзю, думаю, об- 
думываю; полагаю; нам. 
реважюсь, хочу, желаю, μέ- 
7х φρονεῖν гордиться, φίλα 
φρονεῖν тих быть благо- 
СкхОННЫМЪ КЪ К. 

Φρόνιος, од, ὁ Фрон1й, отецъ 
Неомона. 

φρόνις, 105, 
н1е. 

Φρόντις, 105, ὁ Фронтисъ, с. 
Онетора, кормч1й Мене- 
лая. 

φῦ вм. ἔφυ см. фу. 

фу) неопр. аор. 93. отъ 
φεύγω. 

φύγεσχον ΠΡ. мее. отъ φεύγω. 

φύγή, ἧς, ἡ (φεύγω) 68τ- 
ство. 

φυηγοπτόλεμος 9. (φεύηω, πτό- 
Леров) πβόβιδιοπι ἃ войны, 
Кия 

φυ ὕύξα, 95, ἡ ΟΈΓΟΤΒΟ, страхъ. 

$57, ἧς, ἡ рость, красота. 

φυκχτός ὃ. (φεύγω) изб®гаеный, 
οὐχέτι φυχτὰ πέλονται нельзя 
изб жать. 

Φυλάχη, т,  городъ въ 9ес- 
‚сами. 

Φύλᾶχος, оо; ‘ Филавъ, сынъ 
_Де!она, отецъ Ихикда. 
φύλάσσω, аор. φύλαξα, бодр- 

ствую, сторожу; стерегу, 
оберегаю, защищаю; пок- 
стерегаю, ожидаю въ за- 
_ЗадЪ; сохраняю, соблюдаю. 
φύλίη, ἧς) ἡ дикая маслина. 
φύλλον, оу, τό листъ. 
φῦλον, оу, τό племя, родъ, 
народъ, толпа. 
ΟΥΥ̓́ΒΒΕΑ. 


ἢ знане, позиа- 


`Фолы, 


— φώς 909 


φύλοπις, «даб, ἡ шумъ, крики 
войска, смятев1е битвы, 
битва, сражене. 

οὕς, ἡ служанка Елс- 
ны. 

φύντες прич. аор. 9. отъ 
ύω. 

ос соб 9. (φεύγω) куда можно 
бъжать, τὸ фУёшоу убЪ- 
жище. 

фбры, аор. ἔφυρσα, соед. 
φύρσω͵ пр. сов. стр. яёфор- 
μαι. а 

φυσίξοος 9. (φύω, 609, ξωή) 
оживляющий, питеющй. 

φύσις. τος, 1 (φύω) врожден- 
ное свойство, призвакъ, 
качество. — 

φυτεύω сажаю; произвожу, 
причиняю , приготовляю, 
φόνον, πῆμα, χαχά τινι. 


φυτόν. οὐ, тб растеве, де- 
‚рево 
фиш, аор. 1. — зор. > 


ная 8 


прич. вин. мн. перета, 
давнопр. πεφύχειν. наст. 
буд. и аор. 1.: произвожу, 


рождаю; аор. 9. пр. сов. 
и страд. рождаюсь, проис- 


хожу, расту, есмь отъ 
природы. 
φώχη, ἧς, ἡ ΦΟΚδ, морская 
собака. 


φωνέω, вор. φώνησα, издаю 
звукъ, говорю. 

φωνή, ἧς, ἡ голосъ, крикъ, 
ΒΕΥ͂ΚΈ. 

φωρίὰμός, οὔ, ὃ (φέρω, φορέω) 
сундукт. 

φώς, φωτός, ὃ мужъ, герой. 
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Х. 


χ᾽ т.е. χ᾽, хё, предъ гласн. 
съ густымъ придыханемъ. 

χάξομαι; буд. κεκαδήσω. 80}. 
2, χέχαδον, отетупаю, уда- 
ляюсь; дишаю, отнимаю. 

Хоу и χάσκω, πρ58.80ρ}.8.χα- 
ушу, 81410, разверзаюсь; рас- 
крываю ‚ротъ, πρὸς хора 
χανὼν ἀπὸ ϑυμὸν ὀλέσσαι 
раскрывать ротъ волнамъ 
и умереть. 

χαίρω, пр. вес. χαῖρον, χαί- 
ρέσχον, буд. χαιρήσω, зор. 
2. ἐχάρην, Харт», пр. сов. 
χεχάρηκα, прич. χεχαρηώς, 
съ удвоешемъ: буд. хе- 
χαρήσω, -σομαι, неопр. 
χαρησέμεν, зор. 2. ἐπε δον 
то, жел. χεχάροιτο, раду- 
юсь, я веселъ; насзажда- 
1005) нахожу удовольствие: 
χαῖρε зкраствуй; прощай. 

χαίτη, ἧς, ἢ кудри. 

χαλεπαίνω. зор. ἐχαλέπηνα, 
6061. χαλεπήνω, неопр. χα- 
λεπῆναι, неистоветвую, еви- 


рвпствую: сильно гнзва- 
юЮсь, сержусь. 
χαλεπός 3. тяжелый, опас- 


ный; ‚обременительный, про- 
тивный, жестокй. 

χαλέπτω = χαλεπαίνω  удру- 
‚чаю, преслЗдую. 

χἀλιφρονέω ее χαλίφρων εἰμί. 

χαλιφροσύνῃ, ἧς, ἡ легкомыс- 
‚де, глупость. 

χἄλίφρων 9. (χαλάω, φρήν) 
простой, неразумный, ΓΑΥ- 
пый, 

χάλχεος ὃ. и χάλχειος 3. мВд- 
ный. 


`х — χανδάνω 


χαλχεύς, 106, ὁ (χαλχός) μἘκ- 
никЪ, кузнецъ; золотыхъ 
дваъ мастеръ, 

χαλκεών, ὥνος, ὃ кузчица. 

χαλχύήιος, 3. = χάλχειος ΟΤΒΟ- 
сящйся къ кузиецу, ὅπλα 
χαλχήϊα орудя кузнеца, δο- 
μος χιιαεχαλχεών. 

χαλχήρης 2. (χαλχός, ἄρω) οὔ- 
ложенный ΜΈΚΛΡΙ) мвАНый. 

Χαλχίς, 1006, ἡ мВетечко въ 
Элид$. 

χαλχοβαρής 9. женск. р. так- 
πιὸ χαλχοβάρεια (χαλκές, βά- 
20$) тажелый ΜΒΆΡΙΟ, м®д- 
ный. 

χαλχοβᾶτής 9. (χαλχός, βαί- 
νὼ) съ ΜΈΚΗΡΙΜΈ поломъ, 
μἘΚΗΜ; ΚΡ ΒπκΙ. 

χαλκοπάργος 9. (χαλκός, πα- 
ρειά) съ изквыми лденита- 
ми, ващечниками (0 шас- 
м}. 

χαλχός, 0, рок. χαλχόφιν, 
м®дь, метахлъ; м®двая по- 
суда, мВдныя оружя. 

χαλκχοχίτων, 0$, ὁ ВЪ ΜΈΚ: 
ной ΤΥΒΒΕΒ, въ ΜΈΛΒΟΜΈ 
панцыр8. 

χαμᾶδις нар. 
земаю. 

χαμᾶξε ηδρ.Ξεχᾶμάδις. 

Хиро вар. по 86Μ18, на зем- 
4$; ва землю. 

χαμαιευνάς, «доб, Я, женск. 
р; оть χαμαιεύνης (χαμαί, 
εὐνή) ἢ спящ на 
землЪ, σῦς. 

χανδάνω, бук. χείσομαι, аор. 
ἔχαδον. χάδον, неопр. уа- 
δέειν, прич пр. сов, χεχαν- 
δώς, ΒΜΈΠΙΒΙΟ, οὐδὸς ἀμφο- 
τέρους ὁδε χαίσεται порогъ 


== χαμᾶξε на 


χανδόν — χέω 


этотъ помфетитъ обоихъ, 
ὡς αἱ χεῖρες ἐχάνδανον 
сколько. руки могли дер- 
жать, οἶκος χεχανδώς πολ- 
λὰ καὶ ἐσπ)λά домъ, кото- 
рый держитъ въ себ мно- 
го хорошаго. 

χανδόν нар. съ раскрытымъ 
ртомъ, жадно. 

χανών ем. χαίνω, 

χαρίεις 3. превосх. χαριέστα- 
τος (χάρις) прекрасный, пр1- 
ятный, милый. 

Хроно ОМ. жел. зор. χα- 
ρίσαιτο, неопр. χαρίσασϑαι, 
ΠΡ. 608. χεχάρισμαι; давно- 
пр. χεχαρίσμην (Хари), ока- 
зываю расположене, друж- 
бу, угождеаю, исполняю же- 
лан1е к. д.; ‘охотно даю, 
добровольно дарю τῶν πα- 
ребутоу изъ запаса, ἄλλο- 
τρίων χαρίσασθαι дарить 
изъ чужаго имущества; пр. 
сов. и давнопр. стр. нрав- 
люЮсь, χεχαρισμένος 3. пр1- 
ятный, милый, прекрас- 
ный. 

χάρις, ἵτος, ἡ, вин. Уре», пре- 
лесть, красота; благодар- 
ность; милость, благодёя- 
н!е, услуга; αἱ Χάριτες Ха- 
риты, Гращи. 

χάρμα, атоб, то (χαίρω) ра- 
дость, удовольств1е; прек- 
метъ радости, удовольст- 
вя. 

χάρμη, т, 
къ битвамъ, битва, 

'’ жеше. 

χὰροπός 3. (χαρά, 94) съ бле- 

стящимъ взоромъ. 


ἡ (χαίρω) страсть 
сра- 
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Χάρυβδϑις, ιος, ἡ Харибда, мор- 
ской водоворотъ, олице- 
творенное чудовище около 
Мессены въ Сицилии. 

χἄτέω хочу, желаю; нуждаюсь. 

χατίξω == χατέω желаю; нуж- 
даюсь. 

χεῖλος, 105, тб губы, уста; 
край. 

χεῖμα. ατος, тб (χέω), зима, 
буря, холодъ. 

χειμέριος 3. (χεῖμα) зимн!Й, 
бурный, холодный , ὥρη 
χειμέρια зима. 

χειμών, ὥνος, ὁ дождливая по- 
года, зима, холодъ, буря. 

χείρ, χειρές, ἡ, дат. ΜΗ. χερ- 

‚ χείρεσσι, χείρεσι рука; 
изо, крвпость. 

χειρίς, ἴδος, ἡ (χείρ) рукавица. 

χείρων 9. сравни. къ χαχός, ху- 
же, ниже, меньше. 

χείσομαι ем. χανδάνω. 

χελιδών. ὄνος, 9 ласточка. 

χερείων ὁ, = χείρων хуже, ни- 
же, худпий, низиий, 

(χέρης) дат. ХЕруе вин. χέρηα; 
ΜΗ. χέρηες, средн. хХёрех,сла- 
бый, худой, плохой, χέ- 
ρηες простые люди. 

χερμάδιον, од, тб камень, бу- 
Хы ЖникЪ. 

χέρνιψ, ιβος, ἡ (χείρ, νίξω) 
вода для омовен1я рукъ 
передъ обздомъ; освящен- 
ная вода для омовен1я рукъ 
предьъ  жертвоприношен!- 
емъ. 

χέρσος, οὐ, ἡ твердая земля, 
берегъ._ 

χεῦαι, χεῦαν, χεῦε см. χέω. 

χέω, вор. 1. ἔχεα͵ ἔχευα, χεῦα, 
неопр. χεῦαι, 8. мн. пов. 


213 χηλός — χράω 


χευάντων ви. χευάτωσαν, 
аор 1. общ. ἐχευάμην, 3. 
ед. χεύατο, пр. сов. χέχυ- 
μαι. давнопр. ἐχεχύμην, 3. 
ед. χέχυτο, 3. ми. ἐχέχυντο, 
χέχυντο, аор. стр. ἐχόϑην, 
жел. χυϑείη, кромВ того 
аор. 9. общ. ἐχύμην, 3.ед. 
(ото, 3. мн. ἔχυντο, прич. 
χύμενος, лью, разливаю, 
выдиваю υδὼρ ἐπὶ χεῖρας" 
сываю, разсыпаю, высы- 
паю, насыпаю- ἄλφιτα ἐν 
ἐυρραφέεσσι δοροῖσιν муку 
въ хорошо сшитые ΜΈΠΙΚΗ, 
τύμβον могилу; φωνὴν χέω 
говорю, ἡέρα χέω распро- 
страняю туманъ; Р. теку, 
бросаюсь; сыпаюсь; выры- 
ваюсь, распространяюсь, 
М. разливаю, сыплю себъ, 
для себя. 

χηλός, об, ἡ сундукъ, ящикъ. 

χήν, χηνός, ὃ, ἡ гусь. 

χηρεύω я лишенъ, не ΒΜΈΙΟ. 

χἥῆτος, =06, τό (χατέω) недо- 
статокъ, нужда, тоска. 

χϑαμαλός 3. (Хари) на зем- 
ΔΒ, низвй, ровный. 

χϑιξός 3. вчерашний. 

χϑών, χϑονός, ἡ земля, почва. 

Χίος, οὐ, 9 Х10съ, осетр. Эгей- 
скаго моря. , 

χιτών, νος, о хитОонъ, ту- 
ника. 

ищу, ὄνος, ἡ ΘΗ ἘΓΈ. 

χλαῖνα, 9,  плащьъ, верхнее 
платье; покрывало. 

χλωρηίς, 00$, Я к. р. къ χλω- 
06$, зеленый, зеленоватый, 
чалый, сврый. 

Χλώρις, δος, ἡ Хлорида, дочь 
АмФ10на, супруга Нелея. 


χλωρός 3. (χλόη) зеленый, ве- 
леноватый; чалый, баВд- 
ный δέος. 

χνόος, οὐ, ὃ грязь, пвна. 

χοή. ἧς, ἡ (χέω) возмяше. 

Хоу, ἵχος, Я τ ᾷ χοτύλαι͵ 
хлЪбная μΜΈρ8, дневное со. 


держане одного челов®ка, 


х1Ъбъ. 

χοίρεος ὃ. свиной, χοίρεα (χρέ- 
ата) поросятина. 

χοῖρος, οὐ, 6 поросенокъ, 
свинья. 

χόλος, оу, 6 желчь; ΓΗ ΒΒΈ) не- 
ΗΒΒΒΟΤΕ 

χολόω, буд. общ. (κε) χολώ- 
вор, пр 608. κεχόλω- 
μᾶι, ΚΒΒΗΟΠΡ. κχεχολώμην, 
3. мн. χεχολώατο вм. ἐχε 
χολῶντο, прич. аор. стр. 
χολωϑείς, раздражаю; М. 
и Р. гизваюсь, сержусь. 

χολωτός 8. (χολόω) разсержен- 
ный, ΓΗ ΒΒΗΜ. 

χορδή, ἧς, ἡ струна. 

χορός, οὗ, ὁ хороводъ, хоро- 
водная пляска: ΜΒ6ΤΟ хо. 
ровода: χορόνδε нар. къ хо- 
роводу. 

χράομαι ОМ. пр. соя. χέχρη- 
пои, прич. пр. еов. χΧεχρη- 
μένος, 3 ед. давнопр. Χχέχρη- 
то ушотребяяю,  пользу- 
юсь; пр. сов. им ю; им8ю 
недостатокъ, желаю. 

χράω, только ὃ. ед. пр. нее. 
ἔχραξ, царапаю, нападаю, 
бросаюсь на к. д.; стрем- 
люсь КЪ Ч. 1. 

χράω, χρέω и χρείω даю от- 
в*тъ, пророчествую, изре- 
каю, объявляю водю ὔο- 


7 χρεῖος -- χώομαι 


ΓΟΒΦ; М. вопрошаю ора- 
куда. 
χρεῖος͵ οὶ, τόςποχρέος. 
χρείω вы. ᾿χρέω см. χράω. 
χρειώ. οὖς, ἡ вы. χρεώ. 
χρέος и χρεῖος, τό нужда, не 
обходимость, необходимое 
ДВло, ἐμόν αὐτοῦ χρεῖας дав 
меня, собствемная надоб- 
ность; ξὸν αὐτοῦ χρεῖος ἐελ. 
δέμενος занимаясь своимъ 
собственнымъ двломъ, хата 
χρέος τινὸς ἐλϑεῖν придти 
ради кого; —додгъ, возмез- 
де. 
χρεώ, χρειώ, ἡ род. χρεοῦς, 
дат. χρεοῖ, нужда, необхо- 
димость, τίπτε δέ σε χρεώ; 
вакая τοῦ вужда? 
χρεώμενος вм. χράομαι. 
χρή нужво, необходимо, дол- 
жно, прилично. 
χρηΐίξω нуждаюсь, инвю ву- 
жду; прич. нуждающийся, 
бъдвый. 
χρῆμα; ατος, τό состояне, и- 
мущество. 
χρήσομαι буд. общ. отъ χράω. 
χρίμπτομαι, Ρ. ‚прич.зор. Χριβμο 
φϑείς. дотрогиваюсь слег- 
ка, приближаюсь, прихожу. 
χρίω, вор. ἔχρισα͵ χρῖσα, пов. 
χρῖσον намазываю, нати: 
раю масломъ, М. намазы- 
ваюсь, 1045 φαρμάχῳ напи- 
тываю стр8лы свой ядомъ. 
χρόα см. χρύς. 
Χρομίος, οὐ, ὁ Хром1й, сынъ 
Нелея. 
χρόνιος ὃ. спустя додгое вре- 
мя. 
χρόνος, оу, ὁ время; ἐπὶ χρό- 
γον на ἄοατο, χρόνον впро- 


’ доджене ΒΒΚΟΤΟΡΘΓΟ вре- 
мени, додго. 

χροός, Хро’, χρόα см. χρώς. 

χρύσεος 3. и χρίσεις 3. зо- 
хотой, ведщколвпный, дра- 
гоцфнный: золотистый. 
χρυσηλάχἄτος 9. (χρυσός, ἡλ- 
αχάτὨ) съ золотой ΟΤΡΒΔΟΙΟ; 
или съ золотой прялкою. 

χρυσήνιος, 9 (χρυσός, ἡνία) съ 
золотыми возжаии. 

χρυσόϑρονος 9. (χρυσός, Эрб- 
уо$) сидящ1Й на золотомъ 

_ престолз. 

χρυσοπέδιλος 3. (χρυσός, πέδι- 
λον) съ золотыми подош- 
вами. 

χρυσόῤῥαπις, 0$, ὃ (χρυσές, 
раке) съ ни. жез- 
ломъ. 

χρῦσος, οὔ͵ ὃ ΒΟΖΟΤΟ, 

χρυσοχόος, ὁ (χρυσός, χέω) 80- 
лотыхъ д®лъ мастеръ, по- 
золачивающ!Й рога жер- 
ТВЫ. 

χρώς, ὁ  ΡΟκ. ρωτός и χρο- 
6$, дат. χροΐ, Вин. χρόα, по- 
верхность тва, кожа, ΤτΈ- 
10; цвътъ кожи, цвётъ. 


χυϑείη, ᾿χυμένη, χύντο см. 
χέω 

χύσις 10, я (χέω) вуза, 
φύλλων. 


и М. купаюсь, нати- 
раюсь 'благовонныии ма- 

- зями. 

χύτός ὃ. (χέω) насыпанный, 
χυτὴ αῖα насыпь, могидь- 
ный ходмъ. 


χωλός 3. кромой. 

χώομαι, ὍΝ. пов. χώεο, аор. 
χωσάμην,  гифваюсь, ие- 
годую. 


914 | Хот — ὠχύς 


χώρη, ик, ἡ (χαίνω) проетран- 
ство, мВсто; етрава. 

χωρίς нар. отдвльно, особо. 

Хе роб, οὐ, ὁ (χαίνω) проет- 
ранетво, м%ето, страна, 
облаеть. ' 


Ὑ: 


ψάμᾶϑος, ου, ἡ (ψάμμος) пе- 
сокъ, морской песокъ, дю- 
ны, морской берегъ. 

ψάμμος, οὐ. ἡ (ψάω) пе- 
сокъ. 

ψεύδομαι ОМ., буд. ψεύσομαι, 
(ψεῦδος) агу, обманываю, 
обманываюсь. 

ψεῦδος, вов, то ΧΟΡ. неправ- 
да, выдумка, обманъ. 

ψηλάφάω, прич. ψηλαφόων, щу- 
паю, ощузываю. 

ψιλός 3. голый, обнаженный, 
δέρμα гладкая кожа. 

ψολόεις 3. огненный, пламен- 
ный. 


Фор, ув, Я небольшой оет- 


ровъ Эгейскаго моря. 


ψυχή, ἧς») ἡ (ψύχω) кыхаше, 


жизнь, кухъ, душа; душа 
умершаго въ подзеиномъ 


м1рз. 
ψῦχος, εος, τό (ψύχω) холодъ, 
прохледа. 


ψυχρός, 3. (ψῦχος) холодный, 


прохаадиый. 
ψωμός, οὖ, ὁ (ао). кусокъ, 
кусочекъ. 


О. 


ὦ, ὦ междом. Οἵ увы! ὦ μοι 
ἐηώ о горе Μ8Ἐ8! 


ῳ кат. ек. отъ об который, 
и отъ притяж. мет. ὅς. 
᾿βηϑηίη,  баснословный ост-_ 

ровъ въ Средиземномъ мо- 
‚ ΡΒ, жилище Калиисы. 
ὧδὲ нар. (отъ 0$) такъ, та- 
кимъ образомъ; такъ се- 
бЪ, немедхленно. 
ᾧδεε ем, οὐδέω. 
ὠδίνω страдаю болями, охаю. 
ὠδύσατο см. ὀδύσσομαι. 
ὥϑεσχε см. ὠϑέω. 
ὠϑέω, пр. нее. ὥϑεσχε, 80}. 
«ох, ἔωσα, ὥσασχε, τολΕδϑιο, 
выталкиваю, λᾶαν ἄνω πο- 
τὶ λόφον начу` камень Η8 
гору; σὰ (νῆα) я о0т- 
лы хх. 
о ето, ὠίσϑην ем. οἴομαι. 
ὥὦιξεν см. οἴγνυμι. 
ὦχα нар. (%х95) быстро, ско- 
ро. поспшно. 
`Охейусс, οὔ, о 1) воды обте- 
кающ!я землю, δὴ Окезиъ, 
‚ богъ водъ. 
ὥχει см. οἰχέω. 
ὥχιστος 3. см. ὠχύς 
ὠχύαλος 9. (ὠκύς) быстро 
ΠΑΜΒΥΙΠΙΗ по. морю, лег- 
к. 
᾿Ῥρχίαλος, οὐ, ὃ Омаль, мо4о- 
᾿ κοῦ Феакъ., , 
ὠκχύμορος 9. (ὠχύς, μέρος) ὁκο- 
ро умирающий; принося- 
‚ ЩИ скорую, емерть. 
ὠκύπορος 9. (ὠχύς, перо) бы- 
стро идущий. 
ὠχύπους, 6, 9, рой. ποδος, бы- 
строногй. 
ὠχύς 3. женск. ὠχέα, превосх. 
ὥχιστος, ὠκύτατος, быетрый, 
скорый; ὥχιστα нар. очень 
быстро. 


Ψ 
ὥλεσα — ᾧτε 


ὥλεσα, см. ὕλλυμι. 
ὠλεσίχαρπος 3. (ош, καρπός) 
тервющ!Й свой плодъ. 


ὥλετο см. ὄλλομι. 


(λέ, 7} им. къ вин. ὥλχα ΒΜ. 
ока == αὔλοχα 01; αὐλαξ 
борозда. 

ὠμοϑετέω кладу сырые куски 
мяса; ЛМ. приказываю по- 
ложить сырые . куски мя- 
са. 


ὦμος, оу, 6 род. и дат. 
ὥμοιν, плечо. 
ὠμός 3.сырой;незралый, преж- 
девременный, γῆρας. 
ὥμοσα οἰ. ὄμνυμι. 
У , а 
ᾧμωξα см. οὐκώξω. 
ὦν, ὄντος прич. отъ εἰμί. 
©’ 
ὧν род. мн. отъ 05. 
ὥνατο ем. ὄνομαι. 
ὠνήμην, ὥνησα см. ὀνίνηι. 
ὠνητός 3. (ὠνέομαι) куплен- 


дв. 


ный, фу. μήτηρ неволь- 
ниц. 
ὦνος, οὐ, 6 ЦФИа, плата. 


ὠνοσάμην см. ὄνομαι. 

ὠνοχέει см. οὐνοχοέω. 

ὦξε см. οἴηνυμι. 

и У 

«па см. у. 

ὥρετο см. ὄρνυμι. 

ὥρη; νς, ἡ время года, вре- 
мя, ὥρῃ εἰαρινή весна, ὥρη 
χειμερίη зима; удобное вре- 


мя, Яра Горы, богини, 
олицетворенныя времена 
„года. 


ὥριος 3. (юри) бывающ!й въ 
опредВленное время года, 


215 


© 
фрых πάντα плоды вевхъЪ 
времень года. 


© м 
ὠριστοςεθεο ἀαριστος. 


личный охотнивкъ, убитый 
ти вАОЮ созвззде. 
ὡρμήϑην см. εὁρμάομαι. 
ὥρμηνα ем, ἑρμαίνω. 
ὥρορε Ὁ: ὄρνυμι. 
ὦρσε; ὥρτο, ὠρώρει ем. ὄρνυμι. 
ὡς, ὡς нар. (оть притяж. 
мет. ὃς) такъ, такимъ 


образомъ, χαὶ ὡς все-таки, 


οὐδ᾽ ὡς не смотря даже на 
это— все-таки не, ὡς---ὡς 
такъ—какъ, ὡς--- ῶς какъ— 
такъ, когда— тогда; какъ 
рии ры 

ὡς вм. ὡς вакъ, 905 
ὡς ϑεός. 


ὡς, нар. (отъ относит. ΜΈΟΘΤ. 
0$) какъ, какъ будто, буд- 
то бы; словно, точно какъ, 
такъ ВВ рно какъ, о если- 
бы, союзъ: ав, дишь 
только; ибо, потому что; 
чтобы; о еедибы; такъ что, 
чтобы, 


ὡς предх. съ вин. къ. 
σα, ὥσασχον см. οϑέω. 
> У 

ὡς δ᾽ αὔτως равно какъ. 

ὡσεί, ὡς εἰ какъ будто бы; 
будто, сховно какт. 

ὠσίν дет. мн. отъ оба, οὖς. 

ὥσπερ. ὡς пер нар. вакъ, со- 
вершенно какъ. 

σ © 

ὠστε, ὡς τε нар. какъ, равно 
какъ; союзъ: такъ что, 
чтобы. 

9 Ψ 

ᾧτε дат. ед. отъ οστε, 


С 
= 


᾿Ωρίων. ὠνος, ὁ Ор1одъ, от- 


316 τος — ὦΨ 


"Отос, οὐ, 6 Отоеъ, сынъ По- ὠχράω прич. аор. ὠχρήσας, 
сидона, братъ θφίδατϑ. баню. 

ὠτειλή, 7$, ἡ рана, рубецъ. в], ὠπός, ἡ (ὁκ-, си. ὁράω) 

ὥφελλον, ὥφελον см. ἐφεῆω. ΓΑΒθ, Взоръ, лицо, видъ. 


ὠχ᾽ см. «ха. ‘Эф, Опер, ὁ Онеъ, с. Пизе- 
ὠχόμην пр. нее. отъ οἴχομαι. — нора. 
——ыкже=ы— 
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ТН1З ΒΟΟΚ 18 РОЕ ОМ ТНЕ АВТ РАТЕ 
`° ВТАМРЕО ВЕБОМ 


АМ ТМТТТАТ ΕἾΝΕ ОЕ 25 СЕНМТВ 


УГ. ВЕ АЗЗЕЗБЕО РОВ РАПШОЯЕ ТО АЕТУАМ 

ГТН1 ВООК ОМ ТНЕ ОАТЕ ОЧЕ. ТНЕ РЕМАЕТУ 
МТ. ИЧСАЕАЗЕ ТО 50 СЕМТЕ ОН ТНЕ РОЧАТН 
РАУ АМО ТО $1.00 ОМ ТНЕ ЗЕМЕМТН ОАУ 
О\ЕРОЦЕ. 


ΤῸ 21-100т-7,'39 (40: 
| 


УВ 40935. 


ТНЕ ОМГУЕВЗГГУ ΟΕ ΓΟΑΠΙΕΟΕΝΝΙΑ ШВКАВУ 


